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1. 3 Jefu Navn. 


J Jefu Rafn 
Stal ald voris Gierning fee, 
Om bet ffal fomme 08 til nogen Gaffn, 
De ey endis med Spot og Vee. 
Ald den Idret, 
Som begyndis i bet, 
God Lyde oc Fremgang faar, 
Indtil det Maalet naar; 
Oc det Gud til Wre ſteer, 
Derneft til 08 benfeer 
Hvorudi ald voris Velferd ftaar. 
2. 3 Jefu Naffn 
Bi prife ville Gud, 
Hand vil oc der til gifue Lyd oc Gaffn, 
Hvad fom fler efter hans Bud. 
Sand hafuer giort 
Store Ving ved fit Ord, 
De med hans Arm faa fterd 
Spyprifelige Verd, 
Thi bør off allen Tiid 
Hannem tade med ftoer Fliid, 
Duo fom frycter Herren det merd! 
3. 3 Jefu Naffn 
Vi leffue oc vi døe. 
Om vi da leffue, maa det være vor Gaffn, 
Om vi dger, maa voris Gaffn oc ffee. 
3 Sefu Naffn, 
Hannem til Wre oc off til Gaffn, 
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Skulle vi igien opftaa, 

Oc i Guds Nige gaa, 

Øuor vi da med Lyft oc Fryd 
Skulle fee Guds Anfict blijd, 
Hc bend evige Wre faa. 

Den danffe Pfalmedigtning, Nr. 556. Kingos Kirke⸗Salme⸗ 
bog, 1699: VB. 1,2 vor. 1,3 noget. 1,8 Inbtil den. 1,9 At det. 
1,10 Og dberneft. 1,11 vor. 3,2 Bi Lefve vil og Døe. 3,3 vort. 
3,4 Om vi end Døer, maa vort Gavn og fle. 3,5 Sam. 3,11 evig. 

Salmens Forfatter er Johan Frederiffen, født i Flens: 
borg 1603, hvor hans Fader var Sognepreft. Efter at være bleven 
Student reifte han flere Aar ubenlands med unge Adelsmond og 
vandt et ftort Navn fem latinft Digter. VBendt tilbage til Hjemmet, 
tog han Magiftergraben i Kjøbenhavn og blev førft Rektor i Kjøge, 
derefter i Malmø og endelig — ved Nyaarstid 1639 — i Ros: 
tilde, hvor han ægtede Marte Blob, og døde fun 38 Aar gammel 
den 9be April 1641. Salmen bigtede han til fit eget Bryllup 
1639 og fang ben til Orglet med fin velklingende Røft paa fin 
Bryllupsdag. Ny Kirkehiſt. Samlinger, 4de Bind, ©. 158 fe. 

Salmen, fom førfte Gang fremfom i Holſts Salmebog 
1645, har fiben altid havt Plads i Kirkefalmebggerne og været 
benyttet ved Brudevielſe, Kirkevielfe o. f. v., foruden ved ben als 
— Gudstjeneſte. 

erſemaal og Melodi er efter Frøken Anna Cathrines 
Bife: „Ald verdalig Pract”. Peder Syv: Danſte Vifer, 4de Part, 
Nr. 100. Efter famme Melodi digtede Ringo fine , Prædifeftol- 
ver8”, hvorved den har faaet Øjemftavnsret i ben danſte og norife 
Kirke, medens ben i andre Kirker er ubeljendt. Blandt tybjle 
Salmer findes ber neppe flere end een „nach einem in Dånnemard 
gebräuchlichen Liebe: In Iefu Nahm'n“: „Galaſſenheit! du ange 
nehmer gaft", i 3. 9. Schraders VBollftåndiges Gefang-Bud, 
Tondern 1731. 


2. Herre, Sub Fader, du vor hei’fte Trøtt. 
A. 
Kyrie, fons bonitatis, pater ingenite, 
a qvo bona cuncta procedunt, 
eleison ! 

2. Christe, coelitus nostris adsis precibus, 
pronis mentibus qvem in terris devote colimus, 
ad te, pie Jesu, clamamus, 

eleison! 
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3. Kyrie, ignis divine, 
pectora nostra succende, 
ut digni pariter te laudare possimus semper, 
eleison ! 


Nils Jesperſons Grudual, 1573. 
B. 


Kyrie, fons bonitatis, amator inclyte, 
a qvo bona cuncta procedunt, 
eleison ! 
2. Christe, unice Dei patris genite, 
qvem de virgine nasciturum mundo mirifice 
sancti prædixerunt prophetæ, 
eleison! 
8. Kyrie, ignis divine, 
pectora nostra accende, 
ut digni pariter te laudare possimus semper, 
eleison ! 
Rigaifches Gefangbud, 1664. 
Flere end disfe tvende Redaktioner af , Kyrie summum*" fjender 
jeg iffe, men at der endnu maa gives en tredie, og at det er ben, 
fom er gjengivet i vor Salme, er utvilfomt. I ,thet hellige 
Euangeliſte Mefje embede” (1528) findes ben i alle fenere Salme: 
bøger indtil Guldbergs benyttede Overfættelfe : 
Kyrieeleyfon. 
KVrie Gud fader aljomhøgefte Trøtt, 
tw æft mor glede oc løft, 
fpar off ælende, 
bevar off fraa fynd, 
forbarme teg offuer off. 
2 Chrifte, tm æft mor way oc thet fande liwſſ, 
ſandhedzens port, 
Kierlighedzens fpeil, 
alle Chriftnes Iyff oc raad, 
tm off til mor falighed giffuen mort, 
Forbarme teg offuer off. 
3. Kyrie Helliaand i emighed, 
mer hooff off med thin miffundelighed, 


6 


mor fynd wille mi begrabe, 
lab off ey fortabis, 
wi paa teg nm haabe, 
forbarme teg offuer off. 
Pfalmebøger fra Reformationstiden, I, ©, 96. 
ECammenligner man hermed Johan Spangenbergs Over- 
fættelfe af , Kyrie summum* fra 1545, vil bet feed, at han maa 
have havt den famme latinffe Xert for fig, fom den ubeljendte danfle 
Overfætter (Klaus Mortenføn?): 
Kdrie. UG vater, alerhöditer Gott, 
wie Hein adt man bod) bein gebot. 
Verſchon vnſer blindheit, 
die viel find thut. 
Grbarme did vnfer! 
2. Gbrifte, O Serre, 
du bift der tag und das mare liecht, 
die pforte ber warbeit, bas leben, 
bes vater8 mort onde radt 
haſtu vns zu trofte gegeben. 
Grbarm did) vnjer! 
3. Kyrie, Heiliger geijt in ewigfeit, 
fteh uns bey, durch dein barmbherkigfeit, 
all vnſer fünd fint uns leit. 
Du wilt nicht verlafjen 
all die auff did hoffen. 
Grbarm did) vnfer! 
Wadernagel, Das db. Kirchenlied, III, Nr. 1114. 
3 „det helige evangelifte Mesfeembede” har , Kyrie” fin 
Plads mellem „Introitus“ og „bet ftore Gloria”. Lhomisføn 
anfører, at ben fynges i Pintfedage og fiben om GSøndagene indtil 
Jul, og efter Ryndelmisje indtil Paafte. Det famme beftemmer 
Ritualet og Kingos Salmebog. I Guldbergs Galmebog er 
„Kyrie“ udeladt, men optaget af Landſtad, fom „ven Gjengiveljen 
bar holdt fig til ben gamle danſte ert og ws den i metrift 
Form for at lette Affyngelfen“ (Om Salmebogen, ©. 34). 


3. Nu bede vi den Helligaand. 


Nun bitten wir den heiligen Geit 
um den rechten glauben allermeiit, 
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daß er unsebh ite an unferm ende, 
menn wir heim farn aus bifem elende. 
Kyrieleis. 
2. Du wertes liecht, gib uns deinen ſchein, 
ler uns Jeſum Chriſt kennen allein, 
daß wir an im bleiben, dem treuen Heiland, 
der uns bracht hat zum rechten vaterland. 
Kyrieleis. 
3. Du füße lieb, ſchenk uns beine gunſt, 
laß uns empfinden der liebe brunſt, 
daß wir uns von herzen einander lieben 
und in fride auf einem ſinn bleiben. 
Kyrieleis. 
4. Du höchſter tröſter in aller not, 
hilf, daß wir nicht fürchten ſchand noch tod, 
daß in uns die finne nicht verzagen, 
wenn ber feind wird bas leben verklagen. 
Kyrieleis. 
Wadernagel, Martin Luthers geiftliche Lieder. 1856. 


Førfte Bera er en tydil Pintfefang (Leife), fom af Bader» 
nagel er benfert til Salmer fra det 12te Aarhundrede. Verſet 
anføres i en Prædilen af ben berømte Pradilant, Broder Berthold 
af Regensburg (+ 1272), og faar af ham bette Vibnesbyrd: 
„Det er en meget nyttig Sang; I flulle fynge ben jo længere, des 
hellere, og 3 e med ftor Andagt og af mbderfte Hjerte knee og 
raabe med ben til Sud. Den var et meget godt Fund og et nyttigt 
Fund, og det var en viis Mand, fom har bigtet den 

Luther optog dette Ver8 omtrent uforandret og tilføiebe de 
tre følgende. I denne udvidede Slikkelſe findes Salmen i ,, Geiftlide 
gefangt Budleyn”. Wittenberg. 1524. 

Med Reformationen forplantebes ben til Danmark. 3 „Een 
ny bandbog, med Pfalmer oc aandelige loffange” o. f. v. Roſtock, 
1529 (fanbfynligvis et Optryk af Klaus Mortenføns Salme: 
bog fra 1528 eller 1529) findes to Overfettelfer: 1) „Een loffang 
til att bede then Helliaands naade med”. 2) „Een loffang, fom 
fjungi8 fore prebiden, med hwilken then Chriftne firde Chrifti brud 
paalaller then Helliaands naade”. 


NÅ bede wi then Helliaand, 
alt om then Chriftelig tro oc vet forftand, 
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thet!) off Gud bervaare, 
oc fin naade fende 

nar wi heden fare 

aff tette elende Kyrioleys. 

2. Tw merdige liwſſ giff off thit ffin, 
lær off att ende Ghriftum Jefum allen, 
at wi med hannwm bliffue 
wor tiere freljermand, 
fom off monne inblede 
till thet foriætte land Kyrioleys. 

3. Xm føde aand, flend off formift, 
att wi maa bride off thit kierligheds bryft, 
att mi wdaff hiertet 
bwer anden elfte, 
med eet find i Chrifto, 
baffue bode fred oc roo Kyrioleys. 

4. %m ppperfte trøfter i all mor nød, 
bielp at mi forfmaa werdzens fpot oc vfelhed. 
Att mi beftandig bliffue, 
paa mor fifte enbe, 
nar wi med bieffuelen kiffue, 
om thette ælende Kyrioleys. 

Pjalmebøger fra Reformationstiden, I, ©. 106. 107. 

Endnu en tredie Overfettelfe findes i Malmg-Salmebogen fra 
1533; men baade ben førftnævnte og denne fidfte ere begge gangne 
i Forglemmelfe, bvorimob ben her aftrylte ForbanfIning er uforandret 
optaget af Hans Thomisføn, og i Kingo8 Galmebog blot 
med WEndring af GSlutningslinjen til: „I Dødfens Elende”, hvorved 
dog Luthers Tanke er gaaet tabt, og er førft fommet frem igjen 
bod Landſtad. 

Salmen er i vort Ritual anorbnet at fynge8 ved enhver Guds⸗ 
tjenefte ſtraks før Proœdiken og i Pintfebagene paa Prædileftolen, 
famt besuben ved Bispe- og Preftevielfe, o. |. v. Som Indgangs⸗ 
falme er den ilfe mindre paa fin Plads. En tydff Forfatter figer 
om BV. 2: „Det er et vakkert Vers at fynge efter , Fader vor”, 
naar man er fommen ind i Kirken, for at bare Guds Ord med 
Belfignelfe. Mange gudfrygtige Siele have erfaret dets Kraft". 


1) thet eller bet har hos ælbre danfle og norfle Kortfattere oftere Betyd⸗ 
ningen: at. 
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I denne Salme have Mangfoldige fundet Trøft i Dødens Nød. 

Saavel denne fom Luthers øvrige Salmer er overfat af 
M. B. Landftad. | 

Melodien antages at være jævngammel med Salmen, altfaa 
fra bet 12te eller 13be Aarhundrebe. 


A. Gode Jefu, vi er ber. 


LJebſter JEſu, mir find bier, 
Did und bein wort anzuhören: 
Qende finnen und begier 
Auff die fiken bimmels-Iehren, 
Daß die bergen von ber erben 
Ganz zu dir gezogen werden. 

2. Unfer willen und verftand, 
Iſt mit finfternif verhüllet, 

Wo nicht deines Geiftes hand 

Uns mit hellem licht erfüllet. 
Gutes denden, thun und dichten 
Muft du felbft in uns verrichten!). 

3. O du glant der herrlidfett, 
Licht vom licht aud Gott gebohren ! 
Mad uns allefamt bereit 
Deffne bergen, mund und ohren: 
Unfer bitten, flehn und fingen, 
Lab, HErr JEſu! mol gelingen. 

Lüneburgiſches Gefangbud. 1686. 

Andre Lefemaader: 2,2 umbiillet. 2,5 Gutes benden, gutes 
dbidten. 3,2 von. 

Salmen Forfatter, Tobias Clausniter, er født 1619 i 
Meisſen. J Tretiaaräfrigen var han fra 1644 fvenjt Feltpreft og 
blev efter Krigens Ophør Preft i Wenden, hvor han døde den 7de 
Mai 1684. 

Salmen findes — ifølge Rambachs Opgave — førfte Gang 
m i Altorfer-Salmebogen 1671, men er formentlig endel War 

re. 


2) J den Kollett, fom Luther i fin tydfle Mesfe anordner efter , Kyrie", 
heder det: „Lab din Barmbjertighed rigelig vederfares 08, at vi ved 
din hellige Iudgivelfe funne tenke, hvad ret er, og ved din Kraft 
ogfaa fuldføre famme, for Jefn Krifti vor Herres Styld, "Amen. 
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Paa Danft er den overfat af en ubekjendbt Forfatter og fore- 
fommer førft i Pontoppidans Salmebog 1740, Nr. 193, hvor 
Re famme Ordlyd fom hos Landftad, undtagen i GSlutningen 
af B. 3: 

Bøn og fang lad liflig klinge, 
Og al gierning vel gelinge. 

Saavel i tybfle Salmebgger fom hos Pontoppidan er den 
anorbnet at fynges „fer Præbiken”, men har, fiben Guldbergs 
Salmebog ubfom, 508 08 ftabig været benyttet fom Indgangsſalme. 

Med V. 1,3.4: 

Du imidlertid omffjær 

Selv vort Hjerte og vort Øre, 
fan fammenlignes 5. Mof. 10,16, Jf. 4,4, Ap. Gi. 7,5 m. fl. St. 
Det er en Bøn om, at han vil renfe vort Hjerte og Øre fra alt, 
fom er vanhelligt og urent, fom gjør 08 bøve for hans Reit og 
uffiffebe til Samfund med ham. 

Melodien er oprindelig af Rudolf Ahle, 1662, men fenere 
omdannet af Freylinghaufen 1704. 


5. O Herre Krift, dig til 08 vend. 
Herr JEſu Chrift, bid zu ung mend, 
Deinn heilgen Geift bu zu uns fend, 
Mit Hülff und gnad, HErr, uns regier, 
Und uns den weg zur warbeit führ. 
2. Shu auff den mund zum lobe bein, 
. Bereit bas hert zur andacht fein, 
Den glauben mehr, ftärd den verftand, 
Daß uns dein nahm werd wol befand. 
3. Big wir fingen mit OOttes heer: 
Heilig, heilig ift GOtt der HErr, 
Und fdauen did von angefidt 
In ewger freud und felgem liecht. ' 
4, Ehr fey dem Vater und dem fohn, 
Dem heilgen Geift in einem thron, 
Der heiligen Dreyeinigfeit 
Sey lob und preiß in emigfeit. 
Züneburgifches Gefangbud. 1686. 
Andre Læfemaaber: 1,2 Den. 2,4 jey wol. 3,4 ewgem Heil. 
4,2 im höchſten. 4,3 Dreyfaltigfeit. 
Denne Salme flal oprindelig findes i en altenburgif Haand- 
bog 1638, hvor den har Overfkriften: „Fromme Kriftnes Hjerteful 
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om ben ØelligaandB Naade og Hjælp ved Gudktjeneften før Pucdi 
Den er i Salmebøger fra det 17de Aarhundrebe ofte betegnet sale 
L A. 9: — "ger — bd My * den een⸗ 
ſtemmig tillagt Hertugen a en-Weimar, Wilhelm II, og 
Koch oplyfer, at han bigtede denne Salme, dybt greben ved Be: 
ftuelfen af et Billede af den korsfoſtede Yreljer, en Mebbelelje, fom 
Salmens Indholb dog ille fynes at ftabfeite. 
Wilhelm II er født i Altenburg ben 11te April 1598. 

Han deltog i Tretiaardkrigen og ubmerfeve fig ved fit Heltemod og 
fin Gubsfrygt. De Saar, fom under Krigen tilfgiedes ham — en 

Kugle gif ham engang tvertigjennem Livet, faa han blev baaret fom 
døb bort fra Slagmarken — voldte ham fiben langvarige og ftore 
Smerter, Au por afgil ved Døden den 17de Mai 1662. 

den foregaaende Salme findes ogſaa denne førfte Gang. 

fordanftet I i RR Salmebog 1740, Nr. 191.  Overs 
fætteren er ubefjend 


= Gu Chrift, dig til 08 vend, 
Din Hellig Aand ned til 03 fend, 
Med hielp og naade o8 regier, 
Og fanbheds wey 08 alle lær. 

2. Bor mund lad op, bin lov udbred, 
Til andagt hiertet vel bered, 
Forgsg vor tro, flyrk vor forftand, 
At man bit navn ret fiende Land. 

3. Indtil vi fiunge med Guds hær: 
Hellig, hellig vor HErre er, 
Og flue faa dit anfigt blid 
3 himlens lys og evig fryd. 

4. Rat flee Gud Fader af hver man», 
Der til hans Søn og Hellig Aand, 
Den helige Tre-Cnighed 
Stee lof og priid i evighed! 

J Guldbergs Salmebog er den optaget — efter 
Pop ee B. 1,3 fom er andret til 

Miſtundhed du 08 regjær. 

3 —— har den været ſunget, naar Preſten er fommen 
paa Brædileftolen, umiddelbart før , Fader vor”. Hos o8 derimod 
er den altid bleven brugt fom Inbgangsfalme. 

Med V. 3 fammenligne man Ej. 6,3: Seraffangen. 


Melodien, af en uljendt Tonedigter, et hentet. fra Gothaer 
Santional, 1651. 
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6. Ser er Guds Sus og Himlens Port. 


AM. B. Landftad. Salmens bibelffe Grundlag er 1. 
Mofeb. 28,10-17. 


7. Svor To og Tre forfamlet er. 


Af M. BD. Landftad. Vers 1: Mt. 18,20. Joh. 20,19. 
Vers 2: Mt. 28,20. ul. 24,30-32. Joh. 20,20. 


8. Lover Herren! han er nær. 


over Herren! han er nær, 

Naar vi fjunge, uaar vi bebe: 

Samles i hans Navn vi ber, 

Er dan midt blandt 08 tilftebe, 

Priis ham, Gamle! pris ham, Unge! 

Priis hans Navn, hver Barnetunge! 
2. Serre, vær 08 evig nær! 

Bær 08 nær, naar Sol oprinder, 

Og naar Sol og Gtjerneftjær 

I den dybe Nat forfvinder! 

Lad bin Mand ei fra 08 vige 

Til vi fee dig i dit Nige! 

Høimesfe-Pfalmer til Kirfeaarets Helligdage af B. ©. Inger 
mann. Anden Udgave med et Lillæg af andre Pfalmer famt 
Morgen: og Aftenfange. 1843. Tileg Nr. V. 

Salmen Forfatter, Bernhard Severin Ingemann, 
en Søn af Sognepreft Søren Ingemann, er født 1 Xhorfel- 
ftrup paa Yalfter den 28de Mai 1789. Da han var 11 Yar 
gammel, miftebe han fin Fader, og Moderen, Birgitte Swane, 
flyttebe nu til Glagelje, i hvis lærde Skole han blev fat, og hvor: 
fra han i 1806 bimitteredes til Univerfitetet. Efter at han fra 
1811 af havde ubgivet flere Digterverker og gjort en længere Üben 
landsreife, blev han i 1822 anfat fom. Vektor i danſt Sprog og 
Literatur ved bet fornyede Sorg Akademi. Der, hvor han tilbragte 
Reften af fit Liv, udgav han, foruben en Nele ftørre og mindre 
Digtninger, „Morgenpfalmer”, 1822, ,ØHøimesje-Pjalmer”, 1825, 

vis anden Udgave forøget med et Zillæg ublom 1843. I 1854 
han ved fongl. Refol. bet Hverv at lægge den fibfte Haand paa 
det af Roskilde Preftefonvent famlede og ubgivne Berk, , Pfalme- 
bog til Kirke- og Hus-Andagt”. Der 24de Februar 1862 afgil 
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han ved Døden. Flere af hans altid formfulbendte Salmer ville 
overleve ham, fljønt de jo i Negelen ille kunne fiilles ved Siden af 
be bebfte banffe Salmedigteres Yrembringelfer. 


9. Wu fære menige Kriftenbed. 


Nun freut euch, lieben Chriften gmein, 
und laßt uns frölid fpringen, 
Dag wir getroft und all in ein 
mit luft und liebe fingen: 
Was Gott an und gewendet hat, 
und feine füße munbertat, 
gar teur hat ers erworben. 

2. Dem teufel ich gefangen lag, 
im tod mar ich verloren, 
Mein find mid quälet nadt und tag, 
darin ich war geboren, 
Ich fiel aud immer tiefer brein, 
e8 war fein guts am leben mein, 
die jünd hat mich befefen. 

3. Mein gute merk die golten nicht, 
es mar mit in verborben; 
Der frei will hafet Gotts gericht, 
er mar zum gut erjtorben; 
Die angft mich zu verzweifeln trieb, 
daß nichts denn fterben bei mir blieb, 
zur höllen mußt ich finfen. 

4. Da jammerts Gott in ewigfeit 
mein elend über maßen, 
Er dacht an fein barmbherzigfeit, 
er wollt mir helfen lafen, 
Er mandt zu mir bad vaterherz, 
e8 war bei im filrmar fein fcherz, 
er ließ fein beftes foften. 

5. Er fprad zu feinem lieben Son: 
die zeit ift hie zurbarmen, 
Jar hin, meins herzen werte Tron, 
und fei bas heil dem armen, 
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Und Hilf im aus der fünden not, 
erwürg für in den bittern tod 
und laß in mit dir leben. 


6. Der Son dem Bater ghorfam ward, 
er fam zu mir auf erben, 
Von einer jungfrau rein und zert, 
er follt mein bruber werben. 
Gar heimlich fürt er fein gemalt, 
er gieng in meiner armen gitalt, 
den teufel wollt er fangen. 


7. Er fprad zu mir: halt did an mid, 
es fol dir jettt gelingen. 
IH geb mich felber ganz für did, 
da mill ich für Dich ringen, 
Denn id bin dein und du bift mein, 
und wo id bleib da foltu fein, 
und foll ber feind nicht ſcheiden. 


8. Vergießen wird er mir mein blut, 
dazu mein leben rauben: 
Das leid ich alles. dir zu gut, 
bad halt mit feftem glauben, 
Den tod verfchlingt das leben mein, 
mein umfduld trägt bie finde bein, 
da bift du felig worden. 


9. Gen himmel zu dem Vater mein 
far ich von bijem leben, 
Da will ich fein der meifter dein, 
den geift mill id bir geben, 
Der did in triibnis tröften fol 
und leren mid erfennen mol 
und in ber warheit leiten. 
10. Was ich getan hab und gelert, 
das follt du tun und leren, 
Damit dad reidj Gott? merb gemert 
zu lob und feinen eren. 
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Und hit did für der menfden gſatz, 
davon verdirbt der edle fe ak, 
das laß ich dir zu lege. 
Wadernagel, Martin Luthers geiftliche Lieder. 1856. 
Om Ber 5,2: dem armen figer Shamelius: „Saalebes 
ar Luther ffrevet i Singularis, for at enhver arm Synder ille 
teente andet end at han hørte, hvorledes Bub færlig for hans 
Skyld taler faalebes til fin fjære Søn”. V. 10,7: zu Lee eller 
zur lete betyder: til Afffed, fom Afflebsord. „Solches Eſſen des 
alten Ofterlams, figer Luther i en af fine Stjerthorsbagsprædikener 
bat unfer lieber Herr Ghriftus mit feinen Jingern gehalten, daß es 
eine Lege wäre nicht allein feiner Perfon, fondern des ganzen 
Geſetzes Mofis; ald wollte er fagen: Mit diefem Becher und Trunf 
wil id den alten Dfterlam fem Balet geben”. Se forøvrigt 
Gulmann, Øymnologifde Studien und Kritiken, 1862, ©. 1—12. 
Luthers Liv forubjættes befjendt, faa ber fun anføres, at 
ban er født i Eisleben 10be November 1483; fra 1508 til 1546 
var han Profesfor i Theologi i Wittenberg, og bøde i fin Føbdeby 
18be Februar 1546. Er Kirlens Reformator og den tydffe Salme- 
digtnings og Salmefangs Faber. Cyriacuß Spangenberg 
giver ham fom Digter følgende Vidnesbyrd: „Luther er blandt alle 
Mefterfangere fiben Apoſtlernes Dage uftridig den bebfte, i hvis 
Salmer og Sange man ille finder et overflødigt eller ungdigt Ord. 
Alt flyder og falder for ham paa bet Iifligfte, fulbt af Aand og 
Lore, faa ethvert Ord er en Præbdifen eller giver t bet mindite An: 
ledning til en færlig Overveielje. Her er intet føgt, intet Flik: 
verk. Rimene ere lette og gode, Ordene velvalgte og Meningen 
Har og forftaaelig. Alt, Tert og Melodi, har Saft og Kraft, griber 
og trøfter, og ber findes visfelig iffe hans Lige, endnu mindre hans 
Mefter, og alle fromme Hjerter maa med mig betjende, at Gud ved 
ham i Salmebog ir givet 08 en ftor og underfuld Gave, 
fom vi iffe i al Evigheb kunne fuldtalfe ham for”. | 
„Nun freut euch, Lieben Chriften gmein” er den førfte Kirker 
falme, vi have af Luther. Man formoder, at den er fra Sep: 
tember 1523, og filfert er det, at ben i bet følgende Aar, 1524, 
forelommer i flere, i Wittenberg og Erfurt ubfomne, Salmefamlinger : 
„Etlich dHriftlid lider, Lobgefang und Pfalm", „Eyn Endiridion 
oder Handbudlein”, „Geyſtlich gefangt Budleyn". I en af disfe 
Udgaver har ben. Overftriften: „En kriftelig Sang af Dr. Morten 
Luther angaaende Guds uudfigelige Naade og den rette Tro", 
meben3 Luther felv falber ben „En Takkeſang for de ftørfte Bel- 
gjerninger, fom Bud i Krifto har vift 08”. Dlearius alder denne 
Salme et fortræffeligt og trøfteligt Udtog af hele den evangelifte 
Troesgrund; ben inbeholber alt hvad vi af Guds Ord have at lære 
om Gud, om Kriftua, om vor Elendighed og om Frelſen fra den! å 
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Naadeus Nige ved Krifti Fortjenefte, ligefom og angaaende Forſik⸗ 
ringen om bet evige Wrens Rige. „Det er i Sandhed en foftelig 
Salme, figer Spangenberg, hvori ille et enefte Ord fynes at 
ftaa forgjeves, faa at man maa befjende, at ben Helligaand felv 
gjennem ben fjære Luther har været dens Mefter”. 

I Galmebøger fra 1525 og 1528 foreffrives, at ben ſtal 
fynges før Prædiken. 

Som den var de evangeliffe Menigheder en dyrebar Stat, 
faaledes var den de Katholfte i Tom i Diet, og bet med Grund, 
bvorpaa her ffal anføres et Exempel. St. Hans Dag 1557 var 
nogle Jyrfter famlede i Frankfurt ved Main og ønflede at beltage 
i en evangeliſt Gudstjenefte i Bartholomæus-Kirken. Men faafnart 
der var ringet fammen, fteg en katholſt Preft op paa Præbikeftolen 
og begyndte at ublægge Evangeliet efter fin Læreform. Den for- 
famlebe Menighed blev forarget herover og afbrød ham ved at 
iftemme denne Luthers Salme. Preiten føgte Hjælp hos en af 
de nærværende Fyrſter, men fil Afflag, hvorpaa han i Forbitrelje 
faftebe Jimeglasfet i Gulvet og forlod Kirken, og den evangelifle 
Gudstjenefte funde nu fuldføres uden Forftyrrelfel). 

Den før omtalte ældfte banffe Salmebog, „Een ny handbog 
med Pfalmer oc aandelige loffange, Moftod 1529", indebolber føl 
gende Dverfættelfe, af en ubeljendt Forfatter: 


Nu frygder eder, med twende begyndelfe. Then förfte. 
NW frygder eder alle driftne mend, 
oc [aber off frilig fpringe, 
att mi ere troftit alle paa een 
med løft faa mille wi fiunge. 


Hwad Bub mod off haffuer beteed, 
aff fin ftore barmbiertighed, 
forløøft baffuer han off dyre. 


1) Jeg tviler ilfe paa, figer Tileman Heshufins, at ved ben ene 
Salme af Luther: „Nun freut end lieben Ehriften gmein“, ere mange 
hundrede Krifine blevne førte til Troen, fom ellers i Forveien ille have 
bert Luthers Navn nævnes; men Luthers dyrebare Ord har vundet 
bere Hjerte for Sandheden, faa de aandelige Sange have efter min 
Mening ikke hjulpet lidet til Evangeliets Udbredelfe”. Hermed flemmer, 
hvad en fpanft Karmelitermunt ytrer: „Det er yderſt forbaufende, 
bvor meget de Sange, fom i bet tydfle Sprog hobevis ere fløine ud 
af Luthers Verkfted og blive fungne i Hufe og Verkfteder, paa Torv, 
Gader og Marker, have bidraget til at forplante Lutherdommen”. 
„Luthers Salmer, figer Jeſuiten Konzenius, have dræbt flere Siele 
end hans Strifter og Taler”. 
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Then anden begyndelfe med famme noder. 


GVd fader oc Søn oc then Helliaand, 
hannwm bør off prife oc ære, 
ban giør miffund i alle land, 
fom mi maa baglige here, 
Han haffuer bemift ftor fierlighed, 
mod menniflens fan faa mangeleed, 
fom wi mille faa att høre. 3 
2. J dieffuelfens mold ieg fangen Ina, 
teg wor forbømt til døde: 
min fynd meg qwalbe bode natt oc bag, 
teg hadde ftor angift oc møde, 
Oc alle tid fand ieg biybere nid, 
ther wor ey raad ey falighed, 
ieg mor i fynden vndfangen. 
3. Mine gode gierning the hiolpe meg ey, 
the kunde ey doden offuerminde, 
then fterde dieffuel han ſagde ney, 
han wilde ide lade feg binde, 
Aff meg eller nogit creatur, 
teg mor i hans wald aff min natur, 
forbømbt til ewige pine. 
4. her wor oc ingen i werben till, 
ther meg forløfe funde, 
teg meed ret aldrig hwort ieg mil, 
teg maa til heluedis grunbe, 
Guds mrede ther offuer meg er, 
oc ſyndzens byrde ther ieg nm bær, 
fortapt tha maa teg bliffue. 
5. Tha yndede Gud i emvighed, 
min ælende offuer maabe, 
han tendte paa fin barmbiertigheb, 
han milde meg bielpe lade: 
Sitt faberlig hterte wende han til meg, 
han foftit ther paa foruben ſwig: 
thet kieriſt ther han hadde. 
6. Han talde til fin Tiere fon 
thet er nm tid at forbarme, 
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tm flalt thet giøre for min bøn, 

far heden oc frelif the arme, 

Oc looſſ thennom wdaff fynbjens nød, 
oc flaa ihiel then horbe død, 

oc lab thennom med teg leffue. 


7. Gubs fen fin fader Iydactig war, 
han fom til meg paa iorden, 
aff een Jomffru bode reen oc lar, 
han wilde min broder worde, 
Saa lønlig förde han fin ſtads,!) 
leed aljfens ned oc mogen plab3,?) 
for han milde dieffuelen fange. 


8. Guds fen han fagde fom hid til meg 
jeg mil meg offuer teg forbarme, 
teg tolbe then bittre bød for teg, 
ther med tm himmerig flalt ærffue, 
Nm er ieg thin oc tro «ft min 
oc hwor teg er ther flalt tm were, 
then fiend flall off ey atffillie. 


9. Swen haffuer hørd ftørre Tierligheb, 
en bød for vmenner att lide? 
thet haffuer teg eene giord fore teg, 
at tw flulle med meg bliffue, 
Jeg er then eene ther hielpe Fand, 
thi fommer til meg bode qwinne oc mand, 
off Hall rett ingen atftillie. 


10. Mit blod thet flyber paa torden md, 
teg bær thett forff med møde, 
teg lider for teg then Horde bød, 
tag tro oc lad teg bøbe, 
Mit liff offuerminder then død med madt, 
all merbjen8 fynber more paa meg lagt, 
thi æftu falig morden. 


1) Stade = Stat, Stand. *) Plads, Plage. 
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11. Til himmels igien till fader min, 
far teg fraa thenne ælende, 
ther wil teg were Meſter thin, 
then Helliaand teg att fende, 
Som teg i angifte trøfte ffal, 
oc teg vndermife oc lære wel, 
t ſandheds mæn att mandre. 
12. Hwad ieg haffuer giord, vndervift oc lærd, 
thet flaltıw gigre oc lære, . 
ther med mit rige opfylt mwort,!) 
meg fielff til loff oc ære, 
Formare teg wel for menniffens feett,?) 
fom off formenber then Chriftelig rett, 
thet giffuer teg teg til fende. 
13. mw ftalt predide then Chriftelig tro, 
fom ieg befaler att lære, 
Glffer hmer ander bode filbe oc froo,?) 
thet ffal mit budord mere, 
For dieffueljens lærdom for modte teg, 
thi han er falff oc ffadelig, 
Guds ord thet bliffuer emvindelig. 
Pfalmebøger fra Meformationstiben, I, ©. 14 fg. 
Malmø Salmebogen 1533, fom har optaget denne Overjettelje 
vejentlig uforandret (B. 1.b,a lære for høre m. fl), har desuden 
leveret en ny, hvis Senfigt fyne3 at være at gjengive Luthers 
Salme med ftsrre Troffab. Den har her Overffriften: „Een Chri- 
ftelige wife om menniſkens wſelhed oc fordbømmelfe, fom alle waare 


komne udi for Adams vlydelje ſtyld, De om vor ſalighed, fom wi 
for Chriſti u ftyld fongit haffue”, o. f. v. Ber anføres 


blot førfte Ver 
Ver glad oc fro all Ghriftenhed, 
od lader off alle qwede. 
Aff Iefu Chrift faa inderlig, 
thi han er all wor glede. 
Aff hiertens grundt wi prife hannom alle, 
bandt haffuer off løøft af Adams fald, 
Sit uff lod han thet fofte. 


1) vorder. ?) formentl. = gå. n. setning, Anordning, Forffrift. *) aarle 
(früh). * 
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Denne Overfettelje (10 Vers) findes ogfan i „Nogle nye 
Pfalmer oc Loffange” etc, 1536, men fenere er den fludt til Side. 
3 Salmebogen 1553 er fun det her anførte Begyndelfesvers optaget, 
og hos Hans Thomisføn, 1569, er ogfaa dette ubeladt, hvorimod 
ban bar ladet begge be ældre Begyndelfesver3 blive ftaaende. I 
Kingos Kirfefalmebog ev blot eet Begyndelfesvers: Gud Fader og 
Sen og hellig Wand. 

Dorologien, fom intet tilfvarende har hos Luther, findes 
ilfe i de eldſte Overfættelfer, men er formentlig tilføiet af 9. Tho- 


misføn: 
Thi mille mi prife i Evighed, 

De loffue foruden all Ende, 

Gud Faders ftore Barmbiertighed, 
Som 08 ben Naade fende, 

De nederflog i Ghrifti Død, 
Helffuebe, Synd oc Dodſens Nød, 
Huo fand 08 nu forderffue? 


Som flere af Luthers Salmer er den udeladt af Guld- 
bergs og ben evangeliffschriftelige Salmebog og er ſaaledes blevet 
ufjendt for en ftor Del af de norffe Menigheber. 

Melodien træffer man allerede 1524; den bar, men viftnof 
feilagtig, været tillagt Luther. Salmen blev i den førfte Tid des 
uden funget med be Melodier, fom nu bruges til „Hvad fan 08 
fomme til for Nød" og „Guds Søn er Tommen til 08 ned". 


10. O ftore Gud, vi løve dig. 
Hymnus in honorem sanctæ trinitatis. 


TE deum laudamus, 
te dominum confitemur, 
te æternum patrem 
omnis terra veneratur. 


2. Tibi omnes angeli, tibi cæli 
et universæ potestates, 
tibi cherubim et seraphim 
incessabili voce proclamant: 


3. Sanctus, sanctus, sanctus 
dominus deus sebavth! 
pleni sunt cæli et terra 
majestate gloriæ tus. 
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4. Te gloriosus apostolorum chorus, 
te prophetarum laudubilis numerus, 
te martyrum candidatus 
laudat exercitus. 


5. Te per orbem terrarum 
sancta confitetur ecclesia, 
patrem immens» majestatis, 
venerandum tuum verum unicum filium, 
sanctum qvoqve paracletum spiritum. 


6. Tu rex glorie Christus, 
tu patris sempiternus es filius, 
tu ad liberandum suscepisti hominem 
nec horruisti virginis uterum. 


7. Tu devicto 
mortis aculeo 
aperuisti credentibus 
regna cælorum. 


8. Tu ad dexteram dei sedes 
in gloria patris, 
judex crederis esse venturus. 
9. Te ergo quæsumus: 
tuis famulis subveni, 
quos pretioso sanquine redemisti. 


10. Aeterna fac cum sanctis tuis 
gloria munerari. 


11. Salvum fac populum tuum, domine, 
et benedic hæreditati tuæ, 
et rege eos et extolle illus 
usque in æternum. 

12. Per singulos dies benedicimus te, 
et laudamus nomen tuum 
in seculum et in seculum seculi. 

13 Dignare, domine, die isto 
sine peccato nos custodire. 
14. Miserere nostri, domine, 
miserere nostri. 
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15. Fiat misericordia super nos, 
quemadmodum speravimus in te. 


16. In te, domine, speravi: 


non confundar in æternum. 
Wadernagel, Das db. Kirchenlied, 1864, 1. B. Nr. 26. 

Andre Lefemaader: 4,1: Majestatis. 5,4: verum et unicum. 
5,5: paraclitum. 6,1: Christe. 6,3: suscepturus. 6,4: non. 
10,2: in gloria. 15,1: tua, domine, super. 

følge en gammel Optegnelfe, fom har været tillagt ben mai- 
landffe Biltop Daciud (+ c. 550), men efter fenere Underføgelfer 
ffriver fig fra Midten af det 11te Warhundrede, ffal denne Hymne 
efter et Slags gudbbommelig Indgivelfe være bigtet og funget af 
Ambrofius og Augustin paa den fidftnævntes Daabsdag 387, 

vorfor den er bleven falbet Canticum Ambrosii et Augustini. 

et vette er imidlertid, at ben ftammer fra den øfterlandffe Kirke 
og er i det 4de Warhundrede overført paa Latin, om af Ambro- 
fius eller, fom andre mene, af Hilarius (Biffop i Poitiers, 
+ 368), er uvift. 

„Den var tidlig, figer Landitad, i ftor Unfeelje i Kirken; i 
bet 6te Marhundrede fynes den allerede at have været almindelig, 
og bet var forordnet med dena Afſyngelſe at begynde enhver Helig: 
bags Morgen-Gubstjenefte, dog, tfølge en fenere pavelig Beftem- 
melfe, ilfe i aften. Det grunder fig altfaa paa den gamle Kirkes 
Brug, naar denne Lovfang ogfaa I vort Kirke-Ritual foreffrives til 
Froprædifen eller Ottefang. J den engelffe Kirke er den forordnet 
til Brug ved den daglige Morgenbøn hele Aaret igjennem. Lige- 
ledes bruges ben overalt i Kriſtenheden ved færegne Lalkefefter og 

andre høittbelige Anledninger. Den Iyder paa alle Tungemaal, 1 
alle friftne Lande til Guds Pris og Mre, og der er ingen Sang, 
der klarere og trøfteligere end denne vifer c8, hvorledes Kirken, 
trods fin Adſtillelſe og Gplittelfe, dog modes og ſamſtemmer i Lov: 
fangen faavelfom i Bekjendelſen om ben treenige Gud og hans 
Kjærlighebs-Vert til Stabelfe, Forløsning og Helliggjørelfe. — 
Denne Sangen? ftore Anfeelfe og almindelige Udbredelfe grunder 
fig iffe berpaa, at ben aander nogen høt Poefi i almindelig For: 
ftand, men derpaa, at den aander høt og himmelſk Sandhed, at ben 
indeholber et Hart og kraftigt Vidnesbyrd om ben hellige almindelige 
Kirkes Tro fra de ældite Tiber og gjennem alle Clægter, og den 
har derfor været betragtet mere fom en VBeljendelfe end fom en 
almindelig Salme”. (Martin Luthers aandelige Sange, 1855, 
6. 146 fg.). 

Paa Tydfil er den overfat af Luther, 1529: 
HErr Gott, dich loben mir, 
Herr Gott, wir banken dir. 
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Did, Vater in emigfeit, 

ert die melt weit und breit. 

AU engel und himmels heer 

und was Dienet deiner er, 

auch Cherubin und Seraphin 

fingen immer mit hoher ftimm: 
Heilig ift unfer Gott, 

Heilig it unfer Gott, 

Heilig ift unfer Gott, 

der Herre Jebaoth. 

Dein göttlich madt und herrlichkeit 
get über himmel und erden met. 
Der Beiligen zwölf boten sal 

und die lieben propheten all, 

die teuren märtrer all zumal 

loben did, Herr, mit großem fall. 
Die ganze werte Chriftenheit 

rümt bid auf erden alle zeit; 

did, Gott Vater im höchften tron, 
deinen rechten und einigen Son, 
den heiligen Geift und tröfter wert 
mit rechtem dient fie lobt und ert. 
Du fönig der eren, Iefu Chrift, 
Gott Vaters ewiger Son du bilt; 
der jungfrau leib nicht haft verjchmecht, 
zurlöfen bas menschlich gejchlecht. 
Du haft dem tod zerftört fein macht 
und all Chrijten zum himmel bradt. 
Du fitft zur rechten Gottes gleid 
mit aller er ins VBater3 reich. 

Ein ridter du zulünftig bift 

alles, bas tot und lebend ift. 

Nun bilf uns, Herr, den dbienern dein, 
die mit deim teurn blut erlöfet fein. 
Lab und im himmel haben teil 

mit den heiligen in emigem heil. 
Hilf deinem voll, Herr Jefu Chrift, 
und fegen, bad bein erbteil ift, 
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wart und pfleg ir zu aller zeit 
und heb fie hoch in emigfeit. 
Zäglih, Herr Gott, mir loben did, 
und ern dein namen ftetiglich. 
Behüt und heut, o treuer Gott, 
für aller fünd und miffetat. 
Set und gnådig, o Herre Gott, 
jet und gnädig in aller not. 
Zeig uns deine barmbheriigfeit, 
wie unſer hoffnung zu dir ftet. 
Auf dich Hoffen mir, lieber Herr, 
in ſchanden laß und nimmermer. 
Wadernagel, M. Luthers geiftlide Lieder, 1856. 
Den ældfte danſte Overfættelfe af Te Deum har man i Luci⸗ 
dariuß, fra bet 13be eller 14de Aarhundrede. Til kirleligt Brug 
har dog denne ille nogenfinde været benyttet. En faadan for Guds⸗ 


tjeneften beftemt Overfættelfe findes derimod i „Een ny handbog 
, etc.” 1529. Overfætteren er ubeljendt!). 


Sancti Ambrofij og ©. Auguftini loffang fom hedder 

paa latine Te deum laudamus. 

D Gud mi loffue teg, 

wi befende teg een Herre. 

Leg een ewig fader 

prifer then ganffe werben. 

Thet famme giøre alle Engle 

himlene oc alle weldige Engle. : 

Thin priff fiunge Cherubin oc Seraphin, 

med eet mwafflabeligt femme. 

Hellig, Hellig, Hellig 

æftu Herre Gud Sabaot. 


3) Naar det om Herlufsholmens Skole var anordnet, at et af ørnene 

Bas lefe et Kapitel af Bibelen paa Danſt, og berpaa flulde fynges 

e Deum paa Danfke, fom falig Hr. Herlof det haver udjet, 

faa fan man deraf neppe med Brandt og Helven flutte, at den i 

„Den danfle Pfalmedigtning"” under Nr. 119 aftrykte Salme ,,maafte 

er overfat af Herluf Trolle”: thi Han er født 1516 og var faaledes, 

da denne Qverfættelfe udlom, i 1528 eller 1529, blot 12 eller 13 Yar 
gammel. 
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Himlene oc iorden ere opfylt 

med thin Maieftetis ære. 

Then (herlig forfambling thine Apoftlers tall 

teg loffue oc bekende een Herre. 

Qige faa gør oc altid 

thit!) hellige tall thine Propheters. 

Then gantite flare thine hellige Martirers, 

thit hellige naffn loffue oc prife 

alle gubfryctige oc vdwalde 

loffue oc befende teg i all werben. 

Gen wbegribelig Maieftetis fader. 

Thin fande oærefulde eenborne fen Jefum Chriftum 
tro mi att were lige med teg i Gubbommen. 
Ther til then hellinand 

fandelig att were alles wore trøftermand. 

O Herre Chrifte 

tm æft ærend Konning. 

Sm æft thin faders ewige føn. 

Somffruens Niff mor teg ide meberftyggeligt 

til att annamme manbom oc forlefe 

alle vomwalde?) menniffe. 

Tw haffuer offuermundet then bittre pine dodzens fting, 
oc oplat alle fom tro paa teg 

himmeriges rige. 

her fore fibber tm mv paa?) Guds høgre hand 
i ewig Maiefteti ære med thin fader. 

Oct) tro wi att tm her effter morder tillommendis 
een ftreng dommere. 
her fore o Herred) 

bielp thine tro tiænere, 

fom tw forløøfte med thit birebare blod. 

Shine menner giør beelactige 

i then ewige ære, med thit hellige oc vdwalde folk. 





— — 


1) Thomisjon og Kingo: det. ?) Kingo: fortabte. 3) Thomis⸗ 
føn og Er hos. * TH. og K.: Oc fana. °) Th. og &. tilfsie: 
mi formane di 
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O berre frelff thit folk 
oc melfigne the fom ere thin arff oc eyedom. 
Neghere oc lær thennom, oc ophoye thennom til emindelig 
tid!) 
Mi benedide teg Gud i ervighed, 
oc ære teg dag fraa bag. 
De loffue thit naffn emwindelig?). 
O Herre merdid att bevare off 
altid?) fraa fynden. 
Miffunde teg offuer off o Herre, 
oc forbarme teg offuer off, 
D Derre thin miffund bliffuert) offuer off, 
faa fom mi off paa teg forlabe. 
Till teg Herre ftaar alt mort haab 
ther fore lad off ide 
bliffue till flenbjel ewindelig. 
Pfalmebøger fra Meformationstiben, I, ©. 9. 
Med denne Form er Salmen indlemmet faavel i HD. Tho: 
misſons fom i Kingos Galmebog. Ved Meftript af 18de 
Marta 1729 blev det imidlertid befalet, at mnedenftaaende, af en 
ubetjendt Forfatter leverede, Vverjættelfe flulde bruges ved 
Gubdstjeneften iftebetfor den gamle. Medens den gamle Dverjcttelfe 
gjengiver den latinffe Original, er den nye væfentlig en Gjengivelfe 
af Lutber8, og, fom hans, i metriſt Form. 
D! Store GUD vi love dig, 
Bi fiige Tal evindelig. 
2. Den gandfle viide Verden veed, 
At du eft GUD af ACvighed. 
3. 808 englene dit Navn er ftoor, 
Af Gherubim i Himmel-Ghoor, 
Og Seraphim, fom for dig ftaner, 
En daglig Wre-Sang du faaer! 
4. Bellig eft Du vor GU»! 
Hellig eft Du vor GUd! 


1) Kingo: til ald Moig Tid. ?) Th. og K.: til Evig tid, Nu oc altid 
et % Th. og K.: i Dag oc altid. ' Th. og Å: 
iffue. 
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Øellig eft Du vor GU»! 
Du ftærfe Zebaoth ! 

5. Din Wre over Himlen gaaer, 
Og fylber op ben gandſte Jord. 

6. Apoſtlers Tal evindelig, 
Saa og Propheter glede fig, 
At de, med Martyrsflaren, dig 
Kand love høyt i htmmerig. 

7. Øver Chriften Siel paa denne Jord 
Fortæller om dit Guddoms Ord. 

8. Beliender dig en Fader from, 
Hvis Søn til Verdens Frelfe fom. 

9. Samt Hellig Aand en Lrøfter fand 
Øøylovet over alle Land. 

10. Du Wrens Konge, JESU fød, 
Af evig Fader evig fød. 

11. For Jomfru-liv Dig ey undflogft, 
Men 08 at frelfe Manddom togit. 

12. Du haver bempet Dødens Magt, 
Og 03 til liv og Himmel bragt. 

13. Du over alt ophøyet eft, 
Guds høyre Saand du fidder næft. 

14, Du fommer vift, og dømme ffal 
De Levendes og Døde Tal, 

15. Saa hielp 08 nu, og vær vor Troſt, 
Som du faa dyre har forløjt. 

16. Et filed hos Dig Du 08 bereed 
Blant Helgene i Salighed. 

17. Dit Folk til bielp, o JEſu! fom, 
Belfign bin Arv og Eyendom. 

18. Holt over dem bit Anfigt blid, 
Og gige dem Got til evig Lid. 

19. Bi dagligen velfigne Dig, 
Dit Navn vi love tidelig. 


28 


20. Bevar 08 fra, D! gode Gud, 
At løbe an mod dine Bud. 


21. Vær naadig, HErre, og 08 fri 
Af al den Nøgd, vi fomme i. 
22. Beviis din ftore miſkundhed, 
Bor Tro af ingen anden veed. 
23. Din Hielp, O! GUD, vi live paa, 
Til flamme lad 08 aldrig ftaae. 
Kingos Kirke-Pfalme-Boog, Kjøbenhavn 1736. 
I se Salmebog er den optaget med følgende 


Andring: V. 4,4: Du Herre Jebaoth (faaleves allerede hos Non- 
toppidan 1740), 


Med VB. 1—3 fammenlign Pf. 148, 1. 2. Eſ. 63. V 4: 
Joh. Aab. 5,8-14. BV. 5—9: Troesbekjendelſen. V. 9,4: 1 Petr. 
1,18. VB. 10. 11: Pi. 28,9. V. 11,4: Tob. 3,14. V. 12,2: DE. 
123,3. V. 13: Pf. 33,22; 31,2. 


11. Aleneſt Gud i Himmerig. 


"Luvos éwdrwog. 


Aoba &v vwyrortow Osv 
Kal tal yys &ıonvn. 

Ev av9oonoig tvdoxia. 
Awovuev oe, 

&vAoyovuıev 08, 
TTOOOXVVOVUEV 08, 
EVYRELOTOVLLEV 004, 

dia vyv peyaknv 000 dokav, 
Kvoie Basket dnnovonvıs, 
Osog NATEO NAVTOKQUTWO, 
Kvoıs vik movoyevis 
Iyoov Xorotd, 

sal Aylov NvEVua, 

Kvoıe 0 ©sos. 

0 auvog tov Feov, 

0 VIOG TOV NATDOS, 


2 € , - , 
© AIQNY TAG ANAPTINE TOV KNOGLLOV, 
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nooodsfar tv dEnoiv Nun 
6 xadnuevos Evdelig Tov nuroos, 
EAEN00% NLA, 
OT OV di UOVOG ÄYLOG, 
ov el uovog xvp.rog, 
Inoovs Xoiorog, 
&ıs dokav Geov naroos. Aumv. 
RambadH, Anthologie, I, ©. 41 fg. 
Denne Hymne, en Udvidelfe af Englefangen Luk, 2,14, er af 
en meget høt Alder, maafle fra Begyndeljen det 2bet Aarhun⸗ 
drebe. Hvillen Pris man fatte paa denne Salme, fer man deraf, 
at den i et af de ældfte Øaandfkrifter af det nye Teftamente er op: 
tegnet bagefter de hellige Bøger. Den fynes dog ille i den øjter- 
fanbffe Kirke at have været benyttet fom Kirkefalme, men fnarere 
fom Morgenbøn (s10008vx7 åmdivn) ved den private Andagt'). 
nRaar du Søndag Morgen fynger denne vakre Sang, figer SÅ u- 
bert, faa tenf paa, at denne Salme har været en Guds Kraft til 
Salighed for Tufinder af Beljendere, fom nu ere hos Herren og 
følge Lammet, hvor bet gaar. Og naar du fynger den med ret 
Andagt, fra fynger du den fammen med de Salige og Englene, og 
Salmen vil blive ogfaa dig en Guds Kraft til at overvinde Verdens 
Lyft og Døden og Helvede”. 
3 ben vefterlandffe Kirke blev den i nedenfor anførte Skilkelſe 
mbført i Mesfen og fit fin Plads efter , Introitus" og , Kyrie”. 
Som den latinffe Overfætter. nævner man, idet man føtter fig til 
Alcuins VBidnesbyrd, Biftopen i Poitiers Hilarius, „Veſtens 
Athanafius” (+ 365). . 
Hymnus angelicus. 


Gloria in excelsis Deo et in terra pax, 
hominibus bonæ voluntatis! 

Laudamus te, 

benedicimus te, 

adoramus te, 

glorificamus te, 

gratias agimus tibi 

propter magnam gloriam tuam, 


1) I øfterlandfle Nadverdliturgier fynes dog Dele faavel af denne fom af 
„Te Deum" at være benyttede baade i Breftens Bon og i Korets 
Svar. Se Caspari: „Om Madverordene”, Theol. Tideftr. X, 
&. 107. 117. 120. 
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-domine Deus, rex cælestis, 
Deus pater omnipotens, 
domine fili unigenite, Jesu Christe!), 
domine Deus, agnus Dei, filius patris: 
qvi tollis peccata mundi, miserere nobis, 
qvi tollis peccata mundi, suscipe deprecationem nostram, 
qvi sedes ad dexteram patris, miserere nobis: 
qvoniam tu solus sanctus, 
tu solus dominus 
tu solus altissimus, Jesu Christe, 
cum sancto Spiritu in gloria Dei patris. Amen. 
Daniel, Thesaurus hymnol. II, p. 267. 
Allerede i det 12te Aarhundrede er den overjat paa Tydſtk 
(Dad d. Kirchenlied, II, Nr. 52); men den tydffe Overfættelfe, fom 
nærmeft verfommer 08, er af Nikolaus ØSovefd. Hans 
Salme „Allein Gott in der höhe fey ehr” findes med plattybff 
Form i „Eyn gang ſchone vnde feer nutte ghefangt Bod etc. 1526", 
og er gjengivet paa Høitydfk i „Geiſtliche Nieder etc.1529" faaledes: 
Allein Gott in der höhe fey ehr 
ond band fur feine anade, 
Darumb dag nu vnd nimermehr 
vns rüren fan ein fade: 
Ein molgefallen Gott an uns hat, 
nu ift gros fried vn vnterlas. 
AN fehde hat nu ein ende. 


2. Wir loben, preifen, anbeten bid 
für deine ehre, wir banden 
Dad du Gott Vater emiglid 
regierft on alles manden: 

Gant vngemefjen iſt Deine madt, 
fort gefchicht mas dein will hat gedacht, 
Mol vnå des feinen HERREN. 

3. O Iheſu Chrift, Son eingeborn 
deines himlifden Vaters, 

Berföner der die warn verlorn, 
du ftiller vnſers habers, 


1) Andre tilfoie et sancte Spiritus eller et sancto Spiritu: 
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Lam Gottes, heiliger HErr ond Gott, 
nim an die bitt von unfer not, 
Erbarm did) unfer, Amen. 

4. D beiliger Geift, bu gröftes gut, 
du aller Heilſampſt Lröfter, 
Furs Teuffels gemalt fort an behüt 
die Ihefus Chrift erlöfet. 

Durch groffe marter vnd bittern tod, 
abmwend all onfern tamer ond not, 
Dazu wir vas verlaffen. 

Wadernagel, Das d. Kirdenl. III, Nr. 616. 

Andre Læfemaader: VB. 3,7: vnfer armen. 

Nikolaus Hoveſch eller, fom han almindelig faldes, De: 
cius!), var førit Munk og Forftander for Kloftret Steterburg i 
Wolfenbüttel. Da Reformationen begyndte, fluttede han fig til 
Luther, forlob Klofttet og blev Lærer ved en Skole i Brunsvig. 
Han var en Mefter i Muſik, ifer i Harpefpil. I Aaret 1524 blev 
ban Preft ved Katarine-Kirfen i Stettin, hvor ban efter fort, men 
veljignelfesrig Wirken i Ordets Ljenefte dode 1529. Man fagde, at 
Katholiferne, hvis Dad han ved fit evangelifte Bidnesbyrd havde 
Bent fig, havde givet ham Gift 

I „bet hellige le ehe (1528) er Øymnen 
overfat paa Danſt faaledes: 
Gloria in excelsis deo. 
Gloria, ære oc priff were Bud i thet høgefte. 
Oc paa iorden fred 
. og thine menniffe een rn 

Mi Ioffue teg. 

Wi benebide teg. 

Wi tilbede teg. 

Mi ære oc prife teg. 

Wi tade teg 

for thin ftore ære oc mectighed. 

Herre Gud oc himmelfte Konge 

alfommectigfte fader. 

Herre alfommectigfte fon Jefu Chrifte oc then Helliaand. 


—Z — — — — — 


’) ee af decere, være bøvift, er en Overfættelje af Hovefd, von 
ofe. 
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Herre Gud Guds lam oc Gud faders føn 
tw fom borttager all merbjens fynder, 
forbarme teg offuer off. 
Tw fom borttager all werdzens fynder, 
tag til teg vor Bøn oc miffunde teg att høre off. 
Tw fom fibder till thin faders høgre hand 
forbarme teg offuer off. 
Forthi faa tm ft allenefte hellig. 
Sm æft allene een Herre. 
Im æft allene then høgefte Jefu Chriſte 
med then Selliaand i Gud faders ære AMEN. 
Pjalmebøger fra Reformationstiben, I, ©. 97. 
Men paa famme Tid finder man to metriffe Overfættelfer, 
begge optagne i „Gen ny handbog etc. Roftod 1529". Den førfte 
af bisfe  ALlene Gud i the høge were ære" (4 Vera) er øienfynlig 
en Fordanffning af Decius's Salme. Den anden  ALlenefte Gud 
i himmerig” er berimod holdt nærmere den latinffe Text eller har 
til Formaal at gjengive denne. Dog er der ogjaa her faa mange 
Berøringspunkter med Decius's Salme, at denne neppe fan have 
. været Overfetteren!) ubefjendt. 
Gloria in excelsis deo. 
Allenefte Gud i bimmerig, 
mære loff oc prifj for all fin naade, 
ther han haffuer giord i iorderig 
i tejje famme naadelige dage. 
Paa torden er fommen jtor glade oc fred, 
mennijferne maa mwal glædis mid, 
Guds ynnift oc gode milie. 
2. Mi loffue mi prife mi neye teg, 
mi tade teg for thin erlighed, 
O herre Gud fader i himmerig 
tm haffuer off giørd ſtor kerlighed. 


— — — — — 


1) Beckman anſer det for ikke uſandſynligt, at Salmen er overſat af 

rånciscus Wormordføn, f. i Amſterdam 1491, fom i ung Alder 

til Danmark, var førft Karmelitermunt i Helfinger, fiden lutherft Preft 

og Lektor i Malmø, blev førfte evangeliffe Biſtop i Lund 1537 og døde 

1551. Salmen flal nemlig findes i hans Overfættelje af Davids 
Pfalmer, trytt 1528. Svenft Pjalmbhiftoria, S. 1045: 
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Alting haffuer tw i thin macht oc mol, 
hwad tro milt haffue fram, fan ingen forholde, 
mel them ther teg Funde frøcte. 
3. O Jefu Ghrift Guds enefte fon, 
fom hooſſ Gud fader fiber, 
tw fom baffuer frelft all menniſkens Ten, 
oc off med Bud forliger, 
formiddels thit blod oc horde død, 
baffuer to Igpft off af fynd oc nød 
aiff naade i thin tro bliffue. 
4. Sm oæft allene mor frelfermand, 
ther off mil bimmerig giffue, 
tm eft Guds faders vſtyldig lam, 
ther for off baden milde lide. 
Zw æft allene mor falighed, 
for thin flyld Haffue alle naabe fangit, 
almedjtigfte Jefu Ghrifte. 
5. O Hellinand mor trøftermand, 
8 fom off all fanbhed fan lære, 
bielp off att bliffue wid thin lærdom, 
Gud fader oc fen oc teg ære, 
befferm off fraa dieffueljens falfte Lift, 
bielp off att tro paa Jefum Chrift, 
nm oc ewindelig AMEN. 
Pfalmebøger fra Reformationstiden, I, ©. 73 fg. 
Begge Overfætteljer blev uden Wndring optagne i Hans 
Thomisſons Salmebog 1569. Men allerede 1574 blev det paa 
Roskilde Landemode beftemt, at man flal fjunge „Alenefte Gud” og 
fe Alene Gud i bet høje”, og ikke Gloria, Are og Pris” 1), 
I Kingod Galmebog er blot  Alenefte Gud” indlemmet med 
YWndring af VB. 4,6: hafve vi Naade fanget, og V. 5,7: blifve 
falige. Til Aftenfang 13de Søndag efter Lrefolbighed er desuden 
benyttet 9. P. Refens Overfattelje af „Sloria” (ille af De- 
ciu3'3 Salme): „WRe, Lof og Priis i høyefte Throne”. 
Som allerede anført blev Gloria" i ældre Tider affunget 
lige efter ,, Kyrie”. Dog var ben ubeluffet af Mesjen i Advents⸗ 
tiden, fra Septungefima til den hellige Sabbat (Paafte-Løverdag) 


1) Ry Kirkehiftorifle Samlinger, 4. B. ©. 366. 
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ercluftve, fremdeles paa Ovatember-Dagene og paa de uffyldige Barns 
veit (28be December), undtagen naar ben mdtraf paa en Søndag, 
overhoved paa famme Tider, hvori „Te Deum" iffe maatte fynges 
i Ottefangen (Matutinen). 

Luther anvifte ben den famme Plads, fom den hidtil Havde 
bavt, og hans Spor fulgte de danſte Reformatorer; faaledes „det 
hellige evangeliffe Mesfeembeve, 1528”. I Hans Thomisføns 
„Om den banfle evangelifte Mesſe“ beitemmes førft om „Introitus” 
og Kyrie”, bernæft heder det: „Preften ftanendis vend til Alteret 
begynder Gloria in excelsis Deo faaledis: Allenifte Gud i Dimmer 
rig være loff oc pris for alle fin Naade.  Degnen og Foldet for: 
følger bet, fiungendis: Der hand haffuer giort i Jorderig etc.”. 
Den famme Brug og Fremgangsmaade fajtfætter Kirferitualet og 
Kingo8 Salmebog. Nogen Indffrenkning i Benytteljen af , Gloria” 
fynes i ben lutherfle Kirke ille at have fundet Sted. 

Kriftian Scriver figer etfteds i fin Gjele-Stat (I, 660): 
„Betragt de aandelige Forfamlinger, hvorlede8 man deltager i Gubs- 
tjeneften, hvorledes man beder, fynger og prifer Gud: faa bliver man 
fnart var, at de flefte ille mene bet rigtig alvorligt. — — O du 
ugubdelige, utalnemmelige, forvendte Menneftehjerte! — — Skulde 
iffe Andagten ftraale ud af alle Kriftned Hine, naar der i offentlig 
Forfamling taltes om den Herred Jefu Velgjerninger, om hans For- 
tjenefte, om Guds Naade, om Syndernes Forladelfe 0. a. m., og 
naar der iftemtes en Lovfang fom: O ftore Gud, vi 
love dig, Aleneft Gud i Himmerig, Nu takter alle 
Gud, Min Sjel, min Sjel, lov Herren? Burde be ille 
prife Gud af ganſke Hjerte, af ganite Gjel og af al fin Formue? 
Burde de iffe opmuntre alt, hvad ber er i dem, til hans Pris og 
juble å Aanden, fynge og lege for ham i fine Hjerter? Burde tlle 
Hjertet henflyhe og fmelte, fom et Røgeljeforn, i Andagtsheden?“ 

Den ved fin høte Alder ærværdige og ved fit Indhold herlige 
Salme  Aleneft Gud i Simmerig” bar i Unfægtelfer og i Dødens 
Nød oftere bevift fin Kraft til at bringe fjænmpende Sjele Ly3, Troſt 
28 ANG Aj faadanne maa nævnes Biflop Jens Dineføn 

erfin. 


12. Vi tro og trefte paa een Gud. 
WMIr glauben all an einen Gott, 
"Schöpfer himmels und ber erden, 
der fid zum vater geben bat, 
daß mir feine finder werden. 
Er mill uns allzeit ernåren, 
leib und feel aud mol bemaren, 
allem unfall will er weren, 
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fem leid foll uns wo'derfaren, 
er forget für und 

but und wadt, 

es ftet alles in feiner madjt. 

2, Wir glauben aud an Jefum Chrift, 
feinen Son und unfern Derren, 
der ewig bei dem Vater ift, 
gleicher Gott von madt und eren, 
Bon Maria der jungfrauen 
it ein warer menſch geboren 
burd den heilgen geift im glauben, 
für ung, die wir warn verloren, 
am freuz geitorben, 
und vom tod 
wider auferftanden durch Gott. 


3. Wir glauben an den beilgen Geift, 
Gott mit Vater und dem Gone, 
der aller blöden tröfter heißt 
und mit gaben zieret fæ one, 
Die ganz Ghriftenheit auf erden, 
hält in einem finn gar eben, 
bie all fünd vergeben werben, 
bag fleifd fol auch wider leben, 
nad) difem elend 
tft bereit 
und ein leben in emigfeit. Amen. 
Wadernagel, Mart. Luthers geiftlide Lieder, 1856. 

B. 2,7: im glauben — sc. Marias, Luk. 1,45. 

Galmen er digtet af Morten Luther og findes allerede 
1524 i ,Geyfilide gefangt Budleyn". Den er en Gjengivelje af 
den nicœnſt⸗konſtantinopolitanſte Sroesbefjendelfe, te, fom nogle have 
ment, den apoftoliffe. Luther falber den nemlig felv i „Geiftliche 
lieder auffs nem gevefjert, 1531": „Det tydſte Patrem”. Men 
med „Patrem“ blev netop den nicanfl-fonftantinopolitanfle Beljen- 
delje betegnet; thi angaaende ben8 Brug ved Gudstjeneften var 
det i ælbre Tider forordnet, at efterat Preften havde funget 
„Credo in unum Deum" ſtulde Koret fortfætte med „Patrem 
omnipotentem“, og efter Korets førfte Ord fil hele Beljenvelfen 

; å 3% 
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Navn)).  Ogfaa indre Vidnesbyrd tale for det famme. At Luther 
bar havt en ældre Salme over Troesbekjenbelfen for fig, faa hand 
Gjerning væfentlig har indflræntet fig til en Bearbeidelje, har ogſaa 
været paaftaaet, men viftnof uden Grund. Den Sang, man bar 
envift til, nemlig en fra bet 15be Aarhundrede, er førft i ben fenere 
id fundet frem af Haandſtrifter og neppe været Luther bes 
fjenbt; den har besuden fun de to førfte Linjer felles med hans 
Salme. Wadernagel bar meddelt den i Das b. Kirdenlied, 
2. 8. 1865, Nr. 664: 
WoIr glamben in einen got, 
Shopper hymmels und ber erben, 
mit morten ber lis werden 
alle ding gar in zeynem gebot. 
Bon ber «zarten mart her geboren, 
marian ber reynin aus irforn, 
vnå czu troft ond aller driftenheit 
vor ung her wolde leyden, 
ob wir möchten vormeyben 
fmere peyn ben tot der ewykeyt. 


leben”, blev Riget foenfet ned i Graven?) Derfor optog 4 


Paa Danſt er den formentlig overfat af Claus Morten» 
fon, fom øieniynlig bar beftræbt fig for at faa faa meget fom 
muligt ind af ben apoftoliffe Troesbekjendelſe, hvorfor ben heller iffe 
hos ham kaldes ,Patrem*, men „Credo“: 


Then Chriftne forfamling oc Chorid fiunge tilhaabe Credo. 
Må tro allfammen paa een Gud, 
himmels flabere oc jordens, 
Guds føn fin faders milie giorde, 
paa thet wi fine børn flulde bliffue. 


1) Luther: Patrem, d. e. be Zroesartifier, fom ere fammenfatte ved 
Konciliet i Nicea. Wald, Luth. IV. X, 1750. 

2) Luthers tydfle Mesje, 1526, forordner: Efter Evangeliet (mesjet for 
Alteret) fynger hele Kirken , Troen" paa Tydft: „Wir glauben all an 
einen Gott”. 

3) GSaaledes blev den benyttet ved Luthers adle Landsherre, Kurfyrft 
Fredrik den Bifes Begravelje i Mai 1525. 
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Han wil off forfee mor næring, 
liff oc fiel å hans bemaaring, 
altid han off mil bewaare, 
inthit ont flal off mebderfare, 
han førger for off bag oc nat, 
for han baffuer alting i fin macht. 
2. Wi tro oc alle paa Iefum Ghrift, 
fom er Guds fen oc wor Herre. 
Som aff then Helliaanb vndfangen wor, 
aff guddommelig frafft oc ære, 
aff Maria then rene Jomffru, 
eet fanbeligt menniff er morben. 
Bint under Pontio Pilato, 
forffeft, bgd oc iorbet, til heluedis foer, 
paa tredie dag oc aff bøde opftobt, til himmels foer, 
mor dommer er han worden. 
3. Wi tro oc paa then Selliaand, 
lig med fader oc med føn, 
fom alle bedrøffuedis hugfvaler er, 
med byrebare gaffue oc naader fløne. 
AN gantffe Ghriftenheb paa iorden, 
eet famffund giorb med fine orbe, 
med hannwm wore fynder tilgiffne morbe, 
Wi menniſte flulle alle opftande 
effter thette celende Get leffnit er off forreb, 
ewigt i emigheb. 
Een n sr etc. 1529. 
Malmø Salmebogen fra 1533 har følgende 2 emaader: 1,4: 
hans børn. 39.10: Ith ba liff er off bered, i emighed til emig 
tb. 9. Thomisføn:, St fant helligt. 3,2: met GSømen. 
3,9.10: it nyt Lefnit er 3 fered I Cvighed til Evig tid. Kingo: 
3,10: I Mvighed og til evig Tid. 
I Malmø Salmebogen fra 1533 findes desuden to andre 
Dperfcttelfer : 


1. „Vi tro paa almectigfte Bud”, der kaldes „Det banfte 
Patrem” og har for Die at gjengive Luther med ftørft mulig 
— (Pfalmebøger fra Reformationstiden, I, S. 174). 

2. „WJ tro alfammen paa en Bub“ "OL ©. 41), — 
hos Thomisſon, Kingo og Guldberg, hos be to ſidſte fom 
Begravelies:Salme. 
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Enbnu en anden Dverfettelje har Biffop Peder Vlade 
leveret: „WI Tro afle famme paa en Gud” (Ny tirkehiftoriffe 
Samlinger, 2. B. ©. 603). Den falbes „En anden Sang om 
vor Ghriftelige Tro, ret aff Tydflen wvdfet pan Danfte”. V. 2 
lyder faa: 

Wi Tro ocfaa paa Jefum Chrift, 
hans enborne Søn, vor Herre, 
Som euig er hoff Faderen vift, 
Qige Gud, aff Mact oc ære, 

AF Maria ren Jomfrue, 

Lod fig it fant Mennifte føde, 

Ved ben Helligaand i Jroen, 

for off, wi fom maare lagde øde, 

Paa kaarflit Hand døde 

De aff Døden igen opftod, 

for det er alt fammen fleet ved Gud. 

Kirke-Ritualet beftemmer i Lighed med Luthers tybffe Messe, 
at „Bi tro allefammen paa een Gud” flal fynges ved hver Hoi⸗ 
mesfe-Gubstjenefte, efterat Evangeliet er left for Alteret, fanledes at 
Preften begynder og Menigheden fortfætter. Saavel ved fenere fal. 
Nefol. (24de Septbr. 1825 og 26de Novbr. 1850) fom ved Praris 
er bend Brug indikræntet til be 3 ftore Høitiber, noget, hvortil den 
aldre Overfætteljes flrøbelige Form vel har gjort fit. — Fremdeles 
beftemmer Ritualet, at hvis ber fler Ligpræbiten, flal ,, Vi tro alles 
sammen paa een Gud” fynged før famme. 

Melodien er af Luther, 1524. 


13. Frygt, mit Barn, ben fande Gud. 


Mit Barn, fryct den fande Gud, 
Mipbrug ey hans Naffn oc Bud, 
Helligholdt din Huile Dag, > 
Wr Forældre uden Nag, 

Ingen flaa, driff ey Hoer, 
Stiel eg, vær ey fallt i Ord, 
Sky Begierlighed paa Jord. 

2. Seg paa Gud ben Faber troer, 
Som alting flaffte met fit Ord, 
De paa Gud, Søn oc Mand, 

Som er VBerdjens Frelfer fand, 
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De paa hellig Nand vor Troſt, 
. Som off helligatør fra Brøft, 
Til det ævige Liffuis Loft. 
3. Fader vor i Himmerig, 
Dit Naffn heligt vorbe dig, 
Lad bit Rige fomme frit, 
Skee din Billie i Verben vit, 
Giff off Brød, forlad vor Synd, 
Leed off ey i Friftelfe ind, 
Frel off fra Ondffab oc Synd. 
4. O treenige Gud, met Band, 
Fader, Søn oc hellige Mand, 
Som har dgbt mig i dit Naffn, 
Hielp, teg bær mit Naffn met Gaffn, 
Holder din Pact Hriftelig, 
Troer paa big ret biertelig, 
Oc bliffuer falig eviglig. 
5. Spiiß min Siel, o Jefu fød, 
Med dit Kiød, bet rene Brød, 
Beberquæg mig, Freljer min, 
Med bit Blod, den fødeft Biin, 
Sil din Døds Hufommelie, 
De min Synda Forladelfe, 
Trefoldighed, Prif oc Wre ſtee. 
Den danſte Pſalmedigtning, I, Nr. 273. 
Den er ber aftrykt efter et lidet Skrift: , Ivende aandeligt 
tige Sange, Odenſe Byes, mine gunitige gode geiftlige og verds- 
lige righeber med dens Menigheder til et ydmygt Tafnemmelige 
heds Zegn, udi denne Forms Beloftning bediceret ige B. Peder: 
føn, K. ibivem“. Den anden aandelige Sang, fom dette Skrif: 


indeholder, er: „Zeus i Djerte og Mund er fød", Hvis neftfidite 
Vers er et vel kjendt Hjerteful: 


O Iefu, vær du Sefu min, 
o Jefu, lad mig være din, 
o Sefu, vær bu min Villid, 
faa haver jeg not til evig Tid. 
Skiftet udkom omfring 1608, og Forfatteren, Bertel Peder: 
fø — antages at have været Kannik eller Preſt i Dbenje eller etſteds 
i 1 | 
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Bed at gaa ind i andre Salmefamlinger er Salmen blevet 
lidt ændret. 

Casfuben: VB. 1,5: helliggtør. 1,5: dreb ey nogen, briff 

ey Soer. 2,2: fom alt flabte. 2,3.4: Oc paa Sgnnen Gud oc 

Mand, Prefi, Prophet, Kong, —F ſand. 2,6: fom mig. 2,7: 
reyſer til — Lyſt. — os fra Ont med din Fynd. 
4,1-3: Tre⸗Enig Gud med , Fader, Søn oc Hellig Aand, 
fom mig re med Ord oc an 4: vorder falig Eviglig. 5,2: 
Kigd oc fande Brød. 5,4-7: dit Blodis Hare Vijn, til min Synds 
er oc din Døds <hulommelfe, dig all Loff, Prijs oc Are 

— Med denne Form gif den over i Kingos na 
fun med Forandring af 5,4: bit Blood i flare Vin, o Dig 
Qof, Pris 0. f. 0. Guldberg har benyttet Red nn hos 
Kingo og blot forandret „i Mare Viin“ til „i klaren Viin“. 

Salmens Ade Vers er anordnet at ſynges efter Daaben, og 
Bte Vers før Nadverden. Den har desuden hyppig været benyttet 
i Skolen, og lydt fom Glutningsfalme paa Konfirmationsbagen. 


14. O Fader vor i Himmerig. 


VAter unfer im bimmelreich, 
der du und alle heifeft gleich 
Brüder fein und did rufen an 
und willt dag beten von uns han: 
Gib, daß nicht bet allein der mund, 
bilf, daß es geh von herzen grund. 

2. Geheiliget werd der name bein, 
dein wort bet uns hilf halten rein, 
Das aud wir leben heiliglich, 
nad deinem namen miirdiglid. 

Herr, behüt ung filt falider ler, 
dag arm verfüret voll beter. 

3. Es fomm bein reich zu bifer zeit 
und bort hernach in ewigfeit, 
Der heilig geift und mone bei 
mit feinen gaben mancherlei, 

Des ſatans zorm und groß gemalt 
zerbrich, für im dein Firch erhalt. 

4. Dein mill gefdeh, Herr Gott, zugleich 
auf erden wie in hHimmelreid, 








41 


Gib uns geduld in leibenseit, 
gehorfam fein in lieb und leid, 
Wer und fteur allem flefd und blut, 
bad wider deinen willen tut. 
5. Gib uns heut unfer täglich brot 
und ma8 man darf zur leibesnot, 
Behüt ung, Herr, für unfried und ftreit, 
für feuchen und für teuer zeit, 
Daß wir in gutem friden ften, 
der forg und geizes müßig gen. 
6. AU unfer fhuld vergieb uns, Herr, 
daß fie uns nicht betriiben mer, 
Nie wir aud unfern fduldigern 
ir ſchuld und fehl vergeben gern. 
Zu dienen mad uns all bereit 
in rechter lieb und cinigfeit. 
7. Yür’uns, Herr, in verfuhung nicht, 
wenn und ber böfe geift anfidt 
Zur linfen und zur rechten hand, 
hilf uns tun ftarfen widerſtand, 
Im glauben feft und mol geruft 
und durch des heilgen Geiſtes troft. 
8. Bon allem übel uns erlös, 
e8 find die zeit und tage bös. 
Erlös und vom emigen tod 
und tröft und in ber legten not, 
Beſcher uns aud ein ſeligs end, 
nimm unjer feel in deine hånd. 
9. Amen, das ift, e3 werde war, 
ftårt unfern glauben immerbar, 
Auf daß wir ja nicht zweifeln dran, 
das wir hiemit gebeten han 
Auf dein wort in dem namen bein, 
fo fpredjen wir das amen fein. 
Wadernagel, M. Luthers geiftl. Lieder. 1856. 


Af andre Læfemaader mærtes 7,5: durch unfern Herren Jefum 
if. 
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3 „Geiftliche Nieder etc. Leipzig 1539, den ældfte Samling, 
hvort denne Salme træffes, har ben følgende Overffrift: „Das Vater 
unfer fur ausgelegt und in Geſangweiſe gebradgt burd Doctor 
Mart. Luther”. Man har anfeet denne Sang for en af Luthers 
bevite, og ber er fagt om den: „Om Luther iffe havde gjort eller 
ifrevet mere end denne ene Salme, funbe dog ben hele Verden ikke 
nofjom taffe eller gjengjelde ham derfor. Der er mere og trøjteligere 
Zheologi og ren Lære indbefattet 1 denne Sang end i alle Stole- 
theologer8 Bøger, fom jeg i min Livatid har Left”. 

Det varede iffe vet lenge før Luthers Salme blev for: 
banffet. En for fin Tid fortrinlig Overfættelfe, fra en utjendt 
Forfatter8 Haand, er indlemmet i Salmebogen 1553 og har, 
ifølge „Den banffe Pfalmedigtning” Nr. 172, følgende Form: 


Fader vor. 
Fader vor ubi Hiemmerig, 
Som bad off leffue brøberlig, 
De dig met Flid at falde paa, 
Bor Bøn du gerne høre maa, 
Biff at ey allene beder vor Mund, 
Help at det gaar aff Hiertens Grund. 


2. Helligt vorde, Herre, dit Naffn, 
Dit Ord [ad fomme off til Gaffn, 
At vi maa leffue chriftelig, 
Dit Naffn fan ærig flittelig, 
Fra falſt Lerdom du vær vor Fold, 
Bent om dit arme forførbe Fold. 


3. Tilkomme off dit Rige, 
Evig 508 off at bliffue, 
Den Helligaand trøfte off fandelig 
Met dine Gaffue mangfoldelig, 
Sla ned alt Dieffuelfens Bold och Mact, 
Bevar din Kirde met din Kraft. 


4. Din VBilge fle i Jorberig 
Qige fom han er i Siemmerig. 
Giff off en goder Taalmodighed, 
Naar vi flulle live Sorrig oc Nød, 
Fordriff all legomlig Begær, 
Som altid mod din VBilge er. 
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5. Giff off nu vort baglige Brød, 
Met hueff vi behøffue til Liffjens Nød, 
Fri off, Derre Gud, fra Tuift oc Strid, 
Fra Kranded oc den dyre Tid, 

At vi maa nyde Freden god, 
OG fly Gerighed, den onde Mod. 


6. Oc all vor Skyld forlad off ber, 
At hun ey off bedrøffuer mer, 
Som vi oc vore Skyldener 
Gierne forlade ville her, 
Ger off at tene alle berib 
J Kierlighed oc Enighed. 
7. Naar vi oc friftes, lad off ftaa, 
Ath Sathan off ey fange maa, 
Til huilden Side han tomme fan, 
Øielp off at faa Offuerhand, 
Met en faft Tro emod hans Lift, 
Der til hielp off, o Herre Chrift. 
8. Fra Ont bevar off famelund, 
Di ont er baade Dag oc Stund, 
Fri off oc fra den evige Død, 
De trøfte off i vor fifte Nød, 
Forſee off met en falig Afgang, 
Bor Siel annamme i din Haand. 
9. Amen, bet Ord er fandt oc vift, 
Der til beftyrde vor Tro vel faft, 
At vi oc ide tutffle der paa, 
Hues vi her met nu bebe faa, 
Alt vid dit Ord oc Naffnet dit, 
Di fige vi nu Amen frit. 
3 denne Skikkelſe er den optaget i Thomisſons, Kingos 
og Guldbergs Galmebøger, tun med følgende cendrede Læfe- 


Th.: 3,4: fine Gaffuer. 9,5: i Naffnit. K.: 1,2: Som 

bgdft. 3,4 = Th. 4,2: Ligefom bend fler. 6,5: tiene Dig alle 

isforftaaelje eller Trykfeil). 9,1: bit Ord (ligefaa) 9,5: = Th. 

.: 1,2; 3,4; 42 = 8. 4,5: Som mod bit Bud og Villie er. 
5,4: Fra Svaghed. 6,5; 9,1; 9,5 = K. 9,6: fynge. 
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Salmen har 508 08 været flittig benyttet, og navnlig har 
BV, 7 været anfægtede GSjeled Verge. 
Melodien antages at være at Ruther. 1539. 


15. Jeſu, dine dybe VBunder. 


Troſt aus den Wunden Jefu in allerlei AnfedHtung. 
Ex Manual. D. Augustini. 


JESU, deine tiefen Wunden, 
deine Dual und bitter Tod, 
Geben mir zu allen Stunden 
Sroft in Leibs- und Geelen-Noth: 

Fålt mir etwas Arges ein, 
bent ich bald an deine Pein: 
die erleidet meinem Herzen, 
mit der Sünde nicht zu ſcherzen. 


2. Will fid denn in Wolluft meiden 

mein verberbtes Fleisch und Blut, 

So gedenk ich an dein Leiden, 

bald wird alles wieder gut. 

Kommt der Satan und fet mir 

heftig zu, halt id ihm für 

deine Gnad und Gnadengeidjen, 

bald muß er von bannen weichen. 


3. Wil die Welt mein Herze führen 

auf die breite Wolluftbahn, 
Da nichts ift als jubilieren, 
alsbann fhau ich emßig an 

Deine Marter Centnerlaft, 
die du ausgeftanden haft: 
fo fann id in Andacht bleiben, 
alle böfe luft abtreiben. 


4. 3a, für alles, dad mich kränket, 
geben deine Wunden Kraft; 
Wann mein Herz hinein fich fenlet, 
krieg ich neuen Lebensſaft. 
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Deines Troftes Süßigfeit 
mendt in mir bas bittre Leid, 
ber du mir dad Heil ermorben, 
da du für mid bift geftorben. 

5. Auf dich feg ich mein Vertrauen, 
du bift meine Zuverfidt. 
Dein Tod hat den Tod zerhauen, 
daß er mich fann tödten midt. 

Daß ich an dir habe Teil, 
bringet mir Troſt, Schub und Seil; 
Deine Gnade wird mir geben 
Auferftehung, Licht und Leben. 


6. ab ich bid in meinem Herzen, 

. du Brunn aller Gütigfeit, 

So empfind ich feine Schmerzen, 

auch im lebten Kampf und Streit: 

Ich verberge mich in dich: 

meld Feind fan verlegen mid? 

wer fid legt in deine Wunden, 

der hat glitdlid überwunden. 

Johann Heermanns geiftliche Lieder. Herausgegeben von Philipp 

| Wadernagel. Stuttgart. 


Salmen er digtet mellem 1636 og 1644. Den træffes førfte 
Gang i „Devoti Musica Cordis etc. Duch Johannem Her» 
mannum, Pfarren zu Köben, Leipzig. 1644”. Flere af Salmerne 
i dette Verk ere forfatteve „efter Ord af be gamle Kirkelerere”, og 
be Ord, fom Seermann i denne Salme har bragt i metriſt 
Form, ere hentede fra Auguiftins Manuale, Kap. XXII. De 
anføres her efter Bedman, Swenſt Pfalmbhiftoria, S. 238 fg. 

De recordatione vulnerum & mortis Jesu Christi. Cum 
me pulsat aliqua turpis cogitatio, recurro ad vulnera Christi. 
Gum me reprimit caro mea, recordatione vulnerum Domini mei 
resurgo. Cum diabolus mihi parat insidias, fugio ad viscera 
misericordiæ Domini mei, & recedit a me. Si ardor libidinis 
moueat membra mea, recordatione vulnerum Domini nostri filü 
Dei extinguitur. In omnibus aduersitatibus non inueni tam 
efficax remedium quam vulnera Christi: in illis dormio securus, 
& requiesco intrepidus. Christus mortuus est pro nobis. Nihil 
fam ad mortem amarum, quod morte Christi non sanetur. Tota 
spes mea est in morte Domini mei. Mors eius meritum meum,. 
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refugium meum, salus, vita & resurrectio mea; meritum meum 
miseratio Domini. Non sum meriti inops, quamdiu ille misera- 
tionum Dominus non defuerit. Et misericordiæ Domini multæ, 
multus ego sum in meritis. Quanto ille potentior est ad saluan- 
dum, tanto ego securior. 


D. e. 

Om at brage fig Jefu Kriftt Saar og Død til Minde. 

Naar en eller anden ftyg Tanke volder mig Utro, tager jeg 
min Tilflugt til Krifti Saar. Naar mit Kjød nedtrykker mig, ops 
reiſes jeg igjen ved at ihukomme min Herres Saar. Naar Djævelen 
fetter Snarer for mig, flyr jeg til min Herred inderlige Barmhier⸗ 
tigheb, og ban viger fra mig. Naar Brynde er optændt i mine 
Lemmer, ubfluffes den ved Shufommelfen af. Guds Sønd vor Herres 
Saar. Mod alle Gjenvordigheder finder jeg intet faa virkfomt 
Middel fom Kvifti Saar; i dem fover jeg tryggelig og hviler uden 
Frygt. Kriſtus er død for 08. I Døden er intet faa bittert, at 
bet iffe lindres og læges ved Krifti Død. Alt mit Saab har fin 
Grund i min Herres Død. Dans Død er min Fortjenefte, min 
Tilflugt, min Frelfe, Liv og Opftandelfe. Min Fortjenefte beftaar i 
Herrens Barmbhjertighed. —* mangler ille Fortjeneſte, faalænge 
denne Barmbjertighedens Verre iffe er bleven borte. Herrens Barm- 
bjertighed er ftor, derfor ere mine Fortjenefter ftore. Io meægtigere 
han er til at frelje, be mere er jeg tryg. 

Aurelius Augustinus, født i Tagafle i Numidien den 
13de November 354, blev af fin fromme Moder Monica tidlig 
ført til Kriftus; men ved fit fenere Ophold i Karthago henfank han 
t mange Slags Adfpredeljer og verdslig Lyft. Medens ban fra 
fit 19de Aar var Rærer i Rhetorik førit 1 o, fiben i Rom 
og endelig fra 384 i Mailand, følte han bet gudløfe Livs Tomhed 
og begyndte at længes efter at finde Sandheben, fom han ferft føgte 
hos Maniheerne og fiven i den Platoniffe Filofofi, indtil 
ban endelig, ubmattet af indre Kampe, førte8 ved Guds Ord tilbage 
til Troen paa Kriftus og blé under Paaffehpitiden 387 dobt af 
Biffopen i Mailand, Am brofius. 391 faldtes han til Presbyter 
og 396 til Bijtop i Hippo i Numidien, hvor han, efter et guds 
opofret Liv, tilbragte fine 10 fibfte Dage t Meditation og Bør og 
Dede ben 28de Auguft 430. 

Han var, navnlig medens han opholdt fig i Mailand, en 
varm Under af den ved Ambrofius indførte Kirkeſang. „Jeg 
kunde flet iffe blive met, figer han, af at nedfenke mig, o Gud, i 
den forunderligt lige Betragtning af dit bybe Raad til Mennefte- 

Frelfe. AL, hvormeget grad jeg ikke ved dine Hymner og 
aandelige Sange, mægtigen bevæget ved din lifligt igt føngende Kirkes 
Nofter! Hine Nøfter trængte ind i mine Øren: Sandheden  fmeltede _ 
å mit Hjerte, og en Strøm af fromme Følelfer vældede op deraf; 
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mine Taarer randt, og jeg følte mig faa vel ved disfe Taarer”. 
(Guerifes Kirkehiftorie, I, S. 267 fg.  Rudelbad, Om Pſalme⸗ 
Literaturen, ©. 77). 


Johannes Jeermann er født den Ilte Oftober 1585 i 
Rauten, en liven By i Nedre:-Sdlejien. Hans Fader, ber ogfaa bar 
Navnet Johannes, var Bundtmager; hand Moder hedte Anna 
Krämer. Johannes var deres 5te Barn, men bet enefte, fom endnu 
var i Live. Derfor fom be i ftor Angeft, da han enaang i fin 
fpæde Alder blev farlig fya, og Moderen gav Gud det Løfte, at 
derfom han vilde redde hendes Søn, vilde hun lade ham ftubere, 
om hun faa flulbe tigge be fornødne Nenge fammen. Gutten fom 
fig og blev frifl. Begge Forældrene føgte nu af alle Kræfter at 
opfylbe det givne Lefte, om det end paa Grund af deres trange 
Kaar faldt dem meget tungt. 

Han gik førft paa Skole i Rauten og fiben i Wolau. Men 
efter et Aars Forløb blev han fyg og maatte hentes hjem. Da 
ban bavde gjenvundet fin Helbred, fattes han atter paa Skolen i 
fin Fodeby, hvor han unbderviftes til han var i fit 17de Aar. I 
Aaret 1602 drog han til Frauftadt i Pofen til PVaftor Balerius 
Herberger (Torf. af Salmen Valet mill id dir geben”) og blev 
Huslerer for hans Søn. ØHerberger holdt meget af den Mittige 
og begavede Yngling, og at bet Uar, fom Heermann tilbragte i 
Derbergers Hus, hvor han daglig var Vidne til en utrættelig 
Øyrdetrojfab og fviftelig Vandel, itfe var uden rig Frugt for hans 
indre Liv og aandelige Udvikling, er utvilfomt. 

Bed Paaffetib 1603 tog han til Gymnafiet i Breslau, men 
gif allerede Spften det panfølgenbe Aar til Brieg, hvor han ernærede 
fig ved at veilede unge Adelsmend i deres Studier. Der ftiftebe 
han Bekjendtſtab med Digteren M. Juber og blev ferferlig kronet 
Poet (Poeta laureatus Cæsareus) 1609 drog han over Leipzig og 
Jena til Straßburg, hvor han agtede at fuldende fine Studier; 
men maatte paa Grund af Øienfygdom vende tilbage til Hjemmet 
fenbøftes 1610 

Strafs efter fin Filbagefomit blev han af Georg von 
Kottwitz i Köben kaldet til at være Kapellan i ben lutherffe Menig- 
bed fammeftebs. Han modtog Kaldet og tiltraadte fit Embede Kriftt 
Himmelfartsdag 1611. Faa Dage efter døde Georg"), og inden 
en Uge var forløben, blev ogſaa Menighedens Sognepreit bortfaldt. 
Georgd Søn, Leonhard v. Kottmik, faldte nu Heermann 
til at trede ind i dette Embede, og famme Høft overtog han bet, 
26 Aar gammel. 


1) Over denne Mands Valgſprog: , Gott verläßet feinen“, digtede Heer- 
mann fiben ben befjendte Salme: „Hvi vil du dig faa Mage”: 
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Han giftede fig med Dorotea Feige, en Datter. af Borges 
mefteren i Rauten, og levede nu 6 meget Iyflelige Mar i Köben, 
opofret for fin Gjerning i Menigheven. 1617 bøde hans Huſtru, 
99 bybt faaret af det fmertelige Slag, fom havde rammet ham, 
fang han nu fin førfte Salme, en „Sprge- og Lrøftefang": „Ach 
Gott, id muß in Traurigkeit“, fom neppe nogen fan læfe uden at 
blive inderlig grebet. 


Midtfommers Tid 1618 indtraadte han i WAEgteffab med 
Anna TeiHmann, en forælbreløs Vige, og fil med hende 4 Børn. 
Men nu var den Korsſtole begyndt, hvori han ffulde oplæres til at 
iynge for Herren.  Tretiaardfrigen var nemlig ubbrubt, og Heer- 
mann maatte være Bidne til, hvorledes hans JFæbdreland blev herjet, 
hans Troesbrodre forfulgte og ben evangelifte Bekjendelfe haanet. 
Dertil fom Sygdom. I 1623 blev han temmelig haardt angrebet. 
Sygdommen kaſtede fig paa Næfen og Luftrøret, faa hans Predike- 
gjerning blev ham befværlig og tilfidft umulig. Sine Salmer fra 
denne Tid Talder han , Shrånen-Lieber”, men det er „Zanre-Sange”, 
fom ere gjennemtrængte af gubbommeligt Lys og Troſt. Af bisfe 
Salmer er fun „O Jefu Chrifte, wahres Licht” overfat (Landſtads 
Kirle-Galmebog, Nr. 193). : 

Krigens Redfler ophørte ikffe med GSuftav Adolfs Unkomft 
til Tydſtland; thi Wallenftein og hans Kroater herjede endnu i 
flere Aar Landet. Byen Köben blev i Aarene 1632—1642 plyndret 
4 Gange, og Heermann, fom miftebe alt Hvad han eiede, var t 
denne Tid oftere i Livsfare. Engang havde en Kroat allerede fvunget 
fin Sabel over ham; en anden Gang trængte Soldater med blant 
Kaarde ind paa ham, og en tredie Gang funde han fun redde Livet 
ved i en Baad at flygte over Oder, medens Fiendens Kugler ped 
ham om Ørene. Hvad Krigen levnede, fortærede Peften, fom i 
Maret 1631 bortrev i Köben 550 Mennefter. Under bisfe Hjem: 
føgelfer fang Heermann „Zion Hager med ftor Smerte” over 
E}. 49, foruben flere andre Salmer, hvorved han føgte at holde fig 
felv og andre opreift. 

Hans Sygelighed, fom fra 1634 tiltog i ben Grad, at han 
iffe langer kunde præbife, bragte ham til i 1638 at flytte til Lisſa 
i Polen, uden dog at nedlægge fit Embede. Her å Lisfa laa han 
i 9 Uger å en næften uafbrubt Søvn, hvorved hans WMandakræfter 
ganffe forlod ham. Da han var fommen fig lidt igjen, fengflede 
en Feber ham i 8 Maaneder til Sygeleiet, og i 2 Aar funde han 
iffe tomme ud af Øufet. Det haardefte Stød for ham var dog, at 
hans Søn Samuel blev forloffet til at antage den katholſte Tro. 
GSaafnart dette fom til hans Kundffab (1640), flrev han et hjerte 
ligt og alvorligt Formaningabrev til Sønnen, hvori han opfordrer 
gem til at fomme bjem. „Du har”, heder det her til Slut, „i dine 

veve altid undertegnet: Min Herr Faders indtil Døden Iydigite 








49 


Søn. Sfulde du bryde dette Tilfagn, vilde jeg fremvife din Haand 
for Kriftt Domftol og bebe om Hevn. Johann Heermann, 
hvis Sjel er bedrøvet indtil Døden". Sønnen blev bragt til Befin- 
belje, og vendte tilbage til Hjemmet og til ben lutherſte Kirke. Men 
juft fom han flod færdig til at reife til Univerfitetet i Wittenberg, 
blev han fyg og dere. Dan antog, at det var en Virtning af et 
Pulver, fom Jefuiterne havde givet ham. 

Heermann levede endnu 4 Aar. Hand Sygdom tiltog dog 
itabig, og 3 Uger før fin Død maatte han gaa til Sengs for ikke 
mere at ftaa op. San førev nu paa fin Seng disfe Ord: , Herre, 
fe, ben, bu elffer, er fyg" (305. 11,3), og fulfebe beftanbig: , Herre 
Jefu, fom bog og løs mig ub!” Den 17de Februar 1647, Søndag 
Septuagejima, var hans Livs Aftentime fommen. Den tro Urbeider 
i Herrens Vingaard blev falbt frem for at modtage fin Løn. Ved 
hans Jordefærb blev ber efter hand eget önite talt over 1 Betr. 5,2-4. 

Som Salmedigter har han taget Luther og andre ægte Salme» 
fangere til Mønfter, og hvad Rambad, Gervinus og Koh 
have udtalt, at han ubeftridelig har bannet fig efter Opiz, er fulds 
tommen ubegrundet. Det eneite, hvort Opitz er hand VYorgjænger, 
er hans Tilbsielighed for Alerandrinen, idet han, navnlig i fine 
fenere War, ille alene bigtede Salmer i dette Verfemaal (t. Ex. O 
Gud, du fromme Gud), men enbog omſtkrev andres og fine egne Kirfes 
jalmer i alerandbrinffe Vers. Han bar % det hele digtet omfring 
400 Salmer, hvoraf flere maa henregnes til den lutherfle Salmes 
ſangs gjævefte Smykker. 

„Jeſu, deine tiefen Wunden“ er af Zinzendorf kaldet „alle 
gamle Salmers Krone”, og om VB. 1—3 bemerker Koch (Geſchichte 
des beutiden Kirdenliebs, IV, 6. 187): , Disfe tre Verd, ifer 
anden Halvdel af ferite Vers, ere af omforgafulde Forældre, Sjele» 
førgere og Lærere lagte mangen Yngling og ung Vige paa Hjerte 
ved deres Indtredelfe i Verden, fom en daglig Bøn til Bevarelfe 
fra Syndens Lillokfeljer. De ligne Formaningen, fom ben gamle 
Tobias gav fin Søn ved hans VBortreije (4,5).  Xvilelig den, fom 
efterlever dem”. 

Salmen er overfat af Nils Chriſtensſon Arctander, 
født i Biborg og rimeligvis i Slegt med Billop Nils Laurits- 
fon Arctander. Han var I nogle Aar (omtrent 1687—93) 
Hører ved Odenfe Skole og Kingos Amanuenfis; blev 1693 Kar 
pellan i Bisjenberg i Yyen og døde i en ung Alder 1701 (Dani! 
GSalmebdigtning, I, Omrids, ©. 55). Hand Overfættelfe fom førft 
frem å Kingos „Binterpart” 1689: 


En Anden (Salme) om Ghriftt Pine$ og Døds Ealige Betragtelie. 


JEſu dine dybe Wunder 
Og din fmertefulde Død 


50 


Troſter mig i alle ftunder, 
Udi Lind og GStæles Nød: 
Falder noget Ont mig ind, 
Strar Jeg tænfer i mit Sind 
Paa din Pine fom forbyder 
Mig at drive Skempt med Lyder. 

2. Om mit Kigd og Blood vil fliente 
Sig med Syndfens Lyfte-flaal, 
Hvad du leedjt Jeg monne tenke 
Og ftrar finder Roe og Laal: 

Setter Satan an paa mig, 

Som min Skiold Jeg vifer dig, 
Dine Saar og Bloode-Strømme, 
Strar maa hand tilbage rømme. 

3. Om mig Verden vil forleede 

Hen paa Lyſters brede Plan, 
Hvor der er fun fyndig Glæde, 
Jeg ba fluer nøye an 

Dine Piner3 Byrde fvar, 

Du for mig udftandet har, 
Saa fand Jeg i Undagt blive, 
Og hver Bellyft-Binb fordrive. 

4. Ja mod Alting fom mig krenker 
Siver dine VBunder Krafft, 

Naar fig Siertet i dem fenler, 
Finder Jeg ny Leve-fafft, 
Din bend Himmel-føbe Død 
Bender ald min Nag og Nød, 
At du Salighed mig bragte, 
Da du Døden for mig fmagte. 


5. Seg paa dig min Troe har grundet, 
Du min eene Lilflugt fand, 
Og bin Død har Døden bundet, - 
Saa hand mig ey døde fan; 
At Jeg haver Deel i dig, 
Trpfter, flytter, redber mig; 
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Og din Naade mig har givet 
At ftaa op til Lyvs og Livet. 

6. Har Jeg dig udi mit Hierte, 
Du ald Godheds Kildesfpring, 
Jeg da finder ingen Smerte 
End i Dodſens ſidfte fting: 

Ingen Fiende flader mig 

Naar Jeg flyvler mig 508 dig; 
vo med dine Saar fig dekker, 
Ham til Livet bu opvetfer. 

I Kingos Salmebog er den forordnet at fynges hveranden 
Fredag i Faften til Slutming. Guldbergs Salmebog har optaget 
den med følgende Wndringer: V. 1,4: Sielens Nød. 2,3: jeg da 
vil tenke. 3,8: hver fyndig Lyft. 5,4: Saa den mig. 6,6: fliuler 
mig i big. 

Melodien er franfl og flal oprindelig have tilhørt en Jagt⸗ 
vife. Som Salmemelobi fremtræder den fra 1555. 


16. Til dig alene, Herre Krift. 
Ein gemeine beicht, in gefangs meife. 
Allein zu dir, HErr Iheſu Chrift, 
mein hoffnung fteht auff erben. 
Ich weis, bad du mein tröfter bift, 
fein troft mag mir fonft werben. 

Bon anbegin tft nichts erforn, 
auff erden war Fein menfch geborn 
der mir aus nöten helffen fan: 
ich ruff did) an, 
zu dem ich mein vertramen han. 

2. Mein fund find ſchwer und vberarod 
und remen mich von herken, 
Der felbigen mad mid quit ond [08 
dureh deinen tob ond fchmergen, 

Bnd zeig mich deinem Vater an, 
dag du haft gnug für mich gethan, 
jo werd ich quit ber funden Kalt: 
HERR, halt mir feft 
wes du did mir verjprocden halt. 
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3. Gib mir nad deiner barmhertzigkeit 
den waren Chriften glauben, 
Auff das ich deine füfjigfeit 
möcht inniglichen ſchawen, 

Für allen bingen lieben did 

und meinen nechiten gleich als md. 
Am legten end bein hülff mir fen, 
thu mir behend, 
des Keuffels lift von mir wend. 


4. Chr fey Gott in dem höchſten thron, 

bem Vater aller güte, 
Vnd Iheſu Chrift feim liebften Son, 
ber uns allzeit behüte. 

Vnd Gott dem heiligen Geifte, 
ber vns fein hülff allzeit leifte, 
damit wir jm gefellig fein 
bie in biefer zeit 
ond folgent;zu ber emigfeit. 


Val. Babits Gefangbud, 1645. Fondesnogel u b. —2 
III, Nr. 203 


Salmen findes i Salmebøger omkring 1540, tildels i plattydff 
Mundart, og er digtet af Johannes Schneſing (Chiomuſus), 
Vikarius i Gotha og 1534 Preft i Friemar, en from og lærd Mand, 
ber med megen Iver og Troflab tog fig af Ungdommens Underviäs 
ning. Han bøde 1567. En Difcipel af ham, Markus Wagner, 
forteller, at Schnefing egenhændig bar førevet den af ham bigtede 
Salme ind i fin Kirfeordning fra 1522; men en faadan Kirfeord- 
ning er iffe Tjendt, og bet er iffe fandfynligt, at en fortrinlig Salme, 
fom denne, fan være foriattet faa tidlig; thi den vilde da ganife vift 
ſtraks blevet optagen i en eller anden Samling, men bibtil har man 
iffe fundet ben førend i en liden Samling fra 1540 eller 1542. 
I fydtydfle Salmeboger er Salmen tillagt Konrad Huber (fe 
under Nr. 22), ligefom den ber fremtræder i fterft endret Stiktelje. 
Maafte er det Huber, fom har foretaget bisje WEndringer og af 
den Grund tilladt, at ben bengang navnløfe Salme fom til at bære 
hans Navn. 


Paa fit Dødslete lod Spener denne Salme oplæfes, efter at 
han havde bedet for Konge og Fedreland, for Kirken og for fin 
Familie, og om Sigmund RedHenberg fortæller Valerius Her- 
berger, at da han merfede, at band Time var fommen, iſtemte 
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Han denne Salme og bad de Omftaaende, at de atter og atter vilde 
fynge den for ham. 
Hans Thomisſon har overfat ben paa Danfl, 1569: 
Alleene til dig, HErre JEſu Chrift, 

Staar all mit Saab paa Jorden, =: 

Jeg veed, du eft min Troſter vilt, 

Du eft min VYrelfer vorden. 

Fra Verdſens førfte tid ey fom 

It Memnifle paa Jorden faa from, 

Der i min nød funde hielpe mig, 

Jeg raaber til dig, 

Til dig mit Hierte fortrøfter fig. 


2. Min Synd er ftor oc gantfle fuar, 
Der aff er Sorrigen mine, 
O HErre giør mig fra dem lar, 
Alt for bin Død oc Pine. 
De fige bet til din Fader god, 
At du mig frelfte met bit Blod, 
Saa bliffuer jeg aff Synden Isft, 
HErre, vær min røft, 
Giff det du loffuit met din Neit, 


3. Giff mig aff din Barınhiertigheb 
En Ghriften Tro til Enden, ' 
At jeg faa maatte din Sødhed 
Ret lige kiende, 
Oc offuer alting elite big, 
Min Næfte ligervis fom mig. 
Stat mig bij i min fidfte End, 
Din Hielp mig fend, 
De Dieffuelens Lift faa fra mig vend. 


4. Gud Fader flee Voff, Prja oc Are, 
Som 08 alt got monne giffue, 
De JEſu Ghrift vor Broder fær, 
At hand hos 03 vil bliffue. 
Dilligeft oc den hellig Mand, 
Som er vor Vrøft oc Htelper fand, 
At mi Gud tiene met Hiertens Fryd [ 


Her i denne Tid 
Oc effter Døden i Evigheb. 
Den ny Danffe Pfalmehog. Aff Hans Thomifjøn. 1634. 
Andre Læfemaader. Kingos Kirfe-Pjalmebog: 2,2: Sorgen. 
2,3: fra bend. 4,4: ville blifve. 
Salmen er hos 08 almindelig brugt ved Skriftemaal. | 
Melodien, fom har været tillagt Schnefing, flal oprindelig 
være en Koralmelodi fra den gamle romerjfe Kirke. 


17. O vi arme Synd’re. 


Ban der finde und van dem lidende Ghrifti. 


OCh wy armen fünders! unfe mifjebadt, 
dar wy ynne entfangen onde gebaren fynt, 
Hefft gebracht vnå alle yn földe grote nodt, 
bat wy vndermorpen fynt dem ewigen tobt. 


2. Vth dem dode my Könden bord vnſe egen werd 
nümmer werben gerebbet; be fünde mad tho ftard: 
Dat wy worden vorlöfet, fo fondt nicht anders fyn, 
denn Gades Sön mofte lyden des dodes bittere pyn. 


3. So nicht wer gefamen Chriftu3 yn de merlt, 
onde hed an fid genamen vnfe arme gejftalt, 
Bunde vor vnſe fünde gejtoruen willihlid, 
fo hedde my möthen wejen verbömet pg 


4. Sölde grote gnade unde Vebderlife gut 
hefft und Godt ertöget lutter vmme funjt 
In Ghrifto fynem Söne, de fid geuen befft 
yn den dodt bed Crützes tho vnſer jalicheit. 


5. Des fcholle my vns tröften jegen ſünd onde bobt, 
onde nicht vorkagen vor ber helle glotk; 
Wente my fint gerebbet vth aller varlicheit 
bord) Ghriftum vnfen Heren, benedyet ynn emideit. 


6. Darumme willen wy lauen vnde danden alle tidt, 
ben Vader vnde den Söne onde den hilligen Geit, 
Bnde bibden, bat fe willen behöden vnå vor quadt, 
ond bat my ſtedes bliuen by fynem billigen wordt 
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Efter hvert Vers fonges: Kyrieleyfon, Chrifteleyfon, Kyrie 


leyfon. 
Wackernagel, Das d. Kirdenlieb, III, 849, efter Eyn fåön Geiftlid 
Sangbod. Magdeborch (1542). 


Herman Bonn, Galmens Forfatter, er født i Weſtphalen 
omfring 1504 og var den førfte, fom prædikede det rene Evange- 
lium i Stralfund og Greifswalde. Siden var han en Tid Rektor i 
Lübeck og blev førfte lutherffe Biffop ſammeſteds 1531. Han døde 
i Qiibed 12te Februar 1548. At han en Stund opholdt fig i Dan- 
mark, fom Lærer for be fongelige Prindfer, er jagt, og at en af hans 
Salmer har Fredrik P8 Navn i Verfenes Begyndeljesord (Frederic) 
töning tho Denmerd!), tyder hen paa, at han har ftaaet i en eller 
anden nærmere Forbindelje med denne Fyrſte. 

„D vi arme Syndre" ftaar i Magdeburger-Salmebogen, 1543, 
blandt endel Sange, fom ere „gecorrigeret dord M. Herm. Bon: 
num”. Man funde altfaa tro, at han har havt en ældre Salme for 
fig, fom han har vettet. Og i en vis Vorftand er det viftnok faa. 

Ubtryffet „gecorrigeret” er formentlig en Henvisning til ben gamle 
Judas⸗-Sang, hvis ſmukke Melodi han benytter, men mod hvis Ind- 
hold han nedblægger Proteft. Judas⸗Sangen, fra det 14de Aarhun⸗ 
drede, lød nemlig faa: 


D Du armer Judas, was haft du gethan, 
dad du vnjern herren alſo verraten halt. 
Darum muftu leiden hellifdje pein, 
Lucifers gefelle muftu ewig fein. 
Kirieleifon, Ghrifteletfon, Kirieleifon. 
(Wadernagel, Das db. Kirdjenl. 11, Nr. 617). 


Hermed fan man fammenligne hvad Luther figer i en Pre- 
bilen om Krifti hellige Lidelſes Betragtning: , For det førfte betænke 
nogle Krifti Lideljer ſaaledes, at de harmes paa Jøberne famt ffljælde 
og fmelde paa ben arme Judas. Dermed lade de det bero, ligefom 
det oofaa er deres Vis at Mage paa andre Folk og fordomme og 
tale ilbe om fine Fiender. Sligt fan vel ille kaldes at betænke 
Krifti Lidelje, men Judas's og Jødernes Ondſtab“. — 8. Bonn 
har , forrigeret” Judas⸗Sangen ſaaledes, at vi iftebet for at fælde 
Dommen over Forræbderen, anlage og dømme og fel og føge vor 
enefte Trøft mod Synd og Død i Gjenløsningen ved Kriftus. 

Galmen, ber er bigtet i plattydſt Mundart, er, fom den fore- 
gaaende, overfat af Hand Thomisføn: 


1) I Malmø Salmebogen 1583 og hos $. de en: Fred giff off, 
fære Herre (D. Salmedigtn. I, Nr. 206 
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D Wi arme Synder, 

Bore mifgierninger, 

I builde wi ondfangen 

Ocſaa födder er, 

Haffue ford oſſ alle 

I ſaadan ftore Nød, 

At wi ere henfaldne 

Til den evige Dod. Kyrie eleiſon, Chriſte eleiſon, Kyrie 

eleiſon. 

2. Fra Doden wi ey kunde 

Ved Gierninge vor 

Frelſis nogenlunde, 

Synven vaar faa ſtor. 

Skulde wi frelſit bliffue, 

Det kunde ey anderledis ſtee, 

End Guds Son maatt lide 
Dodſens bitter Vee. Kyrie o. ſ. v. 
3. Haffde Chriſtus ey kommet 

Hid til Verden ſnart, 

Oc paa fig annammet 

Bor ret Treldoma art, 

De for vore Synder 

Velvillig Døden taald, 

Wẽ haffde i Helffuedis grunde 

Bleffuit forbømt oc fold. Kyrie o. f. v. 
4. Saadan Gunft oc Naade 

Gud bevife vil 

Met off offuermaabe 

Wforſtylt ber til, 

Bed Chriftum, vor HErre, 

Som met ftor Lydighed 

Kaarfjens Død vilde bære, 

Off til Salighed. Kyrie o. f. v. 


5. Her met ffulle mi trøfte 
Off mod Synd og Død, 
De ide miftrøfte 
For Helffuedis Glød. 
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Thi wi ere frelfte 

Fra alle Farlighed, 

Ved Chriftum, fom off elite, 
Belfignet i Evighed. Kyrie o. ſ. v. 


6. TH ville mi glade være 
Dffuer alle Land, 
Sud Fader oc Søn ære 
De den hellig Aand, 
De bede, hand bortdriffuer 
Det onde, off Dieffuelen giorbe, 
At wi fledfe maatte bliffue 
508 hans hellig Ord. Kyrie 9. f. v. 
Den nye Danffe Pialmebog. 1634. 
Med famme Ordlyb er den indlemmet i Kingos Kirfefalme- 
bog og er forordnet at junges hveranden Sondag og Fredag i 
Faftetiden. 


18. GSøde Jefu, fom at røre. 


HOrer Verdens Der hører, 
Op og hører alle Mand, 
Som Fornuft og Mole fører, 
Hører alle Jordens Land! 
Men om ingen høre vil, 
Vaag min Siel da og hger til, 
Hvad din JEſus her mon Tale 
For ald Verden at hufvale. 


2. Du, min IEfu, Du eft blefven 
Min og alles Frelfermand, 
Og, af blotte Naade brefven, 
For vor Ufle Syndeſtand, 
Til vort Kiød at tage paa, 
Dødfens Dom at undergaa 
For ald Verden? Fold og Synder, 
Hvor af ald vor Frøft begynder. 


3. Gud, din Fader, fom dig fendte 
Og vor frelfe tændte paa, 
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Hand dit ftore Navn og kendte 
gør i Moders Lif du laa, 
JE us er dit Søbe Navn, 

Mit og alles Lrøft og Gavn, 
Shi du hver med frelfe møder, 
Hedninger faa vel fom Jøder. 

4. Yor dit Embebe at føre, 
Hafver du dit Munde-Svær 
Skarpt og Egged, for at røre 
Og indhugge ber og ber 
Giennem Marf og Kebemoob, 
Stolte Hierterd Sind og Blood, 
Ja Tand rydbe op med Node 
Dend Forhærbed og hand Pode. 

5. Stolte Jøder og Tyranner 
Dig flet intet ffade and, 

Du bar reyft din Kirdes Banner 
Under Skyggen af Guds Haand, 
Du eft i hans Kogger fat, 

Som en Pil ret ſpids og glat, 
At du nær og fiern Tand treffe 
Dem, fom Hunde, mod dig bieffe. 

6. Men om end bin ftore Naade 
Og din Trufel ey formaar 
Ale Mand fra Synd at raade, 
Men faa mange trobfig gaar 
Hen ad Dodſens Alfar Vey 
Og din Naade agte ey, 

Da maa de til Helfvued vande, 
Mens dit Ord dem ey Fand fande. 


7. Bud hand feer dog med fit Lye, 
Dømmer paa din Ombhu beft, 
Dit Arbeyde, flid og Moye, 
Og hvor Herlig at du eft, 
At du Ordets Liu fid tændt, 
Og hos Hedninger blef kiendt, 
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Saa mand hen til Jordens Ender 
HErrens Salighed nu kender. 
8. CSpde ICju, fom at røre 
Mig, ved bin benb gode Nand, 
Aabne mit tungshørig Øre, 
Lag mit Øierte i din Haand, 
Følg mig, føer mig hvor jeg guar, 
At i Qydighed Jeg ftaar, 
Til din Billie at gigre, 
Og dit Ord med Fryd at høre 
9. Under dine Henders Skygge 
Og udi din Kirdes Boe 
Lad mig alttid hos dig bygge, 
Styrd mig, hold mig i din roe, 
Hug hver Syndig Lande ned, 
Som til Synd og Siderhed 
Bil med Ondflab mig forlede, 
Hug bend af, bet vil jeg bede. 
10. Du ald Verdens Lyft og Glæbde, 
Du ald Jordens Galighed, 
BLE dog Hos mig, blif tilftæde 
Og min Gtel for dig bereed, 
Øeldft i Dødfens fidfte Stund 
Røer mit Herte, Aand og Mund, 
Styrd min Fro, lad mit Wlende 
Sluttes med en Salig Ende. 
Kingo, Kirfe-Salmebog. 1699. 
Af Th. Kingo over Leltien St. Hand Dag, Ei. 49,1-6. 
Eter at St. Hans Dag ved Forordn. af 26be Oktober 1770 blev 
afflaffet fom Helligdag, have de 3 fidfte Vers været benyttede i flere 
Menigheder fom Jndgang3-Salme. 
Thomas Ringo blev født i Slangerup den 15be December 
1634 af Forældrene Linned- og Damaflvaver Hand Kingo og 
Karen Sprensdatter. Kingos Farfaber, der ogfaa hebte 
Thomas, var en Gfotlænber, fom fom til Danmark i Slutningen af 
det 16be Marhunbdrede og nedſatte fig fom Kriftian IV's Lapetmager 


i Selfingør. | 
J den bdanfle Skole i fin Føvdeby lærte han den kriſtelige 
Børnelærbom famt at Iefe og fårive, ligefom bet maa formodes; at 
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han i Hjemmet blev indviet i fine Forfædres Modersmaal, Engelft. 
Efter fit eget Onſte og paa en af Lærerneå Lilftyndelfe blev han 
1640 fat i Slangerups latinfle Skole. hvorfra han i fit 16be Aar 
flyttebes til ben nærliggende Fredriksborgs Skole, hvis hoit anfeede 
Rektor Albert Bartholin optog den lærvillige Difeipel i fit Hus 
og førgede for ham med faberlig Belvilje. 


Baaren 1654 tog han examen artium og opholdt fig nu i 
4 Aar ved Univerfitetet, hvor han ftuberede med megen lid og 
underfaftede fig theologift Examen i April 1658. Strar efter for: 
[od ban Kisbenhaun og blev Suslærer hos ben adelige Frue Lene 
Rud paa Sabygaard for hendes og Karften Atkes Børn. Efter 
3 Aars Forløb kaldtes han af den gamle Peder Jakobsſon Worm, 
Sognepreft for Kirfehelfinge og Drosjelbjerg Menigheder, til at være 
hans perfonelle Rapellan (1661). I 7 Aar foreftod han dette fit 
førfte Embebe „med ftørfte Troffab, Gud til Are, Menigheden til 
Opbyggelfe og den ærværbdige gamle Mand til ftsrfte Behag og For: 
nøielje” (Deihmann). Worm døde i Juli 1668, og Kingo blev ikke 
— fom Pontoppidan figer — hans Eftermand i Kaldet; derimod 
fil han i Auauft Maaned famme Aar Beftalling fom Sognepreft i 
fin Fodeby Slangerup. Her forblev han i 8 Aar, indtil han den 
20 Februar 1677 kaldtes til at være Biftop i Fyens Stift, hvortil 
ogfaa Leland og Falfter dengang hørte. Sin Ordination fom Bi- 
ffop mobtog han af Gjællanda-Bijpen Hans Bagger 1. Søndag 
efter Paaffe 1677 og tiltraadte fit Embebe i ben paafølgende Mai 
Maaned. Som firkelig Filfynamand ubførte han fit Embede med 
Kraft og Sroffab, og undlod iffe at bruge Myndighed overfor dem, 
fom vifte fig forfømmelige og efterladne i fin Gjerning, medens han 
var de brave Præfter og Lærere en god Støtte, altid villig og rede 
til at ybe dem virffom Hjælp. Uagtet hans Tid var ftærkt optaget 
med Vifitationareifer og Arbeide med at bringe Orden tilveie i Kir: 
fen og Stolen, vebblev han bog, efter at han var bleven Biffop, 
hyppig at pradife. Og hvorledes han prædikede, høre vi af bet 
Bidnesbyrd, fom Deichmann i denne Henfeende giver ham: , Til 
Aarons Embede havde han og Aarons Gaver. Denne Præbdikeftol, 
dette Tempel, dette Gymnafium, denne Skole fan bære Vidne, at 
og denne Aaron kunde vel tale. Enhver, fom ham hørte, maatte 
befjende ved hans Tales Ende, hvad Skriften figer om Apollo: 
Denne var en talende Mand og mægtig i Skrifterne . . . Maatte 
vi iffe befjende ved hver 'Præbifens Ende bet, Difciplene ſagde om 
Krifti Undervisning: Brændte ikke vore Hjerter i 08, naar han tar 
leve med 08 og oplod 03 Gkrifterne? Naar han nu fom en Boan- 
erge8 og Jordens Søn fom til 08 i det jterfe Veir, med Sinai 
Ild og Lovens Torben truede vore fyndige GSamvittigheder, opløf: 
tede fin Reit fom en Bafune (Ef. 58, 1) og fundgjorbe Jakobs 
Hua fine Synder og Israel fine Overtrædelfer, naar han nu fom en 
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Barnabas og Trøftens Søn fom til 08 i det fille Veir og ben 
fagte Lyd, forbandt be fønberflagne Hjerter, glædede igjen de Ben, 
ban havde fønderinuft, trøftebe 08 i al vor Bedrgvelfe med den. 
Troſt, med bvilfen han felv var trøftet af Gud, talede han da ille 
Livſens Ord? Var hans Anfigt ba iffe for 08 fom en Engels An» 
jigt, hans Sjerte fuldt af Tro, hans Ord fuldt af Kraft, faa vi. 
funde iffe mobftaa ben Mand og Visdom, af hvillen han talebe.” 

Den 15. Juni 1679 blev Kingo ovtaget i Addftanden, og 
den 8. April 1682 ubnævnteå han til Doktor i Theologien. 

Hvad der imidlertid har gjort Ringo ubdøbelig i ben danſte 
og morffe Kirke, er hverken hand Bifpeværdighed eller hans Adel: 
ffab. Et udødeligt Navn har han vundet ved be Salmer, han har 
ſtjenket Kirken. Shi 

Thomas Kingo er Salmiſten 

J bet danffe Kirke⸗Kor, 

Det ſtal mindes af hver Kriſten, 
Mens der ſynges beit ı Nord 

Om bvad det for 08 betyder, 

Naar „ven gyldne Sol frembryber”. 

Dan forføgte fig førft i den verdslige Digtning og udgav, 
foruden endel mindre Boefier, „Sabygaards Ko:Klage” 1665; men 
bverfen dette eller hand „Samfges forte Beftrivelfe” 1674 eller hans 
forifjellige Digte til Kongehuſets Wre ftaar fynderlig høit over Hvad 
Berfemagere funne frembringe. Anderledes er bet med hans Salmes 
bigtning; ved ben rager han beit op over fine Samtidige og maa 
endnu i flere Henſeender anſes fom uovertruffen. Foruden en rig 
naturlig poettft Begavelfe havde han en varm Kjærlighed til det 
danſke Zungemaal. 

Her paa Marken født og baaren 
Han fin Moder havde hær, 
Godt for Tungebaand og ftaaren, 
Ont end flotft af Folfefærd. 

Med en ubpræget Sana for Sprogets Malm forenedes hos 
ham et fint Øre for deta Muſik; deraf ben hyppige Brug af be i 
ældre nordift Poeſi yndede Gtavrim, bvorpaa de fleite af hans Sal⸗ 
mer have en Rigdom af Exempler at fremvife. 

Sin førfte Salmefamling udgav han 1674: „Thomas Kin: 
908 aandelige Sjunge-Kors førfte Part, indeholvende 14 gudelige 
Morgen: og Aftenfange, tilligemed de 7 Kong Davids Pønitentjfe- 
Pfalmer , jangvis forfatteve”. 3 „Zilftrift” til Kriftian V, fire: 
vet i Slangerup St. Hans Evangelifte Dag 1674, figer han: , Mit 
Fortfet med dette mit aandelige CSjunge-Kors førfte Part haver 
alenefte været dette, at jeg, Gud til Möre og mine Medfriitne til 
Opbyggelje, tunbe give dem Anledning udi Morgen: og Aftenfange 
at ihufomme be færdeles Suffe, fom de le alene for fig felv, men 
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ogfaa for Guds Kirkes og vor rene evangelifte Lerdoms Flor og 
Fremgang faaveljom for Eders Kongelige Majeftet3 Arvehufes Lyf: 
faligheb og bet gemene Bedſtes Yremtarv ere ffyldige at udgfe, 
boilfe færdeles Stykker aldeles ille udi nogen VBede-Pjalmer bør 
ubelutfes. Maa bet behage Evers Kongelige Majejtæt, fom tilforne 
i faa ftor Naade haver optaget nogle faa af mine forrige Rim- 
ftrifter, at vende fremdeles et naadigt Wie til dette mit ringe Ar- 
beibe, ffalwjeg berveb opægges at anvende al mulig Flib, Hl iffe 
alene den anden Part, men og flere af mit Sjunge-Kor at forfærbdige, 
faa vi og her i Danmark, faa vel fom de Tydſte og andre Landes 
Folk, af hvilke vi hverken have behov at laane eller udi Rimfunften 
det ringefte at eftergive, funde have Salmer og Sange, til Gub- 
frygtigheds Daglige Ovelſer, fom ikke ere taad og udlaant af deres: 
thi be Danſtes Aand er dog ille faa fattig og forknyt, at ben jo 
fan ftige lige faa beit mod Øimmelen fom andres, alligevel at den 
iffe bliver ført paa fremmede og ubdlænbiffe Vinger.  : 


Endel af disfe Sange ere bigtebe efter Yolfemelodier, og for 
at retfærbdiggjøre fig i faa Øenfeende, henvender han et Ord „til 
den gunftige og retfindige Læfer”, hvort han gjør opmærkſom paa, 
at han dermed har villet gjort de velflingende og behagelige Melodier 
faa meget mere him.nelffe og Sindet desmere anbægtigt, „at om du 
fan lade big undertiden befalde, for en Melodies Artigheds Skyld, 
gjerne at anhøre en Sang om Sodoma, du meget mere, om du 
eft et ret Guds Barn, ſtulde lade dig behage under felvfamme 
Melodi at høre en Sang om Zion.” „Jeg ved vel — feier han 
til — at ber ille faa flal lade fig finde, fom dette mit ringe 
Arbeides fpæde Foſter flal vilde udkvifte, fordi det iffe er overklædt 
med be gamle og brugelige Kirkefanges Toner. Men herudi har 
jeg iffe vidft at gjøre mig nogen8 fære Tanker til en Lov, befynderlig 
forbi jeg finder vore Forfædre, fom haver bigtet og fammenfat vore _ 
Kirfe-Salmer, at have brugt den Frihed, at de iffe haver bundet - 
fig til een, to eller flere, men frit taget allehaande Melodier, end 
ogfaa af Iyftige og verbålige Toner, fom mere end nof er bevisligt. 
Bil nogen fige, at Materien, for Melobiens VBanfleligheb3 Skyld, 
iffe vel flal Funde læres, da er det fun Orb-Nisfer til at Iyje Børn 
med ... iden og Brugen lærer alting. Skulde ber og være noget 
udi Rimefunften, fom ben flarpfindige Læferes lætkere Øren frulde 
anftøde, vil jeg, naar min Feil vijes, mig baade derpaa erllære, og en 
anden Gang, faavidt muligt, der efter rette. En retfindig og billig 
bømmende Lafer vil fortolke bet, fom hand Guds Kjærlighed er; 
men et vringelvurent og ferfindet Hoved vil forllare bet, fom hans 
Sind og Seder er.” Hand ,Sjunge-Kor” vandt udelt Bifald, og 
nye Oplag maatte hyppig foranftaltes, Udgaver, fom forogedes med 
„Hijerteſuk til hver Dags Morgen og Aften". 

J Aaret 1681 udlom Gjunge-Roret8 anden Part, eller 
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Sjelens Opvættelje til allehaande Andagter i allehaande Filfælde. 
Det indeholder 20 Sange med 16 Hjertefut, I den „Ziljtrift” til 
Dronningen, Charlotta Amalia, hvormed denne anden Part er led- 
faget, prijer han hende for den Kjærlighed, hun har lagt til det 
banffe Sprog, at hun har vænnet fiy til at tale med vort Land, 
førend hun tog Kronen i vort Land. „Udi denne Lyft — figer han 
videre — fom Eders Majeftæt haver til at elfte vort Sprog, fer jeg, 
at Evers Majeftæt paa en fær heroift og Heltemaade gjør mange af 
dennem ffamrøbe, ber haver, maaffe i 30 Aar, ædt Fædrenelandetg 
Brød i Hans Majeftætd Tjenefte, og bar dog ikke vilbet lære 30 
banife Ord. Enten det nu er vort gode gamle danjfe Sprogs 
Skjebne, at bet flal agtes haant om af dem, fom vi agter beit om, 
eller og be indbilder fig. fordi be iffe vil forftaa det, at det er et 
Badmels-Sprog, og berfor gid ei taget det paa bere GSiltetunger, 
det lader jeg ſtaa ved fit Werd denne Gang.” Som ben førfte 
Part blev ogfaa den anden mobtaget med Glæde og Begeiftring. 
Billop Bagger falber i Approbationen dets Forfatter „vor Aſaph“, 
og tilftaar, at han er bleven faa bevæget ved Gjennemlæsningen af 
af dette hellige Digtervert, at det er hans Önffe, at han for 
Fremtiden Tun maatte læjfe (faabanne) Vers. Og de gjentagne Ops 
lag af Skriftet vife, at han ille ftod ene med fin Dom. 


Kriftian V, fom havde Landets Lovbog og Kirkens Ritual 
under Arbeide, tænkte ogfaa paa at forordne Udarbeibelfen af en ny 
Kirfe-Salmebog, der kunde træde iftebetfor den fiden 1569 alminder 
lig brugte Hans Thomisſons Galmebog. „Denne Bog — 
jeg lader Ringo3 Biograf A. C. 2. Heiberg tale — fom indtil 
Midten af det 17de Aarhundrebe ofte var optryft med ubetydelige 
Forandringer, afleftes fra denne Tid af en ftor Mængde forfljellige 
Salmefamlinger, hvilte ifer de kjobenhavnſte Boghandlere I. 
Moltfe, Kr. Gasfuben, Kr. Geertføn og Dan. Paulli 
efterhaanden ubgav. Disfe Samlinger indeholdt viftnok ogfaa Å. 
Thomisſons Salmebog, men i Forbindbelfe med faa meget andet, 
Taant fra forffjellige Andagtsboger og fljødesløfe Overfættelfer, at 
den oprinbelige Salmebog i Almindelighed udgjorde ben mindſte 
Del. Det var derfor en ftadig Klage i den fibfte Halvdel af Aar⸗ 
bundredet, at hver Kirke, ja næften keg Kirfegjænger havde en for- 
fljellig Salmebog, og at „Trykke⸗Vildelſerne“ i disſe Salmebøger 
var faa jtore å byppige, at be gode gamle Salmer neppe funde 
fjenbes igjen. enighederne havde imiblertib ved de mange Sams 
finger gjort Beljendtflab med mange baade gamle og nye Salmer, 
fom de havde Lyft til at fynge, men heri var den endnu gjeldende 
Gradual (N. Jefperføns af 1573), der gav Degnene Anvisning 
faavel til Melodier fom til de fafte Salmer, der hver Søndag flulde 
fynges, til Hinder. Ut Længfelen efter at faa nye Salmer til 
firkeligt Brug maatte være valt, efter at flere, fom Bording, 
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Brunsmand og Dorothea Engelbretsdatter havde flrevet 
faadanne, men ifer Kingo havde udgivet fit Gjungefor, er let 
begribeligt, men ogfaa æfthettfte Grunde beftemte mange til at ønffe 
en Forandring, idet de ftødte fig paa de haarde Vers og Rim i de 
gamle Sange og mente, at ba Digtelunften mere end tilforn var 
udöyrfet i bisfe Lande, maatte ben nye Art anvendes til at forbedre 
de gamle Vifer. Der var faaledes flere Grunde, fom famvirkede: 
til at gjøre rangen til en ny Salmebog følelig, faa at bet er 
meget forflarligt, at Kongen juft paa dette Punkt maatte ønfle en , 
— den deraf folgende Eensformighed bragt tilveie. Og 
Kongens Tanker vendte ſig da til Sjungekorets Forfatter ſom den, 
der ene ffulde fulbbringe dette Arbeide; thi han ſtod dengang paa 
Søidepunktet af fin Navnkundighed fom Digter. Ved et fonaeligt 
Reftript af 27de Marts 1683 fil Kingo Befaling til fnareft 
muligt at ſammenſtrive og indrette en ret Salmebog af be gamle 
fæbvanlige og bebfte Kirfefange og fine egne Ealmer, faa at der 
fremtidigen funde haves et ftørre Ubvalg. Det blev ham tillige 
paalagt at lade Galmerne til den fædvanlige Sondags⸗Mesſe før 
Præbifen uforandrebe, uden hvor bet ved et Ord her eller ber kunde 
å gjøres fornøbent, og fremfor alt ifle at forandre Meningen i 

uthers Salmer. Med Heniyn til den nye Salmebog3 Indrets 
ning, ba ffulde hver Søndag have fine beftemte 
Salmer, title altfor lange og efter be bedfte og fæbdvanligite 
Kirfemelobier. Naar den ubarbeibede GSalmebog var gjennemfeet og 
famtyft, maatte Ringo lade den trykte paa fit Forlag og have 
Gneret til bend Salg for en billig Pris i 15 Aar, hvorhos det 
ffulde paalægges hver Kirfe og Gtole at kjøbe et Exemplar, og 
Brugen af enhver anden Salmebog forbydes.” 

Kingo tog ftrag fat paa dette Galmebogsarbeibe; men ber 
hengit 6 Aar, inden den førfte Halvdel, ben ſaakaldte Vinterpart 
(fra Advent til Paaſte) blev færdig fra Tryfferiet. I Januar 1690 
udgif en Fororbning om den nye Salmebog, i hvillen Tundgjordeg, 
at den fra lite Adventsfønbag famme Aar jtulde indføres til Kirke⸗ 
brug overalt i Rigerne. Men ifte fulbt en Maaned efter blev denne 
Forordning tilbagefaldt til Kingos Sorg og Stade. Den allerede 
gobfjendte Bog fandt man nu faa ubrugbar, at Proviten i Ros: 
filde, Søren Jonasføn, enbog fil Befaling 1691 at udarbeide 
en anden Salmebog. Efter 2 Aars Forløb havde denne fit Udkaſt, 
hvori iffe en enefte af Kingos Salmer var optaget, 
ferdigt; men han fif det indſendte Saandfkrift tilbage med Anmod- 
ning om at foretage endel Forandringer, o3 da bette var gjort, 
inbfendtes bet paany 1695 uden bog da eller fenere at opnaa 
tongelig Approbation. 

Regjeringens Yremfærd mod Kingo var unægtelig haard og 
henfynsløs. Han havde iffe alene anvendt megen Tid og Flid paa 
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fit Arbeide, men ogfaa bhavt betydelige Wdgifter ved for egen 
Regning at anlægge et Bogtrykkeri i Odenſe og derfra lade Vinter- 
parten udfomme i flere Zufinde Eremplarer, fom ikke indbragte ham 
andet end ab. Imiblertid maa bet bog inbrømmes, at hans 
Binterpart iffe var ſtikket til Kirfefalmebog. Den indeholder 267 
Salmer, hvoraf over Halvparten, nemlig 136, ere af ham felv, et 
Snes Styffer af famtidige Forfattere: Naur, Brundmand, I. 
Pederfen og N Sørenfen. Reſten er gamle Salmer, dels 
uforandrede, dels rettede og forbedrede. „Bogen, figer Brandt og 
Øelveg, bar Prag af en forunderlig Mangel paa Okonomi og 
. Den flørfte, og man kunde fige enefte, Vordi havde den 
ved Kingo8 nye Salmer, der (iøvrigt iffe med Urette) var trykte 
fom Vers, medens Brunsmands, Sprenfens og de andres 
trodd Rimene maatte nøied med ben for dem unægtelig mere pasfende 
Profabragt. De øvrige nye Salmer var valgte med en paafalbende 
Smagløshed. Salmer fom „Fryd dig, du Krifti Brud” maatte 
finde fig i at ftilles paa Valg med en fufleragtig Omarbeidelfe af 
kn Brunsmand, og naar dette ogfan var Tilfeldet med 
mer af bet Omfang fom ,Jefu føde Hulommelje“, var det intet 
Under, at Bogen, hvis ene Halvpart allerede var et tylt Oftavbind, 
truede med at vore op til en Stgrrelfe, der vilde blive meget bes 
fværlig for Rirfegjængerne ... Inden Bogen tom ud, blev Kingo 
gjort opmærffom paa, at bet ille gif an ſaaledes (fom han havde 
jort) at omftøbe be gamle Salmer; hap var villig til at gjøre 
orden, og [od endel af dem omtrykte i deres oprindelige 
Skikkelſe; men ber var endda not at ubjette paa Bogen.” (Den 
banffe Pfalmedigtning, II, 6. XXXIX). 
Krenket ved ben Medfærd, hans Bog havde dt, flrev Kingo 
t Exemplarer, fom han gav bort: 
„Gak hudeflettet Bog, du tør vel Plafter finde 
Og vene Siele, fom vil dine Saar forbinde. 
Gat, fjung din Sorrig hen, det tør vel blive godt, 
Thi Möre fødes tidt udaf vanartig Spot.” 
Og i et Exemplar, fom han forærede , den høiædle og velbyrdige 
Jomfru Bolette Sovenbed” river han: 
„Frygt ei, min Bog, om end du ligget har i Dvale! 
Du — engang med bin vintertvungne Svale! 
un not har fpyt fin Galbe paa dig ud, 
Saa faar du Liv og Roſt af Kriftt IomfrusBrud.“ 
Det varede heller itte lenge, ferend hans her udtalte Spaa- 
dom delvis gif i Opfyldelje. Ved Reffript af 17de Marts 1696 
blev nedfat en Kommisſion, beftaaende af Biflop Dr. 9. Bornes 
mann, Konfesfionarius Dr. P. Jesperfen, de theologijte Profea- 
forer Dr. 9. Kandal, Dr. HD. ©. Mafius, Dr. 9. Bart ho 
lin og Dr. ©. Botfal, famt 5 kjøbenhavnfle Gogneprefter, 
Magiftrene I. A. Bornemann, N. Henridfen, €3. Fleif Her, 
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Kr. Bremer og Alb. F. Wit. Kommisfionen, hvid Hverv bet 
var at indrette en ny fuldfommen Salmebog, ſtulde „med 
Flid giennemgaa og efterfe faavel Kingos Salmebog af 1689 fom 
andre brugelige Salmebøger og deraf ubvelge be gode gamle og nye 
Salmer, fom ypleiebe at bruges ved Ljenefter i Kirken og anden 
Budfrygtigheds velje og af Dr. Morten Luther og af andre 
audfrygtige Lærefæbdre efter den augsburgſte Konfesfions rene og 
enfoldige Lerdom ere forfattedbe, men deraf ubeluffe alle nyligen 
indførte Salmer, ſom enten af Indhold eller Stil funde fynes 
ubefvemme til gemene og enfoldige Kriftnes Andagt at opvælke. 
Skulde der i be gamle Salmer findes Ord og Sententier, fom 
funde udlægges vrangt af Religionens Fiender eller misforftaaes af 
Menigmand, flulde Kommisfionen rette og forbedre bisje paa foie⸗ 
ligfte og enfoldigfte Maade uden at gjøre nogen unyttig Forandring 
efter verdalig Veltalenhed3 Megler og Poeft, fom i ringefte Maade 
funde befvære eller hindre be Enfoldige å deres Andagt.” Arbeidet 
ffulde være færbigt til Paaffe 1697. Kingo, fom gjennem 
Bornemann blev underrettet om Kommisfionens Udnævnelje, fil 
Opforbring at fende ben nogle Eremplarer af fin Salmebog. Ban 
fatte fig nu i nærmere Forbindelfe med Kommisfionen og fremfendte 
flere nye Salmer til Sømmerhalvaaret, hvoraf formentlig be flefte, 
maaffe alle, ere blevne benyttede. Samtidig førte han Forfvar for 
fine Salmer i Binterparten, da bet var fommet ham for Øre, at 
en ftor Del af dem flulde udſtydes. I et Brev til Mandal af 
28be November 1696 friver han: „Mine Pasfions-Sange ved Gud 
ligger mig meget i Huen, om be flulde forffydes; thi den Deling, 
fom be vil fige, ei overeensftemmer med Kjøbenhavns Kirfer, fan 
bog vel iffe være nok til at jage dem fra andre Kirkers Brug, fom 
med Zihen vilde bruge dem.” I et fenere Brev af 28be Sanuar 
1697 tilffriver han Wandals redelige Venffab, at hand Pasfions- - 
Sange bog have fundet nogen Plada, „ber betager mig noget af de 
Pazfioner, hvormed jeg en Kidlang har været trykt.” „Den 
grandiloqventia, fom Nogle flødbe fig paa, er danife og fan ret vel 
af banfle Folk forftaaes, endogfaa af gemene, der tidt have mere 
gjattelje, end fomme ærbe tage fig vare for.” I dette Brev 
lover han besuben endnu at fende Salmer til Aftenfangs-Zjeneften.!) 

Kommisfionen ubførte fit Sverv til den beftemte Lib. Bogen 
indeholdt i alt 297 Salmer, af hvilke 122 var beholdte fra H. 
Thomisſons Salmebog, 85 ere af Kingo (hvoraf 54 af Vinter: 
parten) og de øvrige 90 ere af ældre og nyere Forfattere i det 
16de og 17de Aarhundrede. Da der, fom ovenfor anført, alene i 


1) Fra Ste til 26de Søndag efter Trefoldighed ere alle de af ham leverede 
almer beftemte til Aftenfang. Antallet af de Salmer af K., fom 
blot findes i Kirle-Salmebogen, er 31. 
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Kingos Binterpart fandtes 136 af Kingo, og han under Kom 
misfionend Forhandlinger var vedblevet at indfende nye Salmer, 
maa han være blevet overraffet paa en libet glæbdelig Maade ved 
at erfare, at faa mange af hans Salmer var ubftødte, og berblandt 
flere, fom bet maa forefomme 03 ubegribeligt, at de funde vrage.!) 
Men det er med megen Ganbhed blevet bemærtet (af Brandt og 
Helveg, Den danffe Pfalmedigtning, II, S. XLI), „at man ifle 
fan nære vil om, at Follet var langt bedre tjent med en faadan 
Galmebog end med den, Ringo» VBinterpart bebudede. Den barokke 
Blanding af Hoihed og Plathed, fom ubmerfer denne, var und: 
aaet, og ſtulde der jfe et Offer, og et faadant krævede ialtfald 

en? Omfang, maatte det heller gjælde be nye Salmer, ber iffe 
var prøvede, end de gamle, ber var befundne gode. Ogſaa var 
band VBinterpart belemret med meget Vraggods af nyere Forfattere, 
medens ben favnede mange fmuffe gamle Salmer. Det var paa 
en Naade Gjengjældeljens Net, der nu gif over den ftore Digter, 
og Menigheden, ber ar Massa faa mange og beriblandt hans 
ypperfte Salmer, havde Bindingen.” 

Kingo flulde til Vederlag for fine ftore Udgifter have Eneret 
paa i 10 Mar at lade trykke og fælge Salmebogen. Den udgil fra 
hans — 1699 og ved Reffript af 21de Juli ſamme Aar blev 
den befalet imbdført i alle Kirker Ifte Søndag i Advent, en Termin, 
fom fiben for enkelte Steder blev forlænget til Søndag efter Jul 
eller 31te December 1699. 

Med Vilenbebringelfen af Salmebogsarbeivet var ben væfente 
ligfte Del af Kingos Livsgjerning affluttet. Hans Aftenftund 
nærmede fig. I fine 2 fibfte Reveaar var han jævnlig fyg og led 
af Roſen og Vær af Stenfmerter. Udover Sommeren 1703 tog 
hans Kræfter mere og mere af; men hand Gjel var ftærk og fris 
modig, fuld af ro og Zaalmod. Han klagede fjelben. Spurgte 
man bam, hvorledes han befandt fig, fvarebe han ftedfe: Alt vel. 
Og naar ban blev erindret om Sygdommens Heftighed og Dødens 
Bitterhed, fagbe han, at han led dog ikke faa meget; det Funde dog 
fe gaa af uden Smerte og Strid, førend de to fjære Benner, 
Sjel og Legeme, Funde flilles ad, hvilfet hver retfindig Jefu Difcipel 
og god Stridsmand taalmodigen ved Guds Naade burde live. Med 
Zaffigelfe til Sud, fom ftyrleve ham til Laalmodighed, holdt han 
fig forvisfet om, at han ogfaa vilde holde ham faft indtil Enden. 
Om bet Jorbiffe bekymrede han fig flet ikke. Da han mærkede, at 
Døden nærmede fig, tog han den Fjærligfte Afſted med fin Hufteu, 
ber iffe veg fra hans Geng, tafleve hende for al hendes Huldffab 


') Til Ex.: „O Jeſu, paa din Alterfod”, „Min Sol, min Lyft, min 
Glade”, „Jeg løfter Sjel og Die op" og „Hvor lifligt er det dog 
at gaa”. 
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baade i Medgang og por , trøftede hende og overgav enn 
til Herren. Dagen før fin Død vaagnede han op af en let 
Slummer og ubbrøb: „Herre Gud! imorgen faa vi en beilig Muſik 
at høre”. Tidlig, Sønbag Morgen den 14de Oktober 1703 Tom 
hans Skriftefader til ham. Da han ved Bortgangen lyfte Herrens 
Se over ham, taffede han derfor rå Igdelig Nøft og bad 

Gud velfigne ham og hans Hus. Men ba der ftrar derefter, KI. 8 
om Morgenen, ringebes til Hsimesſe, var hans Strid tilende. Han 
var faldt bort for at høre den nye Sang for Thronen og deres 

Lyd, fom lege paa de bimmelffe Harper. a Deidmann i 
Viborg holdt Xigtalen over 4de Mojeb. 20, 

Kingo var 3 Gange gift. Forſte Gang" med Worms Enke, 
Sille Blandenborg, en Preftedatter fra Sunbbalen i Thrond- 
hjems Stift. Hun babe efter et halvt Aars Forløb og efterlod ham 
flere Stedbbørn, fom han faderlig tog fig af. Anden Gang med 
Enten Johanne Lauritsdatter (1672), ber var 15 Aar ældre 
end han, og bøde 1694. Tredie Gang med Jomfru Birgitte 
ler en Datter af Chriftofer Balslgo til Fraugdegaard 

i Fyen. Hun var 30 Aar yngre end han, fulgte ham i Alminde- 
a paa hand Reifer og var ham en fjærlig og ombyggelig 


Som en mørt Plet i Kingos Karakter har man fremhævet 
hans Gjerrighed. Deihmann, fom ftod ham meget nær, giver 
ham dog bet Bibnesbyrd, at havde Gud fyldet hans Kilder, da lod 
han dem og ubflybe til andre. Han aad ikke fit Brød alene, men 
lod ogfaa de Faberløfe æde deraf, og naar han gjorde vel, [od han 
iffe den venftre Haand vide, hvad den høire gjorde. San fom be 
Battige Un år i fit eget Hus og talede deres Bedfte 508 fine Brødre.” 
Naar dertil føle» et andet Bevis paa hans Godhed, at han eftergav 
Præften Mogens Bjerga Ente en Sum enge og jfrev til 
Provften, at han ertlærede Obligationen for død o ie magte8løs, 
„hvilket Sr. Provften ved denne min Misfive fan forf den falig 

anda efterladte Ente og Arvinger”, maa man vel give Brandt 
28 en veg Ret i denne Dom: „Det Slags Miskver ee gjerrige 
oll itte.“ 

Men om han end ikke med Rette fan beſtyldes for Gjerrighed, 
havde han dog fine Feil, fom han baade Tjendte og bekjendte. Hans 
heftige og urolige Natur bidrog upaatvilelig, figer Heiberg, til 
hans Evners ualmindelige Udvikling, men den tilførte ham ogfaa 
bitre Belymringer og udfatte ham for Verden? onde Omtale . 

Hans indvortes Liv var hans udvortes ligt, fuldt af Strid og haard 
Kamp, førend han vandt Geier og fandt Fred. Hans naturlige 
Mennefte var flærkt vendt mod Verden, megtigt grebet af dens 
Lyft; men herveb blev han iffe ftaaende: areben af Chriftus, føgte 
han at forglemme, hvad der var bagved, rakte efter det, fom er 
foran, og tlede mod Maalet. Men efterfom alt, hvad ber 'benægebe 
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fig i hand Indre, tonede frem, naar han lod Saanden gaa over 
Strengene paa Davidsharpen, og Aanden ftedfe brev ham til ved 
den at udſynge fin Smerte faavelfom fin Glæde, faa vide vi ikke 
bedre at fige, bhvorlebes han var baade i fin Svaghed og i fin 
Styrke end med hans egne Ord: 

Aldrig er jeg uden Baade o. f. v. Nr. 272, 
Men heri føge vi da ogſaa den egentlige Grund til den ftore Ind⸗ 
flydelfe, Kingo fif fom Digter, og til den Kjærlighed, fom Menig: 
heden faa lenge har bevaret for hans Salmer. De have et ufor- 
ajængeligt Liv i fig, fordi De ere fremgaaede af en ftridende og 
alvorlig Kriften3 virfeligt oplevede Liv. Io heftigere han felv — 
paa den ene Side af Verben og dens Lyft, og paa den anden St 
af det Ubdøbeligheden3 Saab, i hvillet hans Sjel føgte Hvile, bete 
fterlere og dybere lød Tonerne fra hans Harpes Strenge. Saaledeå 
få den danffe (og norffe) — Vindingen af, at Salmiſtens Vei 
att igjennem Anfægtelfe og Kamp. 

Om Kingo8 Galmebigtning forøvrigt tilfgies tun dette: 
Sange hand i Gøndags-Klæber 
De er alle Høitiba-Nvaæder. 
Herren? Storværk, Død og Pine, 

Sand Opreisning, Simmelfart, 

Hans Beføg hos alle fine 

Og hans Raab: jeg fommer fnart, 

Det var Kingos Gkalde-Nare, 

Rig paa Smil igjennem Faare. 
Høre Kingo, Biftop i Fyen. En Levnetsbeftrivelje. Af A. GC. 

2. Heiberg, Provft, EE i Kjerteminde.  Odenfe. 1852. 

Den danfle 


Pſalmedigtning. 2. Bind. Grundtvig: GSang-Vært til 
den banffe Kirteffole. 1873. 


19. O Heligaand, fom til 08 ned. 


D Heiliger Geift fehr bey uns ein, 
und laß uns deine Wohnung feyn: 
O fomm, du Sertend-Sonne. 

Du Himmels-Lidt, laß deinen Schein 
bey ung und in uns Fräfftig feyn, 

zu fteter Freud und Wonne: 

Dag wir in dir 

recht zu leben und ergeben, 

und mit Beten 

offt befihalben vor dich treten. 
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2. Gieb Kraft und Naddrud deinem Wort, 
laß e8, wie Feuer immerfort 
in unfern Serben brennen: 
Dad wir GOTT Vater, feinen Sohn, 
dich, beyder Geift in einem Thron, 
für wahren GOTT befennen. 
Bleibe, treibe, 
und bebilte bas Gemiithe, 
daß wir glåuben, 
und in Glauben ftanbhafft bleiben. 


3. Du Dvell, drauß alle Weißheit fleuft, 
die fid in frommen Seelen geuft, 
laß deinen Xroft uns hören: 
Dag wir in Glaubens-Cinigleit, 
aud) andre in ber Chriftenheit 
dein wahres Zeugniß lehren. 
Höre, lehre, 
Hertz und Sinnen zu gewinnen, 
dich zu preifen, 
guts dem Nechften zu ermeijen. 
4. Steh und ftets bey mit deinem Rath 
und führ uns felbft ben rechten Pfad, 
weil wir den Weg nicht mifjen. 
Gieb und Veftåndigleit, daß wir 
getreu dir bleiben für und für, 
menn mir uns leiden müſſen, 
Schaue, baue, 
mag zerriffen, und geflifjen 
Dir zu trauen, 
und auff dich allein zu bauen. 


5. af uns bein edle Balſam⸗Krafft 
empfinden und zur Ritterfchafft 
Dadurch geftårdet werben: 
Auff daf mir unter deinem Schuß 
begegnen aller Feinde Truß, 
fo lang wir feyn auff Erden. 
Laß did reichlich 
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auff uns nieder, daß wir wieder 
Troſt empfinden, 
alles Unglück überwinden. 


6. Du filfjer Himmels⸗Thau laß did 
in unfre Hertzen kräfftiglich, 
und fdend uns deine Liebe: 
Daß unfer Sinn verbunden fey 
dem Nechiten ſtets mit Liebes-Treu, 
und fid barinnen übe: 
Kein Neid, kein Streit 
dich betrübe, reine Liebe 
mollft bu geben, 
Sanfft⸗ und Demuth aud darneben. 


7. Hilff, dag in mahrer Heiligkeit 
wir führen unfre Lebens-Jeit, 
ſey unfer8 Geiftes Stärde: 
Daß uns forthin fey wohl bemuft, 
wie eitel ift des Fleifches Luft 
und feine Sünden Werde. 
Rilhre, führe 
unfre Sinnen und Beginnen 
von der Erden, 
bif mir Himmels⸗Erben werden. 
Altenburgifches Gefang-Bud. 1721. 
At det er Salmen i den her fremftillede Form, fom er gjen- 
givet i danſt Overfættelfe, er utvilfomt; men ligefan vift er bet, 
at ben afviger ftærkt fra ben oprindelige 'Ocdlyd. Man mener, at 
Omarbeidelſen flriver fig fra 3. Gefenius og D. Denile, og 
den træffes allerede i Salmebøger fra 1660. De væfentligfte Wn⸗ 
dringer ere følgende: 
V. 1,7-10: Sonne, monne, 
Himmlifd leben wirft du geben, 
Wenn wir beten: 
Zu dir fommen vir getreten. 
B. 2 er en Omdigtning af VB. 5: 
O ftarder feld und lebens-hort, 
Zap uns dein himmel-füfjes mort 
In unfern hertzen brennen, 
Daß wir und mögen nimmer mehr 
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Von deiner meisheit-reiden lehr 

Und treuen liebe trennen. 

ließe, gieße 

Deine güte ind gemüthe 

Daß wir fönnen 

Ghriftum unfern Heyland nennen. 

V. 3 = VB. 2. 

V. 3,5: Auch fönnen aller — 

V. 3,8-10: Daß mir können hertz und finnen 

Dir ergeben 

Dir zum lob und uns zum leben. 
V. 4 — BV. 3. 
V. 4,9-10: Did zu ſchauen 

und auf deinen troft zu bauen. 

V. 5 — V. 4. 

V. 5,6: Mit freudigen gebährden. 

V. 6,8-10: Did betrübe! Fried’ und liebe 

müſſen fchweben : 
Fried' und freude wirft du geben. 

V. T,ı: Sieb, daß. : 

VB. 7,4-6: Daß uns binfort ſey unbemuft 

Die eitelfeit, des fleifches Luft 
Und feine todten werde. 

B. 7,10: Daß mir. 

Milael. Schirmer, fom bar bigtet denne Salme med 
Ef. 11,2 for Die, er født i Leipzig 1606. fterat han førft havde 
været Preft i Steignik, var han fra 1636 Subrektor og fra 1643 
Konrektor ved bet graa Klofter i Berlin. Dan var en i aandelige 
Anfeegtelfer og ubvortes Strid prøvet Mand, faa han faldte fig felv 
„ven tybffe Hiob“, men var tillige en af den, fom midt i Lidelfen 
love Gud med Sang. I fine fidfte War plagede han af Tungfind 
og døde — , med Lys i fin Lampe” — den 4de Mai 1673. Dan 
udgav „Bibelfte Sange” 1650, fra hvilket Verk hans ovenfor ans 
førte Salme er hentet. 

Denne hernefulde Salme fandt en dygtig Dverfætter i Søren 
Jonasføn. ©. Zonasfgn er født i Aarhus 1656 og blev, 
efter at han havde taget fine Eraminer og gjort en Ubenlandåreife, 
Øovmefter for Geheimeraad Moths Søfterføn og 1691 Preft ved 
Roskilde Domkirke. Samme Aar fil han Befaling at ubarbeide en 
Kirtefalmebog og havde fit Udkaſt færdigt 1693. Dette Udkaſt blev 
dog iffe autoriferet; men den Kommisjion, fom tilfidft fil Salme: 
bogåfagen i Hænde, optog i ben faafaldte Kingos Salmebog 8 af 
©. Jonasſons VOverfætteljer, nemlig: 

Seg arme Synder trade maa. 
I Døden Jefus blundet. 
O Selligaand, fom til 08 ned. 





Og 


@ 
I Kriftne, fom beljende. 
Gud SHelligaand, i Tro 08 lær. 
Den Jdræt Gud er teffelig. 
O Selligaand, du Skat faa fljøn. 
De mig, at jeg faa mangelund. 

„Allereve Ubvalget af disſe Salmer — figer Rudelbad i fin 
Bedømmelje af S. Jonadføn, „Om Pfalme-Literaturen”, S. 343 
. — vifer den ftove Salmelyndige og Smagsdommer, ligefom Sals 
merne felv ille blot ere gjengivne med Troſtab, NMøiagtighed og 
poetift Birtuofitet, men flere af vem fremftillebe ligefom i hgiere 
uforgjængelig Glans, faa be vift ville blive fjungne, faalænge der 
er en fyngende Menighed i Danmark” og — fan trygt føles til — 
i Norge. Søren Jonasføn døde i Roskilde fom Provſt over 
Sømme DHered ben 27de Mai 1717. 

I hans Salmebogsublaft 1693 er „O heiliger Geift, fehr bei 
und ein” fordanſtet ſaaledes: 

O Hellig Aand, fom til o8 ned, 

Din Bolig bu i 08 bered 

Bed Ordets Lys oc Stierne; 

D Gubbomå Glandba, fom mørkis ey, 
Gif at vi Sandheds Himmelvey 

Bed dig maa følge gierne. 

Dit Skin hvert Trin 

Os lebfager, oc forjager 

Morkheds Tanker, 

Som i voris Hierte vanker. 


2. Gif Kraft oc Virkning ved dit Ord, 
Som du os ſender ned til Jord, 
Lad bet fom Lyſet brænde, 
At vi Gud Fader oc Gud Sen 
Oc dig, der er vor Pant faa ffign, 
En eenig Gud maa ende. 
Giſ Tro, gif Ro. 
Ler at haabe, hielp at raabe 
Oc paafalde 
Bud, fom hannem land befalde. 


3. Du Viisdoms rige Kilde Væld, 
Som fylber hver Iernillig Stel, 
Ler 08 bet ber i Live, 
At vi i Troens Enighed, 
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Med fand indbyrdis Kierlighed 
Maa got Erempel give. 

Bøy du vor Hu 

Til din Lære, dig til Are 
Hielp at prife 

Gud, oc hver Mand got bevife, 

4. Stat bu 08 i vor Vandring bi, 
For 08 felv paa den rette Sti, 
Lad Foden ike flrænte, 

Gif i vort Laab Biftandighed, 
Ler 08 i Kaars med Laallighed 
Din Hielpeſtund at vente. 

Troſt felf vor Giel, 

3 ald vor Sorg vær en Borg, 
Som vi trygge 

Kand i Nødens Stund paa bygge. 

5. O dyre Balfam, adle Saft, 
Du 08 ald overflødig Kraft 
De Hirte Stering give; 

Naar voris Fienders Pileftud 
Bil 08 til Striden fordre ud, 
At vi maa fterke blive, 

Bor Siel fylb vel, 

At de Plager, fom ben nager, 
Kand forfvinde, 

De vi Legedom maa finde. 

6. Du yndig Dug, fald til 08 ned, 
Belfigne 08 med Frugtbarhed, 
Lad Kierlighed tiltage, 

At hver en Stel forbundet maa 
3 Pagten med fin Nefte ftaa 
I ald fit Livis Dage, 

Men Strid oc Splid, 

Som bedrøver oc berøver 

Dig din Wre, 

Vilde du en Lue være. 

7. ad 08 i Troens Hellighed 
Opnaa vort Livis Maal oc Meed, 
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Oc gif 08 denne Naade, 
At vi her efter fiende maa, 
Hvor vi umulig fand beftaa, 
Om Kigdet felf maa raade, 
Bøy du vor Hu, 
Sind oc Fagter, at vi tragter 
Lil det Høye 
De vort Hierte til dig føye! 
Den danfle Pfalmedigtning, I, Nr. 493. 


Bed at optages i Kingos Kirle-Salmebog er Dverfettelfen 
paa flere Steder endret. B. 1,4: Du Simmel-Lius. 1,8: Os ledfage, 
og forjage. 2,2: Som Gud 03 fendte ned paa Jord. 2,5: Og Uan- 
den, vores Deel faa fliøn. 3,2: hver oprigtig Siel. 4,3: ide 
glide. 4,5: bit 4,6: Efter dit Orb at lide. 4,8: I ald Sorrig 
Bær en Borrig. 4,10: Nødena Tiid. 6,10: Vilde du fra 08 afvarie 

Den fidfte Deel af B 7 er hos Guldberg, fom ellers følger 
Kingos Salmebog, forandret til 

Lad mig fyndig 
Lyft foragte, og fun tragte 
Til det Høye: 
Du til dig vort Hierte føye! 
= en forffjellige Mndringer fe Landftad ,Om Salmebogen”, 
. 172 fo. 


20. O Lue fra Guds Kjærligbed. 


Af Birgitte Katarine Boye. Galmen er i Sul»: 
berg8 Salmebog forordnet at ſynges i Pintfedagene, førend Evans 
geliet læfes af Prædikeftolen. 

Birgitte Ratarine Boye er født ben 7de Marta 1742 i 
Gjentofte. Faderen, Jens Johanfen, var i fongelig Ljenefte ved 
den tydjfe Jagt paa Jægersborg, og havde med fin Yuftru, Doro: 
tea Henriksdatter, 7 Børn, hvoraf Birgitte var det cældfte og 
det enefte, fom overlevede Forældrene. I Fædrehjemmet fil hun en 
from og ombyggelig Opbragelfe. 

3 fit 13de Mar blev hun trolovet med Herman Herb, en 
tongelig Jæger, og da han fenere fil Anfettelfe fom Skovrider i 
Vordingborg Amt, fulgte hun ham did fom Hans Huftru (1763) 
og blev i de 5 førfte Aar af fit MWgteflab Moder til 4 Børn. 
Den Tid, hun ille var optaget af Husholdningen og Børnenes Pleie, 
anvendte hun til Læsning. Sun ønilede ifer at lære faa meget af 
det tydſte, franffe og engelffe Sprog, at hun kunde læfe disje Nar 
tioners berømtefte Digtere i Ps been, og ved utrettelig Flid 
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Iytfebes det hende ad Gelvundervisningens befværlige Vei at naa 
bet tilfigtede Maal. Hun bar dog aldrig fine Kundjkaber til Stue. 
Bar nogen tilftede, gjemte hun fine Bøger, og lod fig i Samtale 
aldrig mærfe med, at hun var ben fundffabsrige Kvinde. 

3 Aaret 1773 udftedte Selftabet for de fljønne Videnſtabers 
Forfremmelſe en Indbydelfe i Aviferne til enhver, „ſom havde Lyft 
og Gone til at flrive i den hellige Poeſi“. Henfigten med denne 
Indbydelſe fom forft fenere for Dagen. Man vilde paa denne 
Maade famle Materiale til en ny Galmebog, fom ſtulde afløfe 
Kingo8. Birgitte Hertz indfendte 20 Sange, hvoraf 18 blev 
inbførte i den faafaldte Guldbberg& Salmebog. 

Det Ombud, hendes Mand havde havt, flulde efter Negje- 
ringen8 Beftemmelje inddrages, og han havde faalebes Ubfigt til 
med Huftru og Børn åt fomme paa bar Bakke. Birgitte ilede 
derfor til Øovedftaden og klagede fin Manda Nød for. ben for: 
maaende Guldberg, ber igjen fremlagde Sagen for Prins Fred: 
rik. WPrinfen befalede, at begge hendes Gønner flulbe underholdes 
og hjelpes til Stuberinger paa hans Bekoſtning. 

Hendes Mand blev fyg og bøde efter et Aars Bryftvatterfot. 
3 de 3 Yar, hun var Enke, nød hun Underfiøttelje af Prins 
Fredrik og forfattede og tildels overfatte i denne Lid efter Guld: 
berg3 Anmodning en betydelig Mengde Salmer for bet nye Berl, 
faa at ba Salmebogen udfom 1778, indeholdt den ille færre end 
124 af hendes originale Salmer og 24 QOverfætteljer. Hun var 
ganffe vift en poetiff begavet Rvinbe, og enkelte af hende Salmer, 
navnlig hendes Høitibsvers, ville altid finde Plads i danffe og 
norffe Rirfefalmebøger; nien hun var altfor meget bildet i ben klop⸗ 
ftodffe Smagsretning, fom bengang var paa Moden. „Man føgte 
fremfor alt, figer 2Belhaven, at give Digterfproget hint pompøfe og 
fublime Udtryk, bvormed man troede, at Poeſiens Hoider var 
naaede. Salmerne ffulde nu helft være Symner; man vilde fprænge 
Kirfetaget og fynge i det Blaa. Under denne, for den hellige 
Digtefunft faa meget ugunftige Periode, iftanbbragtes den Harbo- 
Guldbergffe Galmefamling. Man kjender her de nye Gange 
paa deres ſtruede Opløftelfe og paa den tomme, rungende Sprog: 
tone, ber ligefaa meget firider mod den kriftelige Andagts rette Art 
og Bæfen, fom mod vore Koralmelobiers forbringsløfe Jævnhed. 
Den befjendte Salme: , Naturen fov ved tændte Nattefaller” er en 
Prøve paa denne Tids poetifle Smag, og paa dens ufrugtbare kirke⸗ 
lige Soulft.” (Antybninger til et forbedret Salmevert for ben 
norfle Rirfe, S. 11. 12). 

1778 indgik hun et nyt Mgteflab med Hans Boye, Kon: 
trollør ved Maltmøllen og Xolbfkriver ved Kjøbenhavns Fold: 
fammer. Ogſaa ham overlevede hun og bøde felv, 83 Aar 
gammel, 1824 ben 17de Oltober. 

Foruden Salmer har hun ſtrevet Hyrdeſtykket Melicerte, 
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1780, og et „beroift” Gtuefpil Gorm den Gamle, 1783, famt 
endel andre mindre og fterre Poefier. 


21. Gud Selligaand, opfyld med Lytt. 


Antiphona in vigilia pentecostes. 

VEni sancte spiritus, 
reple tuorum corda fidelium 
et tui amoris in eis ignem accende. 
Qui per diversitatem linguarum cunctarum 
gentes in unitatem fidei oongregasti. 
Halleluia, Halleluia. 

Wadernagel, Das d. Kirchenlied, I, Nr. 281. 

Andre Lefemaader: &. 5: in unitate. 

Denne Antifone (Belfelfang), der ogfaa Faldes „Antiphona de 
sancto Spiritu*, bhenføree Wadernagel til bet 14de Aarhundrede 
og gjør derhos opmærkfom paa, at i de gamle Mesfebøger findes 
blot de tre førfte Linjer!). Tidligere har man ment, at ben ſtulde 
være fra det Ilte eller 12te Marhundrede, og man har gjettet fnart 
paa Hermannu3 Contractus (+ 1054), fnart paa Kong Ros 
bert af Frankrige (+ 1031), fnart paa Pave Innocens III 
(+ 1216) fom bens Forfatter. 

I Pintfetiben — Pintfevagene og den berpaa følgende Uge — 
blev ben funget efter Pf. 104,30: Emitte Spiritum tuum, et crea- 
buntur, et renovabis faciem terre. Den er den enefte latinffe 
Sang, fom endnu høres i vore Kirfer. Ritualet foreffriver nemlig, 
at baade ved Bispe- og Prefteorbinattonen ffal denne Antifone 

. 3 Sverige har den tillige været brugt ved Morgenandagten 
i afterne og ved Preftemøderd Mabning. 

En tydſt Overjettelfe fra det 15de Warhundrede er aftrykt i 

Das d. Kirchenlied, II, Nr. 987: 


KUm, beyliger geyit, herre gott, 
erfüll ung mit deinen gnaden gut, 
Deiner glaubigen herg, mut vnd fynn, 
inbrünftige lieb enünd in inn. 

Der du durch deines Lichtes glaft 
in einen glauben gefamlet haft 


1) „Ex mes sententia hæc antiphona e duabus conflata est partibus. 
Altera Veni-accende, procul dubio vetustior, inserviebat anti- 
qvitus Missarum Officiis in Graduali; altera postmodum attexta 
est, fortasse sæculo undecimo*. Daniel, Thes. hymnol. U, p. 316: 
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dag vold auf aller welt und zungen, 
bag fey bir, lieber herr, zu lob vnd eer gefungen. 
Alleluia, alleluia. 


Den er næften uden Wndring bleven optaget af Luther, fom 
Begyndelſesvers af Salmen Nr. 429, der fenere vil blive omtalt. 
Ser bemerfes fun: „Slaft, von glaften d. i. gleifjen, gliten, glån- 
zen, alfo = Glanz” (Koch). 

Den «ldfte banfle Overfættelfe findes i „Vor Frue Lider, 
Paris 1514”: O bu gud den helliand fom och opfuld alle chriftne 
menniffeff bierter met din naade etc.!). 


Dernæft er den overfat af Sans Thomisføn, 1569: 


Den Antiphona Veni sancte spiritus, reple tuorum, 
KOm D HErre hellig Aand, 
opfyld din Chriftnes Hierte met ret forftand, 
Oc din brendenbis Kierlighed i dennem optend, 
du fom atflilige Tungemaal fenber, 
oc der ved Hedninger til Troens endrectighed omvender. 
Halleluja, Loffuer HErren. 
Den ny Danfle Pfalmebog etc. Af Hand Thomisføn. 1634. 
Endelig er ben overfat af Grundtvig (38) i Gang-Vært 


til den banffe Kirke, Nr. 112. 


Sud Hellig-Nand! opfyld med Lyft 

Din troende Forfamlingd Bryft! 
Med Himlens Ild du 08 antænde, 
Af Kriftt Kjærlighed at brænde! 
For Hjærterne big aabenbar! 
Oplys dem med din Lampe klar! 
Saa alle Tunger trindt paa Jord 
Enftemmig prife Troen8 Ord, 

= Og fjunge fom i Engle-Kor: 

Halleluja ! 


22. O Gud, af Naade rig og for. 


O GOT, du Höchſter gnaden hort, 
verleih, dag vns dein göttlich Wort 





1) Bedmann, Swenſt Pfalmbiftoria, S. 350. 
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Bon ohren fo zu. herken bring, 
das es fein Frafft vnd fchein verbring. 
2. Der einig Glaub ift diſe krafft 
der fteiff an Jeſu Chriſt behafft; 
Die werd der Lieb feind difer fchein, 
dadurch wir Chriſti jünger feind. 
3. Berfchaff bei und aud, lieber HER, 
das wir durch deinen Geift je mehr. 
In beinr erkantnüs nemen zu 
ond entlich bei Dir finden rum. 
Kadernagel, Das d. Kirdenlied, III, Nr. 1134, efter Ein New 
Auferlefen Gefangbidlein, StraBburg 1545. 

Andre Læfemaader: V. 2,3: deſſen fchein. 

Salmen er digtet af Konrad Huber og overfat af M. DB. 
Zandftad. 

Konrad Huber hand Navn flrive8 paa flere Maader 
Huber, Huober, Hubert, Hubrecht, Humbert, Sumbredt) blev født i 
Hertugdømmet Zmweibrüden 1507, og fom 12 Aar gammel paa Stolen 
i Heidelberg, hvorfra han 1526 gif til Bafel. Her blev han venlig 
optaget i Øufet hos Delolampad, hvis Amanuenfis han en Lid 
lang var. Anbefalet paa det bedfte af denne fin Ven og Lærer, 
fom ban 1531 til Straßburg, hvor han blev Diafonus ved Thomas: 
Kirken. Han ftod her i nær Forbindelje med Martin Buber, 
paa hvis Opforbring han ubgav en fterre Salmebog 1541 famt en 
minbre 1545. I Neformationens JIndførelje paa flere Steder i 
Elſaſs tog han virfjom Del. Under de kirkelige Kampe, fom bet 
Zeipzigfle Interim fremlaldte, blev ber lagt faa mange Øindringer i 
Beien for hans Embedagjerning, at han omfider 1563 fandt fig 
befgiet til at nedlægge fit Embebe. Han Dede 13de April 1577, 
træt af de mange Trængfler, han havde maattet gjennemgaa, og med 
inderlig Attraa efter at „faa evig Sabbats Ro”. 

Hans ovenfor aftryfte Salme, fom er beftemt til at fynges 
før Prediken, blev engang under eiendommelige Villaar hørt fra 
Brædifeftolen. Den gudfrygtige Johan Frommann, Profesfor 
og Preft i Tübingen, ſtulde den 22de Sondag efter Xrefolbigheb 
predife til Aftenfang. Midt i Prævifen blev hans Stemme brudt. 
„Min Jilftand”, fagde han, „er ikke faadan, at jeg fan gaa videre 
i min Prædilen". Han læfte nu Salmen „O Gud, af Naade rig 
og ftor”, blev bragt ned af Prædifeftolen og baaret hjem, hvor han 
bøde faa Dage efter. 


23. Herre tal, din Vjener hører. 
REde, liebfter Jefus, rede! 
deine Magd giebt Acht darauf. 
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Stärte mid, denn ich bin blöde, 
daß ich meinen Lebenslauf 

dir zu Ehren fee fort. 

AH, fo laß bein heilig Wort 
in mein Herze fein verfdloffen, 
bir zu.folgen unverdroffen. 


2. UAH, mer wollte bid nicht hören? 
did, du liebſter Menfchenfreund ! 
find doch deine Wort und Lehren 
alle herzlich wohl gemeint, 
Sie vertreiben alles Leib. 
Auch des Honigs Süßigfeit 
muß vor deinen Worten meichen: 
ihnen ift ganz nicht zu gleichen, 
3. Deine Worte find mein Steden, 
deſſen ich mid tröften fann, 
menn der Teufel mich mill freden 
auf der fchmalen Lebensbahn; 
diefe führen ohne Dual 
mich hin durch des Todes Thal, 
biefe find mein Schirm und Stüße 
wider alle Kreuzeshitze. 
4. Jeſus, dein Wort foll mid laben; 
deine troftgefüllte Lehr 
will ich in mem Herz vergraben. 
AH, nimm fie ja nimmermehr 
bier von mir in biefer Zeit, 
bis ich in der Emigfeit 
werde fommen zu ben Ehren, 
did, o Jefu, felbft zu bören. 
5. Unterveß, vernimm mein Flehen, 
liebſter Jefu, høre mid. 
Laß bet dir mich fefte ftehen; 
fo mill ich dich emiglich 
preifen mit Herz, Sinn und Mund, 
ich mill div zu jeder Stund 
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Chr und Dank in Demuth bringen 
und bein hohes Lob befingen. 
Unverfälfchter Liederfegen. Vierte Auflage. Berlin. 1863. Nr. 244. 


Salmen er bigtet af Anna Sofia og overfat af M. VB. 


Zandftad. 

Den fromme og Fundflabsrige Fyrftinde Anna Sofia, Lands 
grevinde af Heffen-Darmftadt, er født ben 17de December 1638 og 
døde i Quedlinburg den 13be December 1683. Cine Salmer, 32 
i Sallet, offentliggjorde hun i et Skrift, faldet „Den trofafte Sieles 
ven”, der ubfom 1658. De ere alle beaandede af en inderlig Kjær» 
lighed til den Herre Jefus. 


24. 3 denne Stund. 
AM. DB. Landftad, 


25. O Sjæleven. 
AM. B. Landftad. Ifr. Joh. 20,19-22. 


26. Lov og Taf og evig Wre. 


Wo og Lal og evig Are 
Stee dig, O Guds hierte Søn, 
Som en Liener vilde være 
Kommen udaff Davids Høn! 
Søde IEju, lær du mig 
At jeg vandrer rettelig 
Og i dine Fodſpor træder, 
Ja udi bin Bey mig gleber. 
2. Lad mig aldrig dig forfage, 
Om end Kors og Kummer mig 
Stal i denne Verben plage, 
Men at Jeg dog Øiertelig 
Gifter dig indtil min Død, 
Og forfulter ald min Nød 
Med din Fødfel, Død og Smerte! 
ag dem aldrig fra mit Sterte. 
En Ny Kirte-Pjalmebog etc. Forbedret af Thomas Kingo (Vinters 
parten). 1689. 
6 
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Af Eh. Kingo (fe Nr. 18) over Evangeliet paa bie Iule- 
dag, Joh. 21,19-24. 

Senere Lrjemaader: En Ny Almindelig Kirle-Galmebog 
etc. 1699 (Kingos Salmebog): VB. 2,6: Og forlindrer. Guld: 
bergs Salmebog: B 1,2: Sfee dig Guds eeubaarne-Spn. 

808 Guldberg er Salmen beftemt til at fynges efter 
Prediken fra Iul og til Kyndelmisfe”. Forovrigt har den i flere 
Menigheder været ftudig brugt fom Slutnings-Salme, og er en af 
dem, ved hvis Uffyngelie de færrefte behøve at have Bogen for fig. 


27. Gud Helligaand, i Tro vos lær. 


Gin Gebet zum Heiligen GSeift. 
SD, heilger Geiſt, hilff vns, mit grund 
auff Sefum Chriſt sufdjamen, 
Damit mir in der lebten ftund 
auff feine Wunden bamwen 
Die er für ons nad Gottes rath 
am heilgen Creutz empfangen hat 
zu tilaung vnjer Sünde. 
2. Durchs wort in vnfer bergen fchein 
ond thu vnå nem geberen, 
Das mir als Gottes Kinder rem 
vom böfen wandel fehren 
Bnd in dir bringen früchte gut, 
fovtel al8 vnſer blöder mut 
in dieſem fleifd fan tragen, 


3. Sm fterbens nöten bey uns fteh 
ond hilff vns mol verfcheiden, 
Dad wir fein fanfft aus allem meh 
hinfahren zu der frewden 
Die vnå der fromme Vater merd 
aus lauter gnaden hat beichert 
in Chrijto feinem Sohne. 
Wadernagel, Dad d. Kirchenlied, IV, Nr. 1413, efter „Coangelta, 
Auff alle Sontag vnd Felt etc. Durch Bartolomeum Ningwaldt. 1581”. 
Senere Læfemaader: BV. 2,5: Daß, die mir Gottes Finder 
feyn. 3,3: ohn alles weh. 
Salmens Forfatter er Bartholomäus Ningmwald og 
dena Overfetter Søren Jonasføn (fe under Nr. 19). 
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Bartholomäus Ringmwald er født i Frankfurt ved Oder 
1530. Syv og tyve Mar gammel fom han i geiftligt Embebe, og 
blev fenere Preft i Langfelb 1563. Forſt i fine ældre War begyndte 
han at fysle med Galmebigtning. Hand Salmer ubmerfe fig ved 
et jævnt og fraftigt Sprog i Luthers Nand, og flere af dem ere 
dybe og altid inberlig trohjertige. Hans Dødsaar kjendes iffe; man 
antager 1598. J fine fidfte Mar oplevede han adſtillige Gjenvorbige 
beder, Peft!), Hungersnød, Ildsvaade og Overfvømmelfer. Han var 
to Gange gift; fibfte Gang, da han var 62 Aar, med en ung Pige, 
Dortea Krüger. 

„Gott, heilger Geit, Hilf ung, mit Grund” ftaar hos Rings 
wald efter Evangeliefalmen paa Trefoldigheds-Sondag. er 
inblemmet i flere ældre tybfle Salmebøger; men har i Tydſtland 
neppe negenfinde havt den Anfeelfe, fom S. Jonasføns fortrins 
lige Overfættelfe med Nette har nydt i ben danſke og norffe Kirke, 
hvor den ftadigen har været brugt i Skolen og i Kirken, været 
Barnets førfte Salme og mangen Døende fibfte Sul. 

Jonasſons Overfættelje er uden Forandring optaget i Kine 
908, Guldbergs, Landftads og Hauges Salmebog. 


28. Nu er 08 Gud miftundelig. 
Der 67fte Bfalm: Gott fei und gnedig und fegne und. 

ES mollt ung Gott genådig fein 

und feinen fegen geben, 

Sein antlit uns mit hellem fchein 

erleucht zum emgen leben: 
- Daß mir erfennen feine werk 

und was im liebt auf erden, 

Und Zefus Chriftus heil und ftårt 

befannt ben heiben werden 

und fie zu Gott beleren. 


2. So danken, Gott, und loben did 
die beiden über alle, 
Und alle welt die freue fid 
und fing mit großem jchalle, 
Daß du auf erden ridter bift 
und läßt die find nicht walten, 
Dein mort bie hut und weibe ft, 


1) I en fandan Peftens Tid digtede han den i Kingos GSalmebog ops 
tagne „DO fromme og trofafte Gud”. 
6* 
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die alles voll erhalten 
in rechter ban zu mallen. 

3. © danke, Gott, und lobe did 
das voll in guten taten. 
Das land bringt frudt und befjert fich, 
dein wort ift mol geraten, 

Uns fegen Vater und der Son, 

uns fegen Gott ber heilig Geift, 
Dem alle welt die ere tu, 
für im fich fürchte allermeift. 
Nun fpredt von herzen Amen. 
Wadernagel, Martin Luthers geiftliche Lieder. 1856. 

Salmen er af Luther og forefommer førft i „Ein weyfe 
Chriftlih Mejs zu halten etc. Wittenberg 1524". 

I Magdeburg blev 1524 en Kledesvever, fom ftob paa Tor: 
vet og fang og folgte denne Salme, efter Borgemefterens Befaling 
faftet i Jongjfel, og førft frigivet, efter at henved 200 af Stadens 
Borgere optraadte og tog ham i Forfvar. Fer Slaget ved Litken 
[ob Song Guftav Adolf om Morgenen ben 6te November 1632 
fin for Meligionsfriheben ftrivende Krigsher affynge denne Salme 
under Lebfagelfe af Trompeter og Paulers Lyd, og indviede fig, 
faa at fige, med denne Salme til Døden. I JForveten havde han 
paa famme Maade ladet affynge Salmen: „Bor Gud han er faa 
faft en Borg“. Holberg forteller i fin Kirkehiſtorie (3die Del, 
6. 210), at Natten før Reformationen efter ftært Modſtand blev 
inbført i Øelfingør 1536, hørtes en Barnerøft i St. Olaf Kirfe 
vakkert iftemme „Nu er 08 Gud miftundelig” (Bedman, Swenft 
Pfalmbiftoria, S. 801. Landftad, Martin Luthers aandelige Sange, 
©. 131. Koh, Gefdidte des Kirchenlieds, IV, ©. 284). 

Den er overfat paa Danſt, Svenſt, Islandſt, Franfl, Portu- 
giſiſt og Latin, ja endog i bet malabarifle Tungemaal. - 

en ælbfte banfle Overfættelfe (fanbfynligeis af Klaus Mors 
tenføn) findes i „Een ny handbog etc. flod 1529": 


Deus miseratur nostri. 


henne Pfalme fiungis efter prediden med hwilken then 
Chriftne forfamling tader Gud for alle fine melgierninger. Oc fer: 
delis for thet glebelig bubffaff oc aandelig fpife, føde oc weder⸗ 
qwegelfe, med bwilfe han (dag fraa bag) fiyrder oc mederqmeger 
fine wowalbe. 
NW er off Gud miffundelig, 
oc han mil off welfigne, 
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Titt anfigt offuer iorberig, 
thet lader han nm fline. 
Att wi paa torben maa forftaa 
hans væy oc hellige naade, 
oc Jeſus Ghriftus fenbe off faa, 
blant fol i mange maabe, 
Bud fyre for off oc raade. 
2. Wi tade Gud oc loffue teg, 
thit Hedinſte folk offuer alle, 
oc alle land the glæde feg, 
tbit naffn the nm paalalle. 
Att to vetferbig bommer «ft, 
lab off ide meer mildfare. 
Thine ord Funde off befterme beit, 
i hwo thennom mil bewaare, 
han leffuer for vden fare. 
3. Wi tade Gud og loffue teg, 
thit foll i mange maade, 
thin iord bær frudt oc bedrer feg, 
thet Fand thine ord mel raade. 
Signe off Gud fader oc Guds føn, 
oc figne off Gud then Helliaand, 
for hannwm flall rædis alle land, 
thi alting ftander wdi hans hand, 
mi fiunge aff hiertet AMEN. 
4. Mere were Gud fader i himmerig, 
fom alting monne raade, 
tefligeft hans fen ewindelig, 
fom frelfte off aff maade. 
Oc loffuit være then Helliaand, 
fom giffuer off aff fin naade. 
hen ære haffuer mærid aff ewig tid, 
oc bliffuer for vden all ende, 
Gud off fin naade fende. 
Pfalmebgger fra Reformationstiden, I, S. 107 fg. 
Denne Overjættelje benyttede on Thomisføn og gjorde 


fun nogle en Forandringer: VB. 1,4: hand offuer_08 ffinne. 
1,7: Kenbis faa. 2,9: foruben al — 4,2: Som alting haffuer 
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at raade. 4,4: Som frelft haffuer 03 aff vaade. I Kingos 
Salmebog er Ø.Thbomisføn fulgt paa nogle faa ASndringer nær: 
B. 2,2: Dit omvendte Fold. 3,6: Og figne 08 dbend hellig Aanb. 
3,7: flulle frygte alle Land. 

I Ritualet og Kingos Salmebog er det fibfte Vers, fom er 
tilbigtet af ben danffe Qverfætter, fororbnet at fynge3 hver Sgndag 
efter Bræbifen, og ſaaledes har bet og været brugt i de flefte Menig- 
— hvor man har havt Kingos Salmebog. „Dette Vers, ſiger 

andftad, og mange gjøre hans Ord til fine, er mig fortrinlig 
a Jeg har med Menigheden faa ofte funget bet i min Ung: 
om”. 

Melodien, af en uljendt Tonebigter, er hentet fra Strafib. 
Kichenamt 1525.  Tidligere fang man ben fom  Kriftus fom felv 
til Jordans Flod”. 


29. Hold oppe, Gud, hos 08 bit Ord. 


ERHalt ung, Herr, bei deinem mort, 
und fteur des papfts und türfen mord, 
Die Jefum Chriftum deinen Son 
‚wollten ftürzen von deinem tron. — 
2. Beweis bein macht, Herr Jefu Chrift, 
der du herr aller herren bift: 
Beſchirm dein arme Chriftenheit, 
daß fie dich (ob in emigfeit. 


3. Gott heilger Geift, du tröfter mert, 
gib deim volf einrlei finn auf erd, 
Steh bei und in der lebten not, 
gleit uns ins leben aud dem tod, 
Wadernagel, M. Luthers geiftl. Lieder. 1856. 
I „Geiftlihe Lieder, Wittenberg 1543” har Galmens Yor- 
fatter, M. Luther, givet ben Overffriften „En Børnefang, at fynge 
imod Chrifti og hans hellige Kirkes to Erfefiender, Paven og Tyrken“. 
Med Henfyn til Salmens Alder bemarfes, at Luther nævner ben 
i fin „Sormaning til Bøn imod Tyrlen”, ber ublom 1541. I 
denne „Formaning” er Galmen8 Tanke paa forfljellige Maader 
baaret frem. „Vaagn op, fjære Herre Gud, og hellige bit Navn, 
fom de ffjende; ftgrf bit Rige, fom be forftyrre i 08, og lad 
din Bilje fle, fom de ville hindre i 08. Lad dig iffe træde under 
Fødber af dem, der ville ubflette dit hellige Drd, Navn og Gjer- 
ning, at du ingen Gud flal være og intet Folk have, fom præbiker, 
tror og bekjender big". 
Som man maatte vente, tog ben pavelige Leir det meget Ude 
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op, at ber blev bevet mod Pavens Mord, og at Paven og Tyrken 
var jtillede fammen. I Straßburg blev det derfor under Livsitraf 
forbudt at fynge Salmen (1548), ligelebes i Fyrſtendommet Dels 
(1662) og i Schleſien (1713). Hvad Affyngeljen af Salmen unde 
lede til, vifer et Optrin i Magdeburg. Da General Tilly under 
Zretiaaräfrigen indtog Staden og betegnede fin Gang gjennem Byen 
med Blod og Brand, drog Skolebprnene i fluttet Nælfe over Torvet 
og fang „Erhalt ung, Herr, bet deinen Wort”. Forbitret herover 
ſendte Generalen fine Kroater hen og lod Børneffaren nedfable og 
fafte i Jlammerne. 


At denne Krigsbøn juft var et Udtryk for den evangeliffe 
Ghriftenheb3 Trang, vifer de flere Filfætninger, den har faaet. Alle: 
rede 1545 fil ben af Juftus Jonas et Tilleg af 2 Vers: 

Ihr Anfchleg, HERR, zu nidhten mad, 
lag jie treffen die böfe ſach, 
Bnd ftürg fie in die gruben ein 
die fie machen den Chriften bein. 
Eo werden fie erfennen dod 
das bu, vnjer Gott, lebeit noch, 
Vnd hilffſt gervaltigt deiner far 
die fid auff dich verlaffet gar. 

Genere blev den end yderligere udvidet. 

I fin udvidede Skikkelſe blev Salmen af en ukjendt For— 
fatter overfat paa Danjf og optaget i en Salmebog, fom er trykt 
i Lilbed 1556. Derfra er den uden Forandring gaaet over i å hv 
misſons og Kingos Galmebøger. 

BEholt 03 HErre ved dit Ord, 
De ſtyr Paffuens og Tyrckens mord, 
Som JEſum Ehrift vor Frelfermand 
Bille ftyrte fraa din hoyre Haand. 


2. Bevis din Mact O IChu Ghrijt, 
Du fom en HErre offuer alle Herrer eft, 
Beiferme din arme Ghrittenhed, 

At hun dig loffuer i Eotahed. 


3. Du helig Mand fand Lrøftermand, 
Giff alt dit Fold en ret Forſtand, 
Stat met 08 i vor fidite Nod, 
Leed og til Liffuit fra denne Død. 


4, Til intet gjør du deris Anjlag, 
Lad fomme offuer dem deris onde Sag, 
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De ftyrt dem vdi Graffuen ned, 
Som de graffue til din Chriftenhed. 
5. Gaa faa de bog at komme ihu, 
At du vor Gud leffuer endnu, 
Oc bielper dine velbelig, 
Som fig forlade ville paa dig. 
Den ny Danffe Pfalmebog. 1634. 
Melodien er fra Midbelalderen, men libt tillempet af Luther. 


30. Hjælp Gud, at vi den Naade faa. 


ACH Gott, gieb du und deine Gnad, 
bag wir al Sänd und Mifjethat 
bußfertiglich erfennen 
und glauben feft an Jefum Chrift, 
der zu helfen ein Meifter ift, 
wie er fich felbft thut nennen. 
2. Hilf, daß wir aud nad deinem Wort 
gottjelich leben immerfort 
zu Ehren deinem Namen; 
daß uns dein guter Geift regier, 
auf ebner Bahn zum Himmel führ 
durch Jefum Chriftum. Amen. 
Unverfälfchter Liederfegen, Vierte Aufl. Nr. 550. 
Af Samuel Jehner, født den Abe Mai 1594 i Subla, 
hvor hans Fader, Joakim 3., dengang var Preft; gil paa Skole 
i Scleusfingen, ftuberede fiben i Leipzig, Wittenberg, Jena m. fl. 
Gt.; blev derpaa 1619 Diafonus i Meiningen og forflyttebes 1632 
til Schleusfingen, hvor han 1634 blev Superintendent. Han døde 
den 27de April 1635. Ovenftaaende Salme digtebe han, da Kroa- 
terne 1633 netop havbe afbrændt en Del af Schleusfingens Foritad. 
Salmen er overfat af M. B. Landftad. 


31. Den Trøtt er ftor. 


Den Troſt er ftor: 
De ere falige, 
Som høre, troer, 
Og giemme dine Ord; 
Lad, o Jefu! dette fee! 
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Stab denne Fliid, denne Lyft 
I vort Bryft, 
At vi ved Ordets Saft 
I Vert fra Kraft til Kraft 
Stige fra en Herlighed 
Til en anden i de Fied, 
Øvor du felv vil følge med. 
Pſalme⸗Bog, ubgivet af 2. Harboe og O. a 1778. 
+ 19. 


Af Birgitte Katarine Boye (fe under Nr. 20). Sal: 


men er beftemt til at ſynges „paa alle Søndage efter Prediten”. 
Små. Luk. 11,25. Pi. 84,8. 


32. Tat for dit Ord. 
or AM. B. Landftad. Sml. Joh. 20,19 fg. Ap. Bj. 8,39. 
. 90. 


33. itaniet. 
LATINA LITANIA CORRECTA, 


Primus Chorus. Secundus Chorus. 
Kyrie, Eleison. e 

. Christe, Eleison. 
Kyrie, Eleison. 
Christe, Exaudi nos. 


Pater de coelis Deus. 
Fili Redemptor mundi Deus. 
Spiritus sancte Deus. 
Miserere nostri. 
Propitius esto, 
Parce nobis Domine. 
Propitius esto, 
Libera nos Domine. 
Ab omni peccato. 
Ab omni errore. 
Ab omni malo. 
[Ab insidiis diaboli]. 
Å subitanea et improuisa morte. 
Å peste et fame. 
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A bello et cæde. 
A seditione et simultate. 
A fulgure et tempestatibus. 
A morte perpetua, 
[Per mysterium sanctæ incarnationis tue]. 
Per sanctam natiuitatem tuam. 
[Per baptismum, ieiunium. et tentationes tuas], 
Per agoniam et sudorem tuum sanguineum. 
Per crucem et passionem tuam. 
Per mortem et sepulturam tuam, 
Per resurrectionem et ascensionem tuam. 
[Per aduentum Spiritus sancti Paracleti 
In omni tempore tribulationis nostre. 
In omni tempore felicitatis nostræ]. 
In hora mortis, 
In die iudicii, 
Libera nos Domine. 
Peccatores, 
Te rogamus, audi nos. 
Vt ecclesiam tuam sanctam Catholicam regere et gubernare dig- 
å neris. 
Vt cunctos Episcopos, Pastores, et Ministros ecclesiæ in sano 
verbo, et sancta vita seruare digneris. 
Vt sectas et omnia scandala tollere digneris. 
Vt errantes et seductos reducere in viam veritatis digneris. 
Vt Satanam sub pedibus nostris conterere digneris. 
[Vt operarios fideles in messem tuam mittere digneris). 
Vt incrementum Verbi et fructum Spiritus cunctis audientibus 
donare digneris. 
[Vt lapsos erigere, et stantes confortare digneris]. 
Vt pusillanimos et tentatos consolari et adiuuare digneris, 
Vt regibus et principibus cunctis pacem et concordiam donare. 


digneris. 
Vt Cæsari nostro perpetuam victoriam contra hostes suos donare 

digneris. 
[Vt Pricipem nostrum cum suis præsidibus dirigere et tueri 

digneris]. 


Vt Magistratui et plebi nostræ benedicere et custodire,digneris. 
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Vt afflictos et periclitantes respicere et saluare digneris. 
[Vt prægnantibus et lactantibus felicem partum et incrementum 
largiri digneris. 
Vt infantes et ægros fouere et custodire digneris, 
Vt captiuos liberare digneris]. 
Vt pupillos et viduas protegere et prouidere digneris. 
Vt cunctis hominibus misereri digneris. 
Vt hostibus, persecutoribus, et calumniatoribus nostris ignoscere, 
et eos conuertere digneris. 
Vt fruges terre dare et conseruare digneris. 
Vt nos exaudire digneris. 
Te rogamus, audi nos. 
Agne Dei, qui tollis peccata mundi, 
Miserere nostri, 
Agne Dei, qui tollis peccata mundi, 
Miserere nostri. 
Agne Dei, qui tollis peccata mundi, 
Dona nobis pacem. 


Christe, Exaudi nos, 
Kyrie, Eleison. 
Christe, Eleison. 


Kyrie Eleison. Amen. 
3 G. Wald, Martin Luthers Sämtlihe Schriften. X. Xheil. 
©. 1761 fe. 

Qitani fommer af bet greife Ord Arravsia, Bøn, af 
Aıravsvor, jeg beder, bønfalder. Det har fin Oprindelje fra den 
siterlandffe Kirke, og flal fra førft af være blevet benyttet ved Pro- 
cesfioner. Saaledes allerede i det Ade Aarhundrede. Medens det 
oprindelig var en fælles Benævnelfe paa alle faavel offentlige fom 
private Bønner, gif bet dog tibligt over til at betegne visfe befteinte 
Arter af offentlige Kirtebønner og endelig een beftemt Bønformular. 


Man fljelner mellem bet Lille og ftore Litani. Det Lille 
beftaar blot i Bønneraabet , Kyrie eleison, Christe eleison, Kyrie 
eleison!* der bruges enten alene og ſynges ved Ugegudstjeneften 
ſtrals efter Indgangsfalmen (Mitualet 1. Kap. 2. Art.), eller og fom 
Omfvad, t. Er. Nr. 17: D vi arme Eyndre. Det ftore begynder 
med det famme Raab; berefter følger i den romerfte Kirke Bøn til 
Maria, Englene og flere Helgener, idet Menigheden eller det andet 
Kor ved hvert Engle: eller Helgennavn falder ind med „ora pro 
nobis!* Derpaa opregnes de Onder, hvorfra man beder om Be: 
frielfe, og den Grund, hvorpaa Bønnen hviler, ubtales, vælentlig 
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efter be forffjellige Led i den anden Troesartikel. Endelig nævnes 
de Goder, Menigheden attraar. Slutningen er et tre Gange gjen- 
taget Raab til Guds Lam om Miftundhed og Fred. Man har til- 
revet Gregor ben ftore vælfentlige Dele af det romerſte Litani 
og det? Anordning for Gudstjeneften. Dermed er naturligvis ille 
udeluffet, at bet fiben fan have faaet flere Tilleg, efterfom Tidens 
Nød frævede bet, og bet har viſtnok havt forffjellige Skilelfer inden 
de forffjellige Kirker. 

Hverlen den Del, hvori Engle og Helgener paalaldes, eller 
den, —T De attraaede Goder opregnes, kunde bruges i den protes 
ftantijfe Gudstjeneſte. Den forſte maatte udelukkes og den anden 
omarbeibes. Denne Übeluffelje og Omarbeidelfe er gjort af Luther, 
fom ilfe alene ubgav „Latina litania correcta*,') men tillige over- 
fatte det paa Bydf og inbførte bet i en Salmefamling, ber udlom 


15292), 

Die DeutfHe Litaney. 
Der erite Chor. Der ander Chor. 
Kyrie. Gleifon. 
GØrifte. Eleifon. 
Kyrie. Eleiſon. 
CHrifte. Erhöre ung. 


Her GOtt Vater im Himmel, 
Herr GOtt Sohn, der Welt Heiland, 
Her GO Heiliger Geift, 

Erbarm dich über uns. 
Sey ung gnädig, 

Verſchon unfer lieber HErre GOtt. 
Sey und gnäbig. 

Hilf uns lieber HErre GOtt. 


1 At ban å dette har udeladt Helgenpaalaldelfen er fuldt i fin Orden; 
men i ben følgende Del findes Bønner, fom ille fynes at have fortjent 
Udelulkelſe, t. Er. 

Ut ad veram poenitentiam nos perducere digneris. = = = 
Ut cuncto populo Christiano pacem et unitatem largiri digneris. 
Marktes fan ogfaa, at medens Luther nævner reges, Cesar, 
princeps, magistratus og plebs, har man herom i bet romerfle Litani 
fun denne Bøn: Å 
Ut regibus et principibus Christianis pacem et veram concordiam 
donare digneris. 
Formodentlig maa Luther havt 1. Tim. 2,1. for Øie. — 

3) Under 13. Marte 1529 ſtriver han til Nic. Hausmann: „Litania 
vernacula venit ad vos, qvæ nobis videtur valde utilis et 
salutaris*. 
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Für allen Sünden. 
Für allem Jrrjal. 
Für allem Uebel. 
[Für des Teufels Trug und Lift]. 
Für böfem fchnellen Tod. 
Für Peitilenz und theurer Zeit. 
Für Krieg und Blut. 
Für Aufruhr und Imietradt. 
Für Hagel und Ungemitter. 
Für dem ewigen Tod. 
Behüt uns lieber HErre GO. 
Durd deine heilige Geburt. 
Durch deinen Todskampf und blutigen Schweiß. 
DurdH bein Greut und Tod. 
Durch dein heiliges Auferftehn und Himmelfahrt. 
In unjer legten Noth. 
Am Süngften Gericht. 
Sf uns lieber HErre GOtt. 
Wir armen Sünder bitten, 
Du wolleft ung erhören lieber HERRE GOTT, 
Und deine heilige Chriftliche Kirche regieren und führen. 
Alle Biſchöffe, Pfarherren und Kirchendiener im heilfamen Wort: 
und heiligem Leben behalten. 
Allen Rotten und Mergernifjen wehren. 
Alle Irrige und Berführte wiederbringen. 
Den Satan unter unfere Fülle treten. 
[Treue Arbeiter in deine Ernte fenden]. 
Deinen Geilt und Kraft zum Worte geben. 
Allen Betrübten und Blöben helfen und tröften. 
Allen Königen und Fürften Fried und Eintracht geben. 
Unferm Kayfer fteten Sieg wider feine Feinde gönnen. 
[Unfern Landaherrn mit allen feinen Gemaltigen leiten und ſchützen]. 
Unfern Rath und Gemeine fegnen und behüten. 
Allen, fo in Noth und Gefahr find, mit Hülf erfcheinen. 
(len Schwangern und Säugern fröhlide Frudt und Gedeyen 
” geben. 
Aller Kinder und Kranken pflegen und warten. 
Ale Gefangene los und ledig laſſen]. 
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Ale Witwen und Wåyfen vertheibigen und verforgen. 
Aller Menfchen did erbarmen. 
Unfern Feinden, Verfolgern und Låfterern vergeben, und fie befehren. 
Die Früchte auf dem Lande geben und bewahren. 
Und und gnädiglich erhören. 
D IE u Chrifte GOttes Sohn, 
Grhör ung lieber HErre GÖtt. 
D du GOttes Lamm, das der Welt Sünde trägt, 
Erbarm dich über uns. 
D du GOtte3 Lamm, bas der Welt Sünde trägt, 
Erbarm dich über uns, 
O du GDites Lamm, dad der Welt Sünde trägt, 
Verleih uns fteten Fried. 


CHriſte, Erhöre uns. 
Kyrie, Eleiſon. 
Chriſte, Eleiſon. 


Beyde Chor zuſammen: 
Kyrie, Eleiſon, Amen. 

Ein Gebet auf die Litaney. 

HERR, handle nicht mit uns nach unſern Sünden, 
Und vergelte uns nicht nach unſer Miſſethat. 


Oder. 
Wir haben geſündiget mit unſern Vätern, 
Wir haben mißgehandelt und ſind gottlos geweſen. 
S ©. Wald, Mart Luthers Sämtliche Schriften. X. Theil. 
S. 1758 fa. 


Som man fer, er den tydffe Redaktion lidt mere Tortfattet, 
ibet Henvisningen til Chrifti Mandbom3annammelfe, Daab, Jorde- 
færd og ben Helligaands Sendelſe, famt Raabet om Hrelfe i Mod- 
gang og Medgang tilligemed Bønnen om Faldnes Opreisning og 
Stanendes Bevarelfe er udeladt. 

(Efter Luther, og nærmeft efter hans tybfle Redaktion, blev 
Qitaniet ſtraks overfat paa Danſk og optaget i Galmebøgerne. Det 
findes ſaaledes allerede i Malmg-Salmebogen 1533, væfentlig med 
den famme Orblyd, fom bet har havt og frembeles har i vor Alter- 
bog og Salmebøger!). De Slutningsvers, fom fun findes i Luthers 


1) De Dele af Vitaniet, fom iffe ere gjengivne å ben banfle Overfættelfe, 
ere ovenfor fatte å Klammer ([ ]). 
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tybffe Vert, ere ved den danffe Overfættelfe blevne lidt udvidede. 
De beftaa af følgende Vers af Davids Palmer: 106,5; 103,10; 
102,2. 

Med Senfyn til de tvende Kor, mellem hvilke Affyngelfen er 
forbelt , beitemmer Jesperſons Grabual: „Strar efter Prediken 
tal nogle Peblinge, fom god Reit have, fjunge den danſte Litani, 
og Menigheden med Koret fulle fvare fom herefter følger.” 
Meningen er den, at bet ene Kor ffal dannes af Stolebprn, bet 
andet af Menigheden, anført af Degnen. Denne Sangmaade er 
ogſaa foreffrevet i vort Ritual: „Naar Preften gaar ned af Prædi- 
feftolen, begynde tre af Gfolebørnene, fom fidde paa beres Ane i 
Korsdsren, eller for Alteret, hvor ingen Korsdor er, at fynge Litaniet, 
bvilfe fvares igjen hver Gang af Koret, indtil de trende Berfiller!), 
fom Wreiten, fibbendes paa Knæ for Alteret i Mesſe⸗Skjorten, felv 
ubfynger med en paafplgende Kolleft, fom bedft flitler fig paa 
Siberne og fvared bdertil af Koret fom fæbvanligt" (1. Kap. 
2. Art.). 

Qitaniet er henlagt til Bedebagene?), be ugentlige faavelfom 
de ertraordinære. De førfte ere, fom befjendt, afffaffede, og faalebeg 
er Brugen af Litantet indffranfet til Store Bededag, men felv 
paa denne benyttes bet i flere Menigheder flet ikke, og i andre ere 
fun be ſidſte Berfifler t Brug. 

Bedman, Swenff Pfalmbhiftoria, S. 775 fa. W. Rothe, 
Det banffe Kirfeaar, ©. 66 fg. NPfalmebøger fra Meformations- 
tiden, II, ©. 55; I. ©. 185. 


34. Gubver, (om tror og bliver døbt. 


Enhver fom troer og bliver døbt, 
Hand ffal vift falig blive, 
Thi hand ved IE u Blood er Figbt, 
Som vil fig ham indlive, 
Og blant Guds Borna det hellig Tall, 
Til Himmeriges Wres Val, 
Med Roſen-Blood indfkrive. 


2. Vi fulle alle biertelig, 
Og ubi Troen fige 
e Med Hiertens Bøn enhver for fig: 


') Versicnli, Smaavers. ?) Om Litaniets Brug paa Gangdage og 
— pr (lustratio agrorum) fe Rothe, Det danfle Kirkeaar, 
. 175 fg. 
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O ICEfu, lad 08 frige 
Bed Daabens Krafft i Dyder frem, 
Og føer 03 faa ved Troen hiem 
Til Wrens ævig Rige! 
Kingo, ,Binterparten.” 1689. 

Optaget i Kingos Kirle-Salmebog, 1699, og i Guldbergs 
Salmebog, 1778, fom Daabsfalme; hos den førfte uforandret, hos 
den fidfte med Wndring af ®. 1,5: med Jefu Blod. 1,8: Med 
Korſets Blod. 

Salmens bibelffe Grundlag er Mar. 16,16, Gal. 3,27, Pi. 87,6. 
„Som vil fig ham indlive” 9: fom vil gjøre ham til Lem paa fit 
Legeme. , Ball” eller Lal” er = Valg, Ubvalg, fom er udvalgt 
til Simmeriges Are. 

Salmen er bigtet af Th. Kingo (fe under Nr. 18). 


35. Veg glæder mig.- 


JEg Glæder mig, 

O IEfu, ved min Daab 

Og tader big 

Af biertet inderlig 

For det ftore Lifſens Haab, 

Og for bend Salighed3B Grund 

Og forbund 

Du hafver med mig giort 

I Naadens førfte Port, 

Dend Jeg ftedge med mig bær 

Som mod Satan et Gevær, 

At Jeg Guds Med-Arfving er. 

Kingos Kirle-Salmebog. 1699. 
Af Th. Kingo (fe Nr. 18) over Evangeliet paa Trefoldigs 

heds Søndag. I Guldbergs Salmebog er næftfidfte Linje endret 
til: „Den mig Borgen bliver her.” 


36. Selligfte Treenigbeb. 


HElligſte Trefoldighed, 
Dig ald Wre være teed, 
For du løfte Satans Aag, 
Og flrev ind i Livſens Bog 
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Denne 
Difie 
Og fil Daub og Ghriftendom, 


Dennis 
Deris Død du fafte om. 


2. Giør nu — | ved bin Yanb, 

Og din mægtig Himmel-Øaand, 

Tu din Wris reene Kar, 

Og i Troend Pagt bevar, 

Hand 

AH I Sun I med og alle maa 

| De 

Udi roen ftadig ftaa, 

Og en falig Ende faa. 

Kingo, ,, Binterparten”. 1689. 
Af Th. Kingo (Nr. 18), beftemt til at fynges efter Daaben. 

508 Guldberg er den fom Daabsfalme optaget med følgende 
WEndringer: ®. 1,1: Trees@enighed. 1,7: Dennes Dom. 2,5: At 
han faa med alle maa. Den førfte og fidfte Wndring findes allerede 
i Bontoppiban8 Salmebog, 1740. 


) fom i Pagten fom, 


87. Gud Fader, hør idag vort Raab. 


GOtt Vater, höre unfer Bitt: 
theil diefem Kind den Segen mit, 
erzeig ihm deine Gnade. 
Es fei dein Kind: 
nimm weg die Sind, 
dag ihm dieſelb nicht ſchade. 
2. Herr Chrifte, nimm es gnädig auf 
durch biefes Bad der heilgen Tauf 
zu deinem Glied und Erben; 
damit es bein 
mög allzeit fein, 
im Leben und im Sterben. 
3. Und du, o allerwertbfter Geit, 
fammt Vater und dem Sohn gepreift: 
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mollft gleidfalls zu und fommen; 
damit jegund 

in deinen Bund 

e8 werde aufgenommen. 


4. O beilige Dreieinigfeit, 
dir fei Lob, Ehr und Dank bereit 
für biefe große Güte, 
Gieb, bak dafür 
wir dienen bir; 
vor Sünden uns bebhiite. 
Unverfälfchter Liederfegen, 4te Aufl. 1863, Nr. 260. 
Salmens Forfatter er Johan Herbart og dens Operfetter 
M. B. Landbftad. Johan Herbart, født den 6te December 
1607 i Sontheim, gif paa Skole i Schleusfingen og Koburg og 
ftuberebe fiben ved Univerfitetet i Straßburg. 1633 blev han Preſt 
t Nordheim , 1635 i Stetten og endelig 1658 i Fann. Han babe 
den 18de Marts 1686, og 3 af hans Galmer, bvoriblandt ovens 
ftaaende, blev optagne i den arnftadtfle Salmebog 1711. 
I. €. Wetzels Hymnopoeographia, II, S. 409 fg. 


38. Kommer bid fun med de Smaa. 


Kommer hid fun med de Smaa, 
Som ei Godt og Ondt forftaae, 
I bois Mund ei findes Svig! 
Juft for dem er Himmerig, 
Deres Sjæl er i Guds Haand, 
De bedrøve ei Hans Aand! 


2. Født af Kigdet er dog Kiød, 
Frugt af Synd og Sed til Død; 
Fodſel fun af Vand og Aand 
Qøfer Synds og Dødens Baand, 
Kun i ben oplulfer fig 
Dørren til Guds Himmerig! 


3. Døbe fan paa egen Haand 
Jordllimp ei med Band og Aand, 
Derfor fun i Jefu Navn 
Lage vi de Smaa i Favn, 
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Døbe paa og med Hans Ord! 
Nyde hver, fom det han troer! 


4. Bærer ba be Smaa til Ham, 
Som borttog vor Synd og Skam, 
Som har Livet i fin Haand, 

Døber med den Hellig-Aand, 
Har fra Døden dyreligbt 
Øver fom troer og bliver bøbt! 


5. Hoo tør dem i Veien ftaae! 
Selv San falber ad de Smaa, 
Aabner i fin Faders Navn 
For de Smaa fin VFrelfer-JFavn, 
Qulfer i fit Simmerig 
For Enhver, ei dem er lig! 


6. Han, vor Moders Søn faa fin, 
Har fun Gud til Fader fin, 
Dar til Himlen Arve-Ret, 
Deler med fin Moders At, 
Skicenker Troen i fin Daab 
Herlighedens ftore Haab! 


7. Simmel! luf da op din Favn 
Jor de Smaa, i Jefu Navn! 
Due, dal til evig Troſt, 
Med Gud Faders egen økt: 
Chriftus-Barnet, født i Dag! 
Jeg i dig har Velbehag. 
8. Faber, Søn og Hellig-Aand! 
Get for 08 i Troens Baand ! 
Gal Du med de Smaa i Pagt 
Imod Synds og Dødend Magt! 
Sen! dem i bit Lrilling-Navn'! 
For dem frelft til Fredens Havn! 
RN. 3 S. Grundtvig, Sang-Bært til den Danffe — 1837. 
.76. 


Salmen, der hører til Grundtvigs originale Salmer, ops 
toge3 i „SKirke-Pfalmer ubgivne til Prøve”, 1845, men med 
temmelig betybelige, af Forfatteren gjorte Wndringer: 

I * 
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VB. 1,4 fg.: Juft til dem er Hinmerig : 
Dere Sjæl er i Guds — 
De bedrøve ei Hans Aand, 
Qafte ei hand Ledebaand! 
VB. 2,5 fg.: Herrens Daab, foruden Svig, 
Skicenker og vibunberlig 
Indfodsret i Himmerig ! 
: 3 er ubeladt. 
4,3 fg.: Han velfigner med Guds Haand, 
Døber med den Hellig:Aand, 
Har i fine Klæder foøbt, 
Har fra o. f. v. 
V. 5: Jeſus falder ad de Smaae, 
vo tør dem i Veien ftaae! 
Sønnen, i fin Faber Navn, 
Aabner dem fin ømme Favn, 
Quffer i fit Øimmerig 
For Enhver, fom bryiter fig, 
Bil ei være Barnet lig. 
VB. 6—8 ere udeladte, hvorimod et nyt Glutningdverd er 
tilføtet: 
NaadesBort til Paradis! 
Spring da op til Jefu Bris! 
Livets Flod, fom far i Vaar 
Bandede Guds Urtegaard'! 
3 Treenighedens Navn, 
Epring du ud af Iefu Favn! 
Raad du Bod paa Støvets Savn! 
Prøveheftet, Ne. 4. 
3 „Pſalmebog til Kirke: og Huus-Andagt” (den danffe 
Salmebog) famt i „Zilleg til den evangeliflschriftelige Pſalmebog, 
beførget af en Menigheda- Gomite i Chriftiania”, er det oprindelige 
Glutningsver8 benyttet med følgende AEndring: 
Gjem dem i din Gudbomsfavn, 
For dem hjem til Fredens Havn, 
Galiggjør dem i bit Navn! 
Af Grundtvig? fidfte Redaktion af denne Salme maa 
endnu anføres: 
V. 2,5 fg.: Kun i den opluller fig 
| Ved et Ord vidunderlig 
Døren til Guds Himmerig. 
B. 4,3 få. Har fra Døden byrekjøbt, 
Har i fine Kleber fvøbt 


Øver fom o. i. v. 
GSang-Vært, 3. Udgave: > 1873. 
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Nikolai Fredbril Severin Grundtvig er født i Udby 
ved Vordingborg den 8de September 1783. Baade Faderen, Far: 
faberen og Olbefaberen var Vrefter, og gjennem Mobderen, Katrine 
Marie Bang, flal Gr. nedftamme fra Hvidernes berømte 
Slægt. Hans Fader var en af de faa blandt Danmarks Geiftlige 
i Begyndelfen af dette Aarhundrede, fom ilfe fulgte med den ras 
tionaliftifle Strøm, men holdt faft ved Korfetd Evangelium. Gr. 
blev, da han var 9 Aar gammel, fendt til en Preft i Jylland for 
at opdrages; her læfte han blandt andet Hvitfeldts Krønife og 
Holbergs Skrifter og fil berved Forkærlighed for Diftorien, navnlig 
nl Gifter 6 Aars Forløb fattes han ind i Aarhus 

tinffole. Den førfte Vinter læfte han hver Aften beit for offene 

i et livet Skomagerverkſted, hvor han boebe, og blev derved kjendt 
med be gamle danffe Folfebøger og Cventyr. Suhm3 Bog „Om 
Odin og ben hedenfte Gudelere” vakte hans Interesfe for den nor: 
diſte Mythologi, og han begyndte alt nu at flrive Vers. Cfter 2 
Aars Skolegang blev han Student 1800, og efter 3 Hard Studium 
tog han theol. Embebseramen. VBintrene 1802—4 hørte han fin 
Fetter Henrit Steffens's Forelæsninger over Naturfilofofi og 
Goethes Poefi, hville Forelæsninger, ifer de over Goethe, , de 
enefte Forelæsninger, han bar funnet ubholde at høre til Ende”, 
gjorde et ftærit Indtryk paa ham. En Ben af ham, Bornholmeren 
Stougaard, gjorde ham befjendt med Vedels Overfættelfe af 
Saro Ørammatitus, med Peder Klaufgns Overfættelfe af 
Snorre Sturlafon og med Sandvigs af Edda m. m., og 
med Iver faftede han fig nu over Studiet af det oldnorffe Sprog 
med deta rige Literatur. 1805 blev han Øuslærer paa Langeland, 
og a ber fin Fritid ul at ftubere Shalejpeare, Goethe, 
Schiller, Fichte, Scelling, Steffens m. fl. Oehlen— 
ſchlägers  Nordifle Digte” og ifer „Baulunders Saga” aabnede 
hans BLIT for den norbiste Oldtids GStorhed, medens Selling 
og Steffens gav ham et bigterift Syn paa Kriftendbommens 
Skjonhed og Herlighed i Modfætning til den flade, profailte ;sornuft- 
friftendbom, fom bengang allevegne gjorde fig bred. 1807 flrev han 
fin førfte theologifte Afhanbling , Om Religion og Liturgi" i Ans 
ledning af foreflaaede Forandringer i Nitualet, og i Rahbels 
„Minerva” leverede han nogle Afhandlinger om Gangene i Edda 
og om Afaleren m. m., fom dog ilfe blev fynderlig paaagtebe. 
Samme Stjebne havde ,, Mafferadeballet i Danmark” (1808), frem: 
faldt ved Mafterabeballer efter ben ftore nationale Ulykke 1807. 3 
1808 vendte han tilbage til Kjøbenhuvn, hvor han blev Lærer i 
Hiftorie ved en Stole. Han boede paa Valkendorfs Kollegium, og 
ede Benftad med S. B. Hersleb (fenere Profedfor i Kri- 
ftiania) Sibbern, Lrefhomw, Sverdrup og Brødrene Ørfted. 
Samme Var udgav han „Nordens Mythologi eller Udfigt over 
Gbdalæren”, og 1810 , Öptrin af Nordens Kjæmpeliv”, i \et traftigt 
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Sprog, „med tungfindig glødende Begeiftring, iffe for at lade Øelte- 
ſtyggerne gaa over Skuepladſen til ørkesløs Forlyftelfe, men for at 
ryſte Døgnet fraftløfje Slægt ved at vife den Fortidens Storhed.« 

Medens han fyslede med Hiftorie og Mythologie, var hans 
Sind mere og mere blevet hendraget til ben hiftoriffe Kriftendom og hans 
Modfætningsforhold til Rationalismen blevet ham alt flarere. Havde 
"at fom ban felv figer, i fin Ungdom drømt fig fun voren for at 

nne være Balles Baabendrager, faa var nu den Lib fommen, 
da han ffulde optage Balles Kamp og føre den videre. I fin be- 
rømte Demis-Praedifen 1810 over bet Spørgsmaal: Hvi er Herrens 
Drd forfvundet af hans Sus? reifer han en bitter Klage over, at 
Menneffetanter og Menneffebub nu ere fatte iftebetfor vet ene falig- 
gjørende Evangelium. Da han lod denne Brædifen udfomme i Tryl- 
fen, valte den en overorbentlig Opfigt. 6 af Kjøbenhavns Preiter 
følte fig altfor meget trufne og indgav Klage, der havde til Følge, 
at Sr. blev indfaldt for Univerfitetet8 Konfiftortum og tildelt en 
Jrettefættelfe. Bed denne Prediken og dens Følger blev han ført 
endnu bybere ind i Mriftendommen, og han brød nu ganffe med den 
ſchellingſte Filofofi. 3 en liden Digtfamling, , Nyaarsnat 1811”, 
udtalte han, hvad der var foregaaet i ham, hvorledes han førft nu 
avde lært at fondre Digtning og filofofift Granffning ud fra det 

eligiøfe og var naaet til bettes friftelige Grund i en levende, per- 
fonlig Sriftustro 1). 

Den aandelige Gjering, hvori han havde været, havde angrebet 
ham faa ftærtt, at han meget nervefvælfet maatte ty ud til fin Fa⸗ 
ders Preftegaard, hvor han ved Billop Balles Hjælp med Nød og 
neppe blev perfonel Kapellan 1811. I den følgende Tid tog han 
levende Del i Roskilde Zandemodes Forhandlinger og blandede fig 
ille fjelben i Behandlingen af de kirkelige Spørgsmaal: men ifer 
fyslede han med Berdenshiitorten og udgav 1812 , Kort Begreb af 
Verdens Krønike”, et Skrift, der tiltak fig megen Opmærtfombhed 
ved dets drifttge Domme over Begivenheder og Perfoner og frem- 
faldte en heftig Pennefeide med hans tidligere Benner Molbed og 
9. 6. Ørfted. Paa Molbechs Angreb fvarede han i , Krøni- 
tens Gjenmeale” (1813) og mod Ørfted førev han , Jmod den 
fille Anklager 9. 6. Ørfted, med Bevis for, at SHellingsö 
Filoſofi er ufriitelig, ugudelig og løgnagtig” (1815). 


1) J Dedilationen til , Nyaarsnat" figer han: 
Hvad er Kløgt og bvad er alt paa Jord 
Mod det rene Mare Guddomsord! 
Derfor flal min Sang nu ene tone 
Til hans Bris, fom fteg fra Himlen ned, 
Som 08 vilde med vor Gud furfone, 
Stjænte 08 en falig Evighed. | 
Kvedlinger) S. 184. 
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Efter Faderens Død 1813 vendte han tilbage til Kjøbenhavn, 
Hvor han førte et enfomt Liv mellem Bøger og nogle faa Benner, 
blandt hvilte Digteren Ingemann. Af og til optraadte han paa 
Kjøbenhavn3 Prædikeftole, og hans Preedifen bdreiede fig altid om 
den flarpe Mobfetning mellem Tro og Vantro, Verden og Kirken. 
Man faldte ham derfor en GSværmer og Myftiler, og ben ene 
Predikeſtol efter ben anden blev ham nægtet.  Tilfidft kunde han 
fun trade op i Fredriksbergs Kirke, hvor han holdt en Rakke 
Predilener (,Bibeljte Præbifener” 1816). Samtidig udfoldede han 
en overordentlig Forfattervirtfomhed og ubgav blandt andet „En 
iden Bibelfrenite”, „Roskilde-Rim“ med „Rostilde-Saga”, , Kvæd- 
linger eller Smaafvab”, en Samling af hand hiſt og her adfpredte 
Digte, famt Tidsſtriftet „Dannevirfe” (1816—19) i hvilket han 
fortfatte fin Ramp mod Naturfilofofien og pegede paa Hiftorien fom 
det ftore og omfattende Bevis for Kriftendbommen8 Sandhed. Denne 
Tanke ubviflede han nærmere i ,Udfigt over VBerdbenskrøniken, for- 
nemmelig i bet lulherile Tidsrum* (1817). Dan fom i Feide med 
I. 2. Heiberg paa Grund af dennes Ungreb paa Ingemann, 
og uagtet han beundrede Dehlenfdlæger, tog han dog Bagges 
fens Parti imod ham, da denne ftob næften alene i den bekjendte 
Strid mellem disje to Digtere. I Aarene 1818—22 udtom hand 
Overfættelfer af Saxo og Snorre. Siden 1815 havde han lagt 
fig efter Angelfahfifl, og 1820 udgav han en fri Overfættelfe af 
„Bjovulfs Drapa”. 

Uden Anføgning blev Gr. 1821 kaldet til Preft i Prefts i 
bet fydlige Gjælland; men det var hans ftadige Onſte at virke i 
Hovedftaden, „ven By, hvorfra Bantroen ubdbredte fig i Landet, og 
bvorfra alt, hvad der flal ubbrede fig i Landet, maa ubitramme”, 
og paa hans indftændige Begjering blev han Maret efter falbet til 
Kapellan ved Yrelfers Kirke paa Kriſtianshavn. | 

I „Nyaarsmorgen” !) 1824 ubtalte han, hvad der paa den 


2) Optaget å ,Sang-VBært” fom „Forfpil”, der begynder med ben gribende 
valre Hilfen: 

Guds Fred, hvor I bygge 
Paa Mart og paa Field, 
I Bøgenes Skygge, 
Bed Elvenes Bald! 
Guds Kred over Skoven, 
Hvor Stammerne flaa! 
Guds Kred over VBoven, 
Hvor GSnalterne gaa, 
Som ankre og flage 
Paa feftlige Dage, 

Som end tone Kædrenes Flag! 


Guds Fred, fom den fandtes 
I Fædrenes Varm, 
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Tid gjærede i ham og hentybede i gaabefulde Syner til den Forſtjel, 
der var gaaet op for ham, mellem Tale og Skrift og til hvad der 
var blevet ham Mart under Ræsningen af Jrengus's Bog om 
nSjoætternes Gjendrivelfe", at al vor Tale om Bibelen og vort 
Bidnesbyrd om Lærbommen bar Herrens egen Gjerning i hans 
Menighed til fin Forudfætning, at han felv maa være tilftede fom 
Livet og Lyſet, og at bet gjælder at pege paa ham fom ben i fine 
Smöftiftelfer tilftebeværende Wrelfer. Hvad der ber antybebes i 
ubeftemte Trek, fom fnart til klarere Ubfolbelje. I Sommeren 
1825 ubgav Prof. H. N. Claufen fit Vært „Katholicismens og 
Proteftantismens Kirkeforfatning, Lære og Ritus.” Vaa Uger efter 
at Bogen var udfommen, fremtraadte Grundtvig med 
Mopfkrift Kirkens Gjenmæle", hvori han figtede Clauſen for 
falſt Lære og opfordrede ham til enten at tilbagefalde eller at ned» 
fægge fit Embere. For førfte Gang fremhæver Gr. her Xroes- 
befjendelfen ved Daaben fom Kirfens uroffelige og uforanderlige 
Grundvold og filler den over Skriften fom den oprindelige og 
høtefte Troesregel. Denne Paaftand, den fenere faakaldte „magelgfe 
Opdagelje” vakte i Føritningen ille nogen fynderlig Opmærkjomhed, 
men Defto fterre Opfigt gjorde Bogens heftige Angreb paa Prof. 
Glaufen. I Løbet af 8 Dage udkom den i 3 Oplag, og i alle 
Kredfe var Striden mellem Gr. og Cl. Samtaleemnet. Svaret fra 
Glaufen8 Side blev en Injurieproces, hvorved Gr. blev idømt 
Mulkt og Sagsomkoftninger. Allerede før Dommen faldt, havde 
han i 1826 nedlagt fit Embede og levede fom Privatmand. Sammen 
med Rudelbach havde han i 1825 grundlagt et  Theologiff Maa- 
neböffrift”, hvori han gjennem en Rekke af Afbandlinger nærmere 
ubvillebe og begrundede fin kirkelige Anftuelje.  Maanedsftriftet 
ftandfede 1828 med bet 13. Bind. Af fine Prædikener famlede han 
et Ubvalg, der udfom under Litelen „Kriftelige Prodikener eller Søn- 
bagåbog”, og freu tillige, Kronikerim til Børnelærdom". 1829—31 
foretog han, med fongelig Underftøttelfe, aarlig en Reife til England 
for fine angelfabfifle Studiers Skyld., og gav Stgdet til fornyet 
Opmærtfombhed for ben gamle angelfachjiffe Literatur. 

3 Forening med Lindberg m. fl. indfendte han i 1832 Ans 
føgning om $illabelfe til at danne en fri bdanff-tydfl Menighed. 


Guds Fred, fom den vandtes 
Bed Freljerens Arm, 
Guds Kred, fom den troner, 
Hvor Kjarlighed bor, 
Guds Fred, fom den toner 
J Hytter af Jord, 
Som felv jeg den nyder 
Tilonſter og byder 

Jeg Brødre og Krænder i Nord. 
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Denne Anføgning blev afflaaet, og Gr. prædikede nu for en For: 
famling, fom en Zid lang havde famlet fig i Lindbergs Hus. Los 
falet blev fnart for trangt, og efter mange Forhandlinger fit Gr. 

af Biſtopen Tilladelſe til at holde UAftenfangstjenefte i Fre: 
deriks⸗Kirken paa Krifttanshavn, hvorimod bet blev ham forment at 
ubføre de øvrige preftelige Forretninger. I denne Stilling ftod han 
til 1839, da han atter traadte i Statskirlens Ljenefte fom Preit 
ved Dartou Hospital. 

Foruden et Stribsffrift mod Stiftsprovft Claufen om Daabs- 
pagten (1832) ubgav i 1834 „Den danfle Hirte upartift betragtet”, 
hvori han, da Rattonaltfterne ikke vilde vige fra fine Læreftole, fore 
jlog at legalifere bet beitanende Forhold ved at fritage Prefterne for 
at bindes til ja anden Lærenorm end ben hellige Skrift, faale- 
des fom hver enkelt opfattebe ben, men at til Bjengjeld Sognes 
baandbet maatte blive løft, faa hvert Menighedslem kunde lade fig 
betjene af ben Preſt, bet felv maatte ønfle. 

Under disfe uafbrudt fortfatte firfelige Kampe tabte Gr. iffe 
Mythologien og Hiftorien af Syne. 1832 udlom „Nordens My: 
ep og Sindbilledſprog“, og 1833—36 ,Haandbog i Verdens⸗ 
iftorien”. 

Et andet betybningsfuldt Verk udgav han 1837—41: ,,Sang- 
Vært til den danffe Kirke”, en Samling af de, Ealmer, fom han 
tidligere, ligefra 1809, i forjffjellige Skrifter havde udgivet, tillige 
med en fiørre Del, fom førft nu fom for Lyjfet. Som Medlem af 
Kjøbenhavns geiftlige Konvents Salmefommisfion var han i 1845 
Medudgiver af , Kirfe-Pfalmer, udgivne til Prøve”, og fenere ud- 
fom band , Feftfalmer”, ber har oplevet flere, altid med nye Salmer 
forøgebe, Oplag. 

Sommeren 1843 gjorde han atter en Reife til England, for at 
lære bette Lands religiøfe Bevægelfe at ende. Cenere droges han 
ind i fit Fodrelands politifte Kampe, idet han i 1848 var Medlem 
af den grunblovgivende Nigsforfamling og fiber: i en længere Aar- 
rælte oppofitionelt Medlem af Yolfetbinget. 1866 valgtes han fom 
Landsthingsmand for Veile. 

Paa Stolen har Gr. øvet ftor Indflydelje, idet han Tjeem- 
pede for Oprettelfen af folkelige Hpiffoler, hvor ber ffulde gives en 
rent national Dannelje i Modfætning til den efter hans Mening 
unaturlige og Follelivet forfvaflende lærde Dannelfe. 

Sterft har dog naturligvis hans Indflgdelfe været paa Kirke: 
livets Bæltelfe og Udvilling, og det iffe blot hos den Del af Kirke: 
folfet, ber har byldet hans etenbommelige kirkelige Anffuelfe, men 
ogfan hos dem, fom i denne Henfeende ifle have funnet følge ham 

er endog ere opirandte fom Anjfuelfens afgjorte Mobdftandere. 
Hana utrættelige Kamp mod Rationalismen, hans Arbeide i. Tale og. 
Sang for at aabne Syn og Hjerte for det objektive i Kriftendbom- 
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men og navnlig for Sakramenternes, ifer Daabens, Betydning, har 
baaret Frugter til Velfignelfe baade for det danffe og bet norfle 
Kirkefolk. 

Af hans i ſenere Aar udgivne Skrifter merkes: Ugebladet 
„Danfteren” (1848— 52), „Kriſtenhedens Syvftjerne" (1860), „Kirke⸗ 
fpeilet” (1871). 

Bed fit Embebsjubilæum 29de Mai 1861 blev han udnævnt til 
Billop og modtog mangfoldige Bevifer paa Kjærlighed og Beundring 
fra fine talrige Venner. Han døde den 2. September 1872, ner 
89 Aar gammel. Han var 3 Gange gift. 


Efter hans Død er udgivet: Salmer og aandelige Sange”. 

Dette Verk indeholder: 

I. — til ben banffe Kirke”, 3. Udgave; indeholder 

401 Å 

I. „Sang:Berf til den danſke Kirfe-Stole”, 3. Udgave; mbeholder 
134 Nr. 

III. ‚Kirke-Aaret i Salme-Sang”, for en ftor Del forhen utryfte 
Salmer og aandelige Sange; indeholder 396 Nr. 

IV. „Kriſten-Livet i Salme-Sang, 1875; indeholder 300 Nr. 


Hand „Salmer og aandelige Sange” ere dels Overfettelfer af 
græffe, latinfle, tybffe, angelfachiffe og engelffe Salmer, hvoraf den 
ftørfte Moængde iffe tidligere har været overfat; dels , Opblankning” 
eller Dmdigtning af ældre danffe, og endelig originale Salmer, for 
hvilke tildels enten en Davida-Pfalme eller et andet Affnit af ben 
hellige Skrift ligger til Grund. Om hans Overfættelje af græfte 
Salmer figer Rudelbad: , Bed den mefterlige Bearbeibelje af 
disfe Salmer har Gr. upaatvilelig riftet uforgjængelige Runer i 
det danffe Salmeverf, faa ber fra denne Side fun er Rum for det 
Ønffe, at Menigheden virkelig med Kjærlighed tilegner fig dem“. 
En ligefaa fortrinlig Behandling er i Neglen blevet de latinſke 
Hymner, Antifoner og Sefvenfer til Del, enten de ere overfatte fra 
nyt af, eller Digteren har havt en ældre Fordanſtning for Le. 
Mindre gunitig turde verimod Dommen blive over hang Behandling af ældre 
danſke Salmer, idet han iffe alene har endret mange temmelig 
polbfomt, uagtet de ille ſynes at tiltrenge andet end høift ubetydelig 
Qempning, men ogfaa behandlet dem, der behøvede Ijtandfettelfe, 
faa frit, at Originalen ikke er til at gjenfjende. Blandt hans ori- 
ginale Salmer er der iffe faa, fom hverken ere beftemte for Guds⸗ 
tjeneften eller fliflede til Kirfebrug, medens der naturligvis ogfaa 
finde mange, fom i enhver Henſeende ere fortrinlige, fom derfor 
allerede have banet og frembeleg i ftørre og ftørre Antal ville bane 
fig Bei til Ktirfefalmebøgerne. 

„Illuſtreret Nyhedsblad”. Kriftianta. 1862. Nr. 38. Rue 
delbad, Om Pfalmeliteraturen‘, S. 394 flg. 
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39. O lad din Vand nn med 08 være. 


1. Jesus, we lift our souls to Thee; 
Thy Holy Spirit breathe; 
And let these little infants be 
Baptiz'd into thy death. 


2. Oh! let thine unction on them rest, 
Thy grace their souls renew; 
And write within their tender breast 
Thy name and nature too 


3. Lord, if Thou lengthen out their race, 
Continue still thy care; 
And should'st Thou quickly end their days, 
Their place with Thee prepare. 


4, Thy faithful servants let them prove, 
Begirt with truth divine; 
And sharers in thy dying love, 
And followers of Thine. 


5. Lord, plant us all into thy death, 
That we thy life may prove; 
Partakers of thy cross beneath, 
And of thy crown above. 


Christian Psalmody. A collection of above 800 
Hymns and Spiritual Songs, selected and arranged for public, 
social, family and private worship. By the Rev. Edward 
Bickersteth. Rector of Watton, Herts. London 1834, 

Saavel i det anførte Verk, den Kilde, fom Grundtvig har 
benyttet, fom i „The Congregational Hymn Book, a supplement 
to Dr. Watts Psalms & Hymns, ed. by Josiah Conder, London 
1836*, angives Salmen at være forfattet af Bed. Hvem denne 
Bed er, maa jeg lade uafgjort; maafle Brødremenighedens Mis- 
fionær i Grønland, Salmedigteren Johan Bed, der blev født i 
Sålefien 7de Juni 1706 og døde paa Stationen Lichtenfels den 
19de Marta 1777. I ethvert Fald maa Salmen — efter %or: 
fatternavnet at domme — være af tydfl Oprindelfe. 

dra Engelſt er den overfat paa Danft af N. I. ©. 
Grundtvig (38), og findes ferite Gang i „Sang-Bert til ben 
Danfte Kirke”, 1837, Nr. 369: 


D lad din Aand nu med 03 være, 
Bor Jeſus Chriftus, Herre fød, 
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Saa VBørnene, vi til Dig bære, 
Maae dobes til din GSeter-Død! 
2. Vi efter Dig dem ber opkalde, 
D lad dem i bit Navn opftaae! 
Om end de fnuble, ei de falde, 
Men fare fort og Maalet naae! 
3. Gr Løbet langt, lad dem ei mattes! 
Graahærdet Ljener fom ihu ! 
Gr Qøbet fort, lad ei dem fattes 
En Plads, hvor hjemme Selv er Du! 
4 O ffriv bit Navn i deres Hjerte, 
Og deres i din høire Haand, 
Saa de med Dig har Fryb og Smerte 
Jilfælles i den Hellig-Aand. 
5. Yor Buggen lyde Engle-Toner, 
Lad dem ei dge paa Graven Bredd:i 
Alt fom Du forfer, faa Du kroner, 
3 Skygge-Dalen Du gaaer med! 
Melodien, i Es-Dur, er af Ludvig M. Lindeman, født 
i da den 28be November 1812, fiben 1839 Organift ved 
Bor Freljers Kirke i Kriftiania. I 1871 udgav han fit betydnings- 
fulde Vert: „Melodier til Landſtads Salmebog". 


40. Kjære Barn, hvor ftor er dog. 


Nun Gott Lob, cå ift vollbracht, 
und der Bund mit Gott geſchloſſen! 
Was uns rein und felig macht 
it auf biefes Kind gefloffen: 

Jeſus hat es eingefegnet 
und mit Himmelsthau beregnet. 

2. O du dreimal feligs Kind, 
vom Dreieinigen geliebet, 
dem der Vater fid verbindt, 
dem der Sohn das Leben giebet, 
dem ber Geift ift eingeflojlen 
und ber Himmel eingegofjen! 
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3. Ad, mas fönnte größer fein, 
als die Kindfhaft Gottes haben? 
Diefer helle Gnadenfdjein 
tiberfteiget alle Gaben; 
diefes ift des Hinmels Spiegel, 
dieſes ift des Lebens Siegel. 

4. D mie rein, und o wie fhön 
hat did Chrifti Blut gebadet! 
alfo fann dein Schmuch beitehn, 
wenn did Gott zur Hochzeit ladet; 
Adam ift in dir ertränfet, 

Ghrijtus in did eingefenket. 

5. Nun fo dent an diefen Bund, 
weil du einen Athem begeft, 
daß du auf den feften Grund 
deinen Ghriftenbau ſtets legeft. 

Wer fid lågt auf Jefum taufen, 
muß in Jefu3 Wegen laufen. 

6. Laß aus deinem Herzen nicht, 
mem du jett haft miderfproden: 
folge midt dem Böfewicht, 
fonften wird der Bund gebrochen ; 
tritt, in Ehrifti Kraft, mit Füßen 
ibn mit feinen Hinderniſſen. 

7. Werde from, und wachſe groß, 
werde deiner Eltern Freude, 
und dein jett erlangtes Loos 
tröfte bid in allem Leide; 
deine Taufe fei die Thüre, 
welche dich zum Himmel führe. 

Unverfälfchter Liederſegen, 4te Aufl. 1863. 


Salmen findes oprindelig i Benjamin Schmolfes forſte 
Salmefamling: „Seilige Flammen der himmlifchgefinnten Seele, in 

gem Gebet und Liedern angezündet” (1704), hvor den er 
beftemt til at fynges af Fadderne efter Daaben paa Veien hjemover 
fra Kirken. En faadan Brug af Salmen vilde hos 08, navnlig i 
de Cane, hvor Kirkereifen fler til Baads, i Regelen ikke være van= 
flelig at ivertfætte. 
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Benjamin Schmolke er født paa Thomaddag (21de Des 
cember) 1672 i Brauditfdbdorf i Fyrſtendommet Liegnik i Schlefien, 
hvor hang Fader var Preft. , Denne min Fødfelsdag, ytrede han 
ofte fenere, har mangen Gang under Kors og Lrængfjel mindet mig 
om Thomas's Ord: Min Herre og min Gud! og har ofte erindret 
mig om min Herres Jefu faarede Side og blodige Naglegab, naar 
— bar været i Angeſt og iffe vidſt, hvor den ſtulde 

e 119.” 

Efter at han under buelige LærereB Veiledning havde tilende- 
bragt fin Skolegang, reifte han, underftøttet af Menneffer, hvis 
Velvilje han havde vundet, med de fornødne Midler, til Univerfi- 
tetet i Leipzig og fulbendte ber inden faa Aar fine Studier under 
Profesforerne Dlearius og Karpzov. 1694 vendte han tilbage 
til Hjemmet for at hjælpe fin Fader i 'Præbdifegjerningen, 1701 blev 
ban anfat fom Sapellan hos fin Fader, og Maret efter Faldtes han 
til at være Diakonus i Schweidnig. Som Preſt og Menneffe var 
han her meget afholdt, og valgtes af Menigheven til Arkidiakon 
1708, til Senior 1712 og til Paftor primarius 1714. 

Uagtet han i 1716 oplevede, at Schweidnitz blev lagt i Affe, 
og uagtet flere Dødsfald iblandt hans nærmefte indtraf iffe lenge 
efter, gif bog hans Liv forholdsvis ftille og forgfrit hen, indtil han 
var i fit 58de Aar. Men medens han Midfafte Søndag 1730 fad 
i fin Stue, blev han rammet af Slag. Høre Job, Side og Arm 
var lam. Han fom fig dog faavidt igjen, at han paany funde ber 
ftige Præviteftolen, og ubførte fin Gmbedagjerning endnu i 5 Aar, 
fljønt under ftore legemlige Livelfer. Bededag 1735 prædikede han 
fibfte Sarg. Hans Glaatilfælbe havde gjentaget fig, og Synet var 
ham besuben berøvet. Han blev fengeliggende og miftebe Meet; 
men naar Menighebalemmer beføgte ham, lagde han fin Haand paa 
deres Hoved, for paa den Maade at reife dem den preitelige Bel: 
fignelfe, fom hans Mund iffe længer mægtede at udtale. Han døde 
ben 12te Februar 1737. 

Schmolke var en meget frugtbar Salmedigter. Fra Mai 
1704 til fin Død udgav han ille færre end 16 Galmefamlinger, 
der tilfammen indeholde 1188 Gange. At der blandt bisje ere 
flere af mindre Værd fan iffe nægtes, og han figer felv: „De ere 
for det mefte flydte af en ilende Pen, hvorfor Arbeidet ikke er 
lyffetå faa, fom en fulbfommen Digtelunft® Grundfætninger fræve. 
Naar Lræerne ryftes for ofte, lade de ogfaa umodne Frugter falde.“ 
Men ligefaa vift er det, at der blandt hand Salmer og Gange 
finde mange fortrinlige. Han havde valgt fig Paul Gerhardt 
til Møniter, og om han iffe naar ham i digterift Kraft, træffer han 
dog ofte hans folkelige Tone, og der er Varme og Jnderlighed i 
ge Sang, medens Sproget i det Hele er «delt, rent og vel- 

ingenbe. 

M. B. Landſtad, fom bar overfat Nr. 40; har, udeladt 
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Originalena lite og 3die Vers. Salmen har, fiven 2.3 Salmebog 
blev indført, i enkelte Menigheder været brugt paa Konfirmations- 
dagen. 


41. %f Jefu Ord og Adferd Fan. 
Om Chrifti Siertelag til fmaa Børn. 


Evangelium Marci X, fom mand pleyer at opregne hoff 
Børne-Daaben. 


Bor Derre Jeſus Chrift, Guds Sen, 
Hand fom til Verden here, 
Bevifte fin Naade mod Menniflens Kiøn 
Met fine Jertegn oc Lære: 
Thi løbe til hannem aff alle Land 
Baade Unge oc Gamle, Quinbe oc Mand 
Bilde Hielp aff hannem haffue. 

2. Saa fommer oc da Forældre frem, 
Haffde deris fmaa Børn at føre, 
Begært, at hand vilde værbdis dem 
For fin Barmbhiertighed at røre, 
Hand vilde oc lægge dem Henderne paa, 
Difligeft gigre Bøn for dem ocfaa, 
Oc dennem ber til velfigne. 

3. Diſciplene [ode da ilde for bet, 
Mon paa Forældrene ffiende 
Dem fiuntis det ide at være vet, 
Deris Mefter tog Børn i Hende: 
Han haffde vel andet at tende paa, 
Som Ifraels Rige jfulde faare ftaa, 
End ffemte med Børn oc lege. 

4. Der Jefus bet faa, da bleff hand vred, 
Fortørnebia derfor faare: 
3 maa ingenlunde forhindre det, 
Sagde hand dem obenbare, 
Men lader fmaa Børn fomme hib til mig, 
Fordi at deris er Himmerig, 
Det flulle I vift befinde, 


112 


5. Seg figer oc eder fandelig 
Uden I fom fmaa Børn bliffue, 
Da fommer I ide i Himmerig, 
Som ieg mon ffende og giffue. 
Saa tog hand dennem udi fin Faffn, 
Ragde Hrender paa bennem til beris Gaffn, 
Hand monne dem oc velfigne. 


6. Ber aff Forældre, baade Duinde oc Mand, 
Kunde alle fee oc lære, 
At de til Chrift, vor Frelfermand, 
Deris fmaa Børn flulle frembære. 
De ingenlunde det forfømme maa, 
Derfom be ville Guds Brede undgaa, 
De evige Straf quit bliffue. 


7. Vore Børn flulle vi til Jefum Chrift 
Ved Daaben førft frembære, 
Som er it Naadetegn forvift, 
At hand dem mild vil være, 
Vil tilgiffue den oprindelige Synd, . 
I hvilden de fødis aff Mand oc Quind, 
Bil dem til Lemmer annamme. 

8. Der næft vi ocfaa ved vor Bøn 
Skulle Børn til Gud fremføre, 
Begære, at hand vilde for fin Søn 
Dem met fin helig Aand røre, 
Begære oc lede i all Forftand, 
Fri dem fra det, dem ffade fand, 
Saa de maa falige bliffue. 


9, Der effter vi oc met chriftelig Luct 
Stulle Børn til Gud frembære, 
3 Guds Fryct bennem opføde fmuct 
Til hans Loff, Prifj oc Are, 
Til Dyd oc Lærbom holbe dem frem, 
De ingen Forargelfe giffue dem, 
For Utuct dennem oc ftraffe. 
10. Her hoff vi oc befinde maa, 
Det Chriftus mon faare giffue, 
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At om vi vile Guds Rige indgaa, 
Da maa vi fom fmaa Børn bliffue, 
Met Hellighed oc Uflyldighed, 
Bomyghed oc Sparfommelighed, * 
Benlighed oc Dyder flere. 

11. aber off derfor alle Synder fly, 

Alt Hoffmod oc Pral forgætte, 
Offuerflødigheb oc Utuct fly, 
AU Affuind aff Hiertet henfætte: 
At vi Funde Børn vet bliffue lig, 
Met bennem indgaa i Himmerig, 
Bed roen til Gud allene. 


12. Bi fige dig Loff oc evig Priff, 
D Gud, vor Fader Tiere, 
Som Ecteflab3 Stat den Are beviff, 
De maa fructfommelig være, 
Oc haffue af Børn ftor Glæde oc Gaffn, 
Der ved at prife dit hellige Naffn, 
For dine Velgierninger alle. 

13. Dig tade vi oc Derre Jefu Chrift, 
Som Børn bevtfte ben Are, 
At legge dem op alt til fit Bryft; 
Du off regære oc lære, 
At vi ret bære vore Børn til dig, 
Dptucte dem vel oc driftelig, 
Forargelfe bennem ey giffue. 

14. Du vilde oc dennem for din Godhed 
Bed dine Engle bevare 
Fra Dieffuelen, deris Fiende leed, 
Som fetter for dem fin Snare; 
Qab hannem met bennem ey fange Mact, 
Men lad dem tænde paa den Pact, 
De met dig i Daaben giorde. 

15. Bevar off alle fra Synd oc Kat, 
At vi ey fra dig vige, 
Men bliffue Hoff dig udi Troen fat, 
Met Børn faa Himmerigd Nige. 
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Dig ffe Loff, Priff oc Herlighed, 
Alt met din Fader i Evigheb, 
Der til den hellig Mand, Amen! 
Den danffe Pfalmedigtning, I, Nr. 365, efter Thomisfens Salme- 
bog, ubgivet af Lor. Benedidt. 1586. 
Salmen, hvis Forfatter er ubekjendt, er omtrent uforandret 
aaet over i Kingos Kirlefalmebog (3bie Søndag i Advent). 3 
ulbberg8 Salmebog findes den i to Redaktioner. Nr. 65 er 
fig Kingo8, undtagen B. 1,2: Kom Verdens Synd at bære. VB. 
10,2.3: Den Lærbom, 08 Gud lob give, At ville vi ind i hans 
Nige gaa. B. 10,6: Med Yomyghed og Meblibenhed. V. 12,3: 
Som AEgteflabs-Standen Wre bevis. Nr. 24 er derimod om 
arbeidet af Birgitte Boye, og er, fljønt urigtig, henregnet til 
hendes originale Salmer (Birds Billebgallerie, 1. D. S. 210). 
B. 7 (hos Lanbftad V. 2) fynges i flere Menigheder, naar 
man ftaar færbig til at gaa hjemmefra med et Barn, fom ſtal dgbes. 


42. Seg er frelft og dyrefjøbt. 


Id bin getauft auf deinen namen, 
Gott vater, fobn und heilger geilt, 
Sch bin gezählt zu deinem famen, 
Zum voll, das dir geheiligt heißt, 
Ih bin in Ghrifti tod gefentt, 
IG bin mit feinem getjt bejchenft. - 
2. Du haft zu deinem kind und erben, 
Mein lieber vater, mich erklärt. 
Du haft die frucht von deinem fterben, 
Mein treuer heiland, mir gewährt. 
Du milt in aller noth und pein, 
D guter geift, mein tröfter feyn. 
3. Doc hab tå dir aud furcht und Nebe, 
Treu und gehorfam 3ugefagt. 
IH habe mich aus reinem triebe, 
Dein eigenthum zu feyn gewagt. 
Hingegen fagt id, bis ind arab, 
Des fatand fchnöden werfen ab. 
4. Mein treuer Gott, auf deiner feite 
Bleibt diefer bund wohl fefte ftehn; 
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Wann aber ich ihn überfchreite, 

So laß mich nicht verloren gehn. 
Nimm mid dein find zu gnaden an, 
Wann id hab einen fall gethan. 

5. SG gebe dir, mein Gott, auf3 neue 
Leib, feel und herz zum opfer bin. 
Erwede mich zu neuer treue, 

Und nimm beftt von meinem finn. 
Es fey in mir fein tropfen blut, 
Der nicht, herr, deinen willen thut. 


6. Weich, weich, du fürft der finfternifien! 
Ich bleibe mit dir unvermengt. 
Hier ift zwar ein befledt gewiſſen, 
Jedoch mit Jefu blut befprengt, 
Weich, eitle welt! o finde mid! 
Gott hört es, ich entfage euch! 
7. af biefen vorfag nimmer manken, 
Gott vater, john und heilger geift! 
Halt mid in deines bundes fchranten, 
Bis mich dein mille fterben heißt, 
So leb id dir, fo fterb ich dir, 
So Iob id did dort für und für. 
Neues Gefangbud für bie deutfche St. Petri Gemeine. Kopenhagen 
1762. Nr. 311. 

Salmen er digtet af Johan Jakob Rambach og overfat 
af Birgitte Boye (20) efter St. Petri Kirles Salmebog. I 
Paſigs Udgave af Rambachs geiſtliche Lieder, Leipzig 1844, er 
i V. 1,5 Læjemaaden: IG bin in Ghriftum eingefenkt, og i ®. 6,5: 
bu Sünde. Melodien hos Rambad er „Hvo ved, hvor nær mig 
er min Ende”, og Salmens Overftrift: „Erneuerung bed Kauf: 
bunbes”. Salmen fom førfte Gang for Lyfet i Forfatterens 
„Erbauliches Handbüchlein für Kinder”, Gießen 1734. 

Johan Jakob Rambad blev født i Halle den 24de 
Februar 1693. Af fine Foreldre, fom begge var grebne af den 
ved Spener vakte Bevægelfe, blev han fra fin tibligfte Barndom ført 
til Gubsfrygt og Lydighed. Faderen var Snebler og havde liden 
Raad til at lade Sønnen ftubere; men ba denne vifte fig i Beſid⸗ 
delfe af ualmindelig gode Evner, beitemte han fig alligevel til at 
lade ham gaa den ftuberende Vei, og fatte ham ind paa Gymnafiet 
i Glauda. Her tilegnede Rambad fig meget gode Stolefunditaber, 

8% 
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men af Benfyn til det Befoær, fom han ved at fortfætte fine 
Studeringer vilde volde fine Forældre, forlod han, da han var 14 
Aar "gammel, Gymnafiet og tog til fin Faders Verkſted for at lære 
Snedkerhaandverket. Men han fom til at erfare, at Guds Veie ere 
iffe vore Veie, og at Hans Zanker iffe ere vore Zanfer. Da han 
engang i Forening med fin Broder flulbe bære et færbiggjort Arbeide 
til Slottet, forvred han fin Fod, faa han i flere Maaneder hverten 
funde arbeide eller gaa. I denne paatvungne Hviletid tog han fine 
Stolebager frem og fandt megen Fornøtelje i at opfriffe fine Kund: 
flaber. Da faa Lægen erklærede, at han ikke mere buede til Snebfer: 
haandverket, befluttede han, efter fine Foreldres og Lereres Raad, 
atter at tage fat paa fine Studier. Med forbaufende Flid indhentede 
han fnart bet forfømte, faa han allerede 1712 funde gaa til Univer- 
fitetet. Paa Grund af medfødt Hæshed, der gjorde det befværligt 
for ham at tale, var bet nærmeft hans Agt at ftubere Lægeviden- 
flaben; men ba man foreftillede ham, at Kirken tranger iffe blot til 
Prædifanter, men ogfaa til Lærere, tog han for Alvor fat paa det 
theologijfe Studium under Breithaupts, Frandes, Paul 
Antons m. fl'3 Veiledning. 

Fra Halle drog han til Jena og begyndte her 1720 at holde 
Forelæsninger, ligefom han ogjaa af og til prædifede, og faavel i 
Øørefalen fom i Kirken famlede han et meget betydeligt Antal Lil 
børere om fig. I Aaret 1723 vendte han tilbage til Halle, hvor 
han førft blev Adjunkt, fiben (1726) ertraordinær Profesfor og efter 
A. 5, Frandes Død (1727) denne? Eftermand fom ordentlig 
Profesfor. 

1731 modtog han en bobbelt Kaldelfe, førft fra Hefjen-Darm- 
ftadt til at være førfte theologifte Profesfor og Superintendent i 
Gtefien, derneft fra Danmark til at være tybit Hofprædilant og 
Profesfor ved Kjøbenhavns Univerfitet. Han gik til Giefen. Her 
fandt han andre Forholbe end dem, han havde virfet under i Halle. 
Ser vidfte man idet om ben levende Kriſtendoms Alvor, og hang 
Virkſomhed paadrog ham Spot og Mobdfigelfe. Det blev in en 
daglig Hjerteforg, at det Ord, han forkyndte, ille fyntes at ville bære 
prp men be3uågtet vebblev han bog at arbeide med utrættelig 

roffab. 

En voldfom Feber lagde ham 1735 paa Gygeleiet. Han 
anebe, at hand Time var fommen, og det var hans ftadige Bøn til 
Gud, at han maatte faa beholde fuld Sans og Samling til det 
fibfte. Den 195e April blev hans Dodsdag. „Jeg holder mig til 
min Jeſus og er beredt til at gaa til ham”, var hans fidfte Ord. 
Deligfch figer om ham, at han dgde af Sorg over fin Hjord. 

Han var to Gange gift, førfte Gang med en Datter af Pro- 
et 3. Lange og anden Gang med en Preftedatter, Elifabet 

ttner. 

Hans Salmer, fom i alt ubgjøre 165, udmeærke fig ved Dybde 
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i Forening med Klarhed. Bunfen figer om dem, at de banne en 
fmul og meget nødvendig Modbvægt mod bet overveiende Hang hos 
be flefte af den Tids Sangere til Følelfesdigtning og Gelvbetragt- 
ning. Og Pafig ytver: „Fordi de ere udvælbede af et Hjerte, 
fom er optændt af den inderligfte Kjærlighed til den Derre Jefus, 
der alene giver den Fred, fom Verden ille tan give, ere de ogfaa 
gjennemtrængte af ben hellige Sfrifts Mand og tale intet andet 
Sprog end Bibelens, hvori Kriftus er Kjernen og Stjernen". 

$08 08 er Rambach bedft kjendt ved fine „Betragtninger 
over Krifti Lidelje". 

Birgitte Boyes Overfættelje — Guldbergs Salmebog Nr. 
150 — ftemmer ganfle med Nr. 42 508 Landftad, undtagen 
VB. 4,3: O Forbarmere, fom veed. . 6,3: Gielen er af Synd 
fortrængt. 


43. ad denne Dag, ov Herre Gud. 


GuUd Fader, Søn og Hellig Aand, 
Bi for din Throne Inele. 
Bind til din Frygt med ftærle Baand 
De byrekiøbte Stæle, 
Som for dit Anfigt ftaae, 
Lad dem ben Naade faae, 
Som be i Daaben fil. 
tør denne Kirke⸗Skik 
Velfignet af det Høye. 
2. æg felv dit Ord i deres Mund, 
Friemodig at befienbe 
Bor Chriftelige TroeB Grund, 
Lad deres Øierter brænde. 
Pi bar dem engang frem, 
Og bad: Velfign du dem: 
Du tog dem da i Favn, 
De dobtes i dit Navn; 
Bi endnu for dem bede. 
3. Sør JFædred ømme Hierte-Sul, 
Hver for fin Søn og Datter! 
Din Naades Barm for dem opluf, 
At og Forftanden fatter, 
Hvad de beliende her, 
Oplys enhver i fær, 
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Ler dem at tenke paa, 
At du hver Tanke faae, 
Som i hvert Bryft opfliger. 
4. Fornye med dem din NaabesPagt, 
Gior Eeden for dem vigtig. 
Det Ja, enhver i Dag har fagt, 
Er han at holde pligtig. 
Men fvag er dog enhver, 
Du eene megtig er, 
Styrk med din Kraftes Haand 
En bereedvillig Mand, 
Til Enden troe at blive. 
5. Naar Faderlss da denne Flok 
Skal ud i Verden vante, 
Din Naade er dem eene not, 
Og denne føde Tante: 
Jeg ftaaer med GUd i Pagt, 
Jeg vandrer uforfagt. 
Den aldrig blev forladt, 
Som Saab paa GUd har fat, 
De Faderløfes Vader. 
I. N. Brun. Evangeliſte Sange. 1786. Forſte Søndag efter 
Paafte. Nr. 34. 


Billop Bruns Salme er optaget i den evangelift-kiftelige . 
Salmebog, Nr. 534, men i flærtt omarbeidet Stiftelfe: 
Lab denne Dag, o Gud, vor Gud! 
For 08 velfignet være! 
Bind 08 til dig, til dine Bud! 
Befæft 08 i din Lære! 
Bi for dit Anfigt ftaae, 
Vi alle, Store, Smaa. 
See, Fader! til 08 ned 
I al din Miftundhed ! 
D, lad bin Aand 08 ftyrke! 
2. Sign Ordet i de Unges Mund! 
Dets Kraft i Hiertet brænde! 
At de vor Troe og Troens Grund 
Uftrømtet maa beltende. 
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Engang de bare frem, 
Bi bade, fign du dem! 
3 bit Navn dobtes de; 
Med Daab vi til dig fee. 
Dg lad bet Haab opfylbes! 
3. Fornye med dem bin Naadepagt; 
Brent dem den faft i Sinde! 
Og lab det Ia, her vorder jagt, 
Dem aldrig gane af Minde! 
Men fvag er dog Enhver: 
Du ene meægtig er. 
Styrt med din Kraftes Haand 
Enhver oprigtig Aand 
Til Enden tro at blive. 
4. Engang de ud fra Foædreboe 
Stal om å Verden vante; 
Da være Jefu Chriftt Tro, 
Dem ftadelig i Tante! 
Da lyde de fun dig! 
Da haabe de paa dig! 
Den aldrig blev forladt, 
Som Haab til dig har fat, 
Du Faderlsſes Fader! 
Qandftab, fom væfentlig har benyttet denne Redaktion, 
* Dog paa flere Steder ført den tilbage til Originalens Ord 
er e. 


AA. Guds Ord det er vort Arvegods. 


Guds Kirke er vor Klippe-Borg, 
Den ftaaer paa Jions Bjerge! 
Kaſt fun, min Sjel, paa Gud al Sorg! 
Dan er vor Kirke-Bærge. 
Som fordum, faa og nu 
Han fommer grant ihu, 
Den trenger til Hans Bagt, 
Omringet og belagt 
Aſ Mørtets Helved⸗Skare! 
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2. Bor egen Kraft og Øelte-Mob, 
De er ei værd at nævne, 
Men derfor 08 en Kempe god 
Han gav med Guddoms-Evne; 
Med Verden et forgaaer 
Hans Prits, Hans Jubel-Nar, 
Det i al Evigheb 
Skal tone: Jefus ftreed 
Og Seier har San vundet! 
3. 34, mylred Djævle end paa Jord 
Og ftormed Kirkens Volde, 
Bi ftole bog paa Herrens Ord, 
San Marken ffal beholde! 
Lad fnyfe Verdens Mand! 
MM Magt er i Guds Haand! 
Lad 1afe Mørkets Drot 
Med Løgn og Mord og Spot! 
Et Guds Ord fan ham binde! 
4. Han Ordet nok ffal lade gaae, 
Og Utaf dertil have, 
Det flal til Verdens Ende ftane 
Paa fine Fienderd Grave! 
Med Lift, med Bold og Mord 
Bort Gods og Liv paa Jord 
Os Verden røve fan, 
I Chriſtnes Fæbdreland 
Bi Kronen dog beholde. 
5. Guds Ord, det er vort Arve⸗Gods, 
Det flal vor Afkoms være; 
Gud giv 08 i vor Grav den Roe, 
Bi holdt det beit i Mere! 
Det er vor Hjelp i Nød, 
Bor røft i Liv og Død; 
D, Bud! ihvor det gaaer, 
Lad 208, men? Verden ftaaer, 


Det i vor WEt nedarves! 
Sang-Vært til den Danfte —— Jan og læmpet af Ni. — 
v. Grundtvig. 1837. Nr. 3 
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Af N. F. S. Grundtvig (38). Salmen, hvoraf BV. 1—4 
er en fri Fordanflning af „Ein fefte Burg ift unfer Gott”, mebens 
Bde originalt, ubfom blandt „Salmer ved Zubelfeften 18174. 
Ogſaa i den danfle „Pfalmebog til Kirke- og Huus-Andagt" er V. 5 
indlemmet fom færflilt Salme, Nr. 309. 


45. De unge Kriftne fnæle ued. 


Af M. DB. Landftad. Gibfte Vers er optaget i Kle 


ubgiven af Synoden for Den Norſt Evangelift Lutherile Kirke 
ee 1875. Nr. 17: „O Iefu, vogt nu dine Faar”. 


AG. Jeg bar af Siertens Grund affagt. 


D Gott, da ich gar feinen rath 
Für meine feel fonnt finden, 
Haft du mid durd dad wafjerbad 
Gewaſchen rein von fünden, 
Dabey du klärlich haft ermeift, 
Und durd ein fidtbar zeichen, 
D vater, fohn, und heilger geift, 
Es fey nichts zu vergleichen 
Mit deiner gnad und liebe. 

2. Denn, willig und von herzens grund, 
So bald ich zu dir Tommen, 
Haft du mid auf in deinen bund 
Zum find aud angenommen; 
Du batteft urfad mich vielmehr 
Ju ftrafen oder hafjen, 
Und haft, o grofjer Gott, fo fehr 
Herunter dich gelafjen, 
Den bund mit mir geftiftet. 

3. DadurdH bin ich nun als dein find 
Berfidjert deiner gnaden; 
Was fid für ſchwachheit an mir findt, 
Das läßt du mir nicht fchaden: 
Den geift der kindſchaft giebft du mir, 
Und menn id vor bid trete, 
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Mein herz ausfditte, Gott, vor dir, 
Nad deinem willen bete, 
Werd id allzeit erhöret. 


4. Bingegen hab ich mid verpflidt't, 
Ich moll ein gut gewiſſen 
Fort bey des glaubens zuverficht 
Zu halten feyn geflifjen, 
Did, vater, fohn und geift allzeit 
Für meinen Gott erkennen, 
Und fammt der merthen chriftenheit 
Mit ehrerbietung nennen 
Den eingen herrn und vater. 


5. Ich hab dem böfen feind entſagt, 
Hud allen feinen werten: 
Und diefer bund, der ihn verjagt, 
Kann gegen ihn mid ftårfen; 
Ich bin, o Gott, dein tempel nun, 
Und wieder neu geboren, 
Auf daß id rechte werke thu, 
Dazu ich bin erforen, 
Und bie bu felbft befohlen. 
6. Der alte mensch muß fterben ab, 
Der neue aber leben; 
Den böfen lüften, die id hab, 
Muß ich ſtets miderftreben. 
IH muß dem guten bangen an, 
Berridten deinen willen, 
Mit feig und forgfalt benfen dran, 
Daß ich ihn mög erfüllen, 
Durch deine kraft und ftårke. 
7. Gott vater, fohn und geift verleih, 
Dag id feft an bid gläube, 
Mid meines tauf-bunds tröft und freu, 
Darinn beftåndig bleibe; 
Als dein find teufels merke hak, 
Die böfen lüfte båmpfe, 
Dad gut zu thun nie werde laß, 
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Bis an bas end bier kämpfe, 
Und bort bein reich ererbe. 


Neues Gefangbud für die deuifhe St. Petri Gemeine. Kopenhagen 
1762. Pr. 313. 


Salmen er ve af Johannes Heermann (15) og over: 
fat of Birgitte K. Boye (20) efter Redaktionen i St. Petri 
Kirles Salmebog. Den er under Nr. 151 optaget i Guldbergs 
Salmebog: , Gud! jeg med Kisdets Sands, med Had". De 4 
fibfte Vers, fom Landſtad har fammendraget til 3, har hun gjen» 
givet ſaaledes: 
5. Seg har med helligt Mod affagt 
Min Sield og Yrelfes Fiende, 
Jeg fan med Naadens Gud i Pagt 
Ved Troen overvinde, 
[Min Siel Guds egen Tempel er, 
Og igienfød jeg lever, 
Jor at udgve Gierninger, 
Som Gud af Siele fever, 
Der er for Cvigheden). 
4. [Dig har jeg giort den høye Eed, 
At jeg ſtal ftræbe efter 
En reen og god Samvittigheb, 
Fra Froen hente Krefter]; 
Dig helligfte Tree-Enighed, 
Du Kilde til ald Styrke! 
Dig vil jeg med din Menighed 
Zilbebe, troe og byrke 
Som vores Gud og Frelfer. 
6. Det gamle Mennefle maae dge 
Dei nye maae eene leve, 
Jeg maae, hvor Synder Glæde firøe, 
Med hellig Redfel bæve: 
Det gode maae jeg blive ved, 
Din Villie udrette, 
Beftyrfet af din Kiærlighed, 
Som kalder paa de trætte, 
Saa flal jeg overvinde. 
7. Du vilde Naadefulde Magt! 
Mig denne Naade give, 
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At jeg maae troe i Daabens Pagt 
Til Livets Aften blive; 
Flye Morkheds Fyrfte og hans Zip, 
De onde Lyfter bæmpe, - 
Og midt i Dødend bittre Striid 
Bed Jefu Bærbikylb Kempe, 
Saa flal din Haand mig frone. 
Guldbergs Pjalmebog. 1778. 


47. ad mig un din forblive, 


Gebetlein. 
LAS mid dein fein und bleiben, 
du tremer Gott ond ØErr. 
Bon dir lad mid nicht treiben, 
halt mich bey deiner lehr. 
HErr, laſs mid nur nicht wanden, 
gieb mir beftendigfett. 
Dafür mil ich dir banden 
in alle emigfeit. 
Wadernagel, Das d. Kirdenlied, IV, Nr. 355. 
Efter „PASSIO. Das Leiden vnd Sterben vnfers HERRN 
ICSV Chrifti, aus den Bier Euangeliften etc. Durch Nicolaum 
Selneccerum. 1572. Andre Læfemaader:: 2. 4: id bleib bey deiner 
Lehr, og: halt mich bey reiner Lehr. Salmens Overftrift heder 
ogfaa: umma bes Gebets. 
GSalmens Forfatter, Dr. Nikolaus Selneder er født den 
6te December 1530 i Hersbrud ved Nürnberg. Allerede fom 12 
Aar gammel Gut blev han anfat fom Organift ved Borgfapellet i 
Nürnberg med en aarlig Løn af 8 Xhaler og 2 Læs Brende. 
Kong Ferdinand, fom ofte opholdt fig i Nürnberg, lærte faa- 
ledes Gutten at tjende, og hans muntre VBaæfen Foavelfom hans 
Spre Dygtighed alte ham afholdt af de fongelige Sangere. 
Ferdinand gav engang Ordre til, at han ved Aftenfangen ſtulde 
fpille Magnificat for ham, og Det var hans Øenfigt, at ben unge 
Mufitus — per Ss t al — ſtulde ſendes til 
Bøhmen eller Spanien fom i Tide blev advaret, 
tog og gjemte Gutten, faa ben hoe gik overſtyr. Han ſendtes 
i 1549 til Wittenberg. for at ftubere og boede i Melanchthons 
Hus. Med hans Studeringer gil det faa godt, at han allerede 1554 
blev Magifter og lunde holde ——* 
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Paa Melanchthons Anbefaling fom ban 1557 fom Hof 
prædifant til Kurfyrſt Auguft’s Hof i Dresden. Ved dette Hof 
fandtes hemmelige Kalvinifter, hvis Planer Selneder ftod i 
Veien. Hovedmendene for dette Parti var Kurfyrftens Livlæge 
Beucer, Melanchthons Svigerføn, og Geheimeraad Krafom. 
Disfe befluttede at ftyrte Selneder, og Kurfyrftens Lidenffab for 
Sagt gav dem en befpem Anledning dertil. En Diatonus Hoff: 
mann havde i en Præbdifen revjet fin Fyrftes Lilbøielighed til at 
gaa paa Sagt, hvorved hans Unbderfaatter paa mange Maabe: blev 
forurettede og undertryklede, og da Preften nd blev forvift 
fra Staden, erflerede Seln:der fig enig med ham. Derved 
ban Fyrſten imod fig, og hans Fiender bragte det dertil, at han 
føgte Afſted fra fit Embede, hvilken ogfaa ,i Naade” blev ham 
tilftaaet. 3 Marts 1565 tog han Affled med Menigheden ved en 
Præbilen over Pf. 141, og han glemte ille at advare mod falff 
Lore angaaende Nabverden. 

Han git nu fom Profesfor til Jena: men havde han i Dresden 
paadraget fig Kryptokalvinifternes Fiendſtab ved at faftholbe ben 
lutherffe Kirkes Tro og Betjendelfe, faa blev han i Jena, hvor den 
ftribbare Flacius og andre linefindeve dengang førte Ordet, miss 
toenft for at være en hemmelig Kalvinift, hvortil hans Yredfomme- 
lighed i Forening med den Omftendighed, at Melanchthon havde 
været hans Lærer, ikke livet bidrog. Dan blev uden videre affat 
1568, og Kurfyrit Auguft faldte ham nu til at være theologiff 
Profesfor i Leipzig. | 

Efter at han i 2 Aar med ftor Troffab havde varetaget fit 
Profesforat, blev han af Hertug Julius af Brunsvig anmodet 
om at ordne den brunsvigſte Kirke efter ben rene Lære, og fom 
Hofpredifant og Biffop i Wolfenbüttel bragte han dette Hverv 
Iyffelig til Ende, faa han endog ſtraks efter maatte gaa til Olden: 
borg for ogfaa ber at bringe Orden til Veie i Kirken og Stolen. 

Ralvinifterne i de Furfachfiffe Lande havde imidlertid ille været 
uvirfjomme. En falviniftiff Katefismus var udarbeidet, og de an- 
ftrengte Jå for at faa den indført. Fra Wolfenbüttel optraadte 
Selneder mod denne Bog og fendte Kurfyrften et Skrift, bvort 
han afflørede Katelismen3 Vranglære. Saavel ved dette Skrift fom 
ved det kalviniſtiſte Partis Dvermod fik Kurfyrften endelig Dinene op 
for den Fare, fom fra derme Kant truede den lutherfle Kirke i 
hans Land. Partiets Sovedbmænd blev fængflebe,!) og Selneder 
kaldtes flyndfomt tilbage for at udrenfe den indtrængte Talviniftifte 


Surbdeig. 
San overtog da atter fit Embebe i Leipzig og deltog i Forening 


!) Bencer fa) 12 Aar fangflt. Krakow derimod bhungrede fig til 
Døde, efter forgjeves at have forføgt voldfommere Selvmord. 
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med Chemnitz o.fl. i Udarbeidelfen af Konkorbieformelen, et Vert, 
Jakob Andreä havde givet Stødet, og fom efter mange 

orhandlinger omfider fom iftand i Mai 1577 i Klofter-Bergen ved 
Magdeburg. Selneder og hans Medarbeidere blev paa det Hefs 
tigfte angrebne af Modftanderne; men nu fom ellers mødte han 
Angrebet med Sagtmodighed og vederfvægede fig i fine Friftunder 
med Salmedigtning og Muſik. 

I Maret 1586 døde Kurfyrft Auguft og efterfulgtes af fin 
Sen Kriftian I. Denne, fom havde ftaaet under falviniftiff Ind⸗ 
flydelſe, gav Gtatsftyret i Hænderne paa Kalviniften Dr. Krell, 
og nu brød Uveiret AR Gelneder blev affat fra alle fine Cm: 
beder, men agtebe at opholde fig i Leipzig fom Privatmand. Da 
imiblertid hans Venner lod ham faa Kundſtab om, at et Fængjel 
var gjort iftand til ham paa Feltningen Königftein, flygtede han 
førft til Halle og fiben til Magdeburg. Forbitrelſen gif nu ud 
over hang Familie; baade hand Søn, fom var Superintendent, og 
hans Gvigerføn, fom var Rektor, blev affatte. I Magdeburg havde 
Selneder trange Kaar, indtil han Taldtes til Superintendent i 
det Brunsvigffe. Som faadan ordnede han Kirken i Dftfriesland 
og ubjævnede en religiøs Strid i Minden. 

Efter Chriftian 18 Død 1591 blev Kanfler Krell og de 
øvrige Hovebmend for bet falvintftiffe Parti fatte i Fængjel paa 
Königftein,!) og Selneder med Søn og GSvigerføn blev tilbage 
faldte. Saa fyg og fvag han var, fulgte han Dog Kaldet og gil 
til Leipzig Vaaren 1592. Men kommen did maatte han gaa til 
Sengs, og, trat af be mange Kampe, han i fit Liv havde maattet 
ubholde, dere han ben 24de Mai 1592. Paa hans Gravminde 
lefe8: „Testamenti Christi assertor constantissimus“, d e. Den 
uroffeligfte Forfvarer af den rene Lære om ben hellige Nadverd. 

Kochs Meddelelje, at Selneder har digtet Salmen „Laß 
mich bein feyn und bleiben” til fin baglige Bøn er neppe mere 
Hiftorift begrundet end hans fra Wetzel hentede Oplysning, at 
Berfet oprindelig er tilføtet en Morgenfalme af Kohlros: „Ich dan! 
dir, lieber Herre". 

Salmen er overfat af M. B. Landſtad. 


AS. Geg arme Synder træde maa. 
Ein andädtiges Bußgefänglein, 
darinnen bas fündlihe Leben vor Gott beklaget und um Gnade 
gebeten wird. Aus Taulero. 


ICh armer Sünder fomm zu bir 
mit demüthigem Herzen, 





ly Krell, fom paa flere Maader havde kranket den beftaaende Het, blev 
anflaget og dømt for Heiforrederi og henrettet 1601. 
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D Gott, des Gnad ift für und für, 
:befenne dir mit Schmerzen 
Die Sünden all, 
ein’n jeden Fall, 
wie ich ihn hab begangen, 
von Jugend auf, 
mit großem Hauf, 
‘drin ich jest bin gefangen. 
2. Die Sünden find, dte ich gethan, 
unmöglich zu erzählen, 
Dos ich fie auch nicht bergen fann, 
weil fie mid immer quälen, 
Dein Tiebfter Sohn 
hat mid davon 
dur feinen Tod entbunden: 
dennoch hab id z 
jest laßen mid 
den Satan neu vermunden. 
8. So ift aud mein Unbankbarkeit 
ſehr groß bis auf die Stunde: 
Ich Habe bir zu feiner Zeit 
gedankt von Herzengrunde. 
Für deine Treu, 
die täglich neu, 
für deine Lieb und Güte, 
die ih an mir 
gar reichlich ſpür 
und ftet3 trag im Gemiithe. 
4. Bornemlid haft bu mit Geduld 
viel Jahr bisher verfchonet, 
Und mir nicht, wie ich oft verfchulbt, 
im Zorn bald abgelohnet, 
Haft fort und fort, 
o höchſter Hort, 
dich meiner angenommen, 
haſt nichts geſpart, 
nach deiner Art, 
bis ich zu dir bin kommen. 
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5. Mit deinem Wort haft du gar oft 
an mein Herz angefchlagen, 
Durd deinen Geift mir zugeruft, 
den Simmel angetragen, 

Haft früh und fpat 
dur viel Wolthat 
zur Buße mich bewogen, 
aud mit Trübfal, 

Angit, Noth und Dual 
zu dir hinauf gezogen. 

6. Dennoch, das ich nicht leugnen fann, 
wenn du gleid angeflopfet, 
Hab id dir niemals aufgethan, 
die Ohren zugeftopfet, 

Mit Unbevacht 
diß ganz væadt, | 
den Räden dir gefehret, | 
bod haft du mid | 
fo gnåbiglid 
geduldt und nicht verzehret. 

7. Du tönnteft oft mit gutem Recht 
das Leben mir verkürzen, 

Und mid als einen böfen Knecht 
hinab zur Höllen ſtürzen, 

Der ih ohn Scheu, 
ohn Leid und Meu, 
in Sünden mid vermeilet: 

Dennoch gibft du 
mir Raum und Rub, 
haft mich nicht Ubereilet. 

8 Wann mein Herz dip bei fich bedentt, 
in Stüde möchts zerjpringen. | 
Die große Sicherheit mid fråntt, | 
thut Mart und Bein durchdringen: 

Kein Höllenpein 
fo groß mag fein, 
ich habe fie verfduldet, 
ich bin nicht merth 
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daß mid die Erd 
trägt, nährt und auf fid buldet. 
9. Unwerth bin id, daß man mich nennt 
ein Werd von dir gefdaffen: 
Werth bin id, daß al Element 
zur Strafe mid binraffen. 
So meit hats bracht 
der Sünden Madt, 
ich muß e8 frei befennen: 
wo bu fiehft an 
was ich gethan, 
o muß ich ewig brennen, 


10. O Vater ber Barmherzigkeit, 
ich falle dir zu Fuße: 
Verwirf nicht den, der zu bir fchreit 
und thut vechtichaffne Buße. 
Dein Angeficht 
mit Gnaden richt 
auf mich betrübten Sünder, 
gieb mir ein'n Blid, 
der mich erquid, 
fo wird mein Angft bald minder, 


11. Gröffne mir dein freundlich Herz, 
bie Reſidenz der Liebe, 
Bergieb die Sünd, heil meinen Schmerz, 
hilf, daß ich mich flets übe 
In dem, was dir ' 
gefällt an mir, 
und alles Böfe meide, 
bis id) hinfahr 
zur Engel Schar, 
da nichts denn lauter Freude. 
Wadernagel, Johann Heermanns geiftliche Lieder, efter Devoti musica 
cordis etc. 1630. 
Senere Læfemaader: V. 1,1: IG armer Menfid ich komm 
allhie. 1,2: mit höchftbetrübtem Herzen. 1,3: O Gott, vor deine 
Gnaden⸗Thür. O Gott, der gnådig für und für. 1,4: und Mage 
9 
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dir. 1,6: und jeden. 1,7: ben ich vor dir. 1,9.10: Mein Lebens: 
Lauf bat nichts vor dir zu prangen. V. 2,10: die Sind aufs 
neu. VB. 4,4: bald zomig. V. 5,1-3: Un mein Herz haft du viel 
und oft burd bein Wort angefdlagen. Du haft mir Tieblich 
zugeruft. V. 7,1: Du fönnteft ja. BV. 8,2: möcht es für Angit 
zeripringen. %. 8,10: ernähret, trägt und buldet. V. 9,1: Ich bin 
nidt merth. DB. 10,8: gieb einen Blid. V. 11,3: heil allen 
Schmerz. 11,8-10: big id zur Schar der Engel fahr binauf zu 
deiner Freude. Altenburgifches Gefangbud. 1721. Schlefifches 
Gefangbud. 1745. 

Som Vverfkriften vifer, er Emnet til denne og neftfglgende 
Salme af Johannes Heermann (15) hentet fra Lauler 
(Johan Tauler, Dominilaner, født i Straßburg 1290, levebe 
dels i fin Fodeby og dels i Köln, havde ftor Indflydelfe ved fin 
Prediken og Sieleforg og døde den 16de Juni 1361). Bedman 
gjetter paa, at Øeermann3 Kilde har været Taulers „Cantica 
spiritualia aminæ Deum amantis*, ibet han bog ubtaler, at bisfe 
„Cantica“ maaffe ere et underftulfet Arbeide. Da det er profaifte 
Styler af Auguftins og Bernhards Skrifter, fom Beer: 
mann har omfat i metriff Form, fyne3 det mig rimeligft at antage, 
at det famme gjelder om de efter Lauler benyttede Ord. Trods 
længere Ranfagning har bet dog iffe lykkets mig at finde nogen 
Udtalelfe hos Zauler, fom med VBeftemthed Tan figed at være 
Grundlaget for Deer manna Salme.!) Jeg maa lade mig nøte med 
at gjøre opmerkfom paa følgende: „Wenn nun ein demüthiges und 
gottliebenbes Herz mit dem geöffneten Auge ber Liebe dieſe 
Größe und Majeftåt Gottes und Seine Treue bevenfet und 
überleget, mer Er ift, mas und marum Er fo Vieles für uns 
getban, und daß er Alles aus reinfter Liebe für uns gethan, 
und Er nicht deshalb feliger wurde, wohl aber wir; und dann fid 
ala Gegentheil erblidet in feinen gegen den unendlichen Gott und 
treueften Vater begangenen vielen Sünden: dann wird fid fein Derz 
über fich felbft fo entrüften, und fich fo verabfcheuen, daß er nicht 
weiß, mad er nur benken fol. Die tieffte Niedrigfeit, die verådt- 
lichſte Stelle wird ihm in Hinfidt feiner Unviirdigfett und Bermorfen- 
heit noch immer zu gut, noch immer zu hoch fcheinen; er wird eg 
nicht begreifen Tönnen, warum er fid nicht noch tiefer verachten und 
verabidjeuen fönne, und mas er ferner zu feiner Demüthigung nod 
thun folle*). In biefer fchmerzlichen ågung meiß er fid nun 


1) En faadan findes kanſfe i M. Mollers Meditationes sanctorum 
Patrum. ®örlit. 1584. 

2) Strals efter, i det famme Skrift, ytrer han: „Und mürben fie die 

ganze Welt und alle Menfchen verachten, fo fühlt fie zu tief, daß alle 

biefe Schmach nod) menig genug måre gegen bas, mas fie verdient, da 

ein fo armer, elelhafter Wurm ben großen, heiligen und gltigen Gott, 

der uns fo liebet, fo oft und fåmer entheiliget und beleidiget, hat“. 
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keinen Rath und Feine Sülfe, als bei Dem, von Dem alle Hilfe 
zu erwarten ift, bey feinem Herrn und Øeilande, bey eben 
hen Å feinen getreueften Freunde und Vater. Dem Magt er jeine 
Noth und feinen Schmerzen, er übergiebt ll Ihm unbedingt in 
Seinen beiligfien Willen, mit gänzlicher Verzichtleiftung feiner jelbft 
überläßt er e3 ihm, mas ber ee es ar 
und allen Menfden thun und vornehmen wolle”. Taulers Werke 
Zucern 1823. 2ter 26. ©. 47 fa. 
Heermanns Salme er overfat af Søren Jonasføn (19): 
Beg arme Synder træbe maa 
Med høybedrøvet erte 
Til Naadſens Dør at banke paa 
Oc Hage ber med Smerte, 
At jeg med Synd 
De Ondſtabs Dynd 
Fra Top til Fobefaale 
Har fmittet mig, 
De jeg for dig 
Sar intet med at prale. 
2. De Synder er foruden Val, 
Som jeg med Sorrig finder, 
Oc 'mig med bitter Siertegval 
I Sind oc Tanke rinder 
Din Søn det alt 
Bel har betalt, 
Der Unk hand Hierte rørte, 
Men jeg har ey 
Søgt ad den Vey, 
Som hen til hannem førte. 
3. Min Utafnemligheb er ftoer, 
Som bølgis ingenlunde, 
Jeg fun med blotte Læbers Ord 
De ey af Hiertens Grunde 
Din Trofafthed, 
Din Kierlighed, 
Din rige Naadis Gaver, 
Som jeg 508 mig 
Fandt rundelig, 
Bekiendt oc æret haver. 
98% 
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4, Du bar jo med Langmodighed 

Min Bod oc Bedring ventet, 
Du har en Faders Hierte teed, 
De tit med Hefnen læntet,!) 

Din ftore Flid 

Fra Nød oc Strid 
Mig ofte har ubrevet, 

Din Hielpehaand 

Har Fiendens Baand 
Saa ofte fra mig drevet. 


5. Naar jeg tilludte Diertets Dør, 

Du da med Ordets Hammer 
Lit banfet paa og fagde: hør! 
Din Ben ftaar for dit Kammer, 

Din Brudgom du 

Qab op for nu! 
Du Haanden tit udragte, 

De rørte mig 

Heel haarbelig, 
Sligt burde jeg vel agte. 


6. Men ieg for dig opludte ey, 
Hvor ſterk du vilde banke, 
De uden Ørets ludte Vey 
Lod teg din Tale vante, 
Hiemføgelfen, 
O ftore Ven, 
Mig ey til dig omvendte, 
Men jeg fra dig 
Haardnakelig 
Flug frem i Synden rendte. 


7. Nu kunde du med Billighed 
Forkorte mine Dage, 
Oc ſtode mig med Grumhed ned 
Til bitter Helveds Plage. 


1) D. e.: biet gaatt fangfomt frem. 
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Slam burde mig, 
Som flammelig 
- Rod Synden Biertet frænte, 
Dog giver du 
Mig Tid endnu 
Mit Befte at betente. 
8. Naar ØHiertet dette pynfer paa, 
Samvittigheben minder, 
Seg fnart vil fra mig felver gaa, 
Min Styrke ba forfvinder, 
-Øvad Helved er, 
Hvad Øelved Hær 
Af Pine, Nød oc Plage. 
3 Cvighed 
At flenfe veed 
Jeg billig burde fmage. 
9. Dit Greatur ey fømmer mig 
At jeg mig vilde næfne, 
Saa plat vanflegtet jeg fra dig, 
At ald Naturens ne 
Sig burde vred 
Mod mig beteed 
Jeg frilig!) maa beliende, 
Om Gunft ey maa 
For Netten gaa, 
Bør jeg vift evig brænde. 
10. Men du, ald Godheds Kilde Bæld, 
Gif Naadis Ledfle Draaber, 
Ser finder du en tørftig Siel, 
Som trenger, beder, raaber. 
O Naade Soel, 
Jeg for din Stoel 
Oc høye Himmel Throne 
Nedlafter mig 
I Støf for dig 
Med Angers Græde-Thone. 


1) D. e.: rent ud, uden Dølgsmaal 
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11. I Bryftet er ber jo paa dig 
En Naadfens Springelilde, 
D milde Jefu, den du mig 
3 Døden aabne vilde, 
Af den mon Fred 
Trøtt, Rolighed 
Til Sielene nedflyde, 
Rab mig bet her, 
De Wre der 
908 dig omfider nyde. 
Den Danfle Pialmebigtning, T, I, Nr. 499, efter S. Jonasjøns 
ft til en Rirfepfalmebog 1693. 


Henvisning til Bibelen: BV. 1: au 385.19. Job 9,3. VB. 2: 
ar 40,13. V. 4: 2 Petr. 3,9. VB. 5: Hoiſ. 5, 3—4. BT: 


Salmer paa oi Gndel Wndringer blev og gjorte: 

V. 3,10: Roeft og bekiendet hafver. V. 5,5.6: ——— 

faa ſted og Rom. V. 5,7: indrakte. V. 6,6-10: til dig, m % 
ey har — De ba: Se du — ſaa mildelig Din ffab- 

ng vidt fenbe V. ſnart vil oe m mig gaa. 
Helveds Der. 2. 11: udflyde. at gaa — 

ön Überga Salmebog or 2 ir, Sim —— get 

yder — orandringer: 8,3: Jeg v vil fra mig eg 

B. 9,7: Jeg reent ud maae beliende. V. 11,5: Af den jo 3* 


49. Be mig, at jeg faa mangelund. 


Ein ander Bußlied, 
darinnen ein um Gnade und Vergebung feiner Sinden bittet. 
Aus Taulero. 

BEH mir, dag ich fo oft und viel, 
als mår ich gar verblendet, 
Gefündigt ohne Zahl und Biel, 
von Gott mid abgewenbet ! 
Der mir bod nichts denn lauter Gnad 
und Molthat ftet3 ermiefen hat 
in meinem gangen Leben. 

2. Weh mir, daß ich vor meinem Gott 
mein Herz fo feft verſchloßen, 
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Darin Er mir ein Shut in Noth 
zu fein mar unverdroßen! 
Biel Greuel hab ich drein gebracht, 
eg ftinft jet wie ein garftig Schacht, 
darin der Satan molnet. 

3. Mid Üüberzeuget Herz und Sinn, 
ich muß e8 frei beiennen, 
Daß ich der größte Sünder bin, 
darf mid nicht anders nennen, 
Doch wenn id did, o Gott, fåau an, 
mit midten ich verzweifeln fann, 
du fannft und willft mir helfen. 

4. Groß ift zmar meine Mifjethat, 
die mid bisher befefen, 
Doc ift weit größer deine Gnad, 
niemand fann fie ermeßen: 
So groß, o großer Gott, du bift, 
fo groß ift aud zu aller Frift 
bei dir die Gnad und Gilte. 

5. Die haft du feinem nie verfagt, 
weil dieſe Welt geftanden : 
Mer dir vertraut und nicht verzagt, 
wird nimmermehr zu Sdanden. 
IG bitt, ich fleh, ich före, ich ruf, 
auf deine Gnad ich wart und hoff: 
ach, laß mid Gnade finden! 

6. Sett bent ich an die fchönen Wort, 
aus deinem Mund ergangen, 
Die ih mit Freuden hab gehört, 
da du fprichft mit Verlangen: 
Du hatt, D Menſch, mit vielen oft 
gehalten zu und unverhofft 
mir deine Seel entführet: 

7. Doch komm, bereu was du gethan, 
laß fremde Buhlen fahren, 
Ich will dich wieder nehmen an 
und deine Seel bewaren. 
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Bei diefem Wort ergreif ich did, 


und fomm zu dir, glaub feftiglich, 
bu wirſt mid aud annehmen. 


8. Denn id bin eben diefe Seel, 
bie andern nadgefprungen, 
Und fid von dir, Immanuel, 
in allen Schlamm gedrungen: 
JG babe fremde Luft gefucht, 
bie bod zu tröften nicht vermocht, 
die wie ein Raud verſchwindet. 


9. Ich bin dad ungerathne Kind, 
bas fid von dir gewendet 
Und mit dem freden Meltgefind 
fein Erbteil hat verfpendet, 
Did als des Lebens Brod ohn Scheu 
bintangefegt und wie die Säu 
mit Zräbern fich gefüllet. 


10. Ich habe dir oft widerftrebt, 
gefolget meinen Lüften, 
Und ben Begierben nachgelebt, 
bie, was vecht ift, vermiiften. 
Das hödfte Gut Hab ich veracht, 
auf dig, mas zeitlich ift, gebacht 
und in der Welt hoch pranget. 


11. Darum fo muß id nadt und blog 
in meinem Elend fterben: | 
Ich fann mir meines Vaters Schloß 
durch mid felbft nicht ermerben; 
IG muß verfaulen nach dem Tod, 
in meinem eignen Mift und Koth, 
gleid wie dag Vieh verfaulet. 


12. Doc aber bitt ich did, aus Gnad 
wollſt du nicht mehr gebenfen 
Was ich geübt für Frevelthat, 
ind Meer wollt du fie fenken. 
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Die Sänd erlaf, die Straf abführ, 
ein neues Herze ſchaff in mir 
um beine Sohnes willen. 
Wadernagel, Johann Øeermanns' geiftliche Lieder, efter Devoti 
musica cordis etc. 1630. 
Salmen er, fom ben foregaaende, af Johannes Heermann 
(15). Af Zaulers Skrifter ved jeg ille at anføre noget, ber 
tilnærmeljesvis ftemmer med Salmens Tanke og Udtryt. Se for- 
øvrigt hvad ber besangaaende er ytret under Nr. 48. 
Ogfaa denne Salme er overfat af Søren Jonasføn (19): 
Beh mig, at jeg faa mangelund 
I Vellyft haver foømmet, 
De Naadens byrebare Stund 
Saa fliøbeslød forſommet; 
Naar Gud fin Naadefoel paany 
Øver Morgen over mig lod gry, 
Da ludte jeg mit Øye. 
2. Beh mig, min Bantro Øiertet faa 
Som med en Laas oc Rente 
Zilluchte, naar Gud banket paa, 
Jeg vilde ey betente, 
At Jefu Naadis mindfte Flig 
Meer end ald Verden giorde rig, 
Som jeg før hafde prøvet. 
3. GSamvittigheden Vidne bær, 
Thi maa jeg frilig fige, 
At ingen fløre Synber er 
J noget Verdens Mige. 
Dog naar jeg dig befluer ret, 
D Gud, mit Hierte ide flet 
Fortvifle vil med alle.!) 
4. Fylt har jeg alt min Ondjfabs Staal 
De ftoer er denne Maade,*) 
Men hvo har dog vel fundet Maal 
De Ende paa din Naade? - 


2) med alle (g. n.: med öllu), aldeles. ?) Maade, et Kar til at 
maale med. € 


” 
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Din Storhed ey af Ende veed, 
Din Naade lige Storlighed, 
Med dig, o Gud, mon eye. | 

5. Hvis Hiettefuk har du forfigbt, 
Hvis Raab har Gienfvar faunet? 
Øvo er fra Naadens Alter ftøt, 
Som har det ret omfaunet? 
Jeg græder, raaber, beder dig, 
Jeg venter, haaber, Jefu! mig 
Lad røft oc Redning finde! 

6. En Strøm mit Hierte ser fig 
Af Naadens Lrøfte Kilde, 
Som flød af Læberne paa dig. 
Der du faa tale vilde: 
Bel har du, Menniſt, uden Slam, 
Fført dig Syndſens fliden Sam, 
Med Verden Hrer bedrevet, 

7. Men fom begræd, hvad du har giort, 
Lad Bole Qyften foinde, 
Saa ſtal du Naadſens aaben Port 
De der din Brudgom finde. 
Paa diffe Ord jeg falder an, 
Gaafandt du trofaft er oc fand, 
Kand du ey Mobftand gjøre. 

8. Ret fom du fagde, har min Siel 
Elftt Verden? Hore Laber, 
De glemt dig, o Immanuel, 
Sin Brudgom, Ven oc Fader. 
De Ling jeg har haft faare fier, 
Som i bit Ord forbandet er, 
. De fom en Reg forfvinder. 

9. See jeg er den forlaarne Søn, 
Som felf fig vilde raade, 
Oc ødte bort fin Arf faa fliøn 
For fliben Lyft oc Baude. 
Mig fmagte ide Himmelbrod, 
Men Verdens Galde var mig fød, 
Seg ligneb Soe i Søele. 
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10. Min Ville dig har Modſtand giort, 
De egenfindig veret, 
Mit Hierte livet eller ftort 
Af dit bar ey begieret. 
Du var af mig, o Gud, foragt, 
Men jeg min Hu oc gandfle Magt 
Af Vellyft lod regiere. 


11. Herfor vil din Netferbighed, 
At jeg flal Døden fmage, 
Jeg maa i uffel Nøgenhéd 
Ira Verden Affleeb tage, 
I Graven visner jeg fom Lpf, 
Jeg raadner i mit eget Støf, 
Jeg bliver Orme-Føde. 


12. Men Gud, min Synd bu fende ned, 
Hvor Havet dybt mon vere, 
Saa bliver not min Ufelhed 


Omſider fylbt med Are. 
Mig her et helligt Hierte gif, 
Saa faar mit Støf vel engang Lif, 
Som ey har Død i Bente. 
Den Danfle Pfalmedigtning, I, Nr. 501, efter S. Jonasføns 
Udlaft til en Kirkepfalmebog. 1693. 


Henvisning til Bibelen: V. 2: Hoiſ. 5,23. V. 3: 1 Tim. 
1,15. ® 4: Sir. 218. VB. 9: ul. 15,1 fg. 2 Petr. 2,32. 
10: Pf. 89,47-49. BV. 12: Mi. 7,19. 


BV. 

3 Kingo3 Salmebog er Salmen optaget i forkortet Slikkelſe, 
ibet 6te, 7de og She Vers er ubeladt. Guldberg har desuden 
endret V. 3,2 fg.: Thi maa jeg reent ubfige, At jeg en trobfig 

er Imod bit 3 Rige.!) V. 10,3 fg. (Guldb. V. 7): 
af dig lidet eller flort Har iffe vet begieret; Paa dig, o Gud! 

ey Agt. V. 12 (Guldb. V. 9): Men Gud, min Synd 
fenlet ned, I Havets Dybhed være, Saa bliver vift — Saa 
engang mit Støv faae Liv. 


1) Det bibelfle: den frørfte blandt Syndere, har for Guldberg været en 
for haard Vale. | 
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50. O Jeſu Krift, from, mild og god. 
Tin Fein Liedt, vmb Vergebung der Sünden. 
HERR Iheru Chrift, du höchftes gut, 
du Brunquel ber genaben, 
. SG dod, wie ich in meinen muth | 
mit ſchmertzen bin beladen, 
Bnd in mir hab ber Pfeile viel 
die im gemiffen obne ziel 
mid armen Stinder drüden. 
2. Erbarm dich mein in folder laft, 
nim fie aud meinem Serben, 
Dieweil du fie gebikfjet haft 
am Holy im Todes ſchmertzen, 
Auff das ich nicht für groffem meh 
in meinen Sünden vntergeh 
vnd Emiglich vorzage! 
3. Fürwar, wenn mir das FEN ein 
m3 ich mein tag begangen, 
So felt mir auff das herk ein ftein 
ond bin mit furdt vmbfangen, 
Ja ich weiß wider aus nod) ein, 
ond müfte ftrads verlohren fein 
menn ich dein Wort nicht hette. 
4. Aber dein heilfam Wort, das macht 
mit feinem ſüſſen fingen, 
Das mir bas herke wider lacht 
und was begint zu fpringen, 
Die weil es alle gnad verheifcht 
denen die mit zuknirſtem Geift 
zu dir, O Zefu, kommen, 
5. Bnd mel ich denn in meinem Sinn, 
wie ich zuuor geflaget, 
Aud ein betrübter finder bin 
den fein gemifjen naget, 
Bnd gerne möcht im Blute dein 
von Sünden Abfoluiret fein 
wie Dauid und Manafjes: 
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6. Als fom ih aud zu dir allbie 
in meiner angft gefdritten, 
Bnd thu did mit gebeugtem nie 
von gantzem bergen bitten: 

Vorzeih mir bod genebiglich 
mas ich mein lebtag wider dich 
auf Erden hab begangen! 


7. D HEcr, vergib, vergib mirs bod 
vmb deines Namens willen, 
Vnd thu in mir das fchwere jod 
der vbertrettung ftillen, 

Daa fid mein Herb zu frieden geb 
vnd dir Binfort zu Ehren leb 
mit Kindtlidem gehorfam. 


8. GSterd mid mit deinem freuben Geift, 
heil mich mit deinen Wunden, 
Waſch mid mit deinem Todes ſchweis 
in meiner leten ftunden, 
Vnd nim mich eins, menn dirs gefelt, 
im rechten Glauben von der Welt 
zu deinen Aufjermehlten. 
Wadernagel, Das deutſche Kirchenlied, IV, Nr. 1523, efter „Chrift- 
lide Warnung des Trewen Eckarts etc. Durch Bartholomeum. 
NRingwalt." 1589. 


Af Barthbolomaus Ringmald (27). I Jer. Webers 
Salmebog 1638 har Salmen Overfkriften „En fmul Sang om 
Syndernes Forladelſe, fornemmelig til Brug i Samvittighebsangeft”. 
En anden Forfatter figer om den: „Ber bliver en i Sandhed bod- 
færdig afmalet i fin rette Skiftelfe. Gud give alle, fom tomme til 
Herrens Bord, et faa troende Hjerte og en faa bgiet Mand, fom 
der er at finde i denne Sang!" Om V. 3 figer den befjendte 
Henrik Müller: ,3eg kender hos mig felv, naar jeg fynger 
bisje bjertegribende Ord, at Taarerne ftrgmme mig ned over Kin: 
derne.“ Det var ogfaa ben tapre og gudfrygtige General Kriftian 
Sigmund Plög3 daglige Bøn paa hand tonarige Sygeleie. Thi 
om end Gubsfrygt altid havde været ham en Hovebfag, erkjemdte 
ar at han felv intet havde, bvormed han kunde beftaa for 

om. Derfor var denne Salme hans Yndlingsfang, og med 
ben i Øjertet og paa Læberne gif han ,i Troen bort fra Jorberig 
til Sud og de Udvalgte“ (1715). — V. 4 roſer Avenarius fom 
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et virffomt Lægemiddel for opffremte Gamvittigheber. Saaledes 
forteller han i fin Salmekatelismus, at han engang blev taldet til 
et anfægtet Menneffe, fom indbildte fig, at han ille kunde finde 
Naade hos Gud, fordi han mod bedre Vidende havde begaaet ftore 
Synder. „Jeg fund e, figer Avenarius, bruge bhville Ord jeg 
- vilde, han fandt dog ie nogen røft deri, indtil jeg fremboldt * 
ham dene Abe Vers Da begyndte han at fperge, om det var 
fandt, hvad der flod i denne Salme, og da dette blev bekreftet, 
fagbe han: „Nu vel! til disfe Ord vil jeg holde AT og ingen 
Dievel flal rive dem ud af mit Hjerte.” Flere Aar efter fortalte 
han mig, at faa tidt en Anfægtelje vilde opftige i hans Hjerte, 
vibfte han at trøfte fig med bisfe Ord, og han bad om, at ber 
over dem maatte blive talt ved hand Grav." 
At man ogfaa inden ben banff-norffe Kirke har fat megen 
Pris paa Salmen, vifer den Omftondighed, at flere have føgt at 
‚overfette ben. Den er overfat af Søren Jonadføn (19): „DO 
Herre Ghrift, du dyre Stat” (Danit Pialmedigtning I, Nr. 500). 
En fri Bearbeidelfe af den er optaget i „En ny og fulbfommen 
banft Pfalmebog” (1709), ben faafaldte ,,1010", Nr. 191: „DO 
Sefu Chrifte, — hær". En tredie Overfættelfe findes i Gra- 
bovs „En værdig Gjæft ved Herrens Bord”, Nr. 4: Derre Jefu 
Chrift, min Seller god” og en fjerde er den i vore Kirfefalmebøger 
benyttede, hvis Kilde er Pontoppidans Salmebog, Overfætteren 
er mig ubefjendt. 
HErre JEſu Chrift, from, mild og god, 
En kilde til al naade, 
See dog, hvor jeg er i mit mob, 
Beladt med ſyndſens vaade, 
Og mange pile har i mig, 
Som udt biertet haardelig 
Mig arme fynder trytfer. 
2. 3 faadan trang forbarme big, 
Jag ben bort af mit hierte, 
Saa vel du bødet har for mig 
Paa forfet med bin fmerte, 
Paa det jeg ey med pine maae 
J mine fynder flet forgaae, 
Og evig faa fortvile. 
3. D! Gud, naar det mig falder ind, 
Hvad fynd jeg har begangen, 
En fteen da falder paa mit find, 
Seg er med frygt omfangen, 
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Og ingen raad i verden veed, 
Men blev fortabt i evighed, 
Om jeg bit ord ey havde. 


4. Dit gode ord dog figer faa: 
Du vil al fynd forlade, 
Naar vi derfra ved bob afftaae, 
Da ſtal ben 08 ey flade, 
Du ræller dem din nande-haand, 
Som med en fenberfnufet aand 
I troen til dig fomme. 


5. Og fom jeg da, min HErre ker, 
Det jeg med fmerte Hager, 
En høy-bedrøvet fynder er, 
Samvittighed mig nager, 
Og gierne vil nu, ved bit blod 
Af fynden renfet, giøre bob, 
Som David og Manafje. 


6. Saa fommer jeg da frem for dig, 
Min nød mig til dig leder, 
Jeg mine Ine yomygelig 
Nedbøyer, og dig beder, 
Forlad, forlad mig naadelig, 
Hvad jeg min livs tid imob big 
Paa Jorden har bedrevet. 


7. O! Gud, forlad du mig det dog 
For dit navns flylb og ære, 
Og borttag mine fynders ang, 
Lab bet mig ey befvære, 
At jeg land roe i bhiertet faae, 
Og big til ære leve faa, 
Som bet dig vel behager. 


8. Med glædens Mand mig ftyrk og leed, 
Leg mig med dine vunder, 
Aftoe mig med din angeft-fveed, 
Naar fom min bød tilftunder, 
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Og tag mig, naar bet fynes big, 
J troen bort fra jorberig, 
Til dig og be udvalte. 
Pontoppidan, Den Nye Pfalme-Bog, 1740, Nr. 269. 
Øenvisning til Bibelen: B. 1: Pf. 25,18; 38,3. ®. 2: 
PB. 79,8. 1 Petr. 224. VB. 3: Hiob 13,26. Pf. 119,50.92. 
B. 4: Bf. 51,10.19. VB. 6: Luk 18,3. VB. 7: Pf. 25,11; 116,7. 
2 Sor. 5,15. VB. 8: Pf. 51,13.14. Ef. 53,5. Xob. 3,6. 
I Guldbergs Salmebog er den — uforandret (Nr. 219). 
undtagen V. 3,6: Og ingen. 3,6: 
Det ſvage V. 5, der afbryder Tanfegangen, har Landſtad 
med Mette ubeladt. Guds Orb og iffe min Bodfærdigheb giver mig 
re sd til at trede frem for Gud med Bøn om Syndernes 


Yorladel 


51. Banmagtig Sjæl, hvi gaar dn faa. 


Guds Niges Evangelium 
Er født fom Honning-Kage, 
Naar det fun faaer i Øtertet Rum, 
At man det ret Fand fmage, 
Da er det Sielens Honnmg-Mab, 
Gisr Hiertet let og met og glad, 
Og ſmuk i Jefu Øyne. 


2. Det føde Ord er fommen af 
GuUds egen Mund og Hierte, 
Det er et Ky3, fom GUd 08 gav, 
Mod al vor Nød og Smerte, 
Det er GUd3 eget Hiertes Kraft, 
Som bliver til en Honning-Saft 
Mod Syndens Byld og Plage. 


3. Banfmægtet Siel, hvi ganer du faa- 
Fornuft i Jammers Sukle? 
Kom hid, her er jo nok at faae, 
Ser er jo nok at plukke, 
Kys Ordet i din JEſu Mund, 
Og ſynk bet ned i Hiertet? Grund, 
Saa ſtal du Kraft fornemme. 
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4, Gift du i Synden haardt befpendt, 
Som bu har her bedrevet, 

Der er en Skrift fra Himlen fendt, 
Kom, les hvad ber ftaner flrevet: 
Saa fandt GUb lever, vil hand ey 
Til dine Sukke fige Ney, 

Men Tierlig mod big tage. 

5. Tag dette Ord fun i din Mund, 
Og leg det paa bin Smerte, | 
Sul til bm GUd af Hiertens Grund, 
Saa rører du hans Hierte, 

Gal lige til i JEſu Navn, 
Hen ind i Naadens føde Javn, 
Gud under dig det gjerne. 


6. Hand er bog ey faa haard og grum, 
Som Satan ham beftriver, 
Hand er, fon Evangelium 
Den Sag faa mægtig driver, 
En Fader, Hierte-mild og fød, 
Som favner hver i Naadens Skigd, 
Der fig fun vil omvende. 
7. Kom, fet dig fom en flittig Bie 
I Ordets Blomfter-Enge, 
Søg felv, hvad Kraft der er udi, 
Bliv ved at fue lenge, 
Saa faaer du Honning vift og fandt, 
Det Blod, af IEju Bunder randt, 
Du kandſt i Ordet finde. 
8. Du tenker, varit du felv fun god, 
Da vilde du ey tvile, 
Men føler du i Diertet3 Rod 
De onde Lufters Pile, 
Da er dit Hierte fnart forfagt, 
Fordi du felv har ingen Magt 
Til Synden bort at drive. 
9. Ney, fiig mig, fegter du da ey 


Med dine egne Krefter, 
10 
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Og felv vil finde Himlens VBey, 
Det leer fun Satan efter, 
Juft derfor maa det ftolte Sind 
I den fin Afmagtd Klemme ind, 
At Naaden Rum Tand finde. 
10. Din egen Gierning intet tør) 
Ey heller Fand fortiene, 
Men IEfu føde Nuade gigr 
Den gandſte Sag alene. 
Kun hen til ham i Hiertens Troe, 
Saa faaer din Siel en liflig Roe, 
Naar det fun fler alvorlig. 
11. Og var din Synd end nok faa ftor, 
Den bar dog lidt at fige 
Mod Kraften i GUds fande Ord 
Og Naadens ftærfe Nige, 
Enhver, fom troer, ffal Naade faae, 
Det være, hvo bet være maa 
3 alle Berbens Lande. 


12. Du figer: fand GUds Kierlighed 
Bel faadan een antage? 
Jeg figer, at hand bliver vred, 
Om bu vil ftaae tilbage, 
Men tommer du i Hiertens Bod, 
Saa ffal du fee, hand er fan god, 
Som Ordet ham beftriver. 


P. U. Arlaud, Hans Adolph Brorfons Pfalmer og aandelige 
ange. 1867. Nr. 131. 


Af HD. A. Brorfon. Salmen fremkom førft i , Troens rare 
Klenodie” o. f. v. 1739. I Pontoppidans og Guldbergs 
Galmebøger findes ben ikke. 

Hans Adolf Brorfon blev født den 20de Juni 1694 i 
NRandrup mellem Nibe og Tender og nedftammede fra en gammel 
Prefteflegt fammeftebs. Fra 1650—1686 var Broder Peder- 
føn, ber var født i Drengitrup og derfor faldte fig Pæbopolitanus, 
Preft i Randbrup. Af hans Sønner blev ben ene, Peder Brorfon, 


1) parf, behøver, trænger til. 
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Preft i Nabofognet Ballum, ben anden, Broder Brorfon, 
Faderens Eftermand i Randrup og ber Faber til Hans Adolf 
og hans 2 ældre Brødre, Nils og Broder. De blev tidlig faber- 
føfe. Dans Adolf var fun 10 Var, ba deres Fader faldt fra 
dem (27be Marts 1704) og efterlod dem og deres Moder i trange 
Saar. Men han havde før fin Død trøftet fig med Kingos Ord: 
For mine Børn og Sed 
Om jeg vil førge, 
Om jeg hver Time grad, 
Og vilde fpørge: 
Hvor ffulde de fit Brød og Lykke tage? 
Bud lever jo endnu! 
Han fommer dem ihu, 
De flal ei Mage. 
Og denne hans Villib blev ikke befljemmet. Kort førend Brorfon 
døde, havde han taget en theologift Kandidat, Ole Jonasfen 
Holbek til Lærer for fine 3 Sønner. Denne blev af Stedets 
Patron, Hans Adolf Buchwald, Taldet til Eftermand i Ran _ 
brup, og ba han Maret efter ægtebe Brorfons Enfe, Katrine 
Margrete Klaufen, tog han fig med defto ftørre Ombhu af fine 
3 unge Gtebfønner, indtil de 1709 blev fatte i Ribes Latinffole. 
1712 blev Hans Adolf Student, tog Aaret efter examen 
philosophicum og ftuderede nu iffe blot Theologi, men lagde fig 
ogjaa efter Filologi, Filofofi og Hiſtorie. Men han anftrengte fig 
faa ftærtt ved Stuberinger, at hand Helbred tog Skade, faa * 
en hel Vinter laa ſyg og nødtes 1717 til at reiſe hjem, før han 
havde taget tHeologitt Embebgeramen. Her opholdt han fig ferit 
nogen Tid hos fin Broder Nils, fom var bleven Preft i Bebfteb; 
fiden 508 Forælbrene i Randrup, hvor han hjalp fin Stebfaber i 
hans Embebe, indtil han endelig famme War blev Huslærer hos 
Amtsforvalter Klauſen i Sygumilofter. Opholdet i denne Familie 
blev i flere Senfeender af Betydning for ham. Fra fine Forældre 
og navnlig fin fromme, maaffe lidt tungfindige Moder havde han i 
Hjemmet mobtaget et dybt religiøft Indtryk, og alt tibligt var han 
blevet paavirfet af ben aandelige Opvætfelje, fom ifer var udgaaet 
fra Salle; men bet var dog førft under hans fille Beſtjeftigelſe 
fom ærer, at denne Aandsretning ifer fil Leilighed til at ubvifle 
fig. , Denne Eenſomhed, figer Pontoppidan, føgte han at ans 
vende paa en inderligere Omgang og nærmere Beljendtffab med 
Gud i Krifto, i hvilfen Aandens Skole han under mange Prøvelfer 
erfarede Guds Troftab, ja ret fmagte og faa, hvor Kjærlig Herren 
er mod alle dem, fom bhaabe paa ham.” Og at denne Opvættelje 
iffe var nogen flygtig Rørelje, men inderligt gjennemtrængte hele 
hand Liv, derom ere hans aandelige Sange det utvetybigfte Vidnes- 
byrd. I ygumllofter blev ban ogfaa kjendt med fin tilfommende 
Huftru, Klaufens Datter, Katrine Steenbed, fom han ægtede 
10* 
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1722, og med hvem han i 19 War levede et meget lykkeligt 
Wgteſtab. 

I Aaret 1721 tilbsd Billop Thura i Nibe ham Rektoratet 
i Holftebro; men da paa ſamme Tid Randrups Sognekald blev 
ledigt ved hans Stedfaders Død, og Otto Buchwald tilbød ham 
at blive Eftermand, foretrak han denne Anfættelfe, reiſte i September 
til Kjøbenhavn og underkaſtede fig i Oktober Embebgeramen med 
Karakteren laudabilis. Derpaa begav han fig til fin Menighed, 
hvor han præbifebe og unbervifte Ungdommen, indtil han tilligemed 
fin Broder, Br. Brorfon, ber var kaldet til Preft i Meolden, 
blev orbineret anden Fredag efter Paafle 1722. 

1729 faldtes han til at være danft Breft ved Sognekirken i 
Tender og arbeidede her fammen med fin Wandåfrende Provft 
Johan Herman Schrader. Fra Tønder blev Han, uden at han 
havde føgt bet, ja uden at han i Forveien vidfte om bet, Faldet 
(1737) til at være fin Broders Eftermand fom Stiftsprovft og 
Eognepreft i Ribe. I dette hans Embede blev tillige VBeftyreljen 
af Stiftets Pengefager, ber var frataget Biftopen, overdraget ham. 
En faadan Stilling var vanfkelig not, og naar den besuagtet iffe 
gav Anledning til Klager og Sammenjftød, vidner det altid om, at 
Brorfon iffe fan have været nogen uduelig Forreiningsmand. 

Da Ribe Bifpeftol blev ledig 1741, blev Brorfon den Ste 
Mai 1. U. faldet til at beflæde den. Det er et gammelt Sagn t. 
den brorfonffe Familie, at Krifttan VI engang i en Samtale 
ipurgte ham, om han var Forfatter til Salmen Op al den Ting, 
fom Gud har gjort”, og at han, da Brorfon foarede Ja, gav 
ham Zilfagn om Bifpeftolen. Da denne Salme er en af de førite, 
Brorfon ubgav (omkring 1730), er det libet rimeligt, at Kongen 
flere Aar efter flulbe være uvis angaaende Vorfatterffabet. Saa 
megen Sandheb tør ber bog være i hint Sagn, at bet er ved fine 
Salmer, Brorfon har vundet Kongens Hjerte, ber ifølge Pontop⸗ 
pidans Grilæring „af egen Drift“ kaldie ham til Biffop, en 
Dmifteendighed, fom bog ikfe udeluffer, at Kirfeinfpetttonskollegiet 
fan — fom Billop Hersleb mener — have gjort fit til at vende 
Kongens „egen Drift” i Retning mod Brorfon. Man maa for: 
øvrigt erindre, at Brorfon allerede var GStiftsprovft i Ribe og 
havde fom faadan i flere War beftyret en Del af de biffopelige For: 
retninger, faa bet ogfaa af den Grund maatte ligge nær at lade 
Valget falde paa ham. 

Da Brorfon faldtes til Biftop, foreftod hans Huſtrues 
Nedfomft med det 13de Barn. Denne Nedkomſt koſtede baade den 
36aarige Moder og Barnet Livet, hvorover Br. blev faa nebbgiet, 
at han en Tid havde i Sinde at frafige fig Bifpeftolen: thi trods 
jin fafte Ero paa Guds faderlige Styrelfe havde han iſer paa fine 
ældre Dage at fjæmpe med Tungfindighed. Denne Tanke opgav 
ban dog, og den 6te Auguft 1741 blev han ordineret af Hersleb. 
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I fin nye Virkſomhed arbeidede han med ufortrøben Iver 
Lige til fin Død. Straks efter fin Embebstiltredelfe blev han ind: 
viklet i en Strid, fom har givet Anledning til mindre qunitige 
Domme om ham. Br. havde nemlig i 1742 ladet udgaa en 
Skrivelfe til Stiftets Prefteffab, hvori han formaner dem til at 
fatelifere og tilholber dem at betjene fig af Pontoppidans 4 Aar 
t Jorveien autoriferede Forklaring. Dertil Inyttede han den Op: 
fordring, at berfom nogen vægrede fig ved at benytte ben, ſtulde 
han ffriftlig for Biflopen angive Grunden bertil. 2 Preſter, 
Brødrene Nils og Manasfe Løren, fulgte Opfordringen og frem» 
fatte fine Betenkeligheder. Disje gik fornemmelig ud paa, at Læren 
om Guliggjørelfens Orden i Pontoppidans Forklaring var for 
virret, naar det hedte, at fun den Tro, der ytrer fig i et opvalt 
gubeligt Liv, er retfærbiggjørende, i Mobfetning til ben rette Lære, 
at Livet er Frugten af ben retfærbiggjørenbe Tro. Da Brorfon 
felv havde opforbret til at fremfomme med bisje Betænleligheder, 
vilde han ikke ſtraks ftøtte fig til Bogens Autorifation, men føgte 
førft at gjendrive Preften Nils Jøren, i hvilfen Anledning han 
verlede abflillige Breve med ham. Da dette iffe vilde lykkes,!) 
indftillede han Eugen for Kirlefollegiet, og den endte med, at Nils 
Søren blev affat for fin Ulydighed. 

Det var uden Tvil denne Sag, der bragte Biflop Hersleb 
til at fælbe ben Dom over Brorfon, at han var „en god, men 
eenfoldig og ved Svaghed og Øypokondri faft uduelig Mand”. Tor 
at paavife bet uretfærdige i denne Dom, har en af Brorfons 
Eftermand, Biflop Daugaarb, gjort Brorſons Embedsførelfe 
til Gjenftand for grundig Unbderføgelfe. Det Refulat, hvortil han 
er fommen, er, at Brorfon har været en ligefaa retfindig, nidfjeer 
og bygtig Biſkop, fom han var en ypperlig Digter. De Embebs- 
breve, Brorfon har efterladt fix, „vife 08 ham, figer Daugaard, 
ei alene fom en mild, fagtmodig og ret Frifteligfindet Mand og en 
faare famvittighebsfuld Embedsmand, men ogfaa fom en Mand, der 
i enhver Henſeende var fit Embede voren, der bejad den for en 
riften Biflop nødvendige Kundflab, Indfigt og Gtjønfomhed og 
derhos en faft og beftemt Karakter, faa han ei af nogen Mennefte- 
frygt eller Perfonsanfeelfe [od fig afholde fra at gjøre hvad Pligten 
frævede, bhvilfet han tfær vifte ved ben Gtrenghed, bhvormed han 
gjorde alt brab der ftod til ham for at bolde uverdige og umobne 
Kandidater borte fra bet geiftlige Embede og for at fjerne forargeligt 
levende Preiter og Kirfebetjente berfra. Saadan Farb venter man 
ilfe af ben Embebsmand, der fortjener at kaldes eenfoldig og uduelig 
til fit Embede, hvad enten man nu nævner Mangel paa de til 


— nn — 


1) Hersleb ndtrykter fig herom faaledes: „Biflopen indlader fig med 
Prefien å Difput, men fommer tillort.” 
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Embedet fornødne Egenflaber eller Svaghed og Hypokondri fom 
Narfagen dertil. Det er viftnok fandt, at Brorfon flere Gange 
led af fvære Sygbomme ifer i fine fibfte Leveaar, — faaledes i 
Binteren 1758—59, i hele Faften 1761, hvorom han felv ytrer, 
at han var Døden nærmere end Livet — og ftunbom af hypokon⸗ 
drifte Anfald, men desuagtet lod han ille fin Iver for fin Pligt 
ſvcekkes, forfømte ikke noget af fin Embebsgjerning, faalænge han 
funde virke for den; hvilket man, langtfra at tage Anledning deraf 
til at lafte ham, hellere ffulbe nævne til hans Are.” — Ved 
Siden beraf maa et Vidnesbyrd af hans Datter anføres. I et 
Brev fra April 1836 flriver hun: Skjønt jeg fun var 11 Aar, 
da min Fader bøde, fan jeg bog godt huffe ham og ved desuden 
af min fromme Moder!) og hans Samtidige meget om ham. Han 
var en virffom og retflaffen Embedsmand og befad den Gave, ved 
et livligt Foredrag at forene det alvorlige med det blide, hvorved 
han vandt almindelig Yndeft hos ældre og yngre, faa at hvor han 
engang havde vifiteret, der vilde Ungdommen gjerne, ja med Lyft 
lade fig overhøre af ham. Naar han i en Menighed fandt fig vel 
fornøtet med Oplysningen, tftemte han ofte felv det Vers af den 
gamle Salme: „Jeg er nu glad og meget fro.” *) I det felffabe- 
lige var hans Yndlingsmorflab Mufil og Sang, hvori han felv 
beltog, og fom ban helft underholdt fig med i fin Familie og 
Vennekredſe.“ 
Under levende Lengſel efter at forlade dette Udlendighedens 
Land og komme bjem til Herren, hvorom hans „Svaneſang“ faa 
Hart vidner, gif den tro Herrens Tjener, efter faa Dages heftig 
Sygdom, den die Juni 1764, ind til fin Herres Glæde, næften 
70 Aar gammel. 
Bel den, fin Verre tro har tjent, 
fit Wrinde faa vel fuldendt, 
og bort i Fred fan fare! 
Medens han var i Jønder, udgav han 11 mindre Samlinger 
af Salmer, hvoraf de 3 cældfte ere uden Aarstal, Nr. 4 fra 1732, 
Nr. 5 fra 1733, Nr. 6--9 fra 1734 og Nr. 10 og 11 fra 1735. 
Samlede og med flere nye Salmer forggeve udgav han dem 1739 
under Titel Troens rare Klenodie”, et Verf, ber atter udkom for- 
øget 1742, 1747, 1752 og 1760. Efter Brorſons Død er den 
flere Gange optryft. 
Naret efter Digterens Død udgav band Sen, Broder 
Brorfon, „Hans Adolf Brorfons Spane-Sang“. Af Sønnens 
Fortale feed, at bisje Sange ere efter Haanden forfattede i de fidfte 


1) Brorfons anden Huftru Johanne Kriftine Riefe, bød 1795, 
85 Yar gammel. ?) Sidfte Vers af „Af Hoiheden oprunden er”, efter 
den gamle Overſattelſe. ; 
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Aar af Brorſons Levetid, ,fornemmelig til hans egen og nærs 
mefte Panrgrendes indbyrdes gubelige Opmuntring, under hans ofte 
ftore Sinds og Legems Libelfer.” 

»Dvad der førft og fremit tiltaler 08 hos Brorfon — ytrer 
L. R. Turen, ibet han ubhæver nogle Momenter, der tfær karak⸗ 
terifere Brorfon fom Salmedigter — er den bybe Fromhed og 
bjertelige Inderlighed, der gjennemtrænge alle hans Sange. Medens 
Kingo beundres for fine mægtige Greb i Sarpen, følte de fromme 
Gjele fig langt mere tiltvutne af ben blide, vemodige og barnlige 
Zone, fom ifer er Brorfon egen, og fom fornemmelig i hans 
Sulefalmer lyder med neften bimmelft Slang; det er den i Gud 
og Frelſeren levende og aandende Gjel, der udtaler fin hgiefte Fryd 
og dybeſte Smerte i jorbiffe Lyd, om vi end ille ganfle funne fra- 
fjende ham den pietiftiffe Retnings Feil at betjene fig af en over: 
fpændt Indbildningskrafts Billeder, hvorved bet himmelffe mangen 
Gang bliver altfor mennefleligt, jaavelfom, at han flundom hen- 
falber til en noget trættende Vibtløftighed .... Det, fom bernæft 
bar flaffet Brorfons Sange Indgang i faa vide Kredje, er uden 
Tvil det folkelige, der allevegne træder o8 imøde. Dan hæver fig 
ilfe op til bøte, fvulftige Toner, betjener fig iffe af brammenbde 
Ord, men band Sang bevæger fig i jævne, ligefremme Ubtryt med 
det dybe, alvorlige Indhold, han fynger i Qyb, ber kommende fra 
Øjertet8 Indre ogfaa finde en let Vei til Sjerterne ... Men uagtet 
dette folfelige Element maa vi juft hos Brorfon beundre bet 
bigteriffe fljønne og ben poetiffe Fylde, fom gjennemtrænger disſe 
uforlignelige Sange. Her er iffe lagt an paa noget føgt eller 
Zunftlet; ber er ingen overflødige, tomme Billeder; men baade det 
hgie og bet Dybe er fammenfmeltet med bet naturlige ... Og for 
tilfulde at flatte ben rige poetiffe Aare, vi beundre hos Brorjon, 
maa vi beteenfe, at vi finde alle de forffjellige Glaga3 Salmer, fom 
vi ellers pleie at føge hos flere forffjellige Forfattere, næften alle 
leverede af ham alene. 

„wet fan ikke“ — paa den anden Side — ,megted, at vi, 
fom overhovebet hos be pretiftifte Forfattere, ogfaa hos Brorfon 
ar Spor af det famme overlegne Væfen, den udforbrende Tone, 

byder Verden Trods og hæver fig op over den, faa at mange 
af hans Salmer have et aabenbart revfende og polemift Prag — 
hoorved be ofte paa bet opbyggeliges og poetiſtes Bekoſtning Tomme 
til at antage Samtalens eller Belæringens Form ... Heller ikke 
funne vi ganfle frifjende ham for Pietifternes umaadelige Brug af 
Øørfangstonerne til at betegne Foreningen med Frelferen, hvorved 
fanfelige Billeder og menneftelige Udtryk benyttes, ber ikke tjene til 
Opbyggelfe, men fnarere forvirre Manden” ... 

„Foruden de af ham felv forfattede Salmer og aandelige 
Sange har Brorfon desuden beriget vor Galmeltteratur med 
Henved 200 Overfættelfer ... og disſe Overfætteljer ere næften helt 
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igjennem foretagne med en faaban Ombu og Dygtighed, men ifer 
med en faaban Kjærlighed, at de iffe blot ille ftaa tilbage for 
Driginalerne, men flere endog overgaa dem”. 
9. A. Brorfon8 egne Pjalmer og aandelige Sange ved L. R. 
Zuxen. 1865. ©. VII f 4 Den Danfte Salmebigtring, II, ©. 362: 
fg. Xheologift Bibliothek, udg. af 3. Møller, 5. B. ©. 160 fa. 


52. O Sjæl, hvor blev de gode Ord. 


O Siel! hvor blev de gode Ord, 
Som IEfus fil, 
Den Tid du git 
Nu fidft til Herren? Bord, 
Der du i Skrifte-Gtolen fad, 
Og om vor HErres Naade bad? 


2. Da vilde du forbedre dig 
Af Hiertens Grund, 
Saa har din Mund, 
Vel talet driſtelig, 
Men med hvad Hierte det er fleet, 
Er fiben nokſom endt og feet. 


3. Dit flidbne Hiertes Hykle⸗Bod 
Er Søfte-riig, 
Men Lift‘ og Sviig 
Bigr aldrig Sagen god, 
Det er at bade fig i Dynd, 
Og ſtiule fun fin Synd med Synd. 
4. Du ganer faa ofte frei og fri 
Bed Hykle⸗Trin 
Og Bønnens Skin 
Guds Naades Dør forbi, 
Og gisr ved bin Forvovenhed 
Kun GSUd i Himlen mere vred. 
5. At fige hen i Bær og Vind 
De bare Ord, 
JU HErrens Bord 
At gaae med famme Sind, 
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Den Altergang og Skriftemaal 
Gior Hiertet haardt fom Steen og Staal. 


6. Din Banden, Brede, Gierighed, 
Subs Ords Foragt, 
Din Stats og Pragt 
Din VBellyft bliver ved, 
Dit Levnet flaaer dig paa din Mund 
Og vifer Hiertets falſte Grund. 


7. Ut fige HErre! HErre! kand 
Gy her forflage, 
Men Hiertet maa 
Af den forbervet Stand, 
Dit følesløfe Sind maa hen, 
Og ICEfus felv derind igien. 


8. Sporg Hertet, om det og har Lyft 
At fliemte meer 
Med den, fom feer 
Øver Tanke i dit VBryft 
Og ftevner al din Kirle-Sag 
For Dommens ftore Skrifte-Dag. 


9. Grad for den Tid, fom er forbi, 
Sul, raab og beeb, 
At Miftubhed 
Dig denne gang vil frie, 
Og at ved IEfu Saar og Blod 
Din Skriftegang maa blive god. 
10. Randfag dit erte ret for GU», 
Om og din Bod 
Har faadan Nod, 
At du, fom JEſu Bruud 
Ey figer anden Troflab til 
End den, bu ogjaa holde vil. 


11. Formje med GUd din Daabes Pagt. 
Øver Dag og Tiid, 
Til Kamp og Striid 
Mod Satans Lift og Magt. 
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Hav, hvor du vandrer ud og ind, 
Guds Ord og Himmel i dit Sind. 
12. Yor alting lab ben blodig Speed, 
Den bittre Nød | 
Og haarde Død, 
Som IEfus for big leed, 
I Gielen ret fom prentet ftaae, 
Saa fand du ſmukt til Alters gaae. 


H. A. Brorfons Palmer og aandelige Sange. Udgivne af P. 4. 
Arlaud. 1867, Nr. 144, 


Af HO. A. Brorfon (51). indes førft i „Xroen® rare 
Klenodie”" 1739. „Pfalmebog til Kirke: og Huus-Andagt” (den 
nye banfle) har optaget 5 Vers af denne Salme. Hos Pontop- 
pidan og. Guldberg findes den ille. 


53. Jeg ftaar for Gud, fom al Ting veed. 


Af M. B. Landftad. Salmens bibeljfe Grundlag er: 
VB. 1: Gar. 96. ul. 18,13. V. 2: Pf.51,13. V. 3: Luk 18,14. 
Omlvædet er Folberbønnen Luk, 18,13. 


BA. Jeg fommer ber, o føde Gud. 


ICh fell mid ein, o frommer Gott, 
zu deinem bimmlifden Gaftgebot, 
dazu du mich geladen halt; 
hilf, daß ich fei ein würdger Gaſt. 
Unverfälfchter Lieberfegen. Vierte Aufl. 1863. Nr. 277. 


Dette Salmeverd, hvis Forfatter er ubefjendt, er overfat af 
M. DB. Landftad, fom har digtet de øvrige 4 Vers. Med V. 3 
fml. Pf. 130,3; 19,13; V. 4: Joh. 1,0. Pi. 51,13. 


55. Vi taffe Gud, vor Fader. 


AM. B. Landftad. V. 1: Mt. 5,3-6. V. 2: Joh. 1,29. 
1 Petr. 1,18.19. 


56. D Jeu, Lov og Wre. 


O Chrifte, Morgeniterne, 
leucht und mit hellem fchein, 
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Schein und vons Himmels Throne 
an biefem tundelen Ort 
mit deinem reinen Wort. 


2. O Ihefu, troft ber armen, 
mein Herz hab id zu dir, 
Du wirft did mein erbarmen, 
dein anade fchenden mir, 
Das tram id genklid Dir. 
3. Ich fan ond mag nicht fchaffen, 
id) fann nicht frölich fein, 
Mir ift vermundt mein Seele, 
vnnd fürdt der Hellen pein: 
O Chrifte, erbarm dich mein. 


4. O Shefu, lieber HErre, 
bu einiger Gottes Son, 
Bon Bergen ich begere, 
du molleft mir hülffe thun, 
du bift der gnaben Thron. 


5. Du haft fur mid vergoffen 
dein Rofenfarbes Blut, 
Das lad mid, HErr geniefjen, 
tröft mich durch deine güt, 
hilff mid, das ift mein bitt. 


6. „Sit dir vermund fo fehre 
du arme Seele bein, 
Thu du did zu mir feren, 
ih mil dein Helffer fein, 
vergelten ſchuld vnb pein. 

7. eg du bein Sünde abe 
vnd bis ein frommer Chriſt, 
IG mil dich felber lieben 
ond fienden meinen Geift, 
der did zum Himmel weit, 

8. IH mil did felber fpeifen 
mit meinem Leib ond Blut, 
Mein Lieb an dir bervetfen, 


156 


ond wil dir teilen mit 
mein fat und höchftes gut“. 

9. O Ihefu, (ob und ehre 
fing ich dir allejeit, 

Den Glauben in mir mehre, 
dag ich mög nach dieſer zeit 
mit dir eingehen zur freud. 

10. Der vnå dieſes Liedlein fang, ° 
fo wol gefungen bat, 
Gott belff, das jm gelinge 
im Leben vnd im Todt 
duch Chrifti Wunden rot. 


Wadernagel, Das deutſche Kirdjenlied, V, Nr. 12, efter Zwey Schöne 
nere Lieder. Leipzig. 1579. 

Denne Samtale mellem Synberen og Kriftus er for gammel 

til at funne tilffrives Bafilius Förtfh') (+ 1619), om ben end 
findes i hand , Geiftlide Mafjerquelle”. Det er overhoved tvilfomt, 

om JFörtfd er Forfatter af nogen Salme. Endnu mindre fan ben 
tillægges Mich. Walther, hvem Saubert har gjettet paa (1676); 
ke alther blev føbt 1593, altfaa 14 War efter at Salmen var 
ublommen. Den faar ſaalebes indtil videre gaa med Paaſtriften: 
„Ar uljendt Forfatter". Men fan Digteren, hvem han nu er, have 
funget ®. 10 og givet fig felv bet Vidnesbyrd, at han Bar gjort 
fine i godt? eller er maaffe dette Vers tildigtet af en anden? 
nSeiftlide Waflerquelle” og dermed ogjaa nærværende Salme 

er fordanffet af Hans Ravn, af hvis Operficttelfe be to fidfte 


Berg anføres her: 
O Sefu, Loff oc Are 
Siger jeg dig allen Zid, 
Du Troen i mig formere, 
At jeg met god Tillid 
Maa gaa met dig ind i Fred. 
Den, fom denne Bife fiunger 
Saa vel oc meget fød, 
Bud hielpe ham alleftunde 
I oc i Død 
Bed Chrifti Wunder rød 


Den Den Pfalmedigtning, I, ©. 227, efter „Aandelig Vandki 
1620. 


1) Den Danfle Pfalmedigtning, I, Nr. 289. 








157 


Disfe to Vers har M. B. Landſtad ombannet til eet, og 
derved vift Salmen og ben fyngende Menighed en væfentlig Tienefte. 

Hand Ravn er født i Malmø 1569, blev inbflrevet fom 
Student ved Kjøbenhavns Univerfitet 1589, opholdt fig fiden et 
Aars Tid ved Univerfitetet i Roftod og blev efter fin Hjemkomſt 
førft Lærer ved Glolen i fin Fødeby es 1605 Preft fammefteds. 
3 1610 tog han Magiftergraben Re i September Maaneb 
1625. Hans Overfættelje „Aandelig anblilde af den hellige Hoved- 
tilde”, udkom førfte Gang 1615 og har oplevet mangfoldige Oplag, 
da den vor en af fin Tids meft yndede Opbyggelfenftrifter En 
fisrre Del af Salmerne i dette Skrift indblemmeded i Casfubens 
Salmebog, og flere af dem gif ogfaa over i Kingos. 


57. Til Herrens Bord i Jefu Navn. 


En Beredelfe til det hellige Sacramentis Annammelje. 


TI HErrens Bord, i ICju Navn, 
Jeg agter mig at gange, 
Til Dierte-Trøft og Siæle-Gavn, 
Til Salighed at fange: 
Mens, ad, jeg veed 
Hvor fuul og leed 
Jeg er i fynd og Ufelhed, 
Hvorfor min Siæl er bange! 
2. Dog vil jeg paa min JEſu Bord 
Med ful og Lengfel tenke, 
Og for min Sie! aff Naadens Ord 
En Lyſte⸗ſtrom iſtienke: 
Ach, flyd da ind 
3 Siel og find 
Guds Aand og Glæde, og forbind 
Min Stel i Troens Lenke. 
3. Myk op udaff mit hierte-Nood 
Ad Ukruds kaade Greene, 
Plant i mig Troens Frugt og Boob, 
Kaft bort mit Hiertis fteene, 
Ryd fra mig op 
AF Siel og Krop, 
Ad fynd og ffam, med Rood og Top, 
Giør mine Tanker reene. 
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4. Saa vil jeg til Guds Alter gaa 
Min ICju Giejt at være, 
Hvor jeg hand Kiød og Blood ſtal faa, 
Fra Bordet flal jeg bære 
Min Stelis Roo, 
En falig Troo, 
Guds Hand fom flal ubt mig boo, 
Til evig Trøft og Wre. i 
Thomas Kingos Aandelige Sjunge: og ubdgivet af M. H 
GS. Rode. 1856. ©. 153. 
Salmen, fom er bigtet af 9— Ringo 18), findes i , Sjunge- 
foret8” anden Part, der, fom før mebbelt, ublom førfte Gang 1681. 


58. O Jefu, for din Alterfod. 


Alterens Sacramente, Forfatteb i Trende Sange. 
Den JFørfte Sang, Om Brødet og dets Indftiftelfes 
Dord, Saa liudende: I den Nat, da Bor HERRE 
JESUS EHriftus blev forraad, toog Hand Brødet, etc. 


D JESU for din Alter-food 
Bi fommer ber at fnæle, 
Og føøge ber en Helfe-Boob 
For vor’ afmægtig Siele; 
Bi fommer paa dit GUddoms Oord 
Som Giefter til dit Bryllups-boord, 
At fpitfes af Dit Manna, 
Giv 03 en Salig Smag berpaa, 
At vi til Priis Dig fiunge maa 
Et fryydigt!) Hoſianna! 
. 2. Der Vil Valeet et Maaltiv ftoob 
For Dine Tolv anrettet, 
Øvor Du dit eget Kiød og Blood 
Ti Spiiſe har indfættet; 
Den famme Nat Du blev forraad, 
Den famme Nat Du Nadver aad 


1) Senere Ubgaver: fryd'fuldt. 
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Med Judas og de fleere; 
Da Folket tænkte paa Din Dppd, 
Da tenkte Du paa Huhmel-Brøgd 
Og Pin dem at levere. 


3. Et Paafle«Lam i gammel SK 
Bar given vore Fedre, 
I Ghriftt Tub den SKE forgik, 
San ftiftet ind et bedre, 
Det var Hans eget Kiød og Blood, 
Sligt Paafle:lam var vel faa good, 
Ja byrer tufind gange, 
Hand Kiød i Brøgdet bæres frem, 
Saa maættes hver en hungrig Lem, 
Bar de end nok faa mange. 


4 I Folk lykſalig flattes maa, 
Som Ghriftt Nadver fnage, 
At eders Øye feer berpaa, 
Og ever? Mund det tage. 
Øvor mange Konger hiertelig 
Den levend' Dag foranffet fig 
At de det flue Funde! 
Hvor Hierte-gjerne vilde de 
Sin JEſum her Perfonlig fee, 
Men nøed det ingenlunde. 
5. Vi nyder det vor’ Fæbdre før 
Med ftoor Attraa begiæret, 
Os aabnet er den Friheds Dør!) 
I fordom?) lukt har været: 
Nu løber Follet aabenbar 
Zu HErrens Bord?) i Par og Par, 
Det er en deylig Glebde! 
En Synder, om boodfærbig, fand 


1) A. E. Erikſens Udgave: Friheds⸗-Dor. *) Den famme: Som fordum. 
Sml. dog Dafs's Sang om Glabelfen, B. 1: Hvad i fordum 
flede; over den 4de Bøn, VB. 18: Om det Foll, å fordum vaar, famt 
Digterene hyppige Udeladelfe af det relative Pronomen i Subjekts⸗ 
forholdet. ?) Den famme: Herrens Ord. 
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J Selftab hos fin Frelfermand 
Til Diff og Duug fremtræde. 


6. Der Abraham fin JESU Dag 
3 Aanden fil at flue, 
Hans hierte blev med Velbehag 
Opfyldt af ald formue: 
Hvor meget meere fømmer fig, 
At jeg, O JEſu! glæder mig, 
Naar jeg Dig Selver fmager? 
Den Mad ffal mig befomme vel 
Og ftyrfe baade Liv og Siel 
Mod mange Siugboma Plager. 


7. Du gav i det velfignet Brød 
Dit eget Kjød at æve, 
Og din’ Difcipler førft inbbød 
Til Bords med dig at træde, 
Derefter gif Befaling ud, 
At for en hver, fom med fin BUD 
J Naade vil famtylke,') | 
Skal dette Boord firar ftaa bereed, 


ver hungrig Lem maa glædes ved 


Og onſte fig til Lykke! 


8. Den gammel Adam Frugten aad, 
Men det betom ham ilbe, 
Han gjorde fig et fort U-raad, 
Og Paradiis forfpilde: 
Den Anden Adam ICfus Chrift 


Opretteb hvad fom blev forliift 


Bed førfte Fald og Spiife: 

Han ftiftet ind en Siæle-Bood, 

3 Brøgd Sit Kiød, i Viin Sit Blood, 
Og firar fandt Folk en Litfe. 


9. el fiuntes AEblet være guult 
Og ønffeligt at flue, 


1) D. e. blive enig, forligt. 
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Men Døden laa det under fliult, 
Alt Kiød ftrar maatte grue: 

For den flylb gav vor Frelfermand 
Det Blood, fom af Sam felv udrand 
Ubi det Saar at ftryge; 

Saa blev hans Blod et Siele⸗Bad, 
Saa blev hans Kiød et Kæge-Blad 
For Synde⸗folk og Syge. 

10. En Qvinde fand fin Mre-Stand 
Udraabe fføn og prægtig, 

At Bun bar felv en Wgte⸗-Mand, 
Dg er hans Lægem meægtig; 
Høyt flatter jeg mig lykkelig, 

At jeg, O JESU! eyer Dig 

En Ven til Venners Glæde. 
Din Kiærlighed er mangefold, 
Du gavft Dig hen i Benne-vold, 
Dit Kiød og Blood at «de. 

11. Norverende jeg IESUM har 
3 Brad og fynlig Drue, 

Min Haand flinbarlig derpaa tar, 
Mit Øye kand det flue: 

Min IEfus er mig ganfle nær, 
Saa nær, at jeg Ham Gelver bær 
Fornøyet i mit Bierte. 

Vil ey Fornuften faabant troe, 
Da lad det Afen Tun beroe, 

Hun Gier mig ingen Smerte. 

12. eg troor, at jeg i Kall og Diff 
Hans Blood og Legen nyber, 
At jeg i Hiertet bliver friff, 
Naar hand Sig Selv frembyder. 
Bil en Calviin ftaa ber imod: 
Min Tro ftaar derfor liige god, 
Hvad fliøtter jeg hand Brille? 
Giv hannem fun det bare Brød, 
Giv mig i Brødet IE u Kiød, 
Saa faar enhver fin Ville. å 
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13. Gr Sacramentet hannem not 
At laane GUD en Tante, 
Da vil jeg Mund og bierte of 
Med alle Lemmer fante, 
Dg fitge faa: Kom! IEfu, fom! 
3 bette Hierte-Sted og Rom 
Vil jeg Dig Boolig lave; 
Her ftaar jeg Dig forærende, 
Ser ftaar bu mig nærværende, 
Dit Huus i mig at have. 


14. Du fiiger Selv om Brødet faa: 
See, tager bet og «ber, 
Det er mit Legem I ſtal faa, 
J, fom til Bordet træder, 
De Oord jeg ey forandre vil, 
Jeg holder dem, mens jeg er til 
3 fin eenfoldig Meening; 
Hvad Gud har fagt, bet bør at ftaa, 
Og Sacramentet bliver faa 
En Kisds og Brods Voreening. 


15. Seg ikke bet forvende tør 
Øvad GUD for Got har fundet, 
Og Menniflen ey flille bør 
Hvad Gud har fammenbundet. 

Nu figer HErrens Oorb og Mund, 
At Brød er Chrifti Kisds famfund: 
Derved maa bet og blive, 

Ey tages fra, ey lægges til, 

Jeg Guds Befaling gierne vil 

Mig lydig undergive. 


16. Seg ved, bet er umuelig, 
At ØErren liuve jfulde, 
Ubi hans Mund var aldrig Sviig, 
Hand Oord ftaar mig for fulbe!); 


1) D. e. er gyldigt. 
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Paa famme Guds Tilfagn og Oord 
Gaar jeg til HErrens hellig Boord 
3 JESU Navn at trade, 

Og takke Gud ret biertelig, 

At Hand faa værbig holder mig, 
At jeg Hans Kiød maa ade. 


17. Den Dag Du var Jadæi Gieft, 
Det blev hans Huus til Are; 
Jeg troor, bu mig faa naabig eft, 
A Du min Gieft vil være, ' 
At Du famtyller') Huus hos mig, 
Alt hvad jeg eyer, flal jeg Dig 
Til Lieneft færdig have: 
En Inelend’ Food, en foldet Haand, 
En fulfenb” Mund, en Inufet Aand, 
Det er min Skienk og Gave. 
18. En Daare fpør af fin Forftand 
Om Alter3 Sacramente, 
Hvor Chriftus der inblomme kand? 
Bil berpaa Svar forvente, 
Jeg fvarer dig: Gud har fin Vey 
Paa mange Steber, hvor at ey 
Du viide land til Prikke. 
Hvad fagde Jacob Patriard? 
GUD er i denne Sted og Mard, 
Dog vidfte jeg det ikke. 
19. Da Guds Difcipler famlet vaar 
Forinden lugte Dørre, 
Guds Søn iblant dem fynlig ſtaar, 
Men, Kiæred' Jeg maa fpørre: 
Hvor fom hand ind at findes der 
Forinden Laa8 og Lukfeljer? 
Kandft bu bet Sprog forklare? 
Eit du faa viis, da fiig mig det, 
Saa flal jeg dig Guds Løndom rer 
Omfider aabenbare, 


1) D. e. tager til Kalle med. 


11* 
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20. Den famme rop at!) IEfus fil, 
Da ham hans Moder avled, 
Den famme, fom med Hug og SK 
Paa Kaarfjets Tre blev navled,?) 
Det famme, ja bet famme Kiød 
Uddeeles ffal til mig i Brød, 
Det veed jeg faft til Prille; 
Men Maaden, Hvordan faadant fleer - 
Og den Foreening fig beteer, 
Veed jeg aldeeles ikke. 


21. Men, om jeg ikke fand forftaa 
Guds Bey og fliulte Maabe, 
Jeg tviiler bog ber intet paa, 
Men lader HERREN raade. 
En fimpel Gieft har og et Rom 
I SErrens Huus og Delligdom, 
Min ICjus mig der møder, 
Om jeg ey liige veed hans Bey! 
Han dog mig arme Synder ey 
Bort fra fit Boord ubdftøder. 


22. ab ben Bellyitens loœkre Slegt 
Sig dyyre Retter Figbe, 
Lad dem for Længfel af Confect 
Kil Apotedet Ipbe; 
Lad dem ber ftoppe Tarm og Buug, 
Jeg føøger til ben Diff og Duug. 
Min JE uå for mig breder, 
Veg bedre er med ham tilfreds, 
End om jeg eyed Jordens Kreds 
Med alle Land og Stæder. Å 


23. Alt hvad i Luften, Land og Vand 
Sig rører og bevæger, 
Det haver Gud fat for vor Tand, 
Man taager det og ftager; 


1 For: fom. *) d. e. naglet. 
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Gud flaffet har til vor Stabuur 
Det ſtorſte med bet mindfte Diuur, 
Samt frugt paa grønne Grene; 
Men gaar vor Siel en Hunger paa, 
Da maa du, JESU, færdig flaa 
Til Spitfe felv alleene. 


24. Det er den eene Rett og Mad 
Bor fiel fig ved fand mette, 
Naar andre lader Fad hos Yab 
Paa fulde Boord fremfætte. 
Hun trives ogſaa vel deraf, 
Om mand ald Verden hende gaf, 
Sun blev ey faa fornøyet. 
Hun filger: JESUS er mig fød, 
Om Sand fun i det bare Bred 
Mig files frem for Øyet. 
25. Det gaar hermed paa famme Skt, 
Som det i fordbum Dage 
Med Daniel Propheten gif, 
Sand intet vilde fmage 
Af det, fom fom fra Kongens Ditt, 
Hand fandt fig vel faa farff og frift 
Af Moos i Band beblandet; 
Saa tykkis og en hungrig Giel, 
At hun med JGSU nøyes vel, 
Og en med noget andet. 


26. En hoyer Skat ey ønfles fand 
Af alt bet mand fand have, 
End at vor egen Frelfermand 
DS gives til en Gave! 
Hand fitger faa, den Himmel⸗Ven: 
Det er mit Legem, tag det hen, 
Jeg vil jer bet forære, 
Bi faar Ham vift faafom hand er, 
Vi faar Sam efter vor Begiær, 
Øvor land bet høyer være? 
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27. Bi land Ham ille nærmer gaa, 
Man gaar det paa det nafte, 
Hand giver Hvad hand Fand formaa, 
Det meefte med bet Befte. 
Har Hand Sit Legem ille fpart, 
Som var faa helligt, byyrt og vart, 
Sand ey det andet fparer. 
Er 03 forundt den befte Deel, 
Det mindre baade halv og heel, 
San vel til 08 bevarer. 


28. Bær Hand Omforg for vores Sie, 
At den flal intet fattis,  " 
Bor Krop hand og forførger vel: 
Thi hvad Fand Kroppen flattis 
Mod Sielen, fom er Fisbt faa dyrt? 
For hvis flyld JEſus felv er myrt, 
Bi tør ey ved!) at fpørge: 
Hvor flal vi Mad og Drikke faa? 
Og Klæder 08 at brage paa? 
Lad Gud for faadant førge. 


29. Et Hiertens Oord jeg fer at ftaa 
I Texten blant de Steber, 
Hvor at vor HErre fitger faa: 
Det givis hen for Eder; 
Det Dord: For Eder! kræver ud 
St Hierte, fom fortroor fin GUD; 
Det Dord er Søm og Spiiger, 
Som nagler alle Hierter fait, 
At ingen Synder blir forkaft, 
Der effter HERren flriiger. 

30. Yor Eder, Eder een og hver 
Reed JEſus Saar og Bunder, 
For Eder, ja for hvær i fær, 
Ser tages ingen under. 


1) D. e.: Bi behøve ille (tør af purfa). 
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Saa mange, fom vil fomme frem, 
Guds Søn forfmaar ej nogen Lem, 
Som Hannem vil opleede. 

08 GUD er floor Forlabelfe, 
Og faa forfamles Troende 

Paa Jorden er’ adfpredde. 


31. il alt Folk under Himmelen 
Guds Kaarſſes Kraft fig ftrælker, 
Saa vit fom Beyen ligger hen, 

Og Landene de reffer. 

Her er en fri Lilgang til GUD, 
Bor HErres JEſu bloodig Huud 
Har aabnet og de Dørre: 

Lag du, ved roen, ham i Favn, 
Saa flal Parbon i JEſu Navn 
Udraabes for bit Øre. 


32. I Chriftne Foll, O kommer nu, 
Og bielper 08 at fiunge! 
At tomme JEſu Døgd ihu 
Med hellig Mund og Lunge. 
Lal! Tal! O føde IE u Chrift! 
Hal for alt Got 08 er beviift! 
gal for bin Døgd og Pine! 
Lal for Du var faa tryyg en Ven, 
At Du Dig Selv har givet hen 
For mig og alle Mine! 


33. Priis være Dig, for hver en gang 
Du fpüfet har vor Sicele! 
Lov være Dig, fom hialp af Trang 
Da Synden vild 03 qvæle; | 
Bud Fader Selv af Himmerig 
Til evig Tid velfigner Dig, 
Som droog den tunge Byrde, 
At du din Fader lydig vaar, 
Og løfte be fortabte Faar 
Fra dem 08 vilde myrde! 


168 


34. Dit Minde flal, O JEſu! flaa 
U⸗glemt i Sind og Lanker, 
Mens Vrøsd af Agrer!) er at faa, 
Og Druer groor paa Ranker, 
Og hvor ber brybes hellig Brød, 
Der flal forkyndes HErrens Død 
Blant unge Foll og gamle, 
Indtil du fiunlig fommer frem 
3 Skyen 08 at hente hiem, - 
Og i Dit Niige famle. 
Morten Luthers lille Catechismus, forfattet i bequemme Sange under 
føyelige Melodier, af Petter Dafs, (Tryffe-Aaret er ubrevet). Aabens 
bare Trykfeil ere rettede efter Erilfens Udgave. . 
Det Udvalg, fom Landftab har gjort — og et Udvalg 
maatte jo gjøres, Får denne Petter Daf5'8 Mefter-Salme flulde 
funne benyttes i Hirten — beftaar af V. 1. 26. 21. 32. 33. 34. 
ØSenvisning til Bibelen: V. 4: Luk, 10,23.2. V. 6: Joh. 
8,56. V. 11: 1. Mof. 22,5. BV. 15: Mt. 19,6; 1. Kor. 10,16. 
V. 17: Luk. 19,1 fø. %.18: 1. Mof. 28,16. VB. 19: Joh. 20,19. 
V. 25: Dan. 1,8 fø. V. 28: Mt. 6,25. VB. 29: Præd. 12,11. 
Melodien, fom af 2. M. Lindeman er frillet frem til Valg, 
bar oprinbelig tilhørt Salmen „An Waflerflüfien Babylon” og findes 
førft i „Straßburg. Kirdengefangbud” 1525. Man bar antaget, at 
den er af Wolfgang Dadftein, fom var Organift ved Thomad- 


firfen i Straßburg og levede i den førfte Halvdel af det 16de Aar- 
hundrede. 


59. Dyre Bord, fom Jeſus dætter. 


Heil'ger Lifd, den Jeſus bedt, 
Der mid tröftet, und erſchrecket! 
Was erreget fid in mir! 
Ad id fehe vor mir ſchweben 
Flud und Segen, Tod und Leben; 
Dor und Himmel feh ich hier! 
2. Doch ich komme, Brunn der Gnaden, 
Veil du felber mich geladen. 
Kabe deinen armen Baft! 


1) A. 8, Eriffens Udg.: Ager. 
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Ziere mich mit weißer Seibe, 
Mit dem fdåönen Chrentleibe, 
Das bu felbft erworben haft! 


3. Freund, von Taufenden erloren, 
Suche mid, ich bin verloren; 
Leite mich, ich bin verirrt; 

Qöfe mid, ich bin gebunden, 
Heile mich, id bin vol Wunden, 
Weide mid, o treuer Hirt! 


4. GSpeife mid, den Hunger quälet, 
Tränke mid, den Durft entjeelet, 
Nette mich, ich bin in Roth! 

Seg mein. Licht, ich bin betrübet, 
Freund, ben meine Seele liebet, 
Seg mein Leben! ich bin tobt. 


5. Nun, id merfe meine Glieder 
Und mein Herz vor dir dameder! 
AH, verwirf mid Armen nicht! 

Nede nicht mit mir im Grimme, 
Höre meiner Seufzer Stimme, 
Wenn fie durd die Wollen bricht! 


6. Heiliger Leib, fey mir willlonmen, 
Der mein Kreuz auf fid genommen! 
Sey gejegnet, heil’ges Blut! 
| Lebenswaſſer, Brod bes Lebens, 
Tränk' mid, fpeif mid nicht vergebens! 
Bleibe bu mein höchftes Gut! 
Albert Knapp, Evangelifcher Liederſchatz. 1837. Nr. 947. 


Salmens Forfatter, Salomon Frank, født Gte Marts 
1659 i Weimar, levebe i fin Fødeby fom Konfiftorialjelreter. En 
— Mand og frugtbar Salmedigter. Hans Salmer, der høre til 
den Tids bedfte og ubmærke fig ligefan meget ved Varme fom ved 
ſmuk Form, ublom fra 1692 og udgaves famlede 1711. Han døde i 
Weimar 11te Juni 1725. Non mortale est, qvod opto, var hans 
Balgiprog. 

Paa Norfl er Salmen overfat af M. B. Landſtad. 
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60. Du Livfens Brød, Jmmannel. 


- DU lebens-brodt, HErr IC u Chrift, 
mag bid ein fünber haben, 
ber nad) dem himmel hungrig ift, 
und fid mit dir will laben? i 
fo bitt ich dich demüthiglich, 
bu wolleft recht bereiten mid, 
daß ich recht würdig mwerbe. 


2. Auf grüner auen wolleft du 
mid) diefen tag, HErr, leiten, 
den friſchen mafjern führen zu, 
ben tifch für mid bereiten: 
ih bin zwar fünblich, matt und frand, 
doch laß mich deinen gnaben-trand 
aus deinem becher ſchmecen. 

3. Du zuder-füfjes himmel-brobt, 
du molleft mir verleihen, 
daß ich in meiner feelen-noth 
zu dir mag Einblich fchreyen; 
bein glaubenssrod bebede mid, 
auf daß id möge würdiglich 
an deiner tafel fiken! 


4. Tilg allen haß und bitterfeit, 
o HErr! aud meinem bergen; 
laß mid die fünd in biefer zeit 
bereuen ja mit fchmergen! 
du heißgebratnes ofter-lamm, 
du meiner feelen bräutigam ! 
laß mich dich recht genieflen. 

5. war bin ich deiner .gunft nicht wehrt, 
als ber ich jett erfcheine 
mit fünden allzu viel befdmert, 
die fåmerblid ich bemeine: 
in folder trübfal tröftet mich, - 
HErr IEfu! daf bu gnådiglid 
der fünber bid erbarmeft. 
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6. Ich bin ein menfd voll fünden-grind, 
laß deine hand mid heilen: 
erleuchte mid, denn ich bin blind, 
du fanft mir gnad ertheilen! 
id bin verdammt, erbarme did: 
ih bin verlohren, fuche mid, 
und bilff aus lauter gnaben! 
7. Mein bråutigam, fom ber zu mir 
und wohn in meinem berken: 
laß mich dich Fühlen. für und für 
und lieblich mit dir ſchertzen! 
ach laß bod deine ſüßigkeit 
für meine feele feyn bereit 
und ftille meinen jammer. 
8. Du lebens⸗brodt, HErr IEfu Chrift, 
komm felbft bid mir zu fchenden; 
o blut! bad du vergofjen bift, 
tomm eiligft mich zu trånden: 
ich bleib in dir, du bleibft in mir, 
drum wirft du, gilldne himmels-thür ! 
aud mid dort aufermeden. | 
3. 9. Schrader, Vollſtändiges Gefang-Bud. A 1731. 
. 536. 
Aj Johan Rift. Salmen findes oprindelig i denne Fors 
fatter 5te Salmefamling: „Fromme og gudfrygtige Kriftnes daglig: 
bagfe Husmuſik eller mufikalſte Andagter”. 1654. Til Grund for 
— ligger folgende Bøn af Johan Arnds ,Paradis-Urte- 
aard”: 
å 1. HErr IEfu Chrifte, mein getreuer Hirte und Bifdoff meiner 
Seelen, der du gefaget haft: Ich bin das Brob des Lebens, 
mer von mir tfjet, den wird nicht bungern, und wer an mid 
gläubet, den wird nimmermehr biirften: Ich komme zu dir und 
itte bid bemilthiglid, du molleft mid durch wahren Glauben 
bereiten, und zum würdigen Gaft madjen diejer himmliſchen 
2. Mahlzeit; molleft mid, dem armes Schäfflein heute meiden auff 
deiner grünen Auen, und zum frischen Wafier des Lebens führen, 
und molleft meine Seele erguiden, . . . du wolleft mich würdig 
machen zu deinem Tiſch, und mir voll einfchenden den Becher 
deiner Liebe und Gnade. IH armes Schäflein tomme zu deiner 
3. Weyde, zum Brod bed Lebens, zum lebendigen Brunen: Ad) 
du wahres fufjes Himmels⸗Brod, ermede in mir einen geift- 


6. 77. re før Nadverden” i 
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lichen Hunger und heiligen Durft, DAB id mad dir — wie 
ein Hirſch ſchreyet nad friſchem Waſſer. Für allen Dingen 
aber gieb mir wahre hertzliche Reue und Leid tiber meine Sünde, 
und lege mir an bas rechte ho — itliche Kleid des Glaubens, 
durch meldes id bein heiliges Verdienſt ergreiffe, und da elbige- 
als mein Ichönftes Kleid feit halte und bemahre, damit id) nicht 
. ein unmürbiger Gaft bin . . . Xilge aud meinem Serben bie 
Würtzel aller Bitterfeit und Feindſeeligkeit. Pfantze dagegen 
in meine Seele Liebe und Barmhertzigleit, EP Ka — 
Nedften, ja alle Menſchen, in dir lieb babe 
Dfter- in, fey du meine ee å mid — — 
und eſſen mit bittern Salſen und hertzlicher Reue und mit ben 
ungefåuerten Brod eines Heiligen und bußfertigen Lebens. 
Å ! IH fomme zu dir mit vieler Unfauberteit beladen, id 
bringe zu Dir einen unreinen Leib und Seele, voller Auffah 
und Greul! ad reinige mid, du hödfte Neinigleit . .. Ad 
mein HErr! du haft ja felbft gefagt: Die Starden bebiteffen 
bes Artztes nicht, fondern die Kranden!); AGP! ge bin frand, 
ich bedarff deiner, als meines himmlifden Seelen Du 
aft gefagt: Kommet her zu mir alle, die ihr mühſeel ig und 
aden feyd, id mill eud erqviden?); ; AG HERR, ich Tomme 
mit vielen Sünden beladen, nimm fie von mir, erledige mid 
biefer grofjen Bärde; Ich komme als ein Blinder, erleudte 
mid; als ein Urmer, mache mid an meiner Seelen veid: als 
ein Verlohrner, fuhe mid; als ein Berdammter, made mid 
. feelig ... AH du mem himmlifdjer Bråutigam, fomme zu 
mir, ig will dich führen in die Kammer meines Hertzens, da 
will ich bid Hifjen, auff daß mid niemand höhne®) ; Bringe 
mir mit bie Süßigfeit beiner Liebe . .. Ad mein himmlif 
Art, ich bringe dir eine tobe Seele, mache fie lebendig; eine 
. Trande Seele, heile fie . . . AH du föffes Brod bes Lebens, 
fpetje mich in8 emige Qeben, daß mid in Emigfeit a Jin ere 
nod) biirfte: In dir Babe id volle un. bu bift m es, 
bleibe ewig in mir, und laß mich ewig in dir bleiben, pr du 
gefaget haft: Wer mein Fleifd iffet, und mein Blut trindet,. 
der bleibet in mir, und id in ihm, und ich merde ihn aufers 
meden am — Lage*), Amen. 
. 30 hektar varde Chriftiansfand. 1855. 
dſtads Kirkefalmebog, Nr. 1.. 


Johan Arnd, Forfatteren af „Ser Bøger om ben fande 


Kriftendom”, blev født i Ballenftådt den 27de December 1555, 
var Preit paa flere Steder: i Ballenftådt, Badeborn, Rvedlinburg,. 


Mt. 915. ?) Mt. 11,50. *) Hoiſ 8.142. ) Joh. 6.0.6 
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Brunsdvig og Eisleben. Fra 1611 Biffop i Celle å Fyrftenbømmet 
Lüneburg, hvor han bøde Ilte Mai 1621. Flere af hans Bønner 
ere af fenere Digtere gjengtvne i metriff Form. 

Johan Rift er født ben She Marts 1607 å Ottenfee, en 
Landsby i Nærheben af Altona. Han gik i Stole i Hamburg og 
tilbragte en id ved Gymnafiet i Bremen. Siden ftuberede han 
Theologi ved flere tybffe og bollandffe Univerfiteter. Efter fin Tils 
bagefomft til Hjemmet blev han Preft i Wedel, en Flekke ved Elben 
i Nerheden af Hamburg, og i denne Stilling blev ban til fin Død 
Slte Auguft 1667. Han var Medlem af det af Opitz fliftede 
nfrugtbringende Selftab" eller , Palmeorbenen”; men faa rig Næring 
på i dette Gelftab end kunde finde for fin Forfængelighed, var ben 

am bog iffe nok: han ftifteve til fin Øerliggjørelfe en egen Digter- 
orden, fom han faldte „Elbfvaneorbenen” 1), der beftod af endel 
Smaapoeter blandt hand Verner og Beundrede og faldt fammen 
ved hans Død. Faa Digtere ere faaledes ophøtede af fin Samtid 
fom han. San blev keiſerlig Hof: og Pfaltsgreve, kronet Digter, 
mecklenburgs Sirferaad og omfider af Keifer Ferdinand III op- 
bgiet i Adelftanden. Hans Salmer, fom udlom i 10 forfljellige 
Samlinger, og ialt ubgjorde 658, vandt almindeligt Bifalb. „Xhi 
Forfatteren havde en Kjortel paa, fom heder Opinio”, Men naar 
man undtager be 50 Salmer, han ubgav 1641 og 42 under Titel 
„Himmelſke Sange”, er fterite Delen af de øvrige fun vandige 
Sager, hvori hul Bombaft er traadt iftevetfor Varme og Jnderlig- 
bed. Disfe fabrilmæsfig tilblevne Sange ere i Regelen ligefaa fat» 
tige paa Zanker fom rige paa Ord, og bære i bet Hele Prag af 
fmagløft og aanbløft Kunftlert. 

Hans ovenftanende Salme har Pontoppidan bejørget overs 
fat og optaget den i fin Salmebog 1740 under Nr. 206. Over 
fætteren er ubefjenbt. 

Du livfens brød, Immanuel, 
Maae dig en fynder have, 
Som tommer med en hungrig fiel, 
Begierende bin gave, 
Saa beder jeg ydmygelig, 
Du vilde felv berede mig, 
At jeg maae verdig blive. 

2. Paa grønne enge vilde du 
3 dag min fiel ublebe, 
Indgyde i mit find og hu 
De livfens firømme føde, 


') Svanen ved Elben var naturligvis han felv. 
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Jeg er fun fyndig, mat og træt, 
Thi veberquæg mig med en ret 
Udaf din naabes fylde. 
3. Du fuller-føbe bimmel-brød 
XTilfted, at jeg maae flvige 
Til big i hungers haarbe nød, 
Jeg finder ey bin lige, 
Med troens Fiortel fliul bu mig, 
At jeg maae fibbe wærdelig 
Til borda blant dine venner. 
4. Fordriv al had og bitterhed, 
D ICfu! af mit bierte, 
AT ondflab lad mig være leed 
Og mig i findet fmerte, 
Du Paaffe-Lam, fom med bit blod 
Min fiels forbervere modſtod, 
Lad mig big ret annamme. 
5. Bel er jeg ey din naade værd, 
Men fnarer” vredens bomme, 
Som for mit levnets onde færd 
Paa mig vel funde fomme. 
Dog ba jeg fynden nu vil flye, 
Saa haaber jeg, at læ og Iye 
Stal hos min ICfum findes. 
6. Seg ufel, fyg og faaret er, 
Din haand lad mig helbrede, 
Oplys de øyne, fom ey feer, 
Min ftumme mund berebe, 
Jeg er forbømt, forbarme big, 
Jeg er fortabt, opleed bu mig, 
Hielp mig af al min vaabe, 
7. Min Brubgom fliøn, fom ind til mig, 
Og boe udi mit hierte, 
Lad mig ret ivrig kyſſe dig, 
Det lindre fand min fmerte. 
AH! lad din føde Fierlighed 
Saa føles, at jeg iffe veeb 
Af anden ting at fige. 
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8. Du livjens brød, o! JEſu Chrift, 

Kom, giv mig dig at fmage, 

Kom, blodig kilde, fom for vift, 

Al afmagt fand borttage, 

Jeg er i dig, Og du i mig, 

Immanuel! evindelig, 

Skal vi tilfammen blive. 

Optaget hos Guldberg, Nr. 180, med følgende AEnbringer: 

B. 2,34: Og ved din Naade, Sind og Hu For abfpredt Kante 
frede. V. 3,1: 3 Simmelfenbte Qivfens Brød! B. 7,3: Lad 
mig i roen flue bi 


Det i Öperfettelfen albeles forfeilebe VB. 5 har Landftab 
med Mette ubeladt. 


61. Stat op med Fryd, og tag imod. 


Morgen-Lied eines frommen Chriften, fo zum Heil. 
Abendmahle gehen mill. 
Auf, auf! mein Geit! ermuntre did, 
die Nacht ift nun vergangen, 
mein Jeſus fommt und medet mid, 
er ruft mir mit Berlangen; 
auf Seele! höre was er fpridt, 
verfage ihm die Bitte nicht; 
.er bitt zum Abendmable. 
2. Steh auf und if! des Lebens Brobt 
wird dir heut aufgetragen, 
des Lebens Tran, dag Blut von Gott! 
fo beilet alle Plagen; 
den reicht dein Heiland felber dir, 
eg fleußt aus feinen Wunden bier: 
trint arme matte Seele! 
3. Doch wirf zuvor bas Sünden⸗Kleid 
von dir, bad hr befledet, 
nimm ben Rod der Gerechtigkeit, 
der deine Schande dedet, 
den Heilgen Geift ruf eifrig an, 
der durd) und durch dich heil'gen Tann, 
daß er dich mohl bereite, 
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4. So wird dein liebes Gottes Lamm, 
das fid für dich gegeben, 
recht als dein treuer Braiitigamm, 
in deinem Serzen leben, 
du follft mein Serz! fein Himmel jeyn, 
da will er prächtig ziehen ein, 
und emig in dir bleiben. 


5. Nun HErr! der du mein Seufzen weißt, 
zu dir fomm id gefchritten, 
du mwolleft um ben Heil'gen Geift 
den Vater für mid bitten, 
daß ja mein Glaub dufhöre nicht, 
und id bles Mahl nicht zum Gericht 
unmürdig brauchen mög:. 


6. Ihr Engel! kommt und führet mid 
zu biefem Tiſch der Gnaden, 
tro! daß Sünd, Tod und Hölle fid 
jest regen mir zu fchaden, 
mein Jeſus kommt, ich freue mid, 
er eilt zu mir, Herz fdide did! 
Hier bin ich Liebfter Jefu! 

Hamburgtides Gefang-Bud. 1758. Nr. 340. 


Denne Salme, der er bigtet af Joh. %. Mayer og førft 
optaget i ben zittauifte Salmebog 1717, har i fin ovenfor frem: 
ſtillede Stittele abffillige Endringer af ben oprindelige Ordlyd, 
navnlig i fibfte Vers.) Men da bet utvilfomt er ger= 
* Galmebogen8 Redaktion, fom er gjengivet af Vverjætteren, er ben 
bleven aftrylt ber. 

Dr. Johan Fredrik Mayer, født ben Gte December 1650 
i Leipzig, blev 17 Aar gammel Magifter og ftuberede fiben nogle 
Nar i Straßburg. 1673 blev han Preit i Letknig, 1684 Profesfor 
i Wittenberg, 1687 Preft ved St. Jakob i Hamburg, 1691 fongelig 
foenft Overkirkeraad i de tydfle Provinfer og endelig fra 1695 
Biffop i Pommern og Rügen famt Profansler å Greifswald. 
bøde i Stettin af Vatterfot den 30te Marts 1712. I Kirkehiftorien 
er han ifer Fjendt fom heftig Modſtander af Pietismen (Gueriled 


1) Se „Unverfälfchter Liederfegen", 1868, Nr. 269. „Das ende und 
betende Zion“, 1860, Nr. VEN — 
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Kirkehiftorie, overfat af U. Sverdrup, 1842, II, ©. 325 fa.), hvor: 
for hans Aandsfelle Karpzov falder ham „malleus hæreticorum 
et pietistarum“. 

Paa Norit er Salmen overfat af Birgitte Kriftine Kaas 
(født paa Ellingaard i Smaalenene den 2ben Oktober 1682; gift 
1713 med Generallieutenant Henrik Jørgen Huitfeldt; bød 
paa Ellingaard ben 14de Auguft 1761): 


En Morgenpfalme, naar man vil gaae til Herrens 
Bord». 


Op, op min Siel! opmuntre big, 
See, Natten er forfvunden: 
Min Jefus ftaner og vælter mig, 
Nu Dagen er oprunden; 
Op Siel og hør nu hvad hand vil, 
ag mob bet, hand big byder til: 
Til Nadren hand dig byder. 
2. Stat op, og ab bet Livfens Brød, 
Som Jefus for dig fetter, 
Og Livſens Dril, hans Blod faa rød, 
Som aftoer Synders Pletter: 
Den af din Frelferd Haand du faaer, 
Som fløbd ubaf hans dybe Saar; 
Drik, Stel! og din Lørft files. 
3. Dog Haft førft bort din Syndeham; 
Beed Gud, hand vil tilftæde, 
At du maat kaſte paa din Skam 
Netfærbighedens Klode; 
Den Hellig Mand fald ivrig paa, 
At hand dig helliggjøre maa 
Og værdelig berede. 
4. Saa flal Guds Lam, din Jeſus Chrift, 
Som for dig er hengivet, 
Din rette Brudgom blive vift, 
Og holde dig ved Livet; 
Du flal, mit Øierte, være jo 
Den Himmel, hvor i hand vil boe, 
Og evig Bryllup holde. = 
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Til dig jeg mig henvender; 
O, beed din Fader, at hand nu 
Den Hellig Mand mig fender, 
At eg min roe aflade maa, 


Og jeg ey Dommen her flal faa, 
Om jeg uværbig tommer. 


6. 3 Engle, fommer, og mig hen 
Til Herrens Bord ledfager; 
Trods Synden, Døden, Dievelen, 
Om be mig mere plager; 
Min Jefus fommer ftrax til mig, 
AH Hierte, vær bereed, og fig: 
Ser er ieg, fære Jeſu! 


Den Danſte Pfalmedigtning, II, Nr. 657, efter „Nogle Aandes 
lige Pjalmer, overfatte utaf bet Tydffe Sprog paa Danit af ben, 
fom inderlig begierer at have udi fit ØHierte Beftandig Chriftt 
Kierligheb." 1734. 

3 Pontoppidans Salmebog er den optaget fom Nr. 217 
med folgende Wndringer: VB. 1: Vag mod hvad hand Dig byder 
til, Til nadveren du bydes. BV. 2: Som aftoer fynbe-pletter. 
Drik fiel, at tørften ſtilles. V. 3: At du maae fafte paa din 
flam. V. 5: Nu ØErre! mine fuf ved bu. DB. 6: Her er jeg, 
JEſu here. Guldberg bar udeladt V. 1, men Be ae 
Pontoppidans Redaktion med Undtagelfe af førfte , der 
har faaet følgende Ordlyd: 


Stat op med Yryb og tag imod 
Det Livfend Brød dig bybes, 
Og Livſens Drik, din Jefu Blod, 
Som for din Synd udgydes; 
Det. ofv. [Guldbergs Salmebog Nr. 182). 


62. Vi fomme, Herre Jeſu Krift. 


HErr Jefu Chrift, du höchftes Gut, 
die Brunnquell aller Gnaden: 
wir fommen, deinen Leib und Blut, 
wie bu uns haft geladen, 
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zu deiner Liebe Herrlichkeit 
und unfrer Seelen Seligfeit 
zu effen und zu trinken. i 
2. O Sefu, mad uns felbft bereit 
zu biefem hoben Merke; 
ſchenk und bein ſchönes Ehrenkleid, 
durch deines Geiſtes Stärke. 
Hilf, daß wir würdge Gäſte ſein, 
und werden dir gepflanzet ein 
zu ewgem Himmelsweſen. 
3. Bleib du in uns, daß wir in dir 
auch bis ans Ende bleiben; 
laß Sünd und Noth uns für und für 
nicht wieder von dir treiben, 
bis wir durch deines Nachtmahls Kraft 
zu Auserwählten fortgeſchafft 
und ewig ſelig werden. 
Unverfälſchter Liederſegen, 4te Aufl. 1863. Nr. 274. 
Salmen, fom ber er aftrykt i den Form, hvori den antages 
at have foreligget Overjetteren, M. B. Landftad, har været til: 
lagt Bartholomæus — — (27). Den er imidlertid ikke 
i 


af ham, men fra en ſenere I Naumburger-Salmebogen fra 
1725 har den Overflriften „Den værdige Kommunilant”. 


63. Herre Jeſu, fom tilftede. 
AM. B. Landftad. 


64. Trader nu til Herrens Bord. 


TMetet her zum Tifd des Seren, 
ihr Communicanten! 
eure Herzen fein nicht fern, 
Gottes Anvermandten. 
Mit Bedadt 
nehmt in Acht, 
was eud Gott wird geben, 


zu dem emgen Leben. 
12* 
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2. Kommt in wahrer Reu und Leid 
über eure Sünden; 
Demuth und Gottfeligfeit 
laſſet bei euch finden. 
Sålagt die Bruft, 
ber bewußt, 
was ihr habt verbrodjen, 
eh e8 wird gerochen. 
3. Geht heran, fåön angethan 
mit dem Glaubenskleide; 
folde Bäfte ftehn Gott an: 
er hat feine Freude. 
Nehmt die Speis; 
gleicher Weis 
trinkt fein Blut vergoffen, 
o ihr Tifdgenofjen, 
4. So ihr würdig eft und trinkt 
von dem Brod und Meine, 
foldes Sacrament euch bringt 
Lebenstroſt alleine. 
Danket Gott, 
liebt in Noth, 
lebt ala fromme Kinder, 
werdet nicht mehr Sünder. 
5. Jeſu! Jefu! höchftes Gut, 
König aller Frommen! 
laß doch deinen Leib und Blut 
in mein Herse kommen 
feliglid ! 
das bitt ich, 
Herr, in deinem Namen 
bochgelobet.. Amen. 
Unverfälfchter Lieberfegen, 4te Aufl. 1863. Nr. 290. 
V. 1—4 ere digtede af I. G. Müller og eve allerede 1710 
indlemmebe i Jmidauer-Galmebogen. I en Salmebog, ber udlom 
i Chemnig 1715, er ®. 5 tilfgiet af en ubeljendt Borfarter 


Ligefom Nr. 62 er Salmen her aftrykt i ben Form, fom Over- 
fætteren, M. B. Landftab, har havt for Øie 
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Se Georg Müller, født 1651, var i en lang Aars 
rette Preft i Qimbad og fenere i Nærheden af Naumburg, hoor 
han bøde 1745, 94 Aar gammel. 

Melodien, fom bar været tillagt Johannes Rofenmüller 
(bød fom Kapelmefter i Wolfenbüttel 1686), er oprinbelig beftemt 
for Salmen „Straf ide nidt in deinem Zom”. Trykt findes ben 
førft i „Hundert geiftlihe Arien.” Dresden 1694. 


65. O Guds Lam uftyldig. 


Dat Agnus dei. 
D Lam Bades vnſchüldich 
am ftam bes crütes geflachtet, 
AN tybt geuunden billdid 
mo mel du worbeft voraktet, 
AU fünd heffftu gebragen, 
ſüs mofte my vorkagen, 
Erbarm dy vnfer, o Jefu! 
2. D Lam Gabed etc. 
Grbarm dy vnfer, o Jefu! 
3. O Lam Gades etc. 
Gyff uns dynen frede, O Jefu! 
Wadernagel, Das d. KirHenlieb, III, Nr. 619, efter Geyfilyke leder 
etc. Noftod. 1531. 


At denne Salme, hvis Forfatter er Nikolaus Hovefd 
eller Decius (Nr. 11), oprindelig er digtet i den plattybfle Mund- 
art, er fandfynligt. Med hoitydſt om findes ben førft 1539. 
Den af Wadernagel benyttede Kilde fan imidlertid iffe være 
ben ælbfte; thi Salmen ftaar i en danſt Salmebog 1529, og at 
Decius ſtulde have overfat en banft Salme, er ille antageligt.!) 

Som O iften „Agnus Dei” (Guds Lam) antyder, have 
vi her en Overfattelfe af en latinff Sang for 08. Den latinſte 
Zert, fom Decius har omarbeidet og udvidet, er allerede anført 
under Nr. 11 og 33. 

Agnus Dei, qui tollis péccata mundi, 
parce nobis! 
miserere nobis! 
da nobis pacem! 


1) Kochs Opgave, at Decins's VBearbeidelfe af den gamle Mesfefang er 
a 2 ar 1523, er neppe andet end Gisning. Geſch. db. Kirchent. 
’ . . 
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Døberens Ord Joh. 1,29: Se det Guds Lam, fom bærer Verdens 
Synd, fynes meget tibligt, fanffe Ligefra den allerældfte Tid at være 
blevne brugte fom Bønneraub ved ben Iriftelige Gubdstjenefte. Over- 
fatte paa Latin optog Gregor ben ftore bem i liber sacramento- 
rum, og be blev i det paafølgende 7de Aarhundrede fungne af 
Preften alene. Pave Sergius I (687—701) anorbnede derimod, 
at Agnus Dei flulbe fynges af Preft og Menighed i Forening og 
benyttes ved Kommunionen. Senere beftemtes, at denne Bøn flulde 
fynges af Koret alene umiddelbart før ben hellige Nabverbs Ud⸗ 
Deling, efter at Brød og Kall er velfignet. I det 12te Aarhundrede 
begyndte man at gjentage Bønnen 3 Gange. Som Grund til denne 
Fremgangsmaabde anfører Billop Durandus (+1207): „Ingen 
ladet fremlyfe en ftørre Taalmodighed i de aller flørfte Lidelfer, 
Friftelfer og Anfægteljer, end ben Fre Frelfer, won den kriſte⸗ 
. Tige Kirke ndrer fig berover og fynger 3 Gange Agnus Dei, 

qui tollis etc. Ved denne Gjentagelfe fulle vi betenke, hvorledes 
vor” Herre Jeſus 1) har baaret vore Synder bort, 2) felv baaret 
Straffen og 3) ved Evangeliets Predilen og det høtværdige Sakra⸗ 
mente baaret fin Yortjenefte ind i vort Hjerte." 

I fin tybfle Mesje fra 1526 beftemmer Luther, at under 
Nabverden flal det tydfle Agnus Dei Tange 1, Dermed mener 
han iffe, fom Koh m. fl. tror, Decius'3 Salme, men en ligefrem 
Dverfettelfe af den latinfle Bøn: 

Ghrifte, du Lamm Gottes, ber du trägft die Sünden der Welt, 

erbarme dich unfer! 
erbarme bid unfer! 
gieb und deinen Frieden! 

Men efterat Decius's Salme fil Plads i Galmebøgerne, 
fom ben ogfaa i Brug fom Nadverdfalme. Desuben brugtes ben 
almindelig paa Langfredag, og i Würtemberg havde man endnu for 
40 Aar fiven den SKE, at mebens Menigheben fang den fom 
Stutningsfalme Langfredag, ringebes der med alle Kirkeklokkerne. 

å hellige evangeliffe Mesfeembede”, 1528, har Agnus 
Dei å Nabverbliturgien: 

O Guds lam, fom borttager alle merbjend fynder: 

forbarme teg offuer off 
Miftunde teg offuer off 
Biff off tin fred. 


1) I fin Bog om Maaden at holde en kriftelig Mesfe og gaa til Guds 
Bord, fra 1528, flriver han: Agnus pasfer fremfor alle andre Gange 
færbeles godt til GSalramentet; thi Hart fynger den om og lover 
Kriftus for, at han har baaret vore Synder, og med Mjøune forte 
Ord driver den vældig og yndig paa Krifti Ihnkommelſe.“ Wald, 
Luth. Werle, X, 2698. 
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Og i „Sen ny handbog" etc., 1529, er Decius's Salme overfat 
faaledes: 


Agnus dei. 

O Guds lam vflylbig, 

paa Forfitt mor fladteb, 

altid wor funden -dyllig,!) 

ihwor tw æft foracted, 

Alle fynder haffuer tw borttaged, 

eller8 more mi forfageb, 

Forbarme teg offuer off o Iefu, 

SJgientagelfe 
atff off med fred. 
Pjalmebgger fra Reformationstiden, I. ©. 114. 59. 
Efter Malmø:Salmeb 1533 bar Hans Thomisføn 
optaget —S i 16 i følgende S Shitee: 
Agnus Dei. 
Siungiß tre gange. 

O Guds lam mikyldig, 

paa Kaarſſit vaar flactet, 

bin Fader varft du lydig. 

Ihuor du varft foractet, 

all fynd bafuer du borttagit, 

eller8 vaare mi fortabit, 

Forbarme dig offuer 08 O Iefu. . 

Miftunde dig offuer og O Jefu. 

Giff off din fred O Sefu. 
Salmen anfører han blandt dem, fom „Deguen og Almuen fjunger, 
mens Folket berettes”. JKingos og Guldbergs Salmebog er 
Thomisſons Redaktion benyttet, og Mitualet beftemmer, at den 
flal fynged under Kommunionen.?) Som Nabverdfalme er den 
midlertib blevet fortrengt af andre, navnlig af „Jeſu, din Ihu⸗ 
fommelfe". 

Dr. Henrik Müller, ben beljendte Preft og Profesfor i 

Roftod, fang benne Salme med inderlig Hjertens Glæde, ba han 


— — — 





1) dyllig, Originalens düldich, taalmodig. >?) Allerede ved Synoden i 

øbenhavn 1540 beſtemtes: „Under Meddelelſen ſtraks efter Ind⸗ 

ſtiftelſesordene fynges iffe „Sanctus“, men „Agnus Dei“, Bontoppis 
ban, Annales ecclesis Dan. II I, ©. 252. 
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an fit Døbalie nød den heie Nebverd, og i faft Saab om 
Berge hos Gud trøftede han fine med dieſe Ord: „Frigjort fra 
Dodens Legeme ſtal jeg for Lammets Stol bede for Eder med 


— Kraft.“ 
Melodien har man tilljendt Decius, men dens ældfte Kilde 


er Magdeburger-Salmebogen 1540, og D. var jo allerede 1529 
afgaaet ved Ayten 


66. Jeſu, din Jbufommelfe. 
JUBILUS S. BERNHARDI de Nomine JESU. 


JESU dulcis memoria, 
Dans cordi vera gaudia,!) 
Sed super mel & omnia 
Ejus dulcis præsentia. 


2. Nihil?) canitur suavius, 
Nil auditur jucundius 
Nil cogitatur duleius, 
Qvam Jesus Dei Filius. 


3. Jesu, spes poænitentibus, 
Qvam pius es petentibus, 
Qvam bonus te?) qværentibus, 
Sed qvid invenientibus? 


4. dJesu*) dulcedo cordium, 
Fons vivus, lumen mentium, 
Excedens omme gaudium 
Et omme desiderium. 


5. Nec lingva valet?) dicere 
Nec litera exprimere, 
Expertus potest credere, 
Qvid sit Jesum diligere. 


6. Jesum qvero®) in lectulo 
Clauso cordis cubiculo. 


1) Wadernagel: vera cordi. Andre: cordis. *) W.: Nil. *) WW. og 
Andre: bonus — Bi W. og Daniel m. fl.: Jesus. °) W. m. fl.; 
potest. *) W., m. fl.: qværam. 





') W.: Tum tam. Andre: Turbam. *) BV. og D.: noctis. 
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Privatim & in publico 

Qværam amore sedulo. 
7. Cum Maria diluculo, 
Jesum qværsm in tumulo, 


Clamore cordis qverulo, 
Mente qværam, non oculo. 


8. Tumbam!) perfundam fletibus, 
Locum replens gemitibus, 
Jesu provolvar pedibus, 
Strictis hærens amplexibus. 


9. Jesu rex admirabilis, 
Et triumphator nobilis, 
Dulcedo ineffabilis, 

Totus desiderabilis. 


10. Mane nobiscum Domine, 
Et nos illustra lumine, 
Pulsa mentis?) caligine 
Mundum replens dulcedine. 


11. Qvando cor nostrum visitas, 
Tunc lucet ei veritas, 
Mundi vilescit vanitas, 
Et intus fervet charitas. 


12. Amor Jesu dulcissimus, 
Et vere suavissimus, 
Plus millies gratissimus, 
Qvam dicere sufficimus. 

13. Hoc probat ejus passio, 
Et®) sangvinis effusio, 
Per qvam nobis redemptio 
Datur & Dei visio.*) 

14. Jesum omnes agnoscite, 
amorem ejus poscite, 


Den. 


2. a Dverjattelie (14de kle Des bergen tonkl. 


) 8 


m. fl: hoe. ) D.... tus passio ... Deiqve visio. 
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Jesum ardenter qværite, 
Qværendo inardescite. 


15. Sic amantem diligite, 
Amoris vicem reddite, 
In hunc odorem currite 
Et vota votis reddite. 


16. Jesus auctor clementiæ, 
Totius spes lætitiæ, 
Dulcoris fons et gratiæ 
Vere cordis lætitiæ.!) 


17. Jesu mi bone sentiam 
Amoris tui copiam, 
Da mihi per præsentiam 
Tuam videre gloriam. 


18. Cum digne loqgvi neqveam 
De te, tamen ne sileam, 
Amor facit, ut audeam, 
Cum solum de te?) gaudeam. 


- 19. Tua, Jesu, dilectio, 
Grata mentis refectio, 
Replens sine fastidio, 
Dans famem disiderio. 


20. Qvi te gustant, esuriunt, 
Qri bibunt, adhuc sitiunt, 
Desiderare nesciunt, 

Nisi Jesum, qvem diligunt. 

21. Qvem tuus amor inebriat,®) 

Novit, qvid Jesus sapiat, 
Qvam felix est, qvem satiat, 
Qvid 4) est ultra qvod cupiat. 

22. Jesu, decus angelicum, 
In aure dulce canticum, 


1) W. m. fl.: deliciæ. ?) W. m. fl.: cum de te solum. *) W. m. 
fl.: ebriat. *) W. m. fl.: non. 
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In ore mel mirificum, 
fn corde nectar cælicum. 


23. Desidero te millies, 
Mi Jesu, qvando venies? 
Me lætum qvando faciesP!) 
Me de te qvando saties?*) 


24. Amor tuus continuus, 
Mihi langvor assiduus, 
Mihi Jesus mellifinus 
Fructus vitæ perpetuus.?) 


25. Jesu, summa benignitas 
Mihi*) cordis jucunditas, 
Incomprehensa bonitas, 

Tua me stringat®) charitas. 


26. Bonum mihi diligere 
Jesum, nil ultra qværere, 
Mihi prorsus deflcere, 

Ut illi qveam vivere. 


27. O Jesu, mi dulcissime,®) 
Spes suspirantis anime, 
Te qværunt pie lacrymæ, 
Te clamor mentis intime. 
28. Qvocungve loco fuero, 
Meum 7) Jesum desidero, 
Qvam lætus, cum invenero, 
Qram felix, cum tenuero, é 


29. Tunc amplexus, tunc oscula, 
Qræ vincunt mellis pocula, 
Tunc 9) felix Christi copula, 
Sed in his parva morula. 

30. Jam qvod qvæsivi, video, 
Qvod concupivi, teneo, 


1) W.: Quando me lætum f. *) D.: Ut vulto tuo saties. *) Andre 
Mihi mellifluus fructus Est et vite perpetuus. *) IB. på D.: 
Mira. *) ®.: stringit. *) W.: Jesu, mi dilectissime. 7) W. m. 
fl: Mecum. >") ®. m. fl.: Qvam. 


188 


Amore Jesu langveo, 
Et corde totus ardeo.!) 


31. Jesus cum sic diligitur, 
Hic amor non extingvitur, 
Tepescit nec emoritur ?) 
plus crescit & accenditur. 


32. Hic amor ardet jugiter, 
Dulcescit mirabiliter, 
Sapit delectabiliter, 
Delectat & feliciter. 


33. Hic amor missus cælitus 
Hæret mihi medullitus, 
Mentem incendit penitus, 
Hoc delectatur spiritus. 


34. 0 beatum incendium 
Et?) ardens desiderium! 
O dulce refrigerium, 
Amare Dei Filium! 


35. Jesu, flos matris virginis, 
Amor) nostre dulcedinis 
Tibi laus, honor numinis, 
Regnum beatitudinis. 


36. Veni, veni, rex optime, 
Pater immense gloris,®) 
Effulge®) menti clarius, 

Jam exspectate 7) sæpius.*) 


37, Jesu, sole serenior, 
Et balsamo svavior, 
Omni dulcore dulcior 
Præ cunctis amabilior. 


') D.: Et toto corde. *) W. m. fl.: Non tepescit, nec moritur. *) 
W.: 0. ') W.: ardor. °) Andre: Veni dator munifice. ') VW. m. 
fl.: Affulge. 7) W. m. fl.: exspeotatus. *) Andre: Effulge clara 
facie, Da ap ment gloriæ. Gtrofens oprinbelige Form fan 
neppe være den i Teyten meddelte. 
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38. Cujus gustus sic afficit. 
Cujus odor sic reficit 
In qvo mens mea deficit, 
Solus amanti sufficit. 


39. Tu mentis delectatio. 
Amoris consummatio, 
Tu mea gloriatic. 
Jesu, mundi salvatio, 


40, Mi dilecte, revertere 
Consors paternæ dexteræ, 
Hostem vicisti prospere, 

Jam cæli regno fruere. 

41. Seqvar qvocumgve!) ieris 
Mihi tolli non poteris, 

Cum meum cor abstuleris, 
Jesu, laus nostri generis. 


42, Ceeli cives, occurrite, 
Portas vestras attollite, - 
Triumphatori dicite: 

Ave Jesu, rex inclyte. 

43. Rex virtutum, rex gloriæ, 
Rex insignis victoriæ, 

Jesu, largitor venis,?) 
Honor cælestis patriæ.*) 


44. Tu fons misericordiæ, 
Tu veræ lumen patriæ, 
Pelle nubem tristitiæ, 
Dans nobis lucem gloriæ. 


45. Te cæli chorus prædicat, 
Et tuas laudes replicat, 
Jesns orbem lætificat 
Et nos Deo pacificat. 


46. Jesus in pace imperat, 
Qvæ omnes sensus *) superat, 


1) W. m. fl.: Seqvar te qvoqvo. *) W.: gratie. ” W: enriæ *°) 
VW. m. fl.: omnem sensum. 
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Hanc mea mens desiderat 
Et ea frui properat. 


47. Jesus ad Patrem rediit, 
Cæleste regnum subiit, 
Cor meum a me transiit, 
Post Jesum simul abiit, 


48. Qvem proseqvamur laudibus, 
Votis, hymnis & precibus, 
Ut nos donet cælestibus 
cum ipso frui!) sedibus. Amen. 


Paradjſis Brtegaard etc., Fordanſtet Af Jens Jenfjøn Otthenfe. 
Kjøbenh. 1664.) 


Som Overſtriften vifer, er Salmen tillagt St. Bernhard. 
Bernhard af Clairvaur, hvem Luther giver bet Vidnes⸗ 
byrd: „har der nogenfinde været en i Sandhed gudfrygtig og from 
Munk, faa er det St. Bernhard, hvem jeg fetter høiere end 
alle Munke og Paver i hele Verben, og hans Lige har jeg not ille 
nogenfinde hverken left eller hørt” — blev født 1 Aaret 1091 i 
Fontaines i Burgund. Hans Fader var en from Ridder; hans 
gudfrygtige Moder havde, ſtraks efter at han var født, ofret ham 
til Gud, og under hendes Indflydelſe vokfede han op. Efter hendes 
Ded droges han ind i Tidens Kløgt og verbälige Adſpredelſer; men 
det dybe Indtryk, Moderen havde gjort paa ham, forlod ham ille; 
an troede ofte at høre hendes advarende Roſt, og engang, ba han 
[de ride til fine Brødre, ber beleirede et Slot, blev han faalebes 
overvældet af fine Følelfer, at han gil ind i en Kirke ved Veien, 
og under en Strøm af Laarer lovede ban her fin Gud at frigjøre 
fig fra alle verbälige Baand og blive Munk, Da han meddelte fine 


Brødre og andre Paarørende fin Beflutning, benrev han dem faar . 


ledes ved fin ilbfulbe Tale, at de, 30 i Fallet, indtraadte med ham 
i Giftercienferflofteret Giteaur 1113. Ser øvede han fig villig og 
glad i ben ftrengefte Aſkeſe og Ger fig fnart faa ftor Anfeelfe, 
at han, fun 25 Aar gammel, blev valgt til Mbbed for det i en 
trang Dal i Bifpedømmet Langres netop da lagte Klofter 
Glairvaur. Dette Klofter blev under hans lſe et Møntter, 
goe 160 nye Kloftre i forffjellige Lande blev indrettede.?) 

an faldte ham til Biffop i Genua, Langres, Mailand, Rheims, 


1) 8. m. fl.: Secum perfrui. ?) Wabenbare Tryffeil i den af Jens 
fon meddelte Tert ere iffe anmarlede, men blot rettede. ?) I Norge: 
En ved Bergen, Hovedøen ved Oslo og Tautra i det Thrond⸗ 
hjemføe. 


— 
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men han afflog Kaldeljen, fordi han fandt, at en Krifti Difcipel 
iffe maa tragte efter hoie Ting. Saalenge han levede, blev intet 
vigtigt foretaget i Gtaten eller Kirlen uden at han var hørt. 
Konger føgte hans Naad og fulgte dem; 508 de ftore megtige 
optraabte fom Zalsmand for be unbertrytte ulyflelige, og 
hans Ord gjalbt fom Lov. Ofte blev han, juft fom han fyslede 
med at grave i ja Urtegaard, kaldet til —* eller Kirkeforſam⸗ 
linger for at deltage i Hfgigrelfen af vigtige og vanffelige Sager. 
Han predikede fnart her og fnart der Å havde en forunderlig Gave 
til at vinde alles Hjerter. Var hans Hverv ubført, en Beflutning 
fattet, en Vildfarelſe overvundet, et GSvermeri neddbæmpet, vendte 
ban tilbage til Kloſterets Enfombeb, til file Omgang med Gud. 
Uagtet ber ille var nogen i hele Kriftenheden, der bejad faa ftor 
Magt fom han, uagtet han overalt blev mobtaget med de flørfte 
Hedersbevisninger og endog æreded fom ben, ber med Iertegn ftads 
— fine Ord, var han dog fmyflet meb fand Bomyghed og i 
egne ine den ringefte af alle. — Forbarvelfen i Kirken 
bebrenche ham bybt, og med Yrimodighed afflørede han herflende 
Misbrug. Saaledes flrev han til fin Difeipel og Ven, Pave 
Eugenius II: „Rom ihu, at du er en Gfterfølger af ham, fom 
har jagt: Solv og Guld har jeg ikke. O gid jeg u fer 
jeg bør, fe Guds Kirke fom den var i gamle Dage, Apoftlerne 
ubfaftebe fit Garn ille efter Guld og Sølv, men efter le 
Siele.” sn faftbolbt og fremhævede Evangeliets Sjerne, at et 
Mennefle iffe fan fortjene Salighed hos Gud, men maa modtage 
Den fom en Guds Naadegave formebelft Sroen paa Sefu Kriſti 
Kjærlighed. Han var Middelalderens Cvangelift. Kort før fin 
Død fagde m „Der er tre Ling, paa hville mit Saab til Gud 
er ——— Guds tiber, at han bar gjort mig til fit 
, bang Naadeløfterå Sandhed og hans Magt til at fulde 
nn bvad han bar lovet. Det er det tredobbelte Baand, fom 
iffe brifter, fom bhænges ned fra vort himmelfte Fædreland til 
Jorden, fom vi fulle faftholbe og hvormed Gud engang vil drage 
08 ind i fin Serlighed.” — Han babe ben 20be Auguft 1153. 
Hand Salmer, navnlig be, fom han fynger under Krifti Kors, 
ere noget af det varmefte, den kirkelige Salmeliteratur har at 


Som anført, er ogfaa „Jubilus de nomine Jesu” tillagt ham. 

Hoiſt fandfynligt er det dog, at iffe faa Vers ere tildigtede i en 
fenere Tid; thi i flere Udgaver er det famlede Antal Vers 50, et 
tal, fom man rimeligvis bar tilftræbt for at funne benytte 
Nera fom Rofentrans-Salme. 508 Wadernagel følger efter 


Jesu stringam vestigia 
et flendo figam labia, 
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Ut detur mibi venia 
atque perfecta gratia. 

Og fom Slutnings⸗Vers har han: 
Sis, Jesu, meum gandium, 
qui es futurum præmium, 
In te sit mea gloria 
per cuncta semper sæcula. 

Den ældfte tydfle Overfættelfe, man hidtil Fender, „Nie wart 
gefungen füzer gefanc”, fra bet 14de Marhundrede (Das d. Kirdjen- 
lied, II, Nr. 488), gjengiver VV. 2, 10, 20, 23, 26, 27 (9), 28, 
41, 42, 47 og 48. Maafte ubgjøre bdiøfe Vers ben oprinbelige 
Del af Salmen. 

Til Brug for ,horæ canonicæ" har ,Jubilus* været indbelt 
i 7 omtrent lige ftore Afſnit; forgorigt kender man idet eller intet 
til dens Benpttelfe under den Firkelige Gubstjenefte. 

vende midbelalberlige Overfettelfer paa Tydſt fra det 15de 
Aarhundrede, begge med 44 V. V., ere aftrykte i „Das deutſche 
Kirchenlied, II, Nr. 810 og 811. Ingen af bisfe har dog været 
brugt i Kirken, noget, fom viftnof gjælber om de allerflefte af ben 
Tids Sange i Mobersmaalet. 3. tydfle Salmebøger fra bet 17de 
Aarhundrede og fenere har man almindelig benyttet Martin 
Mollers, „DO Jefu füß, mer bein gebenft“, fom i 19 Vers giver 
et Ubdvalg af Bernhards „Jubilus“. | 

Den ho 08 gjennem Kingos Salmebog kjendte Overfættelfe 
„Jeſu føbe Hufommelfe” findes oprindelig i bet ovenfor nannte 
Verk: Paradjſis Vriegaarb etc., Forbanflet WF Jens Jenfføn 


Dithenfe, Kisbenhaun 1625. Gifter dette Skrift  aftryttes 
en DET. 


8. Bernhardi Jubilus, eller 
Fryde⸗Sang, | 
Forbanffet til ICfu Naffns Bergmmelfe. 


JEſu føde Sulommelfe, 
Giør Gled i Htertet fig mon tee, _ 
Men intet født lommer ber ved, 
Naar hand er felff faa nær til med. 


2. Intet fiungis faa Iyfteligt! 
Intet høris faa glædeligt! 
Intet faa født her tændis fand! 
Som JEſus den Guds Søn oc Mand. 
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3. IEfus deras Haab, fom gisre Bod, 
Hvad eft du dem, dig bede god, 
Hvor god, dem fom led’ effter dig! 
Hvad finde be Evinbelig? | 
4. ICju du føde Hiertens Trøtt, | 
gie Kilde, Sinbjens Lius oc Lyft, | 
Som anden Gled ey ner’ fand naa, 
Oc all Attraa mon’ offvergaa. 


5. Ingen Tung fand udfige flet, 
Ey VBogftaffver, det tegne ret: 

Den det fornam, hand troer faa vift, 
Hvad det er at elffe JEſum Ehrift. 

6. ICjum i min Seng føger jeg, 
Inden tillucte Øiertens Veg, 

Baad’ een’ ocfaa 508 andre med, 
Ved ftebsvarende Kieerlighed. 

7. Med Maria Morgen tjllig, 
JEſum vil jeg føge flittelig, 

3 Graffoen, oc med Øiertens Nøkt, 
3 Sind’, oc ey til Øyen Trøtt. 

8. Hans Leyerfteb jeg oc fylbe vil, 
Med Graad oc bybe Sud ber til, 
JEſu, at falde dig til Fo», 

Oc forme dig med Fafin imod. 

9. SE u du Konge faa underlig, 
Du Seyervinder faa Ridderlig, 

Din Sødhed u-udkigelig, 
Som begeris hiertelig aff mig.!) 

10. Bliff hos 08 altjd HErre hær. 
Oplius 08 med bit Lus faa nær, 
Fordriff i vore Sind Mørdheds flin ?), 
Dpfyld Verden med Sødme din. 


1) Moltke, Tas Ye gaming: big (Å fenere Udg. af Kingo 
rettet til m 8.8 Salmeb.: Fordriff i vort Sind 
Mordhed CK Dr umulige „Morkheds Stin* bar mon altjaa føgt 
at retie paa. 


13 
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11. Maar du Øiertet beføger fri, 
Da flinner Sandhed ber udi, 
Wbfar Verdslig Forfænglighed, 
Indgaar brendendis Kierlighed. 


12. JEſu Kiærlighed er faa fød, 
Dffver alting i førfte Nød, 
At intet land lignis ber ved, 
Oc ingen Mund ubfige det. 


13. Det bevifer hans Pin’ oc Dep, 
Hans Blod fom bleff ubøft faa rød, 
Til vor Forløfkning fulb at fee, 

De at vi flulle faa Gud at fee. 


14. Saa kender JEſum, alle Mand, 
Begærer hand Kierlighed fand, 
Søger JEſum med Fyrrighed, 
Qadr fee Øiertet brænder der ved. 


15. Elſter ham, fom elfft' eder faa, 
Giør ham igjen hvad i formaa, 
Qøber ved faadan Hiertens Luct, 
Med Løft mod Lofft i Wre oc Tuct. 


16. IEfus flyde 08 Barmhiertighed, 
Gaff alt Saab til at glædis ved, 
Som en Kilde til Naadens bold,!) 
De Hiertens VBellyft mangefold. 


17. SEu min fer, lad findis her, 
Hvad ftor Kiærlighed i big er, 
Lad mig fornem" aff dig faa nær, 
Øvorledis du finder i År. 

18. Om dig fand jeg ey værbdelig 
gale, at tie dog bør ey mig, 
Kierlighed giør mig faa driftig, 
For jeg glæder mig een’ ved dig. 


N Trykfeil, fom Moltke, Gasfuben og Kingos Salmebog har rettet: 
Naaden bold. 
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19. IEfu din fore Kiærligheb, 
Bederquvæger Hiert oc Sindet, 
Matter uden Kiedfomlighed, 

Oc giør Hunger oc Lyft til med. 


20. De big fmage, dem hungre endda, 
Ooo drick aff dig haffve Torſt ocfaa, 
De finde dog lyft til intet ret, 
Uben til deris IEfum flet. 


21. vo bruden bliffver aff Kierlighed, 
Til dig, veed grandt ICh Sødheb, 
Den hand meætter, ham vorbe vel! 
Øvad vil hand meer begier med flel? 


22. IEju du Engler Herligheb, 
3 Ørne Sang med Lyftighed:!) 
3 Mund Sonning at unbris ved, 
3 ertet Drid aff Himlen ned. 


23. Mit Sind flaar altjd effter dig, 
O IEfju min, fom vift til mig, 
Naar vilt du dog gigre mig glad, 
Mette mig med dig bet er min Mad. 


24. Billie til dig hver Tjd oc Sted, 
Giør mig faa fiug, jeg finder det: 
JEſus fom Honnings føde Luct, 

De altid Lifffens befte JFruct. 

25. IEfu med megen Frombhed bin. 
Fryd du mit Dierte meer end Vin. 

Din Godhed u-begribelig, 
Med Kiærlighed omfaffne mig? 


26. Det giør mig got, at elfte bet?) 
JEſum ham een’, at føge ret, 
For mig her at døe inderlig, 
For ham at Ieffve Aandelig. 


2) Moltke, Casfuben og Kingo: Lifligheb. *) Moltle og Ringe: tæt. 
| R 13* . 
å 


ff 
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27. O du min fødeft ICju Chrift, 
Til dig min Siel fuder faa vift; 
Jeg føger dig med gubelig Graad, 
Med mit Sinds Raab uden Aflab. 


28. Paa boilden fted jeg finbis her, 
Den HErre IEfus min Lengfel er: 
Hvad er det Blade at finde dig, 

Dig at haffve, giør mig falig. 


29. Da bliffr ber Kys med VFaffne tag, 
Faft føder end-møgen Honnings fmag, 
Ser med Ghrifto at famlis faa, 
Bare, faa fort, hvo fligt fand naa. 


30. Det jeg føgte, det fer jeg ba. 
Det mig Lyfted har jeg ocfaa, 
Hvad er jeg fing aff JEſu Lyft? 
Hvad brænder Hiertet i mit Bryſt. 


31. Naar ICfus elfkis faa forfand, 
Den Kiærlighed ey flydis fand! 
Spalis oc ey, finder ey Død, 

Men vorer, oc ftaar ſteds i Glød. 


32. Den Kiærlighed brænder altjd, 
Den Lu’ er fød oc faare blid, 
Smager med Fryd, formindfls ey, 
Forlyfter paa Saligheds Bey. 


33. Slig Vili fom aff Himlen ned, 
Ind i min’ Been oc Marffv’ til med, 
Optend mit Sind faa inderlig, 

Aanden at fryd" evinbelig. 


34. Hvad er den Brynd falig oc god, 
Som brender ind til Hierte-Rod, 
Hvad leiter det faa fødelig, 
Guds Søn at elfle tryggelig. 


35. IEfu den Jomfruis Blomfter vift. 
Bor Sodheds Kiærlighed oc Lyft, 
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Dig bør all Loff oc Guddoms Mr, 
De Riget med al Lyd oc Være!) 
36. Kom nu, fom nu, du Konning from, 
En Fader med all Herredom? 
Skin i mit Sind faa Mar for mig? 
Jeg har faa tjt forventet big. 
37. JEſu Marer end Solens Skin, 
Som lueter bedr” end Balfom fin, 
Som eft føder" end nogen Ting? 
De fer for alt her trindt omlring. 
38. Hvis Smag giffver Anmobigheb, 
Hvis Luct frifler oc flyrder med, 
Som mit Eind ey fand fatte flet, 
Dog du giør een’ mit Hierte med.*) 
39. Du eft mit Sindis føde Lyft, 
Mit Hiertis Fylde udi mit Bryft, 
Jeg rofer mig aff flig en Mand, 
JEſu, fom Verden frelfe kand. 
40. Min Kiere fom igien til mig, 
3 Faderens Wr’, faa hederlig, 
Hvad flogft du Fienden Indelig, 
Himlen bør dig ævindelig. 
41. J hvor du gaar jeg følger med, 
Oc henger ved, du veedft vel bet: 
Thi du haffver mig fangen flet, 
Med Mert oc alt, JEſu vor MG. 
42. I Borgere i Himlene, 
Qøber, Laber op Portene, 
De figer til ben Seyers HErr', 
Ave, JEſu vor Kong med Wr. 
43. Dyders Kong Wrens Konning bold, 
Du Kong’ for al’ med Seyr oc Vold, 


1) Moltke: Lyd" oc vær". Gaafuben og Ringo: Lyd oc Bard (Mis- 
— — 2) Trykfeil, fom Hos Moltke og be øvrige er rettet 
til met. 
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D IGfu rig med Naade flig, 
Bor Arffvis Er i Himmerig. 

44. Du Kild, til al Barmbhiertighed, 
Du Lius til vor Fæberhe fted, 

Duiff bort al Mørd med Sorg oc Dvid’, 
Giff 08 dit Lius med Wr' faa bljv. 

45. Alt Dimmels Chor berømmer dig, 

Med Loff oc Prjf faa jdelig, 
Jeſus gør Gled paa Jorberig, 
De Fred med Gud Evindelig. 

46. SEus herſter med Fred oc Ro, 
Det mand offver all Sands flal tro: 
Der effter ftaar mit Øiert' oc Mod, 

Der til er jeg nu ſteds paa Tod. 

47. ICjus fom til fin Fader blid, 
Indtog Himlenes Er faa vid, 

Mit Hierte foer med gandſt' underlig, 
Gffter JEſum det figer jeg dig. 

48. Lader 08 loffo’ hannem glæbelig, 
Med øffte, Sang oc Bønner tillig 
Hand vil giffve 08 Himmerjg, 

Med fig at bliffo’ Evindelig, Amen. 

Zend Jensføn Odenfe eller Pofcolan, der i bet 
minbfte indtil videre maa anfes fom Salmens Overfætter, var In: 
formator ved Mufifen i Kriftian IVS Tid famt de fongelige 
Pagers Hovmefter. Han døde 1640. 

Bed Siden af den ældre optog Kingo Johan Bruns 
mands Overfættelfe DO IEfu, here SFvellere”, men af Kirke⸗ 
Salmebogen blev den med Nette ubeladt. Senere har ben faaet 
— i Kriſtiansſands⸗ Udgaven af Johan Arnds „Sande 

om”, | | 

Den Overfættelfe, fom er nyttet i Guldbergs Salmebog „DO 
JEſu! din Hulommelfe (Nr. 25) er af Jakob Johan Lund 
(167).1) I Landftads Salmebog er ,Jubilus* i Uddrag overfat 


1 I de of mig å fin Tid til Mendes Salmebogsudlaft leverede „Op⸗ 
Iyeninger angaaende Salmernes Alder, Forfattere, Overfettere m. m.“ 
har jeg — mob bedre Vidende — anført, at B. G. Sporon er 
SOverfættereu, og berved forledet Ubdgiverne af ben norfle Synodes 
Salmebog til at meddele en feilagtig Opgave. 
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af Udgiveren, der om denne Salme — „Salmen er ille egentlig 
tenkt eller funget fom en Nadverdsſalme; ben hellige Nadverd nævneg 
iffe i ben. Det er en Kjærlighedsfang til den hime 
melffe Brudgom, hvis Navn er ben elffende Sjel faa Kjært, at 
bet aldrig noffom fan nævnes, prifes og velfignes. Derfor kaldes 
ogfaa Sangen Jubilus in nomine Jesu, Jefu Nauns Lovprisning. 
Tanken bvæler ved den Forsfaftene — begravne — opftandne — 
bimmelfarne Yrelfer, og Kjærligheden toller fit Savn, fin Sorg, fin 
brændende Længjel, fin Søgen og Leden efter ben Elſkede, fin Slæde 
over at finde ham, fit Haab, fin Bøn. Derved er Salmen ret ' 
bleven en Sang for Herrens længfelsfulde, bhimmelfindede Brud, 
Menigheden, og faa vel ffiffet til Brug ved Nadverden og Kjære 
lighedamgdet ber med Herren. — — Jeg har overfat den fra Origis 
nalfalmen med ben gamle Gjengivelfe Bog Kingo ftadig for Die“. 
(M. B. Landftad, Om Salmebogen, S. 160). 

Melodien er fra Slutningen af det 16de Aarhundrede, til 
Salmen „Mein Seel, o Gott muß loben dich“, en Salme, fom tils 
lægges Tonedigteren Bartholomaus Gefe, og fom Texten, fane 
ledes er formentlig ogfaa Melodien af ham. I ethvert Fald er 
et af ham i 1605 ubgivet Vert Melodiens ældfte Kilde. | 


67. O Zefu, paa din Alterfod. 


HelligeAndagter, bend ftund Det hgyverdige Alterens 
Sacramente uddelis. 
O IEfu, paa din Alter⸗Food 
Med Hierten8 Troo, med Bøn og Bood 
Jeg maler for Guds ſode Lam, 
Som ber!) ald Verdens Synd og Skam. 
2. Mit Hierte jeg til dig frembær, 
Øvor Synden flaar og flrammer fliær, 
Mens, ICju, din bend faared Krop 
Stal fylbe dem med falver op. 
3. Seg er å Dag min ICfu Gieft, 
D Giel, betænt dend høye Felt, 
Hand byder dig til Borba med fig, 
Ja med fig felv befpifer big 
4. Her velter hand mig under Brød 
Sit Legen, fom leed Korſſens Død, 


3) Bontoppidan: bar. 
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Og under Biin fit Rofens Blood, 
Dend dyre Naadis Purpur⸗Flood. 


5. WED, drif og vær aff Hiertet glad 
Bed denne meer end EngleMad, 
Og for bend flaal fig JEſu Tal, 
Som aldrig nogen Engel dral. 
6. Jeg troer og ved hvad jeg Her faar, 
Enddog min ſands bet overgaar! 
Jeg faar min JEſum gandſte flæt 
Og aff ham felv jeg bliver meet. 
7. Ger, I Guds Engle, feer her ned, 
Og ærer bend Demmelighed,*) 
At IE us hos Guds høyre haand 
Er her å Teſtamentets Baand. 
8. Der er hand udi Glæden fød, 
Her er hand i velfigned Brød, 
Der er hand i fin Iris Kraft, 
Ser i Biinbruena figned fafft. 
9. Hvordan bet feer bet veed jeg ey, 
Hand har ey vildet viift bend Bey, 
Min ſands faa høyt fig ey bør fnoo, 
Det er mig nok, hans Od at troo. 
10. Saa fryd dig da min Siel og Aand, 
At dog Guds Tieners ringe Haand 
Maa refle dig det falig Pant, 
Øvori fig Gud til dig forbandt. 
11. Det Bord det er min Sielis Kraft, 
Der faar jeg Livets Himmel-fafft, 
Det er mit Hiertis ftyrfis Rood, 
Det er min røft, min Troe, mit Mood. 
12. Det Bord er bredt ved Sandheds Mund, 
Lil Saligheben3 fafte Grund, | 
Det er mit Saab fom qveger mig, 
Mit Liv og Lyft ævindelig. 


*) Eller: denne Hemlighed. 
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13. O IEfu, lad mig aldrig gaa 
Fra dette Bord, hvor du eft paa, 
Jeg Tafter jo ald Verden hen, 
Og længis altid did igien. 
14. Indtil bu mig i Øimmerig 
Forflytte vil hen op til Dig, 
Hvor mig flal evig Are fee, 
Og jeg har nof i Dig at fee. 
Thomas Kingo8 Aandelige Giunge-foor8 Anden Part. 1681. 
Af Th. Ringo (18). Optaget i „Binterparten”, men ubes 
ladt i Kingos Salmebog. Optaget i Pontoppidans, men ille 
i Guldbergs Salmebog. Forlortet og tildels andret i „Rriftiania- 
Tillegget”, Nr. 614. 


68. Nu vore Sjæles Seitid faar. 


Saa gaaer nu Sielen8 Høytid an, 
Bor ICjus med fit Legemd Man 
Og Blodet af hans Purpur-Saar, 
Til dig at pleye færdig ftaaer. 

2. Op da, hver Naade-hungrig Siel! 
Din føde JEſus ved faa vel, 
Hand dig Fand give Kraft igien, 
Gal du fun trøftig til ham hen. 

3. Frygt ey for din Uværdighed, 
Din JEſus nok din Sammer verd, 
Gal, nyd din Frelfers Kjød og Blod, 
Saa faner du Styrke berimod. 

4. Ad! fee, hvor hand fig ftiller frem 
Saa Hierte-milb og angenem, 
Hand fommer ey mod dig til Dom, 
Ney dertil er hand alt for from. 

5. Hvor kand din Brudgom mod fin Bruud 
Bel gaae til Doms og føre ud 
Den af ham felv fulbendte Sag, 
End fige paa din Wres Dag? 

6. At hand med Trufeld Torben flaaer 
Blant mange, fom til Alters ganer 
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I Berbens Sind, fom hver!) er van, 
Hvad gaaer bet Inufte Hierter an? 

7. Du langes til din JEſum hen, 
Hand længes efter big igien, 
Den begge Siders Længjel maa 
Dog vift en nær Forening naae. 


8. VBetenk, at hvad big eengiter, alt 
Tilhobe er af ham betalt, 
Saa vær bu fun en herlig Greit, 
Og bold i Aanden Fryde⸗Feſt. 
9. Hans Bierte flaaer i Længjels Brand, 
Hand Øyne vinter hvad de fand, 
Dans Arme favner efter dig, 
Og Munden raaber: Kom til mig! 
10. Tag denne Spife, den er fød, 
Mit Legeme i dette Brød, 
Der Fand dit Hierte fmage, at 
Din Synd er gandffe dig forladt. 
11. Kom! drik mit eget Blod i Vin, 
Thi jeg er din, og bu eft min, 
Det er for dig et fillert Pant, 
At du eft min, at bet er fandt. 
12. Det fler, fordi jeg har dig ker 
Og med dig vil forbindes nær, 
Dig giver jeg mig gandſte hen, 
Og vift vil have big igien. 
13. O IEfu, føde JEſu, hvor 
Er dog din Kierlighed faa ftor, 
Hvad giør den føde Himmel-Mabd, 
vad gigr den dog mit Bierte glad! 
14. Nu gaaer jeg frifl, og trættes ey 
At vandre paa den fnevre Vey, 
Den trange Stie har ingen Trang 
Paa Mad og Styrke til vor Gang. 


1) Udgaven 1742: be; 1739: ber. 
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15. Det Blod, fom flød for Syndens Gield, 
Er i min Siel en Livets Væld, 
Det flukte Vreden før faa vel, 
Nu ledffer det min tørftig Giel. 


16. Det flyber ind ubi mit Bryft 
Og brukner Berbens Vee og Lyft, 
Det flyber om mit gandffe Sind 
Og lukker til GUdDS Save ind. 


17. Nu flammer fig den onde and, 
A Buen brifter i hans Haand, 
Da band min arme Giel fal fee, 
Bed HErrens Bord faa mild at lee. 


18. Sand har til mig flet ingen Ret, 
Min Synd er reent forladt, forgiet, - 
Dans Magt ey magter ved et Saar, 
Saa lenge jeg i IEfu ftaaer. 
19. Det giv mig da, min Frelfermand, 
Som bet allene give fand, 
At jeg i din Forening maa 
Til Døden frift og mandig flaae. 
20. Jeg veeb vel, bet vil fofte Striid, 
Og Fienden giør nu mere Fliid, 
Men dette veed jeg og om big, 
At du ffal aldrig flippe mig. 
21. Hielp, at jeg ftrider, fom en Mand, 
Mod al den Deel, 08 flille fand, 
Og bet ved dig til fidfte Striid, 
Saa har jeg dig til evig Tiid. 
P. A. Arlaud, H. Å. Brorfons Pfalmer og aandelige Se 1807, 


A HD. A. Brorfon (51). Salmen findes førft i , Troens 
rare Klenodie” 1739. Sverlen hos Pontoppidan eller Guld- 
bera. 

; Med V. 7. fml. Luk. 22,15. VB. 11: Sal. Høif. 2,16. V. 14: 
1. Song. 19,78. V. 20: Hebr. 13,5. 

En anden af Brorfong Nadverbjalmer begynder faaledes: 
„3 Morgen flal mit Bryllup fiaae”. Dertil fvarer Landſtads 
Andring af VB. 1: „Nu vore Sieles Døitib ſtaar“ færdeles vel, 
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69. Gud være lovet evig un og prifet. 


Der lobgefang: 
Gott fei gelobet und gebenedeiet. 


OOtt fei gelobet und gebenebeiet, 
der uns felber hat gefpeifet 
Mit feinem fleifde und mit feinem blute, 
das gib uns, Herr Gott, zu gute. 
Kyrieleifon. 
Herr, durch deinen heiligen leichnam, 
der von deiner mutter Maria fam, 
und bas heilige blut, 
hilf uns, Herr, aud aller not. 
Kyrieleifon. 
2. Der heilig leichnam tft für uns gegeben 
zum tod, daß wir dadurch leben. 
Nicht größer güte fonnt er und gefchenfen, 
dabei wir fein folln gedenlen. 
Kyrieleifon. 
Herr, dein lieb fo groß did zwungen hat, 
daß dein blut an und groß wunder tat, 
und bezalt unfer jchuld, 
daß und Gott ift worden hold. 
Kyrieleifon. 
3. Gott geb uns allen feiner gnaden fegen, 
daß wir gen auf feinen wegen 
In rechter lieb und brüberlicher treue, 
daß uns bie fpeis nicht gereue. 
Kyrieleifon. 
Herr, dein heilig Geijt uns nimmer laß, 
der und geb zu halten rechte maß, 
das dein arm Chriftenheit 
feb in frid und einigfeit. 
Kyrieleifon. 
Wadernagel, Martin Luthers geiftliche Lieder. San, BL 56. 


Førite Vers af denne Salme ftammer fra Middelalderen. 
Wadernagel fetter bet blandt Salmer fra bet 15. Warhundrede 
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og gjør opmerkſom paa, at Linje 6 og 7 forefommer i et aandeligt 
Stuelpil, ber findes i Haandikrift fra Naret 1472. I dette Skue⸗ 
fpil findes ogfaa Dele af Paafteverfet „Chrift ift erftanden” m. fl., 
og man tør flutte, at „Gott fei gelobet” har dengang været en 
Fendt Sang. Kunde man ved Udtrykket: „han on befpift 08 med 
fit Legeme og Blod”, med Luther antage, at saltet maa paa 
den Tid, denne Sang blev forfattet, have modtaget Nabverben under 
begge Skikkelſer, maatte man gaa lige op til det 13de Aarhundrede. 
Men Udtrykket bør neppe presfes eller tages ngiagtig efter Ordene, 
da jo Salmen vitterlig blev brugt, efter at Kallen for lenge fiden 
var Lægfolfet berøvet. 

Luther omtaler Galmeverfet oftere. „Det behager mig vel, 
figer han i et Skrift fra 1523, at man, medens Folket modtager 
bet bøtværbige Galramente, fynger ,Gub være lovet evig nu og 
prijet, fom o8 her har felv befpifet”. Dog at man ubelaber be 
Ord „und bad heilige Sacrament an unferm letten Ende, aus des 
geweiheten Prieftera Hände”, fom ere fsiede til af nogen, der har 
æret og tjent St. Barbara" (Mald X, 6. 2771 fa.). I et Skrift 
om den ftille Mesfe ytrer han: , Kirken eller ben menige riften, 
fom iffe har funnet mobtage Galramentet under begge Skffelfer, er 
viftnof at undſkylde, ba be ere bebragne og førte vild af Antikriften, 
fom alene har ladet dem det give under een Skikkelſe. Men den 
Tro er alligevel bleven faft og ven i Kirken, at Kriftus i Sakra⸗ 
mentet har inbfat og befalet, at hans Legeme og Blod flal annammes 
af alle Kriftne, ligefom mange Kvedw og Rim derom bære Vidnes⸗ 
byrd, befynderlig ben almindelige Sang: 

Bud være lovet evig nu og prifet, 

fom 08 ber har felv befptfet 

med fit Legeme og med fit Blod, 
og berefter: 

Herre, ved bit hellige Legeme, 

fom af bin Moder Maria tom, 

og bet hellige Blod 

hjælp 08, Herre, af al Nød! 

Med denne og lignende Sange, fom man ved Saframentet, 
ja ved Procesfioner og i Kirkerne har funget, har Kirken offentlig 
raabt Be og Baande over Antikriften og den røverfte Løn-Klærk; 
thi den har hermed offentlig befjendt fin Tro, at Kriftus bar fors. 
ordnet og givet den begge Dele, fit Legeme og Blod, til Spife, og 
at bet tillommer ben at annamme bet efter Krifti Befaling, faaledes 
fom ben bar troet, beljendt og hjertelig begjæret i denne Sang. 

Men, heder bet fenere i famme Skrift, betragt nu den omtalte 
Gang, om bet ille er en kriftelig ren, vakler Befjendelfe og gjort 
af en ret Mand! Den vifer, at Lægfollet paa den Tid, ba famme 
blev forfattet, har annammet Saframentet under begge Slikkelſer; 
thi den figer: ſom 08 har felv befpifet med fit Legeme og med fit 
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Blod”. Hvem er det, fom figer 08 dette? Det er Lægfollet, fom 
have funget det paa Tydſt og endnu fynge bet, og beljende, at de 
iffe alene med een Skiklelſe, hans Legeme (om hvilket be vel vibite, 
at det iffe fan være uden Blod, fom be fpibsfindige Papifter nu 
foreholbe 08), men ogfaa med ben anden Skikkelſe, med hand Blod 
ere befpifebe. Det er ogfaa overmaade grundigt talt om Kriftus, 
naar be fige, at Kriftus felv har befpifet dem; ille Gogneherren 
eller Preften, men Kriftus jelo er Befpiferen. 

Men jeg maa holde op med at prife denne Sang, ellers ville 
de gruelige, forhærdbede Gubsabefpottere, hvis be erfarede bet, fort 
vet ogfaa forbybe denne Sang, fom be dog felv og alle deres For: 
fedre have funget, og fom visfelig er bleven til mangfoldige Aar 
før Luther, ligefom be ellers forbybe mange andre Sange, i hvilke 
bog idel Guds Ord og vor Tro bliver funget”. Landſtad, 

Martin Luthers aandelige Sange, ©. 140 fg. 
| Et yderligere Bevis paa, hvor glad Luther var i den gamle 
Salme, er, at han felv forlengede den med to Vers. I * 
Skikkelſe udfom den 1524. I Luthers Fedreland var den ſiden 
lige til Glutningen af forrige Aarhundrede en almindelig benyttet 
Nadverdſalme. 

Overſat paa Danſk, antaelig af Klaus Mortenføn, blev 
den optaget i „bet hellige evangelitfe Mesſe-Embede 1528”: 


Gen loffang med hwilken then Chriftne forfamling 
| tader oc ærer Gud. 
GVd være loffuit oc benebidet 
fom off ftelff baffuer beſpiſet, 
Med fitt legom oc med fitt blod, 
thet giffue off Herre Gud til gode 
Kyrieleyfon. 
Herre mid thit hellige legom 
thet fom aff thin moder Maria fom, 
thit helige blod oc thin død 
bielp off Herre aff all mor nød 
Kyrieleyfon. 
2. Thit hellige legom er for off giffuit, 
i døden att wi flulle leffue. 
Ingen ftørre gaffue kunde han off ffende: 
ther med wi hannwm oc hans bød betende 
Kyrieleyfon. 
Kierlighed o Herre teg faare thwungit haffuer, 
att thit blod ey offuer off Haffuer, 
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oc betalid all mor flyld, 
att off Sub er worden huld 
Kyrieleyfon. 
3. Gud i alle gaffuer off mil melfigne, 
att mi paa hans wey flulle bliffue, 
i vett Fierlighed oc broderlig tro, 
att then mad fommer off ey til wro 
Kyrielenfon. 
Herre med thin aand off aldrig forlad, 
men teg altid paafalle i allen ftab. 
Att thin arme Chriftenhed, 
maa leffue, i fred oc fambrectighed 
Kyrieleyfon. 
Plalmebager fra Neformationstiven, I, S. 118 fg. * 
Denne Overfettelfe har 9. Thomisføn benyttet med følgende 
HWndringer: BV. 1,1: være loffuit altid oc. 2,8: Som betalede. 3,7: 
Men lad off dig paalalde (faalebes — i Malmø:Salmebogen 
1533). Kingos KirleGalmebog følger H. Thomisføn, men 
ænbrer V. 2,6: big faa tvinget hafver. 3,3: I ret Broberlig Kier- 
ligheb o 20 Tro. 3,9: Maa lefve i Sambdregtighed. 
—— er, ligeſom Salmens forſte , fra bet 15de Aar⸗ 
ebe. 


70. O Jeſu, føde Jeſu, dig. 


En anden Takſigelſe effter Alterens Sacramentes 
Annammelfe. 
O IEfu, føde JEſu, Dig 
Stee Hiertens Tak ævindelig, 
Som med bit eget Kiød og Blood 
Saa fierlig mig befpife lood. 
2. Dry ub med Taf, min Siel!), og fig, 
O hvor er jeg nu bleven rig! 
. Min IEfus i mit Hierte boer, 
Lal, Tal, hvad er min Glæde floer. 
Thomas Ringo, En Ny Kirfe-Pfalme:Bog (, Binterparten”), 1689. 


1) Kingos Kirle-Salmebog: Bryd ud, min Giel, med Tad. 
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Af Eh. Kingo (18). Optaget i Kingos Kirkes-Salmebog 
famt i Pontoppidans og Guldbergs. almindelig brnat 
fom Takkeſalme efter Nabverben og har faaledes, felv i de Menig⸗ 
heder, hvor Kingos Salmebog har været i Brug, fortrengt den 
ælbre „Bub være lovet evig nu og prifet”. 


71. O Jefu, dig Tatfigelfe. 


Herr IEqu! dir fey Preis und Dand 
Für diefe Geelen-Speid und rand, 
Damit du und begabet: 

Im Brodt und Wein bein Leib und Blut 
Komt und wahrhaftig wohl zu gut, 

Und unfre Serben labet, 

Daß wir In bir 

Und nad allem Wobhlgefallen 

Heilig leben: 

Solche molleft du uns geben. 

2. Du fehreft, o Immanuel! 
Ja felber ein in unfre Seel, 

Dir Wohnung da zu madjen: 
Drum uns ein foldes Hertz verleih, 
Das von ber Welt-Lieb Ledig fey, 
Und allen eitlen Sadjen. 

Bleibe, Treibe. 

Unfre Sinnen Und Beginnen, 

Dag wir tradten, 

Alles Irdiſch zu verachten. 


3. Ah HErr! laß uns doch nehmen nicht 
Dein wehrtes NadHtmahl zum Gericht; 
Ein jeder recht bedende, 
Daf mir mit biefem Lebens-Brodr 
Im Glauben ftillen unfre Noth, 
Der Felg des Heils uns trånde; 
Züchtig, Tüchtig, 
Did dort oben Stet3 zu loben, 
Bis mir werben 
Ju dir fommen von der Erben. 
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4. O! bag wir folder Seeliglett 
Erwarten möchten allezeit 
In Soffnung und Vertrauen; 
Und folgends aus dem Sammerthal 
Eingehen in den Himmels-Saal, 
Da wir GOtt werben fchauen: 
Tröſtlich, Köftlich, 
Uns als Säfte, Auf das Befte 
Bey ihm laben, 
- Und gang volle Gnüge haben. 
5. Dad gieb bu uns von deinem Xhron, 
D ICfu Ehrifte GOttes Sohn! 
Gieb's durch dein bitter Leiden: 
Daffelbe, weil mir leben bier, 
Laß uns betrachten für und für, 
AN Böſes darum meiden. 
Amen, Amen, 
Huf uns Tampfen, Hilf uns dämpfen 
. Me Sünden, 
Huf uns frölid überwinden. 
Danſt Overfættelje af 41 Udvalde Tydſte Pfalmer etc. (Se ©. 211.) 
Andre Læfemaader: B. 1,7 fg.: Daf wir bag dir in dem 
allen Wohlgefallen (formentlig den oprindelige Læfemaade). 3,4: 
daß er. 3,5: ftille feine. 4,5: gelangen in. V. 2 og VB. 5 ere i 
flere ældre Salmebøger udeladte!) og ere rimeligvis — Zilfeet> 
ninger.  Glutningen af andet Verd minder ftærkt om GSlutnings- 
verfet i „DO Helligaand, fom til 08 ned”. 
Salmen er forfattet af Bernhard DerfdHau, født 1591 
i Kønigsberg, hvor han var Preft og Medlem af Konfiftoriet, o 
2 han i en Alder af 48 Aar døde ben 13de Marts 1639. A 
5 eller 6 Salmer, han bigtebe, er ben her anførte overfat paa 
Danft af Frederik Roftgaard. 
O IEfu, dig Takſigelſe 
For dette Sielens Maaltiid flee, 
Øvormeb du 08 begaver: 
Dit Legem og dit fande Blood, 
I Brød og Viin vor Hierte-Rood 


3) Saaledes i „Aujerlefene Geiftreidje Lieder, 1639”, fom Derihau 
felv bar ledfazet med et Forord. 
14 
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Saaledes trøftet haver, 
At vi Udi 
Det du taler Og befaler 
Leve Funde; 
Sligt du vilde 08 forunde. 


2. Du fommer, o Immanuel! 

Io felv faa naadig i min Stæl, 
— Og der din Vaaning tager: 
Thi banne vores Hierte faa, 
At det befriet findes maa 

Fra alle Daarſkabs Sager: 

Kiere SErre, 

Lad vor Tanke Ikke vante, 
Men fun tragte, 
Heele Verden at foragte. 


3. Ah HErre! gjør, at jeg ey maae 

Den Nadver mig til Dommen faae, 

Men at enhver betænter, 
At vi med dette Livfens Brøgd 
J roen fille al vor Nøgd, 

Os Frelfens Klippe ſtienker; 

Wrlig Kiærlig 

Med vor Tunge Dig Lof fiunge, 
Til vi føye 
Os til dig ubi det Høye. 


4. O at vi faadan falig Tid 

Dpbie maatte med all Fliid, 

Ey tvivle og ey grue, 
Og faa af denne Jammerbal 
Indgaae i Himlens Fryde⸗Sal, 

Hvor vi faae Gud at flue: 

Troſtig, Lyftig, 

Og fom føde Benner føde 
Os med Gaver, 
Som Gud i ftor Moengde Yaver. 


5. Giv dette Chrifte bu Guds Søn! 
D8 fra din Simmel-Throne fløn, 


211 


For din Døds Angſt og Smerte! 
Giv at, imens vi leve maa, 
Bi dette Fand betragte faa, 


Og Ondſtab flye af Hierte: 
Amen, Amen, 
Help at kempe, Og at bænpe 
Alle Synder, 
At med Fryd vi overvinder. 
Danſt Overjettelfe af Een og Fyrretive Udvalde Tydſke Pfalmer, 
Med et idet Anhang af Ser Danfle Pfalmer, Sammenfatte Og I 
Pennen forfatteve af F. R. Kjøbenhavn. 1742. 

Optaget i Pontoppidans Salmebog fom Nr. 213 med 
MWndring af V. 1,2: fielemaaltb. 3 Guldbergd Galmebog, 
Nr. 185, er desuden følgende endret: V. 2,4.5: vores Sierter faa, 
At de befri”. V. 5,1: o Guds Søn. 

Frederik Roftgaard blev født paa Serregaarden Kroge- 
rup ved Oreſund den 30te Auauft 1671, underviftes førft i Hjemmet, 
fenere i Selfinger og endelig i Kjøbenhavn, blev Student i Mai 
1687 og tog Aaret efter den filofofiffe Eramen. Efterat have gjort 
en fortere Reife til Norbtybflland i 1689, tiltraadte han i Auguft 
1690 en længere Udenlandsreiſe, opholdt fig ved Univerfiteter og i 
Bibliotheler i Tydſlland, Holland, England, Franfrige og Italien 
og fom førft hjem igjen ub paa Heften 1699. Det følgende War 
blev han Geheimeardivar og optoges 1702 i Wbelitanden, vel 
nærmeft fordi han var bleven gift med Grev Reventlows uægte 
Datter, Konradine Revenfeldt. Medens han var Archivar, 
fungerebe han tillige fra 1709 fom UAsjesfor og fra 1720 fom 
Juftitiariud i Hgiefteret. 3 GSlutningen af 1721 blev han Over: 
felretær i bet banffe Rancelli; men beftylbtes for at have taget 
Stjent og Gave og blev i Januar 1725 dømt fra fine Embeber og 
paalagt at forlade Kjøbenhavn. Om han end iffe var aldeles 
uffyldig, maa dog hand Forfeelje for en ftor Del flrives paa Da- 
tibens flappe Anſkuelſers og indgroebe Sadvaner8 Regning, ligefom 
det iffe maa glemmes, at Formanden for den Kommisfion, ber 
unberføgte hans Sag og bømte ham, var den berygtede Biftop 
Deihmann, hvis Had Roftgaard havde paadraget fig ved at 
forpurre hans egennyttige Planer. Efter fin Affættelje tog Roſt⸗ 
gaard til fin Eiendom Krogerup, men blev allerede 1727 ubnævnt 
fil Amtmand over Antvortflov og Korfør Amter. Ved Kongefkftet 

1730 blev han Zranslatør ved Drefunba Toldkammer, et Embebe, 
fom befværede ham faaledes, at han allerede Uaret efter føgte og 
fil Afſted med ben fulde Gage i Penfion. Reſten af fine Dage 
tilbragte Ban paa Krogerup, fysfelfat med literære Arbeider, navnlig 

14* 
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faadanne, der vedkom bet danffe Sprog, hvis Udvikling meget laa 
ham paa Øjerte. Han døde den 25de April 1745. 

Roftgaard elfleve Digtefunften, om han end ille ſtraks for: 
ftod at fette Pris paa Holbergs Satirer, og af fin Samtid var 
han desuden anfeet form en god Poet. Mogen Begavelje i den Ret: 
ning var han bog iffe ubruftet med, men havde i bet høtefte fun 
endel Ferdighed i at ,fammenfætte” Vers. Allerede mebend han 
opholdt fig ı Oxford 1693 udgav han en Overfættelje af Georg 
Neumarfs Salme: „Wer nur ben lieben Gott läßt malten”, 
vo iffun laber HErren raade", og fenere (1718) ublom fra hans 
Haand „Nogle aandelige Pfalmer, af Tydffen paa Danfle overjatte 
ved ben, fom finder i Gubsfrygt og dyd fielens fiørfte FRyd". 
Denne Samling udgaves atter 1738 under Titel: „Danſt Over: 
fættelfe af fire og tredive ubvalde Tydfle Pfalmer, med et lidet Ans 
bang af fem Danfle Pfalmer, fammenfatte og i Pennen forfattede af 
F.R. Forpget med 7 tydffe og 1 danſt Salme ublom igjen dette 
Bert 1742. Af Roſtgaards Vverfættelfer optog Pontontoppi- 
ban 17 å fin i 1740 udgivne Salmebog. 
| Fuldſteendige Oplysninger om Roſtgaard vil man finde i 
Chr. Bruuns interesfante Skrift: „Frederik Roſtgaards 
Liv og Levnet”. 1870. Sml. 2. Daaes ,, Jacob Langebeks førfte 
Beføg hos Frederik Roſtgaard“, Hiſtoriſt Tidsſtrift, 2.8. ©. 297 fg. 


72. Jeg nu evig haver Livet. 


Abends Lied nad dem heiligen Abendmahle. 
Gott! mein Herze Dank dir fendet, 
weil mit Wobhlihun biefer Tag 
angefangen und vollendet, 
fo daß ih mit Jaudjen fag: 
id bin aller Sünden los, 
rube fanft in Jefu Schoos, 
ih bin Jefu Braut heut worden, 
fteh in feinem Liebes-Orden. 
2. Ich hab nun bad em'ge Leben, 
weil mir ift im Brodt und Wein 
Jeſu Fleifd und Blut gegeben, 
ih bin Jefu, Jefus mein; 
fterb des em'gen Todes nicht, 
leb und komm nicht ind Gericht, 
Jeſu Blut und Grab mid dedet, 
und am jüngften Tag ermedet. 
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3. Gott! ber du zu meiner Freude 
mich bewirth't, gelabt, getvöft't, 
und aus Lieb gefchentet heute, 
das womit bu mich erlöft; 
meines Jeſu Leib und Blut 
machet daß nun fanfte ruht 
mit dem Leib tet? meine Seele, 
die ich dir hiermit befehle. 
4. Sefu, bu mein guter Sirte, 
mid dein Schäflein fchließ in did, 
ferner e8 wie heut bemirthe, 
und mach daß e3 beffre ſich; 
wehre weild mit dir gefpeift, 
daß es Satan nicht zerreißt, 
fondern mög in deinen Wunden 
finden feine Ruhe-Snunden. 
5. Heil'ger Geift! zeug früh und fpate, 
wie du mir geholfen heut, 
tröfte mid mit That und Nathe 
in der lebten Lebens-Jeit, 
daß ich Ghriftt Leib und Blut 
hab genofjen mir zu gut, 
und Hilf daß ich defien Stärfe . 
ftet8 und ja im Xobe merke. 
6. Der HErr der mid fpeift zum Leben, 
fegne und behüte mid); 
der HErr der zur Speif fid geben, 
der erleudte mid durch fid; 
der HErr ber mid führt zur Speif, 
geb mir Friede ihm zum Preif”, 
und erquid an Seel und Muthe 
mid mit Jefu Leib und Blute. 
Hamburgifches Gejang-Bud. 1758. Nr. 360. 
Wmilie Juliane, af hvem denne Nadverbjalme er vdigtet, 
var Datter af Grev Albert Fredrik af Barby og Mühlingen. 
Født 19de — 1637 blev hun i 1665 gift med en Broder af 
Zudamilie Elifabet, Albert Anton, Greve af Schwarzburg- 


Rudolſtadt. Hun var en gubfrygtig, lærd og ved flere gudelige 
Strifter berømt Kvinde; bøde ben 3die December 1707. Af hendes 
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Salmer, 587 i Tallet, ubfom nogle, medens hun var i Live; men 
ſamlede ubgaves de førft efter hendes Død under Titel: „Der Freundin 
des Lammes geiftlider Brautſchmuck“, 1714, og i fuldftændigere 
Üdgave 1742. 


Foruden ovenftaaende har hun bigtet følgende paa vort Maal 
overjatte Salmer: 


ME funde jeg mig ned i Jefu Sodhed fænte. 
Du bliver altid dog. 
Du hjerteljære Jeſu Krift. 
Gud Faber være æret. 
Gud Helligaand, jeg flyr til dig. 
Gud Helligaand, jeg taffer dig. 
Gud ffe Lov ben Dag oprinder. 
Hvo ved, hvor nær mig er min Ende. 
Jeg denne Morgen kafter. 
Min fære Ben, al tør jeg dig. 
Mit Hjerte fpringer nu af Glæde. 
Nu gaar det an, Gud Fader, her. 
D du treenig Gud. 
Send mig Vinger, vær nu fnar. 
Lil Lammets Bryllup gaar jeg, Gud. 
„Bott, mein Herze Dank dir fendet" er overfat paa Norfl af 
Birgitte Kriftine Kaas (Nr. 61): 
En Aftenpfalme, naar man har været til Herrens Bord. 
Bud! mit Herte Taf dig fender; 
Thi med Naade denne Dag 
Sig begynder og fuldender, 
Jeg Fand fige med Behag: 
Beg er udaf Synden løft, 
Har i Jefu Hvile, røft, 
Jeg nu Ghrifti Bruud er vorden, 
GStaaer udi hans Naade Orden. 
2. Seg nu evig haver Livet, 
Thi mig udi Brød og Bin 
Jeſu Kiød og Blod er givet, 
Jeg er Jefu, Jefus min; 
Skal ey dge en evig Død, 
Kommer ey til Dommens Nød; 
Sefu Blod og Grav mig dekter, 
Og paa Dommedag opveter. 
3. Bud! du fom i Dag mig haver 
Spüft og flienket til min Troſt 
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Med de Kierlighedens Gaver, 
Øvormed bu mig har forløit, 
Med min Jefu Kiød og Blod, 
Du nu og med Hvile god 
Stiel og Legem vel hufvale, 
Dem jeg dig nu vil befale. 


4. Sefu! du min gode Øyrde, 

Mig, dit Faar, bevar i dig, 

Lad mig Satan ilfe myrde, 

Thi jeg har dig felv i mig: 
Spii® mig mere, fom i Dag, 
Lad mig bedres til Behag, 

Og i dine Saar faa hvile 

Fri fra Satans Morber-Pile. 


5. Helig Aand! du mig det lære 
At med Hielp i Dag din Saand 
Mig i Raad og Daad bivære, 

Vidne ftebfe med min Wand, 
At jeg Chrifti Kiød og Blod 
Haver nydt i Troe og Bod, 
Lad mig ber af alle Dage 
Helft i Døden Kraften fmage. 


6. Herren, fom gav Mad til Livet, 
Eigne og bevare mig; 
Herren, fom fig felv har givet, 
Lyſe for mig naabelig; 
Herren, fom mig bar bereed, 
Give mig fit Aafyns Fred: 
Herren, Herren, Herren give, 
Mig fin Eyedom at blive. 

Den Danfte Pfalmedigtning, II, Nr. 659, efter det under Nr. 61 
nævnte Berl. 

Pontoppidan, fom har optaget Salmen i fin Salmebog 

under Nr. 218, har ubeladt V. 5 og rettet „vel huſvale“ (BV. 3) 
til „vil hufvale”, famt faa hvile” (V. 4) til „faae hvile". I 
Buldbergs Salmebog er førfte Vers ubeladt, og „Skal ey dge” 
(B. 2) rettet til ,Og ey døer”, famt „Spiis mig mere" (V. 4) 
il „Spiis mig ofter”. 
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73. Gud Fader være æret. 


Abend=Lied nad der Beidte. 


Gott! did lob'ich jest fpate, 
an mir ift beine Gnade 
vergeblich nicht gemeft, 
du marfeft meine Sünde 
ins tiefe Meer gefdminde, 
daß meine arme Seel geneft. 


2. Gott Sohn! mit deinem Blute 
bit fommen mir zu gute, 
e8 hat auf bein'n Befehl, 
durch deine heil'gen Wunden, 
von aller Sünb entbunden 
dein Diener meinen Leib und Seel. 


3. Des Heil’gen Geiftes Treue, 
die hat mir Buß und Reue 
zu meinem Nut gefdafft, 
im Glauben und Vertrauen 
auf Ghriftum laffen fchauen 
die ftarfe Siinb-Vergebungs-Krafit. 
4. Wohl mir! ich foll nun leben, 
die Sänd ift mir vergeben 
durch Gottes bloße Gnad, 
durch Jefu fein Ermerben, 
fein Leiden und fein Sterben, | 
und durch des Heil’gen Geiftes Nath. 
5. Nun fing ich Freubden-Lieder, 
und leg mich fröhlich nieder 
in bles mein Bett zurecht, 
frey von der Sünden Plage; 
laß mid, Gott! feyn mein’ Tage 
nit mehr ein böjer Sunden-⸗Knecht. 
6. Laß vielmehr Hug mid handeln, 
und in dem Lichte wandeln, 
gottjelig auf der Erd; 
fomm Jefu! mir zu gute, 
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mafd mid mit deinem Blute, 

daß ich ganz moll: und ſchneeweiß werd’. 
7. Komm Jefu! ohn Berfäumen, 

laß jet und ftet3 mich träumen 

von deinem Leib und Blut, 

bas laß mid zum Erfprießen, 

ja morgen wohl genießen, 

e3 freuet fid Schon Herz und Muth. 
8. Die Augen ich zuthue, 

und fude meine Ruhe 

in deinem Vaters⸗Schooß; 

ind Herz und Ohr mir fchreie: 

dur mein Blut, Lieb und Treue 

bift du der Sünden quit und log. 

Hamburgifches Gefang-Bud. 1758. Nr. 339. 
Slutningen af VB. 8 er Svar paa Bønnen i Nr. 16, V. 2: 
derfelben mad mid quit und los („o Herre, gjør mig fra dem Klar”). 

Salmen er, ligefon den foregaaende, forfattet af Wmilie 
Jultane og overfat af Birgitte 8. Kaas (61): 
En Aftenfpalme naar man har været til Strifte. 
Gud Fader være æret, 
Din Naade har ey været 
Forgieved over mig; 
Du bar i Dag begravet 
Min Synde-Stam i Havet, 
Dg legt min Siel faa Traftelig. 
2. Gud Søn, fom mig er givet 
Til Salighed og Livet, 
Nu har din Tienerd Haand 
Alt paa dit Ords Befaling 
Og ved din Dods Betaling 
Afløft mig udaf Syndens Baand. 
3. Gud Hellig Aand, din Naade 
Den rette Bedrings Maade 
Har virket i mig faa, 
At jeg mit Troes Øye 
Til Ghriftum kunde bøye, 
Ved ham Forladelfe at faae. 
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4. Vel mig jeg har nu Livet, 
Mig Synden er tilgivet, 
Som Gud min Fader vil, 
Bed Jefu Død og Pine 
For alle Synder mine; 
Mig hialp den Hellig Aand bertil. - 


5. Nu fynger jeg med Glæde, 
Og fand fornøyet trade 
Til Sengens føde Noe, 
Friet fra al Synde-Plage; é 
Gud, lad mig alle Dage 
I Fred for Syndens Trælbom boe. 


6. Lad mig mit Liv forandre, 
Og i bit Lys henvandre 
Gudfrygtig al min Vid: 

Loe mig og, Jefu milde, 
Udi bit Blodes Kilde, 
At jeg, fom Snee, maa blive hviid. 


7. Kom, Jefu, jeg alt tenker, 
Hvor naadig bu mig flienter 
Dit eget Kiød og Blod; 
Ad, lad mig dette Samme 
3 Morgen vel annamme: 
Sig glæder alt mit Sind og Mod. 


8. Nu Øynene jeg lukker, 
Og efter Dvile fuller 
Ubi bit Faders Skid: 
AG, raab i Ørne mine: 
Bed mit Blod, Død og Pine 
Er Du forløft fra Synd og Død. 
Den Danfle Pfalmedigtning, II, Nr. 656, efter det under Nr. 61 
nannte Verf. 
Oprindelig beftemt til at fynges i Øufet om Aftenen, naar 
man bar været til Skrifte, er Salmen af M. B. Landftabd om- 
bannet til Kirfefalme efter Nadverden, og fom faadan har den allerede 
Hyppig været benyttet, hvad den ogfaa fuldt vel fortjener. 
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74. Nu er jeg glad og gaar med Bang. 


ICh bin getroft und freue mid, 
weil ich hab Jefum funden. 
Ich lieg und fchlafe fiderlid 
in feinem Schooß und Wunden. 
Dies ift ber Ort, allwo mid nicht 
Sind, Tod und Hölle fredet: 
mel mir in Chrifto nichts gebricht, 
und feine Madt mid bedet. 

2. Er ruft mir zu: Ich bin ganz dein, 
und bu bift mein Binmwieber ; 
ih mad dich frei von aller Pein: 
drum finge Friedenslieber. 
JG fülle did mit Troft und Freud 
und fröne did mit Wonne; 
id) gebe mich dir felbft zum Kleid: 
du bift ſchön mie die Sonne. 

3. Ber will mid nun aus Chrifti Huld 
verftoßen und vertreiben ? 
Mer mir beimiffet eine Schuld, 
dem halt id für fein Leiden. 
Dies ftellet mid in Sicherheit 
und ftillet mein Gewiſſen; 
den Frieden kriege ich zur Beut, 
zum Schild und fanften Kiffen. 

4. Hab Dan, o Jefu, Gottes Sohn, 
du Friedenswieberbringer ! 
daß du herab von beinem Thron 

‚ bift kommen als Bezwinger 

def allen, mas den Frieden ftört: 
ad laß mein Herz bod werben 
zum Tempel, ba ber Fried eintehrt; 
fet felbft mein Fried auf Erden. 

Unverfälfchter Lieberfegen, 4te Aufl. 1863. Nr. 416. 
Af utjendt Forfatter. ln af M. B. Landſtad. 
Salmens bidelffe Grundlag: V. 1: Joh. 1,42.46; 20,20. Hø. 

3,4. V. 2: €. 43,1.2; 61,1-3.10. i 84,12. VB. 3: Rom, 8,33 


fg. Sal. 3,1 fa. V. 4: Rom. 51. EG 2,14 fa. 1 Mof. 15,1. 
ı Sor. 3,16. 
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75. Op føbefte Sang. 


Efter man har befommet Abfolution og Afløsning, og 
er beelagtiggtort i ICju Legem og Blod. 


Op fødefte Sang! 
Op Pfalter og Harper! lad høre din Klang, 
Og alle min Lemmer med Hierte og Mod, 
Tat JEſum, fom altiid har været faa god, 
Og nylig forløfte mit Hierte af Tvang, 

Tal tufinde Gang. 


2. O glædelig Dag! 
Da Jeſus gil under mit fyndige Tag! 
Stor Salighed er vederfaren min Stæl ! 
Mit Hierte-Quus blev da min Jeſu til Deel, 
Thi være Dig Are! Nu beder jeg dig, 
Belfommen til mig. - 


3. Mit Sierte er Let, 
Thi alle min Synder er’ gandſte udflett 
Før var jeg for Synden bedrøvet med Skiel. 
Men nu er jeg lyftig i Hierte og Siæl, 
For JEſus han tog mig til Naade igen. 
Og jeg er hans Ven. 


4. Ban ledde mig ind 
Udi fin Viin-Kielder og qvæget mit Sind - 
Den Hellig Aands Glæde blev Hiertet af fuld, 
Som gleded’ mig over Demanter og Guld, 
Han fpifede mig med fit falige Ord, 
Og bredde fit Bord. 


5. Jeg fmagte ogfaa, 
Hvor fød og hvor venlig min Jeſus var da, 
Han gav mig fit hellige Legem og Blod, 
Den Himmelite Spife og Saligheds Flod, 
Og haver mig gandfle forbundet til fig, 
Jeg hannem til mig. 


6. Mit Hierte og roe, 
Stal være den Hellig Trefoldigheds Boe: 
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Trods nogen flal giøre den Feſtning Fortred, 

Hvor Jeſus er inde, ber bliver vel Fred, 

Ey Nøben, ey Døden, ey Yndeft, ey Dad, 
Stal fille 08 av. 


7. Hoo vilde da vel 
Nu Hage paa Jefu Udvalde med Stiel? 
Øvo vil mig fordømme? thi Ghriftus er her, 
Som giør mig retfærdig og haver mig fær, 
Ham vil jeg og tiene med hiertelig Lyft 
Og lyde hans Roft. 


8. Jeg [over paa nye 
Det Gode at giøre, bet Onde at flye, 
Saa meget Gud giver mig Naade og Aand, 
Og dertil mon rekke fin hielperiig Haand, 
Saa vil jeg forbedre mit fyndige Liv, 
Det Jefus mig giv! 


9. Mit Hierte ey ffal 
Nu være for Synden og Satan til Fal, 
Men eene for Jefu til Tienefte fin, 
Hand Ord flal der giemmes fom Guldet i Skrim: 
Der paa vil jeg grunde ved Dag og ved Mat 
Den ædelfte Stat. 


10. Mine fØyne ffal fee 
Til Biergene, hvorfra mig bielpen jfal jfee 
Men lukkes for Verdens forfængelig Pral 
Mit Øre flal høre hvad HErren han tal, 
Derefter ffal rette mit Levnet og Daad, 
Giv Lykfe og Naad. 


11. Min Zunge og Mund 
Ey meere flal være, at løbe faa rund 
Med Ceder og Bander, unyttige Skiemt 
Al raaden flem Tale flal være nedbemt, 
Seg Løgn og Bagvaſtelſe fafter nu ud, 
Og prifer min Gud. 
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12. Din’ Sander ogfaa 
Stal holde fig alt bet forbudene fra, 
Min’ Fodder flal vandre paa Saligheds Vey 
Ja alt det Gud Hader, bet elfler jeg ey, 
Sud bielpe og ſtyrke mit gode Forfæt, 
Og give mig bet. 
13. Det Onde jeg vil 
Ey mere betale med Lige og Skal, 
De fom mig vill ide og giøre mig Spot, 
Dem vil jeg ey hade, men giøre dem got, 
Og være fagtmobig og ydmyg dertil, 
Som IG us han vil. 


14. Sa bande be mig, 
Saa vil jeg velfigne, faa ligner jeg dig; 
Jeg heller vil lide end gigre Uret, 
Som Hehningerd Lærer" tilvaader mig bet, 
Jeg fpøtter paa Gniften, faa fluffes den ud, 
Saa tekkes jeg Bud. 


15. Af Vellyftend Brynd 
Bil jeg ille øfe og giøre den Synd, 
Ey feyle i Drukkenftabs fyndige Søe, 
A Hovmod, MWrgierrigheds Gnifter flal døe, 
Guds Orbes Lvit-Hauge ffal være min Lyft, 
Den giver mig røft. 


16. Af Hierte og Sind, 
Af alle min’ Kræfter jeg legger paa Bind 
At frygte, adlybe, at tiene min Gu», 
At fille mig efter hans Villie og Bud 
Og elffe min Nefte, vet faa fom mig felv 
Saa lever jeg vel. 


17. Saa troer jeg da, 
Og lever i Haabet, og lider derpaa, 
At HErren flal give mig Styrke og Magt 
At giøre det Gode, jeg haver i Aat, 
Dielp HErre, lad lykkes, faa æres dit Navn, 
Saa fremmes mit Gavn. 
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18. Saa flal jeg engang 
Og blive fulblommen og være i Rang 
Med Himmelens Borger" og Englerned Trop 
Hvor Troen og Haabet de høre da op, 
Og Kierlighed bliver i Fryd og i Fred 
BGvindelig ved! 
En Ghriftens Lanfe-Tøyle (Titelblabet forrevet). 

"Ivar Brind (født 19de November 1665 paa Valderhaug 
ved Aaleſund, dab fom Sognepreft til Nikolai Kirke i Kjøbenhavn 
den 25de Juni 1728) anføres baade af Worm og Nyerup 
fom Vorfatter af det neunte Skift: „En Ghriftens Lanle-Føile, 
eller aanbelige Sange, hvormed man mange Gange forbriver Tanter 
mange og holder dem i ømme”. I „Cacoethes Carminificum‘ 
gjør ellers Sorterup følgende Bemærlning angaaende Yorfatter: 
flabet: „Dig er berettet, at en Guldimed- vend forlod fit Øaand- 
vert og gav til at gigre disſe Sange 1697”. — „Tanke⸗Toilen“ 
blom. u. g 1705 og er fenere oftere ubgivet. 


Salmen er forkortet og lempet til Kirkebrug af M. 8, 
Landſtad. 


Med V: 2 (508 L.) fml. Mt. 8,8. BV. 5 og 6: Rom. 8,58 
fa. ®. 9: 1 Kor. 13,18. 


1 


76. Ru tatfer alle Gud. 
Nun dandet alle GOtt 
mit bergen, mund und hånden, 
ber grofje Dinge thut 
an uns und allen enden, 
der und von muiterleib”, 
und Tindesbeinen an 
unzählich viel zu gut, 
und nod tkund gethan. 


2. Der emig-reide GOtt 
mol” uns bey unferm leben 
ein immer frölid her 
und eblen frieven geben, 
und ung in feiner gnad' 
erhalten fort und fort, 
und und aud aller noth 
erlöfen bier und dort. 
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3. ob, ehr’ und preiß fey GOtt, 
dem Vater und dem Sobne, 
und aud dem heil'gen Geift, 
im boben himmels-throne: 
dem dreyeinigen GOtt, 
als er im anfang mar, 
und ift und bleiben wird 
igund und immerdar. 


I. 8 Schrader, VBollftåndiges Gefang-Bud, Tondern, 1731. 
Nr. 1000. 

Den oprindelige Læfemaade i V. 3 er noget anderledes. 
3,3: Und dem ber beyden gleih 9: den Helligaand. 3,5.6: Dem 
ewig⸗höchſten Gott, AIS es anfånglid war. Digteren har villet 
gjengive ben kirkelige Dorologi: „Wie e8 war im Anfang, jekt 
und immerbar und von Ewigkeit zu Ewigkeit. Amen". (Sicut erat 
ab initio et nunc et semper et in secula seculorum. Amen.) 
Wetzel: „De fom læfe: als es etc. benfgre dette Pronomen 
(e8) til ben Lov, fom ved Skabningens Begyndelfe blev givet be 
tre gudbommelige Perfoner af Morgenftjernerne eller Englene, Hiob 
38,7, og fom nu og altid flal gives af dem, der evig ere Hos 
Gud.” VB. 3,5 læeſes ogfaa: dem dreymal einen Gott, en Lefe- 
maabe, fom bog af flere er fundet dogmatiſt betænkelig. 

Salmens Forfatter, Martin Rinlart, fom havde gjennem: 
[evet Frettaarsfrigens Redfler, digtede den 1644, Da man med 
Glæbde Funde forudfe, at Krigend Ende nærmede fig. Den flutter 
fig mget ngie til Ypperftepreften Simeons Bøn, Straf 50, 29—32, 
der — efter Luthers Dverfættelfe — lyder faaledes: „Nun 
banket alle Gott, der große Dinge thut an allen Enden, ber ung 
von Mutterleib an lebendig erhält, und thut uns alles Gutes. 

Er gebe uns ein fröhliches Herz, und verleihe immerdar Frieden 
zu unferer Zeit in Ifrael, 

Und daß feine Gnade ſtets bet uns bleibe, und erlöfe uns, 
fo — mir leben (Sir. 50, 24—26). 

ed Tretiaarskrigens Slutning blev Salmen neppe brugt, da 

den endnu ilfe var optaget i Salmebøgerne. Men faafnart ben 
blev almindelig betjendt, blev ben ogfar almindelig brugt baade i 
Kirken og å Huſet. Ogſaa paa Slagmarken har den været iftemt, 
fanleves efter Slaget ved Leuthen 1757, medens Frederik ben 
andens Ser endnu opholdt fig paa Balpladfen. En enkelt Soldat 
begynbte, og bele Hæren, felv de haardt faarede, ftemte i med. 
Endog ved Graven har denne Salme været affunget, til Vidnes- 
byrd om Guds Folls Seier i Herren over Død og Grav. 

Martin Rinlart er født i Eilenburg i Sadfen den 23de 
April 1586. Efterat have gjennemgaaet Stolen i fin Fodeby, fom 
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Han 1601 til Univerfitetet i Leipzig for at ftubere Theologi. Her 
ernerede han fig ved at give Timer i Mufil. 1610 blev han 
Kantor i Eisleben og Maret efter Diakonus ſammeſteds, bvorfra 
ban 1613 forflyttedes fom Preft i Exrdeborn i bet Mansfeldike. 
1617 blev han Erkediakon i fin JFødeby. 

Hand preftelige Virkſomhed her falder fammen med Tretiaars⸗ 
frigen, under denne havde hans Iver og opofrende Kjærlighed 
mangen d Prøve at beftaa. 1637 blev hans Fødeby hjemføgt 
af t, fom bortrev 8000 Mennefter, faa R. i længere Tid 
maatte 3 Gange daglig følge 10—12 Lig til Graven. Neppe var 
denne Øjemføgelje forbi, ferend Hungersnod indtraadte, faa haard, 
at man floffevis gif paa Jagt efter Sunde og atte og endog 
faftebe fig over Aadsler. R. delte trolig fit Brød med de mange, 
fom forhungrede famlede fig om hans Bolig. 1639 blev Eilenburg 
brandflattet af Svenfferne. Den fvenfle Oberftlieutenant Dörfling 
affordrede Byen en Sum af 30,000 Thaler. Rinfart gif udi 
Qetren til ham for at bede om Staanfel, men uden Nytte. Da 
ban fom tilbage, fagde han til Borgerne: „Kom, mine fjære 
Gognebørn; vi have iffe fundet Bønhørelje hos Menneflene: vi ville 
tale med Bub.” Derpaa lod han ringe fammen til Bebetime. 
Menigheden fang „Naar vi i fiørfte Nøden ftaa,” og Inælende bar 
Rintart Sagen frem for Gud. Dette gjorde et faadant Indtryk 
paa ben fvenffe Befalingsmand, at han eftergav Byen den ftørite 
Del af Forbringen. 

Rinkarts Gognefoll lønnede ham kun flet for hans Tro- 
flab. Yor det Byens Hus, han boede i, maatte han betale en ublu 
Leie, og naar Goldater ffulde indbfvarteres — hvad ikke fjelben 
hendte — fil Ban altid Øufet fulbt. Desuden indvilledes han i en 
langvarig, uvetfærdig Proces, og fant ved alt dette i Gjæld og 
Armod. Omfider blev Krigen endt 1648, og Aaret efter blev R. 
løft ub af alle Gjenvordigheder. Han dode ben 8de December 1649. 

Af iffe mange Salmer er fun ovenftaaende overfat paa 
Dani! af en ukjemdt Forfatter. Den fremkom førft i Pontoppi« 
dans Salmebog 1740: 


Nu talfer alle Gud 
med bierte, mund og hænder, 
Som overflødigt got 
08 uforffyldt tilvender, 
Som 08 af moberg liv 
og barns been har nært, 
Og al nødtørftighed 
faa rigelig beftiert. 


15 
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2. Den evig-rige Gud 
frembeles 08 forunde 
Fred og fornsyelfe, 
band give, at vi Funde 
I naade altid ftaae 
hos ham, og ved vor bøn 
Faae hielp i nød og bød, 
tilfibft en naade-løn. 

3. Gub Fader og Guds Søn 
flee evig pris og ære, 
Den værdig Hellig Aand 
Derhod høylovet være, 
Belfignet Gudbom, fom 
forbliver, var og er! 
Bi dig i ydmyghed 
vor anbagts-offer bær. 

Den Nye Pfalme:Bog 1740. Nr. 451. 


I denne Skiklelſe er den uændret indlemmet i Guldbergs 
Salmebog fom Nr. 91, og beftemt til at benyttes ved Aarets 


Slutni 

Melodien er af Johan Grüger, født 1598, død fom 
Kantor ved NilolaisKirden i Berlin 1662, og findes i hand 
„Geiſtliche Kirdenmelobien" 1649. Den pasfer fortrinlig til Texten. 


77. Min Sjel, min Sjel, lov Herren. 
Der CIII. Pfalm. 


Nun lob, mein feele, den Herren 
vond was in mir ift den namen fein. 
Sein molthat thut er meren, 
vergiß es nit, o here meyn. 

Hat dir deyn find vergeben 
vnd heylet deyn ſchwacheyt groß, 
erredt bein armes leben, 

« nimpt did in feyne ſchoß, 

» Mit reidem troft beſchüttet, 
veriungt, dem Adler gleyd, 
Der fönig fchafft recht, behütet 
bie leyden in feynem reych. 
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2. Gr hat uns willen laffen 
fein herrlich recht und fein gericht, 
Darzu fein güte on maffen, 
e3 mangelt an feiner erbarmung nidt. 

Sein zorn left er mol faren, 
ftrafft nicht nad vnfer ſchuld, 
bie gnad thut er nit fparen, 
den blöden ift er hold. 

Sein gitte ift hoch erhaben 
ob ben die fürchten in, 

fo fern der Oft vom Abent 
feind vnfer jünden dahin. 


3. Wie fid ein man erbarmet 
vber feine jungen findlein Mein, 
So thut ber Herr und armen, 
fo wir jn kindlich fürdten rein, 

Er fennet dad arme gemedte, 
Got meif, wir feind nur ftaub, 
gleich wie bad graf von rechte, 
ein blum vnd fallenbes laub: 
Der mind nur darüber mehet, 
fo ift e8 nymmer da: 
alfo ber menſch vergehet, 
fein end bas ift jme nah. 

4. Die Gottis genad alleyne 
ftehet veft vnd bleybt in ewiglegt 
Bey feyner lieben gemeyne, 
bie ftehet in feyner forchte bereyt, 

Die feynen bund behalten; 
er berfchet im himelreych: 
jr ftarden Engel walten 
ſeyns [058 und dienen zugleich 
Dem grofjen Herrn zu ehren 
und treyben fein heyliges mort: 
meyn feele fol aud vermeren 
fein [ob an allem ort. 


Wadernagel, Das d. Kirdenlied, III. Nr. 968, efter et lidet Hefte, 
4 Blade i 8vo, tryft i Nürnberg, uden Yarstal, men ikke fenere end 1540. 
15* 
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Det meget omtviftede Udtryk i B. 3,7: „von redte” forklarer 
Wadernagel faalebeå: „Wir find von Rechts wegen dem Grafe 
gled”. Culmann derimod mener, at „rechte er Trykfeil for 
„naͤchte“ eller „nechte”; „von nedte” — fra igaar (Øymnol. 
Studien u, Kritilen, S. 17 fg.) 

Om Salmens Oprindelfe forteller Martin Chemnik i fin 
Forklaring over den 103bie Davids Pfalme, 1575, at ben førfte 
proteftantiflte Hertug i Preusfen, Albrekt I, fatte færlig Pris 
paa den nævnte Pfalme og lod Johannes Gramann, hvem 
ban havde faldet til Königsberg for at reformere ben preusfijle 
Landskirke, ubfætte ben fangvis, og at dette ſteede i Aaret 1525. 
Han legger til: „Jeg tænfer ofte med Lyft og Blade paa, hvor: 
ledes jeg for 8 Aar fiden felv har feet og hørt, da ben fromme, 
gamle Herre laa paa fin Gottefeng, at denne Salme maatte efter 
al anden Mufif altid være bet fibfte Styffe, og at Fyrften da med 
ftor Andagt og fynderlig Øjertens Nørelfe fang Ordene med, og af 
de fljønne Ord hentede mange gubelige Tanker: berfor er denne 
Salme ogfaa mig færlig fjær.” Gramann fom til Königsberg 
i Øøften 1525; men om Salmen blev digtet i dette Aar, maa ftaa 
berhen. Det er nemlig idet fanbfynligt, at en Salme fom denne 
itte flulbe fommet ind i Galmebøgerne før 15 Aar efter at ben 
var forfattet. 

SåHamelius falber ben en „Zallefang for legemlige og 
aandelige Belgjerninger”, og fom faadan har den tidt været be: 
mttet. Da GSuftav Adolf havde indtaget Augsburg og der 
ojengivet den augsburgſke Beljenvelfe fin gamle Anjeelfe, holdt han 
i Annalirlen en sr PÅ Gubdstjenefte og lod denne Salme affynge. 
Under Bafunflang blev den iftemt, da Freden til Osnabriid var 
fluttet og dermed ben blodige Zretinaräfrig endt, 1648. Den banfl- 
norfle Ronge Kriftian III (bød lfte Januar 1559) fang ben paa 
fin Gottefeng, og ved Ordene: „Som fig en Fader forbarmer” 
opgav han Aanden. | 

Salmens Forfatter, Johannes Gramann, bekjendt under 
Navnet Poliander, er født i Neuftadt i Baiern den 4de Juli 
1487. I Reformationens førfte Aar var han Rektor ved Thomas: 
ffolen i Leipzig, og ved ben berømte Disputation fammefteds 1519 
mellem Luther og Ed flod han paa Eda Side fom hand AUma- 
nuenfis. Men ved denne eilighed blev han ved Luthers 
fraftige Vidnesbyrd af Guds Ord overbevift om Sandheden, nede 
lagde 1522 fit Rektorat og drog brødløs til Luther (i Wittenberg), 
med hvem han fluttede et bjerteligt Venflab, og paa hvis Anbes 
faling han, efter at han var bleven Doktor i Theologien, kaldtes 
1525 af Sertug Albrekt fom Preft i Königsberg, for i Forening 
med Paul Speratus at indføre Reformationen i Preusfen. 
San bøde, rammet af Slag, den 29de April, efter nogle 1540, 
efter andre 1541. 
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Paa Danfl findes Gramann8 Salme ført i H. Thomiss 
ſons Salmebog 1569. Overfætteren er ubekjend 


Den CIII Pſalme, Benedic anima mea Domino. 
Min Siel nu loffue Herren, 
huad i mig er han8 hellig naffn: 

Sin gobhed rundelig giffuer, 

thi ffalt du altid tade ham. 
Din Synd haffuer hand vdflettit, 
oc [egt dine ftore Saar: 

Dit arme leffnit bufualit, 

tager big faa vdt forfuar. 

Met veldig trøft beftermer, 

fom en Ørn fine Bnger gjør: 
Herren alle Chriftne vel trøfter, 
fom trengis i Verden her. 


2. Sin Low haffuer hand off giffuet, 
Sit hellige Ord oc fammelund: 
Sin godhed de Chriftne indliffuit, 
Hand Barmbiertighed fee wi alle ftund. 
Sin vrede lader hand vel fare, 
Qøner ide fom wi haffue tient: 
Sin miftund hoff ingen vil fpare, 
Til de ydmyge bhaffuer hand fig vent. 
Hans godhed er offuer dem alle, 
Som gierne frycte hannem: 
Bor Synd lader hand bortfalde, 
De aldrig vil tende dem. 


3. Som fig en Faber forbarmer 
Offuer fine vnge Børn oc fmaa: 
Saa giør oc Herren off Arme, 

Naar mi ret hannem frycte faa. 
Hand veed vor Glabning er ringe, 
Slet ftøff oc muld foruiit: 

Net fom noget Græff vdi Enge, 

De en Bret fom blomftrit haffuer mift. 
Naar Værit der hart paafalder 

Da findis det ide meer: 
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Saa gaar det met vort Alder, 
Bort endeligt er off nær. 


4, Derren miſtund allene 
Bliffuer nu, odfaa euindelig, 
Alt hoſſ fin Brud den rene, 
Som hannem frycter biertelig, 
Oc holder hans Bud oc villte. 
Hand boer i Himmelen vift, 
Dans Engle hannem der tiene 
De prife met hoyer røft, 
Den ftore Herre til ære 
Oc fiunge hans bellige Ord, 
Min Stel hans loff flal lære 
Nu offuer ben gantffe Jord. 
Hand Lhomisføn, Den Danſte Pjalme-Bog. 1569, S. 293. 
Optaget i Kingos Kirle-Salmebog med følgende Wndringer: 
V. 1,1: lofver Herren. V. 1,7: Legem huſvaler. 1,8: faa vel i 
— 1,10: Dig Ung fom fØrnen gjør. 2,10: gierne vil frygte. 
— Ordlyd ſom hos Kingo har den i Guldbergs Salmebog, 


Jon Hansſon Sørbrøden, Medlem af Rigsforiamlingen 
paa Eidsvold, en af Hans Hauges ældfte og ftoefte Benner, var 
i fine fibfte Aar fygelig og fengeliggende. Kort før fin Død bad 
ban fin Huſtru læfe for fig fidite Vers af denne Salme, og med 
dette i Zunferne fov han hen frille og uden Dødslamp)). 

M. B. Landftad har i fin Salmebog leveret den berømte 
Salme i ny Overfættelfe, hvorved Originalen, gjengivet med Meter» 
ftab, er fuldt ub fommen til fin Ret. 

Melodien ges — i det mindfte for en væfentlig Del — 
Hertug Albrekts Sapelmeiter, Sans Kugelmann (1540.) 


78. Saalange du har Maal og Mund. 
Saa lenge bu har Maal og Mund, 
Da fig Gud Lov af Hiertens Grund 
For alt det gode, fom mod dig 
Han giør faa vel og faberlig. 
Ved ham du er, og frelfet gaaer, 
Bed ham i Nøden du beftaaer. 





1, A. Chr. Vang, Hans Nielfen Haug: og Hans Zamtid, 1874, S4568. 
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2. Saa tag, o Gud! i Varetægt 

Min Siel og Legem, Huus og Slegt; 

Skal Nød og Sygdom trykke mig, 

Min Gud! faa vil jeg fee til dig! 

Dit Sierte for min Bøn oplut, 

Men hør i fær mit fidfte Sul! 

Pfalme-Bog (Guldbergs) 1778. Nr. 312. 
Af ukjendt Forfatter. Salmens jævne, enfoldige Lone 

tyder hen paa, at den maa være fra en Tid, fom ligger forub for 
den Tlopftodite Smagsretnings Alder. 


79. O du min Jumanuel. 


D du min Immanuel, 
Hvilken Himmel-Glæde 
Har du giort min arme Giel 
Bed din Purpur-VBde ! 
Fienden tenke: den var fait, 
Men hans trædfle Snare braft, 
2. Seg er i min Faders Skigd 
Har i Himlen hiemme ; 
Der er ingen Synd og Død 
Mere at fornemme. 
Arven faaer jeg vift og fandt, 
Har den Dellig-Aand til Pant. 
3. GUd lee Lof! for Dag, ber gaaer, 
Og for den, der fommer, 
Dermed har vi Jubel-Nar, 
Evig, evig Sommer, 
Da den fidfte Morgen:Sker 
Er 08, Halleluja, nær. 


4. Op min Siel! til Sang og Fryd, 
Flyde Glævdesd Taare! 
Øver. en Puls med Harpe-Lyd, 
Klinge til min Baare! 
Dig, fom for 08 Kallen brak, 
JEſu, ICju! evig Tal! 
Arlaud, 9. A. Brorfons Pfalmer og aandelige Sange. 1867. 
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AH A. Brorfon (51). Den hører til denne Digterd 
„Spanefang” (Nr. XXXII). De fparfomme AFndringer ere före: 
tagne for at lempe den efter en kjendt kirkelig Melodi. 


80. Herre Jefu Krift. 


En Ehriftelig Suplicag til Guds Søn, Siungid med 

den Thone: Es tft auf Erden Fein [hmwerer Leiden etc. 
HERRE ICfu Chrift, 

Min Frelfer du eft, 

Til dig haaber jeg alleene, 

Seg troer paa Dig, 

Forlad ide mig 

Saa Elendelig, 

Mig trøfter bit Ord det reene. 
2. Alt efter din Villie 

D HERRE mig ftille, 

At jeg trolig fand byrde: 

Du eft min GUD, 

Ler mig dine Bud, 

AU min Tid ub, 

Du mig i Troen ftyrde! 
3. Nu vil jeg være, 

D IGfu fære, 

Hvor du mig heldſt vil hafve: 

Jeg luder big ind 

I mit Øterte oc Sind 

D HERRE min, 

Med al din Naade oc Gaffoe. 
4. Saa inderlig, 

Forlaber jeg mig, 

Alt paa din Gunft oc Naade: 

O ICju fød, 

Øielp mig aff al Nød, 

For din haarde Dh, å 

Frels mig aff alffens Baade. 
5. Al min Tilljd 

Nu oc altjd 
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Øaffver jeg til big, O HERRE: 
Du eft min Irøtt, 
Dit Ord oc Ret, 
J all min Broſt 
Min Øiertens Glæde monne være, 
6. Naar Sorgen mig trænger, 
Effter big jeg forlænger, 
Du fand mig beft hufvale: 
Den du vilt bevare, 
Hand er uden Fare, 
Du mig forfvare, 
Dig monne jeg mig befale. 
7. Nu veed jeg vift, 
HErre ICju CHrift, 
Du vilt mig aldrig forlade: 
Du figer jo faa, 
Kald du mig paa, 
Hielp flalt du faa, 
3 all din Sorrig oc Baade. 
8. 0 giffve bet GUD, 
Bi efter dine Bud 
Kunde 08 faa flide tilfammen: 
At vi med dig, 
Evindelig, 
3 Himmerig, 
Kunde leffve i Salighed, Amen. 
Hans Chriftenfen Sthens Vandrebog, indeholdende adftillige Bønner 
oc Sange etc. Titelbladet bortrevet. 


Verfenes Begyndelfesbogftaver banne Forfatterens Navn Hans, 
med tilfgiet Anno. „Formodentlig — ytrer Brandt og Hel 
u — bar ber nedenunder været angivet Aaret, da Salmen er 
igtet. 

‚Dans Kriſtenſon Sthen maa, da han felv kalder fig 
Roskildenſis, antages at være født i Roskilde. Dan blev født ben 
25de November i et af Aarene 1536 —1547.1) Om hans Fors 


1) Sin Fødfelsbag har han felv nævnt i „En liden kriftelig Betragtelfe 
paa min Fodjelsdag, fom er den 25de November, paa Hvilten S. Katas 
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ældre ved man intet andet, end at han miftebe dem tiblig.!) Lige⸗ 
faa lidt ved man noget om hans Gtolegang, men da bet af hans 
Yringer fremgaar, at han har været i Tydſtland,“) tør det vel an: 
tages, at han har opholdt fig ved et eller andet tydſt Univerfitet, 
og maaffe været unbderftøttet af Kriftofer Waldendorff. 
1565 blev ban Rektor i Delfingør.*) I Juli 1566 antoges han 
til Sapellan fammefteds, og fra 1570 forenede han dermed fit for- 
rige Embeve. I denne Stilling flod han til 1574, da han atter 
nedlagde fin Gtolegjerning. 1581 kaldtes han til Kjøbenhavn for 
at promoveres til Magifter og blev 1583 Sognepreft i Malmø og 
- Provft å Ølfie Herred. Den Forfigttelfe, fom han fenere (1600) 
attraaebe, er formobentlig ille blevet iverffat; thi han forblev i 
Malmø til fin Død, 1605. 

Lyſchander figer om ham, at han var færdeles vel bes 
vandret i de geiftlige og verdslige Videnflaber, en tor Prædifant, 
havde en flarp Forftand, var agtværdig i fin Vandel, behagelig i 
Omgang, en udbmærfet Taler og Digter, en flittig og heldig Over: 


tina Dag falder, wtatis 44.” Worm anfører, at han blev født 1544, 
men har maafle forvelsfet „wtatis* med „anno“. Wed ,ætatis 44“ 
mener Digteren, at han dengang, da han flrev fin , Betragtelfe”, var 
44 War gammel. („Rn er jeg lige fire og fyrretyve Aar. Eiden jeg 
arme Zordeflimp til Verden føder var”). Han omtaler, at 8 af hans 
Born ere bøde, og at han fatte en Gravftrift over dem i Helfinger 
den Ide September 1580, og han lan derfor ille være født tidligere 
end 1536. Da ban tillige omtaler, at han, da hau var 44 Ya, 
„bavde i 26 Uar arbeidet og tjent i Skole og Kirke”, og man med 
Vished ved, at han var Rektor (Stolemefter) i Helfingør 1565. tan 
ban ilfe være født fenere end 1547. Det maa imidlertid merke, at 
ban blev gift 1567, men bet er ille rimeligt, at han da var taap 20 
Aar gammel: og i 1600 omtales han fom en Mand, der formebdeiit 
Svaghed og Alberbom (endog høi Alderdom) ille godt kunde foreftaa 
Embedet i Malmø; men en, ber ille ec mere end 53 Aar, tan itle 
tillægge8 bei Alderdom. Vaa den anden Side maa det tilføies, at 
han t „Wetragtelfen“ fortæller, at hun har 16 Børn. En faa flor 
fol Funde Ban neppe have i 1580, 13 Uar efter fin Bryllupsdan. 
r ban født før 1547, har han været Stolemefter, før han tom til 
Helfinger. ) „I min Ungdom faldt Fader og Moder mig fra, Men 
du, Herre, monne trolig med mig ftan“. ?) I en Ligpradilen, 1602, 
omtaler han et Rim, fom ban havde feet paa et Lighus „in Germania" 
o: Zuflland. 3) I , Srofteftrift for Iriftelige Forældre" o ſ. v. 
figer hau i Dedilationen, fom er underffreven den 21de Febr. 1581. 
at det er 15 Aar fiden han blev taldt „for en Stolemefter bid til 
denne By.” Det flulde altfaa være 1566. Men i Byens Regnſtab 
for 1556 anføres under 12te Januar: „For fin Speftalel og Leg 
0: Stuefpil, fom GStlolegutterne opførte), fom han gjorde i Jul for- 
gangen, gav jeg ham (Hans Kriftenføn) rund Mynt 10 ME.” Han 
maa faaledes have været i Helfingør allerede 1565. i 
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fetter. J alt væfentligt maa dette Vidnesbyrd være fandt. At 
han ftod i ftor Yndeft hos Borgerne i Hellingør, vife de Gaver, 
fom ved forffjellige Reiligheber blev ham ydet. Saaledes forærede 
de ham en fed Stud til 20 ME. til hans Bryllupsgilde 1567. I 
Byens Negnflab 1571 er anført: „Dr. Dans Kriftenføn, 
Kapellan og Skolemeſter her i Serfingm, blev med foræret, fordi 
ban bar ubfat og ladet paa k ubgaa Bede-Bøger og andet 

nyttigt, fiven han fom bi, — enighed til Wre, 36 Mi, ogå 
Regnſtabet for 1583, i hvilket Aar han forlod Helfingør, findes 
under 22de Mai: „Efter V. og Raads Befaling givet Magifter 
Hans un sn til en venlig Foræring for hans lange Ljenefte, 
en Portugalgjer eller 33 Mi.” Ved de Skrifter, han har udgivet 
har han flart nof for Dagen, at han var en begavet Digter. 
Af møje Skrifter flal her nævnes „Haandbog, indeholbende adftillige 
Gudeligheds fØvelfer”, 1578, og „Wandrebog, indeholdende adſtillige 
Bønner og Sange, med nyttige Qivøregler, ubi Rim befattet”. De Salmer, 
fom han her leverer, ere dels Overjættelfer af tybite, dels Omarbeidelfer af 
danſte Vifer, fom ere „kriſtelig forvendte”, dels originale Sange. Disje 
fidfte ere i Regelen aandelige Foltevifer. De ere ille alene oftere 
fungne efter Folkeviſens Melodier, og have tilbels fom denne, Om: 
Ivæd baade efter Verfet (Efterfleng) og i Midten af Verfet (Mellem- 
fleng); men ogfaa i Hand og Udtryk er deres nære GSlægtflab med 
Folfevifen umistjendeligt. Derfor ftaa de og i Enfoldighed og lige: 
frem Trohjertighed hørt over alt, hvad Samtiden og en længere 
Eftertid frembragte, og ere i Evne til at gribe Hjertet og være 
fromme Hjerters Toll tilbels endnu uopnaaede. Den banft-norfle 
Menighed fandt i — ſimple, kunſtloſe Kvæder et Udtryk for 
hvad der dybeſt bevægede ben, og brugte den faa flittig, at de 
aldfte Udgaver af „Haandbogen“ og „Vandrebogen“ ere aldeles 
forfounbne, fortærede ved ben ftadige Benyttelfe. Gr hvo fjender 
ikke bet Liv, bvormed Sthens Salme Herre Jefu Krift, Min 
Frelſer du eft” fynges ben Dag idag, trods bend mangelfulde 

orm. 

Om Ke Behandling af Per Salmer, fe hans 
Skift „Om Salmebogen", ©. 8: „Lab dem ftaa der i al fin 
gammelbagfe Troffyldighed! Maa end Sangmefterne krympe fig 
Derved, Folket fynger dem nok alligevel med fin tilvante foingende 
Melodi, og taffer til. Der flal ingen fige, at de fljemme Salme: 
bogen ud. Bi fe bog faa gjerne de graahærede Gamle med fine 
Kifteflæver midt iblandt ben ungre ftadfeligere Kirkeflok. Den førft- 
nævnte (, Herre Jeſu Krift”) har jeg derfor ladet urørt; de øvrige 
bar jeg fun lempet ganffe libet Grand paa”. 

Kilder: Hiſtoriſt Tidsſkrift (danff), 5te Bind, ©. 495 fa. 
©. Camwallin, Lunds Stifte Herdaminne, 2. Del, 5 fg. Gthens 
Vandrebog. 
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81. Jefum, Jefum, Jefum figter. 
Ergebung in GOttes Willen. 
JE(us Jefus, nichts als JEſus 

fol mein Wunſch fein und mein Ziel. 

Jetzund mad id ein Berbilndnis, 

daß ich mill, mas JEſus mill: 

Denn mein Herz, mit Ihm erfüllt, 
rufet mm: HErr! wie du milt. 


2. Einer tft e3, dem ich lebe, 
den ich liebe früh und fpat. 
JEfus ift es, dem ich gebe, 
ma8 Er mir gegeben hat. 

IG bin in dein Blut verhüllt, 
führe mid, HErr! wie du milt. 


3. Scheinet mas, e8 fei mein Glide, 
und ift bod zumider dir, 
Ah! fo nimm es bald zurüde, 
JEſu! gib, was nüßet mir. 

Gib did mir, mein JEſu mild! 
nimm mid dir, HErr! wie du milt. 


4. Und vollbringe deinen Willen 
in, burd und an mir, mein GOtt! 
Deinen Willen laß erfüllen, 

mid im Leben, Freud und Noth, 

Sterben ala bein Ebenbild, 
HErr! mann, wie und wo du millt. 


5. Sei aud, ICfu, ſtets gepriefen, 
der du dich und viel dazu 
Haft gefchenfet und ermiefen, 
daß ich fröhlich fchreie nu: 
Mir gefchehe, GOTT, mein SHild! 
wie du millt, HErr! wie du milt. 
W. Thilo, Die Stimme der Freundinn. Geiftlide Lieder Qubämilien 
Elifabeths. Stuttgart. 1856. Nr. 104. 


- I ben Form, hvori denne Salme har foreligget Overfætteren, 
er V. 5 faalebes ændret: 
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JEſu, IEfu, ſey gepriefen, 
bag du felbft did mir gefdendt, 
deine treu’ an mir bewiejen, 
und mein berg zu dir gelendi. 
Bleib bey mir, mein ftardes (Hild, 
fo uff ich ftets: wie du milt. 
3. 9. Sdraders Vollftändiges Gefang-Budh. 1731. 
Formobentlig har Schrader ille været opmærfjom paa, at 
Bersenes Begyndelfesbogftaver banne Navnet Jefus. Han vilde 
ellers neppe Havt Hjerte til at foretage en MEndring, hvorved bet 
blev ubviflet. 
Qubåmilia Elifabet, Grevinde af Schwarzburg-Rudolftabt, 
en Datter af Grev Ludvig Günther, er født ben 7de April 1640. 
Ser Aar gammel miftebe hun fin Fader, men hendes gubfrygtige 
Moder, Emilia Antonia, ſorgede omhyggelig ikke blot for fine egne 
Borns, men ogfaa for den fom Pletebarn i Huſet optagne, dengang 
forælbreløfe, Wmilie Sulianes!) Opdragelfje. At føre dem ind 
i Guds Ord og den Iutherfle Kirkes Beljendelfe og forøvrigt oplære 
dem i alt, fom kunde probe deres fyrftelige Stand, var hendes 
Maal. En Theolog, Hettmig, blev antaget til beres Lærer, og i 
den Undervisningsplan, fom blev ham forelagt, var den fande Guds 
frygttgheb opftillet fom det førfte og fornemſte. Derneft er nævnt 
Latin, Logik, Profodi, Tydſt og Arithmetif. Til Læsning anbefales 
forfljellige Bøger, men ifer Sb, Gerhard Mebitationer og Joh. 
Bal. Andreäs Skrifter.  Størft Indflydelfe paa Ludämilias Ud—⸗ 
vifling øvede dog Ahaſverus Fritſch, der 1657 tom til Rudol⸗ 
ftadt fom ærer for hendes Broder, Albert Anton. Fritfd 
var en fra Kundſtabens og Hjertets Side i fortrinlig Grad dannet 
Mand, en helftøbt Perfonlighed, med levende Kjærlighed til Guds 
Ord og fin Kirkes Beljendelfe og bertil en ftor Inder af Salmejang, 
Om hendes Ungdomsliv er forøvrigt libet befjendt. 1662 
flyttede hun med fin Moder til Leutenberg, og 3 War efter blev 
hendes Pleieføfter, Wmilie Juliane, gift med hendes Broder, 
Albert Anton. Efter Moderens Død vendte hun tilbage til fin 
Broder og trolovedes i 1672 med fit Soſtendebarn, Kriftian 
Bilhbelm, Greve af SHmarsburg-Sonderahaufen. Men hans 
Huftru blev hun ille. Moæslinger, fom Vinteren 1672 var begyndte 
at gaa faavel i Rudolſtadts Omegn fom i felve Byen, trængte fnart 
ind paa Slottet og lagde Ludämilias ældfte Søjter paa Sygeleiet. 
Qubåmilia pleieve hende trolig, og da Spfteren den 14de Februar 
kaldtes bort, trøftede hun fig felv og be andre: „Skulde jeg grade 
over min Spfter, fom er fommen ind i de Levendes Land til fin 


1) Om hende fe ovenfor under Nr. 72. 
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Jeſus, efter hvem hun faa hjertelig længedes? O havde vi alle bet 
faa gobt fom hun, da blev vor Mund fuld af Latter og vor Tunge 
fulb af <ovfang. Iſtedetfor Verben fer hun Himmelen; iftebetfor 
Menneflene den treenige Bub.“ 

Stfe mange Uger efter blev hun felv tilligemeb hendes to yngre 
Spftre angrebet af den famme Sygdom, der endte baade henbes o 
ben ene af hendes Søftres Lin. GSaafnart hun fil Mæslingerne, gi 
hun med bette Orb til Sengs: „Ser legger jeg mig ned i Jefu 
Navn; han gjøre med mig fom bet er hans alene gode Vilje." Da 
Sygdbommen tiltog, fagde hun, at hun haabede, at hendes Herre 
Jeſus vilde gjøre med hende, fom med hendes Ssfter, og tage hende 
hjem til Øtmmerige, faa hun funde naa fin inderlige Lengſels Maal. 
Ingen maatte nære noget andet Saab, for hun var vis i fin Sag. 
Da hun blev mindet om, at hun ikke maatte bebrøve Sine med 
faabanne Ytringer, foarede hun: „Dem, fom elfte Gud, maa ogfaa 
det bitre være født.” Hun mobdtog den hellige Nadverd med hjertelig 
Andagt og gjentog berpaa oftere: „Gud lade bet nu blive til Liv 
eller til Død; min Vilje er min Jefu Bilje; jeg er Guds Barn. 
Intet, intet flal flille mig fra Guds Kjærlighed, fom er i Krifto 
Jefu. Gud har gjort mig falig nu i Nadverden og ogfaa før i min 
Daab.” Gud være lovet," ytrede hun fenere, „at jeg, opdraget i 
den rette, fande kriftelige, lutherſte Religion, ikke tviler, men 
fitfert, filfert tør tro, at jeg formebelft Iefu Blod er den evige 
GSalighed8 Arving og tan i bet Øieblit, mit Legeme og Sjel flilles 
ad, fomme til min Gud i Himmelen." Den fidfte Nat, hun levede, 
laa hun i uafbrudt Bøn og fang, da Morgenen fom, flere Salmer. 
Derpaa bad hun: Herre Gud Fader, hvad du har flabt, Herre 
Guds Søn, hvad Du har gjenløft, Herre Gud Helligaand, hvad du 
bar helliggjort, bet befaler jeg i dine gubbommelige Sander. Min 
Jeſus, du vil ifte forlade mig. Sfulde min Fader flippe mig? 
Det fler aldrig. Drag mig efter dig. 

Bær du min Stiold og Bue, 
naar jeg min Afſted tar, 
lad mig bit Aafyn flue, 

fom bet paa Rorfet var! 
Jeg derved Geier vinder, 

i Troen, fom fig bør, 

dig til mit Øjerte binder: 
vel den, faalebe3 bør!” 

Derpaa tog hun med bevægelige Ord Afſted med fin Omgivelſe 
og ſukkede fiben: „ME, hvor ftor Glæde er der ille bisfet! o var 
jeg bog ber, var jeg dog ber! Rjærefte Stat! hos dig! hos big! 
Eja, var vi ber! Saa har Gud elffet Verden o. f. v. Fader, i 
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dine Sender befaler jeg min Hand.” — Ved Midbagstib den 12te 
Marta 1672 føv hun Stille hen. 

Entelte af hendes Salmer, fom i alt udgjøre 206, ublom, 
meben8 hun levebe, i de af A. Fritfd udgivne Salmebager; men 
famlebe ubgaves be førft 1687 under Titel „Die Stimme ber 
Freundin” 1), Das ift: Geiftlide Lieder, melde aus brünftiger und 
bis and Ende beharreter JESUS Liebe verfertiget und gebraucht 
— die hochgeborne Gräfin und Fräulein Ludämilia Eliſa— 

eth etc. 

„Jeſus, Jeſus, nichts als Jeſus,“ fom Thilo kalder Hoved⸗ 
juvelen i hendes evangeliſſe Salmekrone“, findes førfte Gang blandt 
de af A. Fritfd 1668 udgivne , Jefus-Salmer". Den er et fandt 
Udtryk for Digterindend gudindviede Hjerteliv; thi „Jeſus var 
hende bet førfte og bet fibfte, var hendes enefte Kjærlighed". — Af 
9. U. Brorfon er den overfat paa Danſt 1734: 

JEſum, JEſum, ICEfum figter 
Al mit Hiertes Onſte til, 
Og fig hermed ftært forpligter, 
At jeg vil hvad JEſus vil: 
Øtertet i ham glad og mildt, 
raaber: HErre, fom bu vilt. 


2. Sand ben Ene er og bliver, 
Som jeg elſter ibelig, 
JEſus er det, fom jeg giver, 
Hvad hand Gaver givet mig, 

Har dit Blod GUds VBrede ftilt, 
Ot! faa føer mig fom bu vilt. 

3. Synes noget mig at mytte, 
Og bet ey behager dig, 
D faa lad det fra mig flytte, 
Giv fun hvad der tiener mig, 

Alt det andet er fun fpildt, 
Giv mig dig, og hvad du vilt. 


1) Det lader til, at 8. Thilo antager, at Emilie Juliane, der 
havde en væfentlig Del i Udgivelfen af Ludåmilias Galmer, er den, 
hvis Benindes Roſt høres i disfe Gange; men Titelen er. viftnot 
hentet fra Heif. 2, 10, 14: Stat op min Beninde, lad mig høre din 
Nøf. Det er ille Emilies Benindes, men en Jefu Benindes 
Nøft; bet er Sange, fom ere fremvældede fra et jefuselftende Hjerte. 
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4. D!!) fulbføer bin gode Bille 
J, Hos, ved mig Nat og Dag, 
Saa flal ingen Nød mig flille 
Fra at elite bit Behag, 
Hiertet føre dette Stildt 
Midt i Døden: fom du vilt. 


5. IEfu, bet er meer end meget, 

At jeg dig til Gave fik, 

Lag mit Hierte fom bit eget, 
Set det ret i Stül og Sk, 
At det?) altid frift og mildt 
Raaber: JEſu! fom du vilt. 

Arlaud, DH. U. Brorfond Salmer og aandelige Sa 
r. 176. 


Den er vptaget i Pontoppidans Galmebog fom Nr. 430. 


82. Qvor falig er den lille Flok. 


Hvor falig er den lille Flok, 
fom Jeſus kjendes ved! 
3 ham, fin Frelfer, har den not 
Nu og i Evighed. 

I Kjerlighed, i Saab og Lroe 
Den vandrer her, og hiſt flal boe - 
808 ham, naar Haab og Tro forgaaer, 
Men Kjerlighed beftaaer. 


2. Min Jefu! er jeg Een af dem? 
Kan du mig falde din? 
Gtaner jeg for dig fom hine Fem 
Med Blus i Lampen min? 

D lad mig til min Seng ei gane, 
Før jeg herom fan Vished faae, 
For du fan faae det Ord af mig: 
„Du ved, jeg elffer dig”. 


1) Udgaven 1739: Og. >?) Udgaven 1784 og 1739: Ut jeg. 
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3. Og maatte bet med Graad end jfee, 
At faadant Svar jeg gav, 
Saa vil bu naadig til mig fee, 
Og Taaren tørre af, 
Ja, naar fun du, fom Alting veeb, 
Hos mig fan finde Kjerlighed, 
Og fjende mig iblandt din Flo! 
Som din, faa har jeg not. 

Øarpen, en PSALME-BOG. Chriftiania 1829. Nr. 257. 
Henviöning til Bibelen: VB. 2: Mt. 25,1-13. Joh. 21,15-17. 
Salmen maa antage® at være digtet af Nils Johannes 

Holm. Denne Mand, fom er født paa Øen Sylt, blev c. 1820 
Forftander for Brødremenigheden i Krifttania, vendte 1835 tilbage 
til Danmark og døde i Kriftiansfeldb 1845. I en fort Ubfigt over 
Kirkens nærværende Tilftand i Norge” fra 1831 giver W. Å. 
Merels ham følgende Vidnesbyrd: „Nils Johannes Holm 
er en Mand med opvaft Hoved, abifillige Kundflaber og varm 
Følelje for Guds Niges Anliggende. Hans mundtlige Foredrag om 
Sondag⸗Eftermiddag beføges af endel Mennefter, vift ilfe uden Bel- 
fignelfe; og faavel ved fit mundtlige Vibnesbyrd, fom ved flere 
Smoaftrifter (navnlig for Børn), ved en af 366 dels originale og 
dela overfatte eller omarbeibede Sange beftaaende, og nærmeft for 
Brøbdremenighedens Medlemmer og Benner beftemt Salmebog, 
„DHarpen“ Taldet, og ved et af ham felv rebigeret og ubgivet Mis- 
fionsblad, ber nu oplever fin femte Margang og paa en vis Maade 
ſynes at funne betragtes fom et Slags Foreningsbaand mellem 
augianerne og Brødremenigheden — har denne Mand føgt efter 
bebfte Overbevisning at virke til Udbredelje af Krifti Kjærligheds 
Erkjendelfe. Hand Skrifter ville filfert ogfaa kunne opnaa denne 
Henſigt, fljønt deres kriſtelige Werd uden Tvivl vilde have været 
ftørre, hvis be i Sprog, i Ideernes Ubvilling og Fremftillings- 
maaabe havde holdt fig nærmere til Bibelorvets Karakter og Mand.” 
eo for Kriftendom og Hiftorie, udg. af I. C. Lindberg, 
‚©. 491 19. 


83. Jeg taffer Gud, min Friften Tro. 
AM. B. Landftad. 


84. Det latfer nu ad Aften bradt. 
Gebet omb erhaltung der Kirde, auf dem 122 Pfalm. 
HErr Ihefu, Hilff, dein Kirch erhalt, 


wir find fider, arg, faul ond falt; 
16 
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Gib gliid und heyl zu deinem wort, 
gib, bas es ſchall an mandem ort. 
2. Erhalt uns nur bey deinem Wort 
und wehr des Zeuffel trug vnd mord, 
Gib deiner Kirchen gnad vnd huld, 
frieb, einigfeit, mut und gebult. 
3. Den ftolken geiftern wehre bod, 
bie fid mit gmwalt erheben hod 
Vnd bringen ſtets was nemes her, 
zu felfchen deine Rechte lehr. 
4. Die fach und ehr, HErr Ihefu Chrift, 
nicht vnſer, fonder ja dein ift: 
Darumb fo fteh du denen bey 
bie fid auff did verlafien frey. 
5. Dein wort ift vnſers hertzen tru 
und deiner Kirchen warer ſchutz, 
Dabey erhalt uns, lieber HErr, 
bas wir nichts anders fuchen mehr. 
6. Gib das wir leben in beim Wort, 
ond barauff ferner fahren fort 
Bon binnen aus dem jammerthal 
au dir in deinen Himmelsfaal. 
Madernagel, Das d. Kirchenlied, IV, Nr. 392, efter Der Pfalter 
mit kurtzen Summarien vnd Gebetlein etc. 1578. 
I Nürnberger-Salmebogen 1611 og å fenere tydſte Salmes 
bøger er nærværende, af Nilolaus Selneder (47) digtede 


Salme forøget med to Verd i Begyndelfen, og et tredte er indjfudt 
mellem B. 2 og 3. Bine to Begyndelfesvers lyde faa: 


ACH bleib bey uns, HErr Jefu Chrift, 
weil es nun Abend morben ift, 
Dein Göttlid Wort, das helle Liecht, 
laß ja bey ons erlefden nicht. 
In biefer ſchweren betrübten zeit 
verleyh uns HErr, beftåndigleit, 
Daß wir dein Wort und Sacrament 
rein behalten bif an bas End. 
Af bisfe to Vera tilhøre fun de to finfte Linjer N. Sels 
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neder. Derimod er bet mellem V. 2 og 3 inbflubte Vers hentet 
fra en anden af hans Salmer: 


AH Gott, es abet gar vbel zu, 
auff biefer erd ift Feine rhu: 
Biel Secten und gros Schwermerey 
auf einen hauffen fompt berbey. 
Anf. Shift, Nr. 391, V. 2. 
Salmen peger tydelig nok hen paa den Kamp og de Fors 
følgelfer, Selneder havde at ubflaa fra Krypto-Ralvinifternes 
Side, ligefom ben Hart fremlægger hans og enhver tro Strids⸗ 
mands Lingopgave, at Guds Ord og Gakrament maa bevares rent 
og uforfalffet indtil Enden. 
Ved ben fvenfle Gubstjenefte nyttes Dele af denne Salme 
del fom Præbileftolvera, dels fom Øjerteful efter Textens Oplæsning. 
Paa Danſt er den overfat af Grundtvig (38): 
Det lalfer nu ad Aften brat, 
Bliv hos 08, Herre, Dag og Nat! 
Lad Ordets Lys, din Lampe fløn, 
Uſlukket fryde 08 i Løn! 
2. Bor Tid er ond, fom bedt Du veed, 
Giv Du vor Tro VBeftandighed, 
Saa aldrig vorber 08 fravendt 
Dit Guddoms⸗Ord og Sakrament! 
3. Ophold din Kirke, Jefus fød! 
Trods al vor Kulde, Søvn og Dh, 
Saa trindt om Lande Ordet bit 
Maa vandre fælt?) og lyde frit! 
4. O Gud, hvor bet gaaer daarlig til! 
Nu Fienden har paa Jord fit Spil! 
Saa er din Kirke i Forfald, 
Paa Secter meer veed Ingen Tal! 


5, Medftyrt de fterfe Aanders Trop, 
Som beit i Luften foerme: op, 
hi ellers gammel Chriften-Tro 
For Lerdom my faaer aldrig No! 


1) A Srundtvig fenere endret til: maa flyve let. 
| 16? 
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6. Det giælder jo dog, Herre Chrift! 
Bor Are ei, men din forvift, 
Staae derfor bi ben lille Flof, 
Som i dit Ord har evig Nok! 
7. Ia, Ordet af din egen Mund, 
- Det er vort Skjold og Kirkens Grund, 
O, lad berveb, hvad faa end braft, 
Til Døden troe 08 holde faft! 
8. 3a lad 08 leve i bit Ord, )) 
Øver Dag, vi fee paa denne Jord, 
Og fare op fra Graabens Dal 
Med Det?) til Himlens Fryde-Sal! 
Sang-Vært til den — — 1837, Nr. 127. 
V. 1: Luk, 24,29. Pi. — V. 2: Ef. 5,16. 2 Tim. 
3,1. V. 3: Rom. 10,18. 5 8,44 V, 5: 2 Petr. 2,r 
f — * 115,12, 3 6,16.17; 2,20. Aab. 3,8.10- 
: Mi, 4,4. 


85. O bellige Treenighed. 
O Lux beata trinitas 
et principalis unitas, 
Jam sol recedit igneus, 
infunde lumen cordibus. 
2. Te mane laudum carmine, 
te deprecemur vesperi,!) 
Te nostra supplex gloria 
per cuncta laudet sæcula. 
3. Deo patri sit gloria, 
eiusque soli filio, 
Cum spiritu paraclito, 
et nunc et in perpetuum. ?) 
MWadernagel: Das d. Kirchenlied, I, Nr. 60. 
Bıllop Hinkmar af Nheims (omkring Midten af bet 9de 
Narhundrede) tillægger den bekjendte mailandfle Biffop Ambrofius 


1) Jå Grundtvig fenere andret til: af dit Ord ?) Ligelebes: med 


ang. 
1) Andes vespere. *) Breviarinm Romanum: nunc. et per omne 
sæculum., - 
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denne Øymne; men da den har fuldftændige Rim, noget, fom er 
ukjendt for den ambrofianffe Sang, fan den ikke være af ee 
WNadernagel bhenfører ben til det Ste Marh. og giver den efter 
„Breviarium Mozarabicum“ QOverffriften: „Dom. II post octavam 
epiphania“. Ellers Taldes den i Regelen ”Hymnus ad vesperas*, 
fordi ben i mange Kirker blev brugt ved Spnda 8-Aftenfang enten 
Aaret rundt eller i en fterre Del af famme. — ogobogien ten (B. 3) 
er en fremmed Veftandbel, fom i Breviarierne er tilføtet ſaavel 
denne fom flere andre Øymner. 
Paa Tydſt blev er overfat af Luther og findes førfte Gang 
trykt i „Beiftliche Lieder zu Wittenb. Anno 1543.” 
Der hymnus: O lux, beata trinitas, verbeutfct. 
DEr du bift drei in einigleit, 
ein warer Gott von emigleit: 
Die fonn mit dem tag von ung meidt, 
laß leuchten uns bein Göttlid liecht. 


2. Des morgens, Gott, did) Toben wir, 
des abends aud) beten für dir, 
Unfer armed lied rümet did) 
ikund immer und emiglid. 


3. Gott Bater dem fei ewig er, 
Gott Son, ber ift der einig herr, 
Und dem tröfter Heiligen Geit 
von nun an bis in emigfeit. Amen. 
Madernagel, Martin Luthers geiftliche Lieder. 1856. Nr. XXXVIL _ 
Den aldfte danfle Overfættelfe, af en uljendt Forfatter, findes 
å Hans Thomisføns Salmebog 1569: 
Den Hymne 'O lux beata trinitas etc. 
D du Frefoldig enighed, = 
Oc en fand Gud aff enighed, 
Solen met bagen gaar off fra, 
dit Guddoms Tuff lad Hoff off fraa. 


2. Wi loffue dig om Morgenftund, 
Om Afftenen bede om din mifkund. 
"Bor Arme loffſang prifer big 
Nu oc altid euinbelig. 

8. Sud Fader fle nu euig ære, 
Gud Søm fom er vor enift Derre, 


246 


De vor trøfter den hellig and. 
Ste loff oc priff i alle Land. 
Hans Thomisien, Den Danfle Pfalme-Bog. 1569. Blandt Aften- 
falmer. BL 233. 
Uden Mndring optoge® den i Kingos Kirle-Pjalmebog, 
bvorimod Guldberg har feat at mobernifere den en Smule: 
V. 1: Om Solen bort med Dagen ganer, Dit Guddoms Lys dog 
hos 08 ftaner. VB. 2: Vor arme Lovfang prife dig, Thi du er god 
evindelig. V. 3: Gud Fader evig Wre flee, Guds Søn, fom 
frelfte 08 fra Dee, og Aanden, fom v8 trøfte fan, Skee 0. |. v. 
Som før bemærket er denne, faavel fom Luthers øvrige 
Salmer, overfat af M. B. Landſtad. 


86. Ordets Lærdom, Bøn og Sang. 
Nun GO Lob, es Vit vollbrast 
GSingen, Lehren, Beten, Hören, 
OOtt hat alles wohl gemadt, 
drum laft uns fein Lob vermehren, 
unfer GOtt fen Hod gepreifet, 
der ung an der Seel gejpeifet. 
2. Weil der Gottesbienft ift aus, 
und uns mitgetheilt ber Seegen, 
fo gehn wir mit Freud nad Haug, 
wandeln fein auff GOttes Megen, 
GOttes Geift nur ferner leite, 
und zum Guten wohl bereite. 
3. Unfern Ausgang feegne GOtt, 
unfern Eingang gleidjer Maflen, 
feegne unfer täglich Brodt, 
feegne unfer Shun und Laffen. 
IEfu feegne unfer Sterben, 
und mad ung zu Himmels-Erben! 
Altenburgifches Gefang-Bud, 1721, Nr. 6. 
Andre Læfemaader: V. 1,6: melder [daj er] und fo herrlich 
fp. 21: Nun der Kirdendienft. 2,3: mit Fried. 2,4: auf unſern 
Wegen; auf des Herren Wegen. 2,6: u. und alle 3,5: fegne uns mit 
felgem Sterben. | 
A Hartmann Schent, digtet mellem Aarene 1677 og 
1681. I Gothaer-Salmebogen 1699 tilffrives ben Forfatteren af 
„Spoe Iefu, vi er her”, Tobias Klausniker: men efter hvad 
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Wetzel oplyfer, har Schenks Sønner eiet Faderens Koncept til 
Salmen, faa hans Forfatterftab anſees fom utvilfomt. 

$. Schent, født den 7de April 1634 i Ruhla ved Eiſenach, 
blev i 1662 Preft i Bibra i det Hennebergffe og forflyttedes 1669 
til Völkershauſen i Thüringen, hvor han bøde den 2den Mai 1681. 
De flefte af hans Salmer findes i en Salmefantling, fom han ud- 
gav 1677 under Titel: „Gylden Bedekunft”. 

Hans ovenfor aftrykte Bonneſuk ved Gudstjeneftens Slutning” 
er overfat af M. B. Landftad. En ældre Overfættelje Hos 
Pontoppidan, Nr. 194. Hos vort Nabofoll, GSvenflerne, har 
Salmen havt Plads i Kirfefalmebøgerne fiven 1695. 

Bibelſt Grundlag: V. 2: Mt. 5,15.16 VB. 3: Pf. 121,8. 


87. OD, falig den, Guds Ord har bort. 


O! falig ben, GUDS Ord har hørt, 

Bevaret og til Nytte ført. 

Han daglig Viisdom lærte, 

Fra Lys til Lys han vandre fan, 
Og har å Livets Prøveftand 

En Salve for fit Sierte 

Mod al fin Nød og Smerte. 

2. Guds Ord er da min rige Elat, 
Min Soel i SorgenB mørke Nat, 
Mit Sværd i Troens Krige; 

Guds Finger felv i Ordet flrev 
Min Børne-Net, mit Adelg-Brev. 
Den Strift flal aldrig fvige: 
Kom, arv et evigt Rige. 


3. Jeg gif, fom til et dekfet Bord 
J Dag, og hørte HErrend Ord, 
Og Sielen ſanked føde, 
Gid Troen berved vore faa, 
At Troens Frugt ey favne maa, 
Naar jeg for ham flal møde, 
Som for 08 alle døede. 
I. RN. Brun: Evangelifle Sange, 1786. Nr. 25. 


Af Biftop Johan Nordahl Brun over Glutningen af 
Evangeliet 3bie Søndag å Fafte: Salige ere de, fom høre Guds 
Ord og bevare bet. 
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88. Udi din Haand, o Fader blid. 
Uti din nåd, o Fader blid, 
Befaller jag i allan tid 
Min arma fiål, oh hwad jag har; 
Anamma alt i dit förmar. 
2. Min fiål, mit lif dit egit år, 
Det wetft tu fjell, o SErre kår! 
Hwad big tilhörer, fjelf bervar, 
Så räds jag er de ondas ffar. 
3. 3 big år jag af bjertat nögd, 
du åft min enda tröft od frögd: 
Uti min nöd och ftora brift 
Aſt du min hjelp, det met jag mifft. 
4, Det år min tro, o Fader blid, 
Hjelp at jeg altid blir där mid:- 
Ifrån bit barn du aldrig wil, 
At jag må ärfwa himmelril. 
Den Svenifa Pfalm:Boken. 1695. (1792) Nr. 239, 


Denne Salme, fom M. B. Landftad har overført paa 
Norſt, er ille oprindelig fvenff, men tydſt. Kilden, hvorfra den 
ſvenſte Overfætter, Biftop Jesper Swedberg (91), har hentet 
den, er den af Bafilius Förtfd omkr. 1609 udgivne , Geift- 


lide Waflerquelle” : 
Reim-Gebetlein. 


Herr Jefu Chrift, in deine Hånd, 
Befehl ich heut bis an mein End 
Mein arme Seel, die nimm zu dir, 
Und fie zu deinem Vater führ, 

Sie ift befprengt mit deinem Blut, 
Dafjelb ift auch mein höchſtes Gut. 
Wenn id did hab, fo hab ich wohl, 
Was mid ewig erfreuen foll, 

Denn bein bin id mit Leib und Seel, 
Was fann mir thun Sünd, Tod und HiL? 
Kein beffer Treu auf Erden tft: 
Denn nur bei dir, Herr Jefu Chrift, 
IG weiß, daß du mich nicht verläßt, 
Dein Zufag bleibt mir ewig feit. 
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Hilf, daß ich ſolchs gar wohl bevent, 
Und mid in deine Wunden fen, 
JG trau und glaub, o Jefu Chrift, 
Daf du mir allzeit gnådig bift. 
Geiftlide Wafjerquelle 1861. Morgenfegen am Sonntag. 
Bedman ytrer, at denne „Rimben« utvilfom er forfattet 
«af Bafil. Förtſch, og at man uden al Grund har neunt Niko: 
laus Selneder fom bend Forfatter. Imidlertid er det dog faa, 
-at Selneder eier ftørfte Delen af den. Efter den 90 Pfalme i 
hans Skrift: „Der Pjalter mit furten Summarien ond Gebetlein, 
1578, ftaar følgende „Sang om en falig Afgangsftund fra denne 
Sammerdal” : 
HErr Jefu Chrift, in deine hend 
befehl ich an meim letzten end 
Mein Seelichen, nimb bus zu dir 
ond es zu deinem Vater für. 


2. Es ift befprengt mit deinem Blut, 
bafjelb ift aud mein Höchftes gut, 
JG leb vnd mil nu bey dir fein 
ohn alle flag, ohn alle pein. 

3. Mein Leben ift bie nichts auff Erd, 
menn es gleich gar viel jare werd: 
Mein Sänd, bein orm, zu lekt der tod 
madt das mein leben tft wie fot. 


4. HERR, Ihaff, das ich Stets ſolchs bedend 
ond mich in deine gnade fend, 
Vnd tram und glaub durch Theſum Ehrift, 
bad bu, Vater, nur gnedig bit. 
Wadernagel, Dad d. Kirchenlied, IV, SR. 384. 

3 „Rimbönnen” er fidfte Salodel af ®. 2 famt hele V. 3 
udeladt. Iſtedet derfor er optaget et Brudſtykke af Salmen US 
Gott, wie manches Berzeleid” („OD Gud, hvor megen Sorg og 
Strid"), nemlig de 4 fidfte Linjer af V. 5 og de 4 førfte af B. 6. 
jor pisket ingen af disſe to Beftanddele er maaffe B. Fortſch's 

— Forfatterſtabet fan ilke tilljendes ham. 

Selneckers Salme er optaget i Martin Mollers Manuale 
de præparatione ad mortem, fom er overſat paa Danſk af Johan 
Brunsmand. Se Den D. Pfalmedigtning II, Nr, 717. Pjalme- 
bog for Kirke og Hus, famlet af A. Hauge, Nr. 557. Den er 
altfaa ab to Beie fommen til 08, og er paa begge Veie behandlet 
ned megen Frihed. 
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89. Tag un, o Herre, upie vare. 


Dend Syvende Aften:-Sang. 


‚SEe, hvor fig Dagen atter flynder 


I Veſter⸗Vand fig Solen toer, 
Bor Hvile-Vime fnart begynder, 

D Gud! fom udt Lyvfet boer, 

Og fidber udi Himmel-Sal, 

Bær du vort Lyvs i Morkheds Dal. 
2. Bort Time⸗Glas det alt nedrinder, 
Aff Natten drivis Dagen bort, 

Ad Verdens Herlighed forfvinder, 

Og varer fun faa gandſte fort, 
Dend Sool, fom før paa Klippen ftood, 
Er neden for vort Triin og Food. 

3. O Gud! mit Øierte det er rede, 

Med Tat at bryde Himlens Slot, 
Jeg mine Sander vil ubdbrede 

Til dig, for ald ben Gunft og Got, 
Som du har bid til derme ftund 
Paa mig udøft faa mangelund. 


4, Om fra min Bugge jeg begynder 
Og overjeer min Tælleftof, 


- Sielp Gud! hvad Naader fammen Iynder, 


3 mange mange tufind Stof! 
Utallig er dend Naadis Stat. 
Som du hos mig har nederfat. 


5. Seg fand mig nu fuld vel erindre 
Hvordan Guds Forfyn med mig gif, 
Ubi de Mar ber jeg var mindre, 
Og jeg forftoob ey Verdens Stk: 
Jeg var tilfredd med mine Sor, 
Og ftoled paa mit FADERBOR. 


6. Alt fom jeg nu til Alder træder 
Og effterhaanden faner Aar, 

Saa famler jeg og HErrens Glæder 
Og Logedom for mine Saar: 
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Mig møtt end aldrig noget Stod, 
At Hunning jo fornøden flød. 
7. Saa beftillerer jeg den Galde, 

Som Verden flienler i min Tid, 
eg laber Alting mig befalde, 

Forbi jeg veed, GUD er mig blüb: 
Naar forgen op med Solen gaar, 
Dend inden Aften Ende faar. 


8. Saa gaar ey nogen Dag til Ende 
Jeg jo min HErris Anfigt feer, 
I hvordan Bladet fig mon vende, 
Og om ey altid Lykken leer. 
Dog finder jeg Guds Naadis Gunft 
At overgag ald Fliid og Kunft. 


9. Hvad kunde jeg min Sved tilfkrive? 
Hvad var min Ombhu og Uroe? 
Alt hvad jeg Funde fammenrive, 
Bar fun fom Avner paa en Loe: 
Om Gud var ey i Arbeyb med, 
Og tom Belfignelfer afffted. 


10. Des takler jeg min ere Fader 
For denne Dag befynbderlig, 

Paa hvilken hand mod Himlens Bader, 
Har fat mig op faa nær til fig, 

At jeg fand fee i Himlen ind, 

Og fiende grandt min Faders find. 


11. Med Lykke, Helbred, Liv og Are 
Seg hidindtil er fommen vel, 
Seg haver ingen fleen at bære 
Paa min Samvittighed og Siel, 
Jeg venter mig en naadig GUD, 
Om Livfend Lyv8 ret nu gik ud. 
12, Dog er jeg ille fri for ſynder, 
Jeg er, fom andre, Kiod og Blood, 
Og Lyfterß Luesnemme Tynder 
Det ilder i min Nyre-Rood : 
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Det fom er ret jeg ikke gør, 
Men offteft det mig ille bør. 


13. Dog flal min Gud alt det tilgive, 

Og fette Naad’ i fed for Ret. 
Sin Lov udi mit Hierte ffrive, 

Min fynd fal blive flæt forgiæt, 
Hans Aand flal mig og drive faa, 
At jeg ey aff hans Bey flal gaa. 
14. Set Engle-Orben om mit Lege 

& denne Nat, lad Satan ftaa 
Qangt uden for bet jeg mon eye, 

Og lad ham ingen Indpas faa, 
At ffade mig med noget Fund, 
Imens jeg faar min Hvile-blund. 


15. Tag og, o HErre, nøye vare 
Oppaa din Kirkis Rolighed, 

Dit Anfigts Sool paa hend’ opklare, 
Naar Mørket det vil falde ned: 

Lad Lyvfet aldrig blive flukt, 

Og Naadens Dør ey heller Luft. 


16. Bor KONGIS Huus vi ey maa glemme, 
Gud lade Troffab, Fred og Net 

Udi hans Ljder fammen ftemme, 
Giør hannem ud aff Dage met, 

Lad hannem i din Skygge boe, 

Og beyt fin Fiende overgroe. 


17. For hver en Ghriften og Medbroder, 
Ja hver en fyg og forrigfuld 

Jeg og med Bøn hos Gud anmoder, 
Som er barmbiertig, troo og huld, 

Hand hielper hver ubt fin fted, 

Og alle mine ogfaa med. 


18. Sluk dermed ØSvege-lyvd og Lampe: 
Gud Iuffe felv mit Yufis Dør, 

Thi flal mod Brodden Satan flampe, 
Om band ber paa et Anfald gjør, 
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Sud felv er her til Huuſ' i Nat, 
Og her omkring fin Bagt har fat. 
19. Sov da i JEſu Navn, og favne 
Din GUD ti Troen meget fait 
San ffal din Falle⸗aſt' opfavne 
Naar du eft i Beenhufet faft, 
Og fette Engle⸗ſtik der paa! 
Din Orme-Mad flal fun forgaa. 
M. Hammerid og G. Rode: Thomas KingoB Aandelige Siunge- 
— Eoor8 Førfte Part (1674). Kjøbenhavn 1856. 
Af Thomas Kingo (18). 15de, 16de og 17de Bera er: 
af M. B. Landftad taget ud og lempet til Slutningsfalme. 


90. Bor Herre Gud og Sfabermand. 
Zum Befhlus, nad dem Segen zu fingen. 
Ite benedicti & electi. 

DE: DERN, vnfer Echepffer und Gott, 

der fegne vns mit feiner gnad, 
Vnd behitt uns all zu gleich, 
vermehr fein liebes Reid. 
2. Der HERR, vnfer Gott und Heiland, 
las vber vnå leuchten allfand !) 
Sein beiliges angeficht, 
jein gnad ond Heiles liecht. 
3. Der HERR Gott, der heilige Geift, 
erheb vber vns allermeift 
Sein angefidt voller güt 
und geb ons feinen fried. 
4. Vns fegne ber HERR, vnfer Gott, 
vns fegne der Son burd feinn tod, 
Segne des Geiftd gütigfeit 
die gange Chriftenheit. 
5. GEEht hin, die jr gebenedeit 
und in Chriſto auserwelt feid 
Geht hin mit freuden in fried, 
Er?) vidt all ewer trit. 


1) 9: alfammt. 2?) Undre: Gott. 
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6. Geſegnet tft ewer au8gang, 
gefegnet ift emer eingang, 
Geſegnet all emer thun 
durch Ghriftnm, Gottes Son. 


7. Derſelb vnjer HERR ond Heiland 
für ons ein ins recht Vaterland, 
Bu [ob vnd ehr fm Namen 
in ewigfeit, amen. 
Wadernagel, Dad d. Kirchenlied, IV, Nr. 611, efter Kirdjengefeng 
(der böhmiſch⸗ mähriſchen Brüder) barinnen die Heubtartidel des 
Ghriftlidjen glaubens kurtz gefafjet vnd augelegt find etc. 1566. 
dor denne Salme ligger Herrens Velfignelje 4 Moſ. 6,94-26 
i Forening med Pf. 121,8 til Grund. Den ftadfæfter Sandheben i 
Herders Vidnesbyrd (Briefe über bas Studium ber riet IV): 
„3 de böhmifle Brødre Sange er der ofte en — og Andagt, 
en Inderlighed og Broder-Samfund, fom vi vel maa lade være, da vi 
nu mangle dem. Det er Skade, at man i bet ringefte ille fager 
— bisje Gruber og anvender bet efter vor Trang til alminde⸗ 
| ig e.“ 
Salmens Forfatter er Petrus Herbert, Fulnecenſis N om 
* jeg kun ved dette, at han var Forſtander (Conſenior) for en 
ohmiſt⸗mãhriſt Brodremenighed, at han har underjfrevet Forordet 
til den ovenfor neunte Salmebog, og at han døde i Eibenfchik 
1571.2) I denne Salmebog findes 92 af hans Salmer, å Af: 
fattelfestib falder mellem Aarene 1545 og 1566 og antagelig nær- 
er det fibfte end bet førfte I bet hele har han bigtet 104 
mer. 
Naa Norit er Salmen overfat af M. B. Landftad. 


91. Herre, figne du og raade. 
HErre, figne du od råde, 


OM beware nu of mål! 
"HErre, bit anfigt i nåde 
Qyfe altid för vår fjål! 


1) D. e. fra Fulned (i Mähren). *) „Han var oplagt til at arbeide 
fængere i Herrens Vingaard; men Gud har tidlig laldet Ham til 
Hvile.” Denne Bemarkning, fom findes i , Kidengefånge" etc. 1639 
(et nyere Oplag af be ovenfor anførte fra 1566) fynes at antyde, at 
han blev bortlafdt i en forholdsvis ung Alder. 
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HErre Gud, dit anfigt vänd, !) 
OM din frid of allom fänd. 
D Gud Fader, Son oh Ande 
Dig fle pris i allo lande! 
Den Svenfla Pjalm-Boken, 1695 (1792). Nr. 413 Glutnings⸗ 
falmen). 

Af Jesper Swedberg, digtet 1694 over Ordene 4 Mof. 
6,24-26. Overſat af M. B. Gunditad. Wallin bar benyttet 
Verfet fom Slutningsvers i en længere Salme (Nr. 500: Du, 
fom fromma bjertan wärdar), hvorom mere fiben under Nr. 233. 

Jesper Smwedberg blev født den 28de Auguft 1653 paa 
Gaarden Sweden — efter hvillen han tog fit Lilnavn — en 
Fjerdingvei fra Falun. Hans Fader var Bergmand Daniel 
Sfalfon og hans Moder en Preftebatter af Familien Buller- 
næfius. Begge var gudfrygtige Foll og opdrog fine Børn i 
Gubdsfrygt. Smebberg gif paa Skole førft i Falun, fiven i Up: 
fala og fendtes 1669 til Hgiffolen i Lund. Derfra vendte han, 
udruftet med gode SKundffaber, tilbage til Upfala 1674, og blev 
Philoſ. Magifter 1682. Aaret efter Faldtes han til at være Re⸗ 
— ved ben kongelige Livgarde. Efter en længere Uden⸗ 
anbåretfe, paa hvillen han beføgte England, Frankrige, Solland og 
Tydſtland, var han fra 1685 SHofpredifant, fil 1690 Wingåler 
Paftorat i Söbermannland, kaldtes herfra 1692 til at overtage et 
theologiff Profesforat ved Univerfitetet i Upfala, blev 1694 tillige 
Domprovft ſammeſteds og 1702 Biflop i Skara, hvor han døde 
26de Juli 1735. 

Smwedberg var en ægte lutherft Ordets Ljener, et alvorligt, 
virkſomt og uforferdet GSandhedavitne for Høte og Lave, Fyrfte og 
Foll. Sin Omhu og Nidkjerhed for Kirkens Trivſel lagde han for 
Dagen ikke blot ved ben Maade, bvorpaa han — ſine for⸗ 
ſtjellige Embeder, men ogſaa ved fin virkſomme Deltagelſe i Revi⸗ 
fionen af den ældre Bibeloverfettelfe famt fornemmelig ved fit Ar⸗ 
beide i Salmebogsfagen. Denne Sag laa ham nemlig færlig paa 
Øterte; thi i den foenfle Kirke var Salmebogs-Vilkaarene bengang 
omtrent be famme fom i den banfl-norffe Kirke paa den Lid 0: før 
Kingo8 Salmebog udlom. I Forening med Asfesfor, fiben Lands⸗ 
høvding Urban Hiårne, „en lærd og å den fvenfle Staldelunft 
velforfaren Mand”, Jakob Bosthius, Provft i Mora i Dar 
lavne (+ 1718), Iſrael Kolmodin, Billop paa Gotland 
(+ 1709), Qaquin Spegel, Billop i Linköping, fiden Erke⸗ 
biffop (+ 1714) og Petrus Lagerlöf, Profesfor i Upfala 


1) — — Pſalmboken 1819 (Wallins): Herre Gud! dig til oß 
wän + 
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(+ 1699), ubarbeibede han Vinteren 1692 og 93 og det derpaa 
følgende Yoraar et Salmebogsudkaſt. Da Arbeidet var omtrent 
færbigt, bad han Kongen om at ubnævne Reviforer til at gjennem. 
gaa det. Det blev gjort. Udkaſtet fendtes derpaa til Upfala Dome 
fapitel for nøte at giennemfees og prøves, og faavel af Domtlapitlet 
fom af bet theologijfe Fakultet blev bet bifaldt. Kongen forlangte 
nu, at bet flulbe tryffes, men Smwedberg, fom endte fine 
„Fratres“, bad om, at Bogen maatte blive forelagt Riget3 Geift- 
lighed paa den nær foreftanende Rigsdag. Ber vedtoges den med 
nogle faa Endringer og fendtes nu til Trykleriet. Bogen var 
imiblertid iffe før færdig fra Presfen, førend der reifte fig en Storm 
imod den. Man flreg paa Kjætteri; Kongen og Swedberg, lød 
det, vilde indføre en ny Religion i Landet. Angrebet førev fig for- 
nemmelig fra en Profesfor Jerfelb og hans Svoger, Billop 
Karlfon. Enden blev, at alle Eremplarer af den Smebbergife 
Salmebog blev inddragne, medens Rigets famtlige Billoper fam- 
menfaldtes for paany at gjennemgaa den. Bed denne endelige Re: 
vifion blev 70 Salmer ubeluffede og Reſten tildels endrede. Swed⸗ 
berg led et betydeligt Tab; men hans Arbeide var dog iffe fpildt 
Umage; thi hans reviberede Bog, ben ſaakaldte gamle ſvenſte Salmes 
bog, et for fin Tid fortrinligt Verf, udkom 1695 og brugtes i den 
fvenffe Kirke til 1819. 

En meget interesfant og lærerig Skildring af Biflop Swed: 
bergs Liv og Virkfomhed har Dr. Rubelbad leveret i „Chrifte- 
lig Biographie,” I, ©. 552 fg. 


92. Fred til Bod for bittert Savn. 
Af N. % © Grundtvig. Er førfte Gang trykt i , Kirke 
— udgivne til Prøve, 1845, Nr. 100. Optaget her ufor⸗ 
andret. 
Melodien er af Johan ‚Beter Emilius Hartmann, 
født 14de Mai 1805, Organift førft ved Garniſonskirken og ſiden 
1843 ved Frue Kirle i Kjøbenhavn; berømt Lonebigter. 


98. GSaa vil vi nu fige hverandre Farvel. 
Saa vil vi nu fige til eder Farvel | 
Og gnffe Guds Fred ver med eder! 
Bed nu til Gud Fader i Himmelen ' 
Beitandig at være med eder, 
At Kriftus, Guds Sen, 
Maa vær” eders Løn, 
. Naar I ud af Verden ffal vandre. 
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2. O hjælp 08, Gud Fader, o hjælp 08, Gud Søn, 
. Paa Beien den trange at vandre! 
Hjælp o8, Gud den Helligaand! hør dog vor Bøn, 
Naar bede vi vil med hverandre: 
Giv Kraft og giv Lyft, 
Siv Styrke i Bryft, 
Lad Sjærligheds Lue fun brænde! 

Det er en Sang fra gudelige Forfamlinger, vi have for 08. 
Jormentlig er det den omreifende Pradifants fidfte Paamindelfe til 
fine Lilhørere, fom indlægged i dette trohjertige Affledaord. Fra 
hvilfen Tid Salmen flammer, fer jeg mig ikke iftand til at afgjøre. 
Jeg fan blot mebbele, hvad ben bekjendte danfle Symnolog, Paftor 
€. 3. Brandt, velvillig har oplyft mig om: at Salmen i Aarene 
1830—40 var meget gjængfe i Gydfjælland, og at den der, „efter 
munbtlig Overlevering”, er opffrevet af afdøde Ferd. Fenger. — 
Dgjaa i Norge har man flere ſaadanne Afſkedsſange, og, befynderlig 
nof, ere de oftere, ligefom denne, digtede til Jefta-Bifens Melodi. 

Salmen findes førfte Gang trykt i „Pfalmer til Himmelfarts- 
feften og Pindſen famlede af I. F. og R. TH. Fenger.  Kjøben- 
havn 1846”, Nr. 34: 

Saa vil vi nu fige hverandre Farvel, 
Og ønfle Guds Fred vær med eder! 
Guds Fred med 08 alle i Gry og i Kveld, 
Saamange, fom hjertelig beder, 
At Chriftus, Guds Søn, 
Maa være vor Løn, 
Naar vi flal af Verden ubvanbre! 


2. O hjelp 08 Gud⸗Fader! 03 hjelpe Guds Søn, 
Saa glade vort Løb vi fulbende! 
Gub-Helligaand, himmelfle Trøfter iløn! 

Lad Kjerligheds⸗Luerne brænde, 
At vi fan med Lyft 
Og Mod udi Bryft 

Saa Tempe, at Kronen vi vinde! 


De gjorte Endringer flylbes N. F. 6. Grundtvig. I 
den banfle „Pfalmebog til Kirke: og Huus-Andagt" er Grundt- 
viga Redaktion optaget med følgende Forandringer: V. 1,2: 
Guds Fred over Eder! 2,1: o hjælp o8, Gud Søn. 

Melodien er af £. M. Lindeman (39). 

17 
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94. O tænt, naar engang famles flal. 


O tænk, naar engang famles Tal 
de Frelites Menighed 
af alle Folkeflægter8 Lal 
i Himlens Herlighed! :|: 


2. tent, naar Herrens VBidnehær, 
hans Fjenere paa Jord, 
de Milltoner møde ber, 
fom børte dere Ord! :: 


3. O tent bog, hvillen Jubellyd, 
— en Strøm af Kjærlighed ! 
tænk, bvillen Lal og Priis og Fryd 
og Galighed og Fred! :!: 


4. O Sub, hvor!) er bin Naade ftor! 
Os Alle til dig drag, 
at vi fan ftaae blandt Frelftes Chor 
Paa denne Høitidsdag! :|: 
Norte Misfions-Tidende, 1847, ©. 43, efter  Misfionss-Pfalmer”, 
| Chriſtiania 1846. 

Til Afbenyttelfe under det norffe Misfionsfelftabs Generals 
forfamling, ber holdtes i Kriftiania den Gte og 7de Juli 1846, 
bi ubgav W. A. Wexels nogle Muisfions-Salmer, og blandt 
dem var ben her anførte. Den blev førfte Gang funget til Slut: 
ning ved Formiddagsgudstjeneſten i Bor Frelſers Kirke” ben 6te 
Juli 1846. Siden har ber neppe ofte været afholdt nogen Misfions: 
gubstjenefte uden at denne Salme har været benyttet. Til almindelig 
Kirfebrug blev ben beftemt ved at indblemmes i det i Kriftiania 
1 en udgivne „Rileg til ben evangeliffschriftelige Pſalmebog“ 
(Ar. 668). 

Wilhelm Andreas Wexels, fom fenere udførligere vil 
blive omtalt, blev født i Kjøbenhavn ben 29de Marts 1797 og var 
Preft ved Bor Frelfers Kirke" i Nriftiania fra ben 4be Mai 1819 . 
til fin Død den 14de Mai 1866. 


1) Bfalmebog, famlet og ordnet af W. A. Werels, 1849, har Leſe⸗ 
maaden: hvad. Saaledes ogfaa „Chriſtiania⸗Tillegget“ og W. U. 
Berels's „Chriftelige Pfalmer”. | 


259 


95. Op, tbi Dagen un frembryder. 


Auf! auf! weil der tag erfchienen, 
ber und muß zur freude dienen; 
auf! es fommt bas frohe jahr, 
bas der frommen alten få aar 
mit fo ſehnlichem verlangen 
hat erwartet, hergegangen. 
Halleluja! Hallel. 


2. Nunmehr ift die zeit ermadjet, 
ba die tochter Zion ladet, 
da fie jauchzt und jubilirt, 
weil fie den im fleifd verfplirt, 
der ihr bråutigam und König, 
ob ihn gleich erkennem menig. 
Halleluja! Dallel, 

3. Den fo viele majeftäten, 
fo viel väter und propheten 
ehmals anzufchau’n begehrt, 
und des bod nicht find gewährt, 
der hat fid nun eingefunden ; 

o der angenehmen ftunden! 
Halleluja! Hallel. 

4. Der zum Deyland war erfohren 
und dem Abraham gefdmoren, 
Iſraelis cron und fonn, 
aller heyden troft und monn, 
ftehet mun in unfer mitten, 
kommt gen- Sion fanft geritten. 
Halleluja! Hallel. 

5 Er ift da, des Vaters willen 
und gehorfam zu erfüllen, 
er will, burd fein eigen blut, 
alles wieder machen gut, 
und, durch ſchmertzlichs tobes-ringen, 
was verlohren, wieberbringen. 
Halleluja! Hallel. sen 
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6. Er mill fid als deinen blirgen 
an dem holte laffen würgen ; 
daß der liebliche geruch 
feines fegens deinen flud 
gantz verjage, will er werden 
felbft ein flud auf biefer erben. 
Halleluja! Hallel. 

7. Runmehr muß ber fchatten fliehen, 
und das bilderswerd abziehen; 
mag foll opfer und altar? 
ſchauet her: er ift e8 gar. 
Was foll und bie bundes⸗lade? 
wahrheit wird durch ihn und gnabe. 
Halleluja! Hallel. 

8. Was foll ber verſöhnungs⸗deckel? 
mas des heiligthumes fedel? 
mad bad raudmerd, Licht und oel, 
und bas lamm, bad ohne fehl? 
die figur und !) mefen meidet, 
alles jetzt fein end erreidjet. 
Halleluja! Hallel. 

9. Moſes hat nun ausregieret, 
Chrifti freyer Geift uns führe, 
bie gefangenihafft ift aus; 
wer gehört in GOttes haug, 
fan, durch unſers Goels biffen, 
freye kindſchaft nun genieflen. 
Halleluja, Sallel, 


10. Nun der vorhang ift zerriflen, 
darf ein jeder feyn geflifjen, 
in bas heilge eingugehn, 
und vor GOtt ojn furdt zu ftehn; 
der, fo zu uns ift gefommen, 
hat uns alle furdt benommen, 
Halleluja! Dallel. 


1) Trytfeil for dem. Hos Brorfon, fom har left: und, er Digterens 
Tante ille fommen frem. 
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11. Drum, auf! Zion, did bes freue, 
beinen fönig benebeye, 
ateb ihm hert und mund zugleich, 
du bift braut, er mill das reid 
mit bir theilen; barum bringe 
bid) ihm felbft zum opfer, finge: 
Halleluja! Hallel. 
J. 9. Schrader, Vollftändiges Gefang-Bud, Tondern, 1731, Nr. 2. 
AFI. A. Freylinghaufen. an lø Frey: 
Iinghaufen føbtes i Ganbersheim i Fyrſtendommet Wolfenbüttel 
den 2ben December 16701). I hand Børneaar, da han af fin 
gubfrygtige Moder blev unbdervift i Kriftendom, var det ifer Fors 
teellingen om den yderfte Dom, ber gjorde et mægtigt Indtryk paa 
faa ban a ligge vaagen om Natten og grade over de 
dømtes Kval. Da han var 12 Aar gammel, fom han til fin 
Morfader, Preften Polenius i Gimbed. Denne holdt ham ftadig 
til at læfe i Bibelen og lære Salmer ubenad, og om han end ille 
forftob alt bet, han læfte og lærte, fom det ham dog fiden til Bode. 
Under fit hold ved Univerfitetet i Jena fra 1689 af blev han af 
en af fine en ført til Læsningen af Luthers, Arnds 
og Speners Skrifter og fom berved til flørre Klarhed og Dybde 
i fin Erkjendelſe af GSandheden. Rygtet om Frankes alvorlige 
Prædifener naaede ham her i Jena, og i Forening med nogle andre 
— befluttebe Han i, Paaſtetiden 1691 at reiſe til Erfurt for 
høre ham.  Gaavel Frankes fom Breithaupts Predikener 
å ham bybt til Hjerte, og han beftemte fig til at mobtage bet 
— Breithaupt gjorde ham, at bo i hand Hus og overtage 
Huslærerpoft. — efter fulgte han Franke til e, for der 
fuldende fine Studeringer, og henimod Slutningen af 1693 fom 
ban tilbage til Sundin Her predikede han og unbervifte flere 
bøtereftaaenbe Familiers Børn i Kriftendom. I Aaret 1695 mods 
tog han Frankes Tilbud om at blive Kapellan hos ham. Som 
faaban præbilede . han hver Søndag til Aftenfang, forrettede Uge⸗ 
gubstjenefterne og eg besuben endel Unbervisningstimer i en 
bufets Stole, Tigefom han ogfaa holdt Forelesninger for 
rende over redi egjerningen. Under alt dette var bet hans pe 
Maal, at baade han felv og de, fom hørte ham, kunde blive falige. 
Lige til 1715 blev han ftanende i denne underordnede Stilling, uden 
at mobtage faa meget fom en före i Løn, da Franke maatte an: 


1) Sin Adventsfalme har han maafle vigtet I paa eller til fin Fodſelsdag. 
3 Fald fan .det træffe, at vi fomme til at fyrge den paa 
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vende al fin Indtegt paa fine Velgjørenhebdanftalter. Men 1715, 
da Franke blev faldet til at være Preft ved AUlrikskirken i Dalle, 
fil Pre ee det Embebe, Franke fraflyttede, og blev 
Preft i Forftaden Glaula. Nu giftede ban fig med Frantes 
ee u an an ftaaet Fadder til, og fom var opfadt ' 
efter ham : Johanna Anaftafita. Efter Frankes Død 1727 

blev han ords Ha Eitermand fom Preft ved Alrikskirken og Direktør 

for Waiſenhuſets Pæbagogium, og ingen kunde bedre * han fort⸗ 
fætte den af za gynbte Gjerning. Men hans Legemskræfter 
var flærkt medtagne. Hovedpine og Tandværk havde allerede i lens 
gere Tid plaget ham;!) og nu blev han tillige i 1728 rammet af 
Slag, der fiben oftere gjentog fig og i 1737 lammebe hans Tunge, 
faa hel dg ille egil funde prædike. Den 12te Februar 1739 fov 


Han Er digtet 44 Salmer, hvoraf flere — ifølge Dr. 
Langes Bibnesbyrd — „ubmerf ede fig ved Erkjendelſens * 
li eng Anberligheb, Tankens Klarhed og Udtrykkets Stjønhed. 

il en førre rn han ubgav, famlede og tilbels ffabte han 
de faafalbte „Halleſte Melodier.” Flere af disfe have fundet Veien 
til 08; men ere i — lidet ſtikkede til kirkelig Brug. 

ans å her aftrylte Abventsfalme er overfat af 9. U. Brors 
fon (51) og udfom fom faadan 1733. Hverkn Pontoppidan. 
eller Guldberg har optaget ben. 


Op! thi Dagen nu frembryber, 
Som ben gandffe Verden føyber, 
Op! thi Naadens gylbne Aar 
Frem med Lys og Glæde ganer, 
Som be Gamle før faa faare 
Ventede med Længfels Laare. 
Hallelujah, Hallelujah. 


2. Tiden nu til og fremiler 
Øvorved Zions Dotter fmiler, 
Da hun Iyftig fig beteer, 
For hun ham i Kigdet feer, 
Som er hendes Mand og Derre, 
Skønt ham fiende faa desværre. 
Hall. Hall. 


') I faadanne Tider, hvori ban for Tandvark ikke kunde prædile, digtede 
ban fine Salmer, idetmindfte flere af dem. 
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3. Den, fom mange Majeftæter, 
Fromme Fedre og Propheter, 
Har tilforne vilbet fee, 
Og bet bog ey kunde flee, 
Hand til 08 faa Fierlig fommer, 
Ot en yndig Naades Sommer. 
Hall. Hall. 
4. Den, fom Abraham var lovet, 
Menighedens Liv og Hoved, 
Jakobs Krone, Soel og Lyft, 
Alle Folkes Fryd og røft, 
Fandt fig hos o8 ind omfider, 
Sagtelig til Zion rider. 
Hall. Hall. 
5. Ser er den, fom vil fulbføre, 
Hvad hans Faber bød at giøre, 
Hand vil giøre Sagen god 
Med fit dyrebare Blod, 
Piint, foragtet, ilde faaret, 
Sogte bet, fom var forloret. 
Hall. Hall. 
6. Hand, fom Borgen vilde møde, 
Sig for dig at lade døde; 
For at flaae med Naadend Lugt 
Bor Forbanbdelfe paa VFlugt, 
Lod hand fig for 08 forfkrive, 
En forbandet Ting at blive. 
Hall. Hall. 


7. Nu maa Skyggen bort fig vende, 
Og bet Billed⸗Verk faae Ende, 
Hvad flal Blod og Alteret? 
Seer! hand alting er ı eet, 
Hvad har Pagtens Ark at fige? 
Her er Raadens rette Rige. 
Hall. Hall. 
8. Hven vil Naade-Stolen favnet 
Øvad fand Templets Sekel gavne? 
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Røgverk, Lampe, Løve:Kar, 
Ram, fom ubefmittet var, 
Den Figur og VBæfen fvinder, 
Alting nu fin Ende finder. 
Hall. Hall. 
9. Moſis Nige nu ophører, 
Ghrifti Friheds Aand 08 fører, 
Borte er den Troldoms Frygt, 
Hvo Guds Naade ret har føgt, 
Kand flg til vor Boel fryde, 
Børne-Yriheds Stand at nyde. 
Hall. Hall. 
10. Nu er Forhæng fønberreven, 
Og en Jndgang aabnet bleven, 
3 Guys Helligbom at gaae, 
For ham uden Frygt at fane, 
Den, fom Verdens Lys er bleven, 
Nattens Mørkhed har forbreven. 
Hall. Hall. 
11. Derfor, Zion, op at fiunge, 
Og velfigne denne Konge, 
Giv ham Mund og Bierte til, 
Du eft Bruud, med big hand vil 
Niget dele, lad big føre 
Ham til Offer, lad big høre. 
Hallelujah, Hallelujah. 
P. 4. Aland, H. Å. Brorfons Pfalmer og aandelige Sange. 
1867. Nr. 3. 
Henvisning til Bibelen: VB. 1: Eſ. 61,2. Pf. 130,6 fa. 
B. 3: Kul, 10,24. B. 4: 1 Mof. 12,3; 22,18. BV. 5: Joh. 12, 27. 
28. Sul. 19,10. V. 6: Ef. 5,2. Gal. 3,13. ®. 7: Hebr. 8,5; 10,1; 
9,1 fa. 2 Mof. 25,10 fø. V. 8: Naadeftolen er Laaget paa 
Pagtens Art (2 Mof. 25, 17—22); men fyned her at være for- 
velslet med Brambofferalteret? Horn (2 Mof. 27,2; jfr. 1 Kong. 1,50; 
2,2.). Templets Sefel, 2 Mof. 30,13 fg. Røgvert, 2 Mof. 30,7. 
Lave⸗kar 9: Laugelar, Babelar, 2 Mof. 30,17 fü. VB. 9: 2 Kor. 
3,17. Rom. 8,15.16. Boel er et bebraift Ord, fom betyder Blod: 
gt Qøfer, Sjenløfer. VB. 10: Mt. 27,51. Hebr. 10,19. 
oh. 8,12. - | 
Melodien er af L. M. Lindeman. 
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96. Fryd dig, du Krifti Brud. 


Fryd big, du Ghriftt Brud, 
Imod din Derre oc Gud, 
Forhaanden er hans Naade, 
Som dig Propheten fpaade, 
Øvftanna, Heder oc AEre 
Skal denne vor Konning være. 


2. Gad udaff dit Paulun 
De fee it glebeligt Siun, 
Her rider Wrens Konning, 
Glæd dig, du Zions Dronning, 
Hoftanna, Hader oc Are 
Stal denne vor Konning være. 


3. It Afen hannem ber, 
‘Som dog en Herre mon være, 
Hans Praal er faare ringe, 
Dog fanb hand Døden tuinge, 
Hofianna, Hader oc Wre 
Skal denne vor Konning være. 


4. Gactmodig er hand oc god. 
Spagfærdig i Sind oc Mob, 
Naade haffuer hand at føre 
Den flal hand Brud tilhøre, 
Hofianna, Heder oc Wre 
Stal denne vor Konning være. 


5. Lab op dine Porte vide, 
Chriftus vil ind til big vide, 
Hand acter dig at giefte, 

Din Salighed til befte, 
Øoftanna, Hader oc Are 
Skal denne vor Konning være. * 


6. Strg Grene udi hans Vey, 
De fpare dine Kleber ey, 
Foldet flal bære Palmer 
De fiunge aandelige Pfalmer, 
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Hoftanna, Heder oc Wre 
Stal denne vor Konning være. 


7. Umyndige Børn oc Smaa 
Skulle gigre ligefaa, 
Den gandſte heele Skare 
Skal fiunge foruben al Yare:!) 
Øoftanna, Heder oc Wäre 
Skal denne vor Konning være I 
Den Danfle Pfalmedigtning, I, Nr. 384, efter A. R. Gryberups: 
Pfalmebog 1632. 

I Bidrag til en Danſk Pfalmehiftorie” ytrer Brandt og 
Helveg: „Fryd big, du Ehrifti Brud”, fom vi have meddelt 
efter en Salmebog, hvis ældfte Ubdgave er fra 1619, falder Argbo 
allerebe 1611 (i fin , Relation” i Vers om Kriftian ben 45es 
Geier over Svenflen) en gammel Salme, og gammel faldte man 
bengang endnu iffe, Hvad der ftod i den nye Salmebog, faa vi vifes 
op til en Tid ælbre end de gjængfe Kirle-Salmer, og finde tillige, 
at baade Form og Tone fynes at pasje bedre til en faadan end til 
den bevægede Reformationstid (Den Danſte Pfalmedigtning, II, 
©. IV). Med denne Udtalelfe for Die finder Rudelbach, at 
Salmen ganſte vift hører til Midbelalberens Salme-Forraad (Om 
. Pjalme-Literaturen, S. 249). „Ganſte vift” er bog neppe bet rette 
Ord. Det er vift, at Arrebo Falder ben en gammel Salme; men 
Ban har vel ligefaa lidt fom vi fjendt bend Forfatter, og antager maaſte, 
at den er gammel, forbi han fra fin tidligfte Barndom fan have 
hørt ben blive funget. Anderledes er bet med de indre Kjendetegn;. 
men, alt vel overveiet, turbe Form og Tone nærmeft Henvife ben til 
ben Sthen’ffe Sangetib, hvort Follevifen gav Kirkefalmen faavel 
et indre fom et yore Prag. Hvis den flulde ſtrive fig fra Middel- 
alderen, vilde bet være forunderligt, at H. Thomisføn, fom dog 
vifer, at han har baaret Kjærlighed til Middelalderens danſte Sang, 
ille ffulde have kjendt en faa yndig Abdventsfalme fom denne, ber 
bog, om den var fra gammel Tid, ilfe let Funde gaa af Minde, 
men maatte fjenbeå og fynged af in 

En anden Gynsmaade føger Bedman at gjøre gjeldende. 
Salmen, mener han, maa indtil videre være at anfe for ſvenſt, fom 
Danflen har tilegnet fig ved Dverfættelje (Swenſt Pjalmbiftorta, 
6. 155). San har nemlig fundet ben i en haandſtreven Samling, 
fom antages at være fra Tiden omkring 1600. Da nu Salmen 
fe o i Danmark før 1611, flutter han deraf, at den er 
ſvenſt, idet han tillige peger paa, at Beftaffenheden af ben [venffe. 


3 Bare, her, fom oftere i ældre Danſt, i Betydningen Frygt: 
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Tert hjemler den en høiere Ulder end ben danfle. Den førft anførte 
Grund er i dette Tilfelde intetfigende, og bortfeet fra de GStrøbelig- 
er, fom maa føres paa en nbig Afſtrivers Negning, fynes den 
venfle Vert fnarere at være en Dverfettelfe af den dan banke cb end oms 
vendt. Det Indtryk faar man t. Er. af V. 6: „Strügh quiftar 
A Bang wegh, Och fpar thin Heden ey", hvor Rimet i den danfle 
gaaet tabt; ligefan af V. 7: „Xhett ganffa folk ran: 
Stoll högt fiun E oh ropa”, hvilket man efter ben Tids Over: 
fættelfesmaabe vilde have gjengivet paa Dan? — „Det 
ganffe Folk tilhobe Skal fjunge beit og raabe”; men ber pr 
bet ægte gammelbanfle: „Den ganſte hele Skare Ska unge 
foruden al Fare.” VB. 2 „En Afzinna honom Bar” ty 
hen paa en Overfætters Reflerion, medens ben danſte Text — 
Præg Paj Umiddelbarhed. Og V. 6: Belen honom mppenbarligh, 
Thij werden hon är Farlige er Toner, fom ellers ere aldeles frem- 
mede for denne Salme, hvori Glæden over Modet med „Wrens 
Konning” tolles fra førft til fidft. Det enefte, fom maaſte fan 
fynes at fløte Beckmans Mening, er den fvenfle Form, fom 
Ordet „Pral” bar faaet (Praal) en da Ordet er af tybfl Ops 
rindelfe, er det muligt, at ad fun flal betegne et langt a, og at 
det faaledes blot for Viet, ikle for Øret, er fvenfl. 

Hvad enten nu Salmen er fra Tiden før eller å Refor⸗ 
mationen, af fvenff eller danſt Oprindelſe, faa har den i den 
lutherfte 'banf-norffe Kirke været meget afholdt. Med den Begyndte. 
vore Yæbdre fit Kirfeaar, — før den optoges i — Salme⸗ 
bog. Beckman meddeler, at han har fundet den indſtrevet i N. 
Sn erſons Gradual, tilhørende Torelovs Kirke i Skaane og brugt 

Narene 1620—1659. Og i et Exemplar af ©. Thomißs 

? ønå — fra 1569, fom ligger for mig, er ben ligeledes 

den af „Seg vil mig Herren love”) med en meget 

gammeldags Haandfkrift, bog na un Begyndeljen af hvert Vers 

er anført til Vin! om, hvorledes Verfene, fom Kloffer og Menighed 
fagten8 har funnet ubenab, følge paa hinanden. 

3 Kingos m lev ben optaget med følgende Wn⸗ 
bringer: V. un 3: an og en Herre var, Endog hans Pral 
fiuntes ringe. V. 3 Sk og faa i Mood. V. 4,4: Det 
Hal. VB. 6,1: Ei Grene paa hans Beg. Guldberg (Nr. 53) 
følger Kingo, unbtagen i VB. 3,23: Men fee! han Herren var; 

og Glans fyntes o. f. v 
elodien, fom er af verbalig Oprindelſe, bearbeibebes til Kirke 
brug af Johan Herman Schein (f. 1586, bød fom Kantor ved- 
Thomas-Skolen i Leipzig 1630; Digter og Zonekunftner), og ub= 
fom i hans national” 1627, "fom Melodi. til „Auf meinen lieben 
Gott” („Ubi min Angft og Nød”). 
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97. Gjør Døren hei, gjør Porten vid. 


Macht hoch die thür, die thor macht weit, 
Es fommt ber Herr der herrligteit, 
Ein Tönig aller tönigreid, 
Ein heyland aller melt zugleich, 
Der heil und leben mit fid bringt, 
Derhalben jauchgt, mit freuben fingt : 
Gelobet fey mein Gott, 
Mein fchöpfer reich von gnad. 

2. Er ift gerecht, ein belffer merth, 
Sanfftmüthigkeit ift fein gefährt, 
Sein fönigs-kron ift beiligfeit, 
Sein zepter ift barmhertzigkeit; 
AU unfer noth zum end er bringt, 
Derhalben jauchtzt, mit freuden fingt: 
Gelobet fey mein Gott, 
Mein Heyland, groß von that. 

3. O wohl dem land, o wohl ber ftabt, 
So biefen König bey fid hat! 
Wohl allen bergen inögemein, 
Da diefer König ziehet ein! 
Er ift die rechte freubenfonn, 
Bringt mit ſich lauter freud und monn: 
Gelobet fey mein Gott, 
Mein tröfter früh und fpat. 

4. Madt hoch bie thür, die thor macht weit. 
Eur her zum tempel zubereit, 
Die zweiglein ber gottfeligleit 
Sted auf mit andadt, luft und freud, 
So kommt der König aud zu eu, 
Ja heil und leben mit zugleich. 
Gelobet fey mein Gott, 
Boll rath, voll that, voll gnad. 

5. Komm, o mein Hegland Jefu Chrift, 
Meins herhens thür dir offen ift, 
Ad zeuch mit deiner gnabe ein, 
bein freundlidfeit aud uns erfdein! 
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Dein heilger Geift ung führ und leit 
Den weg zur emgen jeligfeit. 
Dem namen dein, o Herr, 
Sey ewig preiß und ehr. 
Bedman, Swenſt Pfalmbhiftoria, S. 157, efter Neu⸗Vielvermehrtes 
Rigiſches Gefang-Bud, 1741. Fortalen dateret Ybe Novbr. 1664. 
Af Georg Meiffel. Født 1590i Domnau i Preusfen, var 
han førft tre Mar Rektor i Friebland og derpaa fra 1623 tolv War Preft 
i Königsberg. Han dere ben lite Auguft 1635 Hans oven: 
ftaaende Salme, for hvilken Pf. 24, 7--10 ligger til Grund, er 
overfat paa Norfl af N. 3. Holm (82) formentlig efter , Gefang- 
bud) zum Gebraud ber evangelifden Brüdergemeinen”, Barby 1778, 
Nr. 39, hvori B. 4 er ubeladt. 
Gjør Døren høi, gjør Porten vid: 
Den Wrens Konge fommer hiv. 
San heriler over alle Land, 
Og er al Verdens Yreljermand. 


2. Metfærdig fommer han herneb, 
Og bringer Liv og Salighed; 
Med Hælp fagtmodig er han nær, 
Barmbhjertighed Hand Scepter er. 


3. Han 08 bebuber Frybens Aar, 
Bor Nød ved ham en Ende faaer; 
Derfor af Stemmer uden Tal 
En Yrydefang ham møde ffal. 


4. 9 falig er ben Stab forvift, 
Hvis Songe eriben Derre Chrift; 
Saa vel det hvert et Hjerte gaaer, 
Hvor denne Konge Indgang faaer. 


5. Han bringer Fred og Glæde med, 
Og flinner i det mørke Steb: 
Som Glædens Soel han lyſe maae 
Udi vort Hiertes mørle Vraae. 


6. Jeg Hjertet Dør vil aabne big, 
D Sefu! drag bog ind til mig! | 
Sa ved din Naade lad bet fee, 

At jeg bin Venligheb mane fer. 
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7. O ved din Hellig Aand 03 leed 

Pan Veien frem til GSaligheb, 

At her vi dig lovfynge maae, 

Indtil for dig vi frelfte ftaae. 

Øarpen, en PSALME-BOG, Chriftiania 1829, Nr. 24. 

Øenvisning til Bibelen: VB. 1: Pf. 247. DB. 2: Sal. 9,9. 
V. 3: Ef. 61,12. V. 5: E. 60,1. V. 6: Aab. 3,20. Pf. 34,9. 
Denne Vverfættelfe er myttet i det å Krifttanta udgivne , Til: 
leg til ben evangelifl-Triftelige Salmebog”. Landftad bar der: 
imod leveret en ny Overfættelfe, hvorved ber er taget tilbørligt 
Henſyn ogfaa til VB. 4 Bi mærke 08 nemlig Gjentageljen af 
Filtalen „I Porte, opløfter Eders Overbele”, Pf. 24,79. Dertil 
ſvarer Gjentageljen af Opfordringen „Di Døren bei", V. 1 og B. 6. 
er I Sverige har Salmen været brugt ved Gubdstjeneften fiden 


98. Hvorledes fal jeg møde. 


MIe foll id dich empfangen, 
und wie begegn’ ich bir? 
o aller welt verlangen, 
o meiner feelen zier! 
o JEſu, SCju, feße 
mir felbft die fadel bey, 
damit, was bid ergebe, 
mir fund und wifjend fey. 


2. Dein zion ftreut dir palmen, 
und grüne zweige hin; 
und ich will dir in pfalmen 
ermuntern meinen finn, 

mein ber&e fol dir grünen 

in ftetem lob und preiß, 
und beinem namen dienen, 
fo gut es fan und weiß. 


3. Mas haft du unterlafjen 
zu meinem troft und freud, 
ala leib und feele fafjen 
in ihrem gröften leid? 


271 


als mir bas reid genommen, 
da frieb und freude lacht, 
da bift du, mein beyl, fommen, 
und haft mich froh gemadt. 
4. Ich lag in ſchweren banden, 
du kommſt und machft mid lof: 
ih ftund in fpott und fchanden, 
du kommſt und madit mid groß, 
und hebft mich hoch zu ehren, 
und fchendit mir grofjes qubt, 
bas fich nicht läßt verzehren, 
wie irgend!) reichthum thut. 
5. Nichts, nichts hat dich getrieben 
zu mir vom himmeldsgelt, 
als dein getreues?) lieben, 
damit bu alle welt 
in ihren taufend plagen, 
und grofjen jammer:laft, 
bie fein mund fan ausfagen,3) 
fo feit umfangen haft. 
6. Das fchreib’ dir in dein berke, 
bu hochbetrübtes *) Heer, 
bey denen gram und chmerge 
fid håuft je mehr und mehr, 
ſeyd unverfagt; ihr habet 
bie bilfe für ber thür, 
der eure hertzen [abet 
und tröftet, fleht allhier. 
7. Ihr dürft euch nicht bemühen, u 
noch forgen tag und nadjt, 
wie ihr ihn wollet ziehen 
mit eured arme macht; 
er fommt, er fommt mit willen, 
in voller lieb’ und Luft, 
al’ angft und noth zu frillen, 
bie ihm an euch bemuft. 


I Gerhardt: irdifh. *) das geliebte. 3) aus tann jagen. *) herigbetrübtes. 
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8. Aud durft ihr nicht erfchreden 
für eurer ſünden⸗ſchuld, 
nein, JEſus will ſie decken 
mit ſeiner lieb' und huld. 
Er kommt, er kommt ben fändern 
zu troſt und wahrem heyl 1), 
ſchaft, daß bey GOttes kindern 
verbleib ihr erb und theil. 
9. Was fragt ihr nach dem ſchreyen 
der feind' und ihrer tück? 
Der?) HErr wird fie zerſtreuen 
in einem augenblid. 
Er fommt, er kommt ein könig, 
dem wahrlich alle feind’ 
auf erden viel 3u menig 
zum wiberftande feynd. 
10. Er fommt zum melt-geridte, 
zum fluch dem, der ihm fludt; 
mit gnab und föffem lichte 
dem, der ihn liebt und fudt. 
AH! fomm! ad fomm! o forme. 
und hol uns allzumahl 
zum em'gen lidt und monne 
in deinen freuben-faal. 
3.8. Schrader, Vollitändiges Gefang-Bud. Tondern, 1731. Nr. 12: 

Af Paulus Gerhardt. Salmens ældfte Kilbe er , Geifts- 

liche Lieder und Pfalmen” etc. Berlin 1653. Koch mener, at den: 
er bigtet under Tretiaarskrigens Lrængsler, og at bisfe Haves for 
Die i VB. 6 og 7. Det førfte er ille ufandfynligt; bet andet dere 
imob meget tviljomt. Den Nød, bisfe Vers tale om, er af en 
endnu langt alvorligere Art, end ben, fom bin langvarige og blobige 
Krig vote. 

Paulus Gerhardt blev født ben 12te Marta 1607 i Gråfen- 
atnidjen i Nærheden af Wittenberg; hans Fader, Kriftian Ger- 
arbt, var Borgmefter. Fra 1622—27 gif han paa Skole i Grimma, 

indffreves i Januar 1628 fom Stud. theol. ved Univerfitetet å Wittenberg 
og fom 1643 til Berlin, hvor han fom theologift Kandidat var Privatlærer 


1) Gerhardt: zum troft und wahren heyl. 7) Ihr. 
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hos Advokat Bertholdt. 1651 blev han Preft i Mittenmalbe og 
giftede fig med Anna Maria Bertholdt, en Datter af ben 
nys neunte Advokat. I dette Embede forblev han til Maret 1657, 
da ban faldtes til Berlin for at overtage det tredie Dialonat ved 
St. Nikolaikirken. Efter 9 Aars tro og velfignelfesrig Virkſomhed 
blev han 1666 affat. 

Med hans Affættelfe gik det faaledes til. Kurfyrſt Fredrik 
Bilhelm gnffede at faa en Ende paa Striden mellem den lutherſte 
og reformerte Geiftlighed, en Strid, fom i længere Lid var ført 
med ftor Øeftighed, og han havde derfor indbudt begge Parter til 
en Religionsjamtale, for at de paa den Maade Funde tomme til 
Enighed anganende de omtviftede Lærepunkter. Gerhardt lovede 
fig Idet Udbytte af en faadan Sammentomft og erklærede fig flrift- 
lig tmob ben, fordi ben ille vilde lede til andet end Synkretisme, 
b. e en Sammenblanding af forfljelligartede Beljendelfer, og dermed 
til en Fred, fom ille var nogen fand Fred. Sammenkomſten tog 
alligevel fin Begyndelfe, men nogen så opnaaebeå ikke. Geit 
ligheben i Berlin veg ille et Skridt fra Konkordieformelen, fom de 
Neformerte paa fin Side forfaftede. Man befjempede bhinanden 
mere end nogenfinde, og Bitterhed og mennejfelige Lidenſtaber ind- 
blandedes i Striden. 

Den reformerte Kurfyrfte greb nu til et andet Middel. Den 
16be September 1664 ubftedte fan et Edikt, i hvilket Geiftligheden 
paa begge Sider flrengelig blev forbudt at give hverandre Smede⸗ 
Navne eller tillegge hverandre Lærbomme, fom var urimelige og 
ugubelige, og aller mindft lade faabant føle fra Pradileftolen!). Ved 
Udſtedelſe af Reverſer flulde Prefterne forpligte fig til at efterleve 
Cviltet, i modſat Fald affættes. Af den lutherffe Geiftlighed i 
Berlin negtede førft Provft Lilius og Arkdiatonus Reinhart at 
unberftrive en faadan Revers og blev t April 1665 affatte. Lilius 
lod fig imidlertid i aA Vel af det paafslgende War bevæge til 
Underſtrift og blev ſtraks atter indfat i fit Embede. Men den famme 
Ordre, hvorved han blev gjenindfat, paalagde Konfiftoriet at opfordre 
Paul Gerhardt til at underffrive og, i Tilfelde af Nægtelje, 
at forkynde ham hans Affættelfe. Hvor maadeholbent end Ger- 
hardt var optraadt under bisfe Tviftigheder, var det dog Kur: 
fyrftens Mening, at han i Religionsfamtalen 1662 og 1663 havde, 
neft Reinhart, været ben flarpefte Mobdftander af Freden mellem 
de Reformerte og be Lutherfle. Da man i Konfiftoriet beſtyldte 


') De Intherfle Geiftlige faa i dette Edikt en tilfigtet Indflrænking af 
Larefriheden, en VBeftræbelfe for ved en Mundkurv at ophæve Kløjten 
mellem lutherſt Sandhed og reformert Vildfarelfe, en Begyndelſe tif 
den fenere faa berygtede Union, og Modflanden mod Ediltet er ſaaledes 
fet forflarlig, ligefom den er fuldt bevettiget. | 

18 


274 


Reinhart for, at han havde forledet fine Medarbeidere til Op⸗ 
fætfigheb, havde Gerhardt med nogen Varme erklæret, at det ikke 
avde fig faa; tvertimod var bet ham, fom havde opmandet Reins 
art, da denne var paa Vet til at give efter; han var jo ældre 
af Aar og ældre i Embedet, og da vilde det gjøre ham ondt, om 
ban flulde være nødt til at fløtte fig til andre. Under en Sygdom 
havde han desuden kaldet fine Embedsbrodre til fig og alvorlig 
formanet dem, at be iffe maatte underffrive Reverfen. Alt dette 
var fommet Kurfyrften for Øre, og det lad faalebes ner, at man 
nu, da Reinhart var fjernet og Lilius traadt tilbage fra Kampen, 
føgte at gjøre ben betybeligfte og, fom man troede, bheftigfte Mod⸗ 
ftander af de Reformerte paa en eller anden Maade uffavelig. 

Den 9dbe Februar 1666 blev Gerhardt indlaldt for Konſi⸗ 
ftoriet og opfordret til at underffrve. Man gav ham en Betænt- 
ningåtid af 8 Dage; men inden Møbet hævedes, erklærede han, at 
hans VBeflutning for lenge fiden var fattet og vilde iffe blive for: 
andret. J Kurfyrftens Navn blev derpaa hand Affættelfe forkyndt 
ham. Save Lilius's og Reinharts Affettelje valt Jorfærs 
delfe hos Magiftrat og Borgerjfab, var dog Menighedend Sorg og 
Stref langt ftørre nu, da den ffulbe miſte ben Fjereite — 
af fine Preſter. Borgerſtabet henvendte fig ſtrax til Magiftraten, 
fom under 13be Februar indfendte en indtrængende Forben for 
Gerhardt og fremhævede deri hans ulaftelige Vandel, hans freds 
fommelige Gindelag og hans ftore Begavelfe. Deres Turfyritelige 
Dpihed, figer Magiftraten, har ille taget i Vetænining at lade 
Paul Gerhardts Salmer optages i den under Deres Navn i 
Naret 1665 ubgivne Markſke GSalmebog. Det vil paa andre 
Santer vælfe underlige Foreftillinger, om en faa from, aandrig og 
å mange Lande berømt Mand maa forlade Staden. Mod de Res 
formerte har ban altid vift fig faa fredfommelig, at for hans Skyld 
vilde intet Edikt været fornøbent. Det er ille Ulydighed, men 
Wngftelighed, fom gjør, at han vægrer fig for at underffrive Res 
verfen, og man maa dog tage noget Henſyn til en ængiftelig Sams 
vittighed, felo om Gamvittighedsftruplerne breie fig om uvæfentlige 
Ti “u 


Paa denne Foreftilling faavelfom paa en lignende, endnu mere 
indtrengende, fom fenere blev Kurfyrften overrakt, fil Magiftraten 
intet imøbefommende Svar. Ferft da Standerne tog fig af Sagen 
og indgav Andragende om, at Gerhadt atter maatte inbfettes I 
fit Embede, at Prefterne overhoved maatte fritage for at udſtede 
nogen Revers, og desuden befværede fig over, at Konfiltoriet tillod 
ig at ubelabe Forpligtelfen paa be fymbolffe Bøger i lutherſte 
— Vokation, blev Kurfyrſten gunftigere ftemt mod Gerhardt. 
Under Ide Januar 1667 gav han Ordre til, at han atter 
indfeettes. Men paa famme Tid fendte han fin Privatfelvetær til 
Gerhardt for at bringe ham Budſtabet om hans Gjenindfættelje 
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med det Tilleg, at hans kurfyrftelige Øøihed havde den Tillid til 
bam, at han ogfaa uden Revers vilde vide at vette fig efter Ediktet. 
Derved fom Gerhardt paany i Samvittighedsnød, idet han ille 
Innde anfe et faabant ftiltienve Løfte anderledes end Ubftedelfe af 
en fuldgyldig Revers. Idet han i en Skrivelſe til Magiftraten 
fremlægger fine VBetænfeligheder, ytrer han til Slut: ,Øvad der 
gjøres med en ond Gamvittighed er Gud en Bederftyggelighed og 
bringer ilke Beljignelfe, men Forbandelſe med fig, hvorved hverken 
min Menighed eller jeg er tjent.” Kurfyrften befalede da, at Ma: 
tftraten firals ſtulde gjøre be fornødne Skridt til at faa hans Ems 

de bejat. 3 Auguft 1667 blev hans Eftermand ubnævnt, men 
førit langt ub i bet følgende Aar tiltraadte han Embebet, og Ber: 
hardt funde indtil den Tid nyde Jndtægterne. Siden levede han 
af hvad fjerlige Menighedslemmer ydede ham. 

Aaret før han blev affat var en af hans Sønner, Andreas 
Kriftian, afganet ved Døden, og det er fandfynligt, at det var 
ved denne Leiligheb, han digtede Salmen „Du er jo min og bliver 
min” (Werels, friftelige Salmer, 3. Udg. Nr. 669). Ved Paaſle⸗ 
tider 1668 bøbe hans Huftru, fom i Glæde og Sorg havde lagt 
fin prøvede Troſtab for Dagen; hun efterlov ham en 6 Aar gammel 
Sen, Paul Fredrik I Mat 1669 modtog han Kaldelfe til at 
være Urkidtakonus i Lübben. Her virkede han i 7 Aar til megen 
Velfignelfe, og døde ben 7de Juni 1676). Vaa fit ſidſte trøftede 
han fig med bet 8. Vera af den af ham felv digtede Salme , Hvor: 
for ſtulde jeg forfage' : 

Døden fan 08 iffe bøde, 
men den vel voreå Sjel 

river ub af Møde, 

og, fra VBerbens Græde-Dale, 
gjør 08 fri Vei og Sti 

til Guds Frybe-Sale. 


(Bontoppidand Salmeb, Nr. 304. Roſtgaards Overfættelfe.) Hans 
illebe, malet i Regemsaftørrelje, blev hængt i Kirken i Lübben med 
ften: Theologus in cribro Satanæ versatus 9: em Theolog, 

fom er figtet i Satans Saald. Som Salmedigter har Gerhardt 
en bei, ja man fan vel fige ben bøiefte Rang. „Paulus Ger- 
hardt, figer Wadernagel, fan med Henſyn til fine Ganges 
aandelige Vært opfattes enfidig fra to aldeles mohfatte Syns⸗ 
puntter. Hans Digte fynes at affpeile den Overgangsfarafter, fom 
hans Zid havde, idet det perfonlige Føleljesliv, ben fubjektive Net- 
ning, begynbte at gjøre fig gjældende ved Siden af ben kiftelige 
Menighedsbevidſthed. Saaleves fan man da anfe ham fom den 


1) Efter Lübbens Kirkebog fynes 7. Juni ilfe at være Døde: men Bes 
gravelfesdag. „Siona“, 1876, ©. 70. 
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den 

De ardt ftob paa Tids høtefte Udo Strin, og at e 
ee a i ant — öde — ikke ligefrem så 
Menig ‚ie faa umidbelbar i Firkelig Interesfe, fom Luther, 
men af perfonli Trang, i perfonlige UAnfægtelfer, fan var dog den 
felles Tirfelige jendelfe hans indre Liv Pulsflag Hand Kors 
og Guds Rjørlighep, © Sjelens Spørgsmaal og Guds Svar, Subjelt 
og Objekt, begge Dele ere i ham felv fom i hand Sange eet, ja 
ſaaledes eet, fom bet fun da lan fle, naar Følelfen ikke alene har 
perfonlig Sandhed, men tillige er felles for det hele Kirkefolk.“) 

Af hans 123 Salmer er omkring en Tredbiebel overjat paa 
vort Tungemaal. 

„Wie Toll ich bid empfangen” er Bel af 9 A. Bror: 
fon — Den udkom førfte Gang b „Nogle Advents⸗ 
Pſalmer ete 108 og fil Plads i öntoppivans Pfalmebog 
1740 fom Nr, 7 

Hvorledes ſtal jeg møde 
Og favne dig, min Stat? 
Du fliønne Morgenrøbe 
Mod al min Jammers Nat. 

Min IEfu fig, hvorledes 
Mit arme Øerte flal 
Opſmykkes, og berebes 
Dig til en Brude⸗Sal. 

2. Din Zion Palmer foinger 
Lil evig SeierdsTegn,?) 
Og Frydens Tone linger 
I Naadens blibe Can, 

Mit Hierte dig til Möre 
Skal grønne fom en Skov, 
Og alt mit Liv flal være 
Din Kierlighed til Lof. 


1) Paulus Gerhardts geiftliche Vieder, 1861, GS. III. *) Flere af Bror: 
fone Udgaver: Seters Tegn (uden Binketegn ) 
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3. Hvor har du milde Hierte 
- Dog ingen Møye fpart, 
At bæmpe al den Smerte, 
Som Tlemte mig faa hart; 
Da jeg i Morkheds Saæde 
Og Satans Nige fad, 
- Da Tomft du felv, min Glæde, 
Og giorde mig faa glad. 
4. eg lane i Baand og Fængfel, 
Du förde mig herub, 
Seg ftob i Spot og Trængjel, 
Da togft du mig til Bruud, 
For mig at faae ophøyet, 
Du barft min Slam og Broft, 
Hvad du faa tungt har pløyet, 
Er mig en?) evig Belt. 
5. Ey andet fra bit Rige 
Har draget dig herneb, 
End din den uden lige 
Grundloſe Kierlighed, 
Hvormed bu vilde fpende 
A Verden til dit Vryft, 
Og hendes Sammer vende 
Til Herlighed og Loft. 
6. Kom, bange Siel, at flrive 
Dig det i Hiertet ind, 
Lad denne Glæde drive 
Sgjennem Sel og Sind, 
At Hielpen er til ftebe, 
A IEfus felv er her, 
Hand vil dig trøfte, glede, 
Og altid have ker. 
7. Du tft?) eg heller Mage 
At du ham ey flal fane, 
Hand kommer felv at tage 
Dig ud af Jammers Vraae, 


19) Pontoppidan: mig til. 2) behøver. 
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Sand fommer felv, hand fommer, 
At dæmpe al din Vee, 
Og gigr en liflig Sommer 
Af al din Trengſels Snee. 
8. Du tørft!) og ey forjfreffe?) 
For dine Synder ftort, 
Ney, JEſus vil tildekte,!) 
vad du bar ilde gjort, 
Hand fommer fulb af Naade, 
Til arme Syndres Trøtt, 
At dbæmpe deres Baade, 
Som føle deres Brøt. 


9. Lad dig fun iffe true 
Af Satans Lift og Mord, 
Din JEſus ham kand kue, 
Det koſter fun et Ord, 

Hand gaaer med dig i Striden 

Med Konge-Magt og Mod, 
Al Magt mod ham er liden, 
Og baaner for hans Yod. 


10. Hand fommer og vil Damme, 

At give hver fin Deel, 

De Onde Svovle-Strømme, 

De Gode Himlen heel. 

Ah fom, vor Soel og Glæde, 

Kom! hent din lille Flok 

Til Himlens Brude-Sade, 

Saa er der fommen not. 
P. A. Arlaud, 9. U. Brorfons Pfalmer og aandelige Sange. 

1867. Nr. 4. 
508 Guldberg Nr. 50 med flere Mndringer. BV. 1,2: Og 

ære. %. 21: Dit Zion. VB. 2,5 fg.: Ut brede ud din Wre Min 
Zunge er bereed, Og alt mit Liv flal være Din Lov og Kterlighed. 
BV. 5,5 fg. drage Ald Verden til dit Bryft Og vende ald dens 
Plage 0. f. v. 2. 6,34: blive Indtrykt i. V. 8,1 fg.: Lad dig 
ba ey forftrækfe Af dine Synders Tal, Din Iefus dem tilbætfe Og 


1) behøver. ?) 9: forftrættes. *) Forfte Udgave: til vil dekte. ı Saas 
ledes ogfaa Pontoppidan. 
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vift ubflette flal. VB. 9,2: ft og Moed. 9,4: fg.: Det Ord han 
øre lod: Seg gaaer for dig i GStritben Med Visdom,” Belde, 
od. DB. 10,8: Saa har den Glæde nok. 
Om bisfe AEndringer fe Landftads „Om Galmebogen*, 
6. 132 fg. 


99. O fiore Konge, Davids Son. 


D ftore Konge, Davids Sgn, 
Min Brudgom fliøn, 
Kom, lad dig dog indbede, 
For dig mit Hiertis Skrin oc Dør 
Nu meer end fer 
Staar aaben oc tilrede, 
Ved din Advent 
Er Jammer endt, 
Min Sielis Nød, 
Ja Synd oc Død, å 
Du ene fand adfprede. 


2. Ah, træd til mig, jeg mod dig gaar, 
See Dyred jtaar, 
Som dig flal villig bære: 
Dit Aag er føt, din Byrde Let, 
Gier aldrig iræt, 
Jeg fand big ey undvære. 
Du tryder mig, 
Jeg ærer dig, 
Du mig vel flar, 
Mig dog bevar, 
Hvad vil jeg meer begiere? 


3. O Morgenftierne, inderlig 
Forlængis mig, 
At du dog vil oprinde, 
De dig med mig i Syndens Nat, 
Min ene Stat, 
Af Kierlighed forbinde. 
Kom, Helper, fom, 
Kom Jeſu from, 
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Til mig indritd, i 
Du min Tilliid, 
Oc lad dig 508 mig finde. 

4. Ser ere Klæder, tag dem hen, 
O bulde Ven, 
Bereed dig der et Sæbde! 
At tiene dig med alting mit, 
Thi alting bit, 
AH, mig dertil beræde, 
Hvad jeg formaar, 
Dig færdig ftaar, 
Min fvage Aand, 
Min Mund oc Haand 
Dig ære flal med Glæbde. 


5. Jeg flette Græne for big ftrer, 
Dig bedre bør, 
Du fører Oli-Græne, 
Triumph oc Fred dit Løfen er, 
Der med du her 
Med mig dig vil forene. 
Min Ufelhed 
Dig drog herned, 
At du min Siel 
Af Hiertet vel 
Evindelig vil meene. 
6. O Øofianna, Davids Søn, 
Min Deel oc Løn, 
Bor big fig Jorden bøje, 
Høilofveb udt Evigheb 
Gr ben, med Fred 
Som fig til 08 vil føje, 
. De til 08 Brød 
dra Faders Gliød, 
Med fin Movent 
08 Manna fendt, 
Dofanna i det Høje! 


Den Danffe Pfalmebigtning. I, Nr. 485, efter D, en no 
bog 1680 
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Salmens Forfatter er Nils Andersſon Bybjerg eller 
Urbimontanus San var Lærer ved Metropolitanffolen ı Kjøs 
benhavn i Aarene 1680 og 90 og har forfattet endel Salmer, der 
fit Plads i D. Paulis „Dend fjungende Guds⸗Fryct“ 1680. 

MWndringerne flylbes M. V. Landftad. 

Melodien er af verdslig Oprindelfe, men fra 1535 benyttet til 
Maria af Ungarns Salme: „Mag ich Unglüd nit miderftahn"” 
(„Mana ieg wiyden ey kunde modſtaa“, Hans Thomisfønsd 
"Salmebog 1569, Bl. 241). I Kingos og Guldbergs Salme: 
Bøger har hendes Salme ille faaet Plads, ligeſaalidt fom nogen 
Salme med lignende Verfemaal er optaget, og den vakre Melodi 
Har faalebes i længere id maattet forftumme. 


100. Gud Faders Søn enbaarne. 
Eyn Lobfand von Chrifto, 


Herr Chrift, der eynig Gotts fon 
vaters yn ewigkeyt, 
Aus ſeym hertzen entſproſſen, 
gleich wie geſchryben ſteht: 
Er iſt der morgen ſterne, 
ſeyn glentze ſtreckt er ferne 
fur andern ſternen klar. 
2. Fur vns ein menſch geboren 
im letzten theil der zeyt, 
Der mutter vnuerloren 
yhr yungfrewlich keuſcheyt, 
Den tod fur vns zu brochen, 
den hymel auffgeſchloſſen, 
das leben wider bracht. 
3. Laſſ vns yn deiner liebe 
vnd kentnis nemen zu, 
Das wir am glawen bleiben 
vnd dienen ym geyſt ſo, 
Das wir hie mugen ſchmecken 
deyn ſüſſickeyt ym hertzen 
und durſten ſtet nach dir. 
4. Du Schepffer aller dinge, 
du vetterliche krafft, 
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Regirft von end zu ende 
frefftig aus eigen madjt: 
Das ber vnå zu dir menbe 
ond fer ab vnſer fynne, 
das fye nicht yrrn von dir. 


5. Ertödt vns durch deyn gute, 

erweck vns durd) deyn gnadt. 

Den alten menfdjen Frende, 

das der new leben mag, 

Wol bie auff dyfer erden 

den fynn vnd all begerden 

ond banden han zu dir. 
Wadernagel, Das d. Kirchenlied, III, Nr. 67, efter „Eyn Endiridion 

oder Hanvbildlein” etc. 1524. 
Af Elifabet a født v. Moferis, gift med 

Profesfor i Wittenberg Dr. Kafpar Creugiger, bød fom Ente 
1558. Hendes Datter, der ogfaa hedte Elifabet, blev gift med 
Luthers Sen, Sohannes. Angaaende hendes Forfatterifab flal 
jeg her anføre, hvad jeg 1 fin Tid har meddelt i Theologift Tids⸗ 
ferift (Ny Nele, 1 B. ©. 176 fg). ,Forfatterffabet er omtviftet, 
idet nogle anfe Salmen for at være af Elifabet Creugiger, 
andre af Andreas Knöpfen. Blandt de fibfte er Rambad, 
fom i fin Anthologie, 2. TH. S. X, gjør følgende gjælbende: , Paa 
ben Tid, ba Salmen førft blev bekjendt. feneft 1524, var Kafpar 
Creußiger, den angivne Forfatterindes Mand, neppe 20 Aar 
gammel, og jtod endnu fom Lærer ved Stolen i Magdeburg. Han 
var derfor neppe allerede dengang indtraadt i MEgteftanden, og at 
hun, fom fenere blev hans Øuftru, og fom vel var noget yngre end 
han, ffulde allerede i fine Pigedage have ffrevet denne Salme, fynes 
faa meget mindre troligt, fom dens Indhold vidner om en dyb 
Theologi (formedelft Hentybningen til Prubentius’s Hymne „Corde 
natus ex parentis" i førfte VB.) og tillige om Kjendſtab til det 
latinfle Sprog. Antager man derimod, at Knöpfen har digtet 
Salmen, er det let at forftaa, at ben ved Bugenhagen, fom 
allerede fiben 1521 boebe i Wittenberg og tidligere i Treptow havde 
været Knöpkens Kollega ved Skolen, lunde fomme til førftnævnte 
Sted og allerede i 1524 indlemmes i ben Erfurthſte Salmefamling. 
At den virfelig er af ham forfilrer ikke dlot Chytraus, der fynes 
at have været meget ngie endt med Knöpkens Livomftændig- 
heder, melde iffe blot be Rigaifte Salmebøger, i hvilke alle Knöp- 
tens Salmer ere betegnede med hans Navn, men det fremgaar 
ogfaa af Mare Ord i den af Dr. Joh. Brief mann i Aaret 1530 
forfattede Rigaifle Kirfeorbning. Den herimod ftridende Angivelfe i 
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enlelte tybffe Salmebøger (blandt Hilfe dog de af Luther felv ud: 
givne iffe ere), fan ikke bevije noget ligeoverfor et faa fulbgyldigt 
Wibnesbyrd : maaffe hidrører den blot fra en Misforftaaelfe, ibet ben 
virkelige Forfatter fan have fat alene Begyndelfesbogftaverne af fit 
Ravn E. K. (Endres Knöpke) under Salmen, og fom Følge 
deraf have mange tybet bisfe Bogftaver med Elifabet Creugiger, 
fom maaffe fan have havt denne Salme meget fjær". Saaledes 
Rambad. 

Salmen findes uden Navn i Erfurther-Endirivion 1524, lige: 
ledes i Walthers Gefangbidlein fra famme Aar. Med plattydfi 
ert — Salmen er fandfynligvis oprindelig plattypff — findes den 
i „En gang fchone vnde feer nutte ghefangh bod etc 1526." I 
„Endiridion etc., Jwidau 1528", har den Market Elifabeth 
M.!) „Geiftlihe Lieder etc., Wittenberg 1529”, har en Afdeling, 
ber betegnes fom Salmer af Zuftus Jonas — — — og El if. 
Greutigerinn. Da man iffe fjender nogen anden Salme af 

end ben ber omtalte, maa ber figtes til denne. Ligefrem ans 
gives hun fom Forf. af Salmen i „Geiltlihe Lieder aufs neu ges 
befjert zu Wittenberg. Dr. Mart. Luther. 1531”. Siden er ben i 
mangfoldige Salmebøger anført under hendes Navn. 

Rambad ftøtter fin Dom til Mare Ord” i den af Joh. 
Briegmann forfattede Kirfeordning fra 1530. Men i dette 
Ver! findes ikke den omtalte Salme. Og foruden 4 Salmer, 
fom have Overftriften ,Dord Andream Knöpken“, mangle 
alle be øvrige Forfatterangivelfer.  Kirfeordbningens anden Ubdgave 
fra 1537 bar berimobd optaget Salmen, men vel at mærke under 
Navnet E. Creuzigerinn. Længere ude i Bogen fommer en 
Afdeling med Overftriften:  Volgen andere Pfalmen, dorh An: 
dream Knöpken“ (9 i Fallet. Wadernagel bemærfer om 
denne Ubgave: „Den er en Kilde for Rigas Neformator Andreas 
Knöpkens Salmer. Navnet ved Herr Chrift der einig Gottes 
Sohn” i en Salmebog, fom blev til lige for Andreas Knöpkens 
ine, er et tilftreffeligt Bevis for, at ben nævnte Salme i det 
mindfte itte har denne Digter til Forfatter” (Zur 
Bibliografi, S. 392 fg. Bibliografi, S. 144 fg). Forſt i Kirke 
orbningen® trebie Udgave 1548 er Ealmen tillagt Andreas 
Knöpfen, men denne Udgave har flere feilagtige VForfatter- 
angivelfer. 

Antager man — hvad man viftnot med fuld Tryghed fan — 
at Elifabet er Forfatterinden, maa man fanffe med Rambach 
indbrømme, at hun bar bigtet den i en ung Alder: men felv om hun 
var i 20 Mars Alderen, er det dog ingen Umulighed, at et bybt, 
frifteligt, poetift Gemyt, grebet af Luthers Pradiken, kunde i den 


1) M. betegner formentlig Elifabets Pigenavn Moferig. 
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Alder fynge en faadan Salme, Kriftus til Wre. Og vil man i 
DB. 1: aud feym herten entiprofjen", finde en Gjenflang af Corde 
natus ex parentis, faa behøver man ilfe derfor at antage, at hun - 
- maatte have befibbet latinſt Sprogkundſtab, da Prudentius's 
mne i Vegyndelfen af det 16de Aarh., om ikke før, forelaa i 
tydft Overfættelfe. Derimod er bet ille vel tænteligt, at Elifabet, 
fom fra Glutningen af Tyveaarene opholdt fig i Wittenberg, Funde 
Have tilladt, at de Wittenbergfle Salmebøger, endog fra Luthers 
Haand, ubgav Salmen, fom bigtet af hende, hvis denne Angivelje 
iffe mebførte Sandhed.“ | 
Det er fortalt, at Elifabet, fom nærede megen Kjærlighed 
Tor aandelige Sange, engang drømte, at hun predikede i Kirken, og 
at hendes Mand fal have fagt til hende, da hun fortalte ham om 
Drømmen, at det fanfle engang turde hende, at hun ved en af fine 
Galmer fom til at predife for Guds Menighed. Gottfr. Ars 
nold, den beljendte Forfatter af Kirke- og Kjætterhiftorie, figer om 
hendes Salme, at ben indeflutter i fig Evangeliets fande Kraft og 
De førfte Kriftned Aand og Sind. At Henrit Muller bar 
været glad i den, fan man Å deraf, at han faa ofte benytter Dele 
-af den, navnlig fidfte Øalvdel af VB. 3, i fine Predifener fom 
Hjerteful før Lertens Ublæggelfe. 
den danſk⸗norſte Kirke har den en meget hgi Alder. Den 
findes nemlig overfat i „Een ny handbog etc. Roftod 1529": 


En ffgn Loffang aff Chrifto. 
HEr Chrift Gud faders eenborne fen, 
fom er hang ewig raad, 
æft aff hans bierte mbgangen, 
ligerwif] fom fchreffuit ftaar, 
han er then morgen ftierne, 
wor bierter oplimfer faa gjerne, 
med fin miſtundheds ord. 
2. Vor off eet mennifl er morden, 
t fifte werdzens tid, 
hans moder ey forloren, 
Hennes vfrendelig kyſthed, 
Dieffuelen haffuer han belendiv, 
bimmerig igien off flendid, 
med thet ewige liff. 
3. Wille tw off naaden gifue, 
att wi motte vett forftaa, 
Å Chriften tro att bliffue, 
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i aanden teg ttæne faa, 
mort bierte motte fmage, 
thin fødheb alle dage, 
oc tørfte altib effter teg. 
4. Tw flaber alt paa torden: 
oc æft thin faders kraft, 
regherer thet med thin orde, 
- fterdelig med Guddoms madt, 
thin naade i off optende, 
mort hierte om till teg wende, 
att wi ey tmile paa teg. 
5. Straff off mbdaff thin gode, 
oc fiyrde off med thin naade, 
frij off fraa heluedis maade, 
att Guds børn wi bliffue maa, 
att mi her aldrig meere, 
wden Chrifti ord begære, 
oc menniffens lærbom forfmaa. 
6. Mor gierning oc mor tande, 
wiltw beftyre faa, 
then gamle Adam frende, 
att then ny nm leffue maa, 
Att wi nm ide meere, 
wor legoms løft begære, 
Men altid tende paa teg. | 
Plalmebgger fra Reformationstiven, I, ©. 28. 
Overfætteren, ber har tilfgiet B. 5, er mig ubeljendt; maafte- 
Klaus Mortenføn. D. Paullis Salmebog og Kingos 
„Vinterpart“ fetter under Salmen Andr. Koldin og har fanfle 
tæntt paa Anders Mitfelsføn Kolding, der For fom Biftop 
i Bergen 1615. Han var imidlertid iffe Kommen til Verden, den= 
ang Salmen blev overfat. Formobentlig har Salmen været under» 
evet med A. C. eller A. K. (Andreas Cnophius o: Ans 
bread Knöpfen) og bisfe Bogftaver har Paulli eller en anden 
ment ſtulde betyde Andr. Kolding. I fin Salmebog har Kingo 
anført den rette Forfatter, Elifabet Creußiger, men nævner 
iffe Overfætteren. 
Andre Læfemaader: Salmebogen fra 1553: VB. 1,2. 
De eft. 1,6: Vort Hierte. 5,1. Straff voff met din Gode, He Thor 
misføn: 3,8: I Ghriftelige tro. 5,1: Straff off -vbaff bin gode, 
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Kingo8 Salmebog: 2,4. Jomfruelig Kvilhed. 3,3. Chriftelig Tro. 
5,1: Straf 08, men til det gode. 

Landſtad anmærker, at den gamle Overjettelfe er af ham 
rettet efter Originalfalmen. 

Melodien, fom er af verbalig Oprindelfe, er bannet til kirke⸗ 
lig Brug 1524 af Kapelmefter Johan Walther, Udgiver af den 
førfte Iutherfle Koralbog. 


101. Paa Jefu Død og blodig! Saar. 


Paa JEſu Død og blodig Saar 
Begynder jeg mit Kirfe-Aar, 

Sans Reyſe til Jerufalem 
Gjør al min Vandring angenem, 
Det fidfte Trin ffal blive got, 
Ret lige op paa Zion? Slot. 

2. Paa ICfu fande Livfens Od 
Min Troe og Saligheb beroer, 

Den Bey, hand vifer, vil jeg gaae, 
Den Arv, hand lover, vil jeg faae, 
Og uden Ordets flare Skin 

Jeg ey vil gigre mindfte Trin. 

3. Min ICfu jeg mig ofre vil, 

Og al den Deel, mig hører til, 
Ey noget er faa got og rart, 
At det for ham ffal blive fpart, 
Hvad ham til Wre kaltes hen, 

Det findes tufend'-fold igien, 

4. eg holder daglig Kirfe-Gang 
Med Ordets Kæsning, Bøn og Sang, 
Ofanna mig i Mund og Sind 
Skal følge baade ud og ind, 

Fordi, du Davids Søn! du eilt 
Mit Hierted daglig Fryde⸗Feſt. 
5. O! GUd ffee Lof til evig Tid, 
- At Tiden er faa Himmel-bliid, 
Net ligefont bet var en Baar 
Til Evighedens Kirfe-Xar, 
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At vi fand her begynde paa 
For Thronen Nat og Dag at ftane. 

6. Ofanna! milde Davids Sen, 
Vor Wrens Priis og Tuſend⸗ſtion! 
O maatte ey den gandile Jord 
Nu blive til et Synge-Chor, 
AL Verden til en Helligdom! 
Fordi GUds Søn til Verden fom. 

7, Op! Zion! [æg din Enle-Dragt! 
Sfører dig Lyſets Brude-Pragt! 
Stree Palmer for hand Fsdders Gang, 
Og mød din Stat med Frydbe-Sang! 
Forkynd, hvor fød hand er og blid 
Fra nu og indtil evig Tid! 

PB, YU. Arlaud, H. A. Brorfons Pfalmer og aandelige ee Be 


Af HD. A. Brorfon (51). — førfte Gang i 
„Troens rare Klenodie” 1742. 


102. Vaagn op, min Sjæl! thi Stunden er. 


BUag !) op, min Siel, thi Stunden er 
Af Søvn og Slum at ftande, 
Og Galighedfens Tiid er nær, 
At glede vore Lande! 
Bor Sorrigs Nat er gangen plat, 
Di ffal nu fnart befinde, 
Fra Davids Stool Rætviifheds Sool 
Bor JEſum at oprinde. 


2. Kaſt derfor aff din Synde Ham. 
Og Morkheds fule?) Klede, 
At JEſus Guds uftyldig Lam 
J dig fand have Glæde, 
Gal frem og ftaa med Vaaben paa, 
Som Lyvjens Barn fand fømme, 
Lad Utugt gaa af Mørthed3 Vraa, 
Hold Kiv og Had i Tømme. 


1) Eldre Form for vaagn. >) d.e. flyg, fæl, hæslig, 
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3. Sføer mig, Gud, og Klæd mig faa 
At hver land fee og lende, 
Jeg har min JEſum gandfle paa, 
Indtil mit Levnets Ende; 
Bort Kids Begier! Min IEfus er 
Udi mit Kigd i vente! 
Sid jeg ham ind i Siel og Sind 
Med Bøn og Bood fand hente. 
Thomas Kingo, En Ny Kirfe-Pfalme-Bog (, Vinterparten”), 1689. 
Af Th. Kingo (18) over Epiftelen 1fte Søndag i Advent, 


. Rom. 13,11-14. 


103. Vaagn op du, fom fover, flat op fra de Døde. 


AM. B. Landftad, med Udgang fra Ef. 5,14. 
Melodien er af 2. M. Lindeman (39). 


104. Loft Hoved op al Kriftendom. 


Qøfft op bit Hoffuit al Ghriftendbom. 
Søffren Scriffuer, Borgemefter i Kolding. 
M.D. Ixiiij. 
Loft op dit Soffuit all Chriftendom, 
Vaag flitig!) oc betend dig om, 
De hør Guds Ord oc lære: 
Skick dig der effter aff all din mat, 
Baag?) op aff føfne, oc giff paa act, 
Om du vilt falig være. 

2. Send paa at tiden ftunder til, 
At Herren fnarlig fomme vil, 
De giøre paa Verden en ende. 
Det fant du mere oc vel forftaa 
Vdaff de Tegen for fal gaa, 
Som Scrifften giffuer tilfiende. 

3. I Soel og Maane er tegen fleed, 
Som Chriftus fagde, der alting veed, 


') Kingos Kirkefalmebog: flittelig. *) Gammel Form for: vaagn. 
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J Stierner fammelunde : 

Stor banghed ocfaa fommen er 
Blant alle Fold baade fiern oc nær, 
De mi ere felffuer Onde. 

4. Haffuet bet ftormet oc brufet fait, 
Saa mangt et SKb er der omlaft, 
Fold er oc brudnet faa mange: 

I diffe Aaring!) befynderlig. 
Som vi maa høre jammerlig, 
Sligt giør oc Foldet bange. 

5. Orlog oc krig, tuift oc oprør, 
3 mange Lande mand ocfaa hør, 
Som Ghriftus felffuer om fpaabe: 

I Mig blodftørtning oc jammers nød, 
Omfommer mangen i ælenbige bød, 
Det er for forrig oc vaade. 

6. It Fold nu mod it andet ftaar, 
It Nige mod andit det ocfaa gaar, 
Stæber oc Byer diflige 
Som pleye at være i ftredt forbund 
De acte nu huer andre ont 
De monne huer andre fuige. 

7. Sud ftraffer oc fulb haardelig 
Met Peftilente faa jammerlig, 

I mange Land oc Stæder: 

Det er end oc fuld flarpt et Riff, 
Thi er den falig oc meget viff, 
Sit liffuet retter oc bedrer. 

8. Bold acter nu ingen Penitente, 
Thi fraffer off Gud met Peftilenge, 
Dyr tid oc andre?) Plaffue, 

Hunger oc fummer oc?) flarpen Suerd, 
Som wi ey heller exe anbit verd, 
For Synden vi fligt alt hauffue. 


2) Har. *) Kingos Kirfefalmebog: anden. >?) Ks Kirkefalmebog udeø 
laber oc. 
19 
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9. Chriftus gaff off atuarfel flig, 
Lader off betende bet hiertelig, 
Synden aluerlig!) at fortryde: 
At hand vil være off naadelig, 
Oc ide met be mgubelig 
Euindelig off forſtiude. 
10, Yorgange ffal baade Himmel oc Jord. 
> Aldrig forganger Guds hellig Ord, 
Det vil euindelig bliffue: 
Thi lader off aff ret hiertens grund 
Det høre oc gemme i allen ftund, 
At mi maa euige leffue. 
Hand Thomisjøn, Den Danfle Pfalme-Bog. 1569. BL 359. 
De Tegn, fom efter Kriſti Ord, Mt. 24 m. fl. St. flulle gaa 


forub for ben frembrybende Berbensbom, gjentjenber t fin 
Tids Tilftand og Begivenheder. Da Salmen i oe 


har 
NAarstallet 1564, er bet ille ufandfynligt, at der tilbels er tænkt 
paa den da ubbrubte blodige Krig mellem Danmark og Sverige 
(Syvaarskigen). 

Forfatteren kaldes Søren Skriver. Hand egentlige Navn 
var Kjær eller — overfat paa Latin — Paludan; men Til: 
navnet Skriver fil han, fordi han en Tid var Slotsſtriver. 1549 
blev han anfat fom Borgemefter og Tolder i Kolding og døde her 
ben 24, Marts 1582. San var gift med Anna — 
fom dede otte Dage efter hans Afgang. Hos &. Thomisføn 
findes 2 Galmer af ham, nemlig den ber aftrylte famt en „om 
fot re Verdens Svig og Ondftab”: „Verben, hvad du eft 
vigefulb“ — 

23 Zonen af den gamle: Loft op dit Hoved al Chriftendom“ 
bar Grundtvig (38) unget følgende | 
Reis op bit Hoved, al Chriſtenhed! 
Opløft dit Øie, flane ei det ned! 
I Himlen du har hjemme; 
Der er bit Hjerte, der er din Skat, 
Derfra San fommer med Wren brat 
Hvem du tan aldrig glemme! 


2. Neid op dit Hoved og ftir i Sky! 
Der flinner faa blidt dit Nyaars-Ny, 


!) alvorlig. 
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Beltændt ved Jule⸗Tide! 

Sig, hvad dig lyfter i Aarets Lob! 
Det Alt du fanger for Møver-Kiøb, 
Vor Sans paa høire Side! 


3. Reis op bit Hoved! af Hjertet fig 
Til Korfets Høvding: o tænt paa mig, 
Nu er Du i dit Riae! 

Da Stiel der falder fra Diet vit, 
Du magter, fom du har ønffet fit, 
I Paradis at Fige! 


4.. Der fær i Haven du Livets Tre, 
Og Himlens Fugle i Lun og Le 
Du hører liflig fjunge, 
Om HerresFærden i høien Sky, 
Om Jorb og Himmel de fplinterny, 
Om Ghriftne evig unge! 


5. Ei meer du gruer for Domme⸗Dag, 
Du veed, din Dommer har ført din Sag, 
Og fra fig Selv ben vundet: | 
Desmeer du du længes hvert Morgen:Gry, 
Lil Herren dages paa Rofen:Sty, 

Naar Nat er heel udrundet! 


6. Og naar da under hver Himmel⸗Egn 
Du feer bin Konge» det visfe Tegn, 
Ja Tegn i Soel og Maane, 
Da funker frybelig Die bit, 
Da reijer Hoved du kickt og frit, 
Mens Stjerner døe og daane! 

7. Shi er om Vaaren 08 Sommer nær, 
Naar Bøg, fom Figen og alle Sræ'r, 
De Inoppes og ubfpringe, 
Den Slægt, fom lever, naar Tegnet fler, 
Forgaaer flet iffe, før Sam den feer, 
. Som Lynet har til Vinge! 
8. Men fliøndt du længes, o Chriſtenhed! 
Saa glem bog ikke, at godt du veed, 

19* 
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Hvad Derren tøver efter, 
Og beed Ham aldrig, før Tiden fom, 
Til Jordens Gru og al Berdens Dom 
At røre Himlens Kræfter! 
9. Du ved, bu tjener en Herre mild, 
Som ilfun nødig med Himlens Ild 
Hjemføger Jordens Lyder! 
Som „Vennen“ driftig for Sodom bad, 
Saa beed og du for den ftore Stad, 
Til Selv Han Staven bryber! 
10. Ja, beed for Babel, til grandt du feer, 
At Bøn og Sufle ei baade meer 
Mod Undergangens VBølge! 
Da raaber Herren: Jeg fommer fnart, 
Og Bruden fvarer: med Lynets Fart 
3 Sh jeg Dig flal følge! 
11. Da gjalder Luren for fibfte Gang, 
Da uer Bavnen i Blomfter-Bang, 
Da flyrter Døbdend Throne, 
Da Iutres herlig den gamle Jord, 
J Skicers⸗Ilds Luer paa Herrens Ord, 
Da ftraaler Livets Krone! 
Sang- Berk til den Danfle Kirke. 1837. Nr. 400. 
W. 4 Werels — „Lilleg til den evangeli 
ng Beinchge — Adin Te og nt — 
men , Reis it Hoved, Chriftenhed” rd . 659), på 
førfte Ders flutter fi — den gamle 
Grundtvigs, paa More Del af V. 2 nær, dog faalebes, at Bin: 
erne ere betydelig ſteklede. Landſtad har optaget førfte Vers 
fs Ri ar — uforandret, og forøvrigt, navnlig i V. 7, ladet 
EE 8 Tanke komme Tlarere frem. 
Med 5 bog Landbftad fml. 2 Petr. 3,2; med ®. 6: 
1 Mof. 18,22-32; „Bennen” : Jal. 2,23; ene Ston Babel (8. 7): 
Hab. 14,8; 13,2; med fidfte Del af : Aab. 22,20. 


105. Jeg veed et evigt Simmerig. 
Im Thon: 3 ligt ein Schlößlein in Ofterreich, 
ICh weiß ein ewiges Himmelreid, 
das ift gang fhön gebamet, 
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Nicht von Silber noch rothem Goldt, 
mit Gottes Wort gemawret. 


2. Darin da mwohnet Gottes Sohn, 
das Jeſus Kindelein fromme, 
Zu meldem all mein Zuflucht fteht 
big das ich zu jhm komme. 


3. Ein armer Bilgram bin ich genandt, 
muß wandern meine Straffen 
In das ewige Vaterlandt: 
bitt, molft mich nicht verlafien. 


4. Mit meinen Blut biftu erlöft, 
ich hab did lieb von Deren, 
Trag mur gebult im Leiden dein, 
ich mil dir wenden dein Schmertzen. 


5. Wenn du bift fromb vnd brauchft bey zeit 
die heiligen Sacramente, 
AU deiner Sänd und Mifjerhat 
mil id nicht mehr gedenden. 


6. Wann du bift gleich von Iederman 
verlaſſen bie auf Erben, 
Wil ich auff deiner feiten ftahn, 
dein Troft ond Zuflucht werden. 


7. Weinen war meine erfte Stimm, 
mit Weinen ward id geboren, 
Mit Weinen tregt man mid wider hin, 
den Wlrmen zur Speife erlohren. 

8. Doch weiß id, das biefer mein Leib 
im Grabe nicht werde bleiben, 
Am Züngften Tag von Engeln fchon 
erweckt zur ewigen Frewden. 


9. Das molt ons Helffen JEſus Chrift, 
der für vns ift geftorben 
Vnd ons durch feinen bittern Todt 
dad Himmelreidj ermorben. 
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10. Laſt uns bitten alle zugleich 
den HERREN al zufammen | 
Für feine grofje Gittigfeit | 
dburd JEſum Chriftum. Amen. 
Wadernagel, Das d. Kirchenlied, V, Nr. 738, efter „Drey fchöne 
Newe Gerftliche Lieder, 1613. Salmen ftaar ogfaa i „Chriftliches. 
Gefangbidlein, Hamburg 1612. 
Den tilfvarende banfte Salme er følgende: 
En aandelig Bife. 
Jeg veed et evigt Himmerig, 
Ide med Guld bet røde 
Ombraget er faa prybelig, 
Men med Guds Ord det føde. 


2. Der udi boer Jefus Chrift, 
Som er Guds Søn den fromme, 
AU min Lilid er Hand forvift, 
Beber mig til fig komme. 


3. En Pillegrim arm er jeg forfand, 
Min Reyfe maa ieg alt ende, 
Herfra oc til mit Fæbdernelanb, 
De ſtillis fra dette Elende. 


4. Seg forløfte big med mit Blod, 
De elite dig aff mit Hierte, 
Bær dy berfore ved friffer Mod, 
Jeg vil borttage din Smerte. 


5. Naar bu eft from oc ide misbruger 
Det hellige Sacramente, 
Ide paa dine Misgierninger 
Bil jeg da mere taænde. 

6. Naar du aff Verden oc hver Mand 
Er flet forlat med alle!) 


Da ftaar jeg hos din høyre Haand, 
Aldrig vil dig undfalde. 


1) med alle, b. e. aldeles. 
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7. Fattig teg bid til Verden fom, 
Ringe var min Stemme, !) 
Ey noget her fra tager med mig Rigbom, 
Mens følger Døden ben grumme?). 
8. Dog er jeg vif, at denne min Krop 
Dødelig ey altid flal bliffve, 
Men flal med Guds Søn igen ftaa op, 
Som mig all Glæde vil giffve. 
9. Da belommer jeg for vift, 
Som tilforen libbe megen Plage, 
red oc Moe for Affoind oc Tvift, 
I mine gandſte Dage. 
10. aber 08 tade i. Evigheb 
Den Verre allefammen, 
For fin ftore Barmbiertighed 
Bed Jeſum Chriftum, Amen! 
Den Danſte Pfalmedigtning, I, Nr. 264, efter 9. C. Sthens 
Bandrebog 1659. 
Øvillen af disſe to Salmer er den originale? Fra det ans 
førte GSærtryls Alder (1613) fan man ille drage nogen Slutning; 
thi om flere af de Gærtryf, fom Wadernagel har benyttet, og 
hvoraf et indeholder vor Salme, ytrer han, at de tilbels ere Optryt 
af ælbre Salmer. Da Sthens Salmer for en ftor Del ere 
Overfættelfer, og da man neppe har noget Exempel paa, at man 
omåring Slutningen af det 16de Aarhundrede overfatte danſke Sals 
mer paa Sybff, er ber viftnof al Grund til at formode, at den tydſke 
er Originalen. Salmens Slegtifab med Follevifen er umiskjende- 
ligt, men dette Glægtflab er forfaavidt mere fremtrædende i den 
tybffe, fom bet i Regelen fun er anden og fjerde Linje, ber rimer 
fammen, medens Sthens har fuldftændige Rim. Men hvad Grund 
fan han, hvis han blot er en Overfætter, have havt til at digte et 
nyt Vers iſtedetfor V. 9? 
Salmen, fom Nubelbad falber uovertreffelig, er en Sams 
tale mellem Jeſus og Menigheden. Menigheden længes efter at 
omme ub af Verdens Trængjel til Himmeriges Glæde (VB. 1—3). 
Jeſus trøfter den med VBidnesbyrbet om Gjenløsningen, Syndernes 
Forladelfe og den bevarende Naade (VB. 4—6). Saaledes trøftet i 
Nøden ubtaler Menigheden Opftanveljend og det evige Liv Haab 
+) „Chriſtelige Bjalmer”, 1648, Casfuben og „En Ny Bfalmebog" 
1709, har Lafemanden: Ninge var oc min Stamme. *) „En Ny 
Pfalmebog”, 1709: deu gramme. 
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og ender med Tal for Guds VBarmbhjertighed (VB. 7—10). Før 
Kingos Tid har Salmen været flittig benyttet, da den ilfe alene 
findes i de forffjellige Galmebogs-Udgaver, men endog anføres af 
Kingo fom Melodi til flere af hans Salmer. I Ringos Salme» 
a... lev den alligevel ikke optaget og er derfor lidt efter lidt ganet 


Melodien er af verbålig Oprindelfe. 


106. Midt igjennem Nød og Fare. 


Midt igiennem Nød og Fare 
Beyen gaaer til Paradiis, 
Du maa giennem Torne⸗Riis, 
D du Lammet Brube Skare! 
Du maa over Bierg og Dal, 
Hem til Zions BrudesSal, 
Dog det bliver let at glemme 
Forſte Oyeblik der hiemme. 

2. Ey! faa lad dig intet trykke, 
Sulamith! paa denne Jord, 
Efterdi den er faa for, 

Ja forunderlig, din Lykke. 
Eit du dog faa falig hen 
Øvor langt mere evig der. 
Faa Minuter om at gjøre, 
Kand man dig for Thronen høre. 


3. Derfor, Faber uden Lige, 
Sendte du din Søn herned, 
Til faa ftor Elendighed, 
OG at vinde Dimmerige. 
Sam vi favne frybelig, 
Og vort Støv flal talfe dig 
Her og bift med mange, mange 
Evig føde Brube-Sange. 
Brorfond Pfalmer og aandelige e, 1867- 
P. A. Arlaud, 8. Å. Brorfons Pi 200 ae EL. 
Af H. A. Brorfon (51). „Sulamith” (V. 2), Jeſu Brud, 
fe Sl. 6,13. Landſtad, og før rs Wexels, har lempet 
Versbygningen efter en kjendt, kirklelig Melodi. 
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107. Jeg løfter op til Gud min Sang. 


Af M. B. Landftad. BV. 1—3: Luk. 21,27 fa. B. 4: Yad. 
22,20, 3,11; 22,12. V. 5: Yab. 2217. V. 6: 2 Petr. 3,13. Aab. 
21,3. BV. 7: Aab. 21,4. V. 8: Aab. 7,9. V. 9: Aab. 7,12.15. 


108. Tegn flal der fe for Dommedag. 


Af N.F.S. Grundtvig (38). Her optaget uforandret fom den ops 
rindelig findes i , Feftfalmer”, 1856, Nr. 757. I „Kirke⸗Aaret i 
GalmesSang”, 1873, har Forfatteren cendret V. 1,4 til „Vrim⸗ 
Iende Folkene daane”. Salmens bibelfle Grundlag er Evangeliet 
2. Søndag i Advent, Luk. 21,25 fg. 


109. O Mennefte, fom tror og veed. 


D Menniſte, fom troer. og verd, 
At Verden fnart flal brænde, 
Skal ben forbømte Silterheb 
Dog ey engang faae Ende? 

2. Giv agt, og merk, hvad Sandheds Mund, 
Som ingen fand bebrage, 
Har talet om den fidfte Stund, 
Og hvordan bet vil fmage: 

3. Naar Dommeren vil bryde frem, 
En hver fin Løn at give, 
Naar alle Jordens Folk ffal hiem, 
Hvor be flal evig blive. 

4. Da, naar de ftore Tegn flal ffee 
3 Stierner, Soel og Maane, 
Naturen, fom i Fodſels Vee, 
Er færdig til at dbaane. 

5. Naar Havet brufer op i Skye 
Og velter fine Strømme, 
Net fom bet vilde firar paa nye 
AL Verden overfvømme. 

6. Naar alle Torden fammenilaaer, 
Og alle Binde fufer, 
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Naar Jorden fom en Bugge gaaer, 
Og Himlens Hvelning?) rufer. 

7. Da juft udi ben famme Stund 
Bil Chriftus aabenbares, 

Og at ber flal til baade Pund 
og alle Renter fvares. 

8. Da flal de alle, ogfaa be, 

Som vilde være blinde, 

Da flal de Livfens Fyrſte fer, 

Og mange Øyne rinde. 

9. Samvittighed! fom vogner vred, 
Hvad vil du Luften gjøre 
Som Helvede faa rød og beed, 

Naar du dig da vil røre. 

10. Den ftore Hob er trint omfring 
Befpendt med Frygt og Plage 
For baade de fremfarne Ling, 

Og hvad de nu ffal fmage. 

11. Men ham at flue, fom de her 
Foritiød, fom for dem bøde, | 
D Gud! hvor dette vil tfer 
Med Helveb:Marter fløde. 

12. Den glade vil de Gode ftaae 
Bed deres Yrelfers Komme, 

D tufind Lyft at fee ham paa, 
Og findes blandt de Fromme! 

13. De glædeå, før de faaer ham feet, 
Hvad, naar de fer hans Nige, 

Hand Herlighed og Majeftæt? 
Hvad vil de ba vel fige? 

14. Velan, I Fromme! Tiden fig 
Alt meer og mere nærmer, 

Og Dagen fommer plubfelig. 
Naar Verden grummeft frærmer. 


') Eldre Form for: Qvelvning, Qvelving. 
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15. O! tager eder vel i agt 
For Verdens Sorg og Glæde, 
Ey nogen Stund fra Bonnens Vagt 
Og Troens Kamp at træde. 


16. Men I, fom Livfen8 Bey beleer 
Og bliver ved at fynde, 
Naar I ham fnart paa Thronen feer, 
Hvad vil I da begynde? 


17. O Menniffe, fom troer og veed, 
Al Verden fnart flal brænde, 
Skal den fordømte Skikkerhed 
Dog ey engang faae Ende? 
P. U. Arlaud, H. N. on Pfalmer og aanbelige ange, 1867, 
Nr. 259. 
* af H. A. Brorſon (51) og findes forſte 
Gang i „et ae Jillæg til Troens rare Klenodie”, ber ledfagede 
—— fra 1742. | 
En Indſender ubtalte i ge for 20be December 
1874 den Anfe mod Landftad, at han ,ved Bortllippen og 
Omgjøren af be gamle, ftorflagne, tjære Salmedigteres Arbeider og 
Maade at ubtale fig paa, havde villet fløve Eggen paa det 
Ordets VBaaben, bvormed Forfatterne have fjæmpet”, og fom Bevis 
for denne Paaftands Rigtighed anførtes Behandlingen af Nr. 109 
og 110, 3 fit Tilſvar ytrer Landbftad'): „Det er en foær 
Bejfyldning, og det har været fom en Trang, figer han, netop i 
disſe Dage ikke at tie dertil. Nu ja — faa er det vift en Lettelſe 
for ham at have ubtalt ben. Jeg vil da fige ham, at jeg aldrig 
har villet fløve Eggen paa Ordets Vaaben, naar Dette var Guds 
eget fanbe Ord, men at jeg tvertimob ofte har fljærpet bet Udtryk, 
fom bet hos Digteren havde faaet, ved at lade deta Mening træde 
Marere frem, faa et mere forftaaeligt Udtryk o. desk. 

Naar Meningen paa Grund af de af Digteren brugte ube- 
Ioenme, uforftaaelige eller tvetydige Ord ſvover i bet dunkle, faa er 
Baabenet fløvet og trænger til, at fandanne „Beiler” flibeg bort. 
Jeg vil ogfaa lige an at om et eller flere Vers af en i bet vide 
og br air Jen Salme bortjficeres, og Indholdet famles og fam- 

— i ad Ders, faa fuælles iffe, men tvertimob fljærpes. 
Ordet raft, bvillet er Tilfeldet med bet — af Indſenderen 
anførte, af Salmen Nr. 109 hentede Erempel. ... Som bet tredie 


1) Morgenbladet” Nr. 30 A. 1875. 
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Bevis for, at jeg har foællet Salmerne, anfører han Nr. 109 i 
min Salmebog, hvis førfte Vers hos Brorfon lyder faa: 
O Mennefte o. f. v. (fe ovenfor) 
Sftebetfor „ben fordømte" har jeg fat: 
Syndeison og GSillerhed. 

Bed denne „humanere Bending”, fom han ubtryffer fig, er Salmen 
bleven betydelig mattere. Han faar beholde fin Mening for fig 
— men jeg tror ille der er Mange, fom vil dele den, uden 

aaffe hans egne Aandsfrender. Andre ville vift fige, at det 
baade er en førnøben og eldig Nettelfe. Jeg ſtal inojtrente mig 
til fun at gjøre ins om paa, at Brorfons E er for 
ubeftemt; ber figes ille, age Sillerhed her menes. Ilke enhver 
Sitterheb er forbandet. Den Sikferheb i Överbevisningen, den Vis- 
bed t. Er. font omtales i be forte linjer: at Verden fnart 
fIal brende — kunde man gjerne efter Drbitillingen falde paa at 
mene var den Siklerhed, fom forbandbedes. Man veed, hvor van: 
flelig Børn og —— Folk har for at fatte Meningen, naar der 
iffe er Mar og grei Tankegang eg be Udtryk. Ved 
an! Fr — Meningen ſtraks Hart frem: Syndeſevn og 


Salmen er ubtværet til 17 Vers og hører til de fonge hos 
Brorfon. Den kunde ikke optageß uden Andringer og Forkor⸗ 
telfe. Den findes ille i Nirkefalmebøgerne, end ikke i den nyefte, af 
Hauge, hvilket formentlig maa være et Vibnesbyrd imod ben. 

At jeg har foælket ben er ufandt; jeg har tvertimod lagt 
mere Kraft ı den, hvilket enhver uhildet Kriften ved Sammenligning 
vil fande. Saadan fom ben 508 mig foreligger, er den meget brug: 
bar og pasjende til Sondagens ert, 2den bc i Advent. Bed 
Ubelabelfe af Vers flal ie, ogfaa have fvektet Salmen. Hertil flal 
jeg bemerke, at Kraften iffe beftaar i Mongden af Vers, men i 
Zanlerigbom, og fan bjelves paa ved at fammentrænge bet ubtværede. 
Jeg ffal anføre et Exempel. Det hedder hos Brorjon: 

Naar Havet brufer op i Sky 
og velter fine Strømme 
ret fom bet vilde ftrals paany 
al Berben overfvømme; 


Naar alle Tordne fammenflaar 

og alle Binde fufer, 

og Jorden fom en Bugge gaar 

Og Himlens Hvelving rufe — 

Disfe KR De jeg famlet i eet og gjengivet Meningen 
mere flriftmasfig faal 
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Naar for ben ftore Herrens Dag 

de ftærfe Storme høres, 

og Havet gaar med Bølgebrag, 

og Himlens Kræfter røres. 
Dette flulde jeg mene iffe var en Svælkelfe. At Jorden gaar fom 
en Bugge, fynes iffe at være en kraftig Glilbring af Verdens 
Unbergang. At vugges er jo en meget behagelig elfe, og 
man fetter en Bugge i Gang, ille for at vete, men for at Barnet 
ſtal indbysfes i cn fød Slummer. 

Det er vift og fandt, at Brorfon her har brugt et upas- 
fende og forfeilet Billede, og at tage det bort er at gjøre baade 
In og Menigheden en Ljenefte, og vor Derre med. Det er ille at 

, men at fljærpe Ordets Vaaben. Det er jo driftigt ligeovers 
for faabanne, fom min Anklager, at have noget at ubfætte paa 
Brorfon. Men hvad vilde ben gode Mand fige, om bet var 
mig, fom havde brugt bette Billede om VBuggen, for at betegne 
Segnene for Herrens Doms Dag? Jeg bømmer ingen, men jeg 
beder alle mine Mobftanbere betænte, at vi paa hin hvorom 
Brorfon her har funget, flal gjøre Regnſtab for hvert utilbørligt 
Ord, fom vi ber Bar talt, og jeg ønffer, at de i Tide maatte 
fomme til Erkjendelfe om, at de have Anjvar for Guds Dom for den 
Splid, de have valt, og den Slade, de have voldt vort Fabrelands 
Kirke, ved at reife denne hadſte Oppofition og blinde Iver imod 
den af mig til Menighedens Opbyggelfe frembubte Salmebog. O 
fiere! lad 08 bog hellere føge Fred og eftertragte den.” 


110. | OD vaagner op af Verdens Drømme. 


D! madet auf, ihr faulen driften, 
bebendet, daß euch GOttes gnad” 
vom tieffen fchlaaf der fünbenslüften 
zum leben aufermedet hat! 
verlafjet bod) die finftre gruft, 
und böret, wenn eud IC us rufft. 

2. O! madet! denn die filmben-nådte 
entweichen vor dem bellen lidt 
das GOt dem menfdliden gefdledte 
im mort und bergen aufgericht't. 

Ach wandelt doc in foldem fchein, 
fonft fönt ihr feine driften feyn. 
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3. O! madet! ift der geift ſchon willig, 
fo ift bas fleifd bod gar zu ſchwach: 
drum folgen wahre Chriften billig 
dem geift’, und nicht dem fleifche nad. 
O theure feelen! werdet Hug, 
und folget bod des geiftes zug. 
4. O! madet! denn die alte fchlange 
fudt tag und nadt mit macht und liſt 
daß fie uns in ihr netze fange, 
weil wenig zeit vorhanden iſt. 
Ergreiffet bod den glaubens⸗ſchild, 
und wiſſet, daß nicht ſchlaffen gilt. 
5. O! wachet! eh' die todes⸗ſtunde 
das unvermerckte ziel erreicht; 
ihr ſeht ja, wie der tod geſunde 
ſo wohl als krancke hinterſchleicht. 
Die letzte ſtund iſt ungewiß, 
ach wehrte Chriſten, mercket dieß. 
6. O! wachet! daß ihr euch bereitet 
auf jenen groſſen tag des HErrn; 
denn wie und GOttes mort bedeutet, 
ſo iſt derſelbe nicht mehr fern. 
Ach! ſchicket euch, vielleicht kommt heut’ 
der erfte tag der ewigkeit. 
7. O! madet! IEfus hats geboten, 
ach! folget feiner mächter-ftimm; — 
mag fchlaffet ihr bod mie die tobten? 
ermuntert euch, und fehret um; 
bedendet bod, mad euch behagt, 
und wa8 Gott mir und allen fagt. 
3.9. Schrader, Vollftändiges Gefang-Buh, Tondern 1731. Nr. 799. 
- Salmen fremtreder her en Smule ændret.  Oprindelig be: 
gynder og ender hvert Vers med Ordet wachet (Wadet auf ihr 
faulen Ehriften — Jeſus ruft: Wachet!). Forgvrigt merkes VB. 1,5: 
nun for bod. VB. 4,3: bie menfchen in ihr neg au fangen. 
V. 5,5: Der legte ftoß. 
Forfatteren er Ludvig Andreas Gotter, født 26de Mai 


1661 i Gotha, hvor hans Fader var Overhofprædikant og Supers 
intendent. San var førft Sekretær og fiben Hof» og Asſiſtensraad 
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i fin Jødeby, og her døde han den 19de en 1735. Han 

omtales fom en ydmyg, from, aandrig Mand den Gpenerfle 

Stole, Af Bang Salmer, fom ialt ubgjøre 231, a flere optagne i 

Or lingbanfens og andres Galmebøger, og de henregnes af 
IR Rambach til den Tids Hhjerteligfte Sange. 


Efter a dr Redaktion er Hans ovenftaaende Salme 
overfat af 5. A. Brorfon 1735: 


O vaager*) og af Verdens Drømme, 
I lunkne Ghriftne! op med Magt, 
Bor JEſus, fom flal Verden dømme, 
Hand raaber høyt: herud paa Bagt! 
Herud af Syndens Søyn og Slum, 
Mens der endnu er Tiid og Rum. 

2. O vaager op, at Syndens Natte 
Bed Lyfetd Komme vige bort, 
GUDS flore Naade høyt at flatte, 
Som hand mod Adams Kiøn har giort, 
Thi ellers har vi ingen Gavn 
Og Glæde af vor Ehriften-Navn. 

3. O vaager! er end Aanden villig, 
Saa er dog. Kiødet altfor fvagt, 
At alle fande Chriftne billig 
Sig tage defto meer i agt, 
O! bruger dog Forfigtighed, 
Og følger ben, fom VBeyen veed. 

4. O vaager! thi den gamle Slange 
Os ellers er for fterk og fnild, 
Hand agter mig og big at fange 
Og flæbe hen i Pølens INR, 
Øvo her vil ille mandig flaae, 
Hand maa i Sandhed med ham gaae. 

; 5. O vaager! førend Døden kalder 

Os i en ubeleylig Stund, 
Saa fnart en Gammel for ham falber, 
Saa fnart en Deylig, Riig og Sund, 
Bi vide ey hvad Tid og Sted, 
Bel den, fom altid er bered. 


1) Wldre Form for: vangner. 
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6. O vaager, vi Hal hen at fvare 
For HErrens Ret og firenge Dom, 
Net lenge vil det ille vare, 

Før GUd vil gisre Verden tom, 
Indretter faadan eders Sag, 
Som hver Dag var ben fibfte Dag. 


7. O vaager, bet er Miu Stemme, 

Serop af Søvne, ud paa Bagt! 

Naar Sielen er i evig Klemme, 

Da der er det alt for filbe fagt, 

Nu land vi føge Stelens Gavn, 

Saa vaager da i JEſu Navn. 
BA Arlaud, HD. 4. Brorfons Palmer og aandelige Sange, 
1867, Nr. 215. 

Salmen er optagen i AN (Nr. 336), men iffe 
i na Salmebog. I ,Udvalgte Pfalmer”, 1819, har ©. 
å auge endret BV. 3,5.6: Thi fort er Tiden, Beien fmal, Og 
—2 en B. — Sub vil ne — 
bring, ligger iffe Å Dagen Men Cen under Nr. ee Ind⸗ 
— unægtelig Wnbringen for at være den oprindelige Text, 
er derfor ben Form, Salmen har hos dandftad, —— 
"i den et Bevis pan, at &. „har villet fløve Eggen en paa Ordets 
ope Dertil fvarer Landftad: Lad 08 nu fe lidt paa hans 


Ion anfgrer 
a dem Being. en oe a 


Inder fanledes i Brorſons Overfættelfe : 
O vaager, thi den gamle Glange 
08 ellers er for ftært og fnild, 
han agter mig og big at fange 
og flæbe hen i Polens IL, 
bvo her vil ikke mandig Raa 
han maa i Sandhed med ham gaa. 
Dan fpørger: hvad er mere ſtriftmosſig end beite? og anfører en 


Del zer 
belfprogene ere flviftmæsfige, men Verſet ev iffe i 
alle Maader flriftmæsfigt Der ft Joe gp I Bee. 3 or 


norft 
ning. Tenk, here! om deres lille Datter, — Di ni 
formanet til at være fnild Pige, og maafte reffet for at lære — 
til at være ſnild, fom en Dag i fin Troftglbighed 
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hvis han = mil ni — faa vilde De vift blive for 
det og one havde fært at tale faa ugubdeligt. 
Lg hun fig — i Salmebogen, der kan Du ſe! der 
ſtaar, an er bue fir ftært og ſnild. Vilde De faa endnu kræve, 
at bette Ord 
Ordet fnild tyder nemlig paa norff Zunge: 

1. valfer, — pymtelig (fnilbt Habt), 

2. selig, 4 agtig, byggelig, om Børn: lydig og from: et 


3. ole ende, godhjertet, edel, agtværdig. (Se Ivar Aafens 
bbog). 
Kong Roger ganjfe mobfat Tydning har Ordet iffe i nogen Del af 
e3 Land 
Det var umuligt at beholde et faabant Ord om Satanas. eg 
ved nof, at Brorſon ille har brugt Ordet i denne Tydni 
det for "ham, fom maafle endnu i Danmark, tyder paa ond = 
flab, Lift, men faalebes er der ingen inbføbt Norbmand, fom 
bruger eller forftaar bet, uden at bet læres ham fom noget frem 
med, men å al Falb bliver bet for ham et t Om. Men i 
en faadan Sag maa ber ille være noget tvetydigt. Jeg maatte 
derfor have bet bort. Men nu er det i Verfet et Rimord, fom 
iffe lod fig forandre, uden at omgjøre en ftor Del af Verſet. Liges 
ledes fo er her Ordet Slange om Djævelen, hvillet Ord jeg 
— iffe kunde lade uændret (fe min Rebegjørelfe S. 100 og 151). 
ette er ogſaa Rimord, hvillet gjorde Sagen vanfleligere. En 
Omftrivelfe af Berfet vilde vift ogfaa fer hunde berfor lod jeg hele 
Berfet fare. fandt ofen at det her Funde undveres, thi Fors 
maningen8 Grund er tilftrekkelig fremhævet i Salmens øvrige Vers. 
eg har ellers ie noget imod Verſets eo, og Udeladelfen ev 
iffe pr for at frælle Ordets Egg og Odd 
Det andet Bevis for min Brpbe benter Klageren fra 
V. 5i = famme Salme, hvor ber hos mig flaar: 
2 far Jam. at man gjøre ti pk hør 
ebetfor, figer han, at man er vant at fe og høre: 
3 far * — og gjør Backend Ble 
intet forandret — jar n paa ens 
og at ee ie, = 


„tee Sub vil fate erben om", faa maa han ören tone sön 
fignende Udtryk i andre Salmer, eller have det fra den af 3. 
Fobnfen 1846 ubgivne Samling af Salmer, thi der å Brorfons 


306 


Vert forandret til at lyde fom anført: „fer Gud vil Fafte Verden 
om“, ligefom ber af bemelbte Udgiver er foretaget andre ufornødne 
Forandringer i Salmens Ordlyd. 

Naar Unflageren ubbreder fig over det for Tanken mere gris 
bende i dette fibfte Ubtryk end i det førfte, bet mere træffende og 
ftemmende med , hvad Guds Aand i Ät Ord har fundet for godt 
at aabenbare om alle fynlige Tings Filintetgjørelfe” —, faa maa 
jeg fige, bet er dog bedbrøveligt med faadanne Bedømmelfer, fom i 
Grunden er Løv, men af ulyndige og mistentfomme tages for Vis- 
domstale, og fremfalde Uvillie mod Bogen og bend Ophavsmand. 
De burde betænke det Anfvar, Hvorom juft Salmen taler, thi Hvad . 
enten Beftylbningerne udgaa af Ukyndighed, eller ond Villie, faa 
fan Følgerne blive uberegnelige for de fommende GSlægter. Bande 
jeg forandret Brorſons Udiryk til det, der nu prifes fom bedre, 
faa havde not Piben fanet en anden Lyd. 

Min Mening er nu forreften den, at begge Udfagn give et 
fvagt, og meget ufuldkomment WUbtryk for den Sag, fom bes 
tegnes? Der er hverfen Odd eller Gag I nogen af dem. Jeg følte 
bet nof, men her var ingen tvingende Grund til Forandring, thi op- 
fattet med velvilligt Sind og med Opmærlfomhed paa Sammen: 
Jongen ere de begge forftanelige og funne bruged. Ut det fidfte 

be være bedre end bet førfte, fan jeg ille mdrømme. At kaſte 
Berden om, fan, ligefrem opfattet, være at ftøde den overende, 
eller fnu ben paa en anden Side, og lade den faa ligge. Deri er 
ingen Betegnelfe af Zilintetgjørelfen, og hvorledes dette flulde have 
noget for Tanken mere gribendbe og flaaende”, end „at gjøre Verden 
tom”, ev ille let at fatte. Ved ben maa man bog paa begge 
Steder tænfe paa Verden, al Stabningen, baade Himmel og Jord, 
og naar dere Rum, Berbensrummet gjøres tomt, da mener jeg 
Unbergangen er tilftvælfelig betegnet, da er det atter fom før Ska⸗ 
belfen en Afgrund, et Ode og et Mørke, hvor der fun fan blive 
Qy8 og Liv, naar Guds Aand |væver berover, og Gud atter ubtaler 
fit moægtige, ffabende Ord. Naar Anklageren mener, at man i det 
af — Udtryk blot kommer til at tenfe paa Jorden, ikle 

a Verden, uagtet der ſtaar Verden, og at man vil opfatte Ud⸗ 
net blot fom Sa ull en partiel Ddeleggelje, faa afvifer jeg 
dette fom tomt GSnal, og indſkyder mig forøvrigt under Brorfon, 
vis egne Udtryk jeg har brugt, og hvis Navn for den Mand, jeg 

bar at beftille med, er Borgen not. 

Han havde vift ifle kommet med dette, hvis han havde vibft, 
at han anklagede Brorfon, og fil med ham at beftille, iftedetfor 
med mig, og at, hvad han her Hagebe over, netop var „ve gamle 
ftorflagne, fjære Galmedigteres Arbeider og Maade, at ubtale 
fig paa”. , Morgenbladet” Nr. 30 A. 1875. 
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111. O Jeu, vogt mit Hjerte faa. 


OP, dovne Hierter, op og feer, 
S føvnige og trygge, 

3 Berbens børn, fom fun paa Leer 
Og Lobeſand mon bygge, 

Seer eder om, bend ftore Dom 

Og Dag er nu å vente, 

Gud vil fin Brud aff Verden ud 
Lil evig Wre hente. 

2. Men ah! om ald Naturen fig 

End laver til at vandre, 

Om Sool og Maane merkelig 

Sig og med Tegn forandre, 

Om Stierner faldt, bog bliver aldt 
Bi ved vor gamle Vane, 

Om Jord og Hav 08 Varel gav, 
Dog gaar vi Synbfens Bane. 

3. Af Angeft, Trængfel, Sul og Neo 
Mand Fører allevegne, | 
Ad Lyft og Glæde plat er død, 

Det daglig Graad mon regne: 
Ald Verden ftaar fom tændte Blaar, 
Der bluffer fnart og falder, 

Dog er faa faa der tanfer paa, 

At Gud til Bedring alder. 

4. Vor Synd og vor Urteerlighed 
Til flig en bayb’ er ftiget, 

At Himlens Kraffter ryſtes ved, 
Bi faa har Gud befriget: 

Dog vil vi ey fra Syndfens Bey 
Af Gud 08 lade true, 

Men herdes meer, juft til vi feer 
Ald Verden i en Lue. 

5. Hvad baader da ald Verdens Pragt? 
vad Riigdom, Gods og Wire? 
Hvad hielper da ald Herre⸗magt? 
Hvor vil da Vellyft være? 
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Hvor er bend Braa der fliule maa, 
Naar JEſus hand vil komme 
I Styerne, at lade fee 
Sin Magt og ftore Domme? 
6. Dog fryber eder Biertelig, 
3 fande Ghrifti Lemmer, 
Som under Verdens Magt og fviig 
Er fat i haarde Klemmer, 
Bed Dommens Bud flal evers Gud 
En fuld Forløkning gjøre, 
Fra alftens Nød og Verdens ftød 
Til Himlens Glæde føre. 
7. O IEfu, vogt mit hierte faa, 
At Vellyft mig ey Daarer, 
Og Verdens Omhu og Attraa 
Mig med fin Gift ey faarer: 
Hielp, JEſu, naar at Dommen faar, 
Jeg fand beftaa med Glæde, 
Og dine Saar til flaanfel faar, 
Da vil jeg evig quæde. 
6. Ringo, En Ny Kirke PfalmesBog („Vinterparten“) 1689. 
Af Th. Kingo (18) over Evangeliet 2ben Søndag i Advent. 


112. Cut Øine op, o Kriftenbed. 


QUE Øyne op! O Ghriftenhed, 
Thi ICE us vil dig lære 
Øvorban Du from og vel bered 
Kand mod hans Lillomft være, 
At Lyvs og Lampe brende maa, 
Du med din Brubgom ind fand gaa 
Til evig Fryd og Are. 


2. Af Skifften har vi Trøft og haab 
Zolmobelig at lide, 
Omfliønt blant Trængjel, Sul og Raab 
Bi Tiden end flal flide: 
Den Tiid er bog faa gandfle fort; 
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Som Fuglen flyver baftig bort, 
Saa flal vor Sorg bhenftride. 
3. Xolmodigheds og Trøftens Gud 
Sand give, at vi kunde 
Med et find holde ftadig ud, 
Og længes alle ftunde, 
At vi vor JEſum kunde fee 
I Skyen, da vor Verdens Vee 
Skal ævig døe og blunde! 
4. Gid vi og fand eendrægtelig, 
De Gamle med be Unge, 
Dend ftore Gud i Himmerig, 
Med Hierte, Mund og Lunge, 
For Hedningernes Naade-Kalb 
Til JEſu Faareftj og Stald, 
Lov, Priis og Wre fiunge! 
Th. Kingo, En Ny KMrle-Pfalme-Bog (, Vinterparten”), 1689. 
Af TH. Ringo (18) over Epiftelen 2den Sondag i Advent, 
Rom. 15,4 fg. Optaget i Kingos Kirkeſalmebog med Wänbring af 
B. 3,7: Skal evig gaa til Grunde I Guldbergs ua 
(Nr. 61) er desuden V. 2,7 forandret til: Saa vor Fig 
henftribe; ligelebes V. 4,5.6: Fordi han Hedninger inbbød At nyde 


Foruden Epiſtelen bar teren gr as om be fem 
floge og fem baarlige — ag 25, for Die. Salmen er et 
Bælterraab og Troſteord tillige og fommer itte minoft dem til Hjælp, 
fom ere paa Bei til at fovne ind af Bedrøvelfe (Luk. 22,45). 


113. Jeg beder dig, min Herre Gud. 


Jeg beder dig, min Herre oc Gud 
Lab op din miflunds øre. 
De hør mig nu din fyndige Brud, 
ab Sathan mig ey!) forføre. 
Send mig O Gud din hellig Aand, 
Som min forftand opliufer, 
Som faldis en fand Trøftermand, 
De fynden føndernufer. 


1) Kingo6 og Guldbergs Salmebog: ille. 
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2. Huad heller ieg vaage eller foffue maa, 
Din hellige Død oc pine. 
Lad ret aldrig aff!) min hu gaa, 
Ey heller vunderne dine. 
Lad mig aldrig tale eller giøre 
De ey met biertet tende, 
Bden bet fom dig fand tomme til ære, 
Oc ey din Low forkrende. 
3. Her til haffuer ieg ilde leffuit, 
Det kand ieg daglig kende: 
At ieg haffuer megen Synd bedreffuit, 
Oc døden er mig i Hende. | 
Thi beder ieg *) for bin ftore mijfund, 
Qab mig bit venilab fange: 
Oc faa der til en falig ftund, 
Naar ieg af Verden flal gange. 
4. Naar mine Zemmer fig ey kunde røre. 
Da fand mig intet trøfte, 
Boden det du lader mig faa at høre, | 
At din pine mig forlgite, | 
Thi onde mig?) at ieg maatte dig | 
Mig gantffe offre oc giffue, 
Min Stel oc Krop, fom du gaffit mig 
Vdi min Moders liffue. 
5. Her til hielp mig min Frelfermand, 
Du derfor Iefus faldis: 
Thi vden dig ingen mig frelje tand, 
Om dig i Scrifften faa talis: 
Bed dig flal ieg met flind oc been”) 
Igen aff Jorden opuedis, 
De fiden faa min Siel igen, 
Hun 5) flal ret aldrig forfmectis. 
6. Da ffal ieg fee dit Anfict Mar, 
O Chriſt min Saligheds throne : 


1) Ad ble ag Guld een Salmebog: Lad aldrig ud af. >?) & og 
ber jeg di 2 8. og — du mig. %) G.: Ved dig 
* 


flal jeg foruden ') G.: 
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Naar du fommer met Engle flar 6), 

De met den ftore VBafune. 

Der 7) flulle wi alle?) glade fremgaa, 

Til euig ro oc life, 

Fuldlommelig Wre oc Saligheb faa, 

De dig euindelig prife. 

Hand a ; Den Danfte Pfalme-Bog, 1569, BL 337. 

Denne Salme, hvis elite Kilde er 9. Lhomisføns Salme: 
bog, er bigtet af en ufjendt, men fandiynligvis danff Forfatter. 
3 Casfubens Galmebog (1677) findes en Salme: „Jeg raaber 
til big min HErre oc Gud", der har alle „Denne Salme 
fiunges fom: „Zen beder dig min DErre oc G MRK 
Disfe Bogftaver, hvormed Forfatternavnet er antydet, betegne Mette 
Rofentrands (f. 1600, d. 1644, gift med Kanfler Kriften 
Ale de Seheftedb). Det er do ikke blot Melodien, ſom 
hendes Salme bar tilfelles med den ældre, men tillige Tanken og, 
for en flor Del, Tankens Illedning. Saaledes t. Ex. V. 3: 

Her til hafver jeg meget ilde leffvet, 

det jeg oc nu befiender, 

at jeg haffver mig i Synden øffvet, 

fom mig oc faare bart Hemmer, 

men jeg beder for din flore Miftund, 

lad mig bit Venflab nyde, 

thi jeg nu bhiertelig angrer bet, 

mine Synder fortryber. ; 
Man funde antage, at Salmen oprindelig er tydfl, og at hun Ne 
villet levere en ny Overfættelfe. Men nogen tydſt Original kjen 
ille, og det er oe ille rimeligt, at hun vilde Bene fig at overs 
fette. flet, hvad der i Forveien var overfat godt. bnu mindre 
rimeligt er bet, at un havde til Henfigt at omarbeide en meget 
brugt og yndet Kirfefalme; thi pen følte man paa Sproguboil- 
lingens baværende Trin ille nogen Tr Formodentlig har hun 
ment at ville digte en ny Sang, men været faa hr ng 
fin Melodifalme, at fn ev fommen til væfentlig at gjengive 

Med de under Texten anførte Endringer er Salmen optaget i 

Kingo8 og Guldbergs GSalmebøger. Den er vel kjendt og 
meget benyttet. %. 3 og 4 har for mangen en været et Hjertef 
paa Sygeleiet, PEN jer bar felv oftere hørt bisfe Vers fom fyge3 og 


fengeli 
—E af en — Tonedigter, er hentet fra „Straße 


IR. og G.: med din Englefſtar. *) K. og G.: Da. °) G.: ſtulde 
Bude Born faa. 
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bur ifches Kirdjenampt*, 1524, og tilhører oprindelig Salmen „Mein 
Seel erhebt den Herren wein 


114. Mit Haab og Troſt og al Tillid. 
Dieſes jtigen —— Königs, 


mbolum, 
Dein an Gott allein. 
Mein Hoffnung, troft und zuuerficht, 
zu Gott fteht, mein vertrawen ; 
Der HErr ift trem und left mich nicht, 
auff des Wort wil ich baren, 
Dad er fein Son 
vom höchſten Thron 
für mid ans Creut hat geben, 
Der durch fein tobt 
aus aller not 
mich fürt ins ewig leben. 
2. Ju dir, Herr Chrift, js ruff ond fören 
in biefen letzten zeiten, 
Du wolteſt aus Genaden frey 
für deine Kirche ftreiten: 
Die ift vombringt, 
der Sathan dringt 
fie bart an allen enden: 


Ad HERR, mein Vort, 
dein tewres Mort 


molftu nicht von vn8 wenden. 

3. Gott alein fey Lob,. Preis vnd Ehr, 
ad HERr, das du aus genaden 
Mid burdj bas Wort der reinen Lehr 
haft in bein Reich geladen. 

O heiliger Geit, 

mir beyftant leift 
in meinem letzten ende, 
Nimb, HERr, von mir 
mein Seel zu dir 
ewig in deine hende. 
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Wadernagel, Das deutſche Kirchenlied, IV, Nr. 1017, efter „OR 
"Tide Nieder und Pjalmen ete. Kopffenhagen. Anno 1571." 

Seg gjentager hvad jeg ved en tidligere Keilighed har ytret: 
„Salmen kunde Tanfte være oprindelig danfl, faa vi her havde blot 
en tydſt Overfættelfe for w3. Men faavidt jeg ved, har man fra 
den Tid intet Exempel paa, at danfle Galmer ere overfatte paa 
Sybil. Dertil kommer, at de banffe Øymnologer, Brandt og 
Helveg, anfe ben fom oprindelig tybil. De regne ben til de 
Salmer, fom Hans Thomisføn Bar overfat, og deres Dom fan 
vel iffe anfees fom (gå Gisning, men maa være grundet paa H. 
Tbomisføns eget Moærfe!). Se Den danfle Pfalmedigtning, Ni. 
139. Som optaget af Hans Thomisføn, maa den være for: 
fattet i Tibsrummet 1559—1569, maaffe nærmere bet førite Aar 
end bet fibfte. Men bvo er Forfatteren? Tydſk var dengang Hof: 
førog og Mobefprog. Flerheden af de boglærbe danjte Mænd og 

vinder bevægede fig viſtnok lettere i det Tydffe end i det mindre 
udviklede Dane. Bi behøve derfor ilfe at lede efter Forfatteren 
blandt tybfle Salmebigtere, men funne hellere fe 08 om blandt de 
danfte. her møber 08 en, fom det i det Mindfte gaar an at 
gisje paa, Rasmus Hansføn Rerav, en Lollil af Fødfel o 
død fom Preft i Rødby paa Lolland Palmefjøndag 1582. Flere a 
vore Kirkefalmer ere af ham, fom: , Ret falig forvift er den 
Mand," „Guds Søn han fagde felv bisfe Ord" (Overjættelfe), 
„Herren å din Nød høre dig.” Den fibft anførte, en Omſtrivning 
af Bi. 20, findes oprindelig i „Kong Frederik II.s og Dronning 
Sofias Kronings og Bryllups Hiftorie, paa danſte Rim beſtreven“, 
1574. Det har altfaa iffe været ham fremmed at ofre Kongehufet 
fine Digtergaver. Men hvad der endnu mere bærer Tanken hen 
paa ham, naar Gpørgsmaalet er om Forfatteren af ovenftanende 
Salme, er den Omftendigheb, at han ifølge Rambad, Anthologie, 
II, ©. 141 fg. — bar i det tybjle Sprog bigtet en Salme over 
Droming Sofias VBalgiprog: „Gott verleft die feinen nicht“. 
Denne Salme: Gott ift mein heil, glid, hülff vnd troft“, ber 
fal findes i , Geiftlide Lieder”, Luibed 1577, er fenere overfat af 
Hans Ravn (Den danfle Pfalmedigtning, Nr. 299). Bar nu 
Rerav fyslet med at digte til SKongehufet, har han bigtet en 
Salme, og bet paa Tydfil, over Dronningens Symbolum, faa ligger 
det nær at antage, at ogfaa den tydfle Salme over Kongens Valg- 
ſprog er af ham" (Xheol. Tidsſtrift, VIL, S. 207 fg.). 

Mod denne Gisning taler dog blandt andet den Kjendagjer- 
ning, at Thomisføn, fom ellers røber et godt Kjendjfab til Da- 
tidens Galmedigtere og er fom ofteft nøtagtig og ypaalidelig i fine 
ForfattersOptegnelfer, iffe har anført Forfatterens Navn. Han har 


EE 
1) Siden jeg fixen dette, har jeg i Thomisfons Negifter fundet, at 
men itte er overfat af bam. 


f 
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® 
ormentlig iffe Henbt ham, hvilfet han antagelig maatte 
nn fv Ge de ol af — —ã RE H. mg 
Konning Frederic ben Andens, 
Konnings i Danmard, Norge, etc. 
vor Naadige Herris Symbolum. 
MIT HAAB TIL GVD ALLENE. 
NIT baab oc trøft oc all tillid 
zit Gud ftaar, met flor trygge, 
Herren er trofaft, mild oc blid, 
Paa hand ord vil teg bygge. 
At hand fin Søn, aff høyefte thron, 
For mig loed Kaarfjit bære, 
Der ved fin bød, aff alftens ned, 
Mig før til euig ære. 
2. TIL big Herre Chrijt raaber iey met haft 
I biffe fifte tide, | 
At du aff Naaden vilde fait 
Selff for din Kirde ftride: 
Hun trengis hart aff Dieffuelens art, 
Hun monne faare fortrydis. 
O Herre min Stiold, dit Ord faa bold 
Lad ey fra off vndrydis. 
3. GVD ALLENE ſte loff priff oc ære, 
Som lodſt dig det befalde, 
Mig ved dit Ord og rene Lære 
Til Niget dit at falde. 
O bellig Aand giør mig biftand, _ 
Øielp mig i min fibfte ende: 
Jag HERre fra mig min Siel til dig, 
Euig i dine Sender. 
Hans Thomisjøn, Den Danffe Pjalme-Bog, 1569. BL 278. 
Med famme Ordlyd er den gaaet over i Kingos Kirke 
falmebog (2den Søndag i Adv.), Hvorimod den hos Guldbe 18 
(Mr. 63) har medtaget følgende Mndringr: BV. 1,7: Af 
flags Nød. VB. 2,2: At du af Naade (efter Pontoppidans Salme 
bog). %. 2.5.6: Den trenges. Den monne. 
Som denne Salme har været brugt i en meget lang Tid, fans 
leves har den ogfaa været flittig benyttet baade i Kirken og å Huſet, 
til fromme Hjerters røft og Blade. En af mine Kjendinger i 


315 


Nordre Aurdal i Valbers, en gammel gubfrygtig Mand, der bar fit 
Kors og elftede fit Kors, fordi Ban havde erfaret dets falige Frugt, 
pleieve hver Aften at holde Andagt, fom han gjerne fluttebe med 
NAfiyngelfen af en Salme. Saa fad han da en Aftenftund inde i 
Stuen og fang „Mit Saab og Troſt og al Tillib”, og da han med 
denne Salmes Slutningsverd havde bedet om Hjelp i fin fidfte 
Stund og befalet fin Sjel i Guds Haand, flod ban op for at gaa 
ind i fit Senglammer, men fnublede over Terflelen og — var død. 


115. Sode Zefu, Glædens Kilde. 
Hierte-Suf, 


ACH! hvi fand jeg aldrig lukte 
Hiertets Dør for forg og Sukle, 
Og en rolig Time faae? 
Hvorfor ere mine Da;e, 
Meer end andres, fuld aff Klage? 
Hvorfor flal jeg Arme gaa 
Daglig fpendt i Korfens Hilde 
Og i Ømme» Taare trilde 
Sindets Smerter i mit Skød? 
Hvorfor ffal jeg Ene velte 
Sorgend Steen, fom ey vil fmelte, 
Om min Graad, fom Elven, flød? 
Øvorfor er min Angift mere, 
End fom ellers tj og flere 
3 Skulde dge og daane ved? 
Hvorfor ffal min ſtakked Aande 
Drages giennem Bee og Vaande 
J min GSut-trangbryftighed ? 
Søde ICfu, ald min Glæde, 
Ald min Irøft i Dynis Bede, 
Alt mit Haab i Verdens Sorg, 
Ald min Sunning i min Galde, 
Du min Stav naar jeg vil falde, 
Du min Tilflugt, Skiul og Borg! 
Du vel veedft jeg furemuler, 
Naar du dig bag Væggen ftiuler, 
Laber fom du iffe feer, 
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Om jeg end maa meget bøye, 
Lange Modgangs Furrer pløye 
I Gienvordighebers Leer! 
Dog Fand du i ad min fmerte 
Qvege mit halfdøde Hierte, 
Naar du vüfer mig en fmiil 
Af dit Anfigts blide Straaler, 
Da jeg, meer end gierne, taaler 
Qver Død-flærped Korfespiil! 
Thi jeg fer at bu mig prøver, 
Og en liden Tiid bedrøver, 
At du mig tilmaale fand, 
For en GSlaal-fulb Øyne-Taare, 
AF Guds Himmel-Beld og Aare 
Tuſind Floder trøftervand'! 
D min Giel, faa lad dig tyffe 
Om din Gud vil paa dig dryfje 
Noget aff en forrig3 Regn! 
Naar du Hiertets Graad udbtømmer, 
Da til Gud i Band du fogmmer! 
Ald din Sorg er Naade-Tegn! 
M. Sammerih og G. Rode. Thomas Kingos Aandelige Stunge- 
foorå Anden 1856, 6. 179. 
Dette Hjertefut, af Th. Kingo (18), ftaar bagefter Salmen 
» Hvorfor, mit Hjerte Hemmes du”, der har — 
Betrængde paa Jorden ſoger Bond i Øtmmelen”, en , der 
omfatter faavel Salmen, fom bet paafølgende jerteful Giter de 
Opl er, fom Brandt og Helveg meddele i „Den Danſte 
på medigtning (II, Nr. — bar dette Hjerteſuk gjort en Rund⸗ 
veife, før det ex kommet ind i Salmebggerne. Det ſtal være overs» 
ſat paa Svenſt og fra Svenſt igjen paa Danſt i „Nogle Stemmer 
af Sion, 1733, en Salmefamling, der findes i Saandftrift og 
hvorfra Pontoppidan har hentet følgende Salme: 
GSøde JEſu, glædens kilde, 


Som vor angeft vil formilbe !), 
Alt mit haab i verbens forg, 

Du min honning i min galde, 

Du min flav, naar jeg vil?) falde, 
Du min tilflugt, ſtiold og borg. 


') Oprindelig: Som vil voris Angft formilde. *) fal. 
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2. Du veed, at jeg alting glemmer, 
Naar du dine øyne gjemmer, 
Og ey mere til mig feer, 
Men fliønt du dig Idet bølger, 
Jeg dig dog i troen følger, 
Og om naade, naade beer. 
3. Thi du fand i al min fmerte 
Blade mit halvdøde hierte; 
Naar du under mig et blit 
Af dit naadefulbe øye, 
Saa har jeg fuldkommen nøye 
Under forfet8 tormesftik. 
4. Ja jeg veed, at du mig prøver, 
Dg en liden jtund bebrøver, 
For at fliente mig en firøm 
Udaf livſens kilbesaare, 
For faa her ubøfte taare !), 
I bit nye Jerufalem. 
5. Hor, min fiel, ba op at Hage, 
Lad Guds veye big behage: 
Fjørft til ſtriid og fan til fred; 
Du maae torne-kronen bære, 
Saa flal livfens krones ære 


Skenkes dig i evigheb. 
Den Pfalme⸗Bog, 1740, Nr. 431. 
Efter an Redaktion er Salmen optaget hos 
Landſtad. Se hans Ytringer besangaaende i Skriftet „Om 
Salmebogen“, S. 55. 


116. Den Vei, der ind til Jefum gaar. 


AH fandhed! Ah! Gud bedre dig! 
vor tynd er dog bin Lykke! 
Du fængfles, trængfled ynkelig, 
Mand vil dig undertrykke! 
Johannes er i Foængfel fat, 


1) Øprindelig: Udaf Livfens Kildes Warer, For faa her ndofle Taarer. 
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Men JE jus er hans Trafte-flat, 
Hans haab, hans hielp og fmykte. 


2. O ftore Fange, fandit du ey 
Din Gud i Taarn forgiette? 
Men vifer to Difciple Vey 
Til deres Troe at rette, 
At de ved JEſu Ord og Hand, 
Og Bert udaff hans Guddoms baand 
Skal fee og troe fig mette. 


3. O falig er bend Bey der gaar 
Til JEſum at hentræde! 
Mand der ad jalig Kundflab faar 
Og Sielen fuld aff Glæde; 
Hand Ord og ftore Gierninger 
Ve vifer hand Meſſias er, 
I Adams Kiød og Klæbde. 


4. De Blinde fee, de Halte gaa, 
Spedalſte blive rene, 
De Døve høre, Død" opftaa, 
Bed IE u Ord alleene! 
Det liflig Evangelium 
908 Fattige faar Siæle-rum, 
Det ingen fand formeene. 


5. O føde JEſu, hvo der kand 


Forarge fig, og ftøde 
Paa din faa ufle Trælboms ftand, 
Hand Dom flal hannem møde! 


Jeg favner big med biertens Troe, 
Mit Liv, min Lyft, mit haab, min Noe, 


Du ald min forg ffal døde. 


Thomas Ringo, En Ny Kirke Pjalme-Bog se VL 
A Th. Kingo (18) over Evangeliet 3. Søndag i Advent, 


Mt. 11, 2 
dans eller 


fø Salmen er ille optaget i Kingos, 


uldbergs Salmebog. 


ontoppis 
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117. Jeſu, tom dog felv til mig. 


JEſu, fomm doch felbft zu mir, 
und verbleibe fir und fir: 

Komm bod, merther Seelen⸗Freund, 
Qiebfter, ben mein Herse meynt. 

2. Tauſendmahl begehr ich did, 
weil fonft nichts vergniiget mid: 
Tauſendmahl feufft *) id zu dir: 
JE (u, JEſu, Tomm zu mir! 

3. Keine Luft ift auff der Welt, 
die mein Herz zufrieden ftellt. 
Dein, O IEfu! bey mir feyn*) 
nenn id meine Luft allein. 

4. Aller Engel Blank und Pracht?) 
und was ihnen Freude macht, 
ift mir, flifjer Seelen⸗Kuß, 
ohne did nichts als VBerdrug. 

5. Nimm nur alles von mir hin, 
ich verändre nicht den Sim: 

Du, o IEfu! muft allein 
ewig meine Freude jeyn. 

6. Keinem andern fag ich zu, 
daß ich ihm mein Herz auffthu: 
dich alleine laß ich ein, 

did alleine nenn ich mein. 

7. Did alleine, GOttes Sohn, 
heiß ich meine Gron und Lohn. 

Du für mid vervundtes Lamm, 
bift allein mein Bräutigam. 

8. O fo tom bod *) fufjes Verk, 
und vermindre meinen Såmert, 
denn ich ſchreye für und für: 

SEju, JEſu komm zu mir! 


1) Andre: (Grey. *) Jeſu, nur dein Beimirſein. Aller menf 
pure . pradit — orange —— uch, Tondern 1 My 
r. 770) 4) Andre: 
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9. Nun id marte mit Gedult, 
bitte no!) um dieſe Huld, 
daß du mwollit in Todes⸗Pein | 
mir ein fiifjer JEſus feyn*). 
Altenburgifches Gefang-Bud. 1721. Nr. 809. 

Johan Scheffler, ovenftaaende Salmes Forfatter, blev 
født i Breslau i Schlefien 1624, Hans Forældre var lutherffe 
Kriftne, men GSønnen følte fig tidlig Hendraget til den myfifte 
Netning og fordybede fig i Studiet af Taulers, Schwenkfelds, 
Weigels, Jafob Böhmes m. fl.s Skrifter. Efterat han ved 
Univerfitetet i fin Fodeby havde erhvervet fig ben mebicinfle Doltors 
grad, reifte han til Holland, hvor hans Myſtik fandt rig Næring i 
de berværende talrige felteriffe Forfamlinger. Han fom tilbage til 
Schlefien, men følte fig ille længer hjemme i den lutherffe Rirte, 
hvis Faſtholden af den rene Lære efter hans Mening fun var en 
død Bogftavtro. Det umidbelbare Samfund med Herren, ben indre 
Beftuelfe af Gud ftod for ham i firat Mobjætning til alt ydre 
Kirkevefen og til — yore Kirkeſamfund. Som Huslege hos 
Hertug Sylvius Nimrod i Würtemberg angreb han offentlig 
ben lutherſte Kirle og indvikledes derved i en Strid, der i den 
Grad ſtodte ham, at han i 1653 gil over til den katholſte Kirke, 
tom fom Læge i den tydfle Seifer Ferdinand III's Zjenefte og 
førte her i bitre Stridsftrifter en heftig Kamp mod bet Kirfefamfund, 
et forladt. Senere modtog han preftelig Vielſe, blev bis 

ig breslauft Raad og tilbragte fine fidfte War i et Iefuiter- 
Hofter i Breslau. Efter en ſpanſt Munk og Myftifer, Johan ab 
Angelis, fra bet 16be Aarh., antog han Navnet Angelus og 
føtebe dertil Silefius 2: fra Sölefien. Som Bevis paa hans 
Iver for Katholicismen fan anføres, at han i 1662 udvirkede, at 
Krifti Legems-Jeft, fom i Breslau ikke havde været høttibeligholdt 
fiden Neformationen, feiredes ber med Procesſioner, Pauler og 
Srompeter, og vor Digter havde ben toilfomme Heder at bære 
Monftranfen. Han bøde den 9. Juli 1677. 

Sine Salmer, 206 i Kallet, ubgav han 1657 i , Heilige 
Seelenluft oder geiftliche Seelenlieber der in ihren Jefum verliebten 
Pſyke“, en Samling, fom i 1668 indlom forøget med 50 Salmer 
under Titel: , Heilige Seelenluft oder geiftliche Hirtenlieder”. Man 
antager, at be flefte af hans Salmer ere digtede, før han gil over 
til ben fatholfte Kirke; bog ere 9 af dem fungne til Jomfru 
Marias og andre Helgenerd Are. Han er en Inderlighedens 
Sanger, og denne Inberlighed, Attraa efter Sjelend Forening med 
Gud og Guds Forening med Sjelen i Kjærlighed, er ille fremmed 


2) nur. ?) bag du mir in Todes⸗Pein wollſt ein _füßer VE ue fein: 
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for den fatholfte Kirke, men fnarere ftærtt fremtrædende, navnlig i 
ben middelalderlige Myſtik, og bet fan derfor iffe være let at af: 
gjøre, ligefom Spørgsmaalet i bybefte Grund er temmelig ørkesløft, 
om hans Salmer ere fungne af Lutheraneren Johan Scheffler 
eller af Katholiten Angelus Silefius. Vi fynge dem i ethvert 
Bald med Glæde, en Glæde, der forpges, alt efterfom Jeſus bliver 
08 vort Et og vort Alt. 

Hand ovenfor anførte Salme er af en ukjendt Forfatter overfat 
paa Danft og optaget i Pontoppidans GSalmebog. 


JEſu, fom dog felv til mig, Du, o JIEu! eft den deel, 


Og forbliv uryggelig, Jeg ubvælger for min fiel. 
Kom, min fiele:ven faa fier, 
Veg allene dig begier. 6. Ingen anden lukkes ind 


I mit bierte, fiel og find, 
2. Zufind’ gange anfles du, Ingen, uden IEfus min, 


Som er eene i min hu, Hvile flal i hiertets flrin. 
Tuſind' gange raaber jeg: 
JEſu, fom, unddrag big ep. 7. Dig allene, o Guds Søn! 


' Ralder jeg min Brudgom (løn, 
3. Verdens Iyft og liflighed |D Guds Lam! i dine faar 


Giver fielen ingen fred, Al min lægedom beftaaer. 
Bil tun JEſus hos mig boe, 
Fattes mig ey trøft og roe. 8. AH! faa fom da, føde Ben, 


Driv al forrig fra mig hen, 
4. Verdens riigdom, magt og pragt | Thi jeg flriger ffriig i ſtriig, 


Holder jeg tun i foragt; JEſu, JEſu, fom til mig. 
JEſu din fornedring er — | ; 
Al den ære jeg begier. 9. Nu jeg taalig vente vil, 


Qegger dette ful dertil: 
5. Tages alting fra mig bort, |GSøde JEſu! trøft mig, naar 
Jeg det iffe fløtter ftort Jeg af denne verden gaaer. 
. Pontoppidan, Den Nye Pfalme-Bog, 1740, Nr. 369. 


118. Bryd frem, mit Hjerteö Trang at lindre. 


ERquide mid, du Heyl der finder! 
durch dich und deinen gnaben-fchein; 
und laff, o freund ber menfchen=finder ! 
dein hert auf mich gerichtet feyn: 
fomm’ und erzeige dein erbarmen 
dem heyl- und hülffs⸗bedürfft'gen armen. 
21 
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2. Du bift und bleibft der troft der erden 
und der gepriefne wunder:mann, 
durch welchen wir errettet werben, 
der allen menſchen helffen fan, 
und uns von allem unfern fchaden 
durch fetne huld und Iraft entladen. 


3. Der blinde fan bie fonne fehen: 
ber taube hört die ftimme an; 
der lahme muß gerade gehen; 
der auffat wird hinweg gethan; 
den tobten haft du geift und leben 
und allen armen trojt gegeben. 


4. Haft du vor diefem folde thaten, 
o HErr! durch deine hand geftift't; 

fo molleft du aud jetzo rahten 

dem ſchaden ber die feele trift: 

ach zeige deine groffe ftårde 

durch unverbiente gnaben-merde. 


5. Du weiß'ſt ja, mas mir menſchen taugen, 
mir find verblendt, und fehen nicht; 
darum erleudte meine augen 
mit deinem glant und gnabden-lidt, 
zu fehen, was font nicht zu fehen, 
menn wir in deinem licht nicht ftehen. 


6. Eröffne mir, HErr, meine ohren, 
und made mid zu deinem Inedt; 
bie bin id, du molfft fie durchbohren, 
daß ich auf ewig treu und recht 
dir diene und auf dein mort merde, 
darnach zu thun all’meine werde. 


7. IG madle auf verlähmten füllen 
und ftraudle hie, bald ſtrauchl'ich bort; 
(aß deine kraft in mid einfliefjen, 
daß ich mag gehn gerade fort, 
und meine tritte niemahls gleiten 
nod aus dem pfab’ der wahrheit fchreiten. 
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8. Wer mil doch meinen aufjat bheilen, 
der frandheit allerfchlimmiten theil? 
mein artt, du molleft nicht verweilen, 
ach! heile mich, fo merb ich heil. 
Laß deine wunden, o mein leben! 
für meine munden pflafler geben. 
9. Ich bin gang tobt, und meine fräfte, 
mil und verftand, find ohne kraft, 
zu thun recht göttliche gejchäfte; 
HErr! gieb mir neuen leben3-faft, 
daß ich gleich einem baum ausſchlage 
und taufendfache Früchte trage. 


10. Ich finde mid arm und elendbe, 
entblößt von allem eignen ruhm: 
die friedens:botfchaft zu mir fende, 
dein filfjes Evangelium, 
daß ich dadurd) noch hier auf erben, 
gerecht und feelig möge werben. 
3. 8. Schrader, Vollftändiges Gefjang-Bud, m. 1731, 


Om Salmens Forfatter, Ludvig Andreas dine fe 
under Nr. 110. 

Salmens bibeljfe Grundlay er Mt. 11,5. Små. forøvrigt med 
DB. 6: 2. Mof. 21,5.6; med BV. 7: Hebr. 12,1213; med V. 8: 
Jer. 17, 14. 

Paa Dunft er den overfat af 9. U. Brorfon (51) og ude 
fom i det fidfte af de tre Salmehefter, fom han ubgav før 1732. 


Bryd frem, mit Hierteg Frang af lindre, 
D arme Syndre8 Dag og Soel, 
Lad ingen Forhæng mere hindre 
Min Indgang til vor Naade⸗Stoel. 
Lad den dog iffe gane i blinde, 
Som vil faa gierne Lyfet finde. 

2. Du ene varft og eft og bliver 
Den arme Berdens rige Troſt, 
Det Vidnesbyrd enhver dig giver, 
Som kender dig, vor Dyens Lyft, 
Saa ftor er ingen Nød at finde, 
Som ille for din Kraft maa fvinde, 

21” 
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3. Du giør det, at de Døve høre, 
Den Blinde faaer fit Syn igien, 
Den Halte frifle Trin fand gjøre, 
Spedalſkhed viger for dig ben, 
De Døde har du Yand og Livet, 
Og alle Arme Ledffe givet. 
4. Har du nu før faa veldig øvet 
Dit Herrebømmes ftore Magt, 
Hvi gaaer jeg da faa høyt bedrøvet, 
O! JEſu, tag min Siel i agt, 
Bus, at du er endnu den famme, 
Som Satans VBælde gigr til flamme. 
5. Du fer, hvordan vi gaae i blinde 
Og fandfe ey vor Siele-Sag, 
D! lad dog Naadens Lys oprinde, 
Og gjør det i mit Øierte Dag, 
At jeg grandgivelig fand ende 
Den Bey, jeg gaaer, og Veyens Ende. 
6. Oplab og giennembor mit före, 
Blant dine Tienere at ftaae, | 
Som u-ophørlig gierne giøre, 
Hvad du ved Ordet peger paa, 
Ey andet mig at foretage, 
End hvad min HErre land behage. 
7. Jeg halter, fnubler, gaaer i Mørke, 
Og ftøder an paa hver en Steen, 
Ah lad din Aand og ftore Styrke 
Mig give Kraft og Kæmpe-Been, 
Ret frem og ftærke Erin at giøre, 
Som aldrig lade fig forføre. 
8. O hvem fand læge og fordrive 
Mit onde og fpedalffe Sind, 
O føde JEſu! fom at give 
Mig derimod din Balfom ind,*) 





— 


1) Udgaverne til 1742: bog noget ind. De af Brorfon fenere beførgede 
Udgaver have den i Verten anførte Lefemaade. 
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Run dine Bunder fand allene 
Mod den fortvilte Jammer tiene. 
9, Død er min Siel til alt det Gode, 
Slet intet veed og mindre fand, 
O lad din Kraft den Skade bode, 
Giv faadan Ville og Forftand, 
At jeg et bybigt Tre maa være, 
Som dig utallig Frugt fand bære. 
10. Jeg fattig er, og fuld af ‘Plage, 
O Naaderige JEſu! fom, 
Og lad mit arme Øterte fmage 
Dit føde Evangelium, 
At jeg endogfan her i Live 
Maa berved riig og falig blive. 


BP. A. Arlaud, 5. A. Brorfons Pfalmer og aandelige Sange, 
1867, Nr. 102. 
Optaget i Pontoppidans Salmebog fom Nr. 289 uden Ans 
ring. „Satans Bolde” i DB. 4 er aabenbart en Lrykfeil, fom 
Dog er gaaet over å Guldbergs Galmebog. Hos Guldberg har 
Salmen forøvrigt mobtaget følgende Retteljer: V. 7,2: Og føder 
an ved lidt og ftort. 7,4: Belræfte mig og bielpe fort. 7,6: Og 
aldrig lade mig forføre. VB. 8: 
D bvo fan læge og fordrive 
Den Synde⸗Sygdom ond og leed? 
Det fan du Jefu! fom, at blive 
Mig VBitsbom, bliv mig Hellighed: 
Din Død og Lærdom fan alleene 


Mod o. f. v. 
Melodien er af L. M. Lindeman (39). 


119. Et trofaft Hjerte, Herre min. 
Den Viſe „Et trofaft Dierte af all min Act”, ocfaa 
chriſtelige forandret. 

Et trofaft Øierte, o Herre min, 
Skal dig tilrede være, 
Du mig forløfte, at ieg er din, 
Diff bør dig Pris oc Wre, 
Det lærer fig felff, bu under off vel, 
Paa Kaarfjet for 08 floeft du thiel, 
Bore Synder vilt du!) bære. 


1) Lingo6 Salmebog: vilde dn. 
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2. Den Kierlighed du haffver til mig 
Hafver 08 tilfammen bundet, 
Nu tommer den Dieffvel met fin Spig, 
Hand figer, hand vil haffve vundet; 
Du eft dog ey den falffe Bey, 
Jeg ved det vift, bu fviger mig ey, 
Qad mig din Hielp befinde. 
3. Glendig, Herre, ba giør bu mig, 
Om du vilt fra mig files, 
Men jeg forlader mig paa dig, 
Mit Hiertis Angeft maatte ftilles, 
D Siertens Tvang oc ftor Verdfend Modgang, 
Baade Nat oc Dag giøri8 mig faa lang, 
De acte min Glæde at fpilde. 
4. Du loffver mig got med Hierte oc Mund, 
Det Holder du vifjelige, 
At være mig huld i allen Stund, 
Du vilt mig aldrig fvige, 
Du acter vel felo med fuld got Stel, 
Hvad heller bet gaar mig ilde eller vel, 
Fra dig vil jeg ey vige. 
5. Nu er der ingen i Verden til, 
Min Sorrig fand forbriffve 
Foruden Gud, naar hand faa vil, 
Hand fand mig Troſten giffve. 
O Herre Jefu fød, hielp mig aff al Nød, 
Du taalde for mig den bittre Død, 
Thi lad mig falig bliffoe. 
Den Danſte Pfalmedigtning, L, Nr. 244, efter — Vandre⸗ 
og 1659. 
Bifen „Et trofaft Hjerte af al min Agt” haves dte længere. 
Den har formobentlig været en Sang, hvorved en trolovet har ud: 
talt fin Xroflab mod og Kjærlighed til den elffede og tolket ben 
Sorg, fom en Opløsning af det knyttede Baand vilde forvolde. 
„Kriſtelig forandret” er Bifen bleven af Dans Kriftenføn Sthen 
(80),1) fom paa denne Maade har givet 08 en Salme, der i Ynde 





') Under Mr. 80 er oplyft om Sthen, at han dede 1605. Her fan 
tilføtes, at han i Slutningen af Darts f. U. endnu var. å Live. 0 I. 
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og Inderlighed fan fettes ved Siden af de bedfte, vi eie. Allerede 
1586 fom Salmen ind i et nyt Oplag af Sans Thomisføns 
Salmebog, og ben fannes iffe i nogen af de i det 17. Narhundrede 
af forfljellige Bogtrykkere beførgede Salmebogsudgaver. Den op- 
toges i Kingos Kirkefalmebog 1699 med famme Ordlyd fom i 

‚ ovenftaaende Aftryk og gif derfra over i Guldbergs (Nr. 66) med 
Mndring af V. 4,5: Du fluer dog felv min gandfle Siel. — Land: 
ftab har fun frigjort ben fra endel metrifte Strabeligheber. 


120. Den gamle Adams Sind. 

Den gamle Adams Sind med Verdens Frygt fig piner, 
Vil gierne tæktes hver og holde gode Miner, 
Den Frygt ved HErrens Kraft flal trines under Fod, 
Øvo JEſum have vil, det fofte Liv og Blod. 

2. At troe paa JEſum og ham gierne at befiende, 
Det er den filre Bey, fom faaer en falig Ende, 
Til Himlen flal man gaae med Hiertens ybmygt Sind, 
Dog ingen tenke, hand vil ftiele fig derind. 

3. Naar GUd ved Ordets Lys en Siel af Synden vetter, 
See! da er det og een af Satans ftørfte Treffer, 
Qad blive, figer hand, og flye dog Verdens Stam, 
Rab Ulven dig ey fee, du taabelige Lam! 


4. Saa vifer hand en Ley, at baade Leeg og Klerke 
Kand tiene GUD faavel og ingen bet ffal merke, 
Hand figer: Kierlighed og roe fand ingen fee, 
Frygt GUd faaledes, at dig andre ey belee. 

5. AG GUd, hvor mangen har Hand faft i denne Striffe, 
Som baade efter GUd og Verden fig vil fikke, 
Det Skriften falder dog en plat Umueligheb, 
Net fom at ftige op, idet man ftiger ned. 

6. Hvad hand mod 08 har giort, GUDS Søn af Himmerige, 
Det er en Sag, fom fnart al Verben veed at fige, 
Dog vil den famme Mund ey være ham befienbt, 
Som figer, at hans Død 08 Livet har fortient. 


et Brev fra Brofesfor Jon Jatobføn Benufin til Rektor i Malmø, 
Jens Aageføn, af 21. Marte 1605 heder det nemlig: „Du vil 
bilfe min gamle Ben Magifter Hans Sthen, Eders Byes Preft, 
tilligemed hans Huftru.” Ny Kirkehifl. Samlinger, Ste Vind, S.211. 
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7. Sand flammebe fig ey al Verdens Skam at bære, 
For GUd og Verden en forbandet Ting at være, 

Bor Blufel ffiulte hand, felv taalig brak vor Spee, 
Og rart, at man engang om efter ham vil fee. 

8. Men, hvad vil dette faae omfiber for en Ende? 
Paa Dommenå Dag hand dem for fine ey vil kende, 
Det ftaaer med fare Ord, o! give GUd, det ftod 
OS alle prentet ind i inberft Hierte- Rod. 


9. Da gif og føgte man flet ingen anden Are 
End ved et helligt Liv fin Freljerd Spot at bære, 
Da blev hand Aag 03 født, hans Byrde lier og let, 
Da blev man itfe paa faa fort en Vey faa træt. 


10. Men Verden? Frygt er fuld af baade Stam og Plage, 
Den ene Fod vil frem, den anden vil tilbage, 
Man frygter for en Skye, at ben vil falbe ned, 
Og vover yderlig fin Siel og Galighed. 


11. Saa gaaer bet, naar et Saar ey ret af Grunden hele, 
Og om end bet er fleet, at Hiertet fiben beles, 
Da bliver Stelen vild, vil baade til og fra, 
Ey ret af Porten ud, og op paa Golgatha. 
12. I Fromme! feer I ret det ſmukke Himmerige? 
O! Iøber, lige got, hvad andre dertil fige, 
De faaer at fnalfe ben, fom bedre ey forftaae, 
Og fligt er ille verd engang at tenke paa. 


13. Den Bey, GUDS Søn har lært, den maae vi altid følge, 
Og bet for ingen Mand i Ord og Gierning bølge, 
Saa vaagner mangen op af Sikkerhedens Nat, 
Naar Lyfet bliver vet paa Lyfe-Stagen fat. 

14. Op! Zion! bet er Tid, at Lunkenhed har Ende, 
Gnhver med Hiertend Lyft fin Deyligfte bekiende 
Og intet føle til ben Tidens forte Bee 


For Glæden, at man flak fin JEſum evig fee. 
PR. A. UArlaud, 5. A. Brorfons Pfalmer og aandelige Sange, 
1867, Nr. 260. 

A H. A. Brorfon (51). Findes førfte Gang i , Troens 
rare Slenobie” 1742. Ikke optaget i Guldbergs Salmebog. 

Henvisning til Bibelen: VB. 5: Jak. 4,4. V. 8: Mt. 10,32.33. 
B. 9: Mt. 11,0. VB. 11: Hebr 13,13. V. 13: Mt. 5,16. 1 
Betr. 2,12. 


msme  åb 


329 
121. O Menneffer, bereder. 
Mit Ernft, o Menfdjentinder, 3. Ein Herz, das Demuth liebet, 


Dad Herz in euch beftellt! | Bey Gott am höchſten fteht; 
Bald mird bad Heil der Sünder, Ein Herz, bad Hodmuth übet, 
Der munderftarfe Held, Mit Angft zu Grunde geht. 


Den Gott aus Gnad’ allein | Gin Herz, das richtig ift 
Der Welt zum Licht und Leben | Und folaet Gottes Leiten, 


Verſprochen hat zu geben, Das tann fich recht bereiten, 
Bey Allen fehren ein. 3u dem fommt Jeſus Chrift. 

2. Bereitet doch fein tüchtig 4. Das war Johannis Stimme, 
Den Weg dem großen Galt, Das war Johannis Lehr; 
Madt feine Steige richtig, Gott ftrafet den mit Grimme, 
Laft alles, mas er haft; Der ihm nicht giebt Gehör. 
Macht alle Bahnen recht, D Herr Gott, mad) aud mid 


Die Thal’ laßt feyn erhöhet, Ju deines Kindes Krippen; 
Macht niedrig, was hoch ftehet, | So follen meine Lippen 
Was krumm ift, gleich und ſchlecht! Mit Ruhm erheben did. 
A. I, Rambach, Anthologie chriftlicher Gefånge, II., ©. 350, 
efter „Neu preußifches Geſangbuch, Königsberg 1650". 
Andre Læfemaader: V. 1,3: Damit bad Beil. 1,4: Der große 
Wunderheld. 1,7: Gefendet (Andre: VBerfproden) und gegeben, 
bey euch aud) fehre ein. 2,8: Die Thor". 3,1.3: Demuth übet — 
Hodmuth liebet. 4,3: im Grimme. Den væfentligfte Wndring er 
bog, at VB. 4 allerede i Salmebgger fra Begyndelfen af bet 18. 
Aarhundrede, t. Er. Freylinghaufens 1704, er blevet omdigtet. Det 
anføres her efter 3.5. Schraders ,, Bollftåndige8 Gefang-Budj, 1731: 
AG! made du mid armen 
zu biefer heil’gen zeit, 
aug güte und erbarmen, 
Herr ICfu, felbft bereit; 
zeuch in mein berg hinein 
vom ftall und von ber frippen, 
fo werden hert und lippen 
dir allzeit dandbar feyn. 
Som man fer, er det dette Bera, fom er ajengivet i den af 
Landſtad optagne Overfættelfe. 
Denne Adventsfalme, for bhvilfen navnlig Luk. 3,4-6 ligger til 
Grund, er i fin oprindelige Stikfelfe digtet af Valentin Thilo 
den yngre. Født i Kønigsberg den 19. April 1607 (blev han, 
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efter at han var færdig med fine Studier og en Lid havde opholdt 
fig i Holland, Profesfor i Beltalenhed (1643) og fongelig Geheimes 
fefretær i fin Føbdeby. Ser bøde han den 27. Juli 1662. 

Paa Danft fremfommer Salmen førft i „En Nye Pfalme-Bog, 
fom indeholder de fædvanligfte gamle fom ogfaa mange nye Pfalmer 
0. f. 0. Flensborg, 1717," Nr. 45: 


O Mennifler bereder i 3. Det bierte, fom fig bøjer, 
Øtertet med god foritand, $08 Gud i naade ftaar, 

At Ghrift, fom frelfer heder, Men bet, fom fig ophøjer, 
Dend ftore undermand, Med angft til grunde gaar, 
Som af et faders find, Et hierte oc troe find, 
Oc naade Gud har givet, Som lader fig vet lede, 

Til verdens lys oc livet, Det Tand fig vel berede, 
Kand gaa til eder ind. Til det gaar Jeſus ind. 

2. Bereber denne Herre, 4. Min Gud, over mig arme 
med flid bend rette vej, J denne tid oc fteb 

Hans fti fal rigtig være, Af naade dig forbarme, 
Forhindrer hannem ej, De gjør mig vel bered: 

Men gjører banen flet, 3 biertet fom til mig, 

Dend dybe bal ophøjer, Saa tal min mund oc tunge, 
Det hgje bierg nedbøjer, Af biertens grund dig fiunge, 
Alt fraaget giører vet. De altid talfe dig. 


Den nævnte Salmebogs Udgiver og ovenftanende Salmes Vvers 
fetter er -- ifølge Harboes Meddelelje i Din. Bibliothek IX — 
Bertel Kriftian Wgidius (508), f. 1683 i Bjelderup, ille 
langt fra Tønder, og d. fom Preft i Barnæd ved Aabenraa 1733. 
Hans ber aftrytte Salme er Hos 03 førft bleven kjendt ved at op- 
tages i „Chriftelig Pfalmebog ov. f. v., famlet af 3. Iohnfen,” 
(Hr. 45). 


122. Store Gud og Frelfermand. 


STore Gud og Frelfermand, | 2. Døberen, D ftore Gud, 
Øvo er dend der lignes fand | Som løb for i Beyen ud, 
Bed din Ouddoms ftore kraft? Til at vife Verden Dig, 
Ingen har fra Adam hafft Sand faa høyt undfkylder fig, 
Slig en Fader, flig aff Kiøn, At hand er fun blot en Roſt, 
Slig en Moder, fier og fliøn, | Som mod Syndfens faar og brøft, 
Der har født en Jomfru-Søn. | Prædiket ald Verdens Troſt 














331 


3. Hand ey værdig kender fig 4. Men, O IEfu, Davids Rood, 
Til din Skoe at tiene Dig! Jeg vil dig med Bøn og Bood, 
Hvad er da jeg Adams Barn, Nede og berede fred 
Skygge, ftøv og Jord og flarn! I min Siel og Hiertet med: 


Jeg er ilfe verd at ftaa Jag det hen og dan bet beft, 
Paa bend Jord Du traadde paa, | Kom ber ind og vær min Gieft, 
Eller i din Forgaard gaa. Giv en falig Jule⸗Feſt. 


Thomas Kingo, En Ny Kirfe-Pfalmebog (, Binterparten”) 1689. 

Af Th Kingo (18) over Cvangeliet 4. Søndag i Advent, 
Joh. 1,19 fg. Med Udtrykket „Davids Rood“ (VB. 4) ſml. Aab. 
5,5. Ef. 11,1.10 — et fra David udjprunget Nodffub. 

Andre Læfemaader: a) Kingos Kirfefalmebog: VB. 2,7: ad 
Verden røft. 4,1: Søde JEſu. 4,4: og bierte med; b) Gulde 
bergs Galmebog besuden: V. 1: Slig en Fader, Wrens Gud, 
Som dig jendte med bet Bud Ut forløje dig en Brud, V. 3: For 
en Træl at tiene dig; Og hvad er jeg ufle Barn? — „Kriſtiania⸗ 
Fillægget” har fun optaget Glutningsverfet. 


123. O fyndig Flok, hvo er det fom. 


Jr finder hört, mer rufft euch dort 
in jener ftillen wüſten? 
merdt auf den miderhall der Wort, 
laßt euch die ftimm’ entrüften, 
die euch und eures gleichen rufft, 
zu GOtt fid zu belehren: 
von reu erfchallt und hallt die gruft, 
mer ohren hat zu hören, 
der höre bod mit mehren! 

2. Es ift nichts über blef gefchrey, 
ihm gleichen feine!) lieder: 
der angenehmfte fang ift rev, 
e8 Tehre zu GOtt wieder 
ein jeder, ber fich fehuldig weiß, 
fo wird er gnad' erlangen, 
ja Gott wird ihn mit allem fleig 
empfangen und umfangen, 
ob er gleich irre gangen.?) 


1) Trytfeil for: feine. ?) Andre: irr gegangen. 
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3. Wird dem gemifjen angft und bang’ 
von wegen vieler fünden, 
fo fommt und fåumet eud nicht lang, 
ba fönnt ihr ruhe finden. 
Dann fchauet, hie ift GOttes Lamm, 
das hat allein getragen 
die fünden an bed creußes ftamm, 
damit mir nicht verzagen, 
mann fie und wollen plagen. 


4. Wobhlan, fo Tehret wieder um, 
und folgt des ruffers ftimme, 
gebt euch die Schuld und GOtt ben ruhm, 
daß er fid nicht ergrimme 
und ftrafe nad gerechtigfeit 
die groffen mifjethaten, 
nehmt nun in adt bie gnabenzzeit 
und feht eud für für!) få aden, 
fonft tt euch nicht zu rahten. 


3. 9. Schrader, Bollftändiges-Gefang- Bud, Zondern 1731. 
Nr. 212. 
Salmen, hvis bibelffe Grundlag er Døberens Præditen Mt. 3,1 fg., 
er bigtet af Kriftofer Arnold”), født den 13. April 1627 i 
Herfprud. Efter tilendebragt Skolegang i Nürnberg, ftuberede han 
ved forffjellige tydfte og udenlandſte Univerfiteter, opholdt fig i 
længere Tid i Holland og England, blev fiven Profesfor i Beltalen- 
hed og Græff i Nürnberg, og døde ben 30. Juni 1685. I tybfle 
GSalmebøger fra 1676 og udover ere 14 af hans Galmer optagne 
og beriblandbt ben ovenfor anførte. 
I. ©. Betel Øymnopoeografia, II, ©. 71 fg. 
Paa Danfl er den overfat af O.A. Brorfon (51) og findes 
førfte Gang i „Troens rare Klenodie” 1739. I Pontoppidansd 
og Guldbergs Galmebøger er den ikke indblemmet. Landſtad 
bar optaget den omtrent aldeles uforandret, tbet fun efternævnte 
Ubtryf hos Brorfon ere ændrede: 
B. 2: Saa vil GUd dig antage, Saa flal din Syndens 


2) Andre: end feldft filr. 

2) P.A. Arland navner i fin Ubgave af Brorfons Salmer og Sange 
1867 Gottfr. Arnold fom Forfatter af denne Salme. Ligefaa Land» 
ftad i fenere Udgaver af , Oplysninger om Salmernes Oprindelfe og 
Forfattere.” Den frilagtige Opgave har naturligvis fin Grund i en 
let fortfarlig Navneforvetsling. Men fun let fom det paa dette Omraade 
er at begaa en Feil, faa vanfleligt er det at faa den rettet. 
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Nat forgaaae. B. 3: Den gandffe Verdens Synder, At al hans 
Sag er god og klar. 

Med Henfyn til „opdage” (BV. 2) bemeerfes, at bet her — fom 
oftere hos Brorfon — far Beiydningen: opgaae, oprinde. 


124. Naar Synderen ret fer fin Vaade. 


Af M. B. Landftad. Findes oprindelig i Salmer og Sange 
til Brug ved Misfions-Myøbder og Misfiona-Fefte, famlede af M. B. 
Zanditad.” 1863. Nr. 51. Optaget her med nogle fmaa Vän: 
dringer. 

B. 2: Joh. 20,19-26. VB. 5: Bf. 23,4. VB. 7: Aab. 3,20. 
VB. 8: 1 Mof. 24,31. VB. 9: Ef. 9,2. 


125. Gud, efter dig mig langes. 
En anfectet Menniffes Bøn til Gud. 


O GUD effter dig mig forlænger, 
Naar Synden!) mit Hierte trenger, 
Til dig ftaar all min Liv: 
Paa dit Ord oc hellige Naade, 
Bil jeg mig altid forlabe, 
O HErre vær mig mild oc blid. 
2. Mi Hierte giøris mig bange, ?) 
Det volder mine Synder faa mange, 
JEſus er dog min Troſt: 
Jeg troer hannem vel for alle, 
Hand vil mig aldrig?) undfalde, 
Hand hafver mig med fit Blod forleft. 
3. Stor Friftelfe monne jeg finde, 
Mine Synder de mig hart binde, 
O Gud help mig der fra: 
Lab mig fortabt*) ey blifve, 
Sverden i Død eller Liffve, 
Evig jeg vil dig®) prife da, 
1) Kingos og Guldbergs Salmesog: Sorgen. ?) Danfle Pfalmedigts 
ning, Kingo og Guldberg: ret bange. Casfuben: nu ret bange. 


2?) Casſuben, Kingo og Guldberg: vet aldrig. *) De flefte: fors 
tabet. °) igefaa: dig vil. 
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4. D ICju Lifffens!) HERNE, 
Bilde bu min JEſus være, 
IE us er et fød Naffn: 
Min Frelfer ev SEjus lille, 
D IG u, du?) ey fra mig fåille, 
JEſus hand er min trygge Haffn. 

5. Gud Fader fom mig hafver ſtabt, 
Lad mig aldrig blifve fortabt,?) 
Mit Haab fetter jeg til dig: 
Guds Søn fom mig hafver igienløft,*) 
Du være altid min Hielp oc Troſt, 
Styrde det du hafver begynt Å mig. 


6. Den Hellig Aand i ligemaade 

Horleen?) mig Bjdom oc Naade, 

Giff mig?) Lyde oc gode Raad: 

3 mit Kald faa flittig at være, 

De mit Kaars taalmodig at bære, 

Siden fange”) i Himmerig Deel oc Laad, Amen. 

H. 6. Sthend Vandrebog (Litelbladet bortrevet). 
Af Hand Kriftenføn Sthen (80). Galmen er optaget i 

Kingos, Pontoppidans og Guldbergs Galmebøger. Med 
V. 3—6 fan fammenliqnes en Bøn af St. Bernhard om Jeſu 
Navn: ,Jefus er et født Navn, Jefus er et faligt Navn; thi hvad 
kaldes Jeſus andet end en Frelfer! O Here Jeſu, du, fom flabte 
mig og forløfte mig med dit hellige Blod, lad mig, fom du ffabte 
af intet, iffe blive fordømt ... O Zefu, du, fom er alle deres 
Frelfer, fom haabe til dig, du, fom er alle deres Galighed, fom tro 
paa big, forbarm dig over mig ... O Iefu, du Jomfru Marias 
Sen, udgyb din Naade i mig, giv mig Visdom, Kjærlighed, Kydſk⸗ 
hed og Ydmyghed og en hellig Naalmodighed i al Gjenvorbighed, at 
jeg fan have al min Lyft og Glæde i dig baade her i Verden og 
fiven til evig Tid. Amen. (NR. DH. Reravs Bønnebog 1575). 


126. Ler mig, Gud, min Synd at fjende. 
AM. B. Landftad. 


1) Casfuben, Kingo og Guldberg: min Kiffiens. ?) Trytfeil for: 
big. ?) Casſ., K. og G.: flavet . . . fortavet. *) Danfle Pſalme⸗ 
digtning, Easf., K. og ©.: forløft. °) De famme: Horlene. °) De 
famme udelade mig. 7) D. e. faa. 
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127. Op, glædes alle, glædes nu. 


Af Th. Kingo (18) over Epiftelen 4. Søndag i Advent. 
Fil. 4,4-7. Salmen, ber oprindelig findes i ,VBinterparten” 1689 
med famme Orblyd fom den har hos Landftad, er uden Endring 
optaget i Kingos, Pontoppidans og Guldbergå Salmebgger, 
og med et Par uvæfentlige Forandringer i , Krifttania-Tilægget". 
Nr. 566. 


128. Nu ville vi od famle. 


Saa Lader 08 dog gaae over til Bethlehem, Luc. 2. V. 15. 


Bort! Verdens Jule-Glæde, 
Af hvert et Huus og Sind, 
Øver følge nu og trade!) 
Til Barnet JEſum ind, 
Bort fyndig Legeftue! 

Vi vil i Stalden gaae, 
J Bethlehem at flue 
Bor JEſu Hvile-VBraa. 


2. Bort Syndens Natte-Beye, 


Som man tilforne gif! 
Hver bielpe at udfeye 
Den gamle Jule⸗Skik, 
At dantje og at ftime 
3 Verdens fyndig Jid, 
Hvor kunde det fig rime 
Med ICfu Fødfels Tud? 

3. Hvor Funde nogen mene, 
Som har naturlig Sands, 
At vi vor GUd fand tiene 
Med fyndig Dril og Dante? 
Skal Jule-Yeften være 
Til IE u Lof og Priis, 

Saa lad ham faae fin Wre 
Paa lovlig Chriften Viis. 





1) Oprindelig: uu med Glade. 


4. Det er: Andægtig være 
I daglig Ben og Bod, 
Øam frydelig at ære 
Af gandſte Hierte-Rod, 
Hans Ord at overveye, 

At fpæge Kiodets Lyft, 
Hans ſvage Lemmer pleye 
Med villig Hielp og Troſt. 

5. Øver andre at formane 

Til Fyrighed og Fliid. 
Paa Livets trange Bane 
I Naadens forte Tiid, 
Jor alting vel betænte, 
At GUd i Evighed 

Sin Søn har vildet ſtenke 
Til 08 paa Jorden ned. 

6. Øvo det vil trolig gigre, 
Faaer neppe Tid engang 
Om Jule-Leeg at børe 
For tel Bøn og Sang, 
Hand fetter plat til Side 
Al Verdens Lyft og Pragt, 
Og fun af ham vil vide, 
Som blev i Stalden lagt. 
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7. Saa lad dig derfor raade, | Hand er vor Jule-Gave, 


Min elftte Menighed! I Bor Glæde, Lyft og Liv, 
At ffiønne paa den Naade, [3 ham vi og vil have 
Som GU 08 har beteed, Bor Iule:Liidsfordriv. 
Hverandre at formane 9. O IEfu! dig at finde 
il Hierteng Ben og Bob, ‚Er vores fulde UAgt; 
At denne flemme Vane Ad! giv 08 ret i Sinde, 
Kand ryffes op med Rod. ‚At gaae med famlet Magt, 
8. Bel an, vi 08 vil famle Din Krybbe at beringe 
I JEſu Chrifti Navn, Med Hiertens Taf og Troe, 
De Unge med de Gamle : At Pfalmerne fand flinge 
Stal føde ham i Faun; I hver Manda Huus og Boe! 


P. A. Arlaud, H. AH. Brorfons Pjalmer og aandelige Sange, 
1867. Nr. 5. 


Af 9. A. Brorfon (51). Udkom førfte Gang i „Nogle 
Sule-Pfalmer, GUD til Wre Og ChrijtnesSiele, i fær fiin elftelige 
Meenighed til Opmuntring Til den foreftaaende Glævelige Jule- 
Feſt Eenfoldig og i Halt fammenjfrevne Af H. A B. TUNDERN, 1732. 

Aj de 10 Salmer, fom dette Hefte indeholdt, har Bontops 
pidan optaget 6 i fin Salmebog, og udeladt 4; blandt be ude⸗ 
ladte er „Bort Verdens Jule-Glæde”. Rudbelbad anfører denne 
Salme fom Exempel paa, „at det individuelt ethiſte overſtygger det 
bymnifte". Om Pfalme-Literaturen, ©. 351. 


129. Fra Himlen beit jeg fommer ber. 


Ein kinderlied auf die meihenadten, vom findelein 
Jefu. Luc. 2. 
BOm himmel hod da fomm id her, 
ich bring eud gute neue mår, 
Der guten mår bring ich fo vil, 
davon ich fingen und fagen will, 
2. Gud ift ein kindlein heut geborn, 
von einer jungfrau auserforn, 
Ein tindelein fo zart und fein, 
das foll eur freub und monne fein. 
3. Es ift der Herr Chrift unfer Gott, 
der mill euch fürn aus aller not, 
Gr mil eur Seiland felber fein, 
von allen fünden moden rein. 
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4. Er bringt euch alle feligleit, 
die Gott ber Vater hat bereit, 
Daß ir mit und im himmelreid 
follt leben nun und emigleid. 
5. So merket nun bas zeichen recht, 
bie frippen, mindelein fo fchlecht, 
Da findet ir das kind gelegt, 
bas alle welt ethålt und trägt. 


6. Des laßt uns alle frölid fein 
und mit den birten gen hinein, 
Ju fen mas Gott uns hat befchert, 
mit feinem lieben Son verert. 


7. Merk auf, mein herg, und fih dort hin 
was ligt doch in dem krippelin, 
Was ift das fchöne kindelin? 
es ift bas liebe Zefulin. 


8. Bis millefom, du ebler gaft, 
den fünber nicht verfchmähet haft, 
Und kommſt ins elend her zu mir, 
wie foll ich immer danken dir? 

9. Ah Herr, bu fchöpfer aller ding, 
wie bift bu morden fo gering, 
Daß du da ligft auf blirrem gras, 
davon ein rind und efel aß. 

10. Und mår die melt vil mal fo meit, 
von edeljtein und gold bereit, 
So wär fie bod dir vil zu Mein, 
zu fein ein enges wigelein. 

11. Der fammet und bie feiben bein, 
daß ift grob heu und windelein, 
Darauf du, König fo groß und reich, 
ber prangft, als wärs dein himmelreich. 

12. Das hat alfo gefallen dir, 
die marheit anzuzeigen mir: 

Mie aller welt macht, er und gut 
für dir nichts gilt, nichts Hilft noch tut. 
22 
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13, AG, mein berzliebes Iefulin, 
mach dir ein rein fanft bettelin, 
Bu rugen in mein? herzen fchrein, 
daß ich nimmer vergefe dein, 
14. Davon ich allzeit frölid fei, 
zu fpringen, fingen immer frei 
Das rechte Sufaninne!) fchon, 
mit berzenluft ben füßen ton. 
15. Lob, er fei Gott im bödften tron, 
ber: und fchenft feinen einigen Son, 
Des freuen fich der engel fchar 
und fingen uns folds neues jar. 
Wadernagel, Martin Luthers geiftliche Lieder, 1856. Nr. XXX. 
Madernagel gjør følgende -Bemerkning: „De fem førfte 
Gtrofer inbeholbe Engelens Budſtab; de to følgende lede 08 ben til 
Krybben til Kriftusbarnet, og for bet underfulbe Barns Aafyn 
iftemmes berpaa i fyv Strofer Hilfen og Pris, Tal og Bøn. Endelig 
flutter Salmen med at love Gud og henvife til Englenes Glæde og 
Sang”. I fit Skrift , Katarina v. Bora eller Dr. M. Luther fom 
Watefælle og Fader”, Leipzig 1845, forteller I. G. Hoffmann, 
at Luther pleiebe hvert Mar at berede fine en glad Juleaften, ved 
hvilfen Leiligheb mangt et opbyggeligt Ord om Krifti Manddoms⸗ 
annammelſe blev talt og funget, og til denne Felt digtede han oven- 
ftaaende Salme for fine Børn”. Salmens ældfte Udgave er fra 
1535, og den tør maaſte antages at være bigtet til Julen bet fore 


ganende Aar. 

3 ben evangelifle Kirke fandt Salmen fnart almindelig Ind⸗ 
gang, og har for barnlige Gjele været en yndet Julefang. Ogſaa 
fra Dødsleiet har den Iydt. Saaledes fortelles ber om Samuel 
Auerbad, Preſt i Schenkenberg, at da han kort før fin Død 
1628 havde nydt ben hellige Nadverd, foldede han fine Hænbder, 
opløftebe fine Vine mod Himmelen og fremfagde det 8de Vers: 
„O vær vellommen, edle Gjeft" 0. f. v. 

Kr. Scriver: , Guds evige Søn er fra Himmelen fommen 
til Verden og har nedſenket fig i vor Elendigheb, fom vi fynge: 
„D vær velfommen, able Gjeft” o.f.v.  Dytferne og Perlefifferne 
gaa undertiden tilbunds i Havet paa flere Favne Band for at lede 


1) Af fufen eller fanfen, fove, og Ninna, Barn; altfaa: Sov, 
Barnlill En gammel tydſt Buggefang begynber ſaaledes: Sufe, liebe 
Ninne. „Saufe, faufa (fufe, fufa, fans, jeus, fus) = fu fu, ein Laut 
zum Schweigenmachen und Einlullen der Kinder”. F. Hommel. 
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efter Perler, ligefom ogfaa Bergmændene ofte gaa flere Hundrede 
Qagter ned i Jorden for at grave efter Guld Sølv og andre 
Metaller, forbi fanbanne Ling ere i Pris hos Menneflene. I hvor 
bei Pris maa da ikke ben menneffelige Sjel ftaa i Himmelen, fiden 
Herren Jefus for dens Skyld iffe bar fparet fig felv, men villet 
fornedre fig faa bybt og ftige ned i den menneflelige Elendigheds 
bitte Hav!” SieleStat, I, 3. Prad. 

Den ældfte, danfle Overfættelfe er af Dans Tauføn, en af 
Reformationens ivrigfte og bygtigfte orkjæmpere, død fom Biftop i 
Ribe ben 11. November 1561. Denne Overfettelfe, fom er optaget 
i Jillægget til Galmebogen 1553, blev bog iffe benyttet af Dans 
Thomisføn, fom berimod i fin Salmebog 1569 indlemmebe føl 
gende, af en ufjendt Overfætter: | 


En trøftelig Børnefang, om bet lille VBelfignede barn JEſus, 
vddragen aff S. Luce Evangeliftis andet Capitel. 
Dr. Morten Luther. 
Fra Himmelen høyt fomme wi nu ber, 
En ny Tidind baade god og fier, 
It glad budſtab føre mi eder til, 
Der om mand fige oc fiunge vil. 


2. It Barn er fød aff Menniftens føn, 
Vdaff en Jomfru reen oc fen, 
En liden Søn baade faur oc fin, 
Hand vil være lyft oc glede din. 


3. Chriftus vor Gud oc Herre er fød, 
Hand vil eder fri vdaff all nød, 
Hand vil felff være eders Yreljermanb, 
De Igje eder aff Syndens Baand. 


4. Salighed hand eder giffue vil, 
Som Gud Faber beredde eder til, 
At i tilfammen i Himmerig 
Stulle leffue met off euindelig. 

5. Saa giffuer nu vel act ber paa, 
At i firar hen til Bethlehem gaa, 
Der finde i Barnit i frybben lagt, 
Som VBerben opholder met fin mat. 

6. Saa laber off glædis i bterte oc find, 
At gaa met Øyrberne til Barnet ind, 

22* 
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Oc fee huad Gud off haffuer beuift 
Bot fin Søn allfomtieriit. 

7. Mit bierte vær glad oc fee ber hen, 
Huad der monne ligge vdt krybben, 
Hues Barn er det, huad heder hand? 
Det er Chriftus baade Gud oc Mand. 


8. O vær vellommen bu æbele geft, 
Faar Syndernis flylb du kommen eft 
3 denne Elende her ned til mig, 

. Aldrig fand jeg fuldtade big. 


9. O Herre all Verdens flaber god, 
Huad eft bu fommen met for armod, 
Paa Greff oc Hø ligger du der ned, 
Baar Ore oc Afen i vjelhed. 

10. Bar Verden end bobelt faa vtid oc lang 
Da vaar hun dig en Seng vel trang, 

De dig ide verd, vaar hun end fuld 
Met ævele Stene, Perler oc Guld. 

11. Din Fløiel8 dyne oc filde pube 
Det er Bref Hø oc arme ude, 

Der i du eft fan oc mectig, 
Lige fom du vaarft i Himmerig. 

12. Det er dig fan behageligt, 
Din fandged at foriynde mig, 

AU Verdens gods met volb oc mact, 
Duer intet for dig, men er foract. 

13. O min here Herre Jefu Chrift, 
Giør dig en ren Seng i mit bryft, 

De bhuile dig i mit hiertis flvin, 
At jeg ey glemmer velgierning bin. 

14. Derfor fand jeg mig altid glede, 
Af hiertens fryb baade fpringe og quæde, 
Jeg prife vil din gaffue god, 

Met Iyftig fang aff hiertens rod. 

15. Loffuit være Gud i høyefte thron, 

Som haffuer off flendt fin enifte Søn, 
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Der gledis ved alle Engle far, 
De fiunger off it faligt nyt Nar. 
Hand Thomisføn, Den Danſte Pfalme:Bog, 1569. BL. 23. 
et i Kingos Kirke-Salmebog med følgende Wndringer: 
B. 24: Gleden din. 4,3: alefammen. 8,2: Synderes flyld. 
8,3: I bette Wlende. 11,2: Det var Grad, 14,2: fiunge og 


I Guldbergs Salmebog er denne, fom be flefte af Luthers 
Salmer, ubeladt. 

Melodien, fom førft forelommer i en Magbeburger-:Salmebog 
1540, er fandfynlig af Luther. Tidligere brugtes en anden Melodt 
fra det 15. Aarhundrede. 


130. Her fommer dine arme Smaa. 


En Liden Pfalme for Børnene. 


Save I aldrig left, at af de Umyndiges og Diendes Mund flal 
du berede en Lof. Matth. 21, B. 16. 


Her tommer dine arme Smaa, 
D IEfu, i din Stald at gaae, 
Oplys enhver i Siel og Sind, 
At finde Veyen til dig ind. 
2. Vi løbe big med Sang imod, 
Og kysſe Stevet for din Fod, 
O falig Stund! o føde Nat! 
Da du blev født, vor Siele-Stat. 
3. Bellommen fra din Himmel-Sal 
Til denne Verdens Græde:Dal, 
Øvor man big intet andet bød 
End Stald og Krybbe, Kors og Død. 
4. Al Berben ftod i Satans Pagt, 
Da brød vor JEſus frem med Magt, 
Og rev 08 ud med blodig Haand 
Af alle alle vore Fienders Baand. 
5. Men, ICfu, ach! hvor gaaer bet til, 
At dog faa fane betanfe vil 
Den fynderlige Kierligheb, 
Der drog dig til vor Jammer ned. 


342 


6. Saa drag 08 gandſte til dig hen, 
O føde, fromme Giele-Ben, 

At hver af 08 faa inderlig 
3 roen maa omfavne dig. 

7. Bi fysfe dig med Sul og Bøn, 
Du Himmel⸗ſode Jomfru-Zøn 
Din føde Mund og RofensKind 
Har taget Giel og Bierte ind. 

8. Lad Verden ey med al fin Magt 
D8 roffe fra vor Daabes Pagt, 
Men giv, at al vor Længfel maa 
Til dig, til dig allene ftane. 

9. Saa flal bet ffee, at vi engang, 
Blant alle Helgens Fryde-Klang, 

3 Himlens føde Paradiis 
Skal prife dig paa Engle⸗Viis. 
10. Ser ftaae vi nu i Flok og Rad 
Om dig, vor fliønne Hierte-Blad, 
AH! bielp, at vi og alle maae 
3 Himlen for din Throne ftaae. 
P. Å. Arlaud, 9. A. Brorfons Pfalmer og aandelige a 1867, 


Af H. U. Brorfon (51). Salmens ældfte Kilde er „Rogle 
Jule⸗Pſalmer etc. Tundern 1732. 


131. Kimer, I Kloffer. 


AN. F. S. Grundtvig (38). Salmen findes oprindelig 
i Danſt Kirketidende 1856 Nr. 27; er ſenere indlemmet i „welt: 
falmer”, å Fengers „Tilleg“ (Mr. 676) og i „Kirke-Aaret i Salme: 
Sang” (Nr. 44). Landftad har optaget ben uforandret; Tun 
Ubtryffet Synger og banfer (BV. 3) er andret til «Synger og 
leger”. 
132. Gt lidet Barn faa Iyftelig. 


Ein kndelein fo löbigkleich fo wer wir all zu mal verlorn, 


ift vns geboren heute das hail ift vnfer aller. 
Bon ainer jungfram feuberleidj | Eya du füeller Ihefu Chriſt, 
zu troft vn8 armen leuten: feit bu menfch geboren bift, 


Wer vns das kindlein nit geborn, | behüet und vor der helle. 


Wadernagel, Das d. Kirchenlied, II, Nr. 690, efter et Haandflrift 
fra Begyndelfen af det 16, Marhundrede. 
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Naar Luther i en af fine Juleprædikener ublægger Ef. 9,1-7, 
figer han i Anledning af V. 6: „Ar denne Text er den fljønne 
Sang taget, fom man fynger nu i Julen: Et livet Barn faa Inftes 
ligt 0. f. v.”. Denne Salme, der oprindelig er en gubdelig tydſt 
Folkeſang, findes fra førit af indblemmet fom B. 2 i Vverfættelfen 
af Dies est lætitiæ: „Der Lag ber tft fo freubenreid”. Saaledes 
allerede 1422. Senere blev ben ubfondret igjen og, i Reformations⸗ 
tiden, forøget med tre Vers, hvorfor den ogſaa kaldes „en Sang 
om Krifti Fødfel, fom man fynger i Julen, forbedret". Disſe 
tre Vers, fom have fulgt ben ogfaa i ben danfk:norfte Kirke, ere 
efter „Iwidauer-Endiridion”, 1528, følgende: 


2. Die zeit ift nu gar freudenreid 
zu lobe Gottes namen, 
Dad Chrijtus von dem hymelreich 
auff erben tft gefomen: 

Es ift ein gros demütickeyt 
die Gott von hymel bey uns thet, 
ein Inedt ift er geworben, 

On alle funde vnå geleid, 
badurd mir werben emig reich, 
tregt vnſer funde burden. 

3. Mol dem der bis geleuben tft 
mit ganczen bergen tramen, 
Den wird die felideyt gewis, 
wol den die darauff bamen. 

Dad Chriftus hat genug gethan 
für uns, darümb er au8gegun 
von Gott dem ewigen vatter! 

D wunder vber munbderthat. 
Ghriftus tregt vnſer mifjetaht 
und ftillet onfern bader! 
4. Des dand yhm alle Chriftenheit 
für foldje grofje güte, 
Bud bitte fein barmhercziceit, 
das er vnå fort behüte, 

Für faljcher ler und faliden wahn, 
dar yun wir han lange zeit geftan 
er mill uns bag vergeben. 

Gott vater, fon und Heilig geift 

mir bitten von dir allermeift, 

la8 vns ym friebe leven. 

Wadernagel, Das deutfche Kirdenlied, III, Nr. 573. 


Disje Vers, bvormed den gamle Julefalme er bleven „fors 
bedret”, antages af Wadernagel at være bigtebe i ben plattydfle 
Mundart c. 1525. 
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J ben faaledes udvidede Skikfelje er Salmen tidlig overfat paa 
Danft og er, i to Redaktioner, optaget i „Een ny handbog ete." 
So 1) EEtt lidet barn faa ærefult (6.38). 2) EEt idet barn 
faa løfteligt (S. 67). Den fidfte anføres her: 
Gen anden toffang af Anh fødsel, med the noder fom 
Dies eft letitte fiunges med. 
EEt [idet barn faa løfteligt, 
er fød for off paa torben, 
aff een Iomffru ren oc hellig, 
ban wilde mor frelfer morde, 
Haffde ide thet barn mandom tagit, 
tha haffde wi — bliffuit fortabit, 
han er wor ſalighed allene. 
Mi tade teg føde Jeſu 
att tm mennifle worden 
mocte off fraa beluebis pine. 
2. henne tid er gantfle glæbdelig, 
wi maa Gub tade oc loffue, 
att Ghriftus nid aff himmerig, 
het wor alerførfe gå par 
et mor ørite yontygbed, 
ther Gud aff himmelen off beted 
wilde vor tæner mere, 
all fynd wor off vfle lig, 
ther med giorde han off ewig rig, 
han bar more fynder alle. 
3. Mel er them alle fom thette tro 
aff gantfle bierten® grunde, 
e mifjelig i —* boo, 
om the thet ſtadelig tro kunde, 
alt Chriſtus haffuer for oſſ hwer een 
giord fylliſt, han wor ther til ubjend, 
aff Gud fader i himmerige, 
O alfomftørfte kierlighed, 
Chriſtus wilde bø for mor — 
oc ar Gud faders wrede. 


ther i wi lenge warid haffue, 

ban wille off thet forgiffue 

Sub fader oc fen oc Helliaand, 

wi bede teg alle bode qwinne oc mand, 
lad off i bin fred leffue. 
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Medens de tvende Redbaktioner følges ad i de lite danſte 
Salmebøger, har Hans Thomisføn hm nyttet ben her anførte, 
fom ogfaa er gaaet over i Kingos Kirlefalmebog med følgende 
Wndringer: V. 1,5: Hafde ilfe Guds Søn. 2,8: vorde 08 Ufle 
ig. 4,6: Der vi før længe i været hafve. 4,7: bet ae 
4,9: Bi bede alle. 4,10: Lad 08 i Freden lefve. — Buldberg 
har ubelabt be tre tilbigtebe Vers og optaget bet førfte efter Sekretær 
3. Bibes (+ 1782) meget frie Omarbeidelfe: Syng hoyt min 
Siel! vær Hierteglad! Guldbergs Salmebog Nr. 9. 

Om Salmens Brug i Kirlen figer Sans Thomisføn: „I 
Kriſti Fodſels Hoitid fjunges det forſte Vers af Et idet Barn faa 
Infteligt tre Gange, af Præbifeftolen begyndt, og efter Epiphanias 
indtil Rynbelmiste een Gang". En lignende Beitemmelfe have vi i 
Nitualet og Kingo8 Salmebog, og lige til den nyefte Tid har 
dette Bub i flere Menigheber været efterlevet. 

mange norfle Familier blev for ille mange Aar tilbage 
Julehsitiden indbledet med denne Salme. Tidlig Juledags Morgen 
ſamledes man til Andagt, og „Et lidet Barn faa Iyfteligt” var da 
ftadig ben Sang, fom ferft blev iftemt, ligefom Anbagtsftunden i 
Regelen fluttede med VBerfet „Spoe Jefu, Davids Rod” (Nr. 122,4). 

Morten Luther omtaler Salmen oftere i fine Juleprædikener. 
„Dette (at al Trøft og Hjælp maa føyes i Kriftus alene) have I 
ogfaa fmult ubtryft i denne Eang; hvem det nu end er, fom har 
gjort ben, faa har han truffet det vel, nemlig, at Kriftusbarnet alene 
er vor Troſt, re er ftore fortræffelige Ord, og fom man gjorde 
* i at give Agt paa med fuldt Alvor. Saaledes have J nemlig 
unget: 


Et lidet Barn ſaa lyſteligt 

er fød for os paa Jorden 

ubaf en Jomfru uden Sig, | 

han er vor Frelfer vorden. 

Havd ei Guds Søn fin Mandbom faa, 

da maatte Verden al forgaa. 
Der høre I, at det heder: der gives ingen anden Xrpft end 
Kriftus alene. Det maa viftnok være den Helligaand, fom har lært 
ben, ber bar gjort denne Sang, at fynge faalebes. Naar nu dette 
er fandt, fax maa bet altfammen være fortabt, Munte, Nonner, 
Bapifter og alt, fom løber bort fra dette Barn og vil bringe andre 
Maader og gjøre andre Gjerninger, og mene dermed at komme til 
Himmelen. Thi disfe fige, de behøve ille Barnet; ellers maatte de 
befjende, at dere Veſen var til ingen Nytte. Derfor er bet en 
ret fljøn Sang, 8 der er ogfaa en Zaffigelfe deri, naar det heder: 

Han Redning 08 fan raade. | 

Bi takke, fødeft Jefu Kriſt, 

at bu et Menneſte vorden eft, 

vogt 08 fra Helveds Baade! 
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Og berfor vilde jeg gjerne, at I flulde forftaa bet ret. Enhver 
i den hele Verden fynger det, og ingen er der, fom tror det. Derfor 
fare be ogfaa frem og jtrive derimod, i Sardeleshed be, fom vide 
meft derom, ffrige og ſtraale, faa jeg frygter, at Kriftus aldrig lider 
nogen førre Befpottelje, end netop idag og paa de ftørfte Feſtdage. 
Derfor giver Agt paa, at I fynge denne Sang faaleves ogfaa med 
Øjertet, og tro bet ligefom I fynge bet med Munden". (Kirkes 
Poftillen). „Man fan ille fmage denne Fodſels GSødhed, hvis vi 
iffe lade al Menneffehjælv og Mennejfetrøft fare. Vi maa alene 
af dette Barn modtage og vente Hjælp, røft og Salighed, ellers 
bliver ber intet deraf; thi faa fynge I og have idag hørt det: 

Havd’ ei Guds Søn fin Manddom faa, 

da maatte Verden al forgaa.” 
(Kirke-Poftillen). , Ogfaa under Pavedgmmet havde man denne 
Engelens Prædiken, og fang her hvert Aar, og fynger endnu i det 
ganffe Land, den fljønne kriftelige Julefang „Et livet Barn faa 
Infteligt” ; men der var ingen, fom forftob bet; og Grunden var, at 
. ber var ingen tro Præditere” (Sus-Poftillen). „I Evangeliet læfe 

de, hvorledes denne Freljer er født; i Kirkerne fynge de 

Hard’ ei Subs Søn fin Mandbom faa, 

da maatte Verben al forgaa, 

ban Redning 08 fan raabe, 
og faa gaa de alligevel hen og paafalde Jomfru Marta, fafte, holde 
døde Helgeners Hørtidafefter, løbe paa Pillegrimsreifer, læfe og høre 
Mesfer 0. f. v. * Men dette er jo at gjøre fig andre Jveljere, og 
t Gjerningen at vende op og ned paa Jndholdet af denne lille 
Sulefang eller Salme”. — — — „Under Ravedgmmet henvifte man 
Folk til Helgenforbønner, Munkeleunet og andet lignende. Men 
hvorledes rimer dog nu alt dette fig med denne Gngleprædiken, ja 
endog blot med vor file ſmukke Sufefang „Et livet Barn faa 
lyfteligt” ? (Hus⸗Poſtillen). | 

Melodien er ille af Biffop Benno, men af en ukjendt Tones 

digter i Middelalderen. 


133. Du være lovet, Jeſu Krift. 


Ein lobgefang von ber geburt unfer8 
Herrn Jefu Chrifti. 


GElobet feift du, Jeſu Chrift, 
daß du menfch geboren bift 
Bon einer jungfrau, das ift var, 
des freuet fid der engel fchar. 
Kyrieleis. 
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2. Des ewigen Vaters einig find 
ist man in ber frippen findt, 
In unfer armes fleifd und blut 
verkleidet fid bad ewig gut. 
Kyrieleia. 
3. Den aller welt kreiß nie befchloß, 
der ligt in Marien jchoß, 
Er ft ein findlein worden flein, 
ber alle ding erhällt allein. 
Kyrieleis. 
4. Das ewig liecht geht da herein, 
gibt der welt ein neuen fchein, 
Es leudt wol mitten in der nacht 
und und bes liechtes Finder madjt. 
Kyrieleis. 
5. Der Son des Vaters, Gott von art, 
ein gaft in ber merlet ward 
Und fürt uns aus dem jammertal, 
er madt uns erben in feim fal. 
Kyrieleis. å 
6. Er ift auf erden fommen arm, 
daß er unfer ſich erbarm 
Und in dem himmel machet reich 
und feinen lieben engeln gleich. 
Kyrieleis. 
7. Das hat er alles uns getan, 
ſein groß lieb zu zeigen an. 
Des freu ſich alle Chriſtenheit 
und dan! im bes in ewigkeit. 
Kyrieleis. 
Wackernagel, Martin Luthers geiſtliche Lieder, 1856, Nr. XV. 
Forſte Vers af denne Salme er en tydſt Juleſang fra det 15. 
Aarhundrede. I Ordinarium inclitæ ecclesie Swerinensis (Roftoch 
1519) lefe3 nemlig: Populus vero cauticum vulgare „Ghelavet 
systu Jesu Christ!“ tribus vicibus subjunget. Wadernagel, Das 
d. Kirchenl. II, Nr. 910. Det har — fom det fynes uden Grund 


— været antaget, at det tydſke Julevers er en Vverfættelfe af 
Gregor den ftores befjendte Sekvens fra det 6. Aarhundrede: 
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Grates nunc omnes reddamus | De diabolica potestate: 


domino deo, huic oportet 
Qui sua nativitate Ut canamus cum angelis 
nos liberavit semper gloria in excelsis. 


Wadernagel, Das d. Kirdenl. I, Nr. 88. 

Denne Sekvens, fom Andre have tillagt Munken Notfer ben 
ældre med Tilnavnet Balbulus 2: ben flamme (+ 912), er i 
vore ældre Salmebøger gjengivet faaledes: „Nu lader 08 alle talfe 
Bud, vor Herre, hvillen med fin Fødelfe 08 haver forløft fra Dies 
velens Magt. Lover Herren. Hamem bør altid, at vi fjunge med 
Englene: Wire og Pris være Gud i det Høiefte.” 

De øvrige fer Vers ere tilføtede af Luther 1524.1) Om det: 
end ifle fan figeß, at han har havt nogen latinſt Let for Øie, 
minde bog flere af be tilbigtede Vers temmelig ftærkt om en „Hymne 
om Herrens Fødfel” af Venantius Fortunatus (Biflop i Pois 
tier8, + 600): 

Agnoscat omne sæculum 
venisse vitæ premium, 
Post hostis asperi jugum 
apparuit redemptio. 


2. Isaias qvæ concinit 
completa sunt in virgine, 
Annunciavit angelus, 
sanctus replevit spiritus. 


3. Maria ventre concipit 
verbi fideli semine, 
Quem totus mundus non capit, 
portant puellæ viscera. 


4, Radix Jesse floruit 
et virga fructum edidit, 
Fæcunda partum protulit 
et virgo mater permanet. 


5. Præsepe poni pertulit 
qvi lucis auctor extitit, 
Cum patre cælos condidit, 
sub matre pannos induit. 


6. Legem dedit qui sæculo, 
cujus decem præcepta sunt, 
Dignando factus est homo 
sub legis esse vinculo. 


1) Maafle allerede til Julen 15238. 
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7. Adam vetus quod polluit, 
Adam novus hoc abluit, . 
Tumens quod ille dejicit, 
humillimus hic erigit 


8. Jam nata lux est et salus, 
fugata nox et victa mors: 
Venite, gentes, credite, 
deum Maria protulit. 
Wadernagel, Das d. Kirchenlieb, I, Nr. 76. 
Salmen flal have været Grev Zinzendorfs Yndlings-Galme, 
og om den Slaarige Raadsherre Kriftian Knefebed i Roftod, 
fom i 10 Aar havde været bøv, fortelles, at da hans Familie Jule» 
aften 1703 havde funget det førfte Verd af denne Salme, fil 
plubfelig Øørelfen tilbage og fang med be følgende Vers, ibet 
med & prifede Gud. 


Allerede i „Een ny handbog" etc., Moftod 1529 fløder man 
paa 2 Overfættelfer af Luthers Julefang, nemlig 1) Wii loffue 
teg alle Jeſu Ghrift, 2) LOffuit were tm Jeſu Ghrift. De følges 
ad i Malmø:Salmebogen 1533 famt i Salmebogen fra 1553, men 
hos 9. Thomisføn er tun ben fibfte benyttet. DQverfætteren er 
ubeljenbt, og fun gisningsvis fan man nævne en af de malmpfle 
Reformatorer. 


Gen loffang aff Ghrifti fødsel. 
LOffuit were tw Jefu Chrift, 
att tw mennifle worden æft, 
fød aff een Jomffru reen oc Har: 
thi glæder feg alle Engle flare 
Kyrioley. *) 
2. Guds ewige faders enifte føn, 
er fed for off till ftor trælbom, 
mor frendelig natur han paa feg tog, 
ther i kledde feg thet ewige gode 
Kyrioley. 
8. Then fom all werben flal frelfe aff nød, 
ligger i thet Jomffruelig ffød, 
han er eet barn faa idet oc kleint, 
fom himmel oc iorb opholber alleen. 


Kyrioley. 


1) Malms⸗Salmebogen: Kyrieleyſſ. 
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4. Thet ewige liwſſ gaar nm berind, 
fom giffuer all werben eet nyt flin, 
oc?) liufer mit om midnatis tid, 
att wi funde fenbe mor fader faa blid 

Kyrioley. 

5. Gud faders fon een Gud aff artt, 
eet bøbeligt mennifle han er morben fnart, 
oc förde off aff then iemmerlig ball, 
oc giorde off arvinge wdi himmerigs fall 

Kyrioley. 

6. Han er paa torden fommen the arme, ?) 
att han mil feg offuer thennom 3) forbarme, 
oc thennom*) i himmelen at giøre rige, 
hans hellige Engle att were lige, 

u Kyrioley. 

7. Saadant monne han fine børn tilmende, 
ther paa wi oc nm hans Kerlighed Lende, 
Thi tader hannwm all Chriftenheb 
oc prife teg Gud i emwighed, 

Kyrioley. 
Pfalmebøger fra Meformattonstiden, I, ©. 37. 

I fin „Binterpart” forføgte Kingo at give denne flrøbelige 
Overfættelje en bedre Form, men uagtet Forføget maa figed at være 
vellyffet, vendte man dog i Kingos Kirfe-Salmebog tilbage til den 
gamle Redaktion, og gjorde fun nogle fmaa Forandringer: V. 3: 

end, fom alb Verden frelfte af Nød — Hand er et Barn fra 
Synden reen. V. 5: Og førbe 08 af denne Jammerdal. 

Med Henfyn til Salmens Brug i Kirlen beftemmer Ritualet, 
at naar Salmen efter Epiftelen er funget, flal der fra Jul til 
Kyndelmisfe fynges „Nu lader 08 alle talfe Gud.” Siden trende 
Gange bet Verd Lovet være du Jefu Krift." Og derpaa Slut- 
ningen , Øannem bør altid” etc. Ligeledes fynges efter Præbdilen i 
det nævnte Tibsrum bet Vers „Lovet være du Jefu Krift”. 

— ſtammer fra Middelalderen, ſeneſt fra bet 15. Aar⸗ 


1) Malms⸗Salmeb.: fom. *) Malms⸗Salmeb.: til de arme. Sans 
Thbomisføn: fommen Arm. *) $. Th.: off. ) H. Th: Dec off 
t Himmelen giøre. 
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134. J denne føde Juletid. 


Wre være GUd i det Spyefte, og Fred paa Jorden, 
i Menniffene en Belbehagelighed. 
Que. 2. v. 14. 

3 denne føde Jule⸗Tiid 
Bør man fig ret fornøye, 

Og bruge al fin Konft og Fliid, 
Guds Naade at ophøye; 

Bed ben, fom er i Krybben lagt, 
Bi vil, af gandife Siele-Magt, 

J Aanden 08 forlyfte, 

Din Lof ſtal høres, Frelfermand, 
Saa vidt og bredt i Verdens Land, 
At Jorden den ſtal ryite. 

2. En liden Søn af Davids Rod, 
Som er og Oud tillige, 

For Verdens Synders Skyld forlod , 
Sit føde Himmerige, 

Det var ham fvart at tenke paa, 

At Verden ſtulde undergaae, 

Det ffar ham i hand Hierte; 

3 faadan Hiertens Kierlighed 

Hand fom til 03 paa Jorden ned, 

At lindre vored Smerte. 

3. Bor Tat vi vil frembære ba, 
CEndffigsnt den er fun ringe, 
Hofanna og Halleluja 
Skal allevegne klinge; 

Guds Art er kommen i vor Leyr! 
Thi fynge vi om Fryd og Seyr, 
Mens Hiertet fig kand røre, 
Bi fynge om ben føde Fred, 
At Helvede ſtal flielve ved 
Bor JuleSang at høre. 

4. Oud er nu ille langer vred, 
Det kand vi deraf vide, 
At hand har fendt fin Søn her ned, 
Tor Verdens Synd at lide; 
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Det vorde vidt og bredt bekiendt, 
At GSUd fin Søn for 08 har fendt 
Jil Jammer, Bee og Vaabde, 
Øvo vilde ba ey være fro, 
Og lade al fin Sorg beroe 
Paa JEſu føde Naade? 
5. Som Natten aldrig er faa fort, 
Den jo for Solen fvinder, 
Saa farer al min Kummer bort, 
Naar jeg mig ret befinder: 
At GUd faa Hiertens inderlig 
Af Evighed har elflet mig, 
Og er min Broder vorben; 
Jeg aldrig glemmer bisfe Ord, 
Som klingede i Engle-Koor: 
Nu er der Fred paa Jorden. 
6. Og blandes end min Fryde⸗Sang 
Med Graad og dybe Suffe, 
Saa ffal dog Korſets haarbe Tvang 
Mig aldrig Munden lukte; 
Naar Hiertet fibber meeft beflemt, 
Da bliver Frydens Harpe ftemt, 
At den fand bedre Minge, 
Og Inufte Hierter føle beft, 
Hvad denne ftore: Frybe-Feft 
For Glæde har at bringe. 
7. Halleluja, vor Strüid er endt, 
Øvo vilde mere Hage? 
vo vilde mere gaae befpendt 
I bisje JFrybe-Dage? 
Syng høyt i Skye, GUds Kirleylol: 
Halleluja, nu har jeg nok, 
Den Fryd har ingen Lige, 
Halleluja, Halleluja, 
Suda Søn er min, jeg vil herfra 
Med ham til Himmerige. 
PB. A. Arlaud, 9. Å. Brorfons Pfalmer og aandelige Sange. 
1867.; Mr. 6. 
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Af 9. YU. Brorfon (51). Salmen er førfte Gang trykt i 
„Nogle Jule-Pfalmer" o. f. v. 1732, og i den ældfte Stkiktelfe har 
den i BV. 1,2: Før man; VB. 6,7-10: At bend fand bedre lyde. 
Saa Kaarfet felv, naar JEſus vil, Maa ogfaa hielpe Siælen til 
Med Palmer at udbryde. 

Desuden mangler VB. 7. i den ældfte Udgave, og er førft til: 
fsiet i Ubdgaven af „Troens rare Klenobie” 1739. 

3 Pontoppidans Salmebog, 1740, er ben optaget i fin op- 
rinbelige Form, dog med tilføiet ®. 7, fom her har modtaget et 
Par Mndringer, nemlig: 2. 7: Den Iyit er uden lige 2. 9: Guds 
Søn er min, jeg qaaer herfra. 

Fra Pontoppidans Salmebog er ben gaaet over i Sul»: 
berg8 uden anden Forandring end VB. 2: En Søn, den Søn af 
Davids Nod. Væfentlig uforandret er den optaget i  Krifttanta- 
Lillægget*, Nr. 570. 

Salmen, fom vel maa fettes øverit af ale Brorfons Sange, 
bar, fiben ben indlemmedes i Guldbergs Salmebog, fladig været 
benyttet under Øøimesfen 1. Juledag, og i Menigheder, fom- have 
havt Kingos eller ben evangelift-triftelige Salmebog, er ben hyppig 
bleven brugt ved den private Andagt. Den har i Korfets Lider, 
naar Frydefangen var blandet med Graad og bybe Sukke, været bes 
klemte Hjerters Tolk og tillige Iydt fra Dodsleiet fom en GSeiersjang. 
En from Kvinde i Drammen fandt i denne Salme rig røft i 
Dødenå Nød og udljempede fin fidfte Strid med dette Orb paa 
Laberne: ,Gubd Søn er min, jeg gaar herfra Med ham til Hims 
merige.” 

Med V. 3,5 fg. fml. 1 Sam. 4,5. 


135. Synger for Herren ov leger, I bimmelffe Hære! 


Sauchzet, ihr Himmel! frohlodet, ihr englifchen Chöre, !) 
finget dem Herren, dem Heiland der Menfchen zu Ehre: ?) 
jehet bod ba! 
Gott will fo freundlich und nah’ 
zu-den Verlornen fich kehren. 
2. Zauchzet, ihr Simmel, frohlodet ihr Enden der Erden! ?) 
Gott und der Sünder, die follen zu Freunden nun werben: 
Friede und Freud’ 
wirbt) uns verfündiget heut: 
freuet euch, Hirten und Heerden. 


mn — 





1) pp: in glänzenden Chören. ?) Ehren. *) ihr Völker auf Erden. 
) Sf. 


23 


354 


3. Sehet dies Wunder, wie tief fid ber Höchfte hier beuget!!) 

fehet bie Liebe, die endlich als Liebe fich zeiget!?) 
Gott wird ein Kind, : 
träget und hebet bie Siünd’:®) 

"Alles anbetet und fchweiget. +) 

4. Gott ft im Fleifche; mer fann dies Geheimnig i 

bier ift bie Pforte bes Leben? nun offend) zu fehen: 
gehet hinein, 6) 
macht euch dem Kinde gemein, ”) 

die ihr zum Water volt gehen. 

5. Haft bu denn, Höchfter! auch meiner noch wollen gedenten? 

du willſt Dich felber, dein Herje der Liebe?) mir ſchenken; 
follt' 2) nicht mein Sinn 
innigft fid freuen darin, 

und fid in Demuth verjenfen. 

6. König der Ehren! aus Liebe geworden zum Kinde, 
dem id auch wieder mein Serze in Liebe!) ee 

du follit e8 feyn, 
den ich erwähle!!) allein: 
ewig entfag ich der Sünde. 

7. Süßer!?) Immanuel! werd’ aud geboren inmwendig ; '?) 
fomm doch,1*) mein Heiland; und laß mid nicht länger elendig :15) 
| wohne in mir, 

mad mid ganz!) Eines mit dir 
und mich belebe beftåndig. 17) 
8. Menfchenfreund Jeſu, dich Lieb’ ich, dich will ich erheben; 
laß mid bod einzig nad deinem Gefallen nur leben; 18) 
gieb mir auch bald, 
Jeſu, die Kindesgeftalt, 
an dir alleine zu Fleben.!?) 
Geiſilicher Liederſchatz. Zweite Auflage. Berlin 1840 Nr. 165. 


— == 


1) Knapp: ber Höchſte gebeuget. ?) die ganz fid als Liebe nun zeiget. 
3) Trägt und vertilget die S. *) Gtaunet, und danket und ſchweiget. 
5) geöfinet. °) Tretet Herzu. 7) Sudt bei dem Sohne die Rub. 
dein Herz voll Erbarmung. °) Soll. 1°) mein Herz in der Liebe. 
11) Did, Herr, erwähl' i 19) Treuer. 3) werd and in mir nun 
geboren! "5 Komm o. ! ) den ohne bid bin id verloren. '%) Made 
mid. 7) Der du mid) liebend erforen. 18) fireben. 1?) Herr, nimm 
mid bin, Gieb mir, in kindlichem Sinn Ewiglich dir nur zu leben! 
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Denne Julefalme, hvori ber ſynges om ben ftore Gudfrygtighedd 
Hemmelighed: Gud er aabenbaret i Kjød (1 Tim. 3,15), er digtet af Ger: 
hard Terfteegen og findes oprindelig i hans , Geiftlides Blumen- 
gårtlein” 1758, hvor den har Overfkriften: „Guds inderlige Barm⸗ 
bjertighed, aabenbaret i Freljerens Jefu Krifti Fodſel.“ 

Gerhard Terjteegen (ter Steegen) blev født i Mörs i 
Weitphalen ben 25. November 1697 og var Søn af en gudfrygtig 
Kjøbmand, der døde ſtraks efter at Gerhard var født. Gutten havde 
gode Evner og gjorde raffe Fremſkridt i Latinffolen; men huslige 
Omitændigheder bejtemte hans Moder til at tage ham fra Studes 
ringerne og fætte ham til Sandelen. ra fit 15. Aar opholdt han 
fig derfor i 4 Aar hos en Morbroder i Mühlheim ved Ruhr. Her 
blev han i fit 16. Aar kraftig greben af Guds Naade, idet han en- 
gang læfte en døende Preſts Lakkebøn, og hans Omgang med en 
frifteligfindet Kjøbmand gjorde et faadant Indtryk paa hand unge 
Hjerte, at han tilbragte hele Nætter med Bon, Læsning og Efter- 
tanfe. Saa flulde han gjøre en Reife til det nærliggende Duia- 
burg. Underveis blev han heftig fyg. Da faftede han fig, Tlemt 
af Dødsangeft, paa Knæ og bad i jin Bøn til Gud, at han endnu 
maatte flaane hang Liv nogen Lid, fan han kunde forberede fig til 
- Gvigheden. Med eet var Smerten over, og nu fandt han fig kraftig 
tilffyndet til helt at overgive fig til den gode og naadige Gud. 

Da hans Leretiv hos Morbroberen var endt, føgte han fig en 
jtillere Sysfel; thi Kjøbmandffabet, fyntes han, voldte ham for 
mange Abjpredelfer og hindrede ham i at volfe i Naaden. Band 
jvagelige Helbred nødte ham til at opgive et mere anftrængende Ars 
beite; han tog da fat paa at væve Silfebaand og havde ingen anden 
om fig end en liden Pige til at vinde Silke, Mühlheim blev fra 
nu af hans ftadige Opholdsfted. Denne By havde i flere Aar været 
et aandelig bevæget Sted. En Haandværisfoend, Ernft Kriftof 
Hohmann, var paa fine Reifer å Holland bleven indtaget i ben 
fra Frankrige forplantede Myftif og optraadte efter fin Tilbage- 
tomft fom SDpveefeljespreedilant. Paa fine VBandringer fom han 
ogfaa til Mühlheim og ftødte her paa en Aandsfrende, en theologift 
Kandidat I. IV. Hofmann, fom for lenge fiben var bleven ueens 
med Kirken. Hochmann fil hos ham en velvillig Modtagelfe, og 
faavel i Mühlheim fom i de omliggende Bygder og Byer vandt den 
I Folfepredifant almindeligt Bijald. Mühlheim var i længere 

id Bevægelfens Midtpunft. v 

Her i denne By levede Terfteegen i Stilfed og meget tar- 
veligt; for det mefte nød han blot Mel, Band og Melf og drak 
bverfen The eller Kaffe. Trods fine fmaa Indtægter var han færs 
beles gobdgjørende. Det Hus, han arvede efter fin Moder, folgte 
han, og af Pengene gif den ftørfte Del til de Fattige, faa han jiven 
felv ofte var i Trang, naar Sygdom lagde ham til Sengs; men 
alligevel var han frimodig i Xilliven til Guds faderlige Ombhu. 

23” 
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Denne Frimodighed blev ham fenere berøvet. I 5 Aar gil han i 
et ſaadant Mørke, at han endog engang begyndte at tvile paa, at 
der var en Gud til. Klagende lød da hand Sang: 


Se hvor jeg i Mørket fvæver, 
af jeg lever 


1eg 
vildfom i et fremmed Land. 
Udenfor er Kord og Smerte, 
og mit Hjerte 
er, 0 Gud, i Jammer-Stand. 


Modet brifter, Kraften fvinder, 
ofte finder 

jeg af Tro en Gnift ei mer; 

tidt min Mand af Angeft trykkes, 
og mig tyffeg, 

af, at jeg forfaftet er. 

Paa dette Mørke fulgte et des klarere Lys, faa han nu med 
ftørre Kraft og Salvelfe funde vidne om Guds vor Freljerd Kjær- 
lighed. Vaa en Reife til en Naboby fil ban nemlig — fom han 
felv forteller — en Guds Liltale i fit Indre, fom han iffe kunde 
ubtryffe med Ord. Da oprandt den Morgen, hvorefter han faa 
længe havde ftunbet. Hans Hjerte fandt en falig Hvile i Jeiu Kriftt 
gjenløfende Naade. — Et Aar fenere, nemlig 1725, opgav han 
efter Kandidat Hofmanns Raad noget af fin firenge Levevis og 
tog besuben en Troesbroder, Henrik Sommer, til fig, hvem han 
lærte at væve Baand. Daglig arbeivede han nu 10 Timer i Væv- 
ftolen, 2 Timer anvendte * til Bøn i Eenrum, og om Aftenen 
firev eller digtede han. 

I Aaret 1727, da han var 30 Aar gammel, begyndte han at 
tale i Privatforfamliger, fom WNreften Th. Undbereud (fe under 
Nr. 175) havde fat i Gang i Mühlheim. Ogfaa paa flere andre 
Gteder holdt han Opbyggelfesforedrag, og bet med en faadan Hjertes 
ligheb og Overbevisningens Kraft, at han derved blev mange til 
Belfignelje. Opvakte blev ved hans Laler befæftede i Troen, og 
mange Uomvendte, endog raa Mennefter, blev ved hans Orda gjen- 
nemtrængende Kraft ofte faa rørte og ryftede, at de fom til en 
grundig Omvendelje. En ftor Mengde indhentebe mundtlig og flrifte 
lig hans Naad, faa han maatte flutte med fin Bævning. Fer havde 
han altid. negtet at mobtage den Pengeunderitgttelfe, fom Troesbrødre 
avde tilbudt ham; nu derimod mobtog han nogle Kjærlighedsgaver 

ade til fin egen Nødtørft og til Hjælp for hans kjære Vattige. 
For ille at være ganfle arbeidsløs lavede han Lægemidler til Benner 
og Fattigfoll, og hans Medifamenter blev faa efterfpurgte, at han 
maatte jlaffe fig en Hjælper. 

3 1746 flyttebe han med nogle af fine Kilhængere ind i et 
eget Hud og havde nu befvemmere Leilighed til paa egen Beloft- 


«4 


| 357 


ning at [ade foge Mad for fyge og fattige. Desuben leiede han 
en liden Bygning, hvori han hyfede de mange fremmede fra Schweiß, 
Holland, England og Sverige, fom fom for at beføge ham. Huſet 
kaldtes Pilegrimshytten”. Han var afholdt af alle for fin uſkrom⸗ 
tede Venlighed mod enhver, for fin Overbærenhed og Zaalmodigheb 
med be fvage og flrøbelige, fin Gave til at bringe enhver til at 
aabne fit Øjerte for ham, fin Deltagelje med de anfægtede og for 
den røft, han faa godt forftod at give dem. Et nedbøiet Hjerte 
gif iffe ofte fra ham uden at være trøftet og fiyrfet. Smart hjalp 
han en, der var fyg paa Gjelen, fnart en, hvis Legeme par fvagt, 
faa han med Rette blev kaldet „fattiges og forladtes Livlæge.” — 
Ønflet om at høre ham og tale med ham var faa levende, at han 
ofte 10—12 Dage maatte reife omkring, og var ba fra Morgen til 
Aften omringet af Mennefler. Gjerne vilde han reift i Stilhed; 
men man pasfede ham op underveis og førte ham ben til den nære 
mefte Lade, hvor allerede en ftor Mengde ventede paa ham. Var 
han i Hus, blev Stuen ifle tom: 20—30 befymrede Siele var ofte 
famlede om ham. Bed de Forfamlinger, han holdt, tom mangen 
Gang 300—400 Diennefler fammen, og naar Stuen ilfe unde 
rumme flere, tog man Stiger for at Matre op til Vinduerne. Med 
den Tilbgielighed, han altid havde til at være i Stilhed, koſtede det 


- ham ftor Overvindelfe at virke faaledbes udad. Til en Ven, med 


hvem han engang gif fammen til en Forfamling, fagde han: „eg 
bar mere Lyft til at fljule mig for alle Mennefter end lade mig 
høre af dem.” Han gjorde bet ogfaa fun for ille at modftaa 
Guds Vilje. 

Bud er Kjærlighedb — bet var Drivefjedren i alle hans Fore 
tagender. Derfor var hans Blik ftabig fæltet paa, at han funde 
tjene Gud og Næften. Han fortærede fin Kraft i fin Herres Lje- 
nefte og var, trod8 fin foage Helbred, utrættelig i at tale, flrive, 
vaade og hjælpe. En Beninde fom engang til ham og fandt ham, 
bedætfet af mat GSved, fibbende ved fit Arbeidsbord. „Jeg er faa 
jvag, fagbe han til hende, har mange Beføg, mange Breve at fvare 
paa, og endnu ligge 6 Breve der, fom ikke ere brudte.” Hun vilde 
ra for at han funde have Ro; men han fagde fmilende: „D, nei, 
liv.du her; Terfteegen maa ikke ſtaanes, maa iffe have nogen 
Ro.” Da han faa, at det gjorde hende ondt, ftod han op, gif op 
og ned i Stuen og fang, glad og frimodig, to Salmeverd og forts 
fatte berpaa Samtalen. Ofte hendte det, at han om Morgenen neppe 
havde famlet fine faa Kræfter, førend en ftor Mengde var famlet 
hos ham for at føge hans Raab og Veiledning, og han, den fygelige 
ed tilbragte besuben Hyppig halve og hele Netter hos fenger 
iggenbe. 

Hand hele Liv, men dog ifer hans fibfte 30 Aar var en Syg- 
domstid. Dertil fom forfljellige andre Ubehageligheder: Efrgbelige 
Venners fljæve Domme og Modſtanderes haarde Beſtyldninger. 
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Navnlig beffylbtes han for, at Han holdt Folk borte fra Kirfen, fra 
Nabverden og fra ASgteftanden. Men han retfærdiggjorde fig for 
Prefteffabet paa fit Øjemfted, faa disfe lod ham virke uhindret, og 
forøvrigt bar han alle Trengfler med Faalmodighed, ligefom han 
altid møbte fine Modftandere n:ed Sagtmodighed, faa mangen Fiende 
blev hans Ben. Xilfioft blev han plaget af Batterfot og maatte 
tilbringe fin mefte Tid i en Læneftol. Wagtet han led meget, fom 
aldrig et fnurrende Ord over hans Lieber; berimod harte man ofte, 
at han, naar han vaagnede op af nogle Minuterå Søvn, fultede: 
„D Gud! 0 Jeſu! o føde Jeſu!“ Endelig faldt han å en dyb Søvn, 
og under denne blev hans Liv ftille og næften winerfeligt udflult. 
Han døde den 5. April 1769. 

Nubdbelbad giver ham følgende Vidnesbyrd: Med Kandidat 
Hofmann og altfaa middelbart med Hohmann ftaar Gerhard 
Ferfteegen i aandeligt Sammenhæng. Som hine var han ført 
ind vaa Veien af Fru Guions, Fenelon8 og Poirets Skrifter, 
og fornegtebe ingenlunde denne Skole, men uddannebe bens Grund: 
fætninger med en fjelben ethiff felvitændig Kraft. Bi funde kalde 
ham ben renefte af alle Myſtikerne i ben Retning, og havde bog ei 
betegnet han3 Eiendommelighed, fom nærmeft beftaar i at gribe det 
opvælfende Moment i den umiddelbart aandelige Erfaring og udfolde 
bet fra alle Sider, faa han, felv hvor man favner den flare Beflu- 
elfe og ben vedholdende Prøvelfe, virker velgjørende ved den moral- 
ffe Barme, hans Skrifter aande, det Gudfrygtighedens Gavntømmer, 
der træder 08 imøbe hos ham. Hans Sympathi med be , hellige 
Gjele i ben romerft-fatholffe Kirke”, hvis evnet han beftrev, var 
faa meget naturligere, fom hos den ftørre Del af disfe det almin- 
delig Friftelige langt overveier de Fonfesfionelle Brøft. Maa det end 
agte8 for overdrevet, hvad Jung vidner om ham, „at fiben Apoft- 
Lerneg Dage neppe nogen havde bannet faa mange fande kriftne fom 
ban” — vift er det dog, at han fra fin lave Hytte i Mühlheim 
ved fine „Sendebreve" og mange andre aandelige Skrifter, ved fit 
exemplariſk gudfrygtige Levnet har fiyrfet mange til Omvendelſe og 
Bedring, og glædet mange ved ben evige Kjærlighedd Lys. Det 
fibfte maa fornemmelig gjelde om hans aandrige Salmer (111 1 Lal- 
let), ber, hvad be mere udførte angaar, vel iffe alle naa den Øøide 
af aandelig Betragtning, fom henriver 08 i hand „Gott tft gegen- 
mårtig”, men alle ere gjennemftrømmede af den Inderlighed, fom 
faa uforlignelig beiligt giver fig tilfjende i den paranetijfe Salme: 
Kommt, Kinder, laßt und gehen, der Abend fommt herbei.) (Chris 
ftelig Biographie, J. ©. 157 fg). 

Terfteegens ovenfor aftryfte Julefalme er overfat af M. B. 
Landſtad. 


— 


') Rom, Brødre, lad 08 hafte, Nr. 252. 
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136. Os er idag en Frelfer fød. 


Af Birgitte Boye (20). Salmen er optaget Ord til andet 
fom den er i Guldbergs Salmebog (Nr. 10). Med Henfyn til 
Udtrykket „Opgangen af det Høie” bemærkes, at Luk. 1,78 lyder i 
vor ældre Bibeloverfættelfe ſaaledes: Bed vor Guds inderlige Barm- 
bjertighed, ved hvilfen Opgangen af det Høie haver beføgt 08. 
Luthers Bibel: durch melde uns befudt hat der Aufgang aus 
der Höhe. Opgangenaf det Øøie er Kriftus, Retfærdigheden3 
Sol og Berbens Lys. 


137. Fra Fjord og Fjære. 


AM. B. Landftad. Galmen udkom førfte Gang i , Jules 
Salmer” 1856, Nr. 18, med følgende fra GSalmebogend forfkjellige 
Qæfemaader: BV. 1,6: Kling Glædens Hare Glød. DB. 4,5: og Tros 
ens fagre Guld. 


138. Et Barn er født i Bethlehem. 


Gin alt getftlid lied, 
von der geburt vnſers Herrn vnd heilands Jefu Chriſti. 
PUer natus in Bethlehem, Bethlehem, J 
unde gaudet Jerusalem. Halleluja, Halleluja. 
2. Hic jacet in præsepio, præsepio 
qvi regnat sine termino. Hall, Hall. 
3. Cognovit bos et asinus, asinus, 
qvod puer erat dominus. Hall. Hall. 
4, Reges de Saba veniunt, veniunt, 
aurum, thus, myrrka offerunt. Hall, Hall. 
5. De matre natus virgine, virgine, 
sine virili semine. Hall. Hall. 
6. Sine serpentis vulnere, vulnere, 
de nostro venit sanguine. Hall. Hall. 
7. In carne nobis similis, similis 
peccato sed dissimilis. Hall. Hall. 
8. Ut redderet nos homines, homines. 
deo et sibi similes. Hall, Hall. 
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9. In hoc natali gaudio, gaudio, 
benedicames domino. Hall. Hall. 


10. Laudetur sancta trinitas, trinitas, 
deo dicamus gratias. Halleluja, Halleluja. 


Wadernagel, Das d. Kirchenlied, I, Nr. 310, efter Val. Bapfts 
Gangbog fra 1545. 


Ved en anden Anledning er, efter Dr. Daniel, bemærtet med 
Henſyn til VB. 3: „Saavel paa Malerier, der fremitille Iulenats- 
unberet, fom i Julefalmer vil man fra ben tidligere Midbelalder 
finde en Offe og et Aſen. Dette har egentlig fin Oprindelje fra en 
gammel, men feilagtig Overfettelfe af Hab. 3,2: in medio duorum 
animalium innotesceris 9: midt imellem tvende Dyr bliver du kjendt. 
At disfe tvende Dyr var Offen og Asnet, fluttede man af Ef. 1,3: 
En Offe kender fin Eiermand og et Afen fin Herred Krybbe, et 
Sted, der gienfynlig ligger til Grund for bet gamle Juleverd: „Cog- 
novit bos et asinus etc." Gjenmele i Galmebogsftriden, ©. 23. 
Sfr. Daniel, Thes. hymnol. I, p. 335. 

Salmen er i ældre tydffe, danſke og fvenffe Salmebøger af: 
tryft faaledes, at efter hver Strofe paa Latin følger bens Over: 
fættelfe i Moderamaalet. 1) Dette har formodentlig givet Anledning 
til, at Petrus Dresdenfis, ogfaa faldet Faulfifd (+ 1440), 
er nævnt fom Salmen Forfatter. Thi han antages at være Ops 
hav3manden til det Slags Sange, hvori Latin og Mobersmaal er 
blandet om binanden, t. Er. „In dulci jubilo fjunge vi og ere fro.” 
„Pris, Wre og Dyd ganffe meget Summo Jesu Christo pro isto.“ 
„Puer natus* er imiblertid iffe nogen Digtning af den Art, om 
den end paa en etenbommelig Maade er ledjaget med Overfettelfe. 
Den er allerede 1439 overfat paa Tydſt af Henrik af Loufen- 
berg (Preft i Freiburg i Breisgau, + 1445): „Ein find ift gborn 

bethleem” (Das d. Kirdenl. II, Nr. 759). Af den famme Digter 
far man besuben en Sang om ,Jefus in dem kripfelin,” Hort 
hver Strofe begynder med en ældre Kirfe-Ealme, fra Ste til Ilte 
Aarhundrede, og i dette Julefvad aabnes Retfen med „Puer natus* 
(ift ung gar fdåon). Derfom Salmen havde været af en af Hen: 
rils Samtidige, vilde han neppe ftillet den ved Siden af de ældre. 
Wadernagel benigrer ben til bet 14. Marhunbrede; og naar man 
fer ben til de forffjellige Redaktioner, hvori den foreligger, navnlig 
den Omitænbighed, at den hos nogle har 6 Gtrofer, medens ben 
408 andre er ubvidet indtil 12 Strofer, fan man neppe antage, at 
den ffriver fig fra en enkelt Forfatter, men fnarere, at en har til- 
feet dette, en anden hint. — Ogfaa de gammeltybfle Overjettelfer 


1) Koret fang den latinſte Tert, og Menigheden Overfætteljen. 
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fra bet 15. Narh. ere indbyrbes temmelig ftærtt afvigende fra hver: 
andre. Se Dad d. Kirchenlied, II, Nr. 904 fg. 

I Reformationstiden er den overfat paa Tydſk af flere: Her- 
mann Bonn (1542), Johan Spangenberg (1544), Ba: 
lentin Triller (1555) 0.5. v. Den Overfeetelfe, fom nærmeft 
har havt Indflydelfe paa Salmens Fordanffning, er imidlertid viftnok 
den ældre), fom findes hog Bapft 1545: 

Ein find geborn zu Bethlehem, 
des fremet fid Jeruſalem. 

[2. Øie ligt es in dem dippelein, 
on ende ift die berrfchaft fein ] 

3. Das öchslein und das efelein 
erfandten Gott den HErren fein. 

4. Die könig auß Saba famen bar, 
Gold, meyraud, myrrhen bradjten fie da. 

5. Sein mutter ift die reine magd, 
die on ein man geboren hat. 

6. Die Schlang in nicht vergifften fund, 
ift worden vnfer blut on fund. 

7. Er ift gar vns gleich nad dem fleifch, 
der funden nad ift vns nicht gleich. 

8. Damit er jm vns madet gleich 
ond wider bredt zu Gottes reidj. 

9. Für folde gnadenreiche zeit 
jey Gott gelobt in ewigfeit. 

Wadernagel, Dag d. Kirdenlied, II, Nr. 906. 


Paa Danſt er den overfat af en ubefjendt Forfatter og findes 
ført i Salmebogen fra 1553, fammenfmeltet med Luthers „Bor 
Himmel fam ber Engel Schar“ (Danft Pjalmedigtning, Nr. 155). 
Denne Overfættelfe er benyttet af Hans Thomisføn, men ud⸗ 
filt fra Luthers Salme og tilbels ændret og udvidet: 


It barn er fød i Bethlehem, 
t Bethlehem, 

thi glæder fig Jerufalem, 
Haleluta. 


1 Efter Wadernagel fra det 15. Aarhundrede. 
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2. Sand lagdis i it Krybberum, !) 
Vden ende er hans Berredom. 

3. En Ore oc Afen der hoff ftod, 
De faae der denne Herre oc Gud.*) 

4. De Konger aff Saba fomme ber, 
Offrede Guld, røgelfe oc Mirrh. 

5. Hand fødis aff en Jomfru fler, 
Foruden mand hang fødsel er 3) 

6. Bort føbøpe blod hand paa fig tog, 
Wſtad aff Dieffuelen bleff band dog *) 

7. 3 fød oc blod er hand off lig, 
3 fynden er hand off mlig.*) 

8. Der met giør hand 08 alle fig lig, 
De før off faa til Simmerig. ®) 

9. For denne famme naadelig tid 
Ste Herren loff i euighed. 7) 

10. Loff, priff oc ære i euighed 
Ste den hellige Trefolbigheb.*) 

Hans Thomisføn, Den danffe Pfalme:Bog, 1569. BL 19. 


Ord til andet fom ben er hos H. Thomisføn er ben optaget i 
Kingo8 Salmebog.?) Hos Guldberg findes den ikke. Ans 
gaaende VB. 4 henvifes til Landitads , Om Salmebogen,” ©. 160 fg. 

Melodien, af en ukjendt Tonedigter, flammer fra bet 15de Aar⸗ 
hundrede. 


139. Den fignede Dag er 08 nu ted. 


Dies est læticiæ de!) ventre virginali 
in ortu regali, | Buer admirabilis, 


nam processit hodie totus delectabilis 


1) Salmebogen 1553: Her ligger ban i ith Krubberom. ?) De tende 
deris Herre oc Gud. ?) Hans Moder er den rene Me, Som foruden 
Mand haffner fød. *) Satan lan ide faa hannem emod, Uden Synd 
er han vorden vort Blod. °) Effter Kødet er han off lig, Men effter 
Synden off gantfte ulig. *) Dermet giorde han fig felff off lig, De 
førde off faa til Himmerig. 7) For famme fin ftore naadelig Tid 
Herre Gud fle Loff i Evighed. *) Har i Salmebogen 1553 intet til 
fvarende. RGT bavde i fin „Binterpart“ udeladt B.3 og ændret 
B. 4 til: De Bf aff Often tomme der. 10) „de“ er ndeladt hos 
Badernagel. 


== oa] — et — 


in humanitate, 

qvi inæstimabilis 
est & ineffabilis 
in diuinitate. 

2. Mater hec est filia 
Pater bic est natus: 
Quis audiuit talia, 
Deus homo natus!) 
Servus hic est?) Dominus, 
Qui ubique cominus, 
nescit comprehendi, 9) 
Præsens est et eminus 
stupor ille*) geminus, 
nescit5) comprehendi. 


3. In obscuro nascitur 
illustrator solis: : 
stabulo reponitur 
princeps terræ molis. 
Fatigatur 9) dextera, 
qui & fecit 7) sydera, 
qui cælos ascendit. ®) 
Concrepat vagitibus, 
qui tonat in nubibus 
& cælos ascendit.*) 


“4. Orto Dei filio 
Virgine de pura: 

ut rosa de lilio, 
stupescit natura. 
Quem parit juuencula 
natum ante sæcula, 
creatorem rerum: 


1) Wadernagel: factus. 


3) WM. m. fl.: Servus est et d. 
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quod uber mundicie 
dat lac pudicitiæ 19) 
antiquo dierum. 

5. Ut vitrum non læditur 
sole penetrante: 

Sic illesa creditur 
post partum & ante. 11) 
Felix hæc??) puerpera, 
cujus casta viscera 
Deum genuerunt: 

Et beata ubera 

in ætate tenera 
Christum lactauerunt. 


6. Angelus pastoribus 
juxta suum gregem 
nocte vigilantibus, 
natum celi Regem 
nunciat cum gaudio 
jacenteın in 13) præsepio 
infantem pannosum, 
Angelorum Dominum 
& præ natis hominum 
forma speciosum. 

7. Orbis dum describitur, 
Virgo prægnans ibat 
Bethlehem, cum!*) nascitur 
Deus, 15) qui nos scribat 
Angelorum curia, 26) 
quæ canebat gloriam 17) 
novæ dignitatis: 

Deus 29) in sublimibus 


— — ee — — 





2) W.: 


apprehendi. *) W.: iste, Andre: ejus. *) W.: nequit. *) I. m. fl.: 


fasciatur. 7) W.: qui affixit s. 
10) W.: pueritiæ. ') W.: virgo post et 
: est. 9 „in“ udeladt hos WW. 14) W.: quo. 1 


dum folgur descendit. 
ante. 12) W 


W. m. fl.: puer. "9 W.: in illorum c. Andre: in cœlorum. 


) Ø8.: dum c. extendit. °) ®: 


17 


W.: qvi canebant gloria. Andre: in illorum curiam, qui canebant 


gloriam. 


19 W.: deo. 
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det pacem bominibus Te devote poscimus, 
bong voluntatis. !) laxa quod piccauimus, 
8. Christe, qui nos propriis * sinas perire 
manibus fecisti, | Guos cruore proprio 
Et pro nobis omnibus | redemisti, gaudio 
nasci voluisti: | fac ad te venire.*) 


Hans Thomisfgn, Den Danfle Pfalme-Bog. 1569. BL 7. 


Saavel Strofernes Antal fom dere Næltefølge og Ordlyb er 
meget forffjellig i de forffjellige Aftryt af denne Symne „de nativi- 
tate domini.* Wadernagel, ber har optaget 10 Gtrofer, har 
dem, ligefom Mone, i følgende Orden: 1. Dies est. 2. Mater 
hec. 3. Orto Dei. 4. Angelus. 5. Ut vitrum. 6. In obscuro, 
7. Orbis dum. 8. Christum natum (iffe optaget her). 9. Christe. 
qui. 10. Ut stellam (iffe optaget her). 

Som Forfatter har man paa Grund af en Misforftaaelje af 
Generalfuperintendent Goe zes „Liederbetrahtung (1703)" nævnt 
Benno, Biffop i Meiffen (+ 1107), Andre have gjettet paa Adam 
af St. Victor (+ 1177). Wadernagel mener, at Salmen er 
af en ubetjendt Forfatter i bet 14. Marhundrede, og Rams 
bad ytrer: „Det enefte filre er, at Sulmen allerede paa Luthers 
Tid var regnet blandt de gamle Kirkeſange; man tør viſtnok ogfaa 
formobe, at den hibrører fra en Tydſker, da den, faavidt jeg ved, 
aldrig var i Brug ubenfor Tydflland og fammes tilgrænfende Lande.” 
(Anthol. I, S. 332). | 

Den er allerede i Middelalderen overfat paa Tydfil: „Der tag 
ber ift fo freudenreid,” og i denne Overfættelfe, ber fun omfatter 
en mindre Del af Salmen, er Juleverfet „Ein findelein fo löbelich“ 
altid indflettet fom BV. 2. — Hvis Guerike er vel underrettet, 
fang Hieronymus fra Prag denne Salme paa Veien fra 
Fengſlet til Baalet den 30. Mai 1416. 

Den danj:2 Overfætteljes eldſte Kilde er Hana Thomisfønd 
Salmebog 1569. San opfører den blandt „ve gamle Sange, fom 
have været brugte i ”Bavebømmet," om hvilfe Salmer han gjør 
denne Bemærkning: „Og endog faadanne danffe Sange brugtes iffe 
meget i Kirkerne — thi alle Vraaer vare i Pavedømmet fulde af 
lattne Sang, hvilket ben menige Almue iffe forftaa kunde — dog 
bleve de funget for Døre og udt Hufe” o. f. v. 


1) Qvid est, qvod nascituro domino mundus describitur, nisi hoe, 
qvod aperte monstratur, qvia ille veniebat in carne, qvi electos 
suos adssriberet in sternitate? Gregor den ftore. 

2) Siutningen af B. 8 tyder hos Wadernagel faaledeg: 

non sinas perire sed tecum ad superos _ 
post mortem nos miseros, facias venire. 
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DJES EST LÆTJciæ, 
Paa danſte. 


Den fignede dag er off beteed, 
Thi maa mi frilige quede, 
Chrift er fød bet er nu feed, 
Thi maa mi off vel glede, 
Hand er it barn faa vnbderligt, 
faurt oc ffønt oc lyfteligt, 
alt inden fin Mandoms ære, 
hans mact hun er wtendelig, 
hang frafft hun er’ mfrendelig, 
alt inden fin Gudboms ære. 
2. Moder hun er Daatter vær», !) 
Fader er Sonſens Herre?) 
Huo haffuer hørt flig vnderlig ford. 
At Gud vilde Mennifle være? 
Suenden haffuer Herre mat, 
Ehuor hand gaar hand giffuer paa act, 
Mi land det iffe befinde, 
Hand er baade ner oc langt der fra, 
Som Scrifften figer oc vndrer der paa, 
Mi fand bet ide befinde. 
3. Den fom alting haffuer i vold, 
De Himmelen haffuer at raade, 
Han føddis i en Afne ftold, 
For Øren oc Afen baade. 
Soel oc og Maane haffuer hand giort, 
AN Verden flabte hard met it Ord, 
Planeter oc alle Stierner, c 
Hand huiltis i den Krybbe faa trang, 
For Menniffen vilde hand lide ben tuang, 
Thi fienbis mi hannem faa gierne. 
4. Chrift er fød aff en Jomfru veen, 
Det Iunde hand vel forlæfte, 3) 


1) D. e. elflelig, dyrebar. ?) Har maafle oprindelig Iydt: er Sonnen 
here (her). *) forlæfte, d. e. udrette, fulbbyrde. 
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Som Rofen fpringer aff Lilie gren, 
Imod Naturens bafte, 
Hand foddis aff en Jomfru fpæ oc ung, 
Hendes byrde vaar let oc ide tung, 
Det funde vel Jeſus raade, 
De Spenner ber hun met gaff at bi, 
Der vaar den hellig Aands dyd) vbi, 
Opfylt met Guddoms naade. 

5. Som Solen ganger igennem it Glar, 
Oc det vorder intet at lade, 
Saa er Maria en Jomfru ar, 
Boaff den hellig Aands naade, 
Salig er den Barnemobder 
Som Herre Gud gaff Naaben ftor, 
At hun ffulde Jefum føde, 
Saligt er det Liff hannem bar. 
OG faa de Limmer der met vaar, 
Som off ſtulde frelfe aff møde. 

6. Keyſeren [ob biude offuer alt fit Land, 
Han lod det Fold beferiffue, 
AN Verden ftod da til hans haand, 
De flulde hannem Glatten giffue. 
Opftod Jofeph oc Maria glad, 
Saa fore de til Bethlehem ftad, 
De Funde ide langer fomme, 
"De der det fom til Midnak tid, 
Da føddis ben Herre baade mild oc blid, 
Off alle til glede oc fromme. 

7. Engelgn taler til Øyrberne faa, 
Hand fid faa vel til orde, 
Der hand fand dem paa marden gaa, 
De vocte beris Hiorde. 
Nu er Himmerigd Konge fød, 
AN Verdens forg hun er forød, 


1) dyd, Dygd, Kraft. 
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Det maa wi vifjelige acte, 
Hand er en Herre offuer Engle Chor, 
En Hpffding offuer dem paa Jorden or | 
Faur i alle fine facte. 
8. Herre Gud fom off haffuer ffabt, 
Hand lod fig der til ſomme,!) 
Frelſte dem igen fom vaare fortabt, 
Alt vdaff Dieffuelens giemme, 
Forlad off det fom mi baffue brut, 
Bnd off at gigre fom for dig er got, 
Bor hu fra fynden at vende, 
Rab off leffue i ftadelig tro, 
Met dig at bliffue i euig ro, 
Oc fred foruben all ende, 
Hans Thomisføn, Den Danfte Pfalme-Bog, 1569, BL 9. 
Til fin „Vinterpart“ leverede Kingo en ny Overjettelfe: , Denne 
Glædes Dag er floor,” hvori Oviginalens Verfemaal er bevaret. I 
Kingos Salmebog blev denne Vverfættelfe ille optaget, hvorimod 
man med Mette lod Salmen beholde fin gamle Stiffelfe og fun gav 
den følgende Wndringer: 
B. 1,4: maa vi 08 nu Glæde. 
B. 2,1-4: Moder hun er Daatter her, 
Sønnen hand er Fader, 
vo har hørt flig feljom farb, 
Gud fig føde lader (Kingos Endring). 
B. 33: Han fødes i. 
BV. 3,10: Vi glædes i hannem. 
B. 4,2-5: Guds Søn er Menniffe vorden 
Som Rofen fpringer af Ollte-Green 
Ofver Naturens Orden, 
Han fødes af en Jomfru Ung 
V. 4,8-10: De Bryfte ber med hun gaf at Di, 
Der var en fyndig kraft ubi, 
Baa Barne-Mødre8 maade. 
V. 5,9.10: Sand fom felf Lifjens Forſte var, 
. Og frelfte 08 af møde. 
VB. 8,1-3: Herren Gud, fom 08 hafver flabt, 
Qob fig ber til beqvemme, 
Frelfte dem, fom vare fortabt. 
B.8,7: Bor Hu fra Synden vende. 
3 Guldbergs Salmebog har Salmen ille faaet Plads. 


— — —— — — - 


i) fade fig fom me, fade fig bevage til. 
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140. Af Seiheden oprunden er. 


Ein Seiftlid Braut=Lied 
der gläubigen Seelen, von Jefu Chrifto jrem himmlischen Bråutgam. 
Geftellet vber den 45. Pfalm def Propheten Dauibs. 
MIe fhön leuchtet der Morgenftern 
voll Gnad und Warheit von dem HERRN, 
die ſüſſe Wurtzel Jefje! 
Du Sohn Dauid auf Jacobs Stamm, 
mein König vnd mein Bräutigam, 
haft mir mein Serb bejfefjen. 
Qieblid, freundtlich, 
fåön ond herrlich, groß vnd ehrlich, 
reid von Gaben, 
hoch vnd fehr prächtig erhaben. 
2. Ey mein Perle, du merthe Kron, 
wahr Gottes und Marien Sohn, 
ein hochgeborner König: 
Mein Herz heißt dich ein lilium, 
dein ſüſſes Evangelium 
ift lauter Mild und Honig: 
Ey mein Blimlein, 
Øofianna, Himmlifd Manna 
das mir effen, 
deiner fan ich nicht vergefjen. 
3. Geuß fehr tieff in mein Hertz Hineyn, 
du heller Jafpi8 und Rubin, 
die Flamme deiner Liebe, 
Bund erfreum mid, daß ich doch bleib 
an beinem außermwehlten Leib 
ein lebendige Rippe. 
Nad dir ift mir, 
gratiosa cæli rosa, 
frand, ond glümmet 
mein Øert, durch Liebe verwundet. 
4. Bon Gott fompt mir ein Fremdenidein, 
wenn du mit deinen Eugelein 
mich freundtlid thujt anbliden: 
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D HERR Jefu, mein tramtes Gut, 
dein Wort, bein Geift, dein Leib ond Blut 
mid innerlich erquiden. 
Nimm mid freundtlich 
in dein Arme, daß ich warme 
merb von Guaden: 
auff dein Wort fomm id geladen. 
5. HERR Gott Batter, mein ftarder Helot, 
du haft mid ewig für der Welt 
in deinem Sohn geliebet; 
Dein Sohn hat mid jhm felbit vertramt, 
er ift mein Sdah, id bin fein Braut, 
febr Hoch in jhm erfreumet. 
Eya, Eye! 
bimmlifch Leben mirdt er geben 
mir dort oben: 
ewig foll mein Herz jhn loben. 
6. Zwingt die Sayten in Cythara, 
ond laßt die fiifje Musica 
gantz frembenreid erfchallen, 
Daß id möge mit Jefulein, 
dem munder jchönen Bråutgam mein, 
in ftäter Liebe mwallen. 
Singet, fpringet, 
jubilieret, triumphieret, 
dandt dem HERREN: 
groß ift der König der Ehren. 
7. Wie bin ich doch fo herklid fro, 
daß mein Schaf ft bad A und O, 
der Anfang vnd bad Ende: 
Er mirdt mid doch zu feinem Preyß 
auffnemmen in bas Paradeiß, 
dep klopff ich in die Hände. 
Amen, Amen! 
Komm, du fåone Fremden Krone, 
bleib nidt lange: 
deiner wart id mit Verlangen. 
Wadernagel, Das deutfde Kirchenlied, V, Nr. 394, efter „Frewden 
24 





370 


Spiegel def ewigen Lebens. Durdj PHILIPPVM NICOLAI. Frand: 

furt 1599. Under Overftriften ftaar D. Philippus Nicolai. Ber: 

fene® Begyndeljesbogftaver danne Navnet Bilhelm Ernft Graf 
vnd Herr zu Walded, 


Filip Nikolai, GSalmens Forfatter, blev født ben 10be 
Auguft 1556 i Mengeringhaufen i Grevffabet Walde, hvor hans 
Fader, Theodor Nikolai, var Preft. I Aaret 1576 blev han 
Hjælpepreft hos fin Fader og forflyttedes 1583 til Sarded, hoorfra 
han dog det famme Aar blev fordrevet af Papifterne paa Grund af 
de Gtridsfkrifter, han udgav, og hvori han med Alvor og Nidkjær- 
hed forfvarebe fin lutherffe Ero mod Papifter og Kalvinifter. 1586 
anfattes han i den lutherſte Menighed i Kaln og faldtes Aaret efter 
til Wildungen fom Gofprædilant hos Greven til Waldeck. 1596 
flyttebe han til Unna i Weftfalen og bertra 1601 til Hamburg 
fom Preſt ved Katarmæ-Kirfen. Her døde han den 26be Oktober 
1608. Medens han opholdt fig i Unna, rafebe Velten over hele 
Meftfalen, og i 1597 bortrev den i Unna 1400 Nerfoner, blandt 
hoilfe der var flere af hand nærmefte paarørende. I denne angeft- 
fulde Tid fordybede han fig dagligen i Dødsbetragtninger og vendte 
fig med fine Tanker fra Verden til det evige Liv Derved fil han 
en faadan aandelig Glæde, at han faldte bet Skrift, hvort han 
nedlagde fine Betragtninger, „Det evige Livs Fryde-Speil”, I 
denne Bog beder han: „eg har føgt dig, og jeg har fundet dig, 
du allerfjerefte Herre Jefu, og jeg begjærer at elffe big. Saa 
forøg bog i mig ben brændende Attraa efter dig og negt mig ille 
Det, jeg beder dig om. Om du gav mig alt. hvad du har frem: 
bragt, faa funde dog alt dette iffe ftille mig tilfreds, hvis du iffe 
gav mig dig felv. Af Herre, dig felv vil jeg gjerne have, dig felv 
maa du ffjenfe mig: min Gud giv mig dig. Ge jeg har dig 
hjertelig fjær, og eliter jeg dig forlidet, faa giv, at jeg maa elfte 
dig mere. Af din Kjærlighed er jeg omfavnet og brænder af inderlig 
Attraa efter dig; du har indtaget mit Hjerte, og big fan og vil jeg 
i al Evighed ille forglemme". — I Slutningen af , Frybe-Speilet" 
er tilfgiet fire Salmer, nemlig tre af ham felv og een af hand 
Søn Jeremias. Den førite af de tre er: „Wie fåön leuchtet 
ber Morgenitern”. 


J Fortalen til Nikolais Theoria vite æternæ (1707) for: 
teller Arkularius, at medens Peften rafede i Unna, faa Nikolai 
ofte maatte paa een Dag fe 30 af fine Menighebslemmer og Slægts 
ninger bæres til Kirkegaarden, fad han en Morgen hjerteflemt i fit 
GStuberefammer og fvang fig i Aanden ud af den Nød og Død, der 
omringede ham, til fin Herre og Gjenløfer, og meden8 han med 
brændende Kjærlighed omfavnede ham, fremvældede i hans Indre 





371 


denne Jefukjærlighebens og Hinmelglædens Sang!). Han var faa 
benfunfet i falig Begeiftring, at han glemte alt omfring fig og lod 
fig ikke forftyrre af, at man Faldte ham til Middagsbordet. Forſt 
ba Salmen var funget til Ende, fom han ÅL. 3 om Eftermiddagen 
ufæbvanlig glad og oprømt ind til fin Familie. — Hvad der gjør 
denne Fortelling om Salmens Lilblivelfe mindre troværdig, er den 
Maade, hvorpaa Grev Vilhelm Ernſts Navn er indflettet i 
— thi ſaadant ſynes mere at være Reflexionens end Henrykkelſens 
ag”). 
Der har navnlig af Karl von Winterfeld været gjort 
gjeldende, at bet er en verdålig Elffovavife, fom af Nikolai er 

leven friftelig forandret. I en Bifebog af ,Hilarius Luftig von 
Freuden⸗Thal“ findes nemlig en Gang med denne Begyndelfe: „Wie 
ſchön leuchten die Augelein der Schönen und der Jarten mein" etc. 
Denne Bifebog, fom Winterfeld henfører til Slutningen af 16be 
Aarhundrede, indeholber Bifer af Opitz, Gøring og Rift fra 
1625— 1656 og fees faalebes at være langt yngre end Nikolais 
Salme. Bifen funde dog fliive fig fra en ældre Lid, men Waders 
nagel gobtgjør med flaaende indre Grunde, at den iffe er andet 
end en ligefaa letfindig fom flodfet udført Omdigtring af Nikolais 
Salme til en Eljfovsfang. 

En Salme fom denne, hvori en glødende Kjærlighed til Frel- 
feren har fundet fit Udtryk, en Salme, hvori hvert Vers er gjennem-= 
aandet af ben Befjendelfe: Du er den deiligite blandt Dienneflenes 
Børn, thi Naade er udøft paa dine Laber, maatte vinde Jndgang i 
den Menighed, hvem Jeſus er bleven til Visdom fra Gud, til Ret- 
færdbighed, Helliggjørelje og Forløsning. Og den fandt Jndgang. 
Den blev brugt ved Brylluper, og der var dem, fom mente, at 
naar denne Sang, „Morgenitjernen”, fom de faldte ben, iffe var 
funget paa bere8 Bryllupsdag, var de iffe rigtig viede. Den blev 
brugt ved Altergang ei alene af Senfyn til BV. 4, men til Sal- 
mens Indhold i det Hele. Den blev, figer Koch, fær brugt paa 
Dødsleiet af faadanne Kriitne, fom havde bevaret Troen Kjær- 
lighed til fin Gjels Frelfer og nu var rede til at følge Jndbydelfen 
til Lammeis Bryllup, til den ftore Nabverd i Guds Rige. Med 
B. 7 paa fine Læber udaandbede den lærde og fromme Theolog Dr. 
Johan Gerhard, og en Jomfru Sufanna Eleonora v. Ko: 
ſeritz bad paa fit yderſte, at man vilde fynge denne aandelige 
Brudefang for hende. Da dette var feet, raabte hun: „O hvad feer 


1) „Uden Tvil har en bimmelft Reflexion af den forunderlige føde Guds 
Naade været ben falige Korfatter bedre beljendt end de flefte, font fynge 
Salmen efter Ham”. ontoppidan, Troens Speil, Kav. 5, 8 4. 
3) Rod ol, en af Nilolais nyefte Biografer, mener, at Salmen er 
bigtet 1588, medens Nikolai endnu var i Wildungen, 
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jeg? Hvor herligt!” Man fpurgte hende, hvad det var, og firaalende 
af Glæde fvarede hun: „Groß ft der König der Ehren” (Stor er 
Wrens Konge, V.6), og gjentog dette tre Gange. — I vort Nabo» 
land har Salmen havt Plads i GSalmebøgerne fiben 1610 og er 
tilbels bleven benyttet fom Offerfalme i SJulehøitiben. Paa flere 
Steder, fortæller Bedman, fyntes Almuen, at den ilfe havde havt 
nogen Julehøitid, naar den ille havde fanet fynge: ,Så flön Iyfer 
den morgonftjern” (Pfalmhiftoria, S. 168). 


Den danfte Overfættelfe: , Af Hoiheden oprunden er”, fom 
findes i vore ældre Galmebøger, tilflrives Hans Kriftenføn 
Sthen (80). Den findes nemlig i hans „Vandrebog“. Hvad der 
imidlertid gjor dette Forfatterflab noget tvilfomt, er den Omftæn- 
dighed, at Salmen ikke udfom i Tydflland før 1599, og at bet vel 
altid tog nogen Tid, ferend den fandt Veien til Danmark. Men 
1605 afgil Sthen ved Døden, og allerede i et Brev af 1600 
tales ber om hans „Spaghed og Alderbom"”. Kan man antage, at 
han Dengang magtede at levere et faadant Overfætteljedarbeide? 
San har i faa Fald funget en GSvanefang, fom er hand øvrige 
Digtning værdig. At den har faaet Plads i Banbrebogen", bevifer 
ifle meget; thi i den findes flere Salmer, fom vitterlig ille ere 
Sthens. Desuden kjender man ikke nogen af de Udgaver, fom 
han felv beførgebe, men førft et Tryk, fom udfom i Krifttania 1659, 
og bet er beljendt, hvor tilbøielige Bogtrykkerne bengang var til at 
ntorøge og forbedre" ældre Sang: og Salmebøger. Saa meget er 
vift, at Gettorp anfører Salmen 1622 fom Melodi, fax den da 
maa have været vel fjendt. I „Theoria vite æternæ, paa vort 
danffe Maal ubfat af Laurits Kriftenføn” 1632, er ben op 
ar med nogle (maa, formentlig af Biſtop Reſen beførgede 

ringer!). 


Den troende Siæls aandelige Brudefang, om Jeſu 
Chrifto hendis Himmelfle Brudgom. 


Af Høyheben oprunden er 
En Morgen Stiern?) faa Mar oc flær, 
Fuld aff Sandhed oc Naade: 


') Et Bart, der maaffe kunde yde nogen Oplysning i denne Sag, har 
jeg ille funnet faa fat paa: VTvende -aandelige Bifer, den f paa 
Danffe, ben anden paa Tydffe, om Ehrifto og hans aandelige Brud, 
fom D. Philippus Nicolai digtede, udfæt paa Danfle af And. 
Rasmusfen Gryderup (c. 1617). *) Kingos Galmebog: 
Morgenftierne, 
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Du Davids Søn aff Jacobs Stam, 
Min Konnmg god oc min Brudgom, 
Fryder mig offvermaade. 

Qiflig, venlig, 

Skion oc herlig, ftor oc hederlig, 
Riig paa Gaffver 

Lius oc Riff jeg i dig haffver. 


2. Du lille Barn deylig oc ffign, 
Bud Faders oc Marie Søn 
D du høybaarne Konning, 
Du eft mit Hiertis Lilium, 
Dit hellig Evangelium 


Er fød fom Meld og Honning 


Kiere Herre, 
Hofianna, Himmels Manna! 
Dig til Are, 
Glad i Nanden vil jeg være. 


3. Du flinnenbe Zafpis oc Rubin, 
Sndleg!) udi mit Siertis Skrin 
Til dig Kierligheds Brynde, 
At jeg maa dig aff Hiertens Grund, 
Elſke oc ære i allen Stund, 
De faa hos dig god Ynde: 
Dig ſtee, Chrifte, 
Brudgom kiere, Pris oc Are, 
Som mon ville?) 
Mig fra Synd oc Sorrig flille. 


4. Min Siel i Gud da fryder fig, 
Naar du til mig feer mildelig 
Med din?) Miftundheds Øye: 
O Jefu Chrift, min Frelfer god, 
Dit Ord med Aand, Legem oc Blod, 
Mig Salighed tilfgie! 





1) Kingos Salmebog: Indgyd. ?) At du vilde. 


„Mdlaarne Bfalmer oc Aandelige Lofffang" 1642. 


Sanledes allerede 
3) dit, 
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Tag mig venlig 

Udi din Arm, at jeg bliffver varm, 
Ubaff din Naade, 

Naa dig vil jeg mig forlade. 

5. O Gud Fader, o Serre blid, 
I din Søn du aff evig Tid, 

Saa inderlig mig elikte: 

. Din Søn haffver troloffvet mig, 
Jeg er hans Brud faa inderlig, 
Hand mig til Liffvet frelite, 

Eya, eya, 

Hand det giffver, at jeg bliffver 
3 ftor Glæde 

908 big i Herligheds GSæde 

6. Friſt op med Inftrumenters Liud, 
Zither oc Lut med Lyft oc Fryd, 
Rader eder nu høre, 

At jeg med big, o Sefu ker, 

Min Brudgom fliøn i Tuct oc Wr', 
Kand mig ret Iyftig gjøre: 
Siunger, fpringer, 

Zubilerer, triumpherer, 

Herren prifer, 

Som 08 flig Wre bevifer. 

7. Jeg er nu glad oc meget fro, 
Min Frelfer er Alpha oc O, 
VBegyndelje oc Ende. 

Som mig fører med Loff oc Pris 
Til Himmerig, til Paradis, 
Fra Sammer oc Elende: 
Amen, Amen! 
Kom, o milde, Jefus lille, - 
Søff ey lenge, 
Lyft til big mit Øterte mon trænge! 
Den Danſte Pfalmedigtning, I, Nr. 267, efter Sthens Vandres 
bog 1659. 


Salmen optoges i Kingo8 Salmebog, og har hos o8, fom i 
fit Fedreland, været meget flittig benyttet baade ved ben almindelige 
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Qudstjenefte og ved færlige kirkelige Handlinger, navnlig Brude- 
vielfe. At Billop H. A. Brorfon iftemte Slutningsverfet, naar 
han var forngiet med Ungdommens Kriftenbomsfundffab, er fortalt 
under Nr. 51, ©. 150. I Guldbergs Salmebog fif Salmen 
iffe Plads Landftad har berimod fljentet den en fortrinlig Op- 
mærtfomheb og leveret to Dverjættelfer af ben: 1) „En Morgen- 
fljerne underbar”, i „Tids⸗-Skrift for Kirke-⸗Kronike og dhriftelig 
Theologie”, udgivet af IV. Å. Werels, 3. B. 1839, en Over- 
fættelfe, fom Werels har ændrit og optaget I „Chriftelige Pfalmer”, 
og fom bar havt Jndflydelje paa Redaktionen af Salmen i Hauges 
Galmebog. 2) , Af Høiheden oprunden er“, der førkt fremkom i 
„Sule-Salmer” 1856, og med nogle uvæfentlige Wndringer er ind: 
lemmet ı Kirfefalmebogen. 

Melodien er en, fandfynligvid af Digteren felv frembragt, Om» 
bannelje af Melodien til ,Jaudjet dem Herren alle Land” (1569). 
Juder: Edat des evangelifchen Kirdengefangd, Nr. 145. 


141. Kom, du Jolfe:Frelfer fand. 


VEni redemptor gentium, 5. Egressus ejus a patre, 
ostende partum virginis, regressus ejus ad patrem, 
Miretur omne sæculum: | Excursus usque ad inferos, 
talis decet partus deum. — ı recursus ad sedem dei. 

2. Non ex virili semine, | 6. Aequalis æterno patri 


sed mystico spiramine ' carnig tropæo acciugere, 
Verbum dei factum est caro, Infrma nostri corporis 
fructusqve ventris floruit. virtute firmans perpetim. 

3. Alvus tnmescit virginis, 7. Præsepe jam fulget tuum 
claustra pudoris permanent, lumenque nox spirat novum, 
Vezilla virtutum micant, Quod nulla nox interpolet 





versatur in temply deus. | fideque jugi luceat. 
4. Procedens de thalamo suo,| 8. Gloria tibi, domine, 
pudoris aula regia, | qui natus es de virgine, 


Geminæ gigas substantiæ Cum patre et sancto spiritu 
alacıis ut currat viam, in sempiterna szcula!), 
Wadernagel, Dad d. Kirchenlied, I, Nr. 12. 





') Om Dorologien gjelder hvad der foran er ytret om Nr. 86. ° 
enkelte Breviarier har nærværende Hymne famme Dorologi fom „O 
lux beata, trinitas". 
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Denne Hymne „in nativitate domini" er af Kirfefaderen Am: 
brofius. I Kirkens ældre Tider brugtes den ofte ad vesperas 
eller ad completorium i Abdventstiben og har derfor hos flere Over: 
ffriften „in adventu domini*. Vexilla virtutum (3,3) er efter nogle 
v. Christi (jfr. 1. Kor. 1,24), efter andre v. miraculorum. 3,4 
minder om Hab. 2,20. VB. 4 hviler paa Pf. 19,6. Hvad David 
figer om Solen, anvender Ambroſius paa Kriftus. Accingere 
(5,2) ev imper. pass.: omgjord dig! Ved carnis tropæo accingere 
gjør Glidtovn følgende Bemerfning: „Christus per carnem 
assumptam debellato Diabolo victor evasit* !). 

Ambrofius blev født i Trier 340°) og tilbragte fine Ung: 
bom3aar i Rom, hvor han tilegnede fig klasſiſt Dannelje og blev 
Gagfører. Saa vel formedelft fin egen Dygtighed fom ved for- 
maaende Venners Hjælp fteg han fnart til Præfektur-Naad i Mai: 
land og fattes iffe lenge efter fom Prefekt over Prouinferne Ligu⸗ 
rien og Wmilien 9: omtrent hele Dvre-Italien. I Aaret 374 
døde den arianffe Biffop i Maitland, Aurentius, og da hans 
Gftermand flulbe vælges, Tom det til urolige Optrin mellem Mobs 
ftandere og Xilheengere af Ariamamen. Ambrofıus, fom var 
tilftebe for at holde Folket i Age, føgte at tale be ftribende til 
Nette, og da der var blevet faavidt frille, at Valget funde foregaa, 
hørte man i Siren en Barnerøft, der raabte: Ambrofius! Det 
anfaaeg for Guds Stemme, og hele Folfet valgte fom med een 
Mund Ambrofius til Biflop. Denne, fom endnu fun var Kate: 
fumen, undflog fig for at modtage Valget, føgte med Ord og 
Gjerninger at viſe Folfet, at han iffe var den gode og fromme 
Mand, de antog ham for, og da dette ikke hjalp, flygtede han fra 
Mailand; men hans Xilflugtsfted blev opdaget, og Keiferen befalede 
ham at modtage Embedet. Den 30. November 374 blev Han døbt, 
og otte Dage efter vieves han til Bilfop. 

Den Tid, hvori Ambrofius virkede, var urolige, ftormfulbe 
Dage. Forfkjellige Folkeflag trærgte hærjende ind i Italien og 
bortførte mange i Fangenſtab. Ambroſius vifte fig ba utrættelig 
i at førge for Fangernes Løskjøbelfe, faa han endog anvendte Kirfend 
hellige Gar i dette Kjærlighedens Diemed Det var dog bedre, 
mente ban, at bevare de levende Gjele end bet dode Guld. Kirken 
var i fit Indre trængt af Arianismen, fom havde fin Etøtte i 
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1) Iſtedetfor tropæo læfe nogle strophio. Rudelbad, fom overs 
fetter stropbium med Guldbælte, mener, at Ordet er endret til 
tropæum for at tydeliggjøre Tertens Mening, da strophium var 
et ubrugeligt, for de flefte uforftaaeligt Ord (Om Pjalme-Literaturen, 
S. 110. Anm.). Andre have derimod bemarfet, at tropæum ille 
alene fræves af Berfemaalet, men giver tillige en frugtbarere og dybere 
Mening, og derfor maa antages at være ben oprindelige Læfemaade. 
3) Hødefted og Hødfelsaar er ellers omtviftet. 
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Keiferinde Juftina: men Ambrofiud's uroffelige Hafthed blev 
en uovervindelig Hindring for hendes arianffe Beftræbelfer. „Han 
erflerede uden Zilbageholdenhed, at bet iffe tillom Keiferen at fælde 
Dom over Lærefætninger, og da Hoffet forbrede, at han ffulde ind- 
rømme Kirker til arianft Brug, fordi Keiferen var Herre over Kir: 
ferne faavelfom over Landet, fvarebe han, fordi han iffe med god 
Samvittighed kunde gjøre Overleverelfen af en Kirke i arianfte 
Hoender til fin egen Handling, at han ille turde ublevere, hvad 
Gud havde betroet ham. Trods alle feiferlige Trufler forblev han i 
Kicken og fang Symner og Salmer med Menigheden, uden ellers 
at røre en Haand til Modftanb, endog ba Teiferlige Tropper omrin= 
gede Bygningen, indtil den biffopelige Troffab endelig trættede den 
feiferlige Utroflab, da man undjaa fig for at lade Uretten ftige til 
aabenbar Bold med Vaabenmagt”. Den famme Fafthed, fom han 
vifte ligeoverfor de arianffe Voldsmend, lagde han ogfaa for Dagen 
ligeoverfor den fenere Keifer, Theodoſius, der i Maret 390 havde 
i Shesfalonifa, hvor nogle af hans VBefalingsmænd under et Opløb 
var bræbte, taget en blodig Hevn, ibet han lod nedfable over 7000 
Menneffer uden Henfyn paa Alder og Kjøn. Saafnart Ambros 
fius fil Efterretning om denne Udaad, ffrev han til Keiferen, for: 
manebe ham til Bod og truede med, at han ellers vilde fette ham 
i Ban. Keiferen fom alligevel efter fin Sædvane til Kirfen, men 
Biffopen gif ham imgde ved Indgangen og forbød ham at trade over 
Terffelen. „Du fynes ei at erkjende, Keifer”, fagde han, „hvor 
fvær den Brøde er, bu har begaaet. Men du maa lære og rettelig 
fornemme, hvor firgbelig vor Natur er; du maa lære, at vi ere 
Støv, og blive til Støv, at du ei, bedraget af Purpuret3 Glans, 
ffal mistjende, hvad et Menneffes Barn er. Du er en Fyrite, 
men de, du herffer over, ere dine Medtjenere, og Gud alene, den 
evige Gud, er Konge og Herre over alt og alle. Med hvad Bine 
vil du da nu funne fe paa denne vores alles Guds Tempel, med 
hvilte Fodder betræde ben hellige Grund? Hvorledes vil du ud- 
jtreffe be Sander, fom endnu dryppe af Mordets Blod? med disfe 
Hender mobtage Herrens høihellige Legeme? Vig bort, og vogt dig 
for at bynge Brode paa Vrøde"! Theodoſius afholdt fig i 8 
Maaneder fra Nabverden; ba ydmygede han fig, og lod, før han 
blev afløjt, ben Lov udgaa, at ingen Dodsdom maatte fulbbyrdes, 
førend 30 Dage efter dens Forkyndelfe. 

Ambrofius afgif ved Doden Langfredag ben 4de April 397. 

Af den latinffe Kirkes Salmedigtere er han en af be cldfte og 
berømtefte. „Under Ulyffe og Forfglgelfe”, figer Rudelbach, 
„mobnedes band Sang; hvad han felv ffrev fig til Trøft og Veder⸗ 
tvægelje blev flufß begjerligen grebet af Foltelæber; Aarhundrederne 
have ei endnu ubjunget hans fefulariffe Hymne-Sang. Selv hans 
Stole blev berømt fom han, og den ftreffer fig i det minbite til 
Grænfen af det 9. Aarhundrede: fnart blev det Skt at fald” ale 
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este Hymne Kvab ,,ambrofianffe Salmer”. Den vette fyldige, Hare, 
henrivende Zone var engang given; Sporene kunde aldrig forlades, 
faalænge Kirken bevarede fin Tro og fin Aand. Man fang fig ind 
t disſe mefterlige Salmer, og fang fig derved ind i Kirkens Beljens 
belfe, 1 dens wverbenåovervindende Tro, i dens aldrig beffjemmende 
Saab, i dens uforgjængelige Kjærlighed". 

Haand 1 Haand med Galmedigtningen gik Umbrofius'd Bes 
ftræbelje for at frembjælpe Kirfefangen, idet ban tog ben græt 
mufifalffe Dannelfe til Hjælp og flabte en livlig og dog regelbunden 
Salmeſang, hvori den hele Menighed Funde tage Del. Hvilket Ind» 
try? denne Sang gjorde paa Auguſtin, derom have vi ovenfor 
(under Nr. 15) hørt hans Vidnesbyrd: „Det var ei for lang Tid 
fiden — figer han ved famme Anledning — at den mailandife 
Kirke havde begyndt at feire denne Slags Vrøft og Opmuntring, 
hvorved alle Brødre med ftor Lyjt, med Djerter og Røtter, fang 
fammen; bet var netop bengang, ba det Friftelige Folk holdt Nattes 
vagter i Kirken, beredt paa at bø med fin Billop, din (Guds) 
Tjener, og ba min Moder (Monika), din Ljenerinde, fremmeft 
blandt de aarvagne, ganffe levede i fine Bønner. Vi, font dengang 
endnu ei var opvarmede ved din Aands Glød, blev dog vakte, ba 
hele Staden var i Uro og Forfærdelfe. Da var det, at ben Ind» 
retning fom i Gang, at ØSymner og Salmer blev affungne efter 
Ørienten8 Bis, paa det Follet ei flulde forfmægte af Sorgen? 
Qedbe; og fra den Stund af er det nu faaleves bibeholdt til den 
Dag idag, ba mange, ja fait alle dine Menigheder i de andre Lande 
efterlignebe bet”. Ogfaa Ambrofius feld udtaler fig om den 
megtige Virkning, den af ham indførte Salmefang øvede. „Man 
raaber paa”, figer ban, „at Follet flal være forloflet ved min 
'Øymne-Sang. Ja, bet vil jeg heller iffe fragaa. Thi unegtelig 
ligger der noget ftort vert, bet mægtigfte af alt. hi hvad fan 
vel være magtfulbere end Treenighedens Bekjendelfe, fom daglig 
udftrømmer fra hele JFolfeta Leber. Ale fappes om at 
beljende Troen; de have lært i Kvad at prædife Faderen og Sønnen 
og ben Helligaand. Saaledes ere alle blevne Lærere, fom ellers 
neppe kunde gjælbe for Difciple*). 

Maafte var ,, Veni redemptor gentium* netop en af de Öymner, 
fom Menigheden iftemte under fin Nattevagt i den mailandſte Kirke 
i Maret 386. Medens Arianerne forneytede Krifti Gudbom, have 
vi i denne Salme en Beljendelfe af Kriftus fom gigas geminæ 
- substantie, „en fand Gud, født af Faderen fra Evighed, et fandt 
Mennzfte, født af Jomfru Maria". | 


') Rudelbad: Chriſtelig Biographie, I, ©. 463 fg. Om Pjalmes 
Literaturen, ©. 63 fg. 77 fi. Guerikes Kirkhiftorie (overfat af 
$. U. Sverdrup), I, S. 235. 
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Paa Tydjk er denne Salme overfat af Preften i Freiburg 
Henrik af Loufenberg (+ 1445): Rum har, erlöfer volfes 
har”; af en utjendt Forfatter, ligeleded i det 15. Aarhun- 
brede: „Kom, erlöjer aller leute” ; frembeled i Begyndelfen af det 
16. Aarhundrede: „Erlediger der völdher fhumm (Madernagel, Das 
d. Kirchenlied, II, Nr. 755, 891, 1348), og endelig 1524 af 
Morten Luther: 


Der hymnus: 
Veni redemptor gentium etc. verdeutſcht. 


Nun komm, der heiden Heiland, 
der Jungfrauen find erkannt: 
Daß fih wunder alle melt, 
Gott fold geburt im bejtellt. 


2. Nicht von manns blut nod von fleifd, . 
allein von dem heilgen Geift 
Iſt Gott? mort worden ein menſch 
und blübet ein frucht weibs fleisch. 

3. Der Jungfrau leib fåmanger ward, 
doch blieb Feufchheit rein bewart, 

Leucht herfür mand tugend fchon, 
Gott da mar in feinem tron. 
4. Er gieng aud der fammer fein, 
. dem Fönglichen faal fo rein, 
Gott von art und mensch ein held 
fein weg er zu laufen eilt. 

5. Sein lauf fam vom Vater her 
und fert wider zum Vater, 
Fur hinunter zu der hell, 
und. wider zu Gottes ftul, 

6. Der du bift dem VBater gleich, 
für hinaus den fig im fleisch, 
Daf dein ewig Gottes gemalt 
in und bas frank fleifd enthalt. 

7, Dein krippen glänzt hell und far, 
die nacht gibt ein neu liecht dar, 
Dunkel muß nidt kommen brein, 
der glaub bleibt immer im fchein. 
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8. Lob fei Gott dem Bater ton, 
lob fet Gott feim einigen Son, 
Lob fei Gott dem heiligen Geift, 
immer und in emigleit. Å 
Wadernagel, Martin Luthers geiftliche Lieder, 1856. Nr. XIII. 


Medens Luthers Salme allerede 1536 er overfat paa Spenff 
og 1555 paa Islandſt, er den førft 1569 overfat paa Danft, af 
Hans Thomisføn: 


Den Hymne, Veni redemptor gentium. 
Dr. Morten Luther. 


KOm Hedningers Frelfer fand, 
En Iomfrues barn vden Mand, 
Hues!) al Verden vndre maa, 
Bud den fodgel jfidet faa. 


2. Ihe af Manda fød eller Blod, 
Men vdaff den Hellig Mand god, 
Guds Ord it Menniſt vorden er 
Liffs fruct aff en Jomfru fer. 

3. Jomfruens liff fructfommelig vaar, 
Dog bleff kyſthed reen oc far, 
Framſkinnet mange dyder fføn, 

Det barn er vifjelig Guds Søn. 

4. Hand aff fit fføne Kammer gaar, 
Den Kongelig Sal fyff oc lar, 

It Mennifle oc Gud aff fin art, 
Qøb fom en Kempe met ftor fart. 

5. Hand vdgang fra Faderen vaar, 

Til Fadren hand igen gaar, 
Hand foer oc til Helffuede ned, 
De opfoer faa til Guds fted. 

6. Du fom eft Gud Fader lig, 
I figdet beuiff Seyer flig, 

At din euige Guddoms vold, 
Bort flrøbeligt fød Funde ophold. 


1) Hves = hvis, i Betydningen hvad. 
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7. Dm Krybbe flinner obenbar, 

Natten er baade Liuff oc klar, 

Mørdhed maa ey ber fomme til, 

Saa jfinner Troen vden tuil. 

8. Loffuit være Gud Fader blid, 

Qoffuit være Guds Søn altid, 

Den hellig Aand mi allefammen 

Loffue euindelig, Amen. 

Hans Thomisjøn, Den Danſke Pfalme-Bog, 1569. BL 1. 
I førfte Udkaſt til „Winterparten“ har Kingo leveret en ny 

Overfættelje: „Kom nu alle Folkes Troſt“, men i Bogens fenere 
Udgaver er Denne ombyttet med „Kom, o Hedning-Yreljer fand”, 
ber ligger Thomisſons Gjengivelfe lidt nærmere. Uagtet disfe 
Kingo8 Overfættelfer have væfentlige Fortrin for ben ældre, blev 
dog ingen af dem nyttede i Kingos Nirkefalmebog, hvorimod 
Thomisſons optoges omtrent uforandret. Guldberg har den 
iffe i fin Salmebog, og dette i Forbindelſe med den firøbelige Form, 
øk har hos Kingo, har gjort, at ben er lidet kjendt i vore Menig- 
eder. 
i Som Salmen faaledes er ogfan Melodien fra det 4. Aarhun- 
hundrede og antagelig af græft Oprindelfe. 


142. Guds Engle fang i Stjernetal. 


Guds Engle fang i Gtjerne-Lal, 
Stjerne-Lal : 
Nu Gud ffee Lov i hgien Hald! 
Halleluja, Halleluja! 
2. Fuldſodt det Mang i Engle-Chor, 
Engle-Chor: 
Guds Fred! Guds Fred! Guds Fred paa Jord! 
Halleluja, Halleluja! 
3. Nu Adams Børn flal lege Sul, 
Lege Jul, 
Guds Søn i Svøbet leger Skjul! 
Halleluja, Halleluja. 
4. Tal, Engle-Chor, for Jule-Bud, 
Sule-Bud ! 
Med eder vi vil love Gud: 
Halleluja, Halleluja! 
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5. O, Gud ſtee Lov for Jule-Nat, 
ule-Nat ! 
Nu tommer Nyaar3-Morgen brat! 
Halleluja, Halleluja! 
6. Saa vore vi i Lys og Løn, 
Qy8 og Løn, 
TU Guds Behag med Davids Søn! 
Halleluja, Halleluja! 
7. Og fom Guds Engle fom til Mend, 
fom til Mænd, 
Saa fomme vi til dem igjen, 
| Halleluja, Halleluja! 
8. Fra Bethlehem til Stjerne-Slot, 
Stjerne-Slot, 
Bi fiende Engle-Veien godt! 
Halleluja, Halleluja! 
9. Thi Jefus er den Himmel-Vei, 
Himmel-Bei, 
Som flinner fart og fviger ei! 
Halleluja, Halleluja ! 
10. Den forde Engle ned til Jord, 
ned til Jord! 
Den fører 08 til Engle-Ghor! 
Halleluja, Halleluja! 
11. Der deilige Guld-Kroner fmaa, 
Kroner fmaa, 
Bi af Guds Søn, vor Broder, faae 
Halleluja, Halleluja! 
12. Shi flee Gud-Fader Lov og Priis, 
Lov og Pris! 
Guds Søn og Aanden ligerviis 
Halleluja, Halleluja. 
Grundtvig, Sang-Bært til den Danffe Kirke, 1837, Nr. 200. 
Af N. 3. ©. Grundtvig. Salmen fremfem førfte Gang i 
nSang-Bært” 1837, optoges i Brødrene Fengers , Palmer 29 Sange 
til Julen” 1845, Nr. 6, og fiden i Fengers „Xilleg til den evan- 
pelif-driftelige Pſalmebog⸗ Begyndelſe: „Det bimmeljt lang 
t Engle-Chor“. 
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143. Mit Hjerte altid vanker. 


3 ſkal finde et fpædt an Mår liggende i Krybben. 
Luc. 2. B. 12. 


Mit Hierte altid vanker 5. dpi ſtulde Herre⸗Sale 
3 JEſu Føde-Rum, 
Did ſamles mine Tanker 
I deres Hoved⸗Sum. 3 hvor du pegte paa,) 
Der er min Længfel hiemme, Hvi lod du dig ey fugbe 
Der har min Troe fin Stat, 2 Spfet fom et Baand, 


Jeg fand big aldrig glemme, Og Jordens Konger løbe, 








= havde at befale, 





Din føde Jule-Nat. At kysſe paa din Haand? 

2. Den mørke Stald ffal være 6. Spt lod du ey ubjpende 

Mit Hiertes Fryde⸗Slot, En Simmel til din Velt, 
Der fand jeg daglig lære Og Gtierne-Jatler brænde? 
At glemme Verdens Spot, D ftore Himmel Helt! 
Der fand jeg beit befinde, Hvi lod fig ey til fyne 
Hvori min Noes beftaaer, En megtig Gngle-Bagt, 
Naar JEſu Krybbes Minde Som dig i Gilfe-Dyne 

Mig ret til Hierte gaaer. 1 Saa prægtig burde lagt? 

3. Men, ad! hvad flal jeg fige,| 7. Ney! JEſus faaer fit Leye 
Naar jeg vil tenke paa, 3 denne gode Juul, 

At GUd af Himmerige Øvor Betlere de pleye 

I Stalden ligge maa, At legge fig i Skiul, 

At Himlens Fryd og Wre, Det var og ey hand eget, 

Guds væfentlige Ord, Det Høe, hvori hand laae, 
Skal faa foragtet være Hand havde ey faa meget, 
Paa denne flemme Jord. Hand Funde ligge paa. 

4. En Perle, ber forgiettes, 8. Den Sag fand ey begribes, 
Saa nøye ledes op, At JEſus, GUd og Mand, 
Den blanke Demant fettes Saa meget hart inbfnibes 
3 gylden Krones Top: I Verdens Jammer-Stand, 
Man fafter ey en Drue Hand, fom med Guddoms VBælde 
Blant tørre Grene ned: Al Verden dømme vil, 


Stal jeg min GUd da flue Gy har det, hand fand helde 
J faaban Ujelhed? | eit arme Hoved til. 
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9. En Spurre har fin Rebe Det er ey fremmed Bolig, 


Og filre Øvile-Boe, Du har det felv jo købt, 

En Svale ey ter!) lede | Saa fal du blive trolig 

Om Natte-Lye og Roe, Udi i mit Øierte foøbt. 

En Løve veed fin Hule, 11, Jeg vil med Palme-Grene. 


Hvor hand fin Roe fand faae; Dit Hvilefted beftrøe, 
Skal da min GUd fig fliule Min Brudgom, big allene 
I andres Stald og Straae? Jeg leve vil og dø. 
10. AH! fom! jeg vil oplukke Kom! lad min Siel erlange*) 


Mit Hierte, Siel og Sind Sin rette Qvæge-Stun»d, 
Med tufind Længfels Sufte, ‚At kysſe tufind’ gange 
Kom, ICfu, dog derind! | Din føde Rofen:Mund. 


P. A. Arlaud, 9. A. Brorfons Palmer og aandelige Sange 1867. 

Af H. A. Brorfon (51). Udfom førft i „Nogle Jule-Pjfal- 
mer etc. 1732. Iffe optaget i Pontoppidans Salmebog og heller 
ille i Guldbergs. 


144. Bor Jefué fan ei noget Herberg finde. 


DAS ICfulein. fan feine berberg’ finden 

zu Betlehem, in feiner Vater-Stadt. 

Es låfjt fid da in fchlechte mindeln binden 

mo fonft das tumme?) vieh bie ruhe hat. 

Die kripp' ift feine lager-ftådte, 

das dürre gras und ftroh fein angenehmes bette. 
2. So hat der HErr die armuht ausermåblet, 

ber aller guten gaben geber ift. 

Er wird fo gar den fündern beygezäblet, 

big er zu ſchanden macht des fatans lift. 

Wir menfchen follen feelig werden, 

weil GOtte8 Sohn ein menfd gebohren wird auf erden. 
3. Gelobet fey der HErr von hohen thaten, 

gerühmet fey bie gröfle feiner madjt. 

Heut’ hat er unferm ungemach gerahten, 

bieß ift die feegens-volle munber-nadjt. 


1) D. e.: behøver ilte; trænger ille til. 2) Tydff: erlangen, opnaa, 
faa. % D. e.: flumme. 
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Gefeegnet feyn in holden!) fchatten, | 

durch die bad licht anbridt, bad wir verlohren hatten. 
4. AG! fcheine durch, o lidt, in unfre feelen, 

erleuchte bed verftandes finfternig, 

lehr' unfern willen nur dad gute wählen; 

zernichte gang in uns ben fdlangen-big: 

bag mir nicht möchten ewig fterben, 

haft du uns ja erfaujt zu deines Vaters erben. 


5. Wer fan und nun aus” allen feinden fchaden, 
da ung GOtt felbit hat feinen Sohn verehrt, 
er fchendet und die fülle feiner gnaden, 
was ift, bas er und nicht zugleich befchert? 
fo fey denn ihm auch unfer leben, 
zum wohl-verbienten band, auf ewig gang ergeben. 


3.9. Schrader, Bollftändiges Gefang-Buch, Tondern 1731 Nr. 16. 


Forfatteren af denne Julefalme, 3 ohan Daniel Herrnſchmid, 
blev født ben 11. April 1675 i Bopfingen, hvor hans Fader og 
Bedftefader var Prefter. Fra Univerfitetet i Altdorf, hvor han tog 
Magiftergraden, gif han til Salle og fom her i nær Forbindelje med 
Franke, Breithaupt og Anton. 1702 vendte han tilbage til 
Hjemmet og blev Hjælpepreft hos fin Fader. Her havde han en 
Srænafelstid at gjennemleve; thi den ſpanſke Arvefølgelrig fyldte 
hele Schwaben, navnlig Egnen om Bopfingen med Strek og Jammer. 
1712 kaldtes han til Joftem fom Superintendent og Konfiftorial- 
raad. — Da Franke i Uaret 1715 var bleven Preſt ved Ulrika: 
Tirfen i Halle, udbad han fig hos Kongen af Preusjen, at Herrn⸗ 
ſchmid maatte blive hans Eftermand fom Profesſor og hjælpe ham 
med Beityrelfen af Waifenhujet. I dette Embede virkede Herrn: 
ſchmid blot i 7 Aar, men alligevel til megen Belfignelje. Han 
ſynes felv at have havt en Anelfe om, at han iffe vilde blive 
gammel. J de Opbyggelfestimer, fom han 1722 holdt i Waiſen⸗ 
gult, forklarede han blot faadanne Steder, fom handle om det evige 

iv, og da han i Januar det følgende Aar havde i to Bibelles- 
ninger ublagt Aab. 22,1-4 og Wab. 22,20, var dermed hans Arbeide 
affluttet. Baade han og hans Huftru, Katarine Schwarz, blev 
ftrafs efter angrebne af en heftig Feber, der endte hans Liv den. 
5. Februar 1723. 18 Timer efter fulgte hans Huftru ham i Døden. 

Blandt Salmedigtere af ben pietiftiffe Skole er han en af de 
bebfte. Han har talt digtet 17 Salmer. Af disfe er ovenftaaende 


— — — 


1) Freylinghanſens Gefangbudj: Geſegnet ſeyen deine få atten. 
25 
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overfat paa Danit af 9. Å. Brorfon (51), hvis Overfættelfe 
førfte Gang udkom i „Nogle Advents-Pjalmer tillige med et Tilleg 
til de forben udgifne Jule-Pfalmer” etc. 1733. 
Bor JEſus Fand ey noget Herberg finde 
I Bethlehem, fin egen Fædre-Bye, 
Sand lader der i ringe Svøb fig binde, 
Hvor ellers Fe og Faar gaaer ind i Lye, 
En Krybbe er hand førfte Eye, 
Det tørre Græ og Straa hans angenemme!) eye. 
2. Den HErre har fig Fattigdom tilegnet, 
Som alle gode Gaver har i Haand, 
Og bliver flet blant arme Syndre regnet, 
Indtil hand fønberriver Satans Baand: 
Nu er ber Liv for alle Døde, 
Imens GUds egen Søn paa Jorden lod fig føde. 
3. Belfignet være HErrens ftore Naade, 
Hans ftore Magt til evig Minde fat, 
Som vidfte paa vor Jammer Bod at raade 
I denne underfulde Naades Nat; 
Belfignet Mørke, uden lige! 
Da Lyfet felv brød frem af føde Hinmmerige. 
4, Ad lad, o blide Lys, vor Nat forfvinde, 
Oplys den plat formørkebe Forftand, 
Ler Billien bet Gode ret at finde, 
Jag Giften bort af Slangens bidfte Tand; 
At vi ey flulde Døden fmage, 
Har du 08 Figbt til Arv i Simmelen at tage, 
5. Saa vil vi 08, trodd alle Fiender, fryde, 
GuUd har 08 givet bet, ham Fiereft var, 
og lader alle Naabe-Strømme flyde, 
Hvad er der, fom hand 08 ey givet har! 
Saa være ham da ogfaa Livet, 
Og hvad vi er og har, til evig Offer givet. 


P. A. Arlaud, $. Å. Brorfond Palmer og gr Å Sange, 
1867 13. 


1) Tydſt: angenehm, hvad man gjerne mobtager, behagelig. 
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Salmen er optaget i Pontoppidans Salmebog, Nr. 19, 
med følgende Wndringer: B. 2,3: Og bliver feet blant arme fyndre 
regnet. DB. 4,4: Tag giften bort, fom fom af flangens tand. V. 5,6: 
Og hvad vi har, til tal, og evig offer give. Med Pontoppidans 
Redaktion er den indblemmet i Guldbergs Salmebog, Nr. 78. 


145. Fra Himlen fommer Engler. 


Ein geiftlid Lied 
auf die meihnadten. 


BON himmel fam ber engel fhar, 
erfdien den bhirten offenbar, 
Sie fagten in: Ein kindlein zart 
das ligt dort in der frippen hart, 


2. Zu Bethlehem in Davids flatt, 
wie Micha ba3 verkündet hat: 
Es ift der Herre Jeſus Chrift, 
der euer aller Heiland ift. 


3. Des follt ir billig frölid fein, 
Dag Gott mit euch ift morden ein. 
Gr ift geborn eur fleifd und blut, 
eur bruber ift das ewig gut. 


4. Was fann euch tun die fünd und tob? 
tr habt mit euch den maren Gott. 
Laßt zürnen teufel und bie hell: 
Gott? Son ift worden eur gefell. 


5. Er will und fann euch lafen nicht, 
jegt tr auf in eur zuverficht. 
Es mögen eud vil fechten an: 
dem fet troß, dera nicht laßen fann. 


6. Zuletzt müßt ir dod haben recht, 
ir feid nun morden Gott3 gefdledt. 
Des banlet Gott in emigfeit, 
geduldig, frölid alle zeit. Amen, 
Wadernagel, Martin Luthers geiftliche Lieder. 1856. Nr. XXXVI. 
Denne Salme er den fibfte, Luther digtede. Den findes førft 
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i , Geiftlide Lieder zu Wittenberg, Anno 1543," og her har Luther 
givet ben Overffriften „Ein ander Chriſtlied.“ 

Den ældfte danſte Overfættelfe er „en deylig ny Viſe om Ghrifti 
Fødfel” i Salmebogen 1553. Denne „Bife” er fammenfat af to 
Galmer, nemlig , Ith Barn er fød i Bethlehem” og „Fra Himmelen 
fom ben Gngleffar”. Hans Thomisføn, fom antagelig iffe har 
kjendt denne Overfættelfe, har i fin Salmebog 1569 leveret en my: 


D. Morten Luther. 


FRa Himmelen fom ben Engle flar, 
For Øyrderne fiuntis obenbar, 

De fagde til dem, it Barn vel ffønt 
3 Krybben ligger, bet er Guds Søn. 
2. 3 Bethlehem i Dauids ftad, 
Som Micheas haffuer der om fpaad, 

Hand er den Herre Jeſus Chrift, 
Hand er eders Frelfermand foruift. 
3. Thi flulle i alle glade være, 
At Gud met eder it vorben er, 
Hand er nu fed ederd Kipd oc Blod, 
Eders broder er bet euige gode. 


4. Huad fand eder ffade fynd eller bød, 
Gud er met ever i all eders nød, 
Lad ftorme Dieffuelen oc Helffuedis mact, 
Guds Søn met eder vilde gigre pact. 


5. Hand vil oc land eder ide forlade, 
Paa hannem troer det flal eder bade. 
Der vil eder frifte mangen mand, 
Trotz ben ber bet ide lade fand. 
6. I bliffuer dog wſtad met ære. 
I ere nu Guds ESøns flecting koære, 
Thi tader Gud aff hiertens grund, 
Taalmodig trøftig alle ftund. 
9. Thomisſon, Den Danfte Pfalmebog 1569. BL. 24. 
Kingo forføgte i fin , Binterpart” at give Salmen en my 
banff Dragt; men den vandt iffe Bifald. I Kingos Kirkefalmebog 
vendte man tilbage til DH. Thomisſons Redaktion, ber optoges 
med nogle uvæfentlige AEndringer. Hos Guldberg har den le 
faaet Blads. 
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Grundtvig, fom har vift Luthers Salmer fortrinlig Op» 
mærffombhed, har ogfaa overfat denne, og den Kjærlighed, hvormed 
han ru baade Salmen og dens Digter, er fommen frem 
i et , fom han har fatet til: 

End toner født ben Ejfter-Klang 
Af Engle⸗Skarens Sule-Sang, 
Gud! gled hand Sjel i HSimmerig, 
Som fang for 08 faa frydelig! 
Sang-Bært, Nr. 162, 


146. Mn er Frelfenö Dag oprunbdet. 


See nu er himlene bruftet, 
Guds eenbaarne Søn tom ned, 
Bar med ald den kraft beruitet, 
Som hørte ul falighed, 

Hand gil ud af Faders fliød, 
Og paatog fig vores fød, 

Hand et Mennefle er bleven, 
Og har fynden faa forbreven. 

2. Bær veljignet JEſu broder! 

Du velfignet Jomfru-Sæd, 

Stop du alle fatans floder, 

Og paa flangens hoved træd, 
Bær velfommen, du Guds Søn! - 
Du din gierning og din løn 

Har med dig i Guddoms vælde, 
Som for 0% hos Gud flal giælde. 

3. Du eft ævighedens kempe; 
Dog i tiven blev et barn, 

Som er fleet med faadan lempe, 
At ald verdens fine garn 

Ey begreeb den hemlighed, 
Indtil alting var bereed: 

Det fom fra din viisdoms kilde, 
Ad den vey du fomme vilde. 

4. Du din Faders rette billed, 
Og ald herlighebens glands, 

Har dig dog hos 08 indftilled, 
Og omvendt vor graad til bands. 
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Nær fürstufind aar de gif: 
Dog Guds fandhed maalet fil, 
Og du fomft i tidens fylde, 
For Guds ævig raad at hylde. 


5. Kom min fiel, fom JEſum flue, 
Kom og fee hans barne-blæ, 
Hand fom kand ald verden fue, 
Qigger dog blandt dumme fee, 
I en krybbe: klude⸗ſvab 
Er hans pragt, hvis øye lød 
Verden rundt fra Guddoms fæde, 
Øver en nøgen fiel at Elbe. 


6. See nu hvor Guds ſandhed fpiller, 
Davids Søn og qvindenå fed, 
Helveds magt og fatan briller, 
Livſens Førfte faa for-flæbd 
3 vor ufle fød og blod, 
Som for trængfler aaben ftod, 
Hand flal figne jordens flægter, 
Som den ftore menniff-vægter. 


7. Hand fom bedfte hyrde vaager 
Og fig førft for hyrde-flægt 
Bed fit Enale-Hor udraaber, 
Fodſel fin i nattens vægt, 
Da Guds kundffab var faa flet, 
Ingen vidfte veyen ret 
Til Guds rige; mørket deffet 
Jorden, ingen folket veeffet. 


8. Strax oprandt den morgenftierne 
Verdens lys, du gvindens fed, 
O! jeg kunde, fom jeg gierne 
Bilde kyſſe dine fiæd, 
Du gif af din Faders fliød, 
Og fornedret dig til nød. 
D! hvor Tierlighed dig brændte 
For 08 ufle hiem at hente. 
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9. Ser fom Herrens førfte naabe, 
At forløfe mennflens Tøn, 
Udaf parabife vaade 
Ved Zomfruen? fed, fin Søn. 
Kom, min fiel, forundre big! 
Om Bud Faders hierte füg: 
Øvi har hand faa fin Eenbaarne 
Givet hen for de forlaarne? 


10. Vi forvildet var paa Jorden 
Borte og Guds billed var, 
Bi var viget af Guds orden, 
Ingen førfte ftempel bar: 
Adam vilde være liig 
Herren felv men ingen flüg 
Beholdt af hans førfte Heder, 
Bi hans fegt nu derfor greder. 


11. JEſus derfor fig førte 
Vores Heder: blev 03 liig, 
Saa blev vi Gud liig, ber hørte 
Til vores opreyfning, ſiig 
Nu min fiel ham tal og lof, 
Som ey Holdt det for et rov, 
Gud at være liig, men tienmer 
Blev at giøre 08 Guds venner. 


12. See deyligheds quift den blegner, 
At vi blomftre Tal ved ham, 
Os til falighed bet tegner 
Ved det Guds u-ffyldig Lam. 
Det er frugt af livjens træ, 
Nu flal vi faae Gud at fee, 
Hand fom een af 08 er bleven, 
Satans garn er fønderreven. 


13. Aarons tørre ftav den grønnes 
Og paa een nat frugter bar, 
Saa der kunde fynlig fliønnes, 
At det mod naturen var. 


392 


Zeile tørre ftubbe Fand 

Af fig føde Gud og Mand, 
Over ald natur opftiger 
Engle⸗chor be der indfiger. 


14. Kom min fiel, opluf dit øye 
See bet lille Guddoms noer, 
Op mit bierte, giem ham nøye 
Sør, hvor fiunger Engleschor, 
Smag, hvor fød og god hand er, 
Find, hvor fiød og blod hand bær, 
Wre være i det høye 
Gud, fom fig faa dybt vil bøye. 


15. DO! at vi med Engle-tunge 
Kunde her blant Engle-lyd 
Af fiel, find og hierte fiunge 
JEſu Fødfel ind med fryd! 
Kom! fom værdig Hellig Mand! 
Rør, regter du vor forftand, 
JE us at i biertet fødes, 
Syndſens Lyft og daglig dodes. 


16. Tak Gud Fader! vi mon tørfte 
Efter din eenbaarne Sen, 
Fromme IEfu, Feftens Førfte, 
Kal, du fom blant vores Køn, 
Lag mig ind, befid mig heel, 
Du mit lives befte deel! 
Dig min fiel jeg gandſte giver, 
At du min igien nu bliver. 


17. Kom bu da min fieles fmytte, 
Du fom fom meb falighed, 
Og er bleven verdens lykke, 
Men i fær din chriftenhen, 
D Hellig Aand! fom ber ned, 
Sted og feng i mig bereed, 
For min føde ICju lille, 
Som ffal mig til ære frille. 
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18. Kom da hver en mand og quinde, 
Øver et barn, fom JEſu navn 
Stamme fand og fig befinde, 
Fod er ICjus til vor gavn, 
Samler eder3 røft og fryd, 
Som be mange vandes lyd: 
Belder ind omfring Guds throne 
Med ald tak i aandjens tone. 


19. Hellig, hellig, hellig Herre, 
Faber, Søn og Hellig Aand! 
Giv dit navn velfignet være 
I hver fiel i alle land! 

Nu er fød 08 JEſus Chrift, 
Deyligheds og Herrens qvift, 
For big ret at vorbe reene, 
Troe og aand bertil forleene! 


Samling af endeel Aandelige og andægtige Juule-Paaflez og 
Pinge-Sange, Efter Invitation forfærbigede, og hvoraf nogle i trende 
Prøver allerede ere ubgivne, men nu famtlige efter abflilliges Be 
gjæring, Til Guds Børns Opbyggelfe, Serbeles paa de tre jtore 
Belter, og ellers andre Tider, ved Trykken overgivne. Kjøbenhavn. 1739. 

Da €. Pontoppidan havde faaet Opfordring til at gjøre 
en fulbftænbigere og bedre Samling af gamle og nye Kirfefange, 
ubfatte han en Præmie af 20 Rdl. for ben meft aandrige og ops 
byggelige Julefalme; fenere ligefaa for Paafle- og Pintje-Salmer, 
faavelfom for Salmer om Daaben og de fattige i Aanden. Af de 
indÉomne Sange udgav han den ovennævnte Samling, *) men optog 
iffe nogen af dem i fin Salmebog. Medens vi faalebed kjende for- 
anftaaende Salme Alder, er bens Forfatter aldeles ukjendt. 

Landſtads Dmarbeibelfe eller Omdigtning: „Nu er Freljens 
Dag oprundet" udfom i „Zule-Salmer“ 1856, Nr. 22. Ber har 
den følgende fra Salmebogens forfljellige Læfemaader: V. 1,3: 
Mang en Sjel faa faart har ftundet. V. 4,1-2: Jorden hviler 
taus og flille, Øyrden ftaar 0. f. v. BV. 5,5: Tufind Gange Tal 
og Bøn. VB. 8,5: flamme fan og faa i Sinde. 


1) Den er fom Fitelen vifer en Fortfettelfe af „Den førfte Brøve Af de 
Efter Invitation forfærdigede VJuule-Pfalmer 1738;" „Anden Prøve 
Af Aandelig Poeſie beftaaende Udi Ser, efter Invitation forfærdigede 
Baaftes Bjalmer," 1789; „Tredie Prøve Af Aandelig Poefie beftanende 
Udi Ser, efter Invitation forfærdigede PintfesSalmer," 1739. 
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147. Sovfynger Serrens Miftundhed. 


Roffjunger Herrans nåd od malt! 
Nu fpiran, fom profeten fagt, 
Ar tagen ifrån Juda: 
Nu har all werlden ro och fred, 
Ty fredens Förfte tiger ned, 
Att öfwer jorden bjuda. 
I Bethlehem, i Davids hus, 
Går upp ett ftort, ett härligt ljus 
För alla folk och tider, 
OM fanning, nåd od faltghet 
Det öfwer tid och emighet 
På milda fträlar ſprider. 

2. San wärer, bold för werldens larm, 
Den ftarfe fegerhjeltend arm, 
Som Israel fürloßar; 
Han nalkas, trygg för mälbets hot, 
Den ljuflige budbårarns fot, 
Som ormfens hufwud frofar; 
OM, i den låga krubban gömdt, 
Så gudarent, få menffoömt, 
Det hjerta börjat Tlappa, 
Som wittna ifall, att Gud är god 
OG offra mill fitt eget blod, 
Att ingen fjål borttappa. 

3. Dig kläd i helighetens ffrud, 
D Zion! [åt ditt harpotjud 
Nu inga når od fjerran; 
Brift ut och fjung, du Chrifti brud: 
Min ande fröjdar fig i Gud, 
Mitt hjerta prifar Herran. 
Han kungjort har fitt helga råd: 
Hand fanning, ewig fom hand nåd, 
Stall aldrig återmånda! 
Han öppnat har fin hulda famn: 
Hans lof fall mara, fom hand namn, 
Alt intil werldens ända. 


Den Swenſta Pfalmboken. 1819. 
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Denne Salme» Forfatter, Johan Olof Wallin, blev født i 
Stora Tuna Sogn i Dalane den 15. Oktober 1779. Alt fra 
Fødfelen af var han heljeliven, men jfulde bog efter Forældrenes 
sönffe ftubere og ſendtes derfor til det nærliggende Fahluns Skole. 
De Midler, hvormed Hjemmet kunde underftøtte ham, blev for fmaa, 
og temmelig tidlig maatte han anvende en flørre Del af fin Tid paa 
andres Undervisning, ligefom han og efter gammel, prifelig Skik — 
havde Koſtdage. Tyve Aar gammel fendtes han med hædrende Vid- 
ne8byrd fra Gymnafiet i VBefterås til Univerfitetet. — Ullerede i 
ti Mars Alderen havde han bilfet fin fra den finfle Krig tilbage 
vendende Fader med et Poem, og i GStubenteraarene udviklede han 
fin Digterbegavelfe faalebed, at han i 1803 vandt bet fvenfle Ala: 
demis Prisbelønning for en Overfættelje af Horats's Oder, og i 
1805 bet famme Afademis Belønning, 200 Dufater, for Digtet 
„Appfoftraren”. Efter Roſenſteins Raad lod han fig nu ordinere 
og blev SHusprædifant hos Baron Hamilton i Juni 1806. I 
Mai 1808 underkaftede han fig Paftoral-Eramen med Udmærkelje, 
udneonteß det følgende Aar til Lektor i Theologi og Glotspaftor 
paa Karlaberg famt Sognepreit i Solna. Derfra forflyttebes han 
1812 fom Sognepreft til Adolf Fredriks Menighed, blev 1816 
Domprovft i Vefterås, 1818 Paſtor primarius i Stodholm, 1830 
Overhofprædifant og 1837 Crfebiflop. Com faadan afgif han 
ved Døden den 30. Juni 1839. 

Bed Aarhundredet8 Begyndelfe var bet i Sverige flærtt paa 
Tale at faa den gamle Swedbergs Salmebog afløft af en ny, 
og flere fvenffe Digtere havde leveret Bidrag til et faadant Bert: 
Leopold, Adlerbeth, Franzen, Chorteus, Dahl og Ød- 
mann. Men ben rette Salmetone havde ingen af bisje fundet. 
Man betragtede Salmen fom et didaktift Kunſtſiykke, ber burde inde- 
holde en fund Moral i et rent Sprog. De gamle Salmer ſtulde 
enten aldeles udeluffe3 eller omſtobes og ifgres en moderne Dragt. 
Betragteve fom verdslige Poemer var flere af de nye, fom frem: 
bgdeg, brave nof, men fom Galmer var de enten for høitravende 
eller matte og vandige. Allerede 1807 udgav Wallin tvende 
„omarbeidede Sirkefalmer” , der i 1809 og 1811 efterfulgtes af 
andre to; men heller iffe i bisje Prøver var den kirkelige Salme- 
tone greben. De var væfentlig Foftre af ben verbslige Digtekunit, 
med Yppig YFarvepragt, men uden Kraft og Salvelfe. Digteren var 
endnu formeget hilbet i ben da herflende Neologis Garn til at funne 
fønge for Herren og være en fand Tolk for Kirfens Hjerteliv. Den 
nedlatte Salme-Komute, hvoraf Wallin fiben 1811 var Medlem, 
udgav 1814 , Forflag til forbedrede Kirfefange”. Dette Forflag 
blev temmelig ftærtt medtaget af Kritifen, og Wallin, fom mer 
og mere indfaa fit firfelige Standpunkt Ubholbbarhed, fremtraadte 
paa Bibelſelſtabeis Aarsfeſt i April 1816 med en Tale, hvori han 
erflerede Neologi og Rationalisme Krig og bekjendte fin fulde Til: 
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flutning til den lutherſte Kirkes Tro og Bekjendelſe. Samme Aar 
ubgav han „Forſlag til Svenſt Salmebog”, et Arbeide, fom han i 
de to nærmeft paafølgende Aar yderligere udbedrede. Dette Vert 
vandt Rigsdagens Bifald, 1818, og udfom Maret efter under Titel: 
„Den Swenſta Pfalmboten. Af Konnungen Gillad och Stadfåftad 
r 1819”. Af de 500 Salmer, fom denne Salmebog indeholber, 
ere 130 digtede af Wallin 
Hand ovenfor anførte Julefalme, fom findes førfte Gang i 
Salmebogen 1819, er overfat af M. B. Landftad. Med VB; 3 
(hos Landſtad B 3 og 4) fml. Marias Lovfang Luk 1,46 fa. 


148. Til Syrder fromme. 


AM. B. Landſtad. Salmen udfom førfte Gang i , Jule 
Salmer” 1856, Nr. 21, hvor V. 1 har følgende Form: 


Til Hyrder gamle, paa Vidder og paa Bang 
paa Vagt i Davids Stad, de Øyrder vaage 
fig Engle famle og vente Natten lang: 
i Ring og Nelferad, Guds Lys de faage 
J Nattens Taage og børte Englefang. 


B. 3, 6: naar fidfte Anflrig fler. 

Henvisning til Bibelen: B. 1: Luk. 2,8 fa. Møer Hoge, Mt. 
25,2. Rakels Taare⸗Vang, Jer. 31,15. Mt. 2,18. V. 3. Mt. 25,1 
fü. 306. 14,8. BV. 4: Ef. 6,11. 


149. Her er det Ry, fom paa Jorberig ffedte. 
Undfangen af den Hellig Aand, fød af Jomfru Maria. 
Sodeſte JEſu! jeg vilde vel gjerne 

Om Din Undfangelfe dyppe min Pen, 
Men den Materi for Menniffens Hierne 
Gr alt forfvar til at lange berhen, 
Ingen Forftand 
Slutte bet Fand, 
Barn at avles foruden ald Mand. 


2. Dvinder befrugtes og vorder vel fvanger, 
‚Naar der af Mænd er Beblandelfe feed, 
Men fee! din Moder i Livet undfanger 
Og bog af Mand ey det ringefte veed, 

Bærket gik fort, 
Bud har det giort, 
Ingen Mand Hialp der til Nit eller ftort. 











— — 
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3. Aanden, fom før over Vandene fveved, 
Aanden, fom ud ifra Faberen gik, 
Aanden, fom har ifra Wvighed levet, 
Hand var Aarſage, den Moder undfik; 
Guds Hellig Aand 
Bant felv det Baand 
Uden ald Hielp udaf Menniftens Haand. 


4. Og at Maria den Naade tilfalder, 


At hun begydes med Frugtbarheds Saft, 


Skriften det en Overflyggelfe falder 
Ubaf den Øøyeftis hellige Kraft; 
Men Maaden ret, 
Hvordan at det 
Har fig beftaffet? Det tier jeg flet. 

5. Ingen Mand veed og tilfulde kand fige 
Foftret, hvorledis bet bliver bered? 

Meget langt mindre da fand man indlige 
Ind udi faudan Guds Hemmelighed 

Nok er det mig 

Baa Jorderig, 
At jeg verd, Chriftus er bleven mig lüg. 

6. Andre har Fader og Moder paa Jorden, 
Men du paa Jorden er Fabder-løs flet, 
Moder-løs eft du i Himmelen vorden, 
Underlig regnis din Affom og WE. 

Een Møe dig far 
Ti Verden bar, 
Hundrede tufinde Soſtend' du har. 

7. Steenen for Kongens af Babylons Øye 
Siuntes at falde gejvindig !) berned 
Dven fra Klippernes Lopper bin høye, 

Og ingen hænder dog rørde berved. 
Hvo er den Steen? 
JEſus alleen 

Kommen af Heyden foruden ald Meen. 


1) Tydſt: geſchwind, hurtig. haftig. 
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8. HErren ej Menniffens Hænder hin fterfe 
Øavde til Steenen bens Nedkomſt behov, 
Sundom hand virfer det Folk ey fand merke, 
Stundom hand fræver ald Verden til Prov. 

Ordet er Kigd, 
HErren er fød, 
Gudbom og Manddom boor under et Kipd 

9. Gud og een Jomfru een Søn har tilhaabe, 
Faderen bhifjet og Moderen her, 

Alle det hører til Lykke de raabe, 
Himmelen felver fit Onſte frembær, 
Strømmer og Band, 
Bierger og Kand, 
Treer og Lunde de klappe med Sand. 

10. See, faa fulbfommes det David hand figer: 
HERren er Gud og et Menniffes Sad. 
Englerne faadant begierlig indfiger, 

Gandfle Naturen forundris berved 
Gud er i 08, 
Gud er her hos, 

Dievelen, Døden og Verden til Trods. 

11. Rindende Kilde til Samfon at leſke 
Sprang af fortgrred Kind-tænder her frem, 
See, faa vil Gud med Frugt-bringende Vordife 
Jomfruens Legeme giøre beqvem, 

Det er den Ving, 
Som udi Ring 
Aldrig før hentes ald Verben omkring. 

12. Det er den Port i Guds Helligdomå Sæde, 

Hvor at ey nogen gif ind eller ud, 
Ingen bevilgis!) bend Dør at indtræde, 
Uden den eenefte Israels GUD. 

Ghriftus faa fmugt 
Nabnet med Tugt 
Porten, fom fiben blev gandfle tilukt. 


— 


) A. E. Erikſens Udg: bevilgdes. 





399 


13. Det er det Nyt, fom paa Forberig ſteede. 
Hvorom i Bibelen tales faa frit, !) 
Det er den Dag, at?) vor HErre beredde, 
Øvorefter Fadrene fullet faa tit; 
Dagen er feed, 
Tiden er feed, 
Lader 03 frydes og glodes berved! 


14, Konger og Vørfter af Hiertens Formue 
Onſtet at leve den frybelig Dag, 
At de med legemlig Øyne maatt’ flue 
Det fom nu fees til mangens Behag, 
De dog ey fil 
Befee den Skil, 
Tiden for dennem forhaftig forgil. 


15. Men vi, fom lever, vi bør 08 at fryde, 
Thi vi Fand fiunge med biertelig Ro: 
Herren for vor flyld [od Himmelen bryde, 
HErren er Tommen blant Folket at boe, 
HErren er her! 
HErren er ner! 
HErren er feet og troed af enhver. 


16. Trods dig du Dievel, hvad vilt du vel giøre? 
Hvem vilt du klage? See, Ghriftus er fød. 
Hvem vilt du nu for vor HERTE forføre?) 
Beedit du ey, Chriftus er bleven vort Kiød? 
Er bet nu faa? 
Hvad ftaar da paa?) 
Chriſtus Fand tufinde Djævler modftaa. 


17. Bær da vellommen O IEfu, vor Broder, 
Bær nu vellommen i Kiødet 08 lig! 
Ingen af alle, fom fødes af Moder 
Holder vi mere fjærtommen, end Dig. 


. 1) D. e ſmukt. *) Her, fom oftere = fom. *) D.e. before, hemmelig ane 
Hage. *) D. e. bvillen Fare er da paa Færde? hvillen Nød er da at 
frygte for? 
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Zufind god Taf, 
Uden ald Lat, !) 
Bt bm Vellom i Biin-falfen ubddral. 


D. Morten Luther3 lille Catechismus, forfattet i beqvemme 
Sange etc., af Petter Daja. 

Af Petter Daſs's Sang har M. B. Landftad valgt de 
fem fibfte Vers. Den deraf dannede Julefalme findes allerede i 
Landſtads „Aule-Salmer” 1856, Nr. 28. 

Henvisning til Bibelen: V. 3,1: Mof. 1,2. Mt. 1,80. V. 4: 
Sul. 1,35. V. 7: Dan. 2,34. VB. 8: Joh. 1,14. VB. 9: Pf. 98,78. 
BV. 10: Bi. 110. 1 Petr. 1,12. VB. 11: Dom. 15,10.19. VB. 13: 
Es. 43,19. Pf. 118,:3.2a. BV. 14: Luk. 10,4. V. 15: €. 63,19. 
1 Jim. 3,16. VB. 16: Rom. 8,31 fa. 


150. Jeg fynger Julefvad. 


IN dulci jubilo | 3. O Patris charitas, 
nu finget vnd feid fro! |o Nati lenitas! 

Vnſers herken monne Wir meren all verloren 
leit in præsepio per nostra erimina, 
Vnd leuchtet als die fonne Co hat er vns erworben 
matris in gremio. | ‚ celorum gaudia, 

Alpha es et o, Eya, wer wir da, 
Alpha es et o. eya, wer mir da! 

2. O Jhesu paruule, 4. Vhi sunt gaudia? 
nad dir tt mir fo meh! - ‚nirgend mehr denn ba, 
Tröft mir mein gemüte, | Da die Engel fingen 
o puer optime, noua cantica 
DurdH alle deine güte, Vnd die fellen ingen 
o princeps gloriæ! in Regis curia. 

Trahe me post te, Eya, wer mir da, 
trabe me post te! | eva, mer mir da! 


Wadernagel, Das d. Kirchenlied, II, Nr. 646, efter Val. 
Babits Gefangbud 1545. 
Hvorledes denne Salme oprindelig har lydt, er vanfleligt at 
afgjøre. De aldfte Affkrifter have 6, endog 7 Vers, og Læfemaaden 
er å flere af disſe ofte meget forftjellig fra den tilfvarende i Babfts 
Salmebog. Saaledes V. 2,5: Durch alle iundfram güte, Durd 
deiner mueter gilete. V. 3: 


1) D. e Feil, Lyde; uden al Lal 9: fuldfommen uftrømtet. 
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Mater et filia No hot fy vns irmorben 
ift (0) iundfram maria. (So haft dro und erbarben) 
Wir moren gar vortorben (all| celorum gaudia. 


verlören) |O quanta gracia. 
per nostra crimina 


B. 4,8: Do die voglein fingen. „Voglein“ er dog allerede i 
bet 15. Narhundrede ændret til „engel“. I Jofef Klugs Salme: 
bog, 1535, er BV. 3 ubeladt, og det er Luther, fom fenere gav 
det ben Form, det har hos Babft. Det er — fom Hand Tho- 
— øn pleier at ſige — „kriſtelig forvendt, Jeſu Kriſto til Lov 
og Wre.“ 

Sproget er en Blanding af Latin og Tydſk. En ſaadan Blan⸗ 
ding af begge Sprog flal allerede i det 10. Aarhundrede fomme til 
Syne i Gravflrifter, og den anvendtes fenere i Skjemte⸗ og Spotte- 
digte. At den benyttes i Kirkefalmen er vel et Tegn paa, at Folke: 
fproget er i Ferd med at arbeide fig frem og fortrænge Latinen. 
„Som: en nyfødt Kylling fan løbe om med Styller af bet gjennem 
brudte AEygeffal paa VBenene, ſaaledes gjør og her Follefangen med 
Refterne af den Firkelige Latin, fom ben bar gjennembrudt.” (BP. 
Lange). Med Reformationen tom Moberamaalet til fin Ret; men 
baade i Tydſkland og i de nordiffe Lande lod man dog Salmer af 
denne Blandinga-Art faa Plads i GSalmebøgerne. Hos 08 var bet 
eg ved Kingos Salmebog, at disfe Kocder blev udeluktede af 

irken. 

Som Forfatter af denne Salme har man, ſikkert uden Grund, 
nævnt Peter Faulfiſch (Petrus Dresdenſis), en af Johannes 
Hus's Tildengere, død fom Rektor i Zwidau 1440. I fin Bir 
jerivelfe af Husfiterfrigen nævner derimod Jad. Theobald en : 
Peter fra Mlatonowiez fom Forfatteren; men denne er maaffe 
den famme fom Peter Faulfifid. Et Iwidauer-Saandfkrift fra 
Slutningen af det 14. Aarhundrede indeholder en Sfildring af 
Dominilaneren Henril Sufos Liv, og ber fortælles, at himmelfte 
Bnglinger fom en Dag til Sufo, og for at trøfte ham i hans 
Qidelfer, fang ben ene af dem en liflig Sang om det lille Barn 
Jeſus, og Gangen var „In dulei jubilo.* Henrik Sufo døde 
1365, og var Salmen kjendt allerede i hans Levetid, Tan den iffe 
være digtet af Peter Faulfifd. Fortellingen vifer desuden, at 
man allerede i Glutningen af bet 14. Aarhundrede fatte denne 
Sulefalme meget beit; man vilde ellers ikle lagt den i de himmelfte 
Sendebuds Mund. 

Hvad Udtrylket „und die Schellen flingen” angaar, have 
nogle ment, at ber figte3 til den ypperitepreftelige Dragt, hvortil 
hørte en Overfjortel, paa hvis nederfte Kant var hænat Guldbjælber 
«2. Mof. 39,25.26). Men Ypperftepreften Favde fin Gang i Helig: 
dommen, iffe „in regis curia,* i Songeborgen. Derfor have andre 
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henvift til, at høie Herrers Stasdragt var dengang, da Salmen blev 
bigtet, ubfiyret med fmaa Bjælder. Det er den feftlige Forfamling 
i den bimmelfle Kongefal, fom her have for Die. 

Trods fin befynderlige Form har Salmen været et Himmelbud 
til flere end Sufo; namlig har ben Himmellængjel, fom den ude 
taler, fundet Gjenflang i mange Djerter. „Eia, vare vi ber" re 
— fom før omtalt — et af Zudämilie Elifabets Sukle, da 
hun [aa paa fit Dødsleie. Da Paftor Berger i Brunsvig fjæms 
pebe fin fote Kamp (1643), begyndte Han midt under Dødsfmerterne 
at fynge benne Gang med Glæde og gjentog oftere ,trahe me post 
te!“ Med Begyndelfesorbene, „in dulci jubilo,“ ender — 
Nikolai fin mægtige Salme om Herrens Gjenkomft: „Wachet auf, 
ruft ung die Stimme* („Zions Bægter hæver Riten‘). 

Overfat paa Danfl findes den ført i a Ti omisføna 
Galmebog 1569. Overfætteren er ubeljendt. 


In dulci jubilo 8. O patris charitas, 
fiunge wi oc ere fro, O nati lanitas, 
den vor bierte trøfter, Wi vaare plat forbærffuit, 
ligger in præsepio, per nostra crimina, 
oc Har fom Solen flinner Hand. haffuer off forhuerffuit 
matris in gremio, cælorum gaudia, 
Alpha es & O, Alpha es & O.. | Eya vaare mi ber, Eya vaare wi der. 
2. O Jesu paruule, 4» Vbi sunt gaudia, 
For dig er mig faa vee,!) Der fom wi høre maa, 
Srøft mig i min finde, At Guds Engle fiunge 
O puer optime, nova cantica, 
Lad mig bin gobheb finde, Oc Bafunerne Minge, 
O princeps gloriæ, in Regis curia. 
Trahe me post te, trahe me | Eya vaare wi ber, Eya vaare mi ber. 


post te. ?) 

Hans Thomisjøn, Den Dante Pfalme-Bog. 1569. Bl. 15. 
Johan Horn, fra 1532—1547 de bahmiffe Brodres Biflop, 
— leveret en Omarbeidelſe af „In dulei jubilo": „Lob Gott, du 
— (Wackernagel, Das bd. Kirchenlied, III, Nr. 423). 
Denne har Hans Thomisføn overfat, og medens „In dulei jubilo* 
blev ubeladt af Kingos Salmebog, optoges Thomisføns Over: 
fættelfe: „Lov Gud, du Chriftenhed,” men den har nok fun i meget 

ringe Grad været benyttet. 
M. B. Landftads Overfættelfe: , Jeg gynger nn fom 
førit frem i hans „Jule⸗Salmer,“ 1856, Nr. 30: „Jeg fynger 


') D. e. Jeg langes faart efter dig. *) Høif. 1,4 
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Frydekvad,“ fom i Kirke-Salmebogen har mobtaget et Par ubetybes 


lige WEndringer. 


Melodien, „eine Weile voll des milden Glanzes ber Weih- 
nachtsfreude,“ river fig fra det 15. Aarhundrede. 


151. Hvordan taffe vi vor Herre. 


Denne er Dommen, at Lyfet er fommen i Verden, og 


Mennitffene elffede mere Mørket end a. 
Öterninger vare onde. 


Hvordan takke vi vor HErre, 
For hand gav fin Søn herned, 
Mange fliønne lidt, desverre! 
Paa faa ftor en Kierlighed, 
Deres onde Synde-Lyft 
Dette de med Naadens Troſt, 
Bil af JEſu intet lære, 

Og bog fande Ghriftne være. 


2. Bift nok, ingen flal forbømmes, 
Naar man paa fin IEfum troer, 


Naadens Kilde aldrig tømmes, 
Naaden er og bliver ftoer, 
Men det er en affagt Dom: 
Siden JEſus til 03 fom, 


Skal man fig fra Synden vende, 


Eller ogſaa evig brænde. 

3. At du vil i dine Lyfter 
Fare fort, fom du er van, 
Og dig dog ved JEſum trøfter, 
Gaaer i Cvighed ey an: 

Kiere Hierte, Get af Joe, 
Enten udi Bøn og roe 
Syndens Bey at flye og hade, 
Eller live Siele-Stade. 

4. Qyfet er i Verden fommen, 
Beebft du ogſaa, at du troer? 





Vil deres 
Joh. 3. 

Har du nogen = — 
At din Jeſus i dig boer? 

Har hans Naades Straalers Kraft 
I din Siel fin Virkning havt? 
Kand bu i bit Øterte finde, 

Ut der er et Lyd berinde? 


5. Øvorban gaaer man beg og 
drømmer 

Udi faadan vigtig Sag, 
Og i Sillerhed forfømmer 
Naadens dyrebare Dag, 
Sagen burde vides vift, 
Mens der end er Bedrings Frift, 
Evig Evighevens Tante 
Bør jo vore Sandfer fanke. 


6. Bort bu Eyndens fæle Taage, 
Satans Helved-forte Magt! 
Det er Vid engang at vange, 
Og at pasfe paa fin Vagt; 
Det er Tiid at fandfe vel, 
Og at førge for fin Siel, 
Det er ib at forekomme 
HErrend grumme Vredes Domme. 


7. GUd, fom Lyfet lod opklare *) 
Uni Naadens blide Aar, 


1) Opklare er her brugt neutralt, i Betydningen opgaa, oprinde. 
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Bil og ingenlunde fpare Søde IEfu, at jeg maa 
Den, fom famme Lys forfmaaer; | Derved altid Veyen finde, 
Bil du vende Ryggen til, Som jeg bør at vandre paa, 
Gud dig fra fig ftøbe vil; Bær min JFormand, at jeg ey 
Bil man iffe Lyfet hende, Kommer paa ben brede Bey, 


Skal man fig paa Lyfet brænde.| Eller fra dit Fobfpor viger, 
8, Lad din Naades Glands op⸗ Før jeg ind i Himlen ftiger. 
rinde, 

PB. A. Arlaud, H. X. Brorfons Palmer og aandelige Sange, 

1867, Nr. 8. 

Af HA Brorfon (51). Galmen findes førft i „Nogle Jules 
Palmer“ 0. f. v. Tundern, 1732, med følgende af Digteren felv 
i fenere Ubgaver andrebe Qæfemaader : B. 21: ingen Siel. VB. 6,8: 
Bredes-Domme, V. 7,4: Dem, fom. Pontoppidan har optaget 
den med ben oprindelige Form og besubden forandret „Naades Straa- 
ler8” (4,5) til a naabde-ftraalerå," „Naades Blanda” (8,1) til ,naade- 
glands“ (Pontoppidans Salmebog, Nr. 21). Hos Guldberg 
(Mr. 77) ere derimod Afndringerne mere indgribende: 

B. 3,1-4: Den, fom Verdens vilde Lyfter Følge blindt og elfte 
tør, Sig ”omfonft ved Jefum trøfter Og fin Bøn forgieved gjør. 
V. 4,2: ein du a om du troer? $. 5 5,6: Mens ber end var 
Bedrings Frift. V. 7,2: Udi Naadens blide Baar. V. 7,15: Den, 
fom ig et fiende, Stal i Morkheds Rige brænde. 

men bar været meget flittig brugt, navnlig dens Slutningavers. 

G. O. D. Strand, en af Hand Hauge» Benner, fortæller, 
at han i fin Ungdom blev ført til alvorlig Eftertanke, men at Verben 
lidt efter lidt drog ham til fig. Saa fom ber en af dem, fom gi 
omfring og talede Guds Ord; han hedte Gudbrand Væraas. 
„Da jeg tom ind i det Hus, vor han var, Mer han og fang paa 
den Salme: Hvordan takke vi vor Herre. Jeg fynte8, at hvert et 
Ord var fom et tveægget Sverd i mit Djerte, og ifer det Vers: 
Hvordan gaar man bog og drømmer Ubi faadan vigtig Sag, Og i 
Siflerhed forfømmer Naadens dyrebare Dag.” (Om religiøfe øtelter 
og dere Vord, 1817, ©. 75). 


182. Alle Ting er underlige. 


Øver Joh. 1, VB. 11. Hand fom til fine Egne etc. 


Alle Ting er underfulbe Hand har brudt fin Himmel-Sal, 
3 vor Frelſers Jule⸗Feſt! Ligger ned i Jordens Dal! 
Himlen ligger nu paa mulde! Til fit eget Folk hand tragter, 
Gud er bleven Jordens gieft! Dog de ham kun lidet agter. 
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2. Himlens Wre, Liv og Naade | 6. Du i deres Barm dig lagde 


Fører dette Himmel-Noor, 

Salighed og ævig Baade 

I hans Barm og Gierte boor! 

O Iyffalig ev bend fted, 

Hvor hand fetter fine Fied! 

Men det hierte faligt bliver, 

Som fig til hand Bolig giver. 
3. Fedrene vaar fnart forgrem-= 

meb, 
Førend du, min JEſu, fom, 
Der du fom da blevft bu fremmed, 
Saadan vendtes Bladet om! 
Dig bit eget Folk forftiød, 
Og flet ingen Are bød, 
Neppeit fil du Lov at ligge 
Som et Barn der gaar at tigge. 
4. Naabe-Solen aff dit Øye 
Snarer' ey paa Jorden ftal, 
Før at Mifgunft, Sad og Møye 
Blev din allerførfte Taf! 

Satan, fom om Jorden løb, 
Beed udi bit Barne-fvøb, 
Og opbidfed fine Sunde, 
At de dig forbærve kunde. 

5. Blant din’ egne vaar der iffe 
En aff Tj font fiendte dig, 
Men de fleefte vilde ftiffe 
Effter dig forræderlig! 

Dine Lienere de flog, 
Myrdte, hudſtrog og forjog, 
Stebte, fteened og befpotted 
Og mod dig fig fammenrotted. 


| Og det reene Jomfru-ffød, 


Der udi de dig mishagde,') 
Haan og jpot dig derfor bød! 
Satan, fygdom, forg og fynd 
Drevit og legte du med fynd, 
Men din Løn blev fteen og Avind, 
Svøber, Toorne, Kors og Glavind.*) 


7. Raven i fin Lure-hule 
Haver meere fitlerhed, 
Ja paa viften vilde Fugle, 
End fom du paa Jorden veed! 
Blant din egen Folfe-fær 
Er faa faa der har Dig ker, 
Hedninge de Dig annamme, 
Og gør Jøderne til flamme. 


8. Hierte JEſu, er din Lykke 
Blant dit eget Folk faa flet, 
Kom du da min Sieles fmykte, 
Jeg vil affftaa ald min Ret 
Til mig felv, og give mig, 
Lille føde JEſu, Dig, 

Mig vil jeg Dig gandffe give, 
At Du min igien vil blive. 


9. Sielen bend er dog din egen, 
Kroppen bannede din haand, 
Derfor er din Net jaa megen 
Baade til min ftøv og Nand! 
Tag mig ba, befib mig heel, 

Du min Sicele3 gandſte deel, 
I dit Kork og i din Wre 
Lad mig bin Liv-egen være. 


Thomas Kingo, En Ny Kirfe-Pfalme-Bog („Vinterparten“). 1689. 


— — — — — 


1) D. e. fandt Mishag i dig. ?) Spyd, Lanſe. 
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Af Th. Ringo (18).  Optaget i Kingos Salmebog med 
nogle Wndeinger: VB. 1,1-4: Alle Jing er Underlige, Ingen fand 
det grandfle ud, At Gud vil til Jorden ftige, For at fæfte fig en 
Brud. DB. 9,4: Baade til min Krop og Aand. 

I Guldbergs Salmebog (Nr. 82) er Salmen end yderligere 
endret. V. 2,2: Følge Guds eenbaarne Søn. V. 2,4: Give dem, 
fom troe til Løn. B. 2,7: Evig faligt Hiertet bliver. V. 6,1: 
Du blant dette Folk dig lagde. DB. 6,34: Men din Naade dem 
mishagde, De fun Spot 0. f. v. V. 85: Dig, min Frelfer! 
eene big. 

Henvisning til Bibelen: V. 3: Små. Luk. 10,24. V. 4: 
Job. 1,7. Mt. 2. V. 8: Små. Luk. 9,58. Mt. 2,1 fg. | 


153. Den vyndigfte Nofe er funden. 
Jeg er en Rofe i Saron. Gant. 2. V. 1. 


Den yndigfte Roſe er funden, 
Blant ftivefte Torne oprunden, 

Bor JE ud, den beyligfte Pode, 
Blant fyndige Menniffer grode. 

2. Alt fiven vi tabte ben Wre, 
Guds Billeder Yrugter at bære, 
Bar Berben forvilbet og øde, 

Bi alle i Synden bortdøde. 

3. Som Tidfler ey mere fand due, | 
End kaſtes i brændende Lue, 

Saa tiente ey Verden til andet, 
End vorde ved Ilden forbandet. 

4. Da lod GUd en Rofe opjfkyde, 
Og Seden omjider frembryde, 

At renfe og gandſte forjøbde 
Bor Bertes fordervede Grøde. 

5. Saa blomftrer GUDS Kirle med Are, 
Og yndige Frugter fand bære 
Shi JEſus bend Grøde opliver, 

Og Vedſte i Verterne giver. 

6. Al Verden nu burde fig fryde, 

Med Pfalmer mangfoldig ubbryde, 
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Men mangen har aldrig fornommen, 
At Rofen i Verden er kommen. 


7. JForhærdede Libjel-Gemytter, 
Saa ftive fom Lorne og Støtter, 
Øvt holde I eder faa ranke 
I Stoltheds fordervede Tanke? 


8. Ad, føger de nedrige!) Steder, 
3 Stgvet for Frelſeren græder, 
Saa faae I vor JEſum i Tale, 
Thi Roferne vore i Dale. 


9. Nu, IEfu, du ftedfe flal være 
Min Smykke, min Rofe og Are, 
Du gandfle mit Hierte betager?), 
Din Spdhed jeg finder og mager. 


10. Min Rofe mig fmylfer og pryder, 
Min Rofe mig glæder og fryder; 
De giftige Lyfter hand bøder, 
Og Korfet faa liflig forføder. 


11. Lad Verden mig alting betage?), 
Lad Zornene rive og nage, 
Lad Hiertet fun daane og brifte, 
Min Rofe jeg aldrig vil mifte. 
PB. A. Arlaud, 9. A. Brorfona Pjalmer og aandelige ar 1867, 
r. 10. 


A H. U Brorfon (51). Salmens ældite Kilde er „Rogle 
Jule-Pfalmer” etc. Tundern 1732. Optaget i Pontoppidans 
Salmebog, Nr. 23. Porbigaaet af Guldberg. 


Sf. 2,1: Jeg er en Rofe i Saron, har Digteren opfattet 
fom et Od af Brudgommen; men der fan vel neppe være 
nogen Tvil om, at det tvertimod er Bruden, hvis Bekjendelje vi 
er høre. Det er i hendes Mund ingen Seloros, men et Bidnes- 
yrd til Guds Naades Pris. GSml. 1. Kor. 15,10. 


1) D. €. ringe, fimple. ?) D. e. indtager. *) D. e. tage fra mig. 
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154, 


Min Sol, min Lyft, min Glæbde. 


Over Spyefangens 1. Cap. 3. Verst), 
MIn Sool, min Lyft, min Ia Død og Satan til, 


alede, 
Min IEju, hiertens Ben, 
Hvor længes jeg at trede, 
Og fomme til dig hen! 
Jeg har en Jule-fang 
3 Hiertet dig at yde, 
Som flal med Taf udflyde, 
Øtelp felv min Troes gang. 
2. Mens Ah!?) de Verdens 

Bomme 
Og Bolte hindre mig, 
Jeg ey faa raff kand fomme 
Til, føde ICju, Dig! 
Her legges fteen og ftød 
Jor Foden alle ftæder, 
I dig jeg mig bog glæder, 
Og maa mig længes bød. 

3. Mand figer mig, Du ligger 

I Krubbe, Øøe og firaa, 
Kun lig en ufel Tigger! 
Seg dig dog gierne faae! 
Nu figer mand, hvad fand 
En arm hos arme gigre? 
Dog hviſtes i mit Ore, 

Du eit aff anden Stand. 

4, Mand figer, at Dig følger 
Kun Kor og Kummer med, 
Og at mand gaar i Bølger, 

3 dine Fode⸗fied! 


Sampt Verdens mægtig flare 


Vil fette dem i Fare, 


Som Dig opføge vil. 
5. Sligt mig vel meget hindrer 
Og ißner mig mit Blood, 
Dog er der lit der lindrer 
Mig ved min Hierte-Rood; 
Jeg veed ey hvad det er! 
Det er en Lyft og Længfel 
At følge Dig, om Vrængfel 
Mig end til Døde fliær. 
6. Du feer dog hvad mig bref- 
, fer”), 
Jeg intet fand formaa, 
Min egen Krafft ey ftreffer 
Til Himmel-høyt at gaa! 
Saa drag mig effter Dig! 
Du flalt ey bruge Svøbe, 
Jeg villig nok vil løbe, 
Naar du fun hielper mig. 
7. £ad fomme Kork og Klemmer, 
Sverd, Øre, Baal og Id! 
Lad Satan og hans Lemmer, 
Og Verden blive vild! 
Drag mig fun, IEfu, foort! 
Det er jo dog en Glæde, 
Si Livet at indtræbde, 
Igiennem Dodſens Poort. 


Thomas Kingo, En Ny Kirke-Pfalme-Bog („Vinterparten“). 1689. 


') Skal være 4. Vers. ’)D. €. 


Men at. *) Smil. Bret, Skade 


Mangel, Brøft. Du fer dog min Broft er formentlig. Meningen. 
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Af Th. Kingo (18). Salmen, fom af Forfatteren er hen- 
ført til 3. Juledag, hvis Evangelium udtaler Opfordringen: Følg 
mig! fil ıffe Plads i Kingos Salmebog. Det er førft i vor Tid, 
ben er begyndt at blive paafljønnet. 

Med V. 7 for Øie ytrer Rudelbach, at „vet lader fig ille 
misfjende, at Ringo har hørt de bybe Toner af Paul Gerhardts 
Salmedigtning, og at han, om end ikle ligefrem efterlignede dem, 
Dog følte fig faa inderlig beflægtet dermed, at de hiſt og her lade 
fig fpore fom Forbilleder*. Om Pfalme-Literaturen, S. 335. 


155. Sode Jefu, Feftens Fyrste. 


SOde IE u, Jule-Jørfte, 4. Om end Engle⸗Lyvs og Wre 
Spüre udaff Jefje Mood, Stinner aff hand Øye-jfteen, 
Bil mand dog faa haſtig tørfte | Ville de dog Tender fliære, 
Effter dit og dines Blood? Til at Inufe ham hans Been! 


Bi i Saar blant Engle⸗Lyd Hand har Gud i fyon og find, 
Sang din Fødfel ind med Fryd, | Hver aff dem er fyvnlig blind, 
Skal vi hyle nu og grade, Deres Øre-hull de ftopper, 
Og i Dag en Liigfang quæde? | Og Guds Naade-Bey tilpropper. 
2. Gifter du ftood op aff Døde,| 5. De paa hannem hart indfalde, 
Stephan førfte Martyr blev, | Støde ham aff Staden ub, 
Hand frivillig vilde bløde, | Band paa JEſum faft mon falbe, 
Med fit Blood fin Troe beffrev! | Meng de banker ham hans hud, 
Sand vaar frifl og uforfærd, Og flaer med en blodig fteen 
Til at føre Aandens Sværd, Hiernen aff hans Hoved-been, 
Hvo det torde vederjige!), Saulus midlertid fig glæder, 
Motte ham med Blufel vige. Trader paa Guds Martyrs Klæder. 
3. Faljfe Tungers Slange-Brodde | 6. Der hand vil til Døden blegne 
Hemmelig paa hannem jtaf, Og har Munden fuld aff Blood, 
Og ved Løgn ham undertraadbe, | Beder hand Gud ey vil regne 
Det blev ald hans Giernings Taf, | Denne deres Synde-Flood, 
De beløy ham meer og meer, Der med hand i JEſu Troe, 
Som faa tüt i Verden fler, Sov hen til Guds evig Noe! 
HErrens Lom og Tempeld Are | ICfus 08 bend Naade fiende, 
Skalke⸗ſtiul maa offte være. I flig Troe vort Liv at ende. 
Thomas Ringo, En Ny Kirfe-Bjalme-Bog („Binterparten”). 1689. 


1) D. e. modfige. 
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Af Th. Ringo (18) over Leltien anden Juledag, Ap. Gi. 
6,8-15; 7,54-60. d at optages i Kingos Galmebog fil Salmen 
endel WSndringer: V. 1,1: Feſtens Førfte. DB. 5,1-6: De paa 
bannem bart anfalde, Og af Staden ftsde ham, Hand paa JEſum 
faft mon falde, Midlertid er hver ham Gram, Steener, flaar ham 
med floor Meen Hiernen af hans Pande-Been. V. 6,4: Dennem 
deres Synde⸗flood. 

I Guldbergs Salmebog (Nr. 85) er desuden ændret V. 2,7: 
Hvo, fom torde bet modfige. VB. 5,6: Knufer denne Helgens Been. 

Mndringen af V. 4,63 er Grundtvigs. Se Hagens» 
Salmer og Rim, 1832, Nr, 53. 

Henvisning til Bibelen : VB. 1,2: Ef. 11,1. V. 2,6 , Handens 
Sverd”: Ef. 6,17. VB. 3,12: Pf. 140,4, 


186. Hvor tryg en Bei. 


HVor tryg en Vey 2. O IEfu bliv 
Eit bu, O ICfu fød, Min Vandrings Rette-fnoor, 
Sig iffe Ney, I Din Naade giv, 
Min fiel, og ffub dig ey, At jeg i bette Liv 
Om bet galdt dit Liv og Død! Miſter ey dit Foodesfpoor! 
Gal du fun foort hvor hand vil, Lag, JEſu, mig ved din Haand, 





Og fee til | Lad din Aand 
Du bliver taus og ty, Oplyvfe mine Trin, 
Og giver Korfet Kyß! Med Naadens Solesjfin, 


Naar fun JEſus Formand er, Jeg i i dine Fied land gaa, 

Og din Byrde med dig bær, At jeg under Korfet maa 

Bel er da din Nevfe-JFær. Wvigt Liv og Wre faa. 
Thomas Singo, En Ny Kirke-Pfalme-Bog (,Binterparten*), 1689. 


Aj Th. Kingo (18) over Evangeliet 3. Juledag Joh. 21,19-24. 
I Kingos Salmebog er Udtrykket „og ffub dig ey” (BV. 1,4) fors 
andret til „unbdrag big ey”. Guldberg har besuden ændret 
B. 1,5: Truedes bu end med Død. BV. l,:-9: Du taus og roelig 
er, Og Korjet taalig bær (Guldbergs Salmebog Nr. 84). 


157. VBerden i det Onde fænfes 
Af Petter Daſs. Se Nr. 248. 
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258. Friſt op! endnu engang. 


Friſt op! endnu engang, 
Vi vil med Bøn og Sang 

3 Aanden 08 foreene, 

At fynge, hvad vi mene: 
Bor Riigdbom, Lyft og Åre 
Skal IE us ene være. 

2. Bal, Sorrig-fulbe Sind, 
Gal med i Stalden ind, 

GU» vil fin Søn dig flente, 

Hvor kand du dig da krenke? 
Bor Riigdom, Lyft og Åre 
Stal JE jus ene være. 

3. Du Stolte, bøy dig ned 
I Hiertens Yomyghed, 

Bejee de ringe Sager, 

Som GUd til Laffe tager: 
Bor Riigbom, Lyft og Wre 
Skal JE us ene være. 

4. Du Gierige, din Stat 
Blev født paa Jule-Nat, 

Lad Ritgdom big ey blinde, 

Men fee, du ham fand finde: 
Vor Riigbom, Lyft og Möre 
Skal JE ud ene være. 

5. Vellyftige, du maa 
3 Stalden ogfaa gane, 

Bort onde Lyfters Brynde, 

Bejee din JEſu Ynde: 
Bor Riigdom, Lyft og Are 
Skal JE ud ene være. 

6. Du Arme, fyng og fig: 

Og jeg er meer end rüg! 

Jeg har i Stalden funden 

Min Sfat i Palter!) bunden. 


Bor Riigdom, Lyft og Wre 
Stal IEfus ene være. 


7. Du Rige, tænk dig om 
Bed IE u Fattigdom, 

See til, du ey forglemmer 

Din YFreljers arme Lemmer: 
Bor Ritgdbom, Lyft og Åre 
Skal JEſus ene være. 


8. I Gamle, lifter?*) hen 
SU eders Siele⸗Ven, 

Gaaer ogſaa med, I Unge, 

Af Hiertens Grund at fiunge: 
Bor Riigbom, Lyft og Wre 
Skal JE ud ene være. 


9. Øvert Wote-Par i fær 
Ved denne Frydefærd 

De Unge Vey ſtal vife, 

Guds Kierlighed at prife: 
Vor Riigdom, Lyft og Are 
Skal JEſus ene være. 


10. Og I velfigned’ Smaa 
Skal ey tilbage ftaae, 
J HErrens Huud og hiemme 
Opløfter eders Stemme: 
Bor Ritgbom, Lyft og Wre 
Skal JE us ene være. 


11. Saa ffal ey Korſets Tvang, 
Ey Døden felv engang 

O8 fra vor ICfu rive, 

Men det flal derved blive: 
Bor Riigdom, Lyft og Wre 
Skal JEſus ene være. 


RP. U. raud, 9. A. Brorſons Pfalmer og ar Gange, 


— ne 


') Eldre — for Bjalter. 


‚Re. 9. 


2) D. e. gaa fagte. 
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Af H. A Brorfon (51) og udlom førfte Gang i , Nogle 


Jule-Pfalmer etc. Tundern 


1732". 


Er optaget uforandret i 


Pontoppidans GSalmebog, Nr. 22, hvorumod den er forbigaaet 


af Guldberg. 


Salmen Glægtffab med „Fryd dig, bu Krifti Brud”, ftreffer 
fig abffilligt videre end til den fælles Melodi. 


159. Til Guds Sus velfommen vær. 
AM. B. Landftad, med Evangeliet Zul. 2,33-40 fom 


Grundlag. 


160. Bi med Forundring daglig maa. 


VI med forundring daglig maa |, Bliv fterf, O lille Kempe, til 


il JEſu Kundflab trade, 

Og i hang boligd Forgaard ftaa 

Med ftoor forundrings glede, 

Hand Krybbe og hand Fødfels fted, 
Dend bør vi med 

Yorundrings Taare væde. 


2. Med Jofeph og Maria vi 
Maa vel aff Under fige, 
At hand til Verdens Trængjels fti, 
yra Thronen vilde ftige 
Og Himlens Serlighed affftaa, 
Yor Øøe og Straa! 
Det Under har ey lige. 


3. Selv Jofeph og Maria kand 
Det Under aldrig glemme, 
At de om Barnets Gudboms ftand 
30 meer og meer fornemme! 
Selv Satan ilfe denne Rood, 
Og Guddoms Flood 
Opryffe Tand og bæmme. 


4. Med Simeon vi ynife vil 
Ald Naade, Held og Lykke! 


Din Fiendes Hals at trykke, 

Sføer dig Krafft, bliv ftert og ftoor, 
Du Himmel-Noor, 

Du Giælens dyre fmykke. 


5. Bliv dennem fun en fnuble- 
fteen, 
Som fig paa dig vil ftgde, 
Lad bennem falde fig til Meen, 
Ja blive ffendt og øde! 
Men reys dem op, fom paa dig 
troe, 
Dem vil du jo 
Med ald din Naade møde. 


6. Men, D Maria, ffal bin Stel 
Og tugtig’ Øierte finde . 
Sit Sverd, fit Korg, fin forrigs 
l, 
Du beſte Jordens Qvinde! 
Det faar ſaa gaa ſom Gud hand 
vil, 
Bær du fun fil”, 
Hand flat dit Saar forbinde. 
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7. Gid vi med Bønnen Dag og 
Nat, 
Med Fafte, Graad og Klage, 
Som Anna tager JEſum fat, 


I alt vor Levnets Dage! 


' At hand 03 faa aff ald vor Nød, 


Fra Synd og Død, 
Bil til fin Glæde tage. 


Thomas Kingo, En Ny Kirte-Pfalme-Bog („Vinterparten”). 1689. 
A Th. Kingo (18) over Evangeliet paa GSøndag mellem 


Zul og Nyaar, Luk. 2,33-40. 
fom de yngre Salmebøger. 


Salmen er udeladt faavel i Kingos 
Qanbftab har bigtet et nyt Vers 


iftebetfor V. 2 og iøvrigt befriet Salmen fra endel Skrobeligheder. 


161. 


. Et belligt Liv, en falig Død 
Hinanden kierlig møder, 


Et helligt Liv, en ſalig Dod. 


4. At have ſtriidt den gode Striid 
Og løbet ufortroden 


De har det fliulte Man i Stiød, | Paa Troens Vey til fidfte Tid, 


Som Døden felv forføder, 

De to maae iffe flilles ad, 
Den eene giør den anden glad, 
Og meget liflig favner. 


2. Naar ben, fom troer paa ICfum 
ret, 
Maa føle megen Plage, 

Da teenter hand, naar hand er tret : 
Eid ingen bog forfage, 

Belan! nu fommer fnart min Død, 
Saa gtør den!) al min Sammer fød 
Og ender al min Plage. 


3. Og faaer hand fiden Dødens 
Bud, 

D tent, hvor født det fmager, 
At hand bar holdet faft ved GUd 
I VFriftelfer og Plager, 
Ja, hvordan det gif op og ned, 
Hand dog en god Gamvittighed 
Beholdt ved JEſu Naade. 


1) Oprindelig Læfemaade: hun. 


vad er det født i Døden! 

Bel den, fin HErre tro har tient, 
Sit Wrinde faa vel fuldendt, 
Og bort i Fred fand fare. 


5.90 Simeon! du Hiertens 
Mand, 

O tufind fold til Lykke, 

Du prydet har din Tiid og Stand 

Med Hellighedens Smykke, 

Du lod en Himmel-Bandring fee 

Til Alderbommens fidfte Snee, 

Og tiente GUd paa Jorden. 


6. Al Berbens Freljer var din 
Stat, 

Du brugte dine Kræfter 
At tiene SErren Dag og Nat, 
Det ftrebte du fun efter, 
Du gif al Verdens Lyft forbi, 
Og naaede paa den trange Stie 
En fød og falig Ende. 


Sml. B. 73. 
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7. Hvad Unber ba, at Dødens | 9. Den blinde Verdens bøde Troe 
Rad!) | Kand ingen Død fordrive, 
Dig ey forfærbe Funde, Den Silkerhedens falffe Roe 
Du gik til hendes Port faa glad | Til fidft fig tabt maa give, 
Som Fugl i Frydens Lunde, Den Hellig Aand 08 føre vil, 
Du tog din JEſum fød?) i Favn, | At al vor Vandring figter til 
Saa reyfte du i HErrens Navn | Bor Faders Pris og Åre. 


Til føde Himmerige. 10. DO! IEfus er-endnu at faae, 
8. Nu denne Troe er Srunden til i Men band vil Javne-tages, 

Et helligt Liv at føre, Har man ey ffønnet før berpaa, 
Naar Sielen JEſum favne vil, |Da flal det dybt beflages, 

Hvor Funde den da gipre At Stelen finder ingen Noe, 
Ham noget vitterligt imod, Før hun ubi den fande roe 


Man vover før fit Liv og Blod, | Sin Frelfer feer og favner. 

Og al den Ting man eyer. 

P. Å. Arlaud, H. A. Brorfons Pfalmer og aandelige Sange, 1867, 
+ 26. 


Af HD. A Brorfon (51). Salmen, hvis bibeljfe Grundlag 
er Evangeliet paa Marias Renjeljes Dag (Kynbelmisje), Luk. 2,22-32, 
fremlom førfte Gang i „Troens Rare Klenodie etc.”, Kjøbenhavn 
1739. 908 Pontoppidan og Guldberg findes den ille. 

Med VB. 1,3, „det fljulte Man” fml. Joh. Aab. 2,17. V. 4,1: 
2. Sim. 4,7. VB. 45.6: Mt. 25,21. 


I et Brev til Provft Pontoppidan i Fredericia flriver Biffop 
Brorfon ben 29. Januar 1760: |, Jmidlertid da det nu er med 
08 gamle Staller mod Flyttefærd, faa tænker jeg paa den gamle 
Simeon med Jefum paa Armene: 


See hvor det gamle Hjerte flog |Øvor ftob ba Glede-Taarers Band 
Aj Himmelglæde, da han tog Som Perler å ben gamle Mand 
Guds Eøn paa fine, Sender, Hand himmeltændte Die; 

Og tet ham lagde til fit Bryft: | For liden var ham Verdens Jord, 
Her, fagde han, er Liv og Lyft | Men han vil op i Himmeldor, 
For alle Verdens Ender! Den Naade at ophøie! 


D! hvad er det godt at være faa vel bekjendt med vor føde Imma⸗ 
nuel, inden vi fomme ind i Døden; thi derfra er ingen Udgang 
uden ved ham”. (Kirkehiſtoriſte Samlinger, I, ©. 194). 


ID. e. Benrad. ?) Oprindelig Læfemaade: født. 
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162. Wied Fred og Glæde far jeg hen. 


Der Lobgefang Simeona beg Altvater: 


Herr, nun låfeft du beinen diener in friden faren. 
Luc. 2,30-32. 


MIE frid und freud ich far dahin | 3. Den haft du allen fürgeftellt 
in Gottes mille, mit großen gnaben, 
Getroft ift mir mein herz und finn, | Zu feinem reich gie ganze welt 
fanft und ftille: beißen laden 
Wie Gott mir verheißen hat, Durch dein teuer heilſam wort, 
der tod ift mein ſchlaf worden. |an allem ort erſchollen. 
2. Das macht Chriſtus, mar| 4. Er ift das heil und ſelig liecht 
Gottes fon, für die heiden, 


der treue Heiland, Zurleuchten, die dich kennen nicht, 
Den du mich, Herr, haſt ſehen lon und zu weiden. 
und macht bekannt, Er ift deins volls Iſrael 

Daß er fei bad leben der preis, er, freud und monne. 


und heil in not und fterben. 
Wadernagel, Martin Luthers geiftlide Lieder, 1856, Nr. XVIII. 


Simeons Kovfang, paa Latin med Begyndeljen: Nunc dimittis 
servum tuum, blev i Kirkens ældre Tider fædvanlig brugt ved 
Bebdetimen om Aftenen, Kl. 9, (ad completorium). Det var en 
vater Tanke at flutte Dagen med Bliklet fæftet paa Livets Aften- 
ftund og paa ham, fom og i Dødens Lime er Lys og Frelſe for 
alle dem, fom forlade fig paa ham. I vore eldfte GSalmebøger 
finde vi derfor altid denne Lovfang optaget. Saaledes i „Een ny 
handbog etc.”, 1529, og i 9. Thomisſons Salmebog, 1569 
(under Nober), i begge med tilføtet Dorologi: „Wre være Fader, 
Søn og den Helligaand, fom bet vaar i Begyndelfen og bliver nu 
og altid i Gvighed. Amen”. 

Denne Sang”, figer Luther, , fom man falder Nunc dimittis, 
inbbefatter to Styller af et krifteligt Veſen i fig, nemlig Troen, 
hvorved vi erkjende Kriftus for vor GSaliggjører, ber befrier 08 fra 
Synden og alt ondt og giver 08 GSaligheden, hvoraf vi have not 
for 08 felv. Derneft bar den ogfaa Kjærligheden til fit Indhold, 
at vi nemlig af Øjertet bebe, onſke og begjære, at ogſaa de andre 
flulle blive oplyfte og erkjenbe RKriftus og faalebes med 08 blive 
falige. Naar vi betente disfe to Stylker i denne Sang, førft da 
er denne Nunc dimittis rettelig funget”. 

I Aaret 1524 udgav Luther fin her aftrykte metrifte Bearbei- 
belje af Simeon® Sang, og fenere optog han ben 1642 i en Sams 
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ling „RKriftelige Sange paa Latin og Tydſk til Brug ved Begravelje”. 
I vort Ritual er den derfor ogfaa nævnt blandt de Salmer, fom 
funne ſynges ved Graven'). Forøvrigt har den itfe alene Iybt ved 
Graven, men ogfaa fra Guds Bernd Dødslete. 

Spener iluttebe fædvanlig fin Aftenanbagt med denne Salme 
og fang ben tillige hver Søndag Morgen. 

Alerede i „Een ny handbog etc.”, 1529, finde Luthers 
Salme fordanffet. Overfætteren er ubeljendt. 


Simeonis Loffang. Nunc dimittis. Luce. ij. 


ME glede oc fred far ieg mv |er mort lif oc all mor falighed, 
been, |i nød oc bøbdjens monde. 


alt effter Guds milie, 8. Zhen baffuer tm Herre nm 
[med eet frit mod fraa thenne fatt fram, 

werben]?) —|for alle folk med ftor naade, 
mil ieg nu fllies: oc til band rige alle land, 


effter the ord fom Bud Baffuer | lader bede oc raade, 
loffuit meg, | med thit byre oc hellige ord, 
døden Tall min føffn morde. fom fynder oc nørd) faft linger. 
2. Thet -gjør alt Jefus Chriſt 4. San er thet Hare oc falige 
Guds fen Uoff, 
then tro?) frelfermand, for alle hedninge 
then ieg baffuer feet med mine | att limje thennom fom ere vwiff, 
øgne |ve Gud ide fende, 
ieg tror wiftt) att han Han er oc thit folks Ifrael?) 
prifj, ære, frøgb oc glede. 
Bfalmebøger fra Reformationstiden, I, ©. TI. 
Med de anførte uvwjentlige MWndringer er Salmen ganet over 
i Thomisſons og Kingos GSalmebøger. Guldbergs har ben 
iffe. Og da ben hos Ringo er fat paa en Dag, fom ille længer 
belligholdes (Marias Renfeljesdag), er den i den fenere Tid kommen 
ud af Brug. 
I fin , VBifitatsbog” har Peder Plade en Formaning til 
Folket, at de gaa gjerne i „Kirken og høre Guds Ord”. Ber fors 





1) Mange af vore Forfædre ere lagte til Qvile i Graven med disfe vakre 
Ord og vemodige Toner: Med Glæde og Fred far jeg uu hen alt efter 
Guds Vilje". Landftad. ?) Er udefadt. ?ı Kingos GSalmebog: 
trofafte. ') Den famme: troer jo forvift. °) D. e. i Syd og Nord. 
*) Thomieføn og Kingo: Iſraels. 
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tæller ban, at noget nær ved 80 fattige Fillere, fom ved Kyndel 
misfetider 1550 ftob ube paa Iſen mellem Sfibene og Saltholmen 
og ftangede Aal, vidfte om ingen Xivsfare, ferend det Stykke I, 
fom be ftob paa, braft ned paa alle Sider og bar dem til Haus, 
hvor 28 eller 29 af dem druknede. „Den Lib", figer han, , de 
vare faa tilfammen og fløde heben paa Iſen, da maatte man høre, 
hvilke der havde hørt Guds hellige Ord flittelig. Der var en 
iblandt de fattige Fiffere ved Navn Hans Bentføn, født udi 
Øbenfe, min gamle Difcipel, med falig Ihukommelſe; han og nogle 
andre raabte til deres Staldbrgdre og fagde: Kjære Brødre og 
gode Naboer, laber 08 ikke falde udi —2 — for vi ffulle bø 1 
dette Band, lader 08 nu fe, om vi have nogentid hørt Guds Ord 
udi vor Livstid, bet vil nu gjelde; vi fe den visfe Død for vore 
Dien, her maa vi blive, det maa iffe andet være!” og begyndte at 
fjunge ben Sang, fom vi nu fjunge før Prædilen: „Nu bede vi 
den Helligaanb”. Det var af Hjertet de fang; der denne var ude, 
da fang de denne Sang over deres egen Død, fom vi fynge over 
Lig, naar vi det jorde: „Med Glæde og Fred far vi nu ben etc.”. 
(Kirkebiftoriffe Samlinger, II, ©. 566 fg.). 
Melodien, af famme Alder fom Salmen, er fandiynlig af Luther. 


163. For dig, 0 Herre, fom Dage Fun. 


For Dig, o Herre, fom Dage Om firfinbstyve en Kempe naaer, 
fun |Desmere han*) har at døte. 
Nartufinder er at regne, | 
For Dig fom Intet!) den liden 4 Men hør og, Derre i beten 


Stun |. Hal!®) 
Bi aande i Støvetd Cane! ma — ret?) af — 7 
2. Som Blomften falmer hver t regne") paa vore Dages 


he ene 
Rofenfind, Og lade din Viisdom raade! 


Som Grad er de?) Kemper gjære; | 5, DO giv 08 dog efter Striden 
De Viſes Funftige Hjerne-Spind Fred, 
Henveires?) fom Spindelvæve. - Og røft efter Sult og Klage, 
3. Halvfjerdfindatyve er Støvets | Ja, met 08 aarle med Miffunds 
Nar, | hed! 
De Stoltefte Strid og Møte, Da glædes vi alle Dage). 


1) Kriftenstivet i Salme-Sang, Nr. 259: Et Dieblik er. *) fældes. 
3) Medfejes. *) Des mer han fun. *) Se ned, vor Herre, og hør 
vort Kald! *) det. 7) tenke. *) Med Glæden i Kvæld din Miftund» 
bed Lad krone be forte Dage. 


27 
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”6. Os overffinne din Herlighed, | Da Fod vi flytte med filkre Fjed, 
Du Glaber af hver en Stjeme!| Da lysner det i vor Hjerne. 
Fillæg til evangelift-driftelig Pfalmebog („Fengers Tillæg”), Nr. 707. 
AN. IF. ©. Grundtvig (38) efter „en Bøn of Guds 
manden Moſes“, Bj. 90. Salmen findes oprindelig i , Sangværk" 
II, 1841, Nr. 27, men er fenere omarbeidet af Forfatteren. 3 
”Kriften-Livet i Salme-Sang” bar ben 7 Vers, og be 2 fidfte lyde 
ber faaledes : 
Ja, ftyrk din Tjener med Kraf:| Os overftraale din Herlighed 





tens Mand, | Som Solen ved Middagstide! 
Og Børnene hans tillige! Og byg over 08 i Graven Fred 
Lad Bærtet lykkes ved deres Haand, Mid Solebjerge- Sljer det blide! 


Lad blomftre med 08 dit Rige! | 


164. Herre, jeg er nn gammel vg graa. 


En Bøn for gamle Fold, 
Aff den lxxi Pfalme, oc Efaie rlvj Capitel. 
M. Thomas Knud Hygom. 





M. D. rir. 
Herre teg er nu gammel oc graa,| 3. Forlaft mig ide, O Herre 
Stor fuagheb vil mig betage, fier, 


Alderdommen er mig fommen paa, | For min Alderdommis lyde, 
Met forrig og droffueljens dage, Forlad mig ide, men hoff mig vær, 
Mit Legemis ftyrde ac Sielens Din godhed lad mig nyde. 

frafft, | Min tilfluct lad mig haffue til dig, 
J mig formindffis dag oc nat, Saa vil ieg prife dig euiglig, 


Det vil ieg for dig Hage. De å bin hielp mig fryde. 
2. Derre du eft min Klippe, mit | 4. Min tro oc trøft, mit haab 
GSlaat, oc bøn, 
Din hielp monne ieg tillide. O Herre vilt bu formeere, 


Du haffuer beuift mig megit gaat, |It frit mod oc - taalmobigheh 
Alt fra min Vngdoms tide. - flän 
Du brogft mig aff min Modera | Gif, oc mit Leffnet re 
Lif, | At teg i din fryct var 
D Herre din trøft du mig nu giff, | At ieg det euige Liff 
Forløff mig fra all quibe, Naar ieg Dette flal ı 
Hans Thomisføn, Den Danſte Pſalme⸗Bog. 1569. 


!) ee (tydſt: entbehren) har å gammel Danft Betydni 


— 








være, m 
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Salmens Forfatter, Thomas Knutføn Hygum, født 1503, 
var fra 1525 af Preit i Nordflesvig, antagelig førft i Rodding og 
Skrage og fiben 1527 ved Xaurentius-Kirlen i Hygum. I det 
Brev, hvorved dette Embede blev ham overbraget, kalder ben fatholffe 
Biflop Ivar Munk ham „vor i Krifto elſtede Gøn", og han maa 
vel bengang endnu iffe have lagt lutherffe Sympathier for Dagen, 
om han end fanffe i fit fille Sind har følt fig hendragen til ben 
nye Læreform. En Forandring heri indtraadte Naret efter, ibet han 
tilligemed be andre Brefter i Nordflesvig blev af Hertug Kriftian 
— Senere Rriftian III — indfaldt til Haderslev, hvor det, fom 
Th. Knutføn felv forteller, „blev 08 foregivet, at efterdi ben 
almægtige Gud havde nu jendt 08 fit hellige Orb, at vi arme Syns 
dere befomme Syndsforladelfe af Guds blotte Naade og Barm- 
bjertigheb for fin Sons Skyld ved Troen, og i faa Maade vil have 
08 befriet af Pavens blinde Jorføring og Vildfarelje, faa havde 
hans Nuade med fin Herre Taders Raad nu befommet tvende lærde 
Mend fra Tydſtland, fom i Haderslev ſtulde læfe ben hellige bibelfte 
Skrift", „og da blev givet Befaling”, forteller han videre, „at vi 
ffulde beføge bisfe lærde Manda Lektier, at vi felo førft ffulde lære 
den vette Lerdom uden menneftelig VBeblandelfe, førend vi lærte 
andre ben”. Bed denne Leilighed beftemtes' tillige, at der flulde 
indfjættes Heredsprovſter, fom flulde have Liliyn med Nrefternea 
Stubering og Lærbom og med heres Forvaltning af det preftelige 
Embede i det hele. Thomas Knutføn valgtes nu til Provft i 
Fros og Kalslunds Hereder og foreftob dette Embebe til 1542, 
da Heredsprovſtierne i Lørning Len opløftes. Den 23. Oktober 
1542 finde vi ham indffreven i det wittenbergife Univerfitets Album. 
Han gav altfar for en Tid Slip paa fit Præfteembede, for at fibde 
ved Neformatorernes Fodder. Hvor lenge han opholdt fig i Witten- 
berg, vides ikke; men under Opholbet ber erhvervede han fig Magifter- 

aden og blev efter fin Hjemfomift Kannif i Ribe. I denne Egen- 
tab omtales han førfte Gang i November 1544. Fra nu af havde 
Er fin Bolig i Ribe, men vedblev dog fom før at beførge fit 
Præfteembebe i Øygum, hvor han, efter Sønnen Han 33 Vidnes- 
byrd, endnu i 1569 prædilede Jefu Krifti rene Evangelium. 

Efter Modet i Haderslev 1528, hvor Prefterne tillige fil Ops 
fordring at tage fig Wgtehuftruer, indtraadte han i AEgtejtanden. 
Hans Huftru hedte Anna, og med hende havde han 12 Børn, 
bvoraf bet ælbfte, født 1. Mart 1532, var Gønnen Hana, den 
befjendte Galmebigter og Galmebogsudgiver. Da Hans i 1557 
fom fom Rektor til Nibe, og her blev ført ind i Arbeidet med at 
gjøre Udkaſt til en banff Kirfefalmebog, var hans Fader ham behjælpe» 
lig og leverebe endog et Par originale Salmer til det betydnings- 
fulde Bert. Den ene af dem er den ovenfor aftrykte. „Den giver 
på", figer H. F. Rørbam, „et ſmukt Billede af den gamle 
Herrens Jjener, ber fljønt Haaret var graanet og Kræfterne havde 

27" 
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taget af, bog iffe havde miltet Tilliden til ben Gud, fom havde 
været hans Klippe og Hjelp fra Ungdommens Dage af”. Den 
anden handler om „ven Friftelige Kirkes Alderdom“, om bend mange 
og ftore Brøft, og gaar faa over til inderlig Ben, at Herren Jeſus 
Kriftus vil „fee til fin arme, gamle Brud". 

Thomas Knutføn overlevede iffe alene fin Søn Hans, 
men fulgte ogjaa flere af fine andre vofsne Børn til Graven, Han 
bøbe ben 5. Januar 1581, 77 Aar gammel. Lyfcander giver 
ham bet Vidnesbyrd, at han befad fortrinlig Lerdom i den hellige 
Strift og var godt hjemme i verbålige Vivenffaber, var en veltalende 
Predifant og fortrinlig Digter. Rudelbach anfer Thomas 
Knutføns „Bon for gamle Folk” fom Kronen for alle Datidens 
danffe Salmer — „en Perle og MEdelften i den banffe Salme: 
literatur, hvis Glans ilfe fan blegne i nogenfombhelft Li”). 

Ny Kirkehiſtoriſte Samlinger, 2. B. ©. 253 fg. 


165. Bor Tro er den Forvisning paa. 
DEr glaub’ ift eine zuverficht | darin wir das mit augen fehn 


zu GOttes gnab' und güte, als gegenwärtig für und ftehn, 
die jeined Geiftes kraft und licht | mas Gott uns hat verjprochen. 
und bringet ind gemühte, 4, Der glaube bhöret, fåmedt 
ein unbemeglid fefter grund und faut 
auf Gottes mort und ew'gen bund | die unfidtbaren Dinge; 

in feinem Sohn geftiftet. darauf mein here traut und baut, 

2. Er ift ein göttlicher beweiß, | macht, daß id frölid finge: 

den GOttes zeugniß giebet, GOtt ift mein GSOtt, fein Sohn 
daß er uns felbit zu feinem preiß mein Seyl, 
in feinem Sohne liebet, der heil'ge Geift hat mir mein heil 


der mad't bas her fo gant im himmel fhon verfiegelt. 
gewiß, 5. Nun foll der böllen gantes 
das es ohm” alle hindernig 
zu GSOtt in Ehrifto eilet. mich ferner nicht erfchreden, 
3. Der glaub’ vit ein gewiſſes die fünden, die wie fand am meer 
gubt, mid wollen faft bebeden, 


ein lebendiges mefen, zerftäubet GOttes liebe fort: 
daburch dem hertzen fo zu mubt, ich höre Chriſti kräftig's wort: 
wie wir im worte leſen, ſie ſind dir ſchon vergeben. 


') „Om Pſalme⸗Literaturen“, S. 282. 
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6. Stürmt denn der fatan auf 
mid au 


mit 3meiflenden gedanden, 


big es hindurch durch alles bricht 
und GDttes liebe findet. 


9, Indeſſen ftårdt und mehret fid 


fo fpridt bles mort mein hertz der glaub in ſolchem Tämpfen, 


zur ruh' 
und flehet feit im manden. 
Nichts macht mir ferner angſt und 

ſchmertz, 
mein glaube ſiehet Gottes hertz 
in Chriſti blut und wunden. 


7. Iſt oft mein glaube ſchwach 
und klein, 
wenn trübſal ſich erhebet, 
ſo muß es doch ein glaube ſeyn, 
weil er nach hülffe ſtrebet; 
ſo lange ſich die hoffnung regt, 
die mich nach Gott in Chriſto 
trägt, 
ſo iſt ein glaub im hertzen. 


8. Drückt meiner fehler menge 
mich 
und ſchlägt das hertz darnieder, 
erhebt der alte drache ſich, 
ſtellt GOtt ſich ſelbſt zuwider, 
fo kämpft und ringt des glaubens⸗ 
| lidt, 


und GOtt Hilfft felbft recht mun- 
derlich 

den zweifel in mir dämpfen, 

daß ich im glauben hoffen fan, 

wenn finjternig mid um und an 

umgeben und verfdlofjen. 

10. Ich weiß, an men ich gläuben 

fan, 

das foll mir niemand nehmen, 

GOtt ift mein freund, den lauff’ 
id an, 

fo fan mid nichts beichämen, 

er Låp't die nicht, die auf ihn fehn 

und wenn aud alles foll zergehn, 

fo glaub’ ich feinem worte. 

11. In diefem glauben will ich nun 

getroft und freudig leben, 

in GOttes liebe will ih ruhn, 

in JEſu munden fåmeben, 

fein Geift foll pfand und zeugniß 

feyn 
und fo will id in GO allein 
durch meinen glauben leben. 


3.9. Schrader, Volftändiges Gefang-Bud. Tondern. 1731. Nr. 590. 


Denne Salmes Forfatter, Johan Herman Schrader, født 
i Hamburg den 9. Januar 1684, var førft Preft i Oldeslohe i 
Wagrien og fra 1726 Konfiftorialraad, Provft og Sognepreit i 
Tonder i Slesvig). Her havde han i fine 8 fidfte Leveaar H. YA. 
Brorfon til Medarbeider. J 1731 udgav han den faafaldte 
Tonderſte Salmebog, hvis fuldftendige Titel er: ,Bollftåndiges 
Gefang-Budj in einer Sammlung Alter und Neuer 'Geiftreiden 
Lieder, Der Gemeinde GOttes zu Tondern zur Beförderung der 


1) San var desuden en Tid Informator hos Prinfesfe Charlotte 
Antalie. 
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Andacht bey dem öffentlichen GOtte3-Dienft, und befondern Haus 
Übung gewibnet”. Den indeholder 1157 Salmer, hvoriblandt 23 
af Schraders egne. Angaaende denne Bog opftod en heftig 
Strid, da man fynte8, at den lagde en altfor eenfidig Forfjærlighed 
for det nye og altfor liden Sfaanfel mob det gamle for Dagen. 
Det mærfeligfte ved Bogen er for 08 den Omftændighed, at ben 
med Henſyn til Salmernes Ordning er Forbilledet for Brorfons 
„Troens rare Klenodie”, og tillige den Kilde, hvorfra Brorfon 
har, paa faa Undtageljer nær, hentet Originalerne til fine fra Tydfil 
overfatte Salmer. 


Schrader, fom bøde ben 21. Oktober 1737, faar af Pons 
toppidan bet Vidnesbyrd, at han bar alvorlig Omforg for, at 
Zions Glade funde helbredes (Annal. eccl. IV. ©. 162). Ogfaa i 
„Menoza”, XLVII. Brev, omtales han af den famme Forfatter 
fom en for Guds Riges Sag meget nidkjær Mand. | 


I „Nogle Pfalmer Om Troens Grund. Ubdgivne af H. A.B. 
LØNDER. 1735" har H. A. Brorfon leveret følgende Over⸗ 
fættelje af Schraders Salme: 


Bor Lroe er den Forvisning paa, | Hvad ingen fer, det feer hun 
At vi GUds Naade have, grandt, 
Som ingen af fig felv fand faae, | Og ved, at det er evig fandt, 
Men det er Aandens Gave, Hvad GUd i Ordet lover. 

Den fafte Grund i Hiertet lagt 
Bed Ordet, om ben Naade-Nagt, 4. Ufynlige og høye Ling 
(he: sö Kand Troen fee og høre, 
Som er i Chrifto ftiftet. GR 2 
... | Og midt i Sulfe Fryde Spring 
2. Den er et faft og ftærkt Beviia, — 
Som GUD i Hiertet fri Mod Naadens Soelſtin gigre, 

e i Sie x ſtriver GUd er min GUd, og ved hans 
At hand os, ſig til evig Priis, Hand 
3 Chrifto Naade giver, Eur d 
At vi ey mere ſtaae i Tvil, eg Dar all men Auen 00, 


Men løbe ligefom en Pil) Thi JE us i mig lever. 


Til IE u Blod og Bunder. 5. Hvad vil nu Satans gandffe 
3. Et eget Vejen er vor Troe, Hær 

Et meget mægtigt Gode, Med mine Synder gøre, 

Som føle3 udi Sielend Moe | ab ham dem alle, hver i fær, 

Og giør 08 vel til Mode, | Mig til Gemytte føre”), 


) Drinbelig: lige, fom en Bill, Til o. f. v. 3) D. €. foreholde mig 
em. 
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Jeg veed vel, at min Synd er 
ftor, 

Men IG ud figer i fit Ord: 

De ere dig forladne. 


6. Dit Ord, dit Ord mig giver 
Roe 

Og er mit fafte Anker, 

Naar Satan ftormer mob min Troe 
Med mange tviiljom Tanker, 
Hvad agter jeg hans Trufel meer, 
Min roe GUds milde Øierte feer 
Igiennem JEſu Bunder, 


7. Er Troen ofte fvag, i fær, 
Naar jeg af Korfet trænges, 
Saa maa dog Troen være der, 
Saa lange Sielen længes, 

At finde Hielp, og merke fand 
Af Haabet fun det mindfte Grand, 
Sar er der Troe i Siertet. 


8. Forſtrekkes jeg for mine Feyl, 
Øvorved fig Satan glæder 
Og truer mig med Lovens Speyl, 
Gud felv imod ham træder!), 


Og flaaer fig giennem alle Her, 
Til hun fin ICfum finder. 

9. Imidlertiib formerer fig 
Bor roe, jo meer man fæmper, 
I fær, naar GUd tiit underlig 
Bor Fiende flaaer og bæmper, 
At man i Troen haabe fand, 
Naar vi i Korfet8 mørke Stand 
Slet ingen Hielp kand flue. 

10. Jeg veed, paa hvem min 

Troe er fat, 
Ham faaer man mig at unde, 
Hven GSUd fun holder for fin 
Stat, 
Skal aldrig gaae til Grunde, 
Bel ben, fom bygger faft paa GUd, 
Lad bet faa tumles inv og ud, 
Hand ftaar, naar alting ligger. 

11. Saa vil jeg da i denne roe 

Mit gandſte Levnet føre, 

I JEſu Vunders føde Roe 

Mit Hierte Iyftig giøre, 

Hans Aand er mig et Pant derpaa, 
At endelig min Troe flal faae 


Saa blinker altid Troens Sverd | En fød og falig Ende. 
P. A. Arlaud, H. A. Brorfons Pfalmer og aandelige — 1867, 
. 119. 


Dptaget i Bontoppidans Salmebog med WEndring af B. 6,1: 


Det ord, bet ord; og V.8,6.7: 
finder. 


hver en hær, Til den fin ICjum 
Fra Pontoppidans er ben gaaet over i Guldbergs 


Salmebog, men har her fanet endel flere Rettelfer: 
B. 2,5.6: At vi ey mere ftane i Tvivl, Men løbe i en hellig 


Jil. V. 9,2 fg.: 


Bor Vroe, jo meer ber kempes, I fær naar 


Fn og Kigdets Svig Med hellig Iver dempes, Vg vi paa Herren 


fan. %. 11,1-4: Saa vil jeg 


da i denne Troe Mit gandfle 


iv frembrage, Og i min Jeſu føde Roe En hHhimmeljt Glæde fmage. 


2) Gjengiver ille Schraders Tante: om Gud felv bliver. min Mods 


flanber, faa o. f. v. 
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J ftærtt forfortet og endret Skiffelfe har Salmen faaet Plads 
i „Rriftiania-Tillegget” under Nr. 623. 


Henvisning til Bibelen. 


Hebr. 11,27. 
8,33. Mt. 9,2. 


B. 1: Ef. 2,8. 
m. 4,18 fø. V. 4: Sebr. 11,16 V. 5: 
VB. 9 (10): 2 Sim. 1,12. 


Øebr. 11,1. 


166. O bvilfen re. 


O! hvilfen Gre, 

Og al Begrib for ftor, 
Sans Børn at være, 
Som i det Øøye boer, 
Naar man er bleven 

il HErren ret omvendt, 
Ira Verden reven, 
Med IEiu vet bektendt, 
J Himlen flreven 


Med Lammets røde Prent. 


2. O bhville Smykker 
Fra Himlene er bet! 
D alle Lyller, 
D alle Ting i eet, 
Naar, hvad 08 (fader, 
Bi Fand for Thronen gaae 
Dg fige: Faber, 
Dit Barn du bielpe maa, 
O GU! hvor lader 
Det deyligt der at ftaae! 
3. Lab andre falde 
Dig, hvad de kalde vil, 
Hvad bereå Galde 
Og Søgne figer til, 
Naar du undrender!) 
Den onde Berbens Garn, 
Og hun dig kender 
Og agter for et Skarn, 


Guds Hierte brænder 


Imod dig, fom fit Barn. 


| 4. D Bierge-Loppe 


: Af Friheds Herre-Stand, 
Naar man er oppe 

Fra Verdens Leer og Sand, 
Er ſovet rolig 

| Fra hendes Tummel ben, 
Og nu fortrolig 

Med Sielens befte Ven, 
Og Gud fin Bolig 

I Giertet har igien. 
5. O Sielens blide 
Og rette Thabor8 Moe, 
J JEſu Side 

Og Purpur-Saar at boe. 
O Hiertens Fryber 

Og Paradiis vaa nye, 

I Naar Sielen bryder 
Igiennem Mørk og Skye 
| Og Øvile nyder 

I JEſu Vunders Lye. 

| 6. Qvo Fand udfige, 


Naar Himlens Rige 

3 Stelen ret opgaaer, 

| Naar Bruden fvarer 

I Jil hendes Brudgoms Nøt, 





') Tydſt: entrinnen, undlobe, frelfes fra. 


Hvad Ghrifti Kraft formaner,. 


V. 3: 
Rom. 
B.10 (11): Ef. 1,14. 





Naar hand forklarer 

Sig felv i hendes Bryft, 

Naar Sindet farer 

Fra Berben op med Lyft. 
7. O fuursfortiente 

Min Sieles Fryde-Stund! 

D føde Mente 

Af JEſu Marterd Pund, 

Er Førfte-Grøden 

Saa meget angenem,*) 

Hvad Engle-Jøden, 

Som der Tfal jettes frem, 
Naar efter Døden 

Jeg fnart ffal fomme biem? 
8. Som paa hand Himle, 

Der Verdens Grund har fat, 
GStiernerne vrimle 

Imod den mørke Nat, 
Saaledes brænder 

Min ICju Kierligheb, 
Hvor jeg mig vender 

Og tænfer op og ned, 

Og mig omfpender 

Som Himlen felv faa bred. 
9. O! jeg har fundet 

Lykſalighedens Stand 

Og født forvundet 
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Min førfte Fodſels Band. 
O hvor fornøyet 

Er nu min arme Siel, 
Før dybt nedbøyet 

Til Jorden, fom en Trel, 
Nu høyt ophøyet 

Med fin Immanuel. 

10. Naar jeg ffal tage 
Mod Dødena fidfte Bud, 
Da fand jeg drage 
Med Glæde til min GU»), 
Lad Hiertet jvede, 

Saa bliver Sagen far, 
Den Kuld og Hede 
Mig ikke fynes fvar, 
Som allerede 

Min GUd i Armen har. 


11. Lab Graven flille 
Mig ved mit Legems Grav, 
Rad Orme pille 
De døde Bene af, 
Zuft bet fand lindre 
Min daglig Kamp og Speed, 
Øvad Tand bet hindre, 
At Støvet falder ned? 
Hiſt Hal det?) tindre 
J evig Herlighed. 


P. A. Arlaud, 5. U. Brorfons Pfalmer og aandelige Sange, 


Af HU Brorſon (51). 


1867, Nr. 229. 
Salmen, fom er fammendraget 


og lempet af M. B. Landſtad, findes førfte Gang i „Troens 
Rare Klenobie,” 1739, blandt Salmer „om de Troendes bie Adel- 
Hab.” I Sirfefalmebøger har den tidligere ilfe været optaget. 


1) Tydſt: angenehm, behagelig, ,fød og kjær”. ?) Oprindelig: hun. 
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167. 


Til Gude Maret bafter. 


Prøvelfe ved Naret3 Udgang. 


Lil Ende Maret hafter, 

Min Gud, har jeg det brugt! 
Har jeg afftaaet Lafter, 

Og agtet Naadens Tugt? 

Er jeg, fom blev bedaget 

I Tidens Sfolegang, 

Til bedre Liv opdraget 

Bærd hine Engles Rang? 

2, En Dag den anden fendte 
Grfaring, Klogſkabs Bud, 
Forſtod jeg det, og kendte 
Derved mig felv, og Gud? 
Bør Aar at funne tale; 

Hoi laae da min Forftand 
Endnu faa tit i Dvale, 
Som anftaaer ei en Mand? 


3. Har Kors og Kummer bøiet 
Mig efter Herrens Sind? 
Blev jeg i Gud fornøiet, 
Og Himlens Billie min! 
Gaaer jeg, fun hvor den kalder? 
Jiltager jeg hvert Fied 
3 VBitsbom, fom i Alder, 
Og piner Evigheb? 


4. Guds Miftundhed har undet 
Mig Livet, Fred og Sands: 
Men har den mig og vunbdet, 
Saa Hiertet blev fun hans? 

D fulgte jeg ham efter, 
Som bød at elſte hver? 
Anvendtes mine Kræfter 
Til Savn for Menneiter ? 


5. O Gud, du dig forbarme! 
Du Synd forlade vil. 

Øvo er jeg bog, jeg arme, 
Du førte hidindtil? 

O bielp mig end at løbe 
Den Kamp, fom foreftaaer! 
Saa vil jeg igienkisbe 

De forbigangne Aar. 

6. End lever mangen Synber, 
Som fpilbte Naabens Tid. 
Man ender og begynder 
Med Maret daarlig Id. 

Hvem er det, I forhaaner? 
Den Guds Langmobighed, 

Som ederd Aande flaaner, 
Giør I af Naade fed. 

7. Maaſtee bet Nar, fom tommer, 
Blant ebers ei er telt; 
Maaſtee har alles Dommer 
Jer Dom i Brede feldt. 
Elendige, fom bvæle 
At føge Naadens Stat! 

Nu krover ever Siele 
Maaſtee i denne Nat. 


8. Om Tid er end tilbage, 
Kun Tidens Herre feer, 
Han tæller vore Dage, 
Og ordner hvad ber jfeer. 
Stig derfor ei: I Morgen — 
O Synder! fom ihu, 
Du bar for den ei Borgen, 
Du eier fun et Nu! 


Jafob Johan Lund, Forfjøg i den Hellige Poefie og Aandelige 


Sange, 1775, Nr. 26. 


427 


Jakob Johan Lund, Salmens Forfatter, er født 2. Marta 
1725 i Gønderjernløfe i Sjælland, hvor hans Fader, Peder Ja: 
Tobfen 2, var Preft. Han nød omhyggelig Undervisning hjemme 
til fit 15. Aar, fom fiden til Holbek og 1744 i Roskilde Stole, 
hvorfra han dimitteredes 1745. Saaſnart han havde taget de førfte 
Eraminer, vendte han bjem igjen, for at hjelpe fin gamle og fvages 
lige Fader. Efter 3 Aars Forberedelje i Hjemmet underkaftede han 
fig Embedsexamen, og da Faderen nu var ftadig ſengeliggende, befør- 
gede han i 2 Aar fom Kandidat Prædikegjerningen for ham. Da 
Denne var bød, tilbragte Eønnen 5 Aar i Kjøbenhavn med Under: 
visning og videnffabelige Sysler og forføgte fig allerede dengang i 
„ven hellige og moralſte Digtning.” 1758 beſtikkedes han til Felt- 
preft og fulgte be Stopper, ber ftod i Holften, da Ausland truede 
Danmark med Krig. Efterat Freden var filret, blev han 1763 
faldet til Preſt i Gtubbefjøbing paa Falſter, forflyttedes 1775 til 
Stege og blev tilfidft Provft paa Møen. Han havde en tung og 
ved Sygdom haardt prøvet Alderbom og døde den 12. Juli 1798. 
Han var gift med Mettea Jafobea Alsbach, en Datterbatter 
af Hans Egede, hvis Liv han har flildret i fin Bog: „Billop 
Hand Egedes Xevnet.” 1778. Af hans Salmer blev følgende 9 
optagne i Guldbergs Salmebog: 


Nr. 25. O Jefu, din Hukommelſe (Overjettelfe). 
— 88. Til Ende Aaret halter. 

— 187. O Helt, fom undertvang al Død. 

— 252. O Jeſu, Troens Øtemed. 

— 261. Bort med ben Troſt, fom ei beitaar. 

— 270. Horſtarernes høtlovet Gud. 

— 288. Alting tjener dem til gode. 

— 330, Bær glad, o Gjel, og frygt dog ei. 

— 388, Hjelp mig min Gud at prife. 


„Paa Jakob Johan Lund — figer Rubelbad — for: 
reften en «bel og elftværdig Digter-Indivibualitet ligefom Gellert, 
af hvem ban har overjat eet Digt („Der Ghrift,” 1755), fer man 
fjendelig det førfte i Xroedbegrebernes Opløsning i moraliferende 
Rim, en udførlig Naturbetragtning, hiſt og her vanffelige Ordføi- 
ninger, en Opdyngelfe af Spørgsmaal, hvor de gamle affirmerede 
fjælt og freidigt — men man fer dog ogſaa, i det mindfte i hans 
Traftefalme for Døende: „Ber glad, o Gjel, og frygt dog ei,“ at 
ben Herre her, fom overalt, har fin Bei, han, der ille vil ubflulte 
den rygende Lande og ikke fønderbrybe det knokkede Rør.” (Den 
Danfte Pfalmedigtning, Il, S. 371 fg. Barfod, Yalfters Geift- 
lighed, II, S. 9. Rubebad, Om Pfalme-Literaturen, S. 370). 
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168. Et NWar vi atter fe at fænte. 


Zum neuen Jahre. 
Que. 13,8. 


Ein Jahr geht nad dem andern | Komm, Tod! der Ales fchläget, 


bin, 
Der Ewigkeit entgegen. 
AH! möchte dod der träge Sinn 
Dies fleipiger ermågen. 
Ad, brådte dod ein jedes Jahr 
Viel neue gute Friidte bar! 
2. Allein, wo ift, wo ift die 
Frucht, 
Die wir bisher getragen? 
Wie oft hat Gott umſonſt geſucht, 
Wie hat er müſſen klagen! 
Es that ihm weh', wenn ſeine 
Hand 
Anſtatt der Frucht nur Blätter 
fand. 
3. Haut ab, ſpricht er, den kahlen 
Baum, 
Der keine Früchte träget! 
Was nimmt er andern Saft und 
Raum? 


Komm, leg’ die Art der Wurzel 
an, 
Thu’ einen Streich, fo iſts gethan. 


4. Allein der treue Hetland fpridt: 
Laß ihn dies Jahr noch ftehen! 
Trägt er nod) feine Früchte nicht, 
Ich Hoff’ fie nod zu fehen. 

Ach, halt” des ftrengen Urtheils 

Lauf 
Dod dies Jahr noch, mein Vater, 
auf. 


5. So gieb denn, lieber Heiland ! 
Kraft, 
Dies Jahr viel Frucht zu bringen, 
AG, laß doc) deines Geiſtes Saft 
In unfre Zweige dringen. 
Schütt’ aud auf unfrer Xeltern 
Haus 


Biel Gnade, Kraft und Gegen aud. 


Pafig, D. Joh. Jac. Rambach's geiftliche Lieder, Seipsig 1844, 
r. 153. 


Salmen er bigtet af Johan Jafob Rambach (42) og overfat 





af M. B. Landftad. Med Henfyn til Originalen Slutnings⸗ 
linjer bemerkes, at Salmen af Forfatteren er fat blandt , Kinder: 
lieder” (Børnefange). 


169. gjennem Tidens Plager. 


DUrch Trauren und durch Plagen, | bin id, GOtt Lob, gedrungen: 
durdH Noth, durd Angft, dur | Die Jahr ift Hhingelegt, 

Bein, |dir, GOtt, fey Lob gefungen, 
dur) Hoffnung und burd Klagen, | mein Hertze wird erregt. 
dur) manden Gorgen-Stein * 
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2. Der du mid haft erbauet, 5. Soll ich verlafjen fiten? 
in dir befteht mein Seil, HErr GOt, dein Wille gilt. 
dir ift mein Glid vertrauet, Soll id in ängſten ſchwitzen? 
du bift und bleibft mein Theil, | Mein Heiland, wie du milt. 
Du haft mid wohl erhalten, Soll id dann Krandheit leiden? 
du bift mein fefter Troft, id mill gehorfam feyn. 
dich laß ich ferner malten, Sol id von bannen fcheiden ? 
wenn mid die Noth anftoft. HErr, dein Wil ift auch mein. 
3. Mein GOTT, O meine Liebe, | 6. Soll id zum Himmel dringen ? 
was Du mwillft, will aud id, gar gern, D GØtt mein Liedt, 


gieb, bad ich nicht? veriibe, fol mid die Höll einjchlingen ? 
mad irgend mider did). Ach dieſes willſt du nicht. 

Dir ift mein Will ergeben, . | IH habe zwar verbienet 

ja er ift nicht mehr mein, die rothe Höllen-Glut, 

diemweil mein gantes Leben du aber bift verſünet 


dein eigen milnfdt zu feyn. durch deines Sohnes Blut. 

4. Nad dir fol id mich Schicken, | 7. Heut ift dad Jahr befchlofien, 
und HErr ich mils aud thun. HErr, deine Gnade fey 
Soll mich die Armuth drüden? heut auff mich neu gegofjen. 


ih will dabey beruhn. Mein Herke werd aud neu. 
Soll mid Verfolgung plagen? Leg id die alten Sünden, 
ja HErr, befiehle mir. fo werd id, GOTT, bey dir 
Soll ih Verachtung tragen? aud neuen Segen finden, 
AG! ich gehord auch hier. dein Wort verfpridt es mir. 


Chrijtliche Andadts-Flamme etc. Riga, 1679. Nr. 645. 


Af G. V. Sacer. Gotfred Vilhelm Sacer er født den 
11. Juli 1635 i Naumburg. 20 Aar gammel fom han til Uni 
verfitetet i Jena, hvor han i 4 Aar ftuberede Filofofi og Jus, var 
derpaa i 2 Aar Sekretær hos Geheimeraad v. Platen i Berlin, 
ladfagede fiben fom ØSovmefter flere unge Gtuberende til forjtjellige 
Untverfiteter i Tydſtland, Holland og Danmark og var endog 17/3 
Nar i Krigstjenefte. 1670 nedfatte han fig fom Advokat i Brundvig, 
tog Aaret efter Doktorgraden og forflyttedes 1683 til Wolfenbüttel 
fom Kammeradvofat og blev Kammerfonfulent ſammeſteds 1690. 
Som Retalerd og Statsmand var han i hei Grad famvittighedsfuld, 
og fom Advokat faa uegennyttig, at han førte uformuende Klienter® 
-Sager uden Betaling, tildels endog paa egen Vefoftning. , Han hed 
Sacer (9: den hellige), er der fagt om ham, og Sacra (9: det hellige) 
var hans fornemfte Maal og Med.” I de fibfte 10 Uger af fit 
Liv led han meget af en haarbnalfet Hofte og døde ben 8. Septeme 
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ber 1699, Han pnffede, at der ved hans Jordfeftelfe ſtulde tales 
over Pf. 73,23.24. 

Han var fom Digter hædret med den feiferlige Laurbærkrana. 
En jmuflere Kranz er dog den, han felv har bundet: de 65 Salmer, 
han har bigtet. Et Blad i denne Krans er ovenftaaende Salme 
ved Aarets Slutning; et andet Blad i famme Krans er Pintfefalmen: 
„Den Idræt Gud er tekkelig,“ og et tredie er Gravfalmen: „Kom, 
Mennefle, at flue mig.” Flere end disfe 3 Salmer ere iffe over: 
fatte paa vort Maal, men hvad der er blevet 08 tilgjængeligt, gjør, 
at vi mindes den gudfrygtige Jurift med Lalnemmelighed. 

Hans ovenfor aftrykte Salme er frit og aandfuldt overfat af- 
M. B. Landftad, fom iftedetfor V. 6 har Ddigtet et nyt. 


170. Tiden fvinder. 


| Aria. 

Op af Synden, Da din Time er faa fort. 
Op af Dynden, D! du faaer jo ey at vide, 
Snart her op, du Adams Barn!| Hvor din Død fand ftane paa Luur; 
Du er veltet Tonk par Evigheb i tide, 
Nok og æltet Om den ey ſtal blive fuur. 
Ned i Ondſtabs dybe Starn. 3. Hold dig færbig, 
Ey, hvi ligger du og fover! Reen og værdig 
Kom din flidne Siel ihu; Til din floere Brykups-Fæft! 


Naadens Floed ben Igber over; | Fil at være 
Reys dig, ſtynd dig, vaſt dig nu. | Der i re 


2. Siben foinder, Zefu Brud og Himmel-Gieſt! 
Tiden rinder, Bud han bød dig; ftræb at trode 
Tiden flyver haftig bort; Pyntet frem ved Bøn og Boed: 
Lag dig vare Tvet da firar dit fmittet Klæde 
3 din Fare, Hvidt i Lammets røde Blod: 


Ambrofius Stubs Samlede Digte, Tredie Udgave, beførget ved 
Frederik Barfod, 1852, ©, 28. 


. Salmen3 Forfatter, Ambrofius Stub, Skredder Kriftofer 
Pederfen Stub og Kriftenfe Ibsdatters yngfte Barn, blev 
født i Gummerup ved Asfens i Mai 1705 (bøbt 17. Mai), Yan 
fom ind i Odenſe Iatinffe Skole, blandt hvis Difciple han findes 
1718, gjennemgif fidben Gymnafiet og blev indffreven fom Student 1 
Juli 1725. Om ban i de paafølgende War forblev i Kjøbenhavn 
eller, hvad der er fandfynligere, tog ud fom Hußlerer, ved man ille. 
1735 blev han gift med Mette Katrine Schousboe og boebe 
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da en Tid i Langfted. Sandiynligvis blev han om faa Aar Enke⸗ 
mand og begyndte fra nu af et omflakkende Liv, ivet han fnart her 
og fnart der tog Tjenefte fom Huslærer eller Skriverkarl. I længere 
Tid flal han have opholdt fig dela paa Brahesholm i Fyen og dels 
paa Thorſeng hos en Oberitlieutenant Nils Juel. Om hvorledes 
han fom berfra (i 1752) fortælles følgende: Juel var en dygtig 
og begavet Mand, men derhos yderſt baard, raa og upaalidelig. 
508 ham var Stub Skriverkarl og tillige Bibliothefar, og han havde 
erhvervet fig et Slags Net til i fine Digte at fige fin Herre, hvad 
denne ellers ille taalte at høre. Men Gandheden blev ham dog 
tilfibft for alvorlig, og tjær havde et vift Digt fornærmet ham .faa- 
ledes, at han befluttebe fig til at befri fig for den befværlige Fors 
fatter, fljønt han dog iffe havde Mod til at gaa altfor aabenlyft 
til Verks ved fin Beflutnings Udførelje; faa megen Magt havde 
Digteren over ham. Men en Dag havde han fremmede hos fig, 
og, mebeng be fad til Borba, fendte ban Stub op i fin Bog» 
famling, fom for at hente en vis Bog. Her modtoges nu denne af 
tvende forflædte Karle, der uden videre greb ham og førte ham om- 
bord i en Baad (i hvilken han dog ſtal have fundet famtlige fine 
Giendele), fom giebliffelig bragte ham til det nærliggende Fyen. I 
Slutningen af 1752 fom han til Ribe, hvor han tilbragte Reften 
af fit Liv fom Lærer for flere høtereftaaende Embedåmændå Børn. 
Han døde ben 15. Juli 1758 i den yderfte Armod. Om hans 
Salmer og aandelige Sange figer Brandt og Helveg, at de, 
felv om de ille bhjemle fin Forfatter nogen bei Rang blandt 
Salmedigtere, dog netop paa ben Tid ere ligefom et forfriffende 
Nandedrag mellem rimet Jammer og jammerlige Rim, !) og Rudel⸗ 
bad kalder Digteren en høitbegavet poetift Aand, ber uden Tvil 
ogfaa vilde have naaet et beit Trin i Salmedigtningen, hvis ille 
hans med megen Møte og Tryk Ljæmpende Liv havde valt faa 
mangen Frugt i Jødfelen.*) Den førfte Samling af Stubs Digte 
udlom førft 13 Aar efter hans Død og var beførget ved Preften 
T. ©. Heiberg (+ 1819). I denne Samling er ben ovenfor af: 
trykte Salme optaget fom Nr. 8. En anden Udgave, fuldftændigere, 
men endnu mere fljødesløs end Heibergs, beførgebes 1780 af 
Digterend Søn, Kriftian, der var Dean paa Langeland. Denne 
Samling er Kilben for Nr. 240 hos Landſtad: „DO min Siel, 
du gaar og vanker.” 


Kilde: Fr. Barfoba Udgave af Ambrofius Stub3 Samlede Digte, 
1852, ©. XII fg. | 


') på Danfle Pfalmedigtning, IT, ©. 371. *) Om Pjalme-Literaturen, 
. 365. 


432 


171. Nu trade vi til et nyt Mar. 


Nun treten mir ing neue Jahr:| 2. Gieb uns bein Wort und 
Herr Jeſu, rett uns aus Gefahr; Sacrament 
wend ab in dieſer böfen Zeit im Lande bis an unfer End; 
Krieg, Theurung, Neft und alles | befrön bas Jahr mit deiner Gut 

Leid, und uns mit Segen überfchütt, 
wir bitten: laß dir indgemein Daß foldes Amen fei und wahr, 
die drei Hauptftånd befohlen fein. | von Herzen wünfcht der Chriften 

Schaar. 
Unverfälſchter Liederſegen. Vierte Aufl. 1863, Nr. 73. 
Af Georg Werner. Født 1607 i Bopfingen var han i længere 
Tid juridiſt Profesfor i Helmftådt famt Asfesjor i Hofretten ſamme⸗ 
fteb3 og dode den 28. September 1671. 
Dverfat af M. B. Landftad. 








172. Velkommen bid. 


VElkommen Hhid,j 2. Kom Siel, ah fom, 
8 føde IEju Navn, At du i JEſu maa 
Du Nyt-Aar3 Vid, See bend Guds Dom, 
Oprind 03 good og blid, Øvorban de flar ham om, 


Til vor Sield og Legemå Gavn!|Og hvad Navn hand monne faa! 
Lad Fredens Sool i det War, | AH, holdt dig nær til bend Flood, 


Nu omgaar, 3 hang Blood, 

Omſtkinne Jordens Bold, Som læger ald din Bret, 
Med Fred faa mangefold! Og toer din Synde⸗ſek, | 
Sid i HErrens Frygt vi maa | At du bliver fliær og hvid, 
Jordens rige Frugter faa, Fra din fynd og flam befriid, 
Og aff Synden daglig flaa! TU dend evig Nyt Aars Tiid! 


Thomas Kingo, En Ny Kirke-Pfalme-Bog („Binterparten”).. 1689. 
Af Th. Kingo (18) over Evangeliet Nyaarsbag, Luk. 2,21. 
Udeladt i Kingos Salmebog. 


173. Stemmer alle op at fjunge. 


Stemmer alle op at fiunge | Sid til Herrens Helligbom 
Livets Gud en Mre-Sang! Øver, fom Sundheb nyber, Tom! 
SøBnet blive hver en Tunge, Lader Gledes Taare rinde! 

Og af Glæde fat i Gang! Qøyt iftemmer Mand og Qvinde, 





433 


2. Solen, fom i Dag fremtræder, 

Atter har fuldendt et Aar, 
Til et nyt ben fig bereder, 
Og i gylden Klædning ganer, 
At vi udi Helbreds Stand 
Lyſet endnu flue fan, 

At vi her fan famlet være, 
Hvem bør derfor have Are? 

3. Mangt et Øye fig har lukket, 
Som faae fidfte Nye-Nar3 Soel; 
Mangen fig til Grav har bukket, 
Gtjøndt han fad paa Øerre:Stoel : 
Mangen Mund for fibfte Gang 
Sang næftleden Nye-Mars-Sang, 
Bi fan bruge Mund og Lunge, 
Bi fan vandre, tale fiunge. 

4. Men har du 08, Gud! ey givet 
Andre Ting, end Livet blot? 

So du har velfignet Livet 
Med faa meget andet Got: 
Du forbigit ingen Mand, 
Øver for fig opregne fan 
Jufinde ubbeelte Gaver, 

Som han af din Naade haver. 

5. Du vor Giel har og befpifet 
Med dit ande Himmel-Brod, 
Klart dit Ord hos og har Iyfet, 
Øver en Siel fin Pleye nød; . 


af, O Gud! for hvert et Ord, 
Kal for Adgang til dit Bord, 
Tal for hver, ved Daab er bleven 
Dette Aar blandt dine flreven! 
6. Inden dette Nye⸗Aars Ende 
Gid! at hver en Synber maae 
Sig til dig fra Synden vende, 
Og igten dit Venſtab faae: 
Gid! vi alle, fom i Tid, 
Ogſaa maae gane frem i Dyd; 
Ingen, uben fande fromme, 


ab i Aar i Graven fomme! 


7. Sam din VBaretægt beveefte, 
Som iblant 08 Kronen bær! 
Lad hver Stand ham Øaanden rælke, 
Selv vort Folles Fader vær! 
Rab retferdig Sag gaae frem, 
Siv Forladte Skiul og Diem! 
De, fom føle Armods Møye, 
Nyde Hielpen af det Høye! 

8. Lab ben milde Fred omſkygge 
Øver med Huus⸗ og Lande-Roe, 
Dem, fom høyt paa Bierge bygge, 
Dem, fom Strandens Bredd beboe, 
Alle flut 08 i din Favn, 

Øør vor Bøn for Ieju Navn, 
Kron vort Aar med famme Naade, 
Som det War, hvoraf vi traadde! 


2. Harboe. O. Høegh Guldberg, Pfalme-Bog. 1778. Nr. 93. 
Brandt og Delveg, fom have givet denne Salme Plads 


blandt dem, fom ere af ubeljendte Horfattere, ytre om den: Hvem 
der er Forf. til Nr. 93 ved vi ikke. Usfing figer (Kirkef. 4. D. 
1. B. ©. 531), at Geheimeraad Høegh] G[uldberg] felv har for- 
fattet en Salme; 1) er det maaffe denne?” Gpørgaåmaalet fan neppe 


 Usfinge Ord Iyde i fin Helhed faaledes: , Ordet har gaaet, at en 
vis Madame Boye flulle have forfattet en for Del af de nye; men 
hvad der er fandt deraf, ved jeg ille. Men derfom det er fandt, at en 
vis herlig Sang er forfattet af Geheimeraad $* ©, fom der figes, 
da er det ilde, at Han ille havde Tid til at forfatte flere." 
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befvares med Ia; thi Salmen maa være af norſk Oprindelje. En 
dansk Digter vilde neppe indffrenket fig til at nævne blot „dem, fom 
heit paa Bjerge bygge, dem, fom Strandens Bredd bebo” (B. 8), 
mebens bet for en Nordmand faldt ganffe naturligt at udtrykke fig 
faalebes. Og Guldberg, fom flrev: , Ingen Norbmand er til, 
alle ere Borgere af den banffe Stat,” er vel den, man fidft Fan til- 
lægge en flig Forfjærlighed for Norge, for den norfle Fjelbbo og 
Strandfibder. Den ny danite — og VB. A. Mereld betegne 
Torfatterjlabet med Frimann?” Og Landſtad flriver: Om Fri 
mann virfelig er Forfatter af disfe Salmer (Stemmer alle op at 
fjunge” og „O Helligaand, vor Biftand vær”), tør jeg ille paaftaa, 
men har en Formobning derom !) (Om Salmebogen, S. 65). Klaus 
ørimann, født paa Selg den 25. Mai 1746, var dengang, da 
Materialierne til Guldbergs Salmebog indfamledes, perjonel Ka- 
pellan hos ben befjenbte Preit Hans Strøm i Volden paa Sønd- 
møre. Han havde et Par Aar før Salmebogen udfom vundet en 
iffe [iden Anſeelſe fom Digter ved fit beflrivende Digt , Hornelen," 
og hand „Sange over Evangelierne,” 1780, vifer, at han i Sytti- 
aarene har fyslet med Salmebigtning. Salmens rene Form og 
jævne Zone — vidt forjfjellig fra den da moderne Elopftodile — 
peger ogfaa ben paa en Digter fom Frimann. Men anderledes 
end gisning3vi8 lan dog Forfatterflabet endnu ikke tillægges ham. 


174. Guds Godbed vil vi prife. 
Dandfagung vnnd Gebet gegen dad newe Jar, zur 
erinnerung Göttlicher molthat, vor die Kinder. 


Paulus Eberus. | 
HElfft mir Gott gitte preifen, | Stets füren zu gemüt 


ir lieben finderlein, wie er bis Jar hat geben 

Mit gjang vnd ander weifen all notturfft biefe3 lebens 

im allzeit dandbar fein, ond vns für leid behüt. 
Fürnemlich zu der zeit, 3. Lehrampt, Schul, Kirch erhalten 


da fidj bas Jar thut enden, in gutem frieb ond ruh, 
die Sonn fid zu und wenden, | Nahrung vor jung mnd alte 


das nem Jar ift nicht weit. beſcheret auch darzu, 

2. Erſtlich laſt vns betrachten Vnd gar mit milder hand 
des HErren reiche gnad, ſein Güter außgeſpendet, 
Vnd ſo gering nicht achten verwüftnng abgewendet 
ſein vnzehlich wolthat, von dieſer Stadt vnd Land. 


') Kor den fidftnævnte Salmes Bedkommende er Formodningen rigtig. 
a oe nemlig i Frimanne „Nyefte originale Bjalmer,” 1794, 
rt. 86. 
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4. Er hat vnſer verfidonet Hertzlich ohn heucheley, 
aus veterlicher gnad: thut er all Sünd vergeben, 
Wenn er ſonſt het belohnet lindert die ſtraff daneben, 
all vnſer miſſethat ſteht vns in nöten bey. 
Mit gleicher ftraff ond pein, 6. AU fold bein güt wir preifen, 
wir weren lange geftorben, Vater in Hiumels thron, 
in mandjer noth verborben, Die du vnå thuft beweifen 
die wir voll Sünden fein. durch Chriftum deinen Sohn, 
5. Nad Vater art und tremen | Vnd bitten förder did, 
er vnå fo gnedig ift: gib uns ein frölid Jare, 
Wenn wir die Sünd beremen, für allem leid bervare 
glenben an Jhefum Chrift ond nehr uns mildiglid. 


Wadernagel, Das deutfche Kirchenlied, IV, Nr. 7, efter Geift- 
liche Lieber, Frandfurt a, d. O. 1580 (9). 


Hvad Tid denne Salme er digtet, lader fig ikke med Beftemthed 
afgjere;!) bens Strofebygning og Melodi (efter „Ich ging einmal 
fpatiren”) tyder hen paa, at ben neppe fan være ældre end 1560, 
og at ben ille er yngre end 1569 følger af, at dette War er For: 
fatterend Døddaar. — Leſer man Verſenes Begyndelfesbogftaver efter 
hverandre, faar man ud Navnet Helena; men det er uvift, om 
det er fin Huſtrus eller fin Datter8 Navn, Forfatteren paa denne 
Maade har indjfrevet. Kod antager det førfte, medens Mader 
nagel bemærter: „Paulus Eber flal have gjort denne Salme 
JA fin Datter Helena? Navn, fom ligger i Strofernes Begynbelfes- 
ogſtaver. 

- Salmens Forfatter, Paul Eber, blev født ben 8. November 
1511 i Kigingen i Franken, hvor hans Fader ernærede fig ved 
Stredderhaandverlet. 1523 fom han paa Gymnafiet i Ansbad; 
men efter et Aars Forløb blev han fyg og maatte hentes hjem. Paa 
Øjemveien havde han det Uheld at blive faftet af Heften og flæbteg, 
bængende med bet ene Ben i Stigbøilen, et langt Stylke hen over 
Beien. Folgerne af dette Fald forvandt han aldrig, men blev hele 
fit Liv liden, fljæv og ffrutrygget. 1525 tog han til Gymnafiet i 
Nürnberg og lagde her under dygtige Lærere8 Veiledning Grunden 
til fine udftrafte Kundflaber. I 1532 fom han til Wittenberg for 
at nyde godt af Luthers og Melanchthons Undervisning, blev 
ber efter nogle Aars Forleb Docent i Jilofofi og ftod i et fortroligt 
Benifabsforhold til Melandthon, faa denne fjelben foretog fig 
noget uden at han i JForveien havde raadført fig med Eber. Derfor 


1) Den aldfte Salmebog, man hidtil har fundet den i, er ,G'iftlide lieder 
ond Pfalmen etc.,” trykt i Kjøbenhavn 1571. 
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pletebe man fpøgende at falde ham Filippi Repertorium,” , Filippi 
Skatkammer.“  Ogfaa Luther havde megen Tillid til ham. Da 
han engang havde talt med fine Venner om den Nød, fom efter 
hans Afgang vilde ramme Tydſkland, vendte han fig med bisfe Ord 
til Eber: „Du heder Paulus. Saa formaner jeg dig, at du efter 
Paulus’3 Erempel anvender Flid paa at bevare og forfvare den 
Lære, fom Paulus har overleveret 03.” 

I Aaret 1557 blev Eber kaldet til Profesfor i Hebraift og 
Glotsprædifant i Wittenberg, og Aaret efter blev han Sognepreit 
ſammeſteds og Biffop (Generalfuperintendent) over Kurfyrftendømmet 
Sadjen. 1560 miftede ban fin Siertensven MA OR og 
havde efter hans Død mange Fortredeligheber, da han ligejom Me: 
lanchthon mistenkes for at helde til Kalvin i Læren om 
verden. Bed en Religionsfamtale i Altenburg (1569) i Anledning 
af de fynergijtiffe Stribigheder blev det udtalt, at Wittenbergers 
Zheologerne bverfen burde tages til Alters eller være Faddere. Denne 
Ubtalelfe faavebe ham dybt, og med forgfuldt Hjerte tiltraadte han 
i Marta Maaned Vilbagereifen. Veiret var raat og folbt, og ben 
af Unjirengelje og Sorg bøiebe Mand havde liden Modſtandskraft. 
Han Tom fyg hjem og miftede ftrar efter fin Suftru, Helena Küffner, 
med hvem han havde været gift fiden 1541, Neppe et halvt Aar 
efter fom ban ogfaa felv til Hvile. Han dgde den 10. December 
1569. Hans Valgfprog var Pf. 119, 105: Dit Ord er en Lygte 
for min Jod og et Ly8 paa min Sti. 

Paa Danſk er Ebers Nyaarsfalme overfat af Preften Rasmus 
Katholm. Den fremkom førfte Gang i et Zilleg, hvormed Laur. 
Benedict ledfagede en Udgave af Hans Thomisſons Salmebog 
1586, og anføres her efter „Den Danffe Pjalmebigtning,” I, Nr. 82. 


Paa det hellige Ny Aar. 
Guds Godhed ville vi prife, Men altid tende der paa, | 
Vi Chriftne ftore oc fmaa, Øuad band i Aar haffuer giffuet 


Met Sang oc aandelig VBife 
Hannem altid tade faa 

vor fine Velgierninger, 
Hand dette Aar forgangen 
Vevifet haffuer mangen, 
Som vel befundef er. 


2. Forſt lader off betracte 
Den Herria ftore Miftund 
De ide faa ringe acte 


Hans Velgierninger mangelund, 


Til Føde, oc at Made Liffuet, 

Nige, Yattige, Store oc fmaa. 
3. Embeder, Ecoler oc Kirder 

Bevifer god Nolighed oc Fred, 

Baade Gamle oc Unge befpifer 

I dette Land oc Sted 

Udaff fin milde Haand, 

Sin Godhed haffuer hand udgiffuet, 

Fordarffueljen haffuer hand bort 

briffuet, 
Fra disje Steder oc Land: 
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4. Sand haffuer off oc bevaret | Forlader hand off Brøden, 
Aff faderlig Gunft oc Naade, Formindfler der til Møben, 
Men haffde hand off betalet, Staar off trolige bi. 
Effter vor Synd oc Daad, 6. For fanden din Milbheds 
Met lige Straff oc Pine, Gaffuer, 
Bi haffde lenge fiven været ode, O Fader i Himmerig, 

AT Sorrig oc Stade døde, Som du off giffuet haffuer, 
Quer for Misgierninger fine. Prife vi big inderlig. 

5. Effter vor Faders Hierte I Jefu Ghrifti Naffn 


Gr hand off naadig vift, Vi bede dig faa faare, 

Naar vi vor Synd begræde Giff off it fredeligt Ware, 

De tro paa Jefum Chrift, Dig til Vöre oc off til Gaffn, 
Uden alt Skrympteri, Amen! 


Overfætteren, Rasmus Kathbolm,!) en Iyde af Fødfel, aik 

i fin Ungdom i Aarhus Skole og ftuberede fiden ved Univerfiteterne 
t Riøbenkaon og ra hvor han opholdt fig 1561. Efter fin 
Hjemkomſt holdt han theologifte orelæsninger fom Billop Paul 
Matsſons Vikarius, og da Hans Thomisføn var bød, blev 
han dennes Eftermand fom Preft ved Frue Kirke og Provft, 1574. 
Han flildres fom en from Guds Mand, alvorlig belymret for fin og 
fines Frelfe; var derhos en nidljær Prædifant med glødende Vel: 
talenhed, ryftende for de filtre, hufvalendbe for de bedrøvede. Han 
gjaldt i fin Tid for „en heldig Poet baade i geiftlige og verdälige 
Sager.” De to Salmer, han har efterladt fig, ere begge Over: 
fættelfer efter Eber, med hvem han fandfynligvis har ſtiftet et 
nærmere Bekjendtffab under fit Ophold ı Wittenberg. Han var to 
Gange gift; anden Gang med Enten efter Hana Thomisføn, 
Magdalene Matsdatter. Han afgif ved Døden 1581. (Den 
Dante Pjalmebigtning, Omribs af Forfatternes Levnetsløb, ©. 19). 
Guds Godhed ville vi prife” gif uforandret over i Kingos 
Salmebog og optoges i Guldbergs med ASndring af VB. 1,3: Med 
Sang vor Glæde vife. Landftad har iftandjat den gamle Over: 
fættelfe og for Slutningsverſets Bedfommende taget Henfyn til Mi: 
tualeis Beftemmelfe: „Den halve Del af det fidfte Vers igjentages 
Se Some: et Bud, fom i de flefte Menigheder fremdeles bliver 

overholdt. 

Melodien, fom er af verdålig Oprindelje, er bearbeidet til 
firfelig Brug af Johannes Eccard. Joh. Eccard, født 1553 
i Mühlhauſen, uddannedes i Joadim a Burgfs Skole, opholdt 


1) I , Chriſtiansſands Stifte VBifpes og geiftlige Hiftorie.” S. 208, Anm., 
forteller U. Faye, at Salmen er bigtet af 9. €. Sthen.. Han har 
imidlertid hverken bigtet eller overfat den. 
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fig en Tid i fin Fodeby, fiben i flere War i Rønigsberg og døde 
fom Kapelmejter i Berlin 1611. WVBerømt Tonetunitner. 


175. Lover den Herre, den mægtige Konge med Wre. 


Lobe den HErren, den mächtigen König ber ehren, 
Meine geliebete feele! das ift mein begehren. 
Kommet zu hauf, : 
Pfalter und harfe wacht auf! 
Qafjet bie muficam hören. 
2. Lobe ben HErren, ber alles fo herrlich regieret, 
Der did auf adelerd fittigen fider geführet, 
Der bid erhält, 
Wie es dir felber gefällt, 
Haft du nicht dieſes verfpüret? | 
3. Lobe den HErren, der künſtlich und fein did) bereitet, 
Der did geſundheit verliehen, did freundlich geleitet; | 
In wie viel noth 
Hat nicht der gnådige GOTT 
Uber dir flügel gebreitet? 
4. Lobe den HErren, ber deinen ftand fidtbar gefegnet, 
Der aus dem himmel mit ftrömen ber liebe geregnet; 
Dende daran, 
Was der Allmächtige fan, 
Der dir mit liebe begegnet. 
5. Lobe ben HErren, was in mir ift, lobe den namen, 
Alles mad othem hat, lobe mit Abrahams faamen; 
Er ift dein licht; 
Seele! vergif es ja nicht, 
Lobende jchlieffe mit amen. 
Auserleſenes Gefang-Bud. Hamburg 1725. Nr. 287. 


Med Dverflriften „Der Lobende” findes Salmen oprindelig i 
3. Neanders  Glaub- und Liebesübung, aufgemuntert durd ein- 
fältine Bunbdeslieber und Dankpfalmen etc. Bremen 1679. Dens 
bibeljfe Grundlag er Pf. 100 og 103,1-6. Forsvrigt fan man 
fammenligne med VB. 1,1: Pf. 24,8. V. 1,4: Pf. 57,9. V. 2,2: 
2. Mof. 19.4; 5. Mof. 32,11. VB. 2,8.4: Pf. 20,5. VB. 3,1: Pi. 
139,11. V. 3,2: Pf. 106,1 fg. 2. Mof. 33,14. V. 3,3-5: Pi. 17,8; 
36,8. V. 4,1: Bf. 147,13; 128,2 fa. V. 4,2: Mal. 3/10.0B 5,1: 
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Bi. 103,1. ® 5,2: Pf. 150,6. Gal. 3,72. Rom. 9,7. VB. 5,3: 
Bf. 27,1. V. 5,4: Pi. 103,2. 

Joafim Neander, en af den reformerte Kirkes bedfte Salme: 
digtere, er født i Bremen 1650.) Ved en Prædiken af Theodor 
Undereyf, tidligere Preft i Mühlheim ved Ruhr og fiden 1670 
anfat i Bremen, fom han til alvorlig Belymring for fin Sjeld Frelfe 
og vendte om til Gud. Da ban havde affluttet fine Studier, blev 
han Øovmefter for nogle Kjøbmandsfønner, opholdt fig med dem i 
nogle Aar i Heidelberg og tog berfra til Frankfurt. Ser ftiftede 
han Bekjendtffab med Spener, 305. Jak Schütz og andre af 
den fpenerffe Kreds. 1674 blev han Rektor ved den reformerte 
Skole i Difjelborf. Her begyndte han paa Xodenfteins og Las 
babies Bis at raade de Troende fra at gaa til Alters, ligefom han 
felv holdt fig borte fra Kirken. Dertil fom, at han i Skolen iffe- 
vilde underfafte fig Presbyteriets Beftemmelfer og vægrede fig for at 
unberffrive Kirfeorbningen. Han blev derfor 1676 jufpenderet fra 
fit Rektorat. I Februar det paafølgende Aar undertegnede han en 
BProtofol, hvori han tilftod fit Feiltrin og løsjagde fig fra de laba- 
diſtiſte Vildfarelfer. *) 

I Maret 1679 blev han Preft i fin Fødeby og fin aandelige 
Fader Unbdereyts Medarbeider. Med famvittighebsfuld Troffab 
varetog han fit nye Embede, og om han end blev udfat for Had og 
Forfølgelje, præbilede han bog Ordet med ftor Frimodighed. Hans 
Zjeneftetid var imiblertib fnart udloben. Allerede 1680 blev han 
fyg og fat ub af Stand til at røgte fin Gjerning. Under Syg- 
dommen havde han besuben ftore indre Kampe at ubdholde, ibet Gud 
ſyntes at Bave fljult fit Aaiyn for ham. Men han trøftede fig 
altid med dette Ord: „Det er bedre at haabe fig til Døde end at 
gaa under i Vantro.“ Anden Pintfebag, ben 31. Mai 1680, fom 
band Dødsftund. San lod fig forelæfe Hebr. 7—9, og Da man 
fipurgte Bam, hvorledes bet ftod til med ham, fvarede han: „Nu har 
Herren opgjort min Regning. Herre Jefu, gjør mig ogfan færdig!" 
Kort efter fagde han bvijfende: „Det gaar mig godt. Biergene 
ffulle vige, og Spiene rokkes, men Guds Naade ſtal ille vige fra 
mig, og hans Fredspagt ffal iffe rokkes.“ 

Hans Salmer, 72 i Fallet, „ere jævne, fordringslsfe Ytringer 
af et Øjerte, fom har vendt fig til Gud og fundet fin — i 
ham; be ere uden poetiſt Glans, men varme og bjertelige, bibelfte 
t Aand og Udtryk og fri fra uklar Myſtik“ (MW. Müller). 

Tobe den Herren” er af en ubeljendt Korfatter overfat paa 
Danil og inblemmet i Pontoppidans Galmebog. 


— 


1) Andre 1640 eller deromkring. *) At han brødles opholdt fig i flere 
Sommermaaneder i den faalaldte „Neandershule” ved Mettmann, er 
væfentlig intet andet end Sagn. 
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Rover ben HErre, den maægtige Konge med ære, 
Lov ham min fiel, og lab det din forlyftelje være, 
At bruge fang, 
Pialter og harpe giv Mang, 
Aandelig leeg vil jeg lære. 


2. Lov bog den HErre, fom alting faa herlig regierer, 
Den, fom paa ørnevinger faa filfer dig fører, 
Hand giver Dig, 
Hvad fielen fele øniler fig, 
Ja vel langt bedre beilierer. 


3. Lov dog den HErre, fom alting faa vel for dig mager, 
Den fom dig ſundhed forlener og venlig ledfager, 
Tent, af hvad nød 
Denne din HErre faa fød 
Dig ved fin almagt udbrager. 


4. Lov dog ben HErre, fom dig i din ftand giver lykke, 
Hand fom med tufind’ velfigneljer veed dig at fmyffe, 
Ten! bog berpaa, 
At hand fin ære fand faae, 
Ach! i din fiel det indtrykke. 


5. Lov da den HErre, min fiel, og hvad i mig mon være, 
Hvad fom har aande ophøye hans ftore navns ære, 
Hand er dig god, 
Ach! gør ham aldrig imod, 
Amen, Hand dig det felv lære! 
E. Pontoppidan, Den Nye Pjalmes-Bog. 1740. Nr. 453. 


Uforandret optoges den i Guldbergs Salmebog (Nr. 97), 
blev — fom ventelig var — aldeles omftøbt i den „evangelijt- 
kriſtelige,“ men fil, paa nogle mindre MWndringer nær, fin gamle 
Skikkelſe tilbage i „Kriftiania-Tilkegget,” Nr. 561. Landitad 
frigjort ben fra endel Strøbeligheder og paa per Steder ladet 

iginalen fomme mere til fin Net. 


Melodien — den nuomftunber brugte — er en Omarbeibelfe 
af Melodien til „Saft du dann, Jeſu, dein en gänzlich ver- 
borgen,” fra 1668. 
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176. Saligbedeu er 06 nær. 


Nu vel an! et freidigt Mood! 
Op mit Hierte! op min Lunge! 
Op om IEfu Navn at fiunge, 
Om hans Kierlighed og Blod, 
Alt, Hvad i mig er, fig frybe 
Til min Frelſers Lof og Priis 
At min Nyt-Aars Sang fand Iyde 
Qangt hen ind i Paradis. 

2. O du blodig JEſu Navn! 
Min Forløsningd Morgenrøde, 
Paradiſes førfte Grøde, 

Bange Sieles Hvile-Stavn, 
Broens fterfe Seyer⸗Fane, 
Haabets rette Anler-Grund, 
Lys oppaa min trange Bane, 
Ja udi min fidfte Stund. 


3. D bet føde JEſu Navn! 

D bet Navn foruden lige! 
D mit føde Øimmerige! 

D min Sieles Frelfe-Savn! _ 
D mit Hiertes Lyft og Længjel! 
D min føde Himmel-Skat! 

D min Fryd i forte Trangfel! 
O mit Lys i Dødens Nat. 

4. JEſus 08 til røft og Gavn 
Dette Navn har nildet bære, 
Men band maatte tidlig lære, 
At det var et Smerte-Navn, 
Thi da Blodet maatte rinde, 

Da hand Frelfe-Navnet fil, 
Derved troe vor Jammers Minde 
Hannem ind i Stelen gif 


5. Derfor findes nu for mig 
Dette Navn faa fuldt af Naade, 
At jeg mig i al min Baade 
Derved fryber inderlig, 

Maa jeg fun min JEſum nyde 
I en faft og ftadig Tro, 
Skulde det mig ey fortrybe, 
Om end Verden braft i to. 

6. O jeg er en fyndig Krop, 
Det er al min Titel Wre, 
Bedre fand den ikke være, 

Naar jeg Fafter Loven op, 

Men for du eft JEſus bleven, 
Og min Jammer paa big tog, 
Derfor ftaaer mit Navn indflreven 
Deylig udi Livets Bog. 

7. Jeg ffal op i Dommen ftaae, 
And med Fryd i Himlen ftige, 
Herfle udi JEſu Rige, 

Med en deylig Krone paa, 
Hvide Kleber, Palme:Grene, 
Engle-Drit af Livets Flod, 
Dette nyder jeg allene 

For min JEſu Navn og Blod. 

8. Nu bet Navn, o IEfu, fom 
Du for mig har vilbet bære, 
Lad det mig i Tanker være, 
Hvor jeg gaaer i Verben om, 
Og i Dødens fibfte Dvale 
Rab bet quæge Siel og Sind, 
At jeg maa om IEfu tale, 

Til jeg ganer i Himlen ind. 


PB. A. Arlaud, H. A. Brorfons Pfalmer og aandelige Sange. 


1867. Nr. 18. 


Af H. A. Brorfon (51). Salmen sun førfte Gang i „Nogle 


Jule⸗Pſalmer“ etc. 1732, og bar her O 
og berefter: 


Sang om JESU Nafn,* 


iften: „Nyt⸗-Aars⸗ 
„Bine Salver ere 
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gode at Iugte, dit Navn er fom en udpft Salve. 
Den er optaget i Pontoppidans Galmebog 1740 


MW. 24 


Gant. 


= Wndring af ®. 4,7 til „Tenk kun, at vor jammers minde.“ 
Ligeledes far den faaet Plads i  Krifttania:Tillægget" (Mr. 573), 
hvis heldige Redaktion af V. 1 Landſtad har benyttet. 


177. Dit Navn, 0 Jefu, lokker mig. 


SO komm' o liebfter! komm’ o 


held! | 


4. Dein nam’, o ICju! der ift 
wehrt, 


du fürjt und heyland aller welt, ! das billig alle welt begehrt 


du Sofua, du fåmpfer du, 

der bu fchon Haft gefchlofien zu 
den höllen-ferder, deine fraft 

hat und aus diejer luft gerafft, 
die ftårdften feind’ haft du befriegt 
und als ein JEſus obgefiegt. 


2. Wie fatan! bift du nod fo 
fred ? 
o till! bie fommt Melchiſedech, 
der hat fid felber mit gebult 
geopfert für die menſchen ſchuld, 
der hat zu prieftern und gemadt 
und feinen Geift auf ung gebracht, 
dazu fein eig'nes blut verehrt 
und als ein ICSUS wohl gelehrt. 


3. Ja! HErr du haft ung 3uge- 
neigt 

bein berg, das fich fo füß erzeigt 
und ftet3 zur bug” auch ruffet noch, 
nimmt brauf hinweg der fünben- 
jod; 

du lehrit ben rechten pfab uns 
gehn, 

und weil du felber GOtt gefehn, 

fo zeigft du bas den fündern an, 
was fie zum himmel führen fan. 


in ihm zu beugen haupt und knie, 
wohlan! fo fomm’ id felbft aud 


mein GOtt! ih komm' und neige 

mid), 
daß ich von hertzen ehre did, 
und deinen namen nad gebühr, 
o JEſu! preife für und für. 


5. Den namen JESU ruff id an, 
fo vielmals ih nur immer fan; 
zu diefem namen flieh ich bin, 
wenn ich in taufend ängjten bin; 
denn was durch JEſum ich begehrt, 
das wird mir reichlich aud gewährt. 
Ich renn’ ihm nach mit jchnellem 

lauft, 
er nimmet mich gang gnåbig auf. 


6. Plagt mid die fünd’ und 
mifjetbat, 
fo meif mein JEſus HUlf und raht: 
erfdredet mich des höchften grimm, 
alsdenn erquidt mid JEſu ftimm; 
er hat des Vaters zorm gedämpft 
und als ein held für mich gefåmpft, 
ja höll und teufel umgebradt, 
aus ihnen den triumph gemadt. 
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7. Mein IEus hat mid hoc) 
befreyt, 
er fdåendt mir die gerechtigfeit, 
die vor dem thron des höchften gilt, 
indem fie bad geſetz' erfüllt; 
mein ICfus ift mein gnaden-ftubl, 
er bilft mir aus dem höllen⸗pfuhl 
und führt mid in dag paradieß 
zu foften da bas engel-fup". 

8. O fåffer nam’! o IEfulein! 
mag fan, wie bu, fo lieblid feyn? 
in beinem namen find’ ich kraft, 
Luft, anmuht, monn? und himmels⸗ 

faft 
und mas mir lieb ift allermeift; 
dein nam’ erfrifchet meinen geift, 
fo bas ich bier mit meinem finn 
ſchon in dem reich der freuden bin. 

9. D füller nam’ ! o ICfu Chrift; 
gieb mir doch, was dein eigen ift; 
erbarm’ bid mein zur rechten zeit, 
menn meine feel’ um biilffe fchreut, 
menn feine rettung fid läf't fehn, 
aff” mid doch ja nicht untergehn. 
D IEfulein der finder Heyl! 
fey du mein’ hoffnung troft und 

theil. 

10. Die lieb’ ift ftard, gleich 

wie der tod: 





viel ftärder ift bein nam’ in noht: 
die lieb’ ift ſuß zu jeder frift, 
doch wie dein name ſüſſer ift 
empfindet meine feele wohl, 

mein Jeſus macht fie freuben voll. 


Mein berg, mein mund und Diele 


bruit 
find aM’ erfül’t mit JEſus lut. 
11. Mein GOtt! wie wohl ift 
mir zu finn, 
ey geht denn niemand für mich hin 
und fagt es meinem IEjulein, 
daß ich vor liebe rand muß jeyn? 
dieß heiſſ't fürwahr ein ſüſſer 
ſchmertz, 
wenn mir für liebe ſchmeltzt das 
berg; 
IG wünſch, id feufze für und für, 
o IEfu! Tiebftes lieb nach dir. 
12. Dein nam”, o ICfu! ftärde 
mid! 
ey küſſe mid bod inniglich, 
fo foll mein mund, o IEfulein! 
ftet3 voll von deinem’ lobe feyn. 
IG trind”, id eff, ih ſchlaff', id 
mad", 
id tradte dir nur JEſu nag! 
in dir, o JEſu, leb' ich wohl, 
und fterb in JEſu freuben-voll. 


3. 9. Schrader, Vollftändiges Gejang-Bud, Tondern 1731. 


Nr. 314. 


Salmens Forfatter er Preften i Wedel one Rift (60). 


Dens ældite Kilde er 
3 Hortalen til dette 


Muficalifhe Feit-Andachten, Lineburg 1655.” 
, ber indeholder 52 Salmer, flager For- 


fatteren over Mangel paa Høitidsfalmer, en Mangel, fom han her 
har føgt at afhjælpe; han ved at fortelle, at hans ældre Sange ere 
bijt og her fungne i Rirferne, men at han felv aldrig har ladet fin 
egen Menighed fynge nogen af dem, undtagen en Jules og Nyaars⸗ 
falme, fom Børnene have lært i Stolen og iftemt ved Gubstjeneftens 
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Slutning, „naar Follet begynder at gaa ud af Kirken.” Den oven- 
for aftrykte Nyaarsfalme er overfat af H. A. Brorfen (51) og 


ubfom førite 


ang i et lidet Hefte, indeholdende 12 Salmer. 


Naar 


og hvor dette Hefte er trykt, er ikke angivet, antagelig 1731 eller 1732. 


Saa fom, o ZEfu ftærte Heldt, 
Som flog i Verden op din Telt, 
Bor Jofva, ftore Kempe, fom 
Har faft de Sortes Feftning om, 
Og ved din ftærfe Gudbbom& Magt 
Os ſaadan herlig Frihed bragt, 
De ſtorſte Fiender flog og fleed, 
Og fom en JEſus lagde ned. 


2. D Satan! gjør du meer For: 
tred? 

Kun ſagte, her er Ovindens Sæd, 
Som haver med fit Blod og Død 
Dig givet Pande-Knuus og Stod, 
Og ved fit byre Blod 08 bragt 
Den Præftelige Konge-Magt 
At vi paa Satans Hald fand ftaae, 
Og frift i JEſu Fodſpor gaae. 

3. Ja HErre, du 08 egner til 
Dit Hierte, hvo det have vil. 
Du falder 08 til Bedringd Sti, 
Og gigr fra Syndens Aag 08 frie, 
Og fom bu eft en ftor Prophet, 
Som GUd i Himlen ub har feet, 
Saa vifer bu og Synd're paa 
Den Bey, man ffal til Himlen gaae. 


4. Dit Navn, o JEſu! er nok 
værd, 

At alle bøye dere Knær, 

Og tryfle bet med Troens Arm 

Dybt ind i Sielens Favn og Barm, 


O SEiu, JZEſu ned for dig, 
Dit Navn, det føde JEſu Navn, 
Jeg kyſſer i mit Hiertes Favn. 
5. Dit Navn jeg altid falber paa, 
I hvor jeg ffal i Verben gaae, 
Dit Navn er al min Skiul og Borg, 
Der guaer jeg hen i al min Sorg, 
Naar jeg bet fat i Bønnen faaer 
Strar Himlen aaben for mig ftaaer, 
Jeg bærer det i Stel og Sind, 
Det bærer mig i Himlen ind. 


6. Bigr Synden Giel og Øye vaad, 
Da veed min JEſus gode Raad, 
Er jeg forftreffet for min GUd, 
Saa er dit Navn mit Fredens Bub, 
Du haver dempet Vredens Ild, 
At GUb er mig nu god og mild, 
og ftyrtet Satans JYange-Slot, 
Som blev ved din Triumph til Spot. 


7. Du giør mig Synde⸗fri og lecd, 
Og giver din Retfærdighed, 
Da bliver ftraren Hiertet let, 
Og Fand beftaae for Himlens Ret, 
Min JE us er min Naade-Stoel, 
Mit Levnets Prydelfe og Soel, 
Hand fører mig til Paradiig, 
Og Ipifer!) mig paa Engle⸗Viis. 
8. D JEſu Navn, o føde Ord, 
Et Paradis paa denne Jord, 
En Rofe, fulb af Livets Kraft, 


Saa fommer jeg og bøyer mig, IEn Drue, fuld af Himmel-Saft, 


!) Tydſt: fpeifen, give Mad, matte. 
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Som qvæger Hiertet, Siel og Sind, 
Og drager i GUds Sødhed ind, 
At jeg tit ilfe andet veed, 

End Himlen felv er fommen ned. 


9. D giv big, med bit føde Navn, 
Hen i mit arme Hierted Havn, 
At jeg din Spohebs Ledſte faaer, 
Naar jeg i Nøben til dig gaaer, 
Ja, naar al Verdens Lrøft er bød, 
Saa vær mig deſto mere fød, 

O JEſu, arme Syndres Ven, 
D drag mig gandfle til dig hen. 


10. Som Ild giør alting Lue- 
rødt, 
Og Honningen det fure født, 
Saa gjør dit Navn mit Hierte glad, 
Og fpifer bet med Engle-Mad, 
Qvo-det har fmagt i Korſets Stand, 


Mit Øierte, Mund og dette Bryft 
Er gandfle fuldt af JEſu Lyft. 
11. O hvem vil gaae til JEfum 
Og fige til min Siele⸗Ven, 
At hand dog fnart vil tomme ned, 
Jeg ligger fyg af Kierlighed, 
Den Ting er fød, at fmelte hen 
Af Kierlighed til dig, min Ven, 
Jeg længes, treenges, Dag og Nat, 
Kun efter dig, min føde Stat. 
12. Dit Navu, o JEſu! kyſſe 
mig, 
Og favne Sielen inderlig, 
Saa vil jeg prife Nat og Dag 
Dit hulde JEſu Hiertelag, 
Jeg vaager, fover, hvor jeg ganer, 
Til dig mit Øierte altid ftaaer, 
Ved dig jeg har i Livet Moe, 


Hand vift om Gødhed tale kand, Og gaaer til Døden glad og fro. 
P. Å. Arlaud, H. N. Brorfons Palmer og —— Sange, 
1867 


‚Re. 97. 


Af Brorfons Dverfettelfe har W. A. Werels (95) gjort 


et fort Sammendrag, tilbannet efter en kjendt Melodi: 
o Jefu, vinfer mig” („Chriftelige Pſalmer,“ 1840, Nr. 81; 
„Kriſtiania⸗Tillcegget, Nr. 574). Dette Uddrag har M. B. 


Nr. 84. 


„Dit Navn, 
1844, 


Qanbf tad forøget, Iigefom han i Redaktionen af Salmen har holdt 


ig nærmere til Brorfon8 Vert. 


Til VB. 4 508 Brorfon fvarer 


. 1 og 2 hos dre til B.5 508 Br. V. 2 og 3 hos L.; 


til B. 6 508 Br. V 5 hos ©; til B. 10 hos Br. VB. 6 hos ©: 
til VB. 8 508 Br. VB. 7 508 &. og til ®. 12 hos Br. V. 8 hos 
Q. Medens Brorfon3 Sverfattelte er forbigaaet baade af Pont: 
oppidan og Guldberg, vil ben i fin forfortede og ænbrede 
Etittelje altid have Krav paa Plads i Kirfefalmebogen. 


178. O Gud, fom Tiden vender. 
En Nyut-Aars-Pſalme. 

O Gu», fom Tiden vender 13 IEju Ghrifti Navn 
Og ftyrer i din Øaand, Lad dette Mar 08 være 
Bi folde vore Bender Velfignet dig til Wre 
Og fulle ved din Aand: Og vore Sieles Gavn.' 
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2. Dit Ord og Sacramenter 
Di har til denne Stund, 
Men ad! Hvordan forrenter 
Bi diſſe ftore Pund? 

For JEſu Blod og Saar 
Lad bog bit Lys tiltage 
Og vidt og bredt opdage!) 
I det begyndte Aar! 

3. Giv, at din Naade virker 
Med dem, fom foreftaae 
3 Skoler og i Kirker, 

At Frugten fiendes maa, 

Jor IE u fiylb formeer 

Din Priis til Verdens Ender, 
At man i alle Stænder 

Din Naades Virkning feer. 


4, Styrk dem, fom 08 frembærer 
Din Naades føde Bud, 

Lad hver, fom andre lærer, 
Selv være lært af GU», 

For JEſu Chrifti Blod 

Lad Morkheds Magt beftæmmes, 
Og Ordets Kraft fornemmes 

J alles Hierte-Rod. 

5. GUds Fred fremdeles pryde 
Vor Konge, hvor hand gaaer, 
Al Verden at betyde, 

Hvad Chriſti Kraft formaaer, 
Jor ICfu flylb bliv ved 
Bor Konged dyrebare 

Perfon og Liv at fpare 

Til Rigets fande Fred. 

6. Bor Dronning, din Udvalde, 
Din Miſtundhed beviis, 

Din Man til hende falde, 
Som Dug t Paradis, 


2) D. e.: oprinde, 


Jor IE u blide Navn 
Lad Landets Moder hvile 
Mod alle Fiendens Pile 
I hendes Frelſers Favn! 

7. Bevar din egen Pobe, 
Bor Arve-Prinbå, og giv 
Ham Fremvert i bet Gode, 
Et fundt langvarigt Liv, 
For JEſu flyld far fort 
Din Himmel-Bert at vande, 
Din David at bemande*) 
Til det, bu agter ftort. 

8. Pringefierne fig pryde 
J Naadens høye Rang! 

Alt Kongens Huus fig frybe 

3 Livſens Fyrftes Gang; 

For JEſu Navn og Saar 

Lad Kongens Refidenter 

Staae faft i Naadens Grendſer, 
Saa lenge Verben ſtaaer. 


9. Giv dem, ſom Kongen tiene 
J deres hoye Stand, 
At de det trofaſt mene 
Med Gud og Kongens Land! 
For JEſu ſtyld forfrem 
Hvad Got de Gode ſtifter, 
Og Helvedes Bedrifter 
Til evig Tid beffem. 

10. Giør Kongens Magt forfigtig, 
Frimodig, faft og ftært, 
At hver, fom hand er pligtig, 
Kand fremme HErrend Vert! 
For JEſu flylb forleen 

Os Fred i vore Dage, 
Og [ad 08 big behage 
I roen hver og een. 


2) D, e.: gjøre mandig. 








11. £ad WEgteflaber ſmykkes 
Med HErrens Frygt, fom kand 
Bed BørnesLugten lykkes 
Til en forbedret Stand! 

For JEſu ſtyld forfrem 
Enhver Gudfrygtig Næring, 
Og gjør 08 vor Befværing 
Bed Naaden angenem. *) 

12. Opfyld de Gamled Hierne 

Med bybe Tanker om 
At flippe Verden gierne 
Og møde for din Dom! 
For JEſu Mildhed lær 
De Unge fig at tvinge, 
At agte Verben ringe, 
Og have JEſum ker. 

13. Lad dem, fom ille fiende, 
At IE us er faa fød, 

Med Hiertens Graad fig vende 
Fil Naadens blide Skipd! 


P. U. Arlaud, H. A. Brorſons Pfalmer og aandelige Sange, 


U H. A Brorfon (51). 
„Troens Rare Klenodie” etc. 1742. 
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Jor JEſu flyld bevæg 

De haarde Demant-Hierter, 

Og alle Siele-Smerter 

Med JEſu Bunder lag. 
14. O føde GUb! vi fænker 

Ubi din Kierlighed 

I fær forladte Enker 

Og Faderloſe ned, 

For JEſu flyld gør fund 

Enhver, fom lider Svie, 

D bielp dem at opbie 

Den rette Htelpe-Stund. 
15. Vi vide ey til hobe, 

Som for dit Anfiat ftaaer, 

Øvem Døden bort vil raabe 

3 det begyndte Aar, 

For ZEſu føylb bered 

Til Døden vore Sinde, 

Saaledes at vi finde 

I Døden Salighed. 


1867, Nr. 261. 


og lempet af M. DB. Landftad. 


179. GSaa vidt fom 


Solens Straaler ftige. 


(Paa almindelig Bededag.) 


GSaavidt, fom Dine Straaler ftige 
Fra Vit til Veft, i Syd og Nord, 
Saa lad, o Herre! Lyſets Rige De fromme Mend til Bethlehem, 
Saa lad Enhver, ber Ordet hørte, 
Beiledt af bet, gaae ftadigt frem! 


Udbredes paa den ganfle Jord, 
At Alle, fom i Mørket boe, 
Annamme Jefu Chrifti Tro! 


1) Se Nr. 166. 


At alle Hjerter finde maae 


Den Frelfer, de ffal bygge paa! 


Salmen findes førfte Gang i 
Til Kirfebrug er ben beflaaret 


2. Som Øftens blanfe Stjerne: 
førte 
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3. Hold Chriſti Kors Enhver for| 5. Din Naades Vinger overfiygge 
Vie, Os med Din Baretægt og Fred! 
Der paa fin Gjerning fioler trygt! Lad Kraft og Held i Landet bygge! 
Og dem, fom ydmygt fig nedbøie, | Giv Mark og Ager Frugtbarheb! 
Med Hjertet fulbt af Syndens | Mod Krigens Sværd beftjærm vor 
Frygt, Ro! 
Som engfte fig for Dom og Grav, | Din Fred i Huus og Hjerter boe! 
Giv dem det til Opreisningsftav! 
4. Beſtyrk, o Herre! dem, der) 6. Omgjerd med Styrke Kongens 
ftride, Throne! 
I Provens Stund, den gode Strid! | Lad Sorgen fra hans Aaſyn gaae! 
Bær nær hos alle dem, ber live, | Som AEdelftenen i hans Krone, 
Og gjør dem Smertens Taare blid! | Hans Held og Wre faſt beftaae! 
Du er vort Saab, Du er vort Skjold | Hans Fienders Verlde fønderinuus ! 
Mod Verben? Frygt og Syndens | Formeer hans Aar! Velfign Hans 
Bold! Huus! 
Nandelige Digte og Sange af C. 3. Boye, Kjøbenhavn 1833, 
Nr. XV. ©. 59, blandt Nye Pfalmer.” 


Salmen er digtet af Kaspar Johannes Boye. Denne, 
fom var en Søn af Rektor Engelbrecht B., blev født paa Kongs 
berg ben 27. December 1791. I Barneaarene flyttebe han med 
fine Forældre til Thronbhjem, blev Student ved Kjøbenhavns Uni 
verfitet 1810 og ernærede fig ved at give Undervisning, medens han 
forberedte fig førft til juridiſt Embebseramen og fiden til ben theos 
logiffe, hvilfen han tog i Foraaret 1816 med bebfte Rarakter. Som 
Lerer ved Sonftrup Seminarium ubgav han en Roekke bramattjke 
Arbeider; men efter at han 1826 var bleven Preft i Søllerød, fys: 
lebe han fornemmelig med Galmedigtningen, og fra 1833 ublom 
der flere Galmefamlinger fra hans Haand. 1835 blev han Preft i 
Helſingor og 1847 ved Garniſonskirken i Kjøbenhavn, hvor han bøde 
af Kolera den 6. Juli 1853. — Rudelbad fetter ham meget 
beit fom Galmebigter, fer i ham en Iyslevende Kingos Difcipel og 
mener, at han ftedje med Mette vil regneg blandt ben danſtke evan- 
geltfte Kirkes ftore Salmedigtere og ædlefte Fofterfønner i det hele. 
„Om PfalmesLiteraturen” GS. 428 fg. Man tommer dog Tanffe 
Sandheden nærmere, om man fliller ham paa et lidt lavere Erin og 
giver ham Plads blandt dem, fom have funget meget og beriblandt 
enkelte Salmer af uforgjængeligt Verb. 
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180. Det lidet Barn, føm nu er fød. 


Ein fåön MWenhenadtgefenglein. 
Bom lieben Jefulein. 


DAS nemgeborne Kindelein, 3. It Gott verföhnt und vnfer 
bad hertenliebe Jefulein, Freund, 
Bringt abermal ein nemes jar | mas mag vnå thun der Arge Feind ? 
der aufjerwelten Chriftenfchar. Trotz Türcken, Bapft vnd hellen 

pfort, !) 

2. Des fremen fid die Engelein, | das Ihefulein ift vnſer Hort! 
die gerne vmb und bey uns fein,! 4. Es bringt bas rechte Jubel jahr, 
Sie fingen in den lüfften frey, was tramren wir denn jmmerbar ? 
dag Gott mit und verfühnet fey. Friſch auff, es ift jtzt fingens zeitt! 

| bas Shefulein wendt alles leid! 
Wadernagel, Das deutiche Kirchenlied, V, Nr. 198, efter Geift- 
lide Lieder ond Pfalmen. Für Einfeltige frome Hertzen zu: 
gerihiet. Durch M. Cyriacum Schneegaß 1597. 


I det nævnte Skrift „Aandelige Sange og Salmer for een- 
foldige og fromme Øjerter,” 1597, findes en Takkeſalme, fom Fors 
fatteren, Syriacus Schneeg af, har ledfaget med følgende Anmerkning: 
„Forfatteren mie denne Sang med bend firftemmige Melodi paa 
fin Fodſelsdag ben 5. Oktober i Aaret efter Krifti Fodſel 1596, da 
ban fyldte fin Alders 50de Aar.” Han er altfaa født den 5. Of: 
tober 1546. 

GE. Roc meddeler, at ben ovenfor anførte Jule-Salme findes i 
et Verk af Cyriacus Schneegaß, der udlom 1590, famt at 
Forfatteren døde fom Superintendent i Weimar. Begge Opgaver 
ere imiblertid feilagtige. Salmen udkom førft 1597 1 , Geiftlide 
Lieber etc.”, og Forfatteren, fom dgde den 23. Oktober famme Aar, 
kalder fig i fidftnævnte Skrift faaledes, fom han alder fig i et Verl, 
ban ubgav 1589,  PBfarrherr und der Waymarifchen Superintendent 
Adjunctus 9: Preft og den Weimarſke Superintendent 
Adjunct. Stedet, hvor han var Preft, hedte Frederifsroda. Han 
bar bigtet 73 aandelige Sange, beriblandt en Del Parafrafer af 
Davids Pfalmer, og han indtager en hederlig Plads blandt fin Tids 
Salmebigtere. 

Hana „ſmukke Julefang om det kjære Barn Jeſus“ er overjat 
af M. B. Landftad. 


1) Unverfålfdter Liederfegen: Tro Teufel und ber Höllen Pfort! 
29 
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181. Zefus! naar jeg Synet ned. 


JEſu! menn id mein gemüht 
fille?) in mid felbften lende, 
und den reidthum deiner güt', 
meine feeligfeit bedende, 
fo beudt mir, ich fage frey, 
duß id ſchon im himmel fen. 

2. An dem fånöden ſünden⸗wuſt 
mag id alsbenn nicht mehr Heben, 
ih verſpühre kraft und luft 
Heilig und nad GOtt zu leben, 
id bin reiner freuben voll, 
mir ift überſchwenglich wohl. 

3. Dir fey band, preiß, ehr’ und 

macht, 
JEſu! baf du durch dein fterben 
mir das heyl haft wiederbracht, 
und mich ſolches laſſen erben 
in der tauff', die durch dein blut 
alle meine ſchuld abthut. 

4. Dieſes macht mich ſchön und fein 
ohne flecken, ohne mackel, 
heilig, gantz gerecht und rein, 
heller als die ſonnen⸗fackel: 
denn dein’ unſchuld mein HERR 

Chrift ! 
madt mich wie du felber bit. 

5. Hol und teuffel find gefällt, 
ihre macht hat weichen milfjen: 
die verfluchte böfe welt 
trett ich ritterlich mit füfjen 
und bie freude Chrifti macht, 
daß mein ber im leibe lacht. ?) 


6. Donnert bad gefet’ und blikt, 


ſchrecklich über alle böfen; 

bie fleht Chriftuß, ber mid ſchützt, 
ber mich fan vom flud erlöfen, 
deffen thun vor GOtt fo gilt, 
als hätt ich es felbit erfüllt. 

7. Er der grofje melt-Heyland 
bat luft in mein ber zu ziehen, 
und hat mir zum liebes⸗pfand 
feinen wehrten Geift verliehen: 


GOtt mein Vater wohnt in mir: 


ih bin fein find für und für. 


8. Sage mir, vernunft, nur?) nidt: 
du bift elend und gebredlid: 
denn mein glaub’ an Chriftum 

fpridt: 
ich bin herrlich unausſprechlich; 
niemand frede mid forhin, *) 
weil ich hier ſchon feelig bin. 


9, Treib”, o GOtt! aus mir davon, 
mad ben glauben will verheeren,) 
laß bein Evangelium, 9) - 
tauff und Abendmahl mid nähren; 
die fey mir in freud' und leyd 
meine liebfte?) feelen-meyb". 

10. Und bey folder wehrten Toft 
mill id mich fo lang’ ergeten, 
bis du mid, mein filfjer troft! 
wirft zur bimmel3-taffel feen: 
da ich recht foll nehmen ein, 
mag e8 fen: gan feelig feyn. 


I. DH. Schrader, Bollftåndiges Gefang-Bud, Tondern 1731. Nr. 818. 


reylinghaufen: chriſtlich. 
verfættelfe. 2) Fr.: ja. Je 
Fr.: Evangelion. 7) Fr.: Nede. 


FÅ * tod verlacht. 


Smi. Brorfons 


e. forthin. °) Fr.: zerſtören. *) 
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følge Arlauds Oplysninger (i og af Brorfon8 Salmer 
Sange) er denne Salme digtet af 3. C. Arnfhmwanger. Da 
Mebbelelfen ev føøttet til „de nyelte og paalideligfte tyblfe falme- 
biftoriffe Verker,“ maa man vel lade ben Tvil fare, Je vœkkes 
derved, at Salmen ille er nævnt blandt de 40 af Arnſchw., fom 
Wepel opregner, *) og at Üdgiveren ar den fchlefifte Salmebog fra 
1754, Konfiftorialraad Burg, hvem det har været meget om at 
jøre at fætte Forfatterend Navn under enhver Salme, har maattet 
fade denne ftaa navnløs. Wetzel er nemlig iffe altid at ftole paa, 
og Burgs Kiendilab til Forfatterne viſer fig ogſaa paa andre 
Punkter at være mindre omfattende. Men ved han ilfe at give 
Salmen nogen Unberffrift, faa har han bog. vidft at give ben en 
træffende Overftrift: „De Xroendes Herlighed.” 


Johan Kriftofer Arnſchwanger, en Kjødmandsføn fra 
Nürnberg, blev født den 28. December 1625, gil paa Skole i fin 
Öødeby, ftuderede fiben Zheologi ved Univerfiteterne i Altdorf, Jena 

Seas, reifte berfra i 1648 til Hamburg, men blev underveis 
—* af røverffe ee og Le balvnøgen og med ftor Livs⸗ 
fare fra dem. Et Par Aar efter tom han tilbage til Nürnberg, 
bvor ban førft blev Bilarius og fiben Archidiakon. Han optoges 
fom Medlem af „bet frugtbringende GSelftab” eller „Palmeordenen” 
1679 og dede ben 10. December 1696. Han Salmer, fom ublom 
i forftjellige Samlinger fra 1659—1680, omtales med Rod af 
Neumeifter, medens Rambad finder dem at være aldeles 
blottede for Poefi. 


Paa Danft er Salmen overfat af 8. A. Brorfon (51), — 
Overfættelje ubfom i Troens Rare Klenodie” etc. 1739. Som 
Kirkeſalme har den førft faaet Plads hos Landftad. 


JEſu! naar jeg Sindet ned | Derfor er jeg alleftebs 
3 en dyb Betragtning enter, Dvermaade vel til freda. 


Og bin ftore Kierlighed 3. Lammet være Priis og Magt, 
dor min GSalighed betænter, Som fig lod for Synden flagte, 
D! da bliver jeg faa glad, At oprette Naadens Pagt, 


Som jeg fnart i Himlen fad. !Som en evig Frelje bragte, 

2. Om ben flibne Syndens Soft Den jeg udi Daaben fil, 
Bil jeg da et Ord ey høre, Da min Synd til Grunde gil. 
Thi jeg finder i mit Bryft 4. Dette giør mig reen og glat, 
Kraft et helligt Liv at føre, Som det Guld paa Naade-Stolen, 


1) Blandt de 40 er en, In begynder fanledes: Jeſu, mann id in mid 
lende meine Sinnen ete. 


29° 
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Deylig fom en Brude-Glat, 
Alle Pletter fri fom Solen, 
Saadan giør du mig, GUDS Søn, 
Ja, fom du eft felv, faa fliøn. 
5. Helvede er ødelagt, 
Kand fig over mig ey glede, 
Og ben onde Verdens Magt 
Vil jeg under Fodder træbde, 
Ja ved IE u Kraft det fleer, 
At jeg fun ad Døden leer. 
6. Tordner bet paa Sinai 
Over alle Synde:Glaver, 
Her er JEſus, jeg er fri, 
Alt hvad hand forhvervet haver, 
Det er mig af GUd tilkendt, 
Som jeg felv bet havde tient. 
7. Hand, fom Naade til mig vandt, 


. Spftes i min Giel at blive, 


Og til filler Foſte⸗Pant 
Mig ben Hellig Aand at give, 


Gud min arme Giel beboer, 
Som fin Heligdom og Chor. 
8. Tie Fornuft, og fald mig ey 
Slet og ufel allevegne, 
Kroen figer bertil Ney, 
Jeg er een af IEfu egne, 
Og min Fader Hierte-kier, 
Allerede falig her. 
9. Driv fun fra mig al den Skum, 
Som mit Bierte vil befvære, 
Lad bit Evangelium, 
Daab og Nadvere mig nære, 
At jeg berved Styrke faaer, 
Hvordan bet mig fiben ganer. 
10. Og med faadan SieleMad 
Vil jeg mig faa lenge mette, 
Til du mig i Engle-NRad 
Bil til Borba i Himlen fette, 
Da jeg Image ffal en Ret, 
Som giør evig glad og mat. 


P. A. Arlaud, H. A. Brorfons Pfalmer og aandelige Sange, 


Øenvisning til Bibelen: V. 3: Joh. Aab. 5,12. 
Gal, 3,26.27. VB. 5: Joh. Aab. 20,1-3. 
B. 6: 2. Mof. 19,16. 
1. Kor. 3,16. 


1 Kor. 15,55. 
14,23. 2. Kor. 1,22; 6,16. 


182. 


WE fid im geiſt befchneidet, 
und ald ein wahrer drift 

des fleifches tödtung leidet, 

die fo hochnöthig ift, 
ber wird dem Heyland’ gleich, 
ber auch bejchnitten worden, 
und tritt ind creutzes⸗orden, 

in feinem gnaben-reich. 


1867, Nr. 231. 


Rom. 6,3. 
Joh. 16,33. 1. Joh. 5,4. 
Gal. 3,13.25. VB. 7: Joh. 


O Syndere, betænter. 
| 2. Ber fo dieß jahr anhebet, 


der folget Chrifti lehr', 
mel er im geifte lebet, 
und nicht im fleifche mehr: 
er ift ein GOttes⸗Kind, 
von oben her gebohren, 
bad alles, mas verlohren, 
in feinem JEſu findt. 
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3. Doc wie muß dieß befchneiden | und molluft sugebradt, 


im geift, o menfch! geſchehn? 
du muft die finde meiden, 
menn du milt JEſum ſehn. 
Das mittel ift die bug, 
modurd das fteinern hertze, 
in wahrer reu und ſchmertze, 
zerfnirichet werben muß, 

4. Ach! gieb zu foldem werde, 
in dieſem neuen jahr, 
HErr ICju, kraft und ftärde, 
bag fid bald offenbar 
dein’ bimmlifdje geftalt 
in vielen taufend feelen, 
die fid mit dir vermählen; 
ja thu es, IEfu, bald. 

5. Ich feufze mit verlangen, 
und taufende mit mir, 
daß ich bid mög’ umfangen, 
mein’ allerfchönfte ster. 
Wenn id did hab’ allein, 
mad wil id mehr auf erden? 
e3 muß mir alles werden, 
und alles nützlich feyn. 

6. AG! ihr verftodte finder, 
bedendet jahr und zeit, 
ihr abgemwichne Finder, 
die ihr in eitelfeit 


ad ! führt euch GOttes güte 
doch einmal zu gemiihte, 
und nehmt bie zeit in akt. 

7. Befchneidet eure herken, 
und fallet GOtt zu fuß, 
in wahrer reu und fdåmerten: 
es wird die hertzens⸗-buß, 
die glaübig wird gefchehn, 
das Vater⸗hertz bewegen, 
dag man wird vielen feegen 
in diefem jahre fehn. 

8. Ja, mein Herr ICju, gebe, 
daß deine Chriften-fdjaar 
mit dir im geift fo lebe, 
in dieſem neuen jahr, 
daß fie in Feiner noht 
fid möge von dir fcheiden, 
ftård fie im creut und leyden 
durch deinen bittern tod! 

9, So wollen wir bid preifen, 
die gange lebend.zeit, 

und unfre pflidt erweifen 
in alle ewigfeit, 
da bu wirſt offenbar, 
und mir mit allen frommen, 
nad) biefem leben, fommen 
ind em’ge neue jahr. 


3.9. Schrader, Bollftändiges Gefang-Bud, Tondern 1731. Nr. 62. 
Salmens Vorfatter, Laurentius Laurentii, er født i 


Huſum i Slesvig den 8. Juni 1660, ftuderebe ved Univerfitetet i 
Kiel og blev i 1684 Kantor og Mufikdirekter ved Domlirken i 
Bremen. Her døde han den 29. Mai 1722. Gan hører til den 
Spenerffe Skole og har digtet 148 Salmer, fom han udgav i 
Bremen 1700 under Xitel: , Evangelia melodica“ b. e, aandelige 
Bifer og Lovfange, indretteve med Flid efter Indholdet af de fæd» 
vanlige Søn: og Feftbagdevangelier til Gudfrygtigheds Øvelfe og 
Fremvekſt, efter bekjendte Melodier.” Det Synspunkt, hvorfra disſe 
hans aandelige Sange maa betragtes, ubhæver han. felv i Fortalen: 
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„Fordi Kriftendommen ikle beftaar i Ord, men i Kraft, har jeg 
altid med „lid taget Sigte paa bet inbvortes Menneffe og paa 
Hjertet og med Overlæg iagttaget den bhøift fornødne Unvendelfe og 
Zilegnelfe, at Hjertet maa gribes og forandres.” Laurentii's Salmer 
ere i Regelen eenfoldige og bjertelige, fungne med en af Aandens 
Glød berørt Lunge. H. Å. Brorfon har overfat flere af dem og 


deriblandt ovenanførte Nyaarsfalme. 


Don Hertet vil omflære, 
Dets Forhud tage af, 

Den gamle Adam bære 
Til Døden og fin!) Grav, 
Sand faaer og JEſu Sind, 
Som er omffaaren bleven, 
Sand er til Himlen flveven 
Og Korjets Orden ind. 


2. Hvo faa fit Aar begynder, 
Hand følger Kiøbdet ey, 
Men fig i Aanden flynder 
Til Livets rette Vey, 
Hand nye er født og flabt, 
Af Himmel-Byrd oprunden, 
Som har i IEfu funden 
Alt det, fom før var tabt. 


3. Dog Hiertet at omffcere, 
Mert Siel, hvordan det feer: 
Din Synd du ret maa lære 
At hade meer og meer; 

Bod er det, fom ber maa 
Det Stene⸗haarde Hterte 
Ret føre ind i Smerte, 
Ja gandſte fgnderflaae. 


4. Ad, giv, til det at gigre 
I det begyndte Aar, 
Din Yand, fom 08 fand røre, 
Og ene bet formaaer, 


| 1) D. e. ben gamle Adams. 


At vi bit Billede 

I dem, fom ere blinde, 

Naar de fig ret befinde, 
Kand fnarlig faae at fee. 


5. Jeg er i Lengſels Smerte, 


Og Tuſinde med mig, 

At finde dig, mit Hierte, 
Og vet at favne dig, 

Naar jeg dig have maa, 
Hvad vil jeg meer begiere? 
Jeg land jo ikke mere, 
End alting, JEſum, faae. 


6. I Syndere! betænter, 
O bvillen farlig Sag; 
I gaae i Satans Lentker, 
Saa mangen Aar og Dag, 
Begynder Yaret ey, 

Før I, ved HErrens Naade, 
Har ladet eder raade, 

Mt gaae paa Livſens VBey. 


7. Omflærer eders Hierte, 
Og Igber GUd i Favn, 
Med Poenitenfeg Smerte, 
3 ICfu Chrifti Navn! 
Saa ffal det ogfaa ſtee, 
Gud lader fig formilde, 

At I hans Naades Kilde?) 
I dette Aar flal fee. 


2) Oprindelig: Naades-Kilde. 
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8. Lab alle Ghriftnes Mening | 9. Saa ville vi dig prife 


Net derudi beftaae, Bor ganbfle Lives Lid, 

At de i din Forening Men denne Pligt bevife . 
ZU Døden blive maae; Med ftørre Kraft og Fliid, 
At de i ingen Nod . | Maar vi vor JEſum fager 
Sig lade fra dig drage, At fee, med alle Fromme, 
Men trøftig Korfet fmage, Og kand med bennem Tomme 
Jor din den bitre Død. Til Evigheds nye Aar. 


B. A. Arlaud, H. U. Brorfons Pfalmer og aandelige Sange, 
1867, Mr. 15. 

Salmen findes oprindelig i „Nogle Advents⸗Pſalmer“ etc., der 
udfom i Lønder 1733, og er optaget faavel i Pontoppidans fom 
Guldbergs Galmebog, i den førfte uforandret, i den fibfte med 
følgende Wnbringer : 

B. 1,2-4: Og vil ben onde Lyft Ey føde og ernære, Men 
drive af fit Bryft. BV. 1,8: I Korfet8 Orden ind. V. 5,3.4: Som 
vil af gandſte Øterte I Troen favne big. VB. 6,4: Saa mange Nar 
og Dag. VB. 8,2: Faſt berudi beftaae. 


183. Der Døden flog Herodes ned. 


VOr ICfu3 aff Landflygtighed | Omffiønt at Arkelaus bær 
Hiemreyſen har i finde, Sin Faders Gverb ved fide. 
— Doden ſlog Herodes ned, | 5. Der er dog end en liden Plet, 

om paa hand Dpbloob finde.) | Aar bu fandft boe og bygge 
2. Udi fulb glad og good en Drøm | 19; det ringe Nazareth, 


En Engel Jofeph vakte, D RA 
Og fagde ham, at Dragens ftrgm2) | " faaer du fliul og flygge. 


En liden Grav betakte.*) 6. O SE u, naar jeg tenker paa 
3. Stat op, O Joſeph, figer hand, Din Ölugt, din Sorg og Møye, 
Din Feftemge fal følge, Da flyder mig faa falt en Aae 
Som fødde IE jun Gud og Mand,| Pam Bryftet fra mit Øye. 
Nu ſattis“) Modgangs Bølge.| 7. Dog trøftis jeg, fordi du fil 
4. Reys du fun biem, om end) Egypten under Foode, 
big flier Hvor før dit Folk i Treldom gif, 
3 Sindet nogen qvide, Og dem var flet til Moode. 


3) D. e. lagde hemmelige Planer. *) Joh. Aab. 12,15. *) D. e. bedæls 
fede. *) fattis = fatte fig, blev fille. 
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8. Jeg er, O ICfu, fom du feer, | Saa fand bog du min Jammers Tal 


En arm Udlending bleven, Forlindre og forfteffe. *) 


5 Berdens Trælbom, Dynd og Beer, | 11. Und mig et ringe Nazareth, 
Vitt fra din Himmel dreven. En liden rolig Rebe, 


9. Dog henter du mig hiem igien | Hvor jeg aff Gud kand blive meet, 


Til din faa føde Hvile, Og JEſum fun oplede. 
Min Sorg med Tiden flides ben, | 12, Saa flal jeg da i Fryd og Roe, 
Du til min Sielp ſtalt ie. O IEfu, dig omfaune, 


10. Og om en Sorg i Verben flal | I Himlens rette Diem og Boe, 
Dend anden Haanden rekke, Der ffal ald Sorrig ftaune. ?) 
Thomas Kingo, En Ny Kirke-Pfalme-Bog (, Binterparten") 1689. 
Af TH. Ringo (18) over GCvangeliet Søndag efter Nyaar 
Mt. 2,19-23. Iftandfat af M. B. Landftad tilbels med ben danffe 
Salmebog3 Redaktion for Øie (Nr. 167). 


184. Hvad er, fom jager Jeſum bort. 


AM. B Landftad. Med VB. 1 fml. Mt. 2,13.4; med 
B. 6: Pi. 6,2. Luk, 24,28.29. 


185. Give Gud, jeg efterhaanden. 


Kom igjen nu, Jefu føde, Men du er af Reifen træt, 
Med Din Moder from og god, | Bel, faa drag til Nazareth! 
See, de er nu alle døde, Der flal vore, langt fra Karmen, 
Som Dig efter Livet ftod! Stevet3 Søn med Gud i Barmen! 
Fra Woypten fom nu hjem 3. Give Gud, jeg efterhaanden, 
Til det lille Bethlehem, Med Guds Naades Orb i Favn, 
Hvor de mange Rofer røde Og maa blive ftært i Aanden, 


Bed dit førfte Smil ubbrøde. Bore op i Jefu Navn, 

2. Sofeph, hvi er du faa bange J det Stille frybe mig 
For Herodes har en Søn? Bed mit Haab om Himmerig, 
Har da Gud ei Engle mange, Qære Himlens BørneSæber, 
Som omleire Ham ilgn? Dele Jefu BarneÖlader! 


ers Tillig til evangelift-driftelig Pfalmebog, Nr. 720. 
3. ©. Grundtvig (38). Salmen findes oprindelig 
i * AR Samling: „Salmeblade til Kirfebob” 1843. 
Med bet af Qanbftad benyttede B. 3 fml. Lu, 2,40. 


ID. e. forkorte, gjøre fallet. *) D. e. flanfe, ophøre (g. n. stadna). 
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186. 


Belt alle dine Beie. 


Befiehl dem Herrn deine Wege und hoffe auf ihn, er 
wirds wohl maden. 
Bjalm 37,5. 


BEfiehl du deine Wege, 
und was bein Serze Trånkt, 
Der allertreuften Pflege 
des, der ben Simmel lentt: 
Der Wollen, Luft und Winden 
gibt Wege, Lauf und Bahn, 
der wird aud Wege finden, 
da bein Fuß gehen fann. 


2. Dem Herren mußtdutrauen, 
menn bird foll wohlergehn; 

Auf fein Wert mußt du fchauen, 
menn dein Werk foll beftehn. 

Mit Sorgen und mit Gråmen 
und mit felbfteigner Pein 
läßt Gott ihm gar nichts nehmen, 
e3 muß erbeten fein. 

3. Dein’ emge Treu,und Gnade 
o Vater! weiß und fieht, 

Was gut fet oder [hade 
dem fterbliden Geblüt; 

Und mad du bann erlefen, 
das treibit du, ſtarker Held, 
und bringft zum Stand und Wefen, 
mas deinem Rath gefällt. 

4. Weg’ haft du allerwegen, 
an Mitteln fehltd dir nicht; 
Dein Thun ift lauter Segen, 
dein Gang ift lauter Licht; 

Dein Bert fann niemand hindern, 
dein’ Arbeit darf nicht ruhn, 
menn du, was beinen Kindern 
erſprießlich ift, millt thun. 


5. Und ob gleich alle Teufel 
bier wollten wiberftehn, 
So wird doch ohne Zweifel 
Gott nicht zurüde gehn: 
Was er ihm vorgenommen, 
und was er haben will, 
bas muß doch endblid fommen 
zu feinem Jwed und Ziel. 
6. Hoff, o du arme Seele, 
hoff und fei unverzagt! 
Gott wird did aus der Höhle, 
da dich der Kummer jagt, 
Mit großen Gnaden rüden, 
erwarte nur bie Zeit, 
fo wirft bu fchon erbliden 
die Sonn ber fchönften Freud. 
7. Auf, auf! gib deinem Schmerze 
und Sorgen gute Nacht! 
Lab fahren, mad dein Herze 
betrübt und traurig macht! 
Bift du dod nicht Negente, 
der alles führen foll: 
Bott fist im Negimente, 
und führet alles wohl. 
8. Ihn, ihn laß thun und walten, 
er ift ein weiſer Fürft, 
Und wird fid fo verhalten, 
daß du dich wundern wirft, 
Wenn er, wie ihm gebübret, 
mit wunderbarem Rath 
die Sad hinaus geführet, 
die dich bekümmert bat. 
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9. Er wird zwar eine Weile 
mit feinem Xroft verziehn, 
Und thun an feinem Teile, 
als hätt in feinem Sinn 

Er deiner fid begeben, 

und follft du für und für 
in Angft und Nöthen fchweben, 
fragt’ er Doch nichts nad dir. 


10. Wirds aber ſich befinden, 


11. Wohl dir, du Kind der Treue! 
du haft und trågft davon 
Mit Ruhm und Dankgefdreie 
den Sieg und Ehrenkron. 

Gott gibt dir felbft die Palmen 
in deine rechte Hand, 
und du fingit Freubenpfalmen 
dem, ber dein Leid gewandt. 

12. Mad End, o der, mad 

Ende 


daß du ihm treu verbleibt, 

So wird er did) entbinden, 

da dus am mengften gläubft. 
Er wird dein Herje Löfen 

von der fo ſchweren Laft, 

die bu zu feinem Böfen fo gehen unfre Wege 

bisher getragen haft. gewiß zum Himmel ein. 

Wadernagel, Paulus Gerhardts geiftlihe Lieder. Stuttgart 
1861. Nr. 66. 

Pſ. 37,5 er ille alene Hovedindholdet af denne Salme af Paulus 
© erhardbt, men er tillige paa en eiendommelig Maade indſtrevet 
i ben. Bibelfproget tommer nemlig frem, naar man læfer efter 
binanden bet eller be førfte Ord i hvert Vers. 

Om denne berømte Salme har man fra Glutningen af forrige 
Narhundrede følgende Fortelling af Superintendent F. C. Fulda: 
„Da Gerhardt ikke vilde forpligte fig til at unblade at vidne mod 
ben reformerte Lære, blev han 1666 afjat fra fit Embede og vilt 
ud af Landet. Han maatte da med Kone og Børn tage Vandrings- 
ftaven i Saanden uden Ubfigt til paa andre Steder at finde det 
fornødne til Lirsopholb. Han lagde Veien til fit gamle Fædreland 
Sachſen. Underveis tog han ind i et Herberge, og ber blev hans 
Huſtru aldeles overvældet af Befymringer. Gerhardt trøftede hende 
og fremholdt bet Bibelfprog, hvormed forhen Joh. Bugenhagen 
pleiebe at trøfte fit Øjerte, naar bet var Hemt af Sorger: Belt din 
Bet paa Herren og forlad big paa ham; han, han flal gjøre det. 
Pi. 37,5. Derpaa gif han ud i Haven, fatte fig bag Hujet under 
et ASbletvæ og digtede den herlige Salme. Da Bon var færdig med 
den, git ban ind og læfte ben for fin Øuftru, fom i bei Grab fandt 
fig trøftet og veberfoæget ved ben. Samme Aften tom to fremmede 
Derrer til Øerberget. De indlod fig i Samtale med ben befymrede 
Familie og fortalte, at be var ubjendte af Hertug Sriftian af Mer- 
ſeburg. Lengere ude i Samtalen tom bet frem, at de flulde til 


an aller unfrer Noth! 
Stärf unfre Füß und Hände, 
und laß bis in den Tod 

Uns allzeit beiner Pflege 
und Treu empfohlen fein, 
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Berlin, for at inbbybe en Preit Gerhardt, ber var affat, til at fomme 
til Merfeburg. Hvillen Glode for den landflygtige Familie! hvor 
fnart havde iffe ben Herre, paa hvem be havde veltet fin Bei, gjort 
alt vel for dem, og med underlige Raad ført deres Sag til Ende! 
Gerhardt gav 2 ftrafs tilfjende, og hine to overrakte ham nu 
Dertugens Skrivelje, hvori en anfeelig aarlig Løn blev ham filret, 
indtil han Funde fomme i et nyt Embede. Med Laarer vendte 
Gerhardt fig til fin Huftru, vifte hende Brevet og ytrede: „Se 
hvorledes Gud førger for o8! Sagde jeg dig ille: Velt din Vei 
paa Derren og forlad dig paa ham, han flal gjøre det." — Genere 
fom denne Salme, fom ftrals blev trykt, i RKurfyrftens Gender og 
vandt hans Bifald. |, Hvem har bigtet denne ſmulke Salme?” fpurgte 
han. „Det er Gerhardt, var Svaret, han, fom Deres Høthed 
har landsforvift.” Da angrede Kurfyrften, hvad han havde gjort, og 
havde gjerne bentet Gerhardt tilbage; men nu var bet for fent, 
thi han fil i 1669 Anfettelfe i Lübben.” — Denne Fortelling er 
oftere gjentaget; men faa fmuf ben end er, har ben bog en vefentlig 
ed den er fe fand. Der er vift ilfe nogen Lvil om, at jo 
erharbt ofte har trøftet fin fromme Øuftru med fine troesfterke 
Salmer, og bet er filfert not, at Kurfyrften fatte Gerhardt 
Salmer, og da navnlig denne, meget høtt. Men Reiten af or: 
tællingen er Digtning. Salmen findes nemlig trykt 1653 (i Crügers 
Praxis pietatis melice, 8te Aufl.), og dengang funde ber endnu ikke 
være Tale om nogen Affættelje. Da faa Gerhardt blev affat 
1666, levede han i Berlin, indtil han i 1669 modtog Kalb til 
Lübben, og i denne VBentetid ydede Borgerffabet i Berlin ham faa 
rigelige Gaver, at han var uden Næringsførger. Og da han omfider 
forlod Berlin, var hans Huftru allerede for et Aars Tid fiben af: 
gaaet ved Døden. = 
Sagnet vifer dog, at Galmen har været i ftor Anfeelfe fom 
Srøftefalme, og fom faaban har ben vift fin Kraft i mange Lilfælde. 
Konfiftorialraad Karl D. Küfter (+ 1804), ber i fine yngre Mar 
var preusfift Felipreft, forteller: Medens jeg opholdt mig i Glogau 
formedelft en Fodffade, fom gjorde, at jeg fun med ftørfte Beiver 
funde gaa over Gtuegulvet ved Hjælp af Krylker, følte jeg mig 
yderſt nebitemt ved at tenke paa, at jeg ved et Lilbagetog havde 
miftet alt og nu ftulde anjfaffe nyt uden at vide, hvor jeg ſtulde 
tage bet fra. Da føgte jeg at trøfte mig med be liflige Ord: Belt 
alle dine Veie” etc. Et Øieblik efter bankede Poftbudet paa Døren 
og bragte mig en Patte med 20 Fredriksdor tilligemed et Brev fra 
en ubeljendt Saand, faa Iybende: „En, hvis Eiendom Gud endnu 
bar flaanet i denne Krig, og fom har hørt, at De ved Hodlirder- 
Dverfaldet har miftet alt Deres, betaler Dem fin Gjeld, ønfler Dem 
Helbred til Deres vigtige Embede, men Landet Fred. 10 Novbr. 1758.” 
Under bet fölefiffe Felttog 1806 trængte en Flok af omkring 
30 Dragoner ind i en Preftegaarb, og Oberftlieutenanten forlangte 


460 


for fine Folk alehaande Forfriftninger, fom Preften ikke formaaede 
at bringe til Beie. Under foære Trufler blev bet imidlertid paa- 
lagt ham inden 3 Timer at fylbeftgjøre deres Forbring. Man gjen- 
nemføgte Sufet, men alt var allerede fortæret. Preſtens Datter, 
fom faa, hvor bedrøvebe hendes Forældre var, tog da fin Harpe og 
fang Gerhardts Salme. Hun havde endnu iffe funget den til 
Ende, da Døren aabnedes, og Oberftlieutenanten traadte fagte ind. 
Hun blev forjtreffet; men han gav hende et Vinf om at fynge 
videre. Da hun var færdig, fagde han dybt bevæget: „Fromme 
Barn! jeg talfer Dem for denne vederkvægende Stund. GSaadan 
Opbyggelje har jeg i lang Tid maattet undbvære. Ver De fun rolig; 
inden 3 Timer flal De være befriet fra Deres Lrængere, og ingen 
af dem flal faare Dem med nogen Truſel eller Yorbring.* For be 
3 Timer var ude, for Dragonerne bort. 

En Preft, fom havde faaet Anfættelje i fin Fødeby, maatte det 
førfte Mar overlade Inbdtægterne til fin Formands Enke, og fom 
derved i ftor Forlegenhed. Trylkket af Næringsforger fagde han en 
Dag til fin Duftru: „Hvorledes flulle vi funne flaa 03 igjennem, 
Da vi fun have mange Ubgifter, men ingen Indtegter?” Dette hørte 
Fruens 6aarige Gøfterbatter, fom legede i et Sideverelje og ikke 
havde lagt Marke til Preftens Belymring. Straks [od Barnet Legen 
fare, gif hen til Fruen og fagde: „Mofter! der ftaar i den lille 
Bog, fom Du gav mig: 


Af Sorg og felvgjort Plage thi intet fan du tage, 
ber fommer intet ud, . alt fan du faa af Gud.” 


ASgtefolfene faa beffjemmede paa Hinanden og fandt i Barnets 
Paamindelje et Bint fra Gud, at de ikke ffulde fafte fin Frimodighed 
bort. Og fiden fom be til at erfare, at de, fom føge Herren, flulle 
iffe fattes noget godt. 

I det førgelige Øungersaar 1772, da faa mangen Familie gif 
omkring og grad for Brød, havde heller ille vi — faaledes fortæller 
en friftelig Ben — paa langt nær bøftet faa meget, fom vor talrige 
Familie havde behov, og Menge til at kjobe for eieve vi ille. Da 
famlede vi 08 Fredag efter Jul til ben fæbvanlige Husandagt. Vor- 
tællingen om Befpianingen af de 5000 blev left, og min Fader lagde 
03 med ftor Inderlighed paa Hjerte, hvorledes Herren havde bjulpet 
fine å Nødens Tider. Min Moder grad og fagde: „Ia, naar denne 
megtige og fjærlige Øjælper nu var hos 08 fom hos bine, ffulde 
jeg ilfe være bange i denne tunge Tid. Min Fader trøftede hende 
og talte til hende om Herren, der endnu baade fan og vil hjælpe, 
fom ban gjorde dengang, og fang berpaa be to Vers: Paa Høiden 
op! fe langer,” og: „Dam bør at ftaa for Styre" (VB 7 og 8). 
Jeg bar felv ofte fundet bisfe Ders, men aldrig have be gjort faa- 
dant Indtryk paa mig fom da. Gtyrfede i Haabet paa Guds Fors 
forg gik vi til Sengs. Da vi faa den næfte Morgen fom. ud, ftod der 
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to Bogne for Døren, fulde af Levnetsmidler. De var fendte af en 

gammel Sjending, fom boede 7 Mile borte, hvem min Faber det 

foregaaende War havde hjulpet med Brød: og Saakorn. „Ser du, 

Moder! fagde min Fader med triumferende Tro, at Herren altid er 

ve famme, og at han aldrig forlaber nogen, fom fætter fin Lid 
m 


Salmen er overfat paa Norjf af M. B. Landftad. 


187. O Jeſu, fom. 
Over Evangelium, Matt. 2. 


KOm, ICfu, nu, 2. D ZEſu, fom 
Herodes hand er bød, udi Landflygtighed 
Som laa paa Tru!) | Paa Jorden fom, 
Blodgierrig og ublu, Foragt og Fattigdom 


Kom nu hiem, hand er forød! Her i Verben for mig leed, 
Stat, Jofeph, op, lav big til Sodeſte Gud, fom ihu, 


Gud hand vil At jeg nu 
Du flalt med Barnet gaa, I Verden fremmed er, 
Hans Moder ligefaa, Og har ey biemme her! 
Øen til Ißrael din ASt, Ten? paa mig og hielp mig frem, 
Eit bu der ey vel not fet, Med din Naade mig ey glem, 
Gal ba hen til Nazareth. Foer mig til mit rette Siem. 


Thomas Kingo, En Ny Kirke-Pfalme-Bog (, Binterparten*), 1689. 

Af Th. Kingo (18) over Evangeliet Søndag efter Nyaar 
Mt. 2,19-23. Med BB 2. fml. 1 Srøn. 29,15. Pf. 39,13. Jil. 3,20. 
Hebr. 11,13-16. 

Optaget uforandret i Kingos Galmebog. Af Guldberg 
er V. 1 endret faalebeå: 


Herodes han er bød, Bar mordiff og ublue. 
Hvis Sind og Zu (Guldbergs Salmebog Nr. 101). 


188. Friſt op, min Sjæl, og giv dig ei. 
Mer Gott vertraut, hat mol gebaut, in gefangmeije 
verfaffet. 
FRiſch auff, mein Seel, verzage| er ift ein fut der armen. 
nit, Obs offt geht hart, 
Gott mil fid bein erbarmen. im Rofengart 
Nath, Hülff wird er dir theilen mit, 


1) D. e.: faa i truende Stilling. 
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fan man nicht allzeit ſitzen: 
Mer Gott vertramt, 
bat wolgebamt, 
den mil er ewig fiken. 

2. Dig hat Jofeph ber fromme 

Mann 
jehr offt und viel erfahren; 
Bon Dauid, Job man lefen fan, 
wie fie in unfall maren: 
Nod hat fie Gott 

in jhrer noth 
genediglid behütet, 
Denn mer Gott tramt 
hat wolgebawt, 
menn nod ber Feindt fo wütet. 


3. Bro fey dem Teuffel vnnd 
der Welt, 

von Gott mid abzuführen! 

Auff in mein Hoffnung ift geftelt, 

fem Gutthat thue ich fpiiren. 
Denn Er mir hat 

Gnad, Hulf und rath 

in feinem Sohn verheifjen: 

Wer ihm vertramt, 

hat wolgebamt: 

mer wil mid anders meifen? 


4. Wenn böfe Leut ſchon fpotten 
mein, 
mich gang vnnd gar verachten, 
Als folt Gott nicht mein Selffer fein, 
dennoch mil ichs nicht achten: 
Der Schuther mein 

ift Gott afein, 
dem hab ich mid ergeben: 
Dem ich vertram, 
feft auff in bam, 
ber fan mich noch erheben. 


+ 


5. OG fide bißweilen ſchon anließ 
als molt mid Gott nicht ſchützen, 
Vnnd het die Welt mein vberbrüß, 
wolt mid aud darzu triiken, 

So weiß id bod 
er wird mid nod 
zu feiner zeit nicht laffen: 
Wer Gott vertramt, 
hat wolgebamt, 
wie fönt er mich denn hafjen? 


6. Darumb frem did, mein liebe 
| Seel, 
es foll fein noth nicht haben: 
Welt, Sündt, Tobt, Teuffel und die 
Hel 
foll dir ewig nicht ſchaden. 
Denn Gottes Sohn, 
der Gnaden Thron, : 
hat fie all vbermunden: 
Auff Gott vertram, 
feit auff in bam, 
der Hilfft zu aller ftunden. 
7. Der keinen er verlaffen hat 
die nad feim willen leben, 
Bmb Gnad, Hülff fuden frö und 
fpat, 
fih jm gentlid ergeben. 
Glaub, Lieb, Gedult 
bringt Gottes huldt, 
darzu ein gut Gewiſſen: 
Wers Gott zutramt, 
feft barauff bart, 
der ſolls ewig gentefjen. 
8. Wer aber hülff bey Menfdjen 
fudt 
vnnd nicht bey Gott den HERREN, 
Derjelb ift Gottloß und, verflucht, 
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fompt nimmermehr zu ehren. Mer foldes glaubt 

Denn Gott allein ond Gott vertramt 
mil belffer fein | fol felig werden. Amen. 
in Chrifti Jefu Namen: 

MWadernagel, Dad deutiche Kirchenlied, V., Nr. 1. 

Salmen har i længere Tid været tillagt Ludvig Helmbold 
(d. fom Superintendent i Miblhaufen 1598). Mevend Brandt 
og Delveg, der anføre den under Helmbolds Navn, gjøre op: 
mærfjom paa, at den tilleggeß af nogle Kaſp. SHmuder (Den 
D. Pfalmedigtn. II., ©. 421), taler Rudelbach, der ellers ikke 
er fparfom med at give denne og bin inter for Ufyndighed i 
Salmehiftorien, om „Ludv. Helmbolds herlige Salme: Frid 
auf, mein Seel’, verzage nidt, (Om Pjalme-Literaturen, ©. 315). 
Angaaende Forfatterjtabet fan imidlertid følgende Oplysning gives: 
3 Jakob Gottfdalba Lieder-Remarquen”, 1738, er et af 
Superintendent I. C. Dlearius dengang for faa Uger fiden 
fundet Manuftript (fra det 16. Mar.) aftrykt, hvori der i Salmens- 
Dverfkrift mebbeles, at den er bigtet 1578 af Kaſp. SHmuder 
for en Fru Anna v. Harlem, f. Miltitz, over de Ord: „Wer 
Gott vertraut, hat mol gebaut.” 1) Nyere Øymnologer, fom Ram: 
bad, Wadernagel, Mützell, Bedman m. fl. ere berfor 
enige i at opføre Salmen under Kafpar SHmuder8 Navn. 
Om denne Forfatter ved man forøvrigt ilfe mere end hvad man 
af den anførte Overfkrift fan læfe fig til: at han var fra Redmig: 
t bet Baireuthfle og maa have levet i den fidfte Halvdel af bet 16. 
Narhundrede. = | | 

Bafil. Förtfdå optog den i ,, Geiftlide Wafferquelle" fom 
Aftenfalme om Fredagen, og Dans Ravn (56), fom overfatte 
dette Verf paa Danff, under Titel: „Aandelig Vandkilde,“ har for: 
danflet SH mu dera Salme ſaaledes: 


Brit op, min Giel, forfage ey, | Huo paa hannem troer, Hand 
Gud vil fig nu forbarme, tryggelig boer 
At hielpe dig, figer hand ey ney, | Oc taber ey fin Stange. 

Hand trøfter faa vel be Arme, 2. Det haffuer Jofeph, den from- 


Om Kaarjet er fuaart, I Rofengaarb me Mand, 
Kan man ey altid banke: Bel offte oc tit forfaret, 


!) Drerftriften lyder å fin Helhed faaledeg: „Der Edlen und Ehrenveften 
Frauen, Anna von Harlem, gebohrne von Miltitz von Scharf» 
fenberg, Wer GOtt vertraut, hat wohl gebaut. Zu Ehren, 
in Geſangweiſe verfaffet, durd Kafp. Schmuder Redwicenſ. An. 
1578. mag and, gefungen werden im Thon: Was mein GOtt mill, 
bas gefheb allzeit. 
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Om David oc Job man læfe fand, | San veed teg bog Paa faaban Tog *) 
Huor be ere vel bevarit, Bil Gud mig ey forlade: 
Dem hialp ret Gud Aff Nøden ud, | Huo paa Gud troer, Hand tryggelig 
Fra Fiendens Haand ben habife: boer 
Huo paa Gud troer, Hand tryggelig | Oc vorber intet at flade. 
boer, | 6, Derfor gled dig, min arme 
Naar Fiender troße oc braffe. Sicel 
3. Trotz dig, du Dieffuel oci Det fal ey Fare haffue, 
Verden met, | Du Synd, Død, Dieffuel oc Self: 
Som vil mit ØHierte forføre, fueb far vel, 
Paa Gud ieg hanber til Saligheb, Trotz dig met al bin Plaffue; 5) 
Min Bøn vil hand vel høre; Fordi Guds Søn, Den Naadfens 
Thi band aff Naade Help, røft Thron, 
oc Raad | Haffuer Eder offuervundet: 
Udi fin Søn baffuer lofutt: Huo paa hannem troer, Hand 
Huo paa Gud troer, Hand tryggelig tryggelig boer, 
boer, | Band haffuer off Salighed funbit. 
Det er vel offte prøffuit. 7. Hand baffuer oc aldrig nogen 
4. Om onde Fold end fpotte mig, forlat, 
Oc vil mig flet foracte, Som flider fig effter hans Villie, 
Saa er dog Gud min Hielp faa rig, | Som hannem i Troen haffuer vet fat 
Den Spot vil ieg ey acte: Sig taalig under Kaarfet maa ftille 
En Skutberre!) min Er er Gud| Tro, Haab, got Taal, Kierlighed 
| fiin, *) offuer all 
Øannem giffuer ieg mig i Volde: Giffuer off Guds Bunft oc Naade : 
Paa hannem ieg troer Oc tryggelige | Quo paa Gud troer, Hand tryggelig 
boer, boer, 
Huo mig forbærffue flulbe? De frelfis aff Sorrig oc Baade. 
5. Om bet endfliønt lader fig! 8. Huo fom føger Menniftens 
anfee, ®) Help oc Krafft 
Som Gud vilde mig ey acte, Oc ey hoß Gud fin Herre, 
Oc Verden vil mig fpott oc belee | Den er ugubelig oc fortabt, 
Forhade oc effter mig tracte, Aldrig tommer hand til Gre. 


LÅ 


1) Tydſt: Schughert, Befkytter, Berge. ?) fortrinlig, udmarket. *) Om 
det end fer ud. *) Kamp, Strid. *) Plage. 
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Shi Sud aff Pine Hielper fine Huo paa Gud troer, Hand tryggelig 
I Jeſu Naffn allefammen, boer, 
Sand bliffuer falig. Amen. 
Den Danffe Pfalmedigtning, I, Nr. 286, efter „Aandelig 
Vandkilde“ 1620. 


J „Binterparten” fom Salmen ikke med, hoorimod den optoges 
i Kingos Galmebog med følgende Smaa-ASnbringer, fom tilbels 
allerede findes hos Caſsſuben: VB. 4,6: er Gud faa fin. ®. 5,1: 
Om det fliønt. VB. 6,1: min tære Stiel. VB. 6,8: $vo paa Gud 
tror. V. 7,1: Sand hafver dog aldrig. V. 7,4: mon frille. 
B. 7,1: Gifver Guds Gunſt. VB. 8,6: vil hielpe fine. 

Ravns Overfættelfe er tftandfat af M. B. Landftabd. 

Melodiens mig befjendte ældfte Kilbe er Kingo8 Gradual 1699; 
men ben er filfert ældre. 


189. Hvor Gud mig fører, gaar jeg glad. 


We Gott mich führt, fo Wil| wie er es fdidt, und mit mir 
ich gehn, fügt, 
ohn’ alles eigen wählen, wie er$ mill fehrn und menden, 
gejchicht mas er nur auserfehn, ſey ihm biermit gang heimgeftellt, 
wird mird an feinen!) fehlen: er made, wie e3 ihm gefällt, 
mie er mid führt, fo geh’ ich mit, |zum leben oder fterben. 
und folge willig föritt vor dritt, | 4. Wie GO mid führt, fo geb’ 
in findlidjem vertrauen. ih mid 
2. Wie GOtt mid führt, fo bin |in feinen VBater-millen, 
ih fill, ſcheints ber vernunft gleich wun⸗ 


und folge feinem leiten, derlich, 
ob gleich im fleiſch ber eigen mill” | fein raht mirba*) bod erfüllen, 

will öfters widerſtreiten: was er in liebe bat bebadht, 

wie GOtt mid führt, bin ich bereit | eh’ er mid an das lidt gebracht, 

in zeit und aud in emigfeit, ih bin ja nicht mein eigen. 

ſtets feinen ſchluß zu ehren. 5. Wie GOtt mid führt fo bleib 
3. Wie SOt mid führt, bin ih treu 

ih vergnügt; Tim glauben, hoffen, leiden, 
ih ruh' in feinen hånden; fteht er mit feiner fraft mir bey, 


1) Andre: keinem. ?) Andre: wird. 
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mas will mid von ihm fcheiden? | von vornen läßt fid GO nicht 


id) fafje in gebult mich feft, fehn, 
was GOt mir miedberfahren läß't, doch legt wird erd aufdeden; 
muß mir zum beten dienen. wie er, nad) feinem Vaters⸗raht, 


6. Wie GOH mid führt, fo will | mid treu und wohl geführet hat; 
id gehn, dieß fey mein glaubens-ander! 
e3 geh durch dorn und heden, 
3.9. Schrader, Vollftändiges Gefang-Bud, Tondern 1731. Nr. 475. 


Salmens Forfatter er Lampertus Gedide, født 1683 i 
Altmark og bød fom Garnifonspreft i Berlin 1735. Et Par af 
hans Salmer, bhvoraf ovenftanende er den ene, optoges i „Geilt- 
reiches Gejang-Bud, Berlin 1711. Salmen er vverjat af 9. 2. 
Brorfon (51) og udgaves førfte Gang i „Troens Rare Klenodie” 
1742, med Overflriften: Om Hiertets Hengivenhed i GUds Billie”. 


Hvor GUD mig fører, ganer Paa den jeg vil allene fee 
jeg glad, |3 Livet og i Døden. 


Hand, ille jeg, flal raade, 4 G il 
Jeg kalder alletider, hvad FRIEND a — 


Min GUd mig ſtikker, Naade, Ham gandſte overgive, 
GUd forer mig dog lige hiem; Og ſynes Sagen underlig, 
Thi gaaer jeg altib trø ftig frem, Hand veed dog nok at drive, 
Og paa hans Dierte drifter. Hvad hand med mig fig foretog, 
2. vor GUD mig fører, ganer Sør hand af Moders Liv mig drog, 
jeg med, Jeg er jo ey min egen. 
Hans egen Haand mig fører, 5. Øvor GUd mig fører, er i 


Skiont Kiødet lider fin Fortred Troe 
Og Sindet tit oprgrer, g Saab mit Hierte frille, 

Hvor GUb mig fører her og hiſt, I mig hans egen Kraft vil boe, 

Det falder jeg uftvibig vift Hvad fand mig fra ham flille? 

Min allerflørfte Baade. Shi fatter jeg et trøftigt Mod, 
3. G vil Fordi GUds Vey er altid god, 

Oo Om po * Ja viſt den allerbeſte. 

Hans Trofaſthed bekiende, 6. Hvor GUd mig fører, vil jeg 

Og kyſſer paa den trange Gtie, gane, 


Som har faa fød en Ende: Om oben fiulde brænde, 
Hand allerbeite Bille fee, Kand jeg bet forud ey forftaae, 
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Til ſidſt jeg dog ſtal kiende, 
At det er idel Trofaſthed, 


Hvor hand mig fører op og ned, 
Det er min Troes Anker. 


P. A. Arlaud, H. A. Brorfons Pfalmer og aandelige u 1867, 
rt. 265. 


Med V. 3,5 (ho Landſtad) fml. Ef. 46,3. 


190. Guds Spu er fommen til od ned. 


Ein lied vom gefeß ond glauben. 


ES ift dad heyl vnå kommen 


her 
von gnab ond lautter gute. 


4, Nicht muglid mar, die felbig 
art 
auf engen kreften laffen: 


Die werd! die helffen nymmer meer, | Wie mol es oft verfudjet wart, 


fie mugen nicht behuten. 
Der glamb fihet Ihefum Chri- 
ftum an, 
der hatt anug fur und alle gethan, 
er ift der mydler worden. 


2, Mas Got ym geſetz geboten 
bat, 
da man e8 nicht fund halten, 
Grhub fyd torn vnd grofje nott 
fur Gott fo manigfalte: = 
Bom fleifdj woltt nicht eraus 
ber geyft, 
vom geſetz erfobert allermeyft, 
e3 war mitt vnå verloren. 


3. Es war eyn faljder won 
barbey: 

Bot het feyn gefet drumb geben, 
NIS ob mir mochten felber frey 
nach feynem willen leben; 

So ift es nur eyn fpyegel Hart, 
ber vns teigt an dy fundig arth 
in vnferm fleifd verborgen. 


noch mehrt fyd fundt on maffen: 
Wann glepfners werd er hoch 
verdampt, 
vnb ye dem fleifch ber funde ſchand 
allzeyt mar angeboren. 


5. Noch muft bas gefet erfullet 
feynn, 
fonft weren wir all verborben. 
Darumb jchidt Gott feyn Son 
bereyn, 
der felber menfch vit worden: 
Das gante gefe hat er erfült, 
Damit feyn vaterd Korn geftylt 
der ober vns gieng alle. 


6. Vnd menn ed nun erfullet pit 
durch ben ber es fund halten, 
So lerne yet eyn fromer Chrift 
des glawbens rechte geitalte: 

Nicht meer denn ’lieber herre 
meyn, 
dein tobt wirt mir das leben feyn, 
du haft fur mich bealet. 
30* 
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7. Daran ich keynen zweyffel trag, 
bein mort fan nicht betriegen. 


11. Die hoffnnng wart ber rechten 
zeit, 


Nun fagftu, dy fein menſch verhag, | was gottid wort zu fagen. 


das wirftu nymmer liegen: 
er glembt yn mich onnd wirt 
getaufft, 
bem felben yft ber hymmel erfaufft, 
dad er nicht wurd verloren’. 


8. Es yſt gerecht fur Gott allein 
der byfen glamben faffet. 
Der glamb gibt von yhm aus den 
ſcheyn, 
ſo er die werck nicht laſſet: 
Mit got der glaub iſt wol daran, 
dem nechſten wirt die lieb guts 
| thun, 
biftu aus Gott geboren. 


9. Es wirt die fund burde ge- 
feg erfant 
und fchlegt dag gwifjen niber: 
Dad Euangeli fompt zubandt 
ond fterdt ben funder midder, 
Vnd fpridt "nur Freud zum 
Greuts herzu, 
im gefet vit midber raft nod rue 
mit allen feynen werden”. 


10. Die merd die fomen gemwiß- 
lich her 
aus eynem rechten glamben, 
Wenn dad nicht rechter glamben 
wer, 
moltft yhn ber werd berauben. 
Doch madt allein der glaub 
gerecht, 
die werd bie find des nechften 
Inedt, 
darbey wirn glamben merden. 


Wenn dy geichehen fol zu frend, 
fett Gott fein gemiflen tage: 
Er weyß moll, wenns am beften 
ft, 
und braucht an uns feyn argen 
lyft, 
das fol wir yhm vertrawen. 


12. Ob fyds anlief, als wolt 
er nit, 
laß Dich es nicht erſchrecken, 
Denn wo er pit am beften mit, 
da wil erd nicht entbeden. 
Sein mort dz lad dir gemifjer 
jeyn, 
ond ob deyn fleifd fpred lautter 
nein, 
fo laß doch dir nicht gramen. 


13. Sey lob vnd ehr mit hohem 
preyß 
vmb byfer gutheyt willen 
Got vater, Son vnd beilgem 
gepft, 
der mol mit gnad erfullen 
Was er yn vns angfangen hatt 
zu eeren feyner maieftat, 
bad heylig werd feyn name. 


14. Seyn reich zulum, feyn wil 
auff erd 
fihe wie ym hymels throne, 
Das teglich brott noch beutt ons 
werd, 
wöl vnfer ſchult verfchonen, 
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Als wir aud vnſern fåuldern| mad uns nit (yn) verfudjung ftan, 
| thun, löſs ons vom vbel. Amen, 
Wadernagel, Das d. Kirchenlied, III, Nr. 55, efter „Eyn Enderi- 
bion oder Sandbudlein”, 1524. 
3 en anden Salmebog fra 1524 har Overſtriften fanet dette 
Fillæg: „gewaltigklich mit götlider fchrifft verlegt. Doctoris Pauli 
Sperati. | 
Under Bibelftederne ſtaar Aarstallet 1523; men formobentlig 
er det en Trykfeil for 1524, faa man neppe med Koh og Bed: 
man fan antage, at Salmen udlom i Trykken allerede 1523. 
Se Wadernagel: Bibliographie des deutichen Kirchenliedes, 1854, 
©. 49.50. 


Om denne Salme figer Jer. Weber, at den er „en ret 
evangelift Sang om Forſtjellen mellem Loven og Evangeliet, om 
Netfærdiggjørelfen af Naade formebelft Troen og om dennes Frugter”. 
Den blev i Reformationsatiden hurtig ubbrebt og funget med Friftelig 
Begeiftring trindt om i Landene. Grunden bertil er ille vanſtelig 
at indſe; thi Salmen er en eenfoldig og grei Forklaring af „den 
fornemſte Artikel i den kriſtelige Lære, fom, vet forftaaet, gjør 
Krifti Wre herlig og ftor og fljænker be fromme GSamvittigheder 
den fornødne og rigeligfte røft”, — den Artikel, —— den 
lutherſte Kirke bekjender: „Fra denne Artikel fan man ikke vige eller 
mod den give noget efter, lad ſaa Himmel og Jord falde og alt, 
hvad ber ikke vil blive ftaaende. Paa denne Artikel hviler alt, hvad 
vi lære og leve mod *Baven, Djævelen og Verden. Derfor maa vi 
være faft forvisfede herom og ilfe tvile; ellers er alt tabt, og Pave, 


Djævel og alle vore Fjender ville beholde Seier og Met imod n8”. 


Schmalkald. Art. II, Urt. 1. Wed denne Salme blev den byre 
Sandhed om Metfærbiggjørelfen af Guds Naade formebdelit Troen 
funget ind i Øjerterne og Reformationen ind å Menighederne. J 
Waiblingen ved Stuttgart lagde bet Fatholfle Prefteflab i længere 
Lib Øindringer i Veien for Indførelfen af Neformationen, medens 
Borgerne i Byen var levende ftemte for ben. Da holdt i Aaret 
1535 Preften Werner den førfte evangelifle Prediten ber. De 
Tatholffe Prefter vilde modſige ham; men hele Menigheden iftemte 
Speratußs Salme, og Slaget vår dermed vundet. I VFyrften- 
dømmet Pfalz nærede ligeleves Folket et inderligt Onſte om at fe 
Reformationen indfgrt; men Kurfyrften, Fredrik II, vovede iffe 
at gjøre dette Skridt af Frygt for Keiferen. Saa flulde der engang 
holdes en bøttibelig latinſt Mesje i Hovedkirken i Heidelberg, og 
under denne begyndte Menigheden fom med een Mund at fynge „Es 
ift bas Heil und fommen her”. Kurfyrſten indfaa, at det var paa 
Tide at imgdelomme Folkets Onfte, og Begyndeljen til Reformationena 
Snbførelfe blev ftrals gjort. Lignende Begivenheder oplevede Katho- 
liferne i Magdeburg og flere andre Steder. or var de ogfaa 
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yderft forbitrede paa denne Salme og kaldte ben „en lutherft 
Stomagerfang, fom en Sællepiber eller en Stomager havde digtet”. 

Salmen er imidlertid bigtet af Speratuß over Rom. 3,28. 
Paul Speratus, ber nebftammede fra en ſchwabiſt Familie, 
von Spretten, er født ben 13. December 1484. Efterat han i 
længere Tid havde ftuberet i Paris og ved italienfle Afademier, var 
Ban theologift Lærer i Augsburg, Würzburg og Salzburg. Paa en 
Gjennemreife til Ofen, hvor han var kaldet til at være Guds Ords 
Tjener, pradifeve han i Mien mob Pavedbømmet, og blev ført i 
Fangehullet. Da ban var fat å Friheb, lod han fig ille ved be 
ubftandne Trengſler afſtrokke fra at arbeide for Evangeliets Ubdbre- 
delfe. San vendte tilbage til burg og gjennemreifte endel af 
Qybffland. Paa denne Reife fom han til Jglam i Mähren 1522 
og præbifebe her Guds Ord purt og rent. Dette paadrog ham en 
ny Jorfølgelfe. Biflopen i Olmütz kaſtede ham i et haardt Fængfel, hvor 
han maatte tilbringe 12 Uger uden at blive forhørt. Biftopen 
havde allerede bømt ham til Baalet, men lod fig ved andres Forbøn 
bevæge til at forandre Dødbsbommen til Landsforvisning. I Aaret 
1523 fom Speratus til Wittenberg og lærte her Luther at 
tiende perfonlig. Luther fatte ham meget bhøit formedelft hans 
uftrømtede Tro og fore Lærbom og anbefalebe ham faaledes for 
Hertug Albrekt af Preusfen, at denne i 1525 gjorde ham til 
fin Øofpreft og fenere til Biftop i Pomefanien. Ber i Preusjen 
lagde Speratus i Forening med Gramann ben førfte Grund 
til Reformationen og aabnebe Veien for den evangelifte Sandhed. 
Han døde i Liebmühl den 17. September 1554. 

Hans Salme findes overfat paa Danft allerede i „Een ny 
handbog” etc. 1529. Overfætteren antages at være Klaus Mor- 
tenføn (228). | 


Een wife til att befende Troen med, i thet gamle oc 
ny Zeftamente begrundet. 


GVds fen er kommen aff him=| 2. Hwad Gud i loffuen off budtt 


melen nib, hadde, 
thi han off inderlig elfte, tha wi thet ide funde gjøre. 
wore gierninger ere vbuelig, Thi wore wi under Guds wrede alle, 
the kunde off ide frelfe, mor bøn milde han ey høre, 
Thi tro mi alle paa Sefum Ghrift, | Wi flulde were gode aff hiertens 
att han er all mor falighed wit, grund, 


oc haffuer off himmerig forhwerffutt. | men mi ere onde i alle!) ftund, 
all mor krafft er forberffuit. 


') Thomisfon og Kingo: allen. 


+ 
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3. Dog meente wi faa i mor 
blindhed, : 
att Gud hadde loffuen wdgiffuit, 
ret lige fom mi hadde fielff!) 
kundit, 
alt effter hennes?) wilie leffuit, 
Men hun er ide mbden eet fpeil, 
fom off wor manart wife wil, 
ther lønlig boor i hiertet. 


4. Ihenne?) famme manart mi 
ingelund Funde, 
aff wor eghen madjt forlade, 
endog wi thet thit forføge monne, 
fynden wilde dog offuer off raade. 
Wi fiuntis vdmortis ware hellig, 
men i biertit mor ſyndzens løft 
oc jmig, 
thet?) Guds loff Tlet fordømmer. 


5. Wi ffulde Gud frödte aff 
hierten® grund, 
til hannwm all mor tro fette, 
oc elife hannmm bode med bierte 
oc mund, 
oc aldrig hand bud forgæte. 
Wi ffulde alle menniffe haffue Hær, 
faa mel wor fiend®) fom more 
menner, 
aff biertet them alt gott vnde. 
6. Ser maa mi fee wor naturg®) 
macht, 
oc fyndelig?) art begribe, 


fom. 


16) Tb. og &.: dig. 


og 
19) en (end) ubelades af &. 14) 
Jeg tviler oe itte berpaa. 


hun flulde thet giøre fom nm er 

fagt, 
om hun wilde med Gud bliffue. 
Men hun er ther?) altid emod, 
fin fiend fan hun ey mære god, 
oc Gud fan hun ey frøcte. 


7. No flulle Guds bud opfyllis 
vden brift?), 
eller motte wi alle fortabis, 
thy vdſende Gud fin fen Jefum 
Gbrift 
[od hannwm for mor ſtyld plamiß, 
Han haffuer Guds bud allene opfylt, 
ther med Gud31P) faders mrede ftilt: 
ther offuer off gid!) alle. 


8. Oc nar?) the nm opfylt ere, 
aff Ghrifto fom them funde holde, 
her ffulle wi Chriftne menniffe lære, 
mor Ghriftne trois krafft hin bolde, 
ide andet en!3) tro min Herre fær, 
thin pine oc bød min falighed er, 
tm haffuer for meg betalid. 


9. Ther paa ieg tviler inthit 
med alle!*), 
thine ord funde ide bebrage, 
tm bad ingen!5) menniff i mifhaab 
falle, 
thet drager tw ide til bage, 


Hwo paa meg!) tror oc bliffuer 


døpt: 


.n.: med öllu, 
19) FH. og L.: Du badft intet. 
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til hannwm haffuer ieg!) himme⸗ 
vig kiopt, 
alt han ſtal ide fortabis. 
10. Shenne tro hielper off for 
Bud alleen, 
om wi henne i biertet bervare, 
Hun giffuer fraa feg et faabant 
flin, 
gode gierninger fan hun ey fpare, 
til Gud alleen ftreder fig een rett tro, 
men fierlighed giør alle menniffe 
gott, 
om tw æft aff Gud føbber?). 
11. Guds bud lære off att fende 
wor fynd: 
the?) flaa mort hierte nebder, 
faa tommer thet hellig Euangelium, 
oc trøfter off alle oc figer, 
fommer alle til Ghrift han mil 
eder glæbe, 
onder loffuen er forrig oc møde 
att leffue, 
meb hennes gierninger alle. 
12, Rett gode gjerninger fomme 
mifjelig, 
aff troen then Gud i off ffaber, 
Guds aand haffuer hun vden til 
med feg, 
alt gutt han i off mager, 
bog gigr troen off falig allene, 
gode gierninger flulle mor jeffn- 
driften tiæne 
ther paa mi then vette tro mercke. 


1) Tb. og 8.: du. 
1) D. e lover. 


2) 8.: Om du af Gud eft baaren. g. 
5) D. e. faalænge til det fler. Han Jere 2 i og 


13. Wort haab thet bier tolmo- 
belig, 
effter thet Guds ord off iætter*), 
faa lenge thet fleer5) med glæde 
oc fred, 
alting i Guds hand fetter, 
Han weed mel bmab off nytte 
ligt er, 
alting laber han off gaffnlige were, 
ther paa frulle wi ey twile. 
14. Oc om tw finge?) faa for 
modgang, 
att Gud fiuntis ware teg mreder”), 
bog fee tw til att ingen twang, 
teg fraa thin tro bortlever®). 
Men bliff faft mid Guds ord altid, 
han fiuni® were mreber?) han er 
bog blid, 
thi lad teg ide forfære. 
15. Bud fader oc Søn oc then 
Helltaand 
hannwm mille wi prife alle fammen, 
for fin gobheb i alle land, 
oc bebe han wilde fuldtomme. 
Thet han i off mv haffuer begynt, 
feg fielff til priff ewindelig, 
hans naffn Funde helligt giøris!'%). 
16. Hand rige tillomme bhang 
wilie ffe, 
ber pas torben fom i himmelens 
trone, 
mort baglige brød off i dag giffue, 
more fynder oc!!) wilde flone. 


) .: DO 


Haand, bvorlænge bet ffal vare, førend bet fler. °) K 


Som ofver dig var Guds Vrede. 
10) K.: Helliggiøres. 


%) Th. og K.: vred. 


8) K.: Slal dig fra lebe. 
11) Th. og 8. udelabe oc. 
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Ret lige fom wi more mobbryberet) | oc wilde off ide i freftelfe føre, 
giøre, men frelfe 08 fraa ont AMEN. 
Bfalmebøger fra Reformationstiden, I, S. 62 fg. 


I Guldbergs Salmebog er denne Salme ille optaget. Om 
fin Bearbeibelfe meddeler M. B. Qandftad: „Der er en Over 
fættelje af Profesfor Joh. Stenerfen: „Vor Salighed 03 given 
er”, fom Werels har nyttet i fine Salmefamlinger. Men den er 
tung og proſaiſk, ber er ingen Sang i den, og jeg kunde ille bruge 
den. Seg føgte at lempe den gamle Overfættelje til Nette, men der 
blev ingen Sang i ben heller, fyntes mig. Nu, faa tog jeg mig 
mere Frihed. Indholdet er helt, men mere kortfattet i min Gjen- 
givelfe, og jeg tror der ved Siden af Lære-Indholdet nu gaar en: 
glad Stemning igjennem den, fom tilbørligt er”. Om Salmebogen, 
6. 120. j 


Melodien er fandfynlig en Follemelodi fra bet 15. Warhun- 
brede. Den benyttebes oprindelig til Nr. 9; men Walthers 
Soralbog 1524 bar beftemt den ubeluflfende for Speratus's 
Salme. Og her høver den godt. Den er et fandt Udtryk for bet 
frigjorte Hjertes falige Glæde. 


191. Jeg raaber faft, 0 Herre. 
Pseavme CXXX. 


De profundis clamaui ad te Domine. 


Dv fons de ma pensée, Or n'est tu point seuere, 
Au fons de tous ennuis, Mais propice å mercy: 
A toy s'est adressée C'est pourquoy: on reuere 
Ma clameur, jours et nuicts. Toy et ta Loy aussi. 
Enten ma voix plaintiue, 3. En Dieu ie me console, 
Seigneur, il est saison, Mon ame s'y attend, 
Ton oreille ententiue En sa ferme parole 
Soit å mon oraison, Tout mon espoir s'estend. 
2. Si ta rigueur expresse Mon ame å Dieu regarde 
En nos pechez tu tiens, Matin et sans seiour, 
Seigneur, Seigneur, qui est-ce | Plus matin que la garde 
Qui demeurra de tiens? Assise au poinct dv iour, 


1y Modbryder, db. e. Slyldner, fom bryder (9: fynder) mod en. 
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4. Qu’ Israöl en Dieu fonde | C'est celuy qui sans doute 


Hardiment son appuy: Israöl iettera 
Car en Dieu grace abonde, Hors d'iniquité toute, 
Et secours est en luy. Et le rachetera. 


3. IV. Bedman, Smenft Pfalmbhiftoria, Nr. 183, efter Tradvetions 
de Clement Marot. Lyon 1557. 


Salmens Forfatter, Klement Marot, født i Cahors 1495, 
aabner Reklen af de franfle Hofdigtere. Dan optoges ved Hertug- 
inde (fenere Dronning af Navara) Margaretes Hof. En For: 
følgelfe mob Proteftanterne i Paris 1534 bragte ham til at flygte 
til Bern og berfra til Ferrara. Frans I. falvte ham tilbage til 
fit Sof fom Kammertjener 1536, og her begyndte han 1538 at 
overjette Davids Salmer. De blev modtagne med Begeiftring, og 
det hørte til Øoftonen at fynge dem efter verbälige Melodier!). 
Forfulgt af Inkvifittonen veifte han til Genf, hvor Kalvin op- 
forbrede ham til at fortfætte fit GSalmearbeide. Den 1. December 
1540 ffulle bisje Salmer førfte Gang være fungne i Schweiß. 
Efterat Marot havde forøget fine Salmeparafrafer, faa de i alt 
ubgjorbe 49, forlod han Genf, fordi ben ber herffende ftrenge Tugt 
faldt ham, den franffe Hofmand, befværlig, traf fig tilbage til Cham- 
bery og dgde i Turin 1544. Hans Verk fortfattes og fuldendtes 
af Theodor Beza?), og Salmernes franfle Melodier blev 1562 
og 1565 firftemmig wubfatte af ben berømte Tonekunſtner Klaude 

oudimel*). — 

Det Marot-Beza'ſke Verk blev overſat paa Tydſt af Um- 
brofius Lobmasfer. Det var færdigt fra Hans Haand 1565, 
men ublom førft 1573 under Titel: ‚Der Pſalter deſs Königlichen 
Propheten Davids” etc. Ovenftaaende Salme af Marot findes Ber 
overjat faalebes. 


Der CXXX Pfalm. 


ZU dir von herken grunde Eröffne deine ohren, 
Ruff ich aus tieffer noht, Man id, Herr, zu dir fchrey, 
Es ift nun zeit und ftunde, Thu gnådiglid anhören 
Berminn mein bitt, Herr Gott. | Was mein anliegen fey. 


1) Saaledes Pi. 42 („Som en Hjort med Tørft befangen") efter en Jagt⸗ 
vife, Pi. 130 („eg raaber faft o Herre”) efter em Danfemelodi og 
PE. 6 efter en HarlefinsSang. *) Th. Beza, født den 24. Juni 1519 
i pe Kalvins Ben og Hjælper, døde fom Vreft og Profesfor 
i Genf 18. Oktober 1605. *) Ad gærer, f. 1510, drebt 
Bartholomausnatten 24. Aug. 1572 i Lyon. 
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2. Denn wan du, Herr, geſchwinde Mein feel auf Gott vertramet, 
Moltft richten unfer find, Auf ihn ftet3 wart und ficht, 
Wen würd man alkdan finden, | Gleich wie ein mådter ſchawet 
Der vor dir, Herr beftünd? Ob fhier der tag anbridt. 


Du aber bift fehr gütig, 4. Jarael auf ben Derren 
Ju joren nicht geneigt, Dein hoffnung fey gewandt: 
Damit daß dir bemühtig Denn fein güt weit und ferrem 


Mit furdt werd ehr erzeigt. Iſt männiglich befant, 
3. Mein hoffnung id thu fellen | Bey ihm wird heil gefunden, 
Auf Gott ben Hödften hort, | Durch fein barmbherkigleit 
Sch hoff von ganer feelen | Israel er von fünben 
Auf fein göttlidjes mort: Erlöfet und befreyt. 
I. W. Bedman, Smenit Pfalmbiftoria, S. 486. 


Ambrofius Lobwaſſer er født den 4. April 1515 i Schnee: 
berg. Ban ftuberede i Leipzig, gjorde en Reife til Nederlandene og 
Frankrige og blev efter fin Tilbagefomft Raad hos Borggreven i 
Meiffen. Siden opholdt han IK 5 Aar i Italien, hvor han blev 
Doctor juris. Derfra vendte han tilbage til Leipzig og Faldte om- 
fiber til at være Profesſor i Metsvidenffaben og hertugeligspreusfift 
Raad i Rønigsberg. Her bøde han den 27. November 1585. 
Foruden bet ovenfor nævnte Verf udgav han „Hymni patrum etc, 
aus dem Latein ind Deutfche mit gleichen Reimen gebracht”. 15741). 
Hans „Davids Pfalmer” var forfynet med Goudimels firftem- 
mige Zonfetning og vandt en ftor Ubbredelje ifte alene inden be 
reformerte Menigheder, men ogfan blandt Lutheranerne, fornemmelig 
for Melodiernes Skyld. De lutherffe Theologer fandt dette betænte- 
ligt, og en af dem, Polykarp Leifer, flriver: „Det er en 
jammerlig Ting med 08 Tydſte; vi løbe efter Hvad der er fremmed 
og ubefjendt, og vort eget, fom dog er langt bedre, bet Tafte vi 

ag paa. Saaledes gaar det ogfan med de fjære Davida-Pfalmer. 
Forbi nu Dr. Amb. Lobmafjer har ubfat dem til fremmede, 
franffe Toner, der klinge lifligt i verdslige Øren, og fom lade fig 
fynge firftemmigt, faa bliver den famme Pfalter holdt beit i Are, 
om om bet var umuligt at frembringe noget, ber funde ftilles ved 
Siden af den, og det uagtet bet fun ftaar maabeligt til med Nimene, 
fom mere ere dannede efter franſt end efter tybjl Skt, iffe at tale 
om bet vigtigfte, at Pfalmernes vette Øiemærke tidt helt er forfeilet. 


a 


1) Af de originale Sange, fom dette Bert indeholder, har Hans Kri- 
ftenføn Sthen overfat „Allein zu Gott mein Hoffnung fleht" 
(Danft Bfalmedigtning, I, Nr. 258: , Til Gud allene min Forhaab⸗ 
ning flaar“). 
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Det er et gammelt Ord, at naar Sangen i Kirkerne forandres, 
pleier der ogfaa gjerne at følge Forandring i Læren, derfor vil jeg, 
ange jeg har mine Øine aabne, aldrig raade eller bjelpe til, 
at Lobwaſſers franffe Sange indfgres i velſtikkede, rene, [utherffe 
Kirker; thi hvorvel en Del af dem fan lyde ganfle net, naar be 
fynges, faa er bet dog hverken i Ord eller Tone Luthers glade 
og frimodige Aand, man her fornemmer”.) 

Til den danſk⸗ norffe Kirke ere nogle af Lobwaſſers Over- 
fættelfer forplantede af Sten Bilde og blandt dem ben 130te: 


Jeg raaber faft, o Herre 3. Mig længis inberlige 

AF Dybfens Nød til dig, Effter dig, o Herre fød, 
Du vilde mig naadig være Dit Ord, fom ey kand fuige, 
De gierne høre mig, Det er min røft i Nød, 
Dine Øren du nedbøye, Mit Hierte aff Lengſel trængis 
Naar jeg min Bøn frembær, Til dig met ftor Attraa | 
Merk vel udaff bet Høye, Faſt mere end VBærteren længis, 
Huad min Begering er. At Dagen tomme maa. 

2. Ach vilde du Act paa giffue 4. Jfrael fig forlade 
Den Synd, fom vi begaa, Paa Guds Barmbhiertighed 
Men?) vi er her udi Liffue Oc paa hand ftore Naade, 
Huo fand for dig beftaa? Som hand faa mangeleed 


Men huem, fom det begerer, Offuer fit Fold ubøfer, 

- Dem haffuer du Gunfi beteed, | Den fromme Herre oc Gud, 
Def frycter man oc ærer 3 det hand hannem løjer 
Din høye Mayeftet. AF Synd oc Sorrig ud. 

Den danſte Pfalmedigtning, I, Nr. 279 efter „Pfalmer endeel 
dichtede, endeel affverfatte af Hr. Steen Bille” (c. 1615), Haand- 
ffrift i Karen Brahes Bogſamlig. 

Optaget i Kingos Galmebog med Wndring af VB. 1,2: Af 
dybefte Nød til dig (faalebes allerede hos Casfuben). VB. 1,3: Du 
vilt. VB. 2,1: AG, vilt. BV. 4,7: I det hand dennem løfer. Med 
famme sår fom ben har hos Kingo, findes ben i Guldbergs 
Salmebog (Nr. 105). 

Overfætteren Sten Bilde til Bilbesholm i Staane, en Søn 
af Jens Bilde og Anna Rønnov, er født 1565 paa Visborg 
Slot paa Gulland. Som de flefte Adelsmend paa ben Tid gjorde 
an i fin Ungdom en længere WUbenlanbareife til Tydflland og 

talien og ffal endog have beføgt ben hellige Grav.3) Efter fin 
1) 9. F. Rordam, Meſter Anders Chriſtenſen Arrebos Levnet og Skrifter, 
I, S. 165. ?) D. e. Mens. *) „Han fremviſte ofte paa Kongs⸗ 


gaarden i Throndhjem de Kleder, fom ban paa fin Pilegrimsreiſe 
bavde brugt.“ Ludv. Daae, Throndhjems Stifts geiſtl. Hiftorie &. 63. 
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ft blev han kongelig Sekretær (før 1590) og beſtikkedes 

den 4. April 1601 til Lensmand over Thrøndelagen. I 1611 fil 
Norge Ufred med Svenfferne (den faalaldte Kalmar: eller Skotte⸗ 
frig), og Bilde modtog Paabud om at famle Lenet3 Bønder og 
gjøre et Indfald i Sverige over Jæmteland. Til en flig Ubfærd 
var imiblertid alt uforberedt, og Sten Bilde, fom vefentlig var 
en ftuberet Mand, havde viftnof heller ikke Evner eller Inbfigt til 
at famle, ordne og føre en Her. I Forening med Jena Bjelke 
føgte han at fremhæve de Vanfleligheder, fom ftilleve fig i Veien 
for bet paatæntte Log; men de fongelige Rigsraader i Kjøbenhavn 
jentog Ordren. Saa maatte man affted. Men det jæmtelandfle 
Felttoa, fom Bilde paa Grund af Sygbom ikke kunde tage Del i, 
fil et ynfeligt Udfald, idet Jæmterne faldt fra, og de norſte Bønder 
fmurte Hafer, faafnart Fienden vifte fig. Den folgende Sommer 
(1612) ftøbte et nyt Ubelb til, fom førte hand Domfældelje med 
fig. Den fvenfle Konge havde hvervet Tropper i Nederlandene og 
Skotland, og da bisfe ved danſte Krigsflide hindredes fra at fomme 
ind i Skagerak og Kattegat, ftyrede de mod Kyfterne af Søndmøre 
og Romsdalen, hvorhen be feilede i to Afdelinger. Den ene af 
disſe, anført af ben ffotffe Oberft Georg Sinclair, gif i Land 
i Romsdalen; men Her og Høvding fegnede for de kjælle Bønder 
i Gudbrandsdalen. Den anden Ufdeling, 800 Mand, der fom fra 
Holland og anførtes af ben brabantife Öberft Johan Mönnid- 
haven, for plyndrende nordover og ind ad Throndhjemsfjorden. 
Søndagen den 19. Juli fil Sten Bilde, medens han var i Kirken, 
Bud om, at Fienden nærmede fig; han forlod øiebliktelig Kirken, 
famlebe Folk og modtog Fienden ſaaledes, at han ille vovede at 
gaa i Land, men ftyrede næfte Morgen ind til Størdalen og fatte 
op over Dalen, hvor ingen Anftalt til Forfvoar var truffet. Bilde 
føgte viftnof at oprette det forfømte, fendte en Kapitaine med 250 
Mand affteb, og Bønder opbødes i et Antal af 1000 Mand. 
Men det var altfammen frugtesigfe Anftrængelfer. Man angreb 
Fienden, ber havde leiret fig paa en Gaard oppe i Dalen, men da 
Bønderne hørte de førfte Muiftetfugler hvine om Ørene, tog be 
Flugten og opløftes. Mönnidhaven gif uhindret over Meraker⸗ 
field ind i Jæmtelanb, og be Stibe, fom havde ført ham over, 
reifte tilbage uden at forulæmpes. Nu brød Stormen løs over 
Lensmanden. Songen, Kriftian IV, var forbitret over de 
ut » fom havde ledfaget ve nordenfjelbfte Krigsforetagender, og 
ttede at ftatuere et Exempel. Allerede i Oltober fil Bilde 

en flarp Vilrettevisning, og ub paa Vinteren modtog han Under 
retning om, at han til Vaaren ffulde fratræde fit Len. Paa Derre 
dagen i Kjøbenhavn i Juni 1613 fom hans Sag fore. Det For: 
var, hand Broder Markus førte for ham, hjalp intet. Dommen 
lød paa, at han havde forfeet fig og ffulde ftande Kongen til Rette. 
Da Dommen var falden, vifte Kongen fig mere tilbøielig til Mildhed 
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og paalagde ham blot den Straf at tjene 3 Aar udenlands i Krig. 
Da han desungtet hemmelig opholdt fig i Jylland, lod Kongen 
ham fette i Yoængjel paa Dragsholm, hvor han endte fine Dage 
efter nogle Aars Forløb. — Han var gift med Riborg Lindenow. 

Brandt og Helveg mene at hand ovenfor nævnte , Pfal- 
mer” ere forfattebe i band Fangenflab (c. 1615). Gillet maa 
dette gjelde om hans „DO Benner i Nød", hvort han med blødende 
Hjerte tager over fin venneløfe, forladte Filftaub, Her figer han: 


Mens Gryden fød, de fom til mig, mens jeg var før, !) 
og jeg havde Kjød, i Par og Par ind ad min Dør, 
da havde jeg Venner mange, da havde vi Glede og Sange. 
mit Mjød, mit Brød Nu, Vyllen fig vender, 
det var dem fød, er ingen, mig fjender 


de torde ba til mig gange; paa Benner tørft du ikke lide, o. f. v. 
Den Danfle Pfalmedigtning, I, Nr. 284. Omrids, ©. 30. 
Yngvar Nielfen, Jens Nageføn Bjelle, S. 26—43. Rigsregiſtranter, 
III, ©. 121, 626. 
Melodien, der, fom ovenfor anført, er af franſt Oprindelfe, 
findes førft hos Goudimel 1573. 


192. Det runde Himlens Stjerne-Jelt. 


En Anden (Salme) over Evangelium. 
DEt runde Himlens StiernesXelt | Dend Barne-Bødbel tog Fortred 


Skal og fit Vidne bære, Aff dend fom fører Naade. 
Om bend Nyfødde Barne-Helt, | 3. Her kaftes op hvert Blad og 
Og om band Guddoms Are! Brev, 
En Stierne fig i Øften fandt, | Som vaar om ICEfu tegned, 
Hvor ved de Viiſes Øye Og ubaff bet Propheten flrev, 
Om JGſu Fødfel blev befant,?) | Hana Føde-fted blev regned! 
Dg føgte ham med Møye. D Daarlighed! fin gode Gud 

2. De reyfte til Jerufalem, I Brev og Bog at giemme, 
Og vented ham at finde, Naar hand aff Hiertet lukkes ud, 
De fpurde om hand Fødfels hiem | Og Sinvet ham vil glemme. 
Og hvor hand hvileb inde? 4, Saa legger Hedninger en flam 
Herodes her forſtrekkes ved, Paa HErrens Folk og Frender, 
Og Salem lige maade, Som dette Guds uflyldig Lam 


1) D. e.: i Belmagt. ?) beljendt. 
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Og dere Gud ey kender! 

De Viife gaar hvor Stiernen vil, 
I Mørket gaar de andre, 

Og i fin Banarts blinde fpil 
Bed Middags-Solen vandre. 


5. De Viiſe finder Stiernen ftaa 
Ret over Jacob3 Stierne, 
Og over Yufet hvor ber lan 
Bor Jefus Fromheds Kierne! 
D falig vift bend Viißdom er 
Som veed Guds Søn at finde, 
Ad anden Viißdom Band ey bær 
Til!) Jefus Kundflabs Minde. 


6. Saa fnart de Falter Dyne paa 
Dend Gud og Mand tillige, 
Strar rykkes de med bhiertet faa 
Som til hans Himmerige! 

De fulde?) flrar paa Jorden ned 
For hannem at tilbede; 
Saa faar 3) ben Stiel fit hiertes meed, 
Der JEſum vil oplede. 


7. Guld, Røgelfe og Myrrhe de 
For hannem da frembaare, 
I Gaven hiertet vaar at fe, 
Som Bud hand elffer faare! 
Bort med ald Verdens Gods og Guld, 
Som Viißdom ey regiærer! 


Bort med den lumpen Gulb-fands 
muld 
Som aldrig JEſum ærer. 
8. Ah! at vi aff de Biife maa 
Dend gode Viißdom fatte, 
Bi over Verdens Viißdom faa 
Bor JEſu Kundjfab flatte, 
At vi ved Ordets Stierne fand 
Os nær til hannem føye, 
Med ald vort Guld, vor Magt 
og ftanb 
Os under hannem bøye. 


9. Kom, arme Siel, fom intet har 
AF Verdens Guld i hende, 
Tenk ey, fordi din haand er bar, 
Din Gud dig ey vil ende! 
Kom, bær ham fun dit Bierte til, 
Bær Tro og. falte Taare, 

Hand dem faa nendfom*) giemme vil, 
Som be Klenoder vaare. 

10. Far vel da du Jerufalem, 
Din Pragt du felv maa bare! 
Far, Verben, vel, vi reyſe hiem, 
Og aff de Bitfe lære, 

At vandre did hvor Gud hand vil, 
Og lade Verben være, 

Saa finde vi not Veyen til 

Bort Land og Himlens re. 


Thomas Kingo, En Ny Kirfe-Pfalme-Bog (, Binterparten”'), 1689. 

Af Th. Kingo (18) over Evangeliet Hellig tre Kongerd Dag, 
Mt. 2,1-12. Salmen, fom iffe blev optaget i Kingo8 Salmebog, 
er ffaanfomt ænbdret af M. D. Lanpftad. 


1) Ældre Brug for: mod. Meningen af den brugte Talemaade er: al 
anden Visdom fan ille lignes med det at hjende Jefus. ?) D. €: 
faldt. %) D. e.: naar, *) D. €.: omhyggelig. 
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193. O Krift, dn fande Lys og Bei. 


O Jefu Chrifte, wahres Licht, 4. Den Tauben öffne daB Gehör, 
erleuchte die dich Fennen nit, | die Stummen richtig reden lehr, 
Und bringe fie zu deiner Herd, | Die nicht befennen wollen frei, 
daß ihre Seel aud felig werd. | mas ihres Herzens Glauben fei. 

2. Erfülle mit dem Gnabenfdjein | 5. Erleuchte die da find verblendt, 
die in Irrtum verführet fein, bring her die fidj von und getrennt, 
Auch die fo heimlich fichtet an Verſammle, die serftreuet gehn, 
in ihrem Sinn ein falfcher Wahn. | mad fefte die im Zweifel ftehn. 

3. Und was fid fonft verlaufenhat | 6. So werden fie mit ung zugleich 
von dir, dad fude du mit Gnad, auf Erden und im Himmelreid 
Und fein vermundt Gewißen heil, | Øier zeitlih und bort emiglid 
laß fie am Himmel haben Teil. | für folde Gnade preifen dich, 


Wadernagel, Johann Heermanns geiitliche Lieder. Nr. 37. 


Salmen er digtet af Johannes Heermann (15) og findes 
oprindelig i „Devoti musica cordis“ etc. 1630, i Afdelingen „Zur 
Zeit der Verfolgung vnd Drangjeligfeit frommer Chriften. Threnen- 
Lieder.” Eftertenke vi, figer .Wadernagel, him Tids mange- 
baande Nød, be Sield- og Legemöfmerter, hvorunder fagten8 mange 
maatte tabe Modet og fortvile, faa maa Heermanns Taare-Sange 
vife fig fom bet meft ophøtebe, ber nogenfinde er ffrevet. Der har 
Zufinder8 Angeftifrig, ber lød i Hufene og paa Stedernes Gader, 
ub over alle Marker i bet fljønne Land, faaet fit Gud velbehagelige 
Udtryk, fin ene i Bønnen, i Samtalen med Gud .... Hvor 
bevægeligt beder iffe Heermann i Sangen Nr. 37 (D Jefu Chrifte, 
wahres Licht) for Kirkens Fiender, for be foage og modløfe.* Det 
er ille Fiendernes Unbergang, han begjerer, men deres Omvendelfe 
og evige Yrelje. 

En Prædifen om Misfionen og Kirken begynder ben be- 
fjendte Profesfor Thomafius med at anføre Salmens førfte Vers 
og fortfætter berpaa faaledes: Dette er be fidfte Tanker og Vors 
bønner, med bhvilfe jeg igaar fluttede Forberedelfen til min Prædifen. 
Je Ide have ønifet, at vi idag Funde have funget denne Salme 
i esſtab; men ben mangler i vor Galmebog, ligefom faamange 
andre tflige og herlige Salmer.” (Pradifener af D. G. Thomaſius, 
overj. af K. M. Breien, II, ©. 22). 


Salmen er overfat paa Norfl af M. B. Landftad. 
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194. Ber trøftig, Zion, Jefu Brud. 


VWr trøftig Sion, IEju Brud, | 4. Kul Øyne op, giv nøye agt, 
Not har du grædt og grundet, | Hvor Hedninge be tomme 
D giør dig rede, fee her ud, Til HErrens fore Naade-Pagt, 
Dit Lyvs er nu oprundet, | Blant andre mange fromme, 
Og DErrend ftore Herlighed | Som Gønner og fom Døttre de 
Din JEſus er nu fommen ned, | Stal Adgang faa til Gud at fee, 
Nu har du Spillet vundet! O dybe Herren: Domme. 

2. Banvittighebens Mulm og! 5. Da flal dit Hierte flyde ud 

Mørt |I ftore Glæde-Strømme, 

Er ftoort paa Jorbderige, Naar du ffal fee en Chriften Brud 
Foll gaar fom i en taaged Ørk, | AF Hedenſt Herredømme, 
Veed lit aff Gud at fige: Der flal med Guld og Røgelje . 
Men JEſus Verdens Lyvs er feet, | For JEſu Chrifto fig betee, 
Som i dit Kiød har fig beteet, | Dans Manddom at berømme. 














Thi flal ald Mørthed vige. 6. O JEſu, Du fom Manddom 
3. Sand ſtal for bem der nui flum tog, 

Og Siæle-Blindheb vante, Hielp 08 at fee og ende, 

Bed Glædens Evangelium At Du 08 førev i Livſens Bog, 

Oplyfe Sind og Tante, Gid og vi kunde vende 


Saa Hebninge flal efftertraa Bort Guld og Gods, vort find og ficel 
Ubi det ftore LyvB at gaa, Til alt det Dig behager vel, 

Og falig Trøft at fane. Indtil vor fibfte Ende. 
en Kingo, En Ny Kirke-Pfalme-Bog (,Binterparten”), 


Af Th. Ringo (18) over Leltien Hellig tre Kongers = 
Gi. 60,1-6. Optaget i Kingos Salmebog med MWndring af %. 
1,7: Nu Bar du Naade fundet. I Pontoppidans Salmebog 
(Mr. 38) ere desuden følgende Forandringer gjorte: BV. 4,4: Blant 
mange andre fromme. VB. 5,3: Naar du flal fee en Ghriftt bruud. 
B. 6,4: Gib vi og kunde vende. Guldberg har i fin Salmebog 
itte havt Blads for den. Hellig tre Kongers Dag var bengang 
nylig afitaffet, og Kirkens Misfionsliv endnu ille vaagnet. Sterkt 
endret er Salmen indlemmet i , Krifttania-Fillæget”, Nr. 667. 
I de Menigheder, hvor Kingo8 Salmebog har været benyttet, har 
faavel ben hele Salme fom fer Slutningsverſet hyppig været brugt 
baade i Kirken og i Hufet. 
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195. Border Lys, I Heduinglande! 
MErde lidt,') du Stadt ber | Klein und Große mußten forgen, 


Heiden, 
und du Salem werde licht! 
Schaue, meld ein Ölanz mit Freuden 
über deinem Haupt anbridt! 
Gott hat derer nicht vergefjen, 
welch im Finftern find gefellen. 

2. Dunkelheit die mußte weichen, 
als bies Licht fam in bie Welt, 
dem fein anders ift zu gleichen, 
welches alle Ding erhält: 
die nad biefem Lichte fehen, 
dürfen nicht im Finjtern gehen. 

3. Ad! wie maren wir verblendet, 
ehe nod) dies Licht brad an: 
ja, da Hatte fid gemendet 
fhier vom Himmel jedermann; 
unfre Augen und Geberben 
leben böslih an der Erden. 

4, Irdiſch maren die Gedanken, 
Thorheit hielt und gar verftridt, 
Satan madjt ung ſchändlich wanten, 
wahre Tugend lag verrüdt: 
Fleifd und Welt hat uns betrogen 
und vom Himmel abgezogen. 

5. Finfternig fand fid auf Erden, 
finfter mar eg in ber Lehr, 
alles wollte finfter werben, 
fo bas auch des Höchſten Ehr 
und ber Wahrheit unterdeffen 


jedem fehlt e8 an dem Licht, 
das zum rechten Himmelsleben 
feinen Glanz ung follte geben. 
7. Aber mie hervorgegangen 
ift ber Aufgang aus der Höh, 
haben mir bad Licht empfangen, 
meldes fo viel Angft und Weh 
aug der Melt hinmeggetrieben, 
daß nichts Dunkles überblieben. 
8. Jefu, reines Licht ber Seele, 
du vertreibft die Finſterniß, 
welch in biefer Sünderhöble 
unfern Tritt macht ungewiß: 
Sefu, deine Lieb und Segen 
leuchten und auf unfern Wegen. 
9. Nun, du wolleft hie verbleiben, 
Viebfter Jefu, Lag und Nadt; 
alles Finftre zu vertreiben, 
das uns fo viel Schreden madt; 
laß ung midt im Dunteln mallen, 
nod) ind Höllenmeer verfallen. 
10. Liebfter Jefu, laß ung leuchten 
bein erfreulich Angeficht, 
laß ung deine Gunſt befeudten; 
wenn dad Kreuzfeur auf uns fticht, 
lab uns ja wie Chriften handeln 
und in deinem Lichte wandeln. 
11. Schenk uns, Herr, das Licht 
der Gnaden, 


in dem Yinftern ward vergefjen. bad ein Acht beg Lebens ift, 
6. GottesRath war und verborgen, | ohne meldes leidt in Schaden 


feine Gnade fdien uns midt; 


—— — — — — 


1y Rift: Licht. 


fallen fann ein frommer Chrift; 
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taf uns biefes Licht erfreuen, und hernad im Yreubenleben 
wenn wir aus ber Tiefe fchreien. | heller als die Sterne fchmeben. 
12. Diefes Licht läßt und nidt! 14. Dein Erfcheinung müß erfüllen 
manfen | mein ®emüth in aller Noth. 
in ber rechten Glaubensbahn: Dein Erſcheinung miifje ftillen 
ewig, Herr, will ich dir danken, .| meine Seel aud gar im Tod. 
bag du haft fo wohl getban Herr, in Freuden und im Weinen 
und uns biefen Schatz gefchentet, | müſſe mir dein Licht erfcheinen. 
der zu deinem Reid uns lenket. | 15. Jeſu, laf mid endlich gehen 
13. ©ieb, Herr Jefu, Kraft und | freudig aus ber böfen Welt, 
Stärke, |dein fo helles Licht zu fehen, 


daß mir dir zu jeder Zeit mas mir dort fchon ift beftellt, 
durch geliebte Glaubenswerke mo wir follen unter Kronen 
folgen in Gerechtigkeit in ber fchönften Klarheit wohnen. 


Unverfälfchter Lieberfegen, Vierte Aufl. 1863. Nr. 82. 

Salmen, fom er bigtet af Johan Rift (Nr. 60), findes 
oprindelig i hans  Muficalifde Feit-Andachten” 1655. Den er be- 
ftemt for Øellig tre Kongers Dag, over hvis Lektie Ef. 60,1 fa. 
den er funget. Overfætteren, M. B. Landftad, har i VB. 2 
fammendbraget Originalen? V. 2—6, i V. 3 Originalens V. 7 og 
8 og ubeladt V. 11, 12, 14 og 15. 

Melodien (Nr. 81 i Melodier til Landſtads Salmebog) er af 
2 M. Lindeman, fomponeret 9de Juli 1867. 


196. Hvor ftor er dog den Glade. 
Huor floor er dog dend glæde, | I Lybighebens Baand, 


At mand med JEſu maa Som felv ald Jordens Ender 
I HErrens Tempel træde, Og Himlen har i Haand. 
Og i hans Forgaard ftan! 3. O Tempel, hvad din Lykke 
Dend Lyft, bend Roe, bend Wre Naa denne Dag er ftoor, 
Kand aldrig figes ud, At JEſus felv vil fmutte 
Naar Sælen hun maa være Din Helltgbom og Koor! 
Sin Frelſers Kirke-Brud! Gid Hierterne fun vilde 

2. Op Siel, og agt vel nøye | Annamme hannen, faa 
Din IEfu Kirle-fær, Som hand, ald Naades Kilde, 
Sud gaar for hver Manda Bye, | I dem vil gierne gaa. 

Og lar fig lede her 4. Mens, ah! Guds Tempels Are 
Udaff Foralbres Gender, Gr lagt i fløven ned! 


31" . 
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Enhver fig felv kand lære! Men ICjus tiended ey, 


AF JEſu faa fun veed! Som ftaar for deris Øye, 

Hans Ord, hans Himmel-Tale, |XHi ftoltheb figer Ney. 

Hand Prediken, hans flid, 6. O JCfu, gid du vilde 

Mod dem tør hver Mand gale, | Mit Øierte banne faa, 

Og giøre Munden viid. Det baade aar!” og filde 
5. I Dag er ICju Sæde Dit Tempel være maa, 

Iblant de Lerdes Flok, Du felv min Sierne vende 

Dog findes ingen Glæde Fra Verdens kloge Flot, 

3 deris Hierte-Blol! Og lær mig dig at Fiende, 

De føger Skriften nøye, Saa har jeg Viigdom nok. 


Thomas Kingo, En Vy Kirke-Pfalme-Bog (, Binterparten), 1689. 

Af TH. Ringo (18) over Evangeliet 1. Epnbag efter Hellig 
tre Songer Dag Lul. 2,42-52. Ved at optages i Kingos Sal: 
mebog fil Salmen følgende andrede Læfemaader: V. 3,5: At JEſus 
felf vil fmyde. V. 5,1-4: Iblant de Lerdes flare Sig IEfus 
fetter ned, At høre og forfare, Hvad be om hannem veed. — Allerede 
i Udgaven af Kingo8 Salmebog 1736 er der foretaget yberligere 
Forandringer; om disfe flrive fig fra Bogtrykferen eller fra andre, 
maa lades uafgjort. Saaledes BV. 1,7: Naar fielen den maa være. 
B. 3,8: I dem vil gierne boe. 2. 4,1: Men, ad. Med denne 
Form er den optaget i Pontoppidans Ealmebog 1740, Nr. 465 
og er berfra gaaet over i Guldbergs (Nr. 106), med endel yders 
ligere Rettelfer. V. 3,8: Vil gierne i dem boe. BV. 4,78: Lør 
man med Spot betale, Og trobfe Naadens Tiid. 

Sfølge Reglement af 10be Oltober 1818 ffal ved Kirkers 
Indvielſe et Vers af denne Salme junges før Oplæsningen af ethvert 
af de foreffrevne Bibelfteber. 

GSlutningsverfet var en af de Bønner, fom Hand Hauge i 
fine Børneaar pleiebe at bebe om Uftenen, før han fovnede ind 
(Om religiøfe Jøleljer, S. 25). 


197. Gud Fader Mavn og Gre. 


JE fu Foraeldres Sorg over hans Bortværelfe, udi en 
Samtale imellem Maria og hannem. 


Maria. | | 
D Himle, hvad for Baade | 2. Blant alle Jordens Dvinder 
Gr det mig legges paa? Jeg ulyffaligft er! 


Hvor er bog nu dend Naade Saa ftoor en Sorg jeg finder 
Deg ſtal for andre faa? I Som mig til Graven bær! 
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3. Ah! at jeg Navn og Wre 
AF JEſu Moder fil! 
Det jeg ey kunde bære 
Med bedre Sands og flik. 
4. Øvi tog jeg ie vare, 
At JEſus ey gif bort! 
Du Jord min Graad ffal fvare, 
Hvad vaar min Glæde fort! 

5. Baar det bend Lrøft mit Sierte 
Paa Fejten flulde faa, 

At flig en grufam Smerte 
Mig over flulbe gaa! 

6. Til Tempelet med Glæde 
Seg med min IEfu gif, 

Min Hiemgang maa jeg grade, 
Jeg ham ey med mig fil. 

7. Øvor vaar! I mine Tanker, 
Mit Øye, Hierte, Hu? 

Jeg hart paa eder anler, 
Hot fov I alle nu? 

8. Er IEus borte bleven ? 
Ah! borte IE us er! 

Min Stel er fønderreven! 
vad flal jeg tenke her? 

9. Dend Engel mig behaged, 
Der hand bebubeb mig, 

Har hand igien dig taged? 
Hans Heljen vaar ey flig! 

10. O Ney! O vj!!) jeg tenker, 
Dend Bloodhund og Tyran, 
Herodes Søn, hans Renler 
Dig nu er faldet an! 

11. Om Zemplets fliønhed Lunde 
Dig holde op i fær, 


Det veed jeg ingenlunde, 
Om du eft bleven ber. 

12. Om bu blant Slegt og Frender 
3 Selffab fommen eft, 
Det veed dend Gud der kender 
Min bierte-forrig beft. 

13. Kom Jofeph, lab 08 vende 
Til HErrens Tempel hen, 
Gud tør 08 Veyen Fienbe, ?) 
At finde ham igjen. 

14. See der! O fee bend Blade! 
See der er JE us fat, 
Og i de Lerdes Sade! 
Her er vor Siele⸗ſtat. 


15. Mit føde Barn, min Wre, 
Min Lengfel idelig, 
Bud ſtal velfignet være, 
At vi ber finde big. 


16. Hvi giorde bu 08 dette? 
Øvi finde vi dig her? 
Aff bhierte-forrig trette 
Jeg og din Faber er! 

17. Spot gjorde bu 08 dette? 
Jeg bet ey tenke tand, 
At du 08 vilde fette 
I flig Belymrings ftand. 


JE (ua. 
18, Hold, hierte Moder, inde, 
Hold, Jofeph, op med graad! 
3 land ey Beyen finde 
I SErrens flyolte Raad. 
19. Jeg eders Huus vil Tienbe, 
Og lydig hiem ad gaa, 


1) D. e.: o ve! ?) Ljende, d. e.: lære, vife. 
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Guds Huus jeg dog ffal vende hev i Guds Tempel boe, 
Flux meere flid oppaa. Mig føge og omfavne, 
20. Min Faders Navn og Wre, | Dg finde Trøft og Roe. 


Sand Huufes herligheb 24. Der vil jeg ftedfe blive 
Skal ald min omhu bære, Forklaret i mit ord, 
Det er min Hødfels Meed, Og Salramenter give, 

21. Af alle Jordens Ender Aff Naadens rüge Boord. 
Jeg dem forfamle ffal, 25. Der vil jeg Siæle løje 
Som HErrens Wre kender, Af alle Synders Baand, 
Et faft utallig Tal. Der vil jeg Troſt udøfe 

22. Et Tempel ffal jeg bygge, |> hver betymred Aand. 
Og grunde med mit Blood, 26., Der vil jeg ftedfe findes, 
Som Satan ey ffel rygge, | Bel dem, fom føge mig! 


Det faar faa fterk en Food. | Af dem ffal Kronen vindes, 
23. Øver Siel fom mig mon faune, | Udi mit Himmerig. 
Thomas Kingo, En Ny Kirke-Pfalme-Bog („Binterparten”), 
1689. 


Af Th. Kingo (18) over famme Evangelium fom den fore» 
gaaende Salme. I Kingos Salmebog blev denne „Samtale” ille 
optaget, fom rimeligt funde være, og det Guld, fom her er gjemt, 
blev førft paaagtet af IV. U. Werels (94), der af B. 21—25 
har bannet Salmen „Fra hver en Jordens Ende” („Chriftelige 
Palmer, 1840, Nr. 227; 1844, Nr. 224, Krifttania-Lillæget”, Nr. 
601) og tildigtet et Var Glutningsvers. M. B. Landftad har 
uden faadan Lildigtning nyttet dE 7 fidfte Vers Hos Ringo og fun 
givet dem de allernøbvendigfte Lempninger. 


198. Hvor gaar du ben. 


Over Evangelium, Luc. 2. 


HVBor gaar du hen, Lerdes Viisdom er fun flarn, 
D føde Dimmel:Spn, Deris Vibb fun brudet Garn, 
O GStele-Ben, For dig lille Folff-Mars-Barn. 
Du hittes vel igien, 2. O IEfu, fom 


Jor din Moders forg og Bøn! Forſtood Forældris Ret, 
Du ftunder did hvor du fand Og med dem fom 

Med Forftand, Eaa lydig og faa from, 
O Jimmel-Biisbom fee, Til det ringe Nazareth! 
At Gud fand Wre fee! 1 Ler mig at lyde min Gud 
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Og hans Bud, Beg i Alder vore maa, 
Forældre ogfaa med Frem i HErrens Viißdom gaa, 
I yomyg Kierlighed, . Og din evig Naade faa. 


Thomas Kinga, En Ny Kirke-Pfalme-Bog (,Binterparten”), 
689 


A Th. Ringo (18) over det famme Evangelium fom de to 
foregaaende Galmer. Ille optaget i Kingos eller Guldbergs 
Salmebog. | 


199. O, I Forældre, fer dog paa. 


Om Børne-LTugt. 

D I Foreldre, fer bog paa, |Og I fom driffe bare Vand, 
Hvor Jofeph og Maria gaa Guds Aand er riig hos begge, 
Øen op til HErrens Tempel, Saa Børn kand it en fatttg Braa, 
Og fører Barnet IEfum med Saa vel fom de paa Slotte gaa, 
Til Herren? Huus og Bolig fted, | Guds Frygtes Kundffab legge. 
O tager her Erempel. | 6. Grempler meget her formaar, 

2. De Tiere Børn, de Planter | Jordi de Unges Anfigt ftaar 

fmaa, Oppaa Foreldres Øye, 
Som I aff Egte-fengen faa, Dend Dyd fom de hos bennem feer, 
Saa fnart de Food fand røre, Dend fynd og Laft, fom ved dem ffecr, 
Da førger for hvor I dem kand, Dend følger de faa npye. 
Bed got Erempel og Forftand | 7. Saa vogter Ever derfor vel, 
I SCju Yoodfpoor føre. At ingen ung uffylbig Siel 

3. Det er ey nok, at I dem fee | Af Eder jfal forføred, 

Foruden Lyde, Bref og Vee Men at de fand i eders Trin 
Til Verben at fremfomme: Omſoolis udaff Dyders fin, 

At Sielen fand Guds fmykke faa | Og til Guds Möre røres. 

Det ffal I legge Vind oppaa, 8. Naar de fand gaa og tale ret, 
Sør Ungdoms Aar er omme. Seer til at IE us bliver fet 

4. Det klekker ey, om end de faar | Dem udi Siel og finde, 
Nødtørfftighed i Ungdoms Aar, Til HErrens Huus ved eders Haand 
Mad, Baretægt og Klæver: Fremleder bennem, at Guds Aand 
Dend unge Green Hand bøyes vil, | Maa Bolig i dem finde. 

Her hører Tugt og Ume til, 9. Saa ſtull' I fee hvordan de 
Guds Frygt og gode jeder. | fal, 
5. I fom er fatt i Øøyheda ftand, ! Som Treer i hin grønne Dal, 











Dpvor’ og Yrugter bære; 
Saa hederlig en Alder faa, 
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Paa Viiſsdoms Bane altid gaa, 
Og Naade⸗Kroned være. 


— Kingo, En Ny Kirke⸗-Pſalme⸗Bog (,Vinterparten“), 
af f Th. Kingo (18) over bet famme Evangelium fom de tre 


foregaaende Salmer. 
Salmebog. 


Se optaget i Kingos eller Guldbergs 


200. Her løber jeg i Blinde. 


Sielen. 

Her løber jeg i blinde, 

Og veed ey felv hvorhen, 
Jeg fand ham iffe finde, 

Som heder Syndres Ven, 

Jeg fand ham iffe mifte, 

Jeg fand ham ille faae, 

Saa Hiertet® Baand maa brifte 
Og Livets Kraft forgaae. 

2. Jeg mindes nok de Dage, 
Der gif med Fryd og Lyft, 
Jeg glemte let min ‘Plage 
Bed JEſu føde Bryft, 

Da kunde jeg vel fmile 
Ad al min Trang og Nød, 
Shi Stelen fandt fin Hvile 
I IEm Favn og Skip, 

3. Øvt blev faa fnart en Enke 
Af faaban Iyitig Bruud, 

Af Brude-Baand en Lenke, 
Af Soelftin Regn og Sluud, 
Af Frydens Sal et Fængjel, 
Af. Gylden-Dragt en Sel, 
Af Himlen Helved-Trangfel, 
Forfærdelje og Strek ? 


— — 





A4. GUd agter ey min Klage, 


Men bliver mere vred, 

At jeg maa plat forſage 

J min Elendighed, 

Jo mere jeg vil raabe, 

So ſtorre er min Nød, 
Hvad flal jeg mere haabe? 
Min Htertens Fryb er død. 

5. O! Sierte IEfu lille, 
Jeg er faa haardt befpendt! 
Er Naadens føde Kilde 
Fortørret og forvendt? 

Har Solen ingen Barme? 
Har Ordet ingen Grund? 
Bil GUDd fig ey forbarme, 
At giøre Stelen fund? 
IE uå. 

6. D! Sulamith, !) min Glede! 
Ubvalde Siertend Bruud! 
Hvad volder big at grade 
Og fee faa bange ub? 
Kom, hør, og lad dig fige! 
Hvem bilder dig bog ind, 
At jeg dig kunde fvige? 

da mit Ord fun Bind? 


2 Sula mitt 9: den, fom har fundet Fred (Heif. 8,10), er et Ravn, 
fom tillægges Bruden i Høtfangen (6,13). 











7. Du taler om de Dage, 
Da du fun fab og loe 
Ad al din Nød og Plage 
I Sielens fille Roe, 
Ja got, men har du iffe 
Om andre mine hørt, 
At jeg i Dødens Strilke 
Dem ogfaa tit har ført? 
8. Til føde Øimmerige 
Er VBeyen altid trang, 
Dog ey for alle lige 
Bejværlig, tung og lang, 
En fand for Torne grue, 
En anden derimob 
Maa giennem Id og Lue 
Og Dødens forte Flod. 
9. Man flal dig ikke falde 
En Ente og forladt, 
Men Zion den Udvalde, 


GUd3 egen Bruud og Skat, 


At du det ey kand fiende, 
Det giør din fvare Striid, 


Men den flal fnart faae Ende 


Paa fin beftemte Tiid. 
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10. Lab Jordens Grundvold flippe, 

Og Verden flet!) forgaae, 

Min Naade er en Klippe, 

Som evig flal beftane. 

Øvi frygter du den Slade, 

Du aldrig faner at fee? 

Jeg land big ey forlabe, 

Det land umueligt fee. 


11. Paa Roferne at trine 
I Verdens jevne Gang, 
Er det for mig og mine? 
Ney, fommer Kors og Trang, 
Saa er det, du maa lide, 
Din Arvebeels Beviis, 
hi de Udvalde ſtride 
Sig ind i Paradis. 

12. Jeg, IEfus, er din milde 
Og trofart Siele-Ven, 
Troe fun, min Naades Kilde 
Skal aldrig tørres hen, 
Jeg ftal i $jimmerige 
Dig gigre Engle-lüg, 
Bil Satan andet fige, 
Da er bet Løgn og Sviig. 


P. Å. en 9. U. Brorfons Pfalmer og aandelige Sange. 


1867. Nr. 2 


AD A Brorfon (51). 


Galmens ældfte Kilde er nogle 


Pjalmer om Troens Kamp og Sejr, forfærdigede af H. A. B.“ 


Tender 1735. 
Henvisning til Bibelen: 


: Bear. 3,2. Joh. 12,35. Mt, 


11,19. — 3u 18. V. 2: Wi. TER B. 4: Begr. 3,17.18. kl 


88, 15 fg. 


: Pſ. 77,8-10. 


VB. 8: Ap. Gi. 14,22. BV. 9: & 


62,4; AR 8. 10: Luk. 21,35. V. 11: Rom. 8,17. 


08 Pontoppidan og Guldberg findes Salmen ille. 


1) ganfle, aldeles. 
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201. J prestige Himle og Jorden tillige. 
ACH alles, mad himmel und erden umfchlieflet, 
fey von mir viel tauſendmahl fchönften® gegrüffet, 
was hören fan, höre, ich will fonft nichts miffen 
als meinen gecreugigten JEſum zu Füffen. 
2. Ich rühme mid eintig ber blutigen munden, 
die JEſus an Hånden und füflen empfunden, 
drin will ich mid wideln, recht chriftlich zu leben, 
daß einften id himmelan frölih tan ftreben. 
3. Es mag die melt ftürmen und wüten und toben, 
den liebliden ICjum will democh ich Toben: 
e8 mögen gleich bligen und donner drin mallen, 
fo will ih von JEſu doch nimmermehr fallen. 
4. Und wenn e3 ſchon folte zu trümmern zergehen, 
daß nichtes mehr bliebe auf erden beftehen; 
fo fol doch mein here bey ICfu verbleiben, 
von welchem mid ewig fein teufel foll treiben. 
5. Denn IEfus betrachtet!) die fåmådtigen bergen, 
verfiifjet mit freuben bie bittere; ſchmertzen, 
bad weiß ich nun alles, drum will ich nicht laffen 
von meinem hertz⸗JEſu,“) ih muß ihn umfafjen. 
6. Ach! fehet! mein JEſus kommt freundlich 3) gegangen: 
und mill mich für liebe recht brünftig umfangen: 
o liebe! o freude! o Liebliches Leben! 
wer molte an IEfu nicht immerbar Fleben. 
7. Auf JEſum find alle gedanden gerichtet, 
dem hab’ id mich gånblid mit allem verpflichtet, 
den Hab’ id) mir eingig für allem *) erlefen, 
jo lange mich träget bas irrdiſche*) weſen. 
8. Wenn augen und berten im tode fich beugen, 
jo will id bod endlich mit feufzen bezeugen, 
das IEfus, nur JEſus, mein IEfus foll heifjen, 
von welchem mid ewig fein teufel®) foll reiffen. 
å ER H. Schrader, Vollſtändiges WGefang-Bud, Tondern 1731. 
r. 


u nn Geſangbuch, Hamburg, 1689: beflrahlet. ?) Øier meinen 
berg JEſum. *) freudig. *) IG babe mir JEſum vor jallem. 
*) nichtige. *) Bon de mein herge fid nimmer. 
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Salmen, hvis Forfatter er ubekjendt, findes allerede i Lines 
burger-Salmebogen 1686; dens Karakter ſynes at tybe hen paa, 
at ben har fin Oprinbelfe fra ben nürnbergſte Blomfterorben. Paa 
Danft er den overfat af H. A. Brorfon (51) og udlom førfte 
Gang i „Nogle Pfalmer om Troens Frugt“ 1734: 


3 prægtige Himle og Jorden tillige! 
O værer mig Vidne til det, jeg vil fige, 
Alt det, fom mit Øierte fand glede og gavne, 
Er JEſum at elffe, at fyffe og favne. 


2. Den bøyefte Are, hvorefter jeg flunder, 
Beitaner i at være i JEſu Hans VBunder, 
Mig ſynes faa mange flagd Himle oprinde, 
Som GSielen Blodſmykkede Vunder fand finde. 


3. Lab Verden fun true og LTænderne vife, 
Jeg vil min livfaligfte JEſum dog prife, 
Lad buldre og Iyne og tordbne tillige, 

Jeg tænler fra JEſu dog aldrig at vige. 


4. Lad Luften befpendes med giftigfte Buer 
Og Jorben og Havet ftane begge i Luer, 
Saa ffal dog min JEſus mig altid behage, 
Ham intet ffal kunde mit Hierte betage!) 


5. Thi JE jus betragter de ængftede Hierter, 
Forſoder med Blade te bitterfte Smerter, 
Det veed jeg, thi vil jeg ham aldrig forfage, 
Men ftedfe hans Liflighed kyſſe og fmage. 


6. Ad feer dog! ber fommer min perfede Drue, 
Mit Hierte at favne i Kierligheds Lue, 
O Spohen! ey nogenſteds mere at finde, 
Øvo vilde fig med ham ey evig forbinde? 


7. Al Gierning og Tanke paa hannem fun figter, 
ZU ham jeg mig gandfle og evig forpligter, 
Ham bar jeg ubvaldt mig for alle at have, 
© Den fødefte Nofe og yndigfte Gave. 





— — — 


1) D. e. toge mit Hjerte fra ham. 
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8. Naar Leder og Kinder i Døden ffal blegne, 
— Da vil jeg til Slutning med Sukke betegne, 
At ICjus, tun JEſus, min ICjus flal være, 
Dam eene og evig at elffe og ære. 
P. A. Arlaud, 8. Å. Brorfons Pjalmer og aandelige Sange, 
1867, Nr. 158. 
Optaget i Pontoppidans Salmebog (Nr. 379), men ille 
i Guldbergs eller nyere Kirfebøger. 
Melodien er af L. M. Lindeman (39). 


202. O bjertefjære Gud. 


Herzallerliebiter Gott, der du mir biefes Leben, 

Leib, Seele und Vernunft aus Gnaden haft gegeben, 
Regiere ferner mich durch deinen guten Geift, 
Daß der in allem Thun mir Kraft und Beyftand leiſt'. 

2. Hilf, daß ich allezeit des Fleiſches Lüfte meide,) 
Hingegen emfiglich des Geiſtes Werte treibe, 

Und gute Nitterfchaft ausilbe, aud babey 
In Hoffnung immer ftarf und veitgegrünbet fey. 

3. Gieb, daß ich als ein Chrift wie Chriftus mid bezeige, 
Und meine Ohren ſtets zu feiner Lehre neige; 

Im Glauben ftärfe mid, daß id der argen Welt 
Nicht folge, wenn fie mid von deinem Wort abhålt. 

4, Enttzünde du mein Herz mit deiner wahren Liebe, 
Und gieb, daß ich zugleih am Nådften Liebe übe; 
Verleihe mir Geduld, wenn Trübſal bricht herein, 

Und Hilf, daß id im Glück demüthig möge feyn. 

5. Verleihe, daß ich ſtets nad deinem Reiche ringe, 
Auf daß dein Segen fid zu mir herunter bringe; 

Mer nad dem Emwigen vor allen Dingen tradt't, 
Der wird aud wohl mit dem, was zeitlich ift, bedadt. 

6. Haß, Falſchheit, Webermuth und Heucheley daneben 
Laß ja an mir nicht feyn in meinem ganzen Leben; 

Lift, Unrecht, Frevel, Geiz und Unbarmberzigkeit Pr 
Sey ferne weg von mir, o Gott, zu aller Zeit. 


1) Samburgifches Gefang-Budj (Fortale 1700): Hilf, daß ich allzeit, rein 
von FleifchessFfüften bleibe. | 
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7. Mit deiner rechten Hand, Herr, molleft du mid leiten 
Und ſchützen Tag und Nacht, daß meine Tritt’ nicht gleiten; 
Du wolleft meine Burg und Schuß in Nöthen feyn, 
Renn ich in meinem Amt ausgehe ober ein. 
8. Zuletzt erlöfe mid von allem Kreuz und Leiden; 
Und wenn id foll einmal von biefer Welt abjcheiben, 
So ftehe du mir bey mit deiner Gnadenhand, 
Und führe mid binauf ind rechte Vaterland! 
A. I. Rambad, Anthologie Hriftlider Sefänge, 3.8. S. 138, 
efter „Vollſtändiges Gefang-Bud etc. Lüneburg 1661. 
Salmens atter er ubefjendt. en findes førfte Gang i 
den anførte af Gefeniud og Denide udgivne LüneburgersSalme: 
bog 1661. Rambad figer om ben, at ben har en faa ftor Lig: 
bed med be af Geſenius og Denide forfattede Salmer, at han 
iffe vilde betænte fig paa at tillægge en af dem Forfatterjfabet, der: 
fom han havde nogen Biftorift Meddelelſe at fløtte fig til. Bift er 
det, at Salmen ille er af Johan Scheffler; thi Market I. A. 
fom findes ved ben i flere Salmebøger, betyder ifle Johan An: 
gelus, men incerto autore 9: af uljendt Forfatter. Den er over: 
fat paa Norff af Birgitte Kaas (61): 
O Hertetiære Gud! fom naadig mig har givet 
Siel, legem og forftand, liv og ophold") til livet, 
Regiere mig ogfaa *) ved din den gode Aand, 
At hand maa give Fraft til hierte, mund og haand. 
2. Hielp at jeg al min tilb maa kødet3 lyfter bræbe, 
Og aandens gierninger vet flittig efterftræbe, 
At jeg faa øvet i tro, haab og kierlighed, 
Maa efter denne tid fane feyersfrands og fred. 
3. Lad mig, fom Ghriftus felv, mit chriftnesleunet føye, 
Og mine gene til hand lordom ſtedſe bøye, 
I troen fiyrfe mig, at jeg ey følge maa, 
Naar verden loffe vil fra Jefu ord at gaae. 
4, Mit bierte du og med din kerlighed flabfæfte, 
At elffe dig for alt, og fom mig felv, min nefte; 
Giv mig taalmodighed, naar forfet bryber ind; 
Naar jeg i lykken er, da giv mig ydmygt find. 
5. Hielp at jeg ftedfe maa dit rige førjt abfpørge, 
Du fiven mig vel flal velfigne og forførge: 


— — — 


1) Bontoppida og Guldb.r og de ting. 7) derhos. 
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Øvo fom fun tragter førft bet evige at naae, 
Det andet hannem vel derneft tilfalde maa. 

6. Had, falſkhed, overmood og hykleri med mere, 
Lad ille nogen tid udi mit liv!) vegiere, 
Lift, gterighed, uret og ubarmbiertighed | 
Lad være langt fra mig, og giør mig der af leeb. 

7. Gud! lad din gode Mand paa vette vey mig lede, 
Bevar mig dag og nat fra fondens vey den brede; 
I nød du være min beffiermelfe, o Gud! 
Naar jeg udi mit fald ffal vandre ind og ud. 

8. Omſider frelfe mig fra fors *) og modgangs plage, 
Og naar jeg eengang flal fra verden afſteed tage, 
Da med din naade-haand mig lede, at jeg Fand, 
Dpnaae mit rette hiem, det fliønne bimmel-land. 

Nogle Aandelige Pfalmer etc. 1734, ©. 39. 


Med de under Verten anførte Mindringer optoges Salmen i 
Pontoppidans Salmebog, Nr. 313, og i Guldbergs, Wr. 
113. Med ftørre Forandringer indlemmebes den i „Kriſtiania⸗Lil⸗ 
lag”, Nr. 625. 

Den var en af de Salmer, fom Hans Hauge i fin Ungdom 
lagde Elſt paa og lærte udenad; ,ifer, figer han, fandt jeg megen 
Lerdom i VB. 4: elffe Gud og Næften, ybmyg i Medgang og taal- 
modig i Modgang” („Rligigfe Følelfer”, ©. 29). 


203. Hvor faligt var det MWgte:-Par. 
En anden over Evangelium, 
HVor faligt var det Egte-Par |Io nogen Sorg og Modganga Klem 


3 Cana overmaabe, Guds fære Børn kand fiøde: 
Hvor JEſus felv inbbuden var |Saa reen feer iffe Himlen ub, 
Til deres Fryd og Baade, A jo en Sky med ftorm og flud 


Dend Brullup3 dag og Glæde-YJeft I Kand Midbags Solen møde. 
Blev herlig aff bend Bryllups Gieft, | 3. Saa gik det her de Unge too 
Som giver ævig Naade. 3 deres Bryllups Glæde, 
2. Men, fom bend Dag randt | Dog JEſus Verdens Sool og Roo 
aldrig frem Perſonlig vaar tilftæde, 
Fra gylden Morgenrøde, | Alligevel flap Modgang ind, 





') Guldb.: mit Sind. 2) B. og G4 Omfider frie mig ud af mød. 
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Dg trykte deres Fierlig Sind 
Paa deres Brubde-fæde. 

4. Dend gode Bin før Tiden flap, 
Men Bandet blev tilbage, 
Saa bliver Glæden offte Map, 
I befte JFrybe-dage! 
De Modgangs Band i Brude-Kar 
Aff Korfjens beeffe Strømme far, 
Som vi maa offte fmage. 

5. De fleeftes Kar er tomme for 
Dend fafft af Glæde-Druer, 
Paa Brube-Benken tunge Kor 
Mand 503 faa mange fluer! 
Naar Yrybe:Døren lukkes op, 
I Baghold ftaar en Modgangs Trop, 
Som høder !) ftifft og truer. 

6. Dog findes titt en Chriften Stel 
Som med Maria minder 
Om Korfjens haarde Trytke-Pæl, 
Og med og fammenbinder ?) 
I Kierligheb, i Bøn og Troe, 
Indtil vi Litfe, røft og Noe 
Bed ICju Hielp befinder. 

7. Naar du fun inden Døren er, 
D IEfu, lad da banke 


Lad forrigå Band fig fanfe 
Til alle Kar de fulde ftaa, 
Dog ffal din røft dem overgaa, 
Jor du har Haand i hanke. 


8. Den Time kommer, naar du feer 
Bort Kar vil overflyde, 
Naar alle Ting fig flet beteer, 
Da flal din Hielp frembryde, 
Da vil du vende Korfjens ftand, 
Og Glædens Biin for forgens Band 
I vore Hierter gyde. 


9. OSE u, du fom Hierter fand 
Alleene fammenbinde, 
Og føre dem i Egteſtand, 
D lad din bielp fig finde 
$08 alle dem, fom i bin Frygt 
Har deres Loffter paa dig bygt, 
Lad Fryd for dem oprinde, 


10. Giv Wre, Held og gode Raad, 
Siv tufindfoldig Lykke, 
Belrefft du felv ald deres Daad 
Udi dit gode Lytte! 
Belfigne deres Bryft og Liv, 
Og effter Døden dennem giv 


En gandffe Nøds og Modganga Hær, | Din Himmels ASve-fmykke. 
Thomas Kingo, En Ny Kirke-Pfalme-Bog (,Binterparten"), 
689. 


Af Th. Kingo (18) over Evangeliet 2den Søndag efter Hell. 


3. Kongers Dag Joh. 2, 1—11. 


Bag efter Salmen har Kingo 


bemarfet: „Naar Brudefolk ere, fan disfe to næft foreganende Vers 
fjunges efter at Bielfen er fleet”, I Kingos Salmebog fom denne 
Salme ilfe med, ligefaa lidt fom den blev optaget i Pontoppi- 
dans eller Guldbergs Galmebøger. 





') GL danft, truer (med Lader eller Bevægeljer). Sml. det norfle hytta, 
heta, løfte Haanden fom for at fl. - 
3) forener fig. 
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204. O AWgteftand. 


Over Evangelium, 30%. 2. 


O Egte⸗ſtand 2. O JEſu, fom 
Du høyslylfalig eft, ‚Gig Viin aff Sorgens Aae, 
Naar Gud og Mand ı Bær dog faa from, 


Din JE us bydes Fand Og til hvert Bryllup fom, 

Til din kierlig Brylups Fett! | Hvor du bønlig Tales paa! 

Iht derfom midt i din Fryd Lad dog din Dielp og din Trøft 
En Ulyd | Bær" ubøft 

Af Rorfjet falder ind, Igor alle Egte-Par 

Som trykker Siel og find, J deres tomme Kar! 

Fattes Biin og Glæde:ftand, Lad din Naades riige Flood 

Og bit Rar er fuldt aff Vand, Give deres Sorrig bood, 

JEſus dig dog hielpe kand. | Signe dem og vær dem good. 


get Kingo, En Ny Kirke⸗ Pſalme⸗-Bog („Vinterparten“), 


ar zb. Ringo (18), fom anmerfer: „Disfe to Vers fan fjun= 
ges for Vieljen, naar Brudefolf ere”. Salmen er uden Forandring 
optaget i Kingo8 og Öuldbergs Salmebog, og å mange Menig- 
heder ftabig nyttet ved Brubevielfer. 


205. Bil du i denne Verdens Stund. 


Eine andere Auslegung deffelben Pſalms (des 
128ften), in versmeife geftellet von D. M.L. Anno 1543 zu ent: 
gegen dem heydniſchen Gedichte Martialis: Vitam quæ faciunt bea- 
tiorem etc. !) 

Willſt du vor GOtt, mein lieber Chrift, 
Selig lebn zu diefer Frift, 
1) Martials „hebenfle Digt“ Inder å fin Helhed faaledes: 

Ad Julium Martialem. ! Convictus facilis; sine arte mensa; 
Vitam quae faciunt beatiorem, i Not non ebria, sed soluta "curis; 
Jucundissime Martialis, haec sunt: | Non tristis torus, et tamen pudicus; 
Res non parta labore, sed relicta; | Somnus, qui faciat breves tenebras: 
Non ingratus ager; focus perennis; | Quod sis, esse velis, nihilque malis; 
Lisnunquam; toga rara; mens quieta; | Summum nec inetuas diem, necoptes. 
Vires ingenuae; salubre corpus; ' M. Val. Martialis Epigrammatum 
Prudens simplicitas; pares amici; | Lib. X, XLVIT. 
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So fürdte GOÖtt, den Herrn bein, 

Lieb ftet8 bie Weg und Gebot fein. 

Deiner Hände Merk du nähre did, 

So lebft du recht und feliglid. 

Dein Weib, dein Haus mit Kinderlein 

Wird ziern wie Traubn den Reben fein, 

Dein Kinder werben um deinen Tid 

Seyn wie Oelpflangen gſund und frifd. 

Siehe, fo reich fegnet GOlt den Mann, 

Der ihm von Herzen trauen fann. 

Den Mann wird GO mit feinem Wort 

Ganz felig madjen hier und bort. 

Sein Gut und Nahrung wird ftehn wohl, 

Biel Kindesfind er fehen fol. 

Wird aud erlebn in Emigfeit 

Den Fried über Ifrael bereit. 

Mit allen Chriftn den Himmel haben, 

Mer ſolchs begehrt, der fprede Amen. 

J. G. Wald, M. Luthers Sämtliche Schriften, IV, ©. 2205. 
Over Pi. 128 have vi en ældre Sang af Luther: Mol 

dem, ber in Gottes fürchte ftet”, fra 15241). Den findes overfat 
paa Danff i „Malmg-Salmebogen” 1533: , Salige ere alle, fom i 


Guds Frygt Staa”, hvilken Overfættelfe er nyttet af 8. Thomis- 
føn, men ubeladt af alle fenere Galmebøger. 
Ovenſtaaende metriffe Udlæggelfe af Pi. 128 fra 1543 er over: 
& af Billop Peder Plade (553), og har hos 9. Thomisføn 
ae „Om Gubs Velfignelje udt en gudfrygtig Hushold- 
ning 
Huo fom vil falig vdi Verden leffue, 
3 Herrens ord oc fryct ffal hand fig øffue. 
Den euige Herre Gud flal band oc dyrde, 
I troen til hannem fig altid ftyrde. 
Bilt du ocfaa leffue met Gud oc ære, 
Af dine henders arbeide flalt du dig nære. 





1) Vige til den nyefte Tid har det været fagt, at denne Salme er af 
zus og fun forbedret af Luther. Denne Paaftand ere bog alle 
dere Hymnologer enige i at forlafte. Salmen er Luther 8. 
2) Selperst ons Gradual beftemmer, at Salmen maa fyngeslaf Degnen 
med Brudeflaren, naar Bruden følges til Sengs. 


32 
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Sructfommelig flal oc din Huſtru være, 
Som it Vintre mange vinbruer mon bære. 

De flulle dine Børn veilige oc rene 
Om dit bord fibe, fom Dliue grene. 

Saa flal den mand aff gud velfignet være, 
Som bannem bhiertelig vil frycte oc ære. 

Herren flal dig oc lenge i Verben fpare, 
Oc altid met fit falige Ord beuare. 

At du maat fee dine Børnebørn vden flamme, 
De fiben Jfraeld fred euig annamme. 

Ser til beflutte mi nu allefammen, 
Sigendis huer aff hiertet, Amen Amen. 

9. Thomisføn, Den Danfle Pfalme-Bog, 1569. BL. 196. 

J denne Form er den indlemmet i Kingos Salmebog blandt 
Salmer at bruges ved Brudevielfr. M. DB. Landftad, fom har 
overfat begge Luthers Salmer over Pi. 128 (fe Martin Luthers 
aanbelige Sange, 1855, 6. 100. 101), har i Kirkefalmebogen fun 
optaget ben fibfte, og faalebes fulgt bet af Kingos Salmebog 
givne 


206. I Sus og Hjem, bvor Mand og Viv. 


HM. B. Landftad med Evangeliet 2. Søndag efter Hell. 
3 Kongers Dag for Øre. 


207. Hvo ene lader Herren raade. 


Wer nur den lieben GSOtt låfft walten, 

Und hoffet auf ihn allegett, 
Den wird er wunberlich erhalten 
In allem Greut !) und Traurigteit, 
Mer GOtt dem Allerhöchjiten traut, 
Der hat auf feinen Sand gebaut. 

2. Was helffen uns die fåmeren Sorgen? 
Was Hilfft uns unfer Web und AG? 
Was hilfft es, daß mir alle Morgen 
Befeufgen unfer Ungemad ? 

Wir machen unfer Creuß und Leid 
Nur gröffer, durch bie Traurigkeit. 


2) Oprindelig: aller Noth. 
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3. Man halte nur ein menig frille, 
Und fey doch in ſich felbft vergnügt 
"Wie unfers GOttes Gnaden Wille, 
Wie fein’ Allwifjenheit ed fügt; 
GOtt, ber uns ihm hat ausermeblt, 
Der weiß auch fehr wohl mas uns fehlt. 
4, Er fennt die rechten Freuden-Stunden: 
Er weiß wohl, wenn es nütlich jey, 
Wenn er und nur hat treu erfunden, 
Und merdet Feine Heucheley, 
So fommt GOtt, eh’ wird und verfehn, 
Und låfjet uns viel Guts gejchehn. 
5. Dend nicht in deiner Drangfals-iye, 
Daß du von GOtt verlafjen feyft 
Und daß der GOtt !) im Schoofie fite, 
Der fid mit ftetem Glüde fpeift, 
Die folg'nde Zeit?) verändert viel, 
Und febet jeglichem fein Ziel. 
6. Es find ja GOtt fehr fdledte Sachen, 
Und ift dem Höchſten alles gleich, 
Den Reichen Hein und arm zu madıen, 
Den Armen aber groß und reich, 
GSOtt ift der rechte Wunder-Mann, 
Der bald erhöhn, bald ftürken fan. 
7. Ging, bet und geh auf GOttes Wegen, 
Verridjt das deine nur getreu, 
Und trau des Himmels reichem Segen, 
So wird er bey dir werben neu, 
Denn welder feine Juverfidt 
Auf GOtt fett, den verläflt er nicht. 


Danſt Overfættelje af Een og Fyrretive Udvalde Tydſke Salmer. 
Kjøbenh. 1742. Nr. 40. ©. 168. 

Denne Salmes Forfatter, Georg Neumark, er født i Lan: 
genſalza, og bøbt den 7. Marts 1621. Sin førfte videnflabelige 
Udbannelfe fil han paa Gymnafiet i Schleusfingen og fiden i Gotha, 
fra 1630 til 1640. Hoſten 1640 vilde han reife til Konigsberg 
for at ftubere Retsvidenſtaben, men paa Veien blev han plyndret af 


1) Oprindelig: daß GOtt'der. 2) Folgezeit. 


39* 
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Røvere, faa han miftebe alt bet, han havde. Ban føgte nu om en 
Huslærerpoft i Magdeburg, men forgjeves; fom til Hamburg, hvor 
ban fun med Nød kunde opholbe Livet; gif berfra til Niel: men 
heller iffe her vilde bet Iyktes ham at faa nogen Poft. Da bad 
han ofte ved Nattetid den fjære Gud om Hjælp, og fremholdt, et 
han havde lovet iffe at frifte over Formue. Og „hvo fin Lid paa 
Sud Bar fat, han vorder ei af ham forladt”. Huslæreren hos 
Stefan Henning i Kiel rømte, og Neumark fil hans Plads 
og blev modtaget med nıegen Venlighed. Til Guds Wre og til hans 
Barmbjertigheb3 Pris digtede han allerede famme Dag Salmen „Hvo 
ene laber Herren raade”. Ver var han i henved tre Aar og reifte 
faa om Vaaren 1643 Soveien til Kønigsberg. Did fom han i April 
Maaned og tog med ftor Iver fat paa Netsftudtet, men forfømte 
dog iffe ved Siden deraf at dyrke Poefien under Vrofesfor Simon 
Dachs Veiledning. Fra Kønigsberg, hvor han opholdt fig i fem 
Aar, tog han til Thorn, tilbragte ber Anrene 1649 og 1650; men 
vendte derpaa tilbage til Hjemmet og blev 1651 VBibliothefar hos 
Jyrften i Weimar, og fiden Arlivfefretær fammefteds. Han var 
Medlem af , det frugtbringende Gelftab” og af den nürnberagffe 
Blomfterorden, og ftod i ftor Anfeelfe fom Digter. I Beggndeljen 
af 1681 miftebe han Synet, men efter den Tid blev iffe hand Dage 
mange. Han døde famme Aar den 8. Juli. 

Om hand ovenfor anførte Salme har man fra forrige Aarbun- 
brede en Fortelling, fom Rude Ibad falber en ,velbevidnet Di: 
ftorie” (Om Pjulmeliteraturen, S. 366, Anm), men fom fun er en 
Signe. „J Hamburg, heder det, levede Neumark 1653 i ftor 
Armod, faa han maatte pantfætte fin Viola di Gamba. Omſider 
fit han Anfettelfe 508 den foenfte Minifter-Nefident Roſenkranz. 
Nu Funde han atter indløfe fit Yndlingsinftrument, bigtede faa den 
nævnte Salme med dens Melodi og fpillede og fang den under 
mange Zaarer”. — Som før fagt, bigtebe han Salmen i Kiel, da 
han var bleven Huslærer hos Stefan Henning. Han [ger 
derom felv: Denne uventede og ligefom himmelfalbne Lykke gledede 
mig faa hjertelig, at jeg endnu famme 20 til min fjære Guds 
Are opfatte (digtede) ben Sang: Hvo ene lader Herren raade“. 
Den blev trykt i „Muficalifch-poetifcher Luftwalb” 1657 med Over- 
ftriften: „Troſteſang, at Gud vil å fin Tid forførge og opholde en- 
hver. Efter bet Sprog: Kaft din Omhu paa Herren, og han jfal 
forførge big. Pf. 55, 23". 

Salmen, fom fnart banede fig Bei til tydffe Salmebgger, blev 
for mange en Yndlingsjalme, til Troſt under fortrykte Livsvilkaar. 
Den blev overfat paa Latin, Portugififf, Franſt, Engelſt, Danſk og 
Jelandft 1). Den cældfte bdanft-norife Overfættelfe er af Peder 


1) Paa Islandft er den overfut 1715 af Biftopen i Hole, Stein Jong 
fon, + 1739. 
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Møller it paa Kongaberg 1643, d. fom Sognepreft i Slagelfe 
1697): „Hvo fom fun vil Gud lade raade”. Denne optoges i 
Casfubens Salmebog, i , Tilleg” til Brunsmandd „Den 
fjungenbe Himmel⸗Lyſt“ og i „En ny og fuldkommen danit Salme: 
bog" 1709; men fortrængtes fenere af følgende Overfættelfe af Fr. 
Roftgaard (71): 
vo iffun laber ØErren raade, 
Og paa ham fetter ald fin Liid, 
Den vil hand fri fra alffens Baade, 
Og redde af ald Need og Striid; 
vo ald fin Liid til Himlen flaar, 
Hand Huus paa fandig Grund ey flaar. 
2. Hvad hielper 08 vor Sorg og Klage, 
Hvad hielper 08 vor AG og Vee? 
vad bielper at vr alle Dage 
Bejamre vor Bedrøvelfe? 
Bi fylde fun vor Modgangs Skaal 
Med fligt u-nyttigt Klagemaal. 
3. Stage, Chriftne !) Siel, fun lidet frille, 
Og vær fornøyet i dit Sind, 
Alt fom vor HErres Naades Ville?) 
Og Forjyn Alting vetter ind; 
Den gode Gud, vor Gfabermand, 
Beſt fliønner, hvad 08 fejle fand. 
4. Sand fiender, hvem bet beit fand fremme, 
Sand veed den vette Fryde⸗Tiid; 
Naar hand vor Troflab Fand fornemme, 
Og merfer ingen Hyller-Sid 3), 
Saa fommer hand, før vi det fee, 
Og monn" 08%) meget Got betee. 
5. Ten! ey, i dine ftore Plager, 
At HErren haver dig forladt, 
Og eene fig fun ben antager, 
Som Lykken har i Alting fat; 
Bed Tiden meget ændrer fig, 
Den fetter Maal for mig og dig. 


4) Bontoppidan: driften. >) Pontoppidan: naadesville (0: Naade» 
Vilje). 3) hyllesiid. +) Og vil 08, 
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6. Det er jo Gud flet ingen Møye, 
Og Eofter hannem fun et Ord, 
Den fom er fattig, at ophøye, 
En Riig at fiyrte need til Jord, 
Bud er den Bunder-Giernings-Mand, 
Som rejfe fnart, fnart felde fand. 

7. Syng, beed og Iyb fun ØErrens Stemme, 
Bær i dit Kald vindflibelig, 
Og tænt, at Sud dit Verf vil fremme, 
Saa fler det ogfaa vifjelig; 
Thi hvo fin Liid paa Gud har fat, 
Hand vorder ey af ham forladt. 

Danft Overfettelfe af Een og Fyrretive Udvalde Tydffe Pfal- 
mer etc. I Pennen forfattede af F. R. Kjøbenhavn 1742. 

Under Overfætteljen er anmærtet : „Trykt førfte Gang i Oxford 
in Theatro Sheldoniano 1694". Ved fit Ophold i Orford faldt 
Noftgaard 1694 i en længere alvorlig Sygdom, og da han var 
fommen op igjen af Sygeleiet, overfatte han Neumarts Salme. 
Denne Overjattelfe nyttede Pontoppidan i fin Salmebog (Nr. 
417) og ligelebes Guldberg (Nr. 117) med Wndring af alffens 
(B. 1) til ald flag3 og Vunder (2. 6) til Under. 

Øenvisning til Bibelen. V. 1: Nah. 1, 7. Mt. 7, 24 fj. V. 
2: Mt. 6, 27—31. Sir. 30, 22. 25. 26. V. 3: Pi. 37, 7. 
Mt. 6, 32. B.4: Joh. 2, 4. Job 13, 16. Pf. 37, 37. Ef. 65, 
24. BV, 5: Eſ. 49, 14. Pf. 17, 14. Jer. 12, 1. 2. Sir. 18, 28. 
Pi, 37, 35. 36. B. 6: Luk. 1, 37. Sir. 11, 27. 1 Sam. 2, 7. 
8. Pi. 77, 15: 75, 8. ul. 1, 51. 52.8.7: Ier 17, 7. Pi. 
25, 3. 

Melodien er, ligefom Salmen, af 6. Neumark, „Det fan 
ikle tes, ſige Winterfeld, at den troende Tillid, ſom er Sal⸗ 
mens Grundione, ikke har fundet fit fulde Udtryk i denne Melodi; 
thi der gaar et Drag af Sorgmodighed og Beklemthed gjennem ben, 
hvortil Moltonarten kanſte har gjort fit”. 


208. Sorgen og Glæden de vandre tilbobe. 
Øver har fin Stæbne. 


SOrrig og Glæde de vandre tilhaabe, 
Qylle, Ulyfle be ganger paa Rad, 
Medgang og Modgang hin anden anraabe, 
Soelſtin og Skyer be følgi8 og av! 
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Jorderiigs Guld 
Gr prægtig Muld, 
Himlen er Ene aff Salighed fuld. 

2. Kroner og Scepter å Demant-fpill lege, 
Qeeg er dog iffe ben Kongelig bragt! 

å Zufinde Byrber i Kronerne hvege,!) 
Tuſindfold Omhu i Scepteret3 Magt! 
Kongernis Boe 
Er fliøn Uroe! 
Himlen allene gjør falig og froe! 

3. Alle Ting har fin foranderlig Lykke! 
Alle kand finde fin Sorrig i Barm! — 
Titt ere Bryft, under dyrebar Smykke, 
Fulde af Sorrig og hemmelig Harm! 

Alle har fit, 
Stort eller Lit! 
Himlen allene for Sorgen er qvit. 

4, Velde og Vijßdom og timelig Wre, 
Styrke og Ungdom i blomftrende Aar, 
Øøyt over andre fand Hovedet bære, 
Balder dog af og i Tjden forgaar! 

Alle Ting maa 
Enden opnaa, 
Himmelens Salighed Ene flal ftaa! 

5. Deyligfte Rofer har flindefte Toorne, 
Shønnefte Blomfter fin tærende Gift, 
Under en Nofen-Kind Hiertet tand foorne,?) 
Jor dog at Skebnen faa felfom er ſtifft! 

I VBaade-Band 
Flyder vort Land, 
Himlen har Ene Lykſaligheds Stand. 

6. Bel ba! faa vil jeg mig aldrig bemøye, 
Om ille Verden gaar efter min Agt! 
Ingen Bekymring flal kunde mig bøye, 

| Intet flal gjøre mit Øierte forfagt! 
a) hvege (g. n. hvika), beveges bib og bid, vifte, være uftadig. 


?) formes, aldes, forberves af Ede (fml. g. n. forn, gammel, fyr- 
nast, ældes). 
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Sorrig flal døe, 
Lyſtigheds Froe 
Blomſtris paa Himle⸗Lykſaligheds Le! 
7. Angiſt flal Aule en varende Glæde, 
Dvide tal vinde fin Tott udaff Teen! 
Armod flal prydis I rigefte Klæde, 
Svaghed flal reyfis paa fundefte Been! 
Avind flal ftaa 
Fengſled i Vraae, 
Himlen fand Ene alt dette formaa. 
8. Lad da min Lod og min Lyfle fun falde 
Hvordan min, GUD og min HErre hand vill, 
Lad Hun Avind udøfe fin Galde, 
Led fun og Verden fulddrive fit ſpill! 
Xidernis Bom 
Bliver dog tom, 
Himlen flal Tiere altingeft hersom. 
Thomas Kingoö Aandelige Siungesfoors Anden Part (udg. af M. 
Sammeridj og ©. Rode. 1856). 14de Sang. 


Af Th. Ringo (18). Galmen udlom førfte Gang med 
Sjungeloret8 anden Part 1681. Uagtet den ille før i de fenefte 
Aar har havt Plads i Mirfefalmebøgerne, har den dog været meget 
flittig benyttet af vore Fedre. Wndringen af V. 5 (Landftads 
Salmebog BV. 4) er hentet fra , Pjalmebog til Kirke: og Huus-An- 
bagt” (ben nye banffe). 

Melodien er af 2. M. Lindemann, fomponeret til W. X. 
Wexels's „Chriftelige Pfalmer” 1840. 


209. Kom Heligaand med Staber-Magt. 
In die pentecoste. 


VEni, creator spiritus, 3. Tu septiformis munere, 
mentes tuorum visita, dextræ dei tu'digitus, 
Imple superna gråtia, Tu rite promissum patris 
quæ tu creasti, pectora. sermone ditans guttura. 

2. Qui paraclitus diceris 4. Accende lumen sensibus, 
donum dei altissimi, infunde amorem cordibus. - 
Fons vivus, ignis, charitas Infirma nostri corporis 


et spiritalis unctio. | virtute firmans perpeti. 
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5. Hostem repellas longius |Et utriusque spiritum 


pacemque dones protinus, credamus omni tempore, 
Ductore sic te prævio 7. Sit laus patri cum Alio, 
vitemus omne noxium.!) sancto simul paraclito, 

6. Per te sciamus, da, patıem, | Nobisque mittat filius 
noscamus atque filium, charisma sancti spiritus. 


Wadernagel, Das deutfche Kirdenlied, I, Nr. 104. 
‚ Mellem 5te og 6te Strofe har Wadernagel og Daniel 
følgende, formentlig fenere indſtudte: 
Da gaudiorum præmia, 
da gratiarum munera. 
Dissolve litis vincula, 
astringe pacis fædera. 
J Brevisrium Romanum er en anden Dorologi, nemlig: 
Deo patri sit gloria, 
et filio, qui a mortuis 
Surrexit, ac paraclito 
in sempiterna sæcula. 
At det er denne Dorologi, fom Luther i fin Overfettelfe har 
gjengivet, fan ber iffe være Toil om. 
vem er benne Hymnes Forfatter? Man har nævnt Am: 
drojius, men uden al Grund, At Keifer Karl den ftore (+ 814) 
er Forfatteren, figes i „Vita beati Notkeri* og gjentages af Rudel⸗ 
bad, men Rambadj falber dette Vidnesbyrd „et heilt utilforladeligt 
Cagn”, og Mone gjør opmerffom paa, at Karl den ftore 
ingenlunde var det latinffe Sprog faa megtig, at han funde digte 
en flig Øymne. Et iffe aldeles ugyldigt Vibneabyrd tillægger Ras 
bånus Maurus (+ 856) Forfatterffabet. Mone, med hvem 
Wadernagel famftemmer, antager berimod, at Pave Gregor 
den ftore (+ 604) er Hymnens Forfatter. Ban figer blandt an: 
bet: ,Ovenftaaende Hymne femmer meft med Gregor ben fto: 
red Salmer, og jeg holder ham for at være Forfatteren. Den 
klasſiſte Metril med delvis Benyttelfe af Rim, men ifer Bønneformen 
er etenbommelig for Gregors Salmer. Ogfaa den Hasfiffe Scan- 
fon Str. 2 paraclitus forraader en Kjender af det Græfte, hvad 
Gregor var, hvorfor Slutningsſtrofen ille er af ham, dels for: 
incbelft Betoningen paraclitio, dels formebelft det regelmæsfige Rim” 
(Lateinifche Hymnen des Mittelalters, I, 2421. Ut give et filfert, 


uomtvifteligt Svar paa & ørg8maalet om Hymnens Forfatter vil 
neppe nogenfinde funne Iyffea. 


— 





') Rambad: pessimum. 
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Salmen bar havt ftor Anfeelfe i Kirlen og wværet brugt ille 

ax i Pintfehøttiben, men ogfaa ved færlige høitivelige Anlebranger 

ved Pavers Valg, Kongerd Kroning, Bilforers og Preiterd Or: 
binatton og ved Synobers Aabning. Denne Salme, fagde man, var 
den treenige Gud faa fjær, at naar Hjertet oprigtig mente, 
Munden udtalte, funbe den. Selligaand ikke andet end fomme med 
fine fyo Gaver til dem, fom fang ben. Disje Aandens fyv Gaver, 
fom nævnes i 3bie Strofe (Landftad, BV. 4), ere de, der nævnes i 
Gi. 11,2: Visdom, Forftand, Raad, Styrke, Kund: 
jtab, Fromhed og Herrens Frygt (& dk Mar: 
tin Luthers aandelige Sange, S. 126. Om Salmebogen, S. 33). 
— Allerede fra det 12te Aarhundrede har man en tydſt Øver» 
fættelfe: „KVm Ba beiliger geift” (Madernagel, Das d. Kirchen» 
lied, II, Nr. 46). Dernæft har man en lignende af Ludvig Mo- 
fer fra det 15de Aarh.: „Bm jchöpffer gott, heiliger geift” (Anf. 
Sk. II, Nr. 1073) og — en fra Begyndelſen a bet 16be- 

Aarh.: „Rum, ſchöpffer, O beyliger Geyſt“ (Anf. Str. II, Nr. 
1372), ber gjengiver den fibft anførte Dozologi. Om nogen af 
disfe Overfættelfer have været fungne i Kirferne, er uvift. Det blev 
derimod Tilfeldet med den, fom Luther udgav 1524: 


Der hymnus: Veni creator spiritus etc. verdeutſcht. 
KOmm Gott fhöpfer, Heiliger Geift, 
befud bas herz der menfchen bein, 
Mit gnaden fie föll, wie du weißt, 
daß dein gefchöpf vorhin fein. 
2. Denn du bift der tröfter genannt, 
des aller bödften gabe teur, 
Ein geiftlih falb an und gemandt, 
ein lebend brunn, lieb und feur. 
3. Bind uns ein liedt an im verftand,. 
gib und ins herz der liebe brunft, 
Das ſchwach fleifd in uns, dir befannt, 
erhalt feft bein fraft und gunft. 
4. Du bift mit gaben fibenfalt 
der finger an Gotts rechter hand, 
Des Vaters mort gibft du gar bald 
mit zungen in alle land. 
5. Des feindes lift treib von uns fern,. 
den frid fchaff bei uns beine gnad, 
Daß wir deim leiten folgen gern 
und meiden ber feelen ſchad. 
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6. er uns den Vater fennen wol, 
dazu Jefum Chrift, feinen Son, 
Daf wir des glaubens werden voll, 
dich, beider geift, zuverfton. 
7. Gott Vater fei lob und dem Son, 
der von den -tpten auferftund, 
Dem tröfter fet bafjelb geton, 
in ewigfeit alle ftund. 
Madernagel, Martin Luthers geijtlide Lieder, 1856, Nr. XVI. 
Verſenes Roæltefølge er hos Luther en anden end å den la- 
tinfle Original, ibet V. 3 og 4 have byttet Plads. Den famme 
Omfoætning finder man ogfaa i de gamle danfle og fvenfle Over- 
fættelfer, ber gjengive Luther uden at tage Henfyn til den latinife 
ert. Den ældfte danſte Overjettelfe af Luthers Salme findes i 
„Een ny handbog etc.”, 1529.  Overfætteren er ubefjendt. 
Hymnus Veni creator spiritus. 


KOm Gud flaber helligeaand, 
beføg mort hierte med thin miftund, 
med thin naabe forny mor find, 
att wi funde fende flabning thin, 

2. Tw fom fallis wor trøftermand, 
then bøgefte nogen tid were fand, 
een aandelig falme, falme off med, 
att mi med thine gaffuer bliffue befett. 

3. Optend i off thin Gudboms ild, 
oc øbeleg wor eghen wild,!) 
atff off ett hierte reent oc port, 
oc ftyrde i off thet tm haffuer giort. 

4. Sm ct fimfold i gaffuer fløne, 
to ft Guds finger paa then rette hand, 
Guds faders ord giffuer tw mel fart, 
offuer alle land at præbidis fnart. 

5. Driff fraa off mm bieuelfens lift, 
fær off att fendbe rett Jeſum Ghrift, 
oc tage forffit aff hans milde hand, 
hwillid han atffillig giffuer alle mand. 


1) Bild 0: Bilje, 
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6. ær off faderen att fende wel, 
fom off forførger bode Liff oc fiel, 
fin fon for off i døden gaff, 
att wi flulbe ide faa ewig ftraff. | 
7. Gud fader were loff oc hans fære fen, 
fam off forhwerffde then ewig løn, 
ther til mor trøfter then Helliaand, 
[off priff oc ære i alle land. 
Pialmebøger fra een I, S. 11. 
Senere Læfemaader: VB. 1: Salmebogen 1553, Thomisføn, 
'Kingo og Guldberg: o Heligaand. BV. 2, 1: Met (Med) 
aandelig Salve. V. 2, 4: G.: Siør til Guds Naade vort Herte 
bered. V. 4, 3.4: G.: Du byder Gud Faders hellige Ord At 
præbiles over ben ganbdffe Jord. 
En anden Fordanſtning af ben famme Salme har Thomt 8- 
jøn og Ringo: „KOm hellig Hand, O HErre Gud, beføg o.f. v.“ 
Dog er bet iffe Luthers Salme, fom ber gjengives, men en foenft 
Dverfettelfe af ben, fra 1536, af Olaus Petri eller maafte af 
band Broder Laurentius (Den banfle Pfalmedigtning, I, Nr. 59. 
Bedman, Swenſt Pfalmbhiftoria, S. 351 fg.). 
Melodien er fra det 8de Aarhundrede. 


210. Jeg raaber, Herre Jefu Krift. 
Eyn geiftlid lied, zu bitten omb glauben, Liebe vnd 
boffnung, 
SCH ruff zu dir, HErr Ihefu]l Voraus mann ich mus Jie daruon, 
Chrift, das ich dir mig vertramen 
ich bitt, erhör mein Magen: onnd nicht barven 
Berley mir grad zu diefer frift, |auff alles mein thun, 
las mid doch nicht verzagen: fonft würds mid ewig ramen. 
Den redten glauben, Herr, ih| 3. Berley, das ich aus herken 


meyn, grund 
den molteftu mir geben, mein feinden müg vergeben, 
dir zu leben, | Verzeih mir aud zu biefer ftundt, 
meim nehſten nuß fein, ſchaff mir ein nemes leben. 
‚dein mort zu halten eben. Dein wort mein fpeis lad almeg 
2, Ich bit noch mehr, O Herre fein, 
Gott, |damit mein feele zu neeren, 
du fanft e8 mir mol geben, mid zu meren, 


Das id nicht wider werd zufpot, | wenn vnglåd fchlegt rein, 
die hoffnung gib barneben, das mich baldt möcht verferen. 
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4. 08 mid fem luft noh| 5. IH lig ym flreit ond 
furdt von dir, widerſtreb, 
ynn dieſer welt abwenden, hilff, O Herr Chriſt, dem ſchwachen. 
Beſtendig fein yns end gib mir, An deiner gnad allein ich Heb, 
du haſts allein ynn henden. du kanſt mich ſtercker machen. 
Vnd men bus gibſt, der hats Kümpt nu anuechtung her, fo. 


vmb funſt, weer, 
es mag niemandt erwerben dz ſie mich nit vmbſtoſſe: 
noch ererben du kanſt maſſen, 
durch wercke dein gunſt, das mirs nicht bringt gfer, 
die vnns erredt vom ſterben. ich weis, bu” wirft nicht laſſen. 


Wackernagel, Das deutſche Kirchenlied, III, Nr. 78, efter „Geiſtliche 
lieder”, Erffurt 1531. 

GSalmebøgerne fra det 16. Aarhundrede have intet Forfatter 
navn ved denne Salme. Föerſt henimod Slutningen af det 17. Aar⸗ 
hundrede finder man Paulus Speratus anført. Andre have 
gjettet paa, at Salmen er bigtet af Johan Hus og forbedret af 
Speratus; men bet ene fom bet andet mangler hiſtoriſt Hjemmel. 
Derimod har Madernagel å den fenere Tid fundet er Gærtryl 
af Salmen, fom vel er uden Aarstal, men fom efter andre Marker 
at Damme maa være trykt før 1530. Dette Særtryl har følgende 
Titel: „Ein neuwes lied, zu bitten vmb Glauben, dike und Hoffe 
nung, Und vmb ein feliges leben gemacht durch Jon Eyßleben des 
Hertzzoch Hand von fadfen prediger”. Det maa faaledes antages, at 
Johannes Agricola er Forfatteren, og under hans Navn er 
Galmen opført af Wadernagel.!) 

.Johanne8 Agricola, et Navn, fom Luther gjerne fors 
forter til Grickel, hedte egentlig Schneider eller Schnitter, 
og da han var barnefødt i Eisleben, falbes han oftere, fom paa bet 
nævnte Særtryfs Vitelblad, Joh. Eisleben eller Mag. Eisleben. 
Han blev født ben 20. April 1492. Gin afademifte Dannelfe mod: 
tog han formodentlig i Leipzig og fom berfra fom ung Magifter 
Binteren 1515—1516 til Wittenberg, hørte her flittig Luther, 
hvis Bordgjæft han ofte var, og af hvem han var meget afholdt. 
1519 blev han fammen med Melandthon Baccalaureus i Theolo- 
gaten og anfatted om iffe fom Profesfor, faa bog fom Lærer ved 
Univerfitetet i Mittenberg. I Mai 1525 fendtes han, anbefalet af 
Luther, til Frankfurt a. M. for at ordne de kirkelige Forhold der, 


— Pen 


1) Allerede før 1529 fyslede Agricola ille Lidet med I. Hu s's Hiftorie, 
og bet tør —* ikke være umuligt, at han fra en eller anden af 





ben bohmiſte Heformators Bønner eller Betragtninger har hentet Sal: 
mens Indhold, og fun bragt dette i metrift Form. 
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et Arbeide, fom Tronedes med Held, og da Greven af Mansfelb øn- 
flebe at faa en evangelift Skole grundlagt i Eisleben, blev 
Agricola anfat fom er ber Øøften 1525 og bellæbte tillige 
Prefteembedet ved Nicolaikirken. Begge Embeder røgtebe han fra 
førft af med Iver og Troffab og vedblev at ftaa ii et inderligt 
Benneforhold til Luther. Det følgende Mar deltog han i den da 
udbrudte Nabverbftrid og var tilftede ved Rigsdagen i Speier, hvor 
ban prævilede og vandt ftort Bifald. I de Skrifter, han i disfe 
Aar udgav, holder han endnu faft ved den lutherfle Læreform an: 
gaaende Loven8 Betydning og Brug, fljønt der allerede nu findes 
enkelte Ubtalelfer af ham, der pege i antinomiftift Netning. 

Fra Speier vendte han hjem til Eisleben; men han ftundebe 
altid efter at tomme til Wittenberg. Her ftulde en ny theologift 
PBrofesjorpoft oprettes, og Agricola, fom mente, at han var denne 
Poſt vokſen, ønftede inderlig at faa ben; men Valget faldt paa hans 
Den Melandthon, der høift ugjerne, efter mange og ftore Be- 
tænteligheber, omfiber overtog Poften, og fra dette ODieblik var bet 
forbi med Venffabet, da Agricola mente, at Melancht hon til 
fin egen Fordel havde lagt Hindringer i Veien for hand Kaldelje. 
Det er et vakkert Tre! hos Melandthon, at han gjentagne 
Gange tilffrev fin forrige Ben, for at faa Kløften udjævnet, ligefom 
det er et mindre eljleligt Trek hos Agricola, af han ikke vilde 
fvare, og da han omfider brød Lausheden, overøfte M. med Bitter 

ed og Grovheder. Da Bruddet ille paa denne Maade kunde beles, 
fluttede M. at reife til Eisleben og meldte hvad Tid han tenke 
at fomme; men ba han indfandt fig ı A.s Hus, hedte det, at han 
var bortreift. Den ærgjerrige, forfængelige Mand vilde iffe rekle 
Haanden til Forfoning. Hvor idet bog denne Adfærd ftemmer med 
hans vakre Bøn: 
Und mig og bet, af Hjertens Grund 
I Kjærlighed at blive, 
Min Fiende elite allen Stund o. f. v.! 


Med det Maal for Øie at lægge Grundvolden til en evange- 
Lift Kirkes og Gtoleordning i Sadjen udgav Melandthon, efter 
Luthers Onſte og Tilffydelfe, nogle „Viſitationsartikler“. Mod 
Dette fortrinlige Arbeide rettede den frenkede Agricola fit Angreb. 
M. havde i disfe Artikler formanet Prefterne til at predike baade 
Bod og ene Forladelje, og fremhævet Nødvendigheden af Los 
venå Prodiken, ille alene for at temme be raa Naturer, men ogfaa 
for at forfærde Samvittigheberne, da Troen fun fan findes hos dem, 
fom have et Hjerte, ber er blevet fønderknuft ved Loven. U. lod i 
en ,GSjendrivelfe” forftaa, at M. var i „Artillerne” afveget fra 
Eandheden, og at hans Anffuelfe ftod i Strid med Luthers. A 
Luther ubtalte fin Misbilligelfe af A'3 Optræden, og at M. 
mobte fin Modftander med fagtmodig Overbærenhed, hjalp intet. 


— — 
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Endnu ſamme Aar (1527) udgav A. et nyt Skrift mod M.'s Lære- 
maabe og ubtalte her, at ben fanbe Bod har fin Oprindelje fra og 
pirles ved Evangeliet, faa at Loven har intet hermed at gjøre. — 
Kurfyrften fendte nu de angrebne Artikler til Luthers VBetæntning, 
og fammen med Bugenhagen gav han fig god Tid til at gjen» 
nemgaa dem. Med bifalbende Erilæring blev de tilbagefendte, og 
havde A. ment, at Luther flod paa hans Side, maatte det fra nu 
af være ham indlyfende, at han i faa Maade havde taget feil. — 
For at bringe Udfoning mellem de ftridende til Veie, fammentaldte 
Kurfyrften et Møde i Torgau i November 1527. Ved dette Møde 
jtillede Luther og Bugenhagen fig aldeles paa Melandthonsa 
Side. og A. fandt det derfor raadeligft indtil videre at treffe fig 
ud af Striden. Han vendte tilbage til fin Gjerning i Eisleben og 
ubgav i denne Tid et Firkehiftorift Arbeide famt en Samling af tydfte 
Ordfprog; men benyttede famtidig Anledningen til i 'Prædikener at 
fremlægge fine antinomiftiffe Anftueljer, og paadrog fig derved en 
ifarp Silrettevisning af Luther. 1530 var han nærværende ved 
Rigsdagen i Augsburg; men fynes ille at have øvet nogen Ind» 
flybelje, og i be følgende Aar holdt han fig ftille indtil 1533, da 
Beorg Wizel fom til Eisleben. Denne Mand, fom førft havde 
fluttet fig til Reformatorerne og blev lutherft Preit, vendte fiden, 
ſterkt paavirket af Erasmus, tilbage til ben Fatholfte Kirkes Stjød 
og faldtes til at være fatholft Preft i Eisleben, hvor han ſtrax bes 


| gpnbte at befjempe ben lutherffe Lære om Retfærdiggjøreljen af 


ven alene, Mellem disfe to, Wizel og Agricola, ubfpandt 
der fig nu en heftig Strid, ført baade fra Prædikeftolen og ved ud» 
— Skrifter. Opholdet i Eisleben blev omſider faa trykkende for 

. at han i 1536 inbgav Unføgning om Affted, huillen han ogfaa 
fil, og Greven nyttede Anledningen til at irettefætte ham for hans 
Haveſyge, Ligegyldighed i at røgte fit Kald og Lilbøielighed til 
Fylderi. Med dette Skudsmaal for van til Wittenberg, hvor han 
blev modtagen med Kulde, men fil dog Xilladelfe til at holde Fore- 
læsninger og præbile. 

Wittenberg vifte han fnart, at han havde fit tidligere Syn 
og Sind. Ullerede i Løbet af Sommeren 1537 fyslede han med 
Udgivelfen af en Sommerpeftille, hvis Indhold funde fammenfattes 
i, at Evangeliet i fig eier Magten til baade at give Synderned For: 
lodelfe og fortynde Guds Vrede over Synden. Da Xryfningen var 
iverffat uden at Rektorens Minde dertil var indhentet, blev Striftet 
fonfifteret. I Juli f. U. udfpredte han endel , Sætninger”, hvori 
han for lød paa Loven, at ben ille bør læres i ben nye Pagt. Bor 
den — heder det — ſtal ille læres af de ti Guds Bud, men af 
Guds Sens Libelje og Død ved Evangeliet. Loven er ille forngben 
til nogetfombheljt Stylte af Retfærdiggjørelfen. De, fom foregive, at 
man førft ffal predike Loven, bernæft Evangeliet, gjøre Bold paa 
Kriſti Ord. Loven er ille værd at faldes Guds Ord. Dekalogen 
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eller de ti Bud høre hjemme paa Raadſtuen, ifle paa Predikeftolen 
o. ſ. v. Imod disfe „Setninger” udgav Luther forft en Præ- 
bilen til Forfvar for Loven og derneft to Disputationer om Boden 
og Loven, hvori han fraftigen gjendrev A.'s Vildfarelfe. Da Lu: 
ther paa Univerfitetet forfvarede fin førfte Disputation, mødte A. 
iffe og blev ſtrals efter fjernet fra fit Gmbede. Ved Horfvaret af 
den anden (i Januar 1538) var han tilfteve og gav et Slags Kil- 
bagefaldelfe. Luther havde endnu ilfe fagt det fibfte Ord i den 
omtviftede Sag, men ubgav fin tredie Disputation, der Handlede om 
en troende Kriftens Bod, der varer hele Livet igjen: 
nem, lige indtil Døden. En fjerde Disputation, fom udlom 
famtidig med ben tredie, havde til Overftrift: Hvert Menneffe vogte 
fig vel for Papifterne8 Bod, men endnu mere for Lovkjem: 
perne, fom ikke ville vide af nogenfombelft Bod i Kirs 
fen. Søften famme Aar udfom den femte Disputatiou, hvori der 
vifes, i bvilfen Forftand en troende Kriften, fom er 
bleven delagtig i Naaden, vedbliver at ftaa under Lo 
ven og hele fit Liv igjennem maa ftaa derunder.) 

Saa Mart og overbevifende As Paaftande end var gjenbrevne, 
udbredte8 dog hand Lære. og der prædikedes endog et rent Kjødelig- 
hedens Gvangelium, at Troen iffe lider mindfte Skade, felv om man 
lever i Hor og andre grove Synder. Luther, fom forgjæves havde 
føgt at formaa N. til at give en tar og aaben Zilbagefalbelfe, [od 
offentliggjøre en Skrivelſe, hvort han iffe alene mobfiger, hvad Ryg⸗ 
tet havde ubbrebt, at han flulde have forenet fig med U. i at for: 
fafte Loven, men ogfaa fremftiller Loven3 vette Brug og advarer 
mob de antinomiftifte Lærbomme fom et djevelff Sværmeri. I en 
Senvendelje til Kurfyrften (1539) befværer A. fig over Luthers. 
Fremfærb og ubtalte Ønfle om at faa Sagen frem for Domftolene. 
En Ret nedfattes ogjaa, men før Kjendelfen blev afjagt, flygtede U. 
baftig og hemmelig til Berlin. Her unde han imidlertid iffe faa 
nogen UAnfættelfe, med mindre han vilde tilbagefalbe fin Branglære, 
huiltet han omfiber fandt fig beføiet til at gjøre. Luther havde 
dog ganffe miftet Tilliden til ham. „Sridel, figer han, er Gri- 
del og vil i al Evigheb vedblive at være Bridel”. 

å Berlin blev U. Hofpreft og var fom faadan med i at ud- 
arbeide bet augsburgffe Interim, en Overensfomft mellem Katholifer 
og Proteftanter, hvorved de ſidſte traf det fortefte Straa. For dette 
fit Arbeide, fom for fin Ipfe Fed ellers, blev U. yderſt forhadt. I 
fine fibfte Aar hes: han i Striden angaaende gode Gjerningerö 
Nødvendighed til Salighed, og blev omfider revet bort af Peften den 
22. Eeptember 1566. 

I et Brev til Preften Jakob Stratner i Berlin giver Lux. 


') Den fjette Disputation udkom efter A.'s Afreife til Berlin, 
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other ham følgende Skubsmaal: Magifter Gridel er ille den 
Mand, fom han ønfler at gjælde for, eller fom RKurfyrften anfer 
ham for; han vil heller iffe nogenfinde blive det. Saafremt du vil 
vide, hvorledes felve Forfængeligheden fer ud, fan du ikke faa noget 
Marere Billede af den end ved at fe paa Gridel. Du vil op: 
dage den, naar du giver Agt påa hans Miner, Hans Stemme, hans 
ende atter, ja paa hele hans Væfen, hans Legems⸗ og Hands: 
Bevægelfer, Hans Maabe at være paa. Deri overgaar han hvillen: 
fombelft Taabe. Vilde han følge mit Raad, flulbe han for beftan- 
dig afholde fig fra Ordets Embede .og flaa ind paa en eller anden 
Gjøglerprofesfion; til at lære duer han flet ikke. Selv om han og 
kunde finde fig i alle be andre Ting, faa er hans WErgjerrighed fan 
ftor, at han ved fin Gjerning ille fan være Guds Sag til Baade, 
men til Skade.” 
Kilde: Lov og Evangelium i Forhold til Kriſtendoms⸗Forkyndelſen, 
af Joh. Glaufen. 1872. 
Hvor førøbelig end Joh. Agricola monne være, er dog 
band ovenftaaende Salme fuld af Vand og Kraft. Straßburger: 
Salmebogen 1541 giver den Overfkriften: „En Bedefalme til Krifto, 
vor Freljer, om fand Tro (®. 1), faft Haab (BV. 2), ven Kjærlig 
hed (VB. 3), Naade til et nyt Liv (BV. 4), Beftandighed og Seier i 
alle YAnfægtelfer (VB. 5)." „J denne Salme, figer 8, ©. Preuß, 
have vi en Bøn, fom med Rette Fan kaldes en Kjernebøn. Den 
vifer 08, til hvem vi flulle bede, nemlig til Jefus Kriftus, vor Tals⸗ 
mand hos JFaberen. Den lærer 08, hvad vi egentlig flulle bede om, 
nemlig fremfor alt om aanbelige Goder, faafom Lyft og Kjærlighed 
til Guds Ord, Tro, Kjærlighed, Haab, Troflab og Beftandighed i 
Kriftenbommen, faa hverken jorbift Lyft eller timelig Trængjel for: 
maar at rive 08 198 fra den”. Den døende Spener lod i fine 
fibfte JØieblilfe denne Salme affynge. 
Af en ukjendt Forfatter er den overfat paa Danff og findes 
ført i Salmebogen 1553: 


En aandelig Lofffang 

til at bede om Troen, Saab oc Kærlighed oc Beftandelighed under 

Kaarff oc Forfølgelfje. 
Jeg vaaber til dig, o Herre At ieg forfeer mig gantffe til dia, 

Ghrift, |Oc til din ftore Naade, 

Jeg beder bu hør min Klage, |3 alle!) Baade. 

Giff mig den rette Tro forvift, |Gtørd mig i din GSandhed 

At teg dig ide forfager, Dec altid vel bevare. 








1) Thomisføn, Kingo og Guldberg: al. 
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2. Jeg beder nu meer, oSerre] 4. Lab ingen Mobgeang, Loft 
Su», eller Ned, 

Du fant mig bet vel giffue, Saa fterd mig fomme til Hende, 

At teg ſtulde ide bliffue til Spot, Huad heller teg flal leffue eller bø, 


Som mine Fiender driffue. At de mig fra big vende. 
Di!) giff du mig it ftabeligt Saab, | Lad ingen Ting vere mig faa lær, 
At teg fan taalig vere, Der mig fra big ffal drage, 
I Verden here, Ale mine Dage 
3 alflens Sorg oc Nød, AF alt det i Verden er 
Som mig Tan vederfare. Du flalt mig ene behaffue. _ 
3. Und mig oc det, aff Hier⸗ 5. Jeg ligger ber i aandelig 
tens Grund Strid, 
Jeg maatte?) min — til 2 Dieffuel gjør mig ftor Vaande, 
iffue, r dertil fin ftørfte Fliid, 


De elite hannem i set Stund, PN omme mig fig *) tilhaande. 
De i din Fred?) faa bliffue; Di hielp oc ſtyrcke min Skrobe⸗ 


At ieg maatte vorde dig faa lig, lighed, 
Oc elite mine venne, Ellers faa maa ieg falbe, 

De befende, Nu met alle"); 

Dig Fader i Hiemmerig Men du eft tro, fom Scrifften figer, 5) 
Ru oc foruben all Ende. bi monne?) du mig bhufuale. 


Den Danfke Pfalmebigtning, I., Nr. 179. 
Med de under Verten anførte Endringer er den optaget i 
Thomisſons, Kingos og non GSalmebog. M. VB. 
Landftad har bragt ben gamle Dverjettelfe i fyngbar Form, og 
ladet Originalens Tanke fomme flarere frem 
Melodien, af en uljendt Tonedigter, findes oprindelig i Klugs 
Salmebog 1535. 


211. Taalmodighed behoves. 


GEdult ift euch vonnöhten, O auserwehlte zahl! 
menn ſorge, gramm und leyd, ſoll euch kein tod nicht tödten, 
und was euch mehr will tödten, iſt euch gedult vonnöhten, 
euch in das hertze ſchneidt. das ſag' ich noch eimahl. 


') Thi. >?) ur å på funde. *) K. a . ude⸗ 
jaber AE G.: Nun og med al © 20 al ieh $ TH. 
Seifen figer, bu eft tro. 7) G 
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2. Gedult ift fMeifd und blute 
ein berbes bitter?) fraut: 
wenn unfer?) ereutzes ruthe 
ung nur ein menig braut, 
erfdridt der zarte finn; 

im glüd ift er vermegen, 
kommt aber fturm und regen, 
fällt aller muth dahin. 

3. Gedult ift ſchwer zu leiden, 
bierveil mir irrdiſch feynd, 
und nur in lauter?) freuden 
bey GOtt zu feyn vermeint, 
der bod) fid Har erklärt: 
ich ftraffe, die ich liebe 
und bie ich hoch betrübe, 
die halt ich lieb *) und wehrt. 

4. Gedult ift GOttes gabe 
und feines geiftes gubht, 
ber zieht und Löf't und) abe, 
fo bald er in ung rubt; 
ber edle wehrte gaft 
erlöft und von dem zagen, 
und hilft uns treulich tragen 
die grofje börd und laft. 

5. Gebult fommt aus dem 

glauben 
und hängt an GOttes mort, 
bad läßt fie ihr nicht rauben, 
bag ift ihr heyl und hort; 
bas tft ihr hoher wall: 
ba hält fie fid verborgen, 
läſſ't GOtt den Bater forgen 
und fürchtet feinen fall. 


1) Wadernagel, P. 
unfers. ?) lautern. 
6) vor. 7) fein. 


6. Gebult fegt ihr vertrauen 
auf GHriftt tod und fåmerk, 
madt fatan ihr ein grauen, 
fo jaß't fie hier ein her 
und fpridt: zürn' immerhin, 
du wirft mid bod nicht freffen, 
ih bin zu hoch gefefjen, 
weil ich in Ghrifto bin, 

7. Gedult ift wohl zufrieden 
mit OOttes weiſem raht, 
läſſ't fid nicht leicht ermüden 
durch auffdub feiner gnad', 
halt friſch und frölich aus, 

Låp't fid getroft beſchweren 
und bendt: wer wills ihm wehren, 
ift er bod HErr im hauſ'. 

8. Gedult fan lange warten, 
vertreibt die lange meil 
in GOttes fdönem garten, 
durchſucht zu ihrem heyl 
das parabieß der fchrifft 
und ſchützt fich früh und fpåte 
mit eifrigem gebete 
fär 8) fatans lift und gift. | 

9. Gedult thut GOttes wil⸗ 

len, 
erfüllet ſein gebot, 
und weiß fich ſchon?) zu ſtillen 
in aller feinde ſpott: 
es lache, wems beliebt, 
wird ſie doch nicht zu ſchanden: 
es iſt bey ihr vorhanden 
ein hertz, das nichts drauf giebt. 


Gerhardts geiſtl. Lieder: ein berb und bittres. >?) 
% halt id hoch. 


5) Der zeucht und löſt ſich. 
33* 
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10. Gedult dient GOt au! und foniglidjen hut: 


ehren, 

und läß’t fid nimmermehr 

von feiner liebe kehren; 

und ſchlüg er noch fo fehr, 

fo ift fie doch bedagt, 

fein’ heilge hand zu loben, 
fpridt: der im himmel broben!) 
hat alles mol gemadjt. 

11. Gedult erhält bas leben, 
vermehrt ber jahre zahl, 
vertreibt und dämpft barneben 
mand” angft und herkend:quaal: 
tft wie ein ſchönes lidt, 
davon, wer an ihr hanget 
mit GOttes HAI erlanget, 
ein frölids angefidt. 


12. Gedult macht grofje freude, 


bringt aud bes himmels thron*) 
ein fchönes hals-gefdmeide, 
dem haupt ein’ edle cron’ 


ftillt bie betrübten®) thränen 
und füllt das heiſſe fehnen 
mit rechtem reidjem*) gubt. 

13. Gedult ift mein vers 

langen, 

und meines hertzens Luft, 
nach ber ich offt gegangen; 
das ift dir wohl bemuft, 
HErr voller gnad und huld! 
ach! gieb mir und gemwehre 
mein bitten, id begehre 
nicht8 anders als gebult. 

14. Gebult ift meine bitte, 
die ich fehr offt und viel 
aus biefer leibes⸗hütte 
zu dir, HErr! ſchicken will. 
Kommt denn®) der letzte zug, 
fo gieb durch deine hände 
auch ein gebultig8 ende, 
fo hab’ ich alle genug.®) 


I. 9. Schrader, Volftändiges Gefang-Buh, Tondern 1731. 


Nr. 482. 


AH Paulus Gerhardt (98) over Hebr. 10, 35—37. 
Ealmen udkom førfte Gang i Joh. Crigers „Praxis pietatis. 


melica* 1661. 


Den er overfat af 9. N. Brorfon (51) og fins 


des oprindelig i „Nogle Pfalmer om Troens Yrugt, forferdigede af 


H. A. B. Crydt i Mar 1734”, 
Zaalmodighed behøves, 

Naar Troe og Haabet flal 

Ved megen Troengfel prøves 

I denne Jammerdal, 

Du Guds udvalde Flok! 

Jaalmodighed maa læres, 

Om Kronen ber ffal bæres, 

Det fand ey figes nol. 


') —— Gott, ber hoch erhoben. 
trilbten. *) guten. *) dann. 


2. Taalmodighed er iffe 
For Kiøbet angenem, 7) 
Sun veed fig ey at flifte, 
Naar Rifet fommer frem, 
Man har Frimodighed , 
I Fred og gode Dage, 
Men tommer Kors og Plage, 
Da fynler Modet ned. 


?) aus dem Himmelsthron. *) der 


6) gnug. 7) behagelig. 


' » 
KE mu 
ge Pr 5 


3. Taalmodighed at lære 
Cr ey faa let en Sag, 
Man vil en Chriften være, 
Men i fin gode Mag, 

Da Gud bet dog faa Mart 
udi fit Ord forfynder: 
Jeg ftraffer den, jeg ynder, 
Hand bliver aldrig fpart. 


4. Taalmodigheden gives 
Af OU den Hellig Mand, 
Naar Øtertet vet oplives 
3 hans Forening Baand,' 
Den føde Hiunmel-Gieft 
Formilder vores Plage 
Og vender iødets Klage 
Til Aandens Fryde⸗Feſt. 


5. Taalmodigheden teendes 
3 Troen til GUds Ord, 
Naar HErrens Naade fiendes 
Mod dem, fom paa ham troer, 
For Sielens fafte Borg. 
At man fig overlader, 
Og lader GUd vor Fader 
Kun bære al vor Sorg. 


6. Taalmodigheden helder 
Sig op til Chrifti Blod, 
Naar Satan fig anmelder, 
Saa fatter hun et Mod, 

Ey! tenker hun, hvad vil 
Den Inufte Slange gjøre, 
Trods, at hand mig flal vøre! 
Jeg hører IEfum til. 


7. Taalmodighed er ftille, 
Naar ingen Hielp hun feer, 
Og tenker: HErrens Ville 
Dog aldrig ilde ffeer, 
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Hun tenker: lad bet gaae, 
Hvem fand fig mob ham fperre, 
Er hand dog Huſets Herre, 
Hand Ville gielde maa. 


8. Taalmodighed fan bie, 
Naar Tiden bliver lang, 
Fordriver hendes Spie 
Med en Spadfere-Bang 
I Ordets Urtegaard 
Med Sang og dybe Sulte, 
Der fand hun Urter plukke 
Mod alle hendes Saar. 


9. Taalmodighed er rede 
At følge HErrens Bud, 
Kand taale andres Vrede 
Og glæde fig i GU», 

Lab fnyfe, hvem ber vil, 
Jeg bliver ey til flamme, 
GuUd flal vel alting ramme, 
Naar hannem fynes til. 


10. Taalmodigheden viger 
Ey fra vor HErre bort, 
Skønt Korfet daglig ftiger, 
Dg alting bliver fort, 

Hun tenker: frift deran! 
Med GUd jeg alting vover, 
Og ham i Korfet lover, 
Saa fmager bet fom Man. 


11. Taalmodighed forlænger 

De Yrommes Keve-Nar, 

I det, hvad Hiertet trenger, 
Hun bort af Sindet flaaer, 
Hun er et Kaabberffiold 

For alle Frommes ØHierter, 

At ingen Bee og Smerter 
Kand brybe ind med Vold. 
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12. Taalmodigheden glæder, GUd, giv Taalmobighed, 


Giør Sielen Fryde-fuld, Saa vil jeg intet mere 

Hun ganer i Brude:Klæder Paa denne Jord begiere, 

Med Kronen paa af Guld Det er mit Øye-Meed ! 
ae 14. Taalmodighed jeg leder 


Som Frygten har til Jange, 
Som trøfter alle Bange 
| I hvad jeg ellers beder, 
Ro er ED. Er bet min Hoved-Gum, 
13. Taalmodighed jeg ærer, Og naar jeg flal engang 


3 Bønnen ftebfe om, 


Og lyder hendes Bud, Fra denne Jord mig vende, 
En Kierlighed jeg bærer Da giv en taalig Ende 
Til hende, fom en Bruud. Paa al min Verdens Trang. 


P. Å. Urlaud, H. Å. Brorfons Pfalmer og aandelige —— 1867,. 
r. 173. 


Pontoppidan har optaget Salmen i fin nen (1740) 
fom Nr. 419 og fun endret ®. 2, 3: Det veed fig ey. V. 11,3: 
Alt det, hvad o. f. v. I Guldbergs Salmebog, Nr. 119 er 
V. 8 ubelabt og hun forandret til den (unbtagen i B. 12), hvem 
i B. 7 og 8 til vo, hvorhos følgende Endringer ere gjorte: V. 
6: Faalmobigheben filfer Sig feer ved Chrifti Blod, Mod Satans 
Magt og Strikker Den taber ey fit Mod. B. 8, 8: Jeg flaner 
min Liid bertil. 


912. Vaa Berget bar nu Zefus endt. 
Om bend Spedbalfte. 


PAa Bierget har nu JEſus 2. See her, hvor bend fpe-- 


endt balffe Mand 
Sin Predifen og Tale, Hand IE u faldt til Foode 
Nu har hand Food og hierte Med Bøn og boob, med Øyne 
vendt Band 
Ned til be bybe Dale, Hand raabte, bad og troobe: 
Til hver fom i VBodfærdighed O JEſu, vilt Du, fom Du kand, 
BU fig til hannem vende, Og fom Din Aldmagt firekler 
Og bekiende Og tilrekker, 


Sin Soot og Synd faa led, Da bliver Jeg paa ftand 
Og i hans Arme rende. Neen aff Spedalſtheds fprekler. 
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3. Strar reller JEſus ud fin Jeg ex ſpedalſt og fuld aff Vee, 
baand, | Mit Blood, min Siel, mit bierte 
Dend Haand fom Alting læger Liber fmerte, 
Og løfer alle Haarde baand, O ICfu til mig fee, 
Sans Mund ham vederqvæger, |D hør hvad Jeg begierte. 


il: Sanbhebs 
Jeg vil: fan figer å 6. Du kand, O Ihn, om 


Min Haand bend flal a å Du vil, 
Å din Syge, ln Jeg veed Du Alting mægter, 
Bær ren i denne ftund, D rel din haand, ret mig = 


Din Krankhed bort e. G 
* al rys Før gandſte Jeg forſmegter!. 


4. Gal hen, for Preften dig Tael til min Siel og giv mig 
betee, boob, 
Som her udi flal fiende, Stig, at Jeg reen ffal være 
Lad ham bit Kisd og huud bes! Og hiembære 
fee, |En Sial fom i dit Blood 
Hvor fund dend blev behende!!) |Er renfet dig til Wre. 
ae NDR “1 BR) Mit Offer vil Jeg tænte 


' 


— paa, 
ee ar . Og en din Tak forgiette, 
Som Moſes hand dig bpb, Men baglig hen til JEſum aaa, 
Jeg vil din Soot begrave. Som mig faa vilde tvette 

| Og renfe mig med Naadens 

5. O ICu, Jeg maa age Band, 

| mig Hans Fodder vil Jeg kyſſe 

Med hiertens ful og Taare, Og bedryfje 


At Synden mig faa græfelig AF Oynes Boodesfpand, 
Faſt hver Minut mon faare, Hand flal min Jammer tyffe. 
Thomas Kingo, En Ny Kirke-Pfalme:Bog (,Vinterparten”) 1689. 
Af Th. Ringo (18) over ben førfte Del af Evangeliet 3. 
Søndag efter Hellig 3 Kongers Dag Mt. 8, 1—4. Salmen ude 
lodes — Salmebog og er heller iffe optaget i Pontoppi— 
dans eller Guldbergs. 


') hurtig. 
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213. 


D JE u! fee 
Min Stam og Vee, 
Guds Billede er borte, 
Sielen er fpedalff fom Snee, 
Satan mig forgiorte. 

2. Hvor Himmel⸗klar 
Og deylig var 
Din Skabning før at flue, 
Qigner nu et fliben Kar 
Og ben vilde Drue. 

3. Ach! den Geftalt 
Paa Stelen faldt, 
Der hun fra GuUd fig vendte, 
Nøgen, fåiben, blind og halt 
Ind i Synden rendte. 

4. I Dødens Nat 
Blev Stelen fat, 
Og var bog vel til Mode 
Stiønt hun havde reent forladt ” 
Hendes ftørfte Gode. 

5. Da fant hun ned 
3 Daarlighed 
Og Syndens Herrebømme, 
Alt Hvad hun om Himlen veed, 
Er tun falffe Drømme. 

6. De mørke Baand 
Fik Overhaand 
J alle hendes Kræfter, 
At hun den ureene Aand 
Følger gierne efter. 

7. Som GSkbet ind 
For Vær og Vind 
3 alle Strømme farer, 
Saadan foer det vilde Sind 
Hen i Satans Snarer. 


O Jefn, fe Min Stam og Be. 


8. De forte Kul 
Og Afgrunds Hul 
Gr blant mod ben at fige, 
Som med Verdens Røg og Smul 
Bil fig nu berige. 
9. En Efterhoſt 
AF Verdens Lyft 
Er hendes SommersBlede, 
Hyklers Roes og falfte Trøft 
Hendes Wre⸗Soede. 
10. Saa heel forvendt, 
Forraadt og ſtiendt 
Er Sielen nu at finde, 
Sort, forvildet og forbrændt, 
Som en Dievelinde. 
11. O J0ſu! fom 
Til Verden fom, 
For 08 at vorde givet € 
Til en Stat og Helligdom 
Og en Bey til Livet. 
12. Forbarme dig 
Dog over mig, 
Og lad dit Lys oprinde 
At mit Hierte flynder fig, 
BUd igien at finde. 
13. ab Gtraaler paa 
Mit Hierte flaae 
Af Naadens Morgen-Nøde, 
At min arme Siel fand flaae 
Op igien fra bøde. a 
14. Giv Himmel⸗Sands 
Og Dydens Glands 
Bed Troens Gylden-Stykke, | 


| Giv mig til en Brube-Krandå 
| Dine Bunders Smykke. 
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15. AL Berbens Guld At denne Stat ey miftes, 
Saa fort fom Muld Naar jeg ſtal i Striden ftane, 
Mod denne Wre findes, Og af Satan friftes. 

Naar mit Hierte frydefuld 20. Hvad giør jeg da? 
Ret med big forbindes. Jeg daglig fra 


Al Verdens Lyft vil rende, 


16. Sa 
on Og Guds Søn paa Golgathe. 


Og Himmel-reen å 
Kand JEſu Blod mig gjøre, J hans Død omfpende. 
Syndens Magt, end ille een, 21. Saa har jeg hvad 
Gr der meer at høre. Mig frift og glad 
Og fliøn for GUd fand gjøre, 

17. Da ganer jeg hen At mig Verdens raadne Mad 
Til Faderen Ikke kand forføre. 
Med Himmel- Perler fronet, 


i ag 22. Immanuel! 
Cvig nu paa ny igien Du kandſt faa vel 


Med min GUd forfonet. Mig benne Perle giemme, 
18. Mit Smytke ftaaer Derfor holder fig min Giel 


Da deylig, naar Altiv hos dig hemme. 
Hand mig fin Smukke alder, 23, Bort Syndens Gtant, 
Og jeg, hvor jeg ftaner og gaaer, Veg fri og frant 
dam faa vel befalder. Vil Verden giennemitride, 

19. Men ach! hvor maa Hift flal jeg nu fnart ftaae blant 
Jeg vaerlig gaae, 508 min ICju Side, 


PA. Arlaud, H. A. Brorfons Pfalmer og aandelige Sange, 1867, Nr. 88. 

Af H. A. Brorfon (51). Salmen findes oprindelig i et 
livet Hefte uden Fitelblad, Aar og Trykkeſted. Det mbdeholder 7 
Salmer og maa antages at være ubgivet 1731 Mer 1732. Pont: 
oppidan har i fin Salmebog (1740) optaget Salmen fom Nr. 
240, medend Guldberg har forbigaaet ben. Med Henfyn til Ud- 
trylfet: Sjelen er ſpedalſk fom Sne" (VB. 1) fml. 2 Mof. 4, 
6; 4 Mof. 12, 10. 2 Kong. 5, 27. 


914. O meer end fterfe Høveddmand. 
Om Søvedbåmanben og bend Verkbrudne. 
D Meer end fterle Hpvebs- Lar i dit Huus et Kors fig fee, 
mand, Du fand med Troen bøde, 
Du Troens ftore Kiempe, IGfum møde, 
Som prifelig ved troen fand Og for bin Lienere 
Ald Modgangs Pile dempe, Ald Berk og Vee forfpde. 
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2. Dit fondig Huus, bit Boe, | Men Du eft ald vor Hielp og Trøft, 
bit Tag |MNaar vi er fuld aff fmerte, 


Du intet værdig Mender, Og vort Hierte 

At JEſus giør fig bend Umag, Er fom en Strøm udøft, 

Og fig der under vender, Jor Korfets bybe fnerte. 

Du veedft at ald Naturen faar 5. vor mangen fattig og 

Jilrede for hans Tale, forlat 
Hand befale! Oppaa fit Leye ligger, 

Saa flal ald Synd og faar Udfooted,!) guften, maur *) og mat, 

Og forrig gaa i bvale. Og Folke⸗Naade tigger! 


3. Verkbrudne Svend, bu lig:| Men Du, D føde JEſu, Dig 
ger paa Hos dennem laber finde, 
Din Sotefeng og Leye, Og oprinde | 
Din HErre dig ey vil forfmaa, |Din Hielp betimelig, 
Som Verdens Børn de pleye, Som be ved Vroen vinde. 
I Bøn og Troe hand bær dig hen, | 6, O føde IEfu, naar Du 
Og Roos hos JEſum finder, vil 
Og du vinder Min Sygdoms Magt forøge, 
Din Jørlighed igien, Giv da din Aand og Naade til 
Saa ald din Verk forfvinder. Jeg eene Dig kand føge! 
4. O Ju, hvor mangfol Lad Sielen være HøvebSmand, 
big er |Der fuld aff roe fand være 
Dend Sygbom, forg og Plage, | Og mig bære 
Som 08 beængfter her og ber, gig Dig, fom vil og fand 
3 vore Levnets Dage: | Min Pines Baand afffliære. 
Thomas Kingo, En Ny Kirke-Pſalme-Bog (Vinterparten“), 1689. 
Af TH. Kingo (18) over ſidſte Del af Evangeliet 3. Søn: 
dag efter Helig 3 Ronger8 Dag Mt. 8, 5 fg. Salmen blev ikke 


optaget i Kingos Salmebog; heller ille i Pontoppidans eller 
Guldbergs. 


215. Seg løfter hoit til Herrens Borg. 
Den CX XI. Pfalme, Leuaui oculos meos in montes etc. 
M. D. Im. 
JEg løfter høyt op øyen mine, | Til Gud om hielp er min beger, 
Naar ieg er fted i forrig oc pine, Jeg tror paa hannem viffelig, 
Naar all min trøft forfuunden er, | Sand vil oc Fand forfuare mig. 


—— — — — — 


') udtaret af Got, Sygdom. *) mager. 
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2. Paa megen ftyrde, mact Beſticker hand til nytte oc gaffn, 
oc ære, Hans flugge trøft hielp oc biftand 
Paa Rigdom, Viffbom, Benner | Gier at dig intet flade fand. 
- flere, 6. Solen flal dig ey brende 
Bil Verdſens børn forlade fig, om bag, 
Paa min Gud ieg fortrøfter mig, | Oc Maanen ey om Natten plage, 
Hand haffuer flabt Himmel oe Øuad ont fom dig tilfomme maa, 
Jord, IBil Herren felff beuare dig fra, 
Hand bhielper mig effter fit ord. Skalt du end her baade fude oc 


3. Yryct Gud faa flalt du græbe, 
ftabige ftaa, |Din graad omuender bog Gu» til 

Din fod flal dig ey glide fra, glæde. 
Dit kaarſſ ſtal big ey fyndig gigre, | 7. Skalt du end lide forrig 

Dig ey fra Gud til Diffuelen føre. oc nød, 


Gud holder big paa Sandheds ſti, Oc det end varer til din bød, 
Der falt bu vandre frift og fri. Da tend det faar en falig ende, 
4, Din Gud fom big for-| Din død vil Gud til babe om- 
uarer vel ende, 
Den fom beuarer Ifrael, Din Siel vil hand faa vel beuare, 
Hand foffuer ide nogen tid, At du flalt Teffue foruden all fare. 
Hand flummer ey, men met ion 8. Naar du gaar ind, naar 


flid, du gaar vd, 
Hans øyen altid obne ſtaar, Sucd fom du giør effter Guds. 
Seer til at du ey flade faar. | bud, 


5. Herren er felff din Frelſer Huad tid bet er oc paa huad fted, 
fand, Sin leide Gud dig giffuer met, 
Huad du giør met bin høyre haand At hand er din beftermer blid, 
3 Embede bit vdi Guds naffn, Pr bielper big til euvig tid. 
Hana Thomisføn, Den Danife Pfalme-Bog, 1569, BL 228, 
Salmen, fom ifølge Overfkriften er en Gjengivelfe af Pi. 121, 
er 1565 digtet af 8. Shomisføn. 


Hans Thomisføn (Thomasføn) er født i Nibe!) ben 
1. Marts 1532. Hand Fader var den under Nr. 164 omtalte 
Preft Thomas Knutføn; hans Moder hedte Anna. Rimelig» 
vis bar han havt fin Stolegang t Ribe og fenere beføgt Kjoben⸗ 


” Sn Morten Pederſens Opgave. Ny Kirkehiſt. Samlinger III, 
. 491. Brandt og Helveg, fige, at han er født i Øygum. 
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havns Uninerfitet, hvor han blandt fine Lærere nævner med kjærlig 
Grindring Hemmingfgn.!) Under 24. December 1553 findes 
ban indilreven blandt de Stuberende i Wittenberg, fom , Præreptor" 
for be unge Adelsmand Lage, Dans og Erik Wenfterman. 
Efter fin Siemtomft fra Udlanbet kaldtes ban 1557 af Billop Sans 
Taufgn til at være Rektor i Ride, og fom faaban paalaa det ham 
at unbervife Ungdommen i Salmefang famt at foreftaa Kirlefangen 
i Domkirken. Dette var den ydre Anledning til, at han fælftede fin 
Opmaærtfomhed paa Salmefangens flette Lilftand i de danſte Kirfer 
og Pegynbte at famle Matertale til ben banffe Salmebog. Efter 
faa Aars Forløb fil han Løfte paa Meltoratet ved Kjøbenhavns 
Skole og reifte i ben Anledning til Hovedftaden. Loftet blev imid- 
lertib taget tilbage; men da Tyke ASmundføn netop paa ben 
Tid blev valgt til Biffop i Lunds Stift, Taldtes Thomisføn Pintfe- 
aften 1561 til at være hans Eftermand fom Sognepreft til Frue 
Kirke famt ,,øverfte Provft” (Stiftsprovſt) i Sjællands Stift. Den 
16. November famme Aar ftvd hans Bryllup i Kjøbenhavn, i hvil- 
fen Anledning hans Fader var fommen did fra Ribe.*) I 1569 
var han nær ved at blive Biflop i Nibe, ba Kongen havde ubfeet 
ham til dette Embebe; men den i Kirfeordinanjen foreftrevne Valg: 
maade ftob endnu ved Magt, og ba bet fom til Stykket, blev en 
anden faaret af Valgmendene.?) I Juni 1572 erhvervede han fig 
Baccalaur-Graven,*) efter at han flere War i Forveien var bleven 
Magifter. San bøde i ung Alder den 22, September 1573.5) 

Sin Navnlundighed har han vundet ved at fljenle den danfl: 
norfle Menighed ben førfte alminbelige Kirfefalmebog. 
Om dette Arbeibe fortæller han felv: „3 det War etc. 1557 om 
Paaſten Laldede famme Mefter Hans Tauføn, fom da var Super- 
intendent i Riber-Stift, mig til at være en Skolemeſter i Ribe, og 


: Nils Hemmingføn (f. 22. Mai 1513, d. 23. Maj 1600), „Dans 
marks almindelige Lærer”, Vrofesfor og Vicekansler ved Kjøbenhavns 
Univerfitet, Filpiemens Talsmand inden den banffe Kirke, er ogfaa 
fjendt fom Salmedigter. ,Øvo fom Krifti Kors vil pryde” og „Adams 
ftore Ulydighed" („Hvo fan betale Syndens Sold”) ere af ham. >?) 
Ny Kirkehift. Samt. III., S. 345. Han var to Gange gift; anden 
Gang 1563 med en anfeet Borgers Datter fra Ribe, Magdalene 
Matsbatter, der fenere blev Rasmus Katholms Huitru. Se 
ovenfor under Nr. 174. *) Ny Kirkehift. Saml. IL, ©. 263. *) 

- Sammen med Profesfor Rasmus Katholm og Doføref Kriftofer 
Knoff. Ny Kirlehift, Samt. I, S' 51. ° orten Pederfen: 
September 22. 1573 obiit doctissimus vir M. Johannes Thomz, 
pastor Haphniensis ad D. Virginem, natus Ripis, ætatis fuæ 43 
anno, officli pastoralis 18, quem Doctor Nicolaus Hemmingius 
in successorem suum in sacrosancta theologica professione elegit; 

in ee aus est professorum, sepultus. N. Kirfehift. Saml. 


+ 


ms ——— 
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efterbi jeg ba blev foraarfaget til at undervife Ungdommen ogfaa 
om danſte Salmer ret at fjunge udi Kirlerne, og der fattebes ikke 
alenefte Nober til mange Salmer, men ogfaa mange fljønne Sal: 
mer, fom Luthers fidfte tydffe Ealmebog dog indeholdt, begyndte 
jeg ba at beflitte mig her om, at ubførge de vette gamle Noder til 
hver Salme, og at ubfætte nogle befynderlige Salmer af Lybffen, 
paa bet at jeg i nogen Maade Funde, mig og andre til beofte, 
bjælpe og forbedre den danffe Galmebog. Og bertil hjalp mig da 
min fjære Fader, Mefter Thomas Knutføn, fom udi 44 Aar 
haver prebilet, og endnu, i fit 66. Aar, prædiler, Gud fle Lov, 
Jefu Krifti rene Evangelium udt Øygom ved Ribe. Siden at jeg 


.af Guds gode Forſyn blev i det Aar etc. 1561 paa Pintfeaften- 


faldet til at være ber en Sognepreft, — jeg og om ſamme Sal⸗ 
mer gjort faa meget fom jeg kunde, og tilhobe famlet mange beilige Lov⸗ 
fange og aandelige Bifer, fom ere bigtet og ubjfæt af gudfrygtige Kriftne 
æbel og uædel, og indjæt dem iblandt de andre Salmer”.') Bogen, 
fom udkom Heften 1569 (Fortalen er dateret 10. Auguft 1569 og 
Bogtryklerens Efterffrift ben 8. Septbr. |. X.) og blev approberet 
og befalet inbført i alle Rigets Kirker ved Kongebrev, udftebt i Leis 
ren ved Varberg ben 5. November f. A.?), indeholber 268 Sal: 
mer. Henved Halvparten af bisfe er hentet fra ældre danfte 
Salmebøger, medens Meften dels beftaar af Salmer, fom ere op: 
tagne efter mundtlig Overlevering, t. Ex. „Den fignede Dag er 08 
beteb”, „Den fignebe Dag, fom vi nu fe” (Dagvifen), „Krift have 
Lov”; eller „Eriftelig forvenbte”, fom: „Jeg vil mig Herren love”, 
„Maria hun er en Jomfru ren”, famt de af Sr. Mittels Rim: 


- verker hentede „Naar Tegn ere fleeb i Maane og Eol”, „Nu lar 


ber 08 talle af Øjertens Grund”, „O Jefu, hør mig for din Død”, 
„Synden gjør Menneften blind og lam”, „Jeg lægges i Jorden i 
en Ble”, dels af Salmer, fom ere digtede eller overfatte (,,udfæt") 
af ham felv og af flere af hans famtibige. De af ham felv dig: 
tede Salmer ere: 

1. Jeſus Kriftus er opfaren, 

2. Den triftelige Kirkes fljønne Navn. 

3. vi trabfer du og berømmer dig (Bf. 52). 

4. Fortornes ille naar du end fer (Pi. 57). 

5. Seg løfter beit op Øien mine (Pf. 121). 


') Fortale til Hans Thomisføns Galmebog. ?) „Biber at 08 elſte⸗ 
lige hederlige og høglærd Mand Mefter Hans Thomisføn, Sogne- 
preft til vor Frue Kirke udi vor Kjøbfted Kjøbenhavn, haver nu Res 
ligtonen til Bedfte Tadet udgaa en Calmebog, fom er af de høglærde 
udt vort Univerfitet i Kjøbenhavn overfeet og approberet, Hvilken vi. 
ville ffal bruge8 over alt Riget. Thi bede vi eder o. f. v. Kirkehift, 
GSaml. I, ©. 140. 2 


one 


MAIER 


bad 
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D Gud, hvor lenge glemmer du (Pf. 13). 
O Herre Gud i høiefte Thron (Pf. 91). 
Herre Gud, lær mig mit Enbeligt (Pf. 39 og 90). 

Han har overfat følgende: | 
Kom Hedningers Freljer fand (Ambrofius. Luther). 
Lov Gud, du Kriftenhed (Joh. Horn + 1547). 
D vi arme Synder (Herm. Bonn). 
Den ypperfte Høitid (Rab. Maurus). 
Kom, o Herre hellig Aand (Uljendt Forf.). 
Fra Himmelen fom ben Engle Star (Luther). 
Herodes, hvi frygter du faa faare (Sedulius. Luther). 
Kriftus fom felv til Jordans Flod (Luther). 
Fryder eder i denne Tid (Utjendt Forf. før 1529; feilagtig 
tillagt Erasmus Aber). 
O Gud Fader, bu haver Magt (Hans Saa). 
Alene til big, Herre Jefu Krilt (30h. Schnefing). 
Kommer til mig, fagbe Guds Søn (Georg Grienmald). 
Mit Hjerte, hvi græmmer bu dig (Ukjendt Forf.; feilagtig 
tillagt Hans Sachs). 
En Viſe ny ville vi nu kvede (Luther). 
Tag fra 08 fjære Derre (Latinſt Kirfebøn). 
Gud give vor Konning og al Øvrighed (Utjendt Fort. I 
tydfle GSalmebøger findes Berjet allerede 1532 fom Tilleg 
til Luthers Salme: „Forlen 08 Fred naadelig”). 
D Gud Faber, din Sol faa fljøn (Nikolaus Herman). 
D naadige Gud i Evighed (Menzeslaus Lind). 
Bil Gud vor Herre ei med 08 ftaa (Suftus Jona). 
O trofaft Øjerte Lov, Tak og Pris (Mikael Weihe 
pp 1584] eller Kalpurg v. Pappenheim). 

en Hare Sol nu flinner frid (N. Herman). 

Krifte, du eft den Hare Dag (Erasmus Alber [feilagtig 
tillagt Mikael Weiße), efter en latinfl Hymne fra det 7. 
Yarb.: Christe, qvi lux es et dies!)). 
Solen er nu kr plat (N. Herman). 
Almægtige og gode Gud (Job. Horn). 
Dig bede vi Børnene dine (Uljendt Forf.). 
Zalfer Herren, thi han er faare venlig (30%. Horn). 
Herre Gud, du være nu prifet (Uljendt Forfatter; feilagtig 
tillagt N. Selneder). 


1) En anden tydft Overfættelje af denne Hymne, fom feilagtig har været 
tillagt Ambrofins, er „Chrifte, der bu bif tag ond licht“, af ukjendt 
Forf. 1526. Den er af en ubekjendt overfat paa Danft 1553: Krifte, 
bu eft baade Lys og Dag, og optaget i Thomisføns og Kingos 
Salmebog. ° 
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28. Naar min Lid og Stund er for Saand (N. Herman). 
29. Herre Gud, hjælp mig, jeg raaber til dig (Utjendt Forf.). 
30. Hvad min Bub vil bet fle alle Tid (Ukjendt Forfatter. Har 
været tillagt Martgreve Albrekt af Brandenburg). 
31. Sancte Povel? Ord 08 følge bør (Kaspar JFrand. Er 
urigtig tillagt Joh. Mathefiuß). | 
32. - ee og Jord Gud Adam flabte (Johannes Mas 
tbefius). 
33. Sancte Povel fine Korinthier (N. Herman))). 
Fra hans Salmebog gil 123 Salmer over til Kingo3,?) 


— — — — — — 


') „Til Gud vil jeg fette al mit Haab“ er ikke digtet af H. Thomis- 
føn, og „D Gud, min Fader, hær og rig” famt „Mit Haab og Troft 
og al Tillib” ere iffe overfatte af ham. Ge Den Danfle Malme» 

tning, I., Nr. 106, 138 og 139. 

9 a disfe ffal her nævnes „Kyrie Gud Fader af Himmerig” (en 
Udvidelſe af det lille Litani for Julehøitiden, af uvis Oprindelje; findes 
ørft paa Danft i Malmø-Salmebogen 1533). , Kyrie Gud Faber, 
forbarme dig“ (en Ubvidelje af bet lille Litani for Paafteheitiden, 
ligelede8 af uvis Oprindelfe; paa Danft førft i „Een ny handbog" 
1529). ,Baager op, I Kriften alle" (udvidet Overfættelfe af en 
plattybff Salme af ukjendt Forf. fra 1545). „OD Herre frels mi 
og dom min Sag" (af Hans Sachs 1526, efter Pi. 43; paa Danft 
1553). „Nu er fød 08 Jeſus Krijt” (Overjættelje af Resonet in 
laudibus, Str. 2 sq., fra bet 14. Aarh.; paa Danft 1529). „Vel⸗ 
fignet være Jefu Navn" (paa Danff 1569, paa Svenfl 1567, men 
antagelig af danſt Oprindelje). ,Ubdben Herren opholber vort 
Hus og Gaard” (fra 1553, antagelig efter Burkart Waldis's 
Barafrote [1527] af Bi.127). „O derre Gud i Himmerig, Hvo 
ſtal boe” (af uljendt Forf.; efter Pi. 15). „Det RS Kor 
vor Herre feld bar“ („Almuen® gamle Sang, forbedret af Mor- 
ten Hegelund,“ Breft i Aalborg i Reformationstiden; levede endnu 
1545). „OD Fader udi Himmelen" (Regina cæli — fra det 14. 
Aarh. — friftelig forvendt. „Bor Gud ville vi paakalde“ (af 
utjendt danft Forf. 1569). , Herre mit Haab det er til big" (af 
> Ag Trolle, f. 1516, Admiral, død ben 25. Juli 1565 af de 
Saar, han fil i et Soflag med Svenfterne. Salmen er en Barafrafe 
af Pſ. 31). „Dig være Lov og Pris, o Herre Krift“ (en Overe 
fættelfe af følgende Nadverdſalme: 


Duo pueri. Tibi laus salus sit Christe, 

benedictus sit dies iste. 

Te laudamus nunc et perenniter. 
Chorus. Sanctus, sanctus, sanctus in excelsis. 

Pueri. Angeli et archangeli, 

throni principatusgve cæli, 

Te laudant cherubin et seraphin. 
Chorus. Sanctus, sanctus, sanctus in excelsis. 
Joh. 1. Agnus Dei, qui tollig etc. 
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29 til Guldbergs, 74 til Landſtads og 80 til Hauges, 
Qitaniet medregnet. 

„Naar vi hævde HD. Thomisføns Navn fom GSalmedigter, 
figer Brandt og Helveg,') og udpege ham fom Mærlesmanden 
ı bet 16. Aarhundrede, da er bet ingenlunde for at fammenligne 
ham med nogen af be fenere ftore Salmebigtere, men kun fordi vi 
mindes, at han tilhører en Zid, der ligger Map en Menneftealder 
fra de Dage, da Mobersmaalet, lenge fængflet, brød bet fremmede 
Nag, en Lib, der ilfe fpurgte efter læfelige Salmer, naar de blot 
funde fynge8, og endelig en Lib, ber var for bybt et og aande⸗ 
lig grebet, at flulbe have Trang til at tælle Fodder og veie 
Rim, faalænge Begeiftringen laante de haltende Vers Vinger. Men 
naar man tager bette i Beteenfning, og ille fammenligner ham med 
dem, ber ftob paa hans Skuldre, men med dem, han ftod midt 
iblandt, vil bet iffe funne undgaa en opmærkfom Jagttager, at ber 
Bok 5. Th. er fleet et Fremſtridt å Herredommet over Sproget og 

agt til at bøte det efter Janken, ber vifer, at han var mere end 
blot Rimer eller flavift Gjengiver af fine tybile Forbilleder.” 

„eg løfter beit op Øien mine” er optaget i Kingos Salme: 
bog med Wndring af V. 4, 1: Dend Gud, fom Dig bevarer vel. 
B. 7, 2: Om det end. Gamme Læfemaader har Guldberg (Nr. 
115) og har besuben moberniferet BV. 6, 1. 2: Her er du paa den 
trange Ben, Men din Gud dig forlader ey. 

I Land ſtads Salmebog er Salmen cndret af Udgiveren, 
og den vil i fin nye Dragt altid vide at Hevde fin Plads i Kirke 
falmebogen. 


216. Der mange ffal fomme fra Øft og fra Vett. 
Af M. B. Landftad over Evangeliet 3. Søndag efter Hellig 


Paa Dauff af ufjendt Overfærter 1529). „Af Adams Fald er 
plat fordervd” og ,Forgjæves er alt Arbeid og Koft- 
begge digtebe af Lazarus Spengler, f. 1479, Raadsherre i Nürn⸗ 
berg, død 7. Septbr. 1534. Den førfte Salme ublom 1524, og er af 
uljendt Forfatter overfat paa Danft 1553. Den anden er bigtet 1527 
eller 1528 og overfat af Hans Tauføw). „O Herre Gud, mi 
ffunde dig” (af Hans Tauføn 1529). „O Stjerners Staber 
i bimmeltte Hus” (Overfættelfe af Conditor alme siderum frabet 
6. Aarh., feilagtig tillagt Ambrofius; paa Danft af en ubeljendt 
1 „Bar glad du hellig Kriftenhed" (ille efter Christi 
caterva clamitat fra bet 5. Aarh., men af ſvenſt Oprinbelfe, maafte 
af Olaus Petri, 1530; paa Danft i Malmø-Salmebogen 1533). 
nD Gud Fader i Evighed“ (af Mats Karlføn, fra Ribe, ſtu⸗ 
— i Wittenberg 1552, blev 1558 Kapellan i Malmø. Dødsaar 
ubefjendt). 
') Den D. Pfalmedigtning, I, Omrids, S. 24. 
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3 Kongers Dag, Mt. 8, 1 fg., navnlig B. 11 og 12. Med V. 
4 og 7 fml. desuden Joh. Yab. 7, 4. 12; 2, 10. 
Melodien er gammel fvenft. 


217. Her falder megen Trætte. 


AM. B. Landfted over Epiftelen 3. Gøndag efter Hel. 
3 Konger8 Dag, Rom. 12, 16—21. Med V. 1 fml. desuden 
Rom. 12, 5 BV.4: Rom. 12,10. Gal.6,2. B.5: Kol. 3, 14. 


218. Gjør Godt mod dem, fom dig mon hade. 
Det Femte Bud. 
Du ſtal iffe flaa ihiel. 


Fang an,!) vi vil medHerrens 3. I bet du fælder ned din 
Naade | Ncefte, 

Det Femte Bud betragte vel, | Da fælder bu Guds Tempel ned, 

Hvorledis, og paa hvad flags Ja bryder da bet Huus og Felle, 
Maade | Guds egen Sender har bered; 

En Mand fin Broder flaer ihiel? joe fond bu aldrig Fand und: 
Naar mand fal tale ret af Brun: ſtylde, 
den, Med mindre Verge vendes for, 

Da feer et Mord pua tre Maneer, | Det bliver dig til Lamechs Bylde, 
Endel med Haand, endel med Og et forterend’ Hierte-Saar. 

| Munden, 4. Maagſtee, du meener, Gud 
Endel og udi Siertet feer. flal glemme 
2.  Belangende bet Mord med Med Tuben hen flig Nederlag: 

baanden, Ney, Abels Blod har maal og 





Da, Vee dig Mand ! o Bee! o Bee! ftemme, 
Bee dig, fom flaer ihiel en anden! Det ſtriiger end ben Dag i 
Vee dig du fiygge Mordere! Dag, 


Kandit du din Vredis Vørft ej Endnu forbandes Cains Neve, 
flyffe Og Lameds flylb hukommes end, 
Med andet, end u-flyldigt Blod? Thi Gud flal vift alt Blod ud- 
Hvem hidfer dig til faadant Stylke ? Éræve 
Det giør den Mand, der ej er god. | Ar de haardnakled Mordermend. 


1) Fag fat! begynd! 
31 
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5. Guds Lov vil og alvorlig | Det fal dig Gud paa Regning 
have, ſtrive, 
At der ſtal oſes Blod for Blod, Du al undgielde lit og ſtort, 
Det er udtrylte Guds Bogſtave: At alt det Blod fra Abels Dage 
En haand for haand, en fod for|Dg indtil denne Tid ubøtt, 
fod, |Det legges ſtal paa big at drage, 
Gt Liv man for et Liv flal fette, | Ach! bet vil afgaae uden Løft. 
Og bet foruben ald Forſtel, p 
Hvor efter hver fig har at reætte, 9. Langt bedre åg te 


Og faa fin Eag betente vel. Og buggen af i tyffeft Kisb, 
6. Og ſtuld' end verbflig Straf | At du varft uden Armer baaren, 
ophøre |Dg uden Haand og Fingre fød, 
Fra dig, da fee, dit Hierte ſtal End at du for bin tunge Næve 
Dig felv for Gud Landflygtig J Siele⸗Fare vorber ftedd, 
e |Derfor fee til, mens du mon leve, 
Paa høyen Bierg og dyben Dal; | At du med hver Mand holder fred. 
Dig ingen Stad flal blive filter 10. Dog bermeb ffal formeent 
Alt for en ond GSamvittighed, ej vorde 
| Men ale VBødlers Baand 0g| En Ovrighedes Myndigheb, : 
ſtrikker | Stalker og at Halfer Haarde 
Stel ſiunes ftaa for dig bered. For Rettens foerd maa buffe ned; 
7. Dit Hierte pille flal og | Et faadant Drab bet er retfærdig, 
bæve CThi Skalle bør en Ende faa, 
For allermindfte Hane-gal, Og en Misdæder er jo værdig 
Du fal ustryg din Livstid foæve,| Sin Straf for Synden ud at ftaa. 
Ald Verden for dig trang og fmal,| 11, Gaa flal berhos og vel 
En Lærfed Sang ffal for dig høres, betvagtes, 
Og Agtes fom et Ugle-Striig, Et Drab, fom usforvarend’ feer, 
Det mindfte Blad paa Buſtken gny for et Baade-vært eragtes 
tgreå gg ej til Morbs Udtydning feer, 
Som vebned Mand ſtal ſtaa Hvis Bane⸗Manden efterftræves, 
for big, Da gives ham faa vit Fordrag, 
End vil det dermed iffe|Til Sagen med fin Prov ind: 
blive, freves 
Med hvad din’ Fæbdre haver giort, Til!) Højfte Ret og Kongens Dag. 


1) Erikſens Udgave: For. 
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12. %a Skriften felv ben Sag | Hvis ey dit hadſte Sind omvendes, 


undſtylder, 


Da bliver bet usfønned ey, 


Sud lod ham falde for hans Naa Siælen ud af Kroppen fendes, 


baand, 
At om ben dødes Siegt opfylder 
Sin Hierter med hævngierig Aand, 
Da havde Gud inbftifte ladet 


Da gaar hun en bedrøvet Vey. 
16. Du flal din Broder Ont 

ey bede, 

Ey gnife ham i Satans Vold, 


Fri Steder, fom et tryg Tilhold, | Og ey med Skendsord være rede, 


Hvor Draberen fand u-beffadet 


Ey kalde ham et Drog og Trold, 


Sly bort for!) Øævn og Overvold. | Giør dennem got, fom dig mon 


13. Belangende det Drab med 


habe, 


Munden, |Belfigne dem, ber bander big, 


Det øver du, O fyndig Mand! 
Naar du eft arted faafom Hunden, 
At gige mod hvis?) big møde 
fand, 
Seg meener en vanartig Lebe, 
Kiv, Klammer og flenb3agtig ord, 


Hans Banden fand dig intet flade, 
Den ftund bu lever fredelig. 
17 Langt trygger er Uret at 
lide, 
End andre den at føre paa, 
Sagtmodig' flal fin Jord befinde, 


Du dermed land din Næfte drebe, Men Stolte ffal med haft forgaa: 


Det er for Bud et flendigt Mord. 

14. Gud vil, at hvert et Ord 
fal Hævnis, 

Som af en Stenbamund er udkaſt 


Den Mand er fterfer, fom ber 
tvinger 

Og vinde Fand fit eget Sind, 

End den, ber over Muren fpringer 


At om bin Broder af dig nævnis | Og tager heele Steder ind. 


Du Rada, Daare, du Phantaft; 
Da flal mand lade dig fremfalde 
Bor Raadet og den høyfte Dom, 
Og da vil den Affigt ubfalde: 

Hen, hen til Pølen hed og grom. 


18. Det tredje Mord, fom 
fand bebrivig, 


Det er, naar Vreden gives Nom, 
Det er den Synd, fom flal op- 


fårivis, *) 


15. Derfor, faa fremt du ey Oy fettes ind for HErrens Dom: 


bortfafter 
D Mennifte! din Jvrighed, 


Den ftüger dig ey op af Maven, 


Den groor ey uden paa din Sud, 


Ut du dig paa bin Ben forhafter. Men den er ind iØiertet graven, 


Og farer rafendes affted; 


Og ubaf Øiertet gaar den ud. 


1) fe ) D. e hvad eller hvem. *) Erikſens Udgave: fom op ffal 
ves. 


34* 
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19. Naar du har nævnt ben 
onde Vrede, 
Da bar du alle Lafter nennt; 


Skye derfor nogen ud at mane 
For haanden ud i Kamp at gaa, 
Det er fun en hofferbig Vane, 


vo fand alt henbes Bert opleede? | Hvo veed, hvem Lodden falder paa. 


Hun giør u-jevnt bet før var jævnt. 
Hvad HErren pryder, banner, 
flaber, 


23. Der flaar, at hvo fin 
Broder hader, 


For Gud hand en Manddraber er,. 


Banflaber hun ben dievels Kunſt, Hvor Land den elfte Gud fin Fa- 


Hun giør, at Foll ved hende taber 


ber, 


Hos Gud all Yndeft, held og gunft. Den fom ey har fin Broder 


20. Sun fetter Nynker udi 
Panden, 
Sun vrier Munden flev og from, 
Hun gjør, at bu feer ud fom 
anden, 
Hun øfer Munden fuld af Stom, 
Din” Øyen hun faa vidt ubfptiler, 
Som der en Dievel ftoob i hver, 
At der op til dit Anfigt tiler 
Alt Blod, fom varmt i Livet er. 
21. Sun gjør, at Kind og 
Neſe blaaner, 
Hun fammenbider Lippen tett, 
Sun giør, at mangen ofte baaner, 
Og falder, fom hand var be'ætt. 
Hun begge Never fammenknytter, 
Og fliær med en forbiftred Tand, 
Sun gjør, at du dig felv befpytter 
Som eu forftyrreb galen Mand. 
22. Derfor, 3 fom af Slagg: 
maal praler, 
Som gaar og pulfer med en pynt, *) 
Hvor fel I flønt jers konſt af: 
maler, 
Eaa har dog Satan den begynt; 


- 


') Kaardejpide 





hier? 
Kand den ey elilet af dig være, 
Der dig for Øyet daglig ftaar, 
Hvad Hiertelaug fand du da bære 
Til Gud, den du ey flue faar? 


24. Du flalt ey for en ringe- 
Brøde 
Dig hevne felv paa nogen Ven, 

Lad had og Avind legges øde 
Og fended bort til Dievelen ; 
Hun kommen er fra Satans Nige,. 
Did hen igien hun ſtikkes maa, 
Ald Odel flal til Odel vige, 

At Satan land fit eget faa. 


25. Sa, hvis det muligt funde- 
vete, 

Bør dig med hver mand holde 
fred, 


O Salig! de Fredfomlig’ ere, 

De kaldes HErrens egen Sad: 

Ja Før du ſtuld' mod Freden 
ftride, 

Da hvis at en dig biude vil 

Et Øre-flag paa høyre Side, 

Bend hannem og bet venftre til. 
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26. Men derfom du med Brede | Guds Engler øniter felver Lykke, !) 

trinner, | Maar Folk paa Jorden boer i fred, 

Maar Sool gaar ned, udt din Det er det fliønne Gylden-ftylke 

Seng, At?) Chrifti Brud ftafferes med. 

Du varft ey værd, at Goolen| 28. Bort, bort derfor, du ra- 
flinner fenb” vrede, 


Om Morgenen oppaa din Eng; |Bort Had og vind Galde-fuld'! 
Du vilt til andre Brede bære, Vort, bort med al din Ild og 


Og andre gjør dig famme Sker, Hede, 
I flal indbyrdes Jer fortære, Gud flae ad fatans Magt oms 
Shi harm flal hiertet flaa ihiel. kuld! 


27. Toert om, naar folk fand At vi vor fattig Ben og Neſte 
vel forbragis, | Kand elfte fom 08 felver vel! 
Dg Brødre boer enbdrægtelig, Og faa den Tiid, 08 end land 
Det er en Ling, fom vel behagis, refte, 
Og gleder Gud i Himmerig; At leve glad til Liv og Siel! 
Better Dafa. Dr. Mort. Luthers lille Catechismus. 
| afrevet. 


Af Petter Dafs. Landftad har gjort et Udvalg og bes 
nyttet V. 16 og 17 fom BV. 1 og VB. 23—28 fom VB. 2—7. 


219. Hvad er det for en Snette. 
En anden (Salme) over Evangelium. 


Bad er det for en Snekke, |Svor JEfus lader fom 


Og liden Flybe-Baad, Hand offte hart mon fove, 
Som ftorm og Bande treffe, Og faa for Vind og VBove 
Saa bend er uden Raad? Sit Skib lar tumle om. 

O fee bend fore Nød! 3, Tiit Leviathan tuber 


Ret fom bend gif til grunde AF Sad og Helveb-Harm, 
Og juft til Havſens Bunde Ja ftore Flooder fpruber 


Red i Uffgrunden flød. Ind i Guds Kirkes Barm! 
2. Det er Guds Kirfe-Smakke | Hand rører Binde op 
Og liben Meenighed, Bed Meægtige paa Jorden, 
Som her og ber maa flakke Som Lyvn⸗Ild, Storm og Torden 
Og titt ey Rædning veed! Beftriber Kirkens Trop. 


— — 


" Eritens Udgave: felv til Lykke. 2) For: fom. 





— 
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4. Der reyſes og oprøres | 6. Saa lad Affgrunden: pfe 


Ald Satans Herre-magt, Ald DHelved:Ondflab op, 

IL, Baal og Sværd her føres Og lad fun Satan Igfe 

At føye Satans Agt, Ald fin Tyranne⸗Trop, 

Og i de Chriftnes Blood Lad Kirke⸗Slibet faa 

Tyranners Vaaben føles Tj Zufind fløb paa fide, 

Og ald Ulylfe brøles | Dog flal vel JEſus vide 

Guds Folk og Børn imod. Hvor det fin Havn flal naa. 
5. Dend Flok der ICjum hafver| 7. O føde Gud og Fader, 

Allene inden Bord, D Søn og Hellig Aand! 

Der fyfjer Aandens Gafver, Som dine ey forlaber, 

Og eliter fun Guds Ord, D lad bin megtig Daand 

Foruden Vantafi, Befrj din Meentghed 

Og uden YFolle-Lære, Fra ald fin Tvang og Baade! 

Dend Flok fand aldrig være O gigr bet for din Naade 

Fra Modgangs Bølger fri. Og JEſu blodig Sved. 


Thomas Kingo, En ny RKirle-Pfalme-Bog („Vinterparten”), 1689. 

Af Th. Ringo (18) over Evangeliet 4. nn efter Hell. 
3 Kongerd Dag, Mt. 8, 23—27. I Kingos og Guldbergs 
Calmebøger er ben ilke optaget. 


230. Naar vi i flørfte Noden ftaa. 
Das Gebet Jofaphat, II. Paralip. XX. gefang weiß, 


WNEnn wir in hödften nöten fein, | Im Namen beins Sons Iheſu 
ond willen nidt mo aud nod ein, Chrift, 
Bnd finden weder hülff noch chat, | der onfer Heil ond Firfpred iſt. 
ob wir gleich forgen fri und ſpat: 5 aarumb fomen wir, D 

2. So ift bis vnfer troft allein, BERRE Gott, 
dag mir zufamen in gemein ond klagen dir al vnfer not, 
Did anruffen, O trewer Gott, Weil wir it ftehn verlafjen gar 
vmb rettung aus ber angft ond not, | in grofjem trübfal vnd gefahr. 


3. Bnd heben unfer aug und herg — 
zu dir in warer rem ond ſchmertz, * Sich nicht an vnſer — 


d 
— Sund vergebung | ons derſelb aus raden 1, 
affen linderung, 
4. Die du verheiſſeſt gnediglich dl — — bei, 
allen die darumb bitten dich mach vns von allen plagen frey, 
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7. Auff das von Hertzen können wir | Gehorfam fein nad deinem mort, 
nachmals mit freuden banden dir, dich allzeit preifen, hie und dort. 

Wadernagel, Das d. Kirchenliev, IV, Nr. 6, efter Nam Bet: 
büchlein, 1566. 

J Martin Mollers Meditationes sanctorum Patrum, 1584, 
bar ben Dverftriften: „En ſmuk Bøn af den gamle Herr Dr. Paus 
[us Eber, fom han har gjort over Kong Joſafats vakre Ord 2 
Srøn. 20: Vi vide ikke, hvad vi flulle gjøre; men vore Vine fe 
efter big”. 

Koch fortæller, at Paul Eber (174) digtede denne Salme 
1547, da Seifer Karl V, efter det for Proteftanterne faa ulykkelige 
Slag ved Mühlberg, rykkede mod Wittenberg. Det tør dog være 
tvilfomt, om Salmen er fan gammel. — Fremdeles meddeler han, 
at Digteren iffe blot har havt 2 Kran. 20 for Øie, men ogfaa en 
Sang af fin forbums Lærer, Brofesfor i Leipzig Joakim Games 
rarius, nemlig folgende tre Diftiche: 

In tenebris nostre et densa caligine mentis 
Cum nihil est toto pectore consilii, 

Turbati erigimus, Deus. ad te lumina cordis 
Nostra tuamqve fides solius orat opem 
Tu rege consiliis actus, pater optime, nostros, 
Nostrum opus ut laudi serviat omne tus). 

Om denne Salme figer Winterfeld: „Ser have vi begg 
Dele: et angeftfuldt Raab af det Dybe og en troeskraftig Sang i 
hgiere Kor Vi høre her en Sjels Salme, fom midt å fin Trængfel 
og AEngftelfe bliver fig bevidft, at vor Fro er den Seier, fom har 
‚overoundet Verden. Derfor har denne Sang været vore fromme 
ijædre faa dyrebar; thi mange tufinde, fom allerede for længft ere 
fomne til Øvile, have med den holdt fig oppe i Unfægtelfens Lider”. 

Det er før fortalt, at Mart. Rintart under fordeles tryt- 
fende Omftændigheder lod fin Menighed fynge denne Ealme, og at 
Bønnen firals blev bønhørt. Se under Nr. 76. Noget lignende 
hendte under ben famme Vretiaarsfrig i Staden Pegau. Den fvenjte 
General Torftenfon begyndte i 1644 at beleire Staden. Da han 
forgjæves havde opforbret den til at overgive fig, beftjøb han den 
med gloende Kugler, og ftrats flog Flammerne ub paa flere Steder 
i Byen.  Kugleregnet hindrede Glukningen, og alle blev grebne af 
Mobløshed. Kvinder og Børn lød flrigendbe om i Gaderne. Inden 
faa Timer laa hele Byen, paa Kirfen og nogle faa Hufe nær, i 
Alle, og den folbe Decembernat maatte de arme Indbyggere til: 
bringe under aaben Himmel, Man fendte Bud for at underhandle 


— | — 





1) SefHidte des Kirchenlieds und Kirdjengefangs, 1853,1V.-6.-5686. 
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om Dveraivelie; men Lorftenfon havde ille længer före for deres 
Bønner om Slaanfel. Da driftebe Superintendent Fänge fig til at 
gjøre endnu et fibfte Forſog. Klædt i fin Embebsdragt Ki han, 
ledfaget af 12 hvidllædte Gutter, ud til Fienden. Svenſterne lod 
ham uhindret fomme frem til Generalens Velt, hvor en Hovebftorm 
netop aftaltes. Raa Langes Vint Mmaælede be 12 Gutter ned og 
fang med hjertelig Bevægelje: „Naar vi i ftørfte Noden ftaa”. 
Neppe var Lange begyndt at gaa i Forbøn for den beletrede By, 
førend den foenfle Feltherre faftede fig om Halfen paa ham, thi han 
gjenfjendte i Lange en Studiefammerat, af hvem han engang var 
bjulpet ud af en Forlegenhed. Straks gav han Ordre til at bringe 
Levnetämidler ind i Staden og lod fine Folk drage berind fom Ben- 
ner, Til Minde om denne Tildragelfe beflutteve man i Pegau at 
— hver Aftenſang med Salmen: „Naar vi i ſtorſte Nøden 
aa” !). 

Paa Danſt findes Salmen førft hos H. Thomisføn 1569. 
Overfætteren er ubefjendt. 


| Jofaphat3 Bøn. II. Paral XX. 
At bede naar Krig oc Feide, eller anden ftor plage oc trang er 
for haanden. 
D. Paulus Eberus. 
M. D. lx vj. 
Naar wi i ſtorſte noden ſtaa, Oc føge fynda forladelje 
oc vide ey huort mi ſtulle gaa, Oc alle ſtraffers mildelſe. 
oc finde huercken hielp eller raad, 4. Som du forietter naadelig 
det wi end grade hiertens graad. ‚Ale dem fom ber om bede big, 
2. Saa er vort haab oc trøft J din Søns naffn Herris Jeſu 
allen, | Chriſt 
At wi tilſammen komme huer en. Vor Frelſeris oc vor Talſmands viſt. 
Dig at paakalde D Herre Gud | 5. Thi komme wi D Herre fød 


Om bielp efter dit hellige bud. ‚De Mage for big vor ftore nød, 
3. Bor øyen oc hierte forrigfuld Men?) wi nu ere gantite forlat, 


Qøffte wi til dig, O Herre huld, Met forrig oc fare omkring befat. 


1) Som Barn hørte jeg fortelle, at man i en Afdul fandt engang en 
Hirke, fom havde været i Brug før den forte Død, men var flden bles 
ven forladt og glemt. Inde i Kirken laa Salmebøgerne ovflague, bes 
deeffede af Støv, og den Salme, man fidft havde funget, vifte fig netop 
at være denne: „Naar vi i flørfte Nøden faa”. Kritiken vil gjøre 

gjerde at paa den fore Mandedods Tid brugte itfe Meuigheden 

Salmebøger, og mindft kunde det fade fig Å at fynge en Salme, 
fom blev digtet 200 War fenere. Sagnet vijer dog, at Salmen ogfaa 
608 08 har bæret anfeet fom det meft pasjende Nødraab under haarde 
Øjemføgeljer, og er viſtnok ogfaa oftere benyttet fom et faadant: 

2) D. e. medens. 
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6. Skue ide vor fynd met øye dit,! 7. Paa det mi lunde aff hiertens 
Sige off fra dem aff naaden quit, grund 
Stat off i vor ælendighed bi, Dig tade, met glede i allen ftund, 
Giør off fra alle plager fri. Lydactig være aff ftørfte flid, 
| Dig loffue oc prife til euig tid. 
5. Shbomisføn, Den Danile Pfalme-Bog, 1569, BL 266. 
Salmen er uden Forandring optaget i Kingos 13. Sønd. efter 
Hel, 3 K. D.) og Guldbergs Salmebog (Nr. 116). 


Melodien er af franft Herkomſt, ae førfte Gang i „Pseau- 
mes 89 de David” etc. 1555 til en Sang af Marot over be 10 
Bud: , Leve le coeur ouvre l’aureille”. Af Soubimel blev ben 
1565 fat til ben 104. Malme: „O Dieu donne moi delivrance". 


221. Godt Saab, I gode Kriftne. 


AM. B. Landftad over Evangeliet 4. Søndag efter Hell. 
3 Kongerd Dag. 


9229. Gr Stibet nu. 
Over Evangelium, Matt. 8. 





ER Skibet nu 2. Beg fer vel at 
Dg Folk i Fare fted”, Guds Kicke flyde ffal 
Hvi fover Du Og fom forlat 
D JZEſu? Tom ihu Tiit frygte at hun plat 
Du eft inden Borde med! Drukne maa aff Bølgers Tal ! 
Baag ’) bog og hielp, vi forgaa Dog frydes jeg og er froo, 
Om Du faa Bed benb Troo, 
Bilt flumme Hielpen hen, At JEſus ſelv er traad 
O vaag dog op igien! Udi fin Kirke-Baad! 
Agt, min Siel, hvor hand opſtood Lab fun Band og Binde faa 
Truede bend ſtorme-Flood, Magt at bryde hart der paa, 


Og paa Sorgen giorde?) Bood. Dend ſtal aldrig bog forgaa. 
Thomas Kingo, En Ny Kirfe-Pfalme-Bog (, Binterparten”'), 1689. 
Af Th. Ringo (18). VOptaget i Kingos og Guldbergs 
Salmebog. 


) ldre Form for: Vaagn. 2) Guldberg: raadte. 
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233. Midt i Livet ere vi. 
Antiphona de morte. 


Media vita in morte sumus 
Quem quærimvus adiutorem 
nisi te, domine? 
Qui pro peceatis nostris . 
iuste irasceris. 
Sancte deus, sancte fortis, 
sancte et misericors salvator: 
amaræ morti ne tradas nos. 
MWadernagel, Das d. Kirdenlieb, I, Nr. 141. 


Benediktinermunfen i Kloftret St. Gallen, Notker den ældre, 
ogfaa faldet Balbulus, ben flamme (+ 912) antages af Waders 
nagel, Hoffmann von Fallersleben m. fl. at være For: 
fatteren af denne Antifone, og efter et gammelt Sagn flal han have 
digtet den, ibet han var Vidne til, at man med ftor Livsfare byg» 

ede en Bro over en dyb Afgrund ved Martinstobel. De tre fibfte 
&inier ere dog fra en ældre Lid. De findes allerede i be aldſte 
Qitanier og ere tagne af Pf. 42, 3 og Ei. 6,3. Om denne Bøn 

r man følgende Legende: Bed et forfærdeligt Jordfljælv i Kon: 
tantinopel i Maret 446 blev en Gut ved Guds Kraft optagen i 
Himmelen og hørte ber, hvorledes Englene lovede Bub med bisfe 
Od: „Hellige Gud, hellige, fterte Gud, hellige, udødelige Gud! 
miffund big over 08!" Saafnart Biffopen, Broklus, fil dette at 
vide, lod han Menigheden fynge disfe Ord, og Keifer Theodo— 
| Je gav fiben ben Befaling, at de flulde fynges i hele Krijften- 
eden. 

3 Mivbelalderen tftemtes Antifonen fom Klage: og Bønneraab 
ved alle førgelige Begivenheder og blev berhos regelmæsfig affunget 
Qøverbaga Aften før Lætare (Midfafte- Søndag) ved Bebetimen KL. 9. 
Den var ikke alene en yndet Slagſang!), men fyned tillige ved 
flere Leiligheder at være nyttet fom et Slags Tryllefang, faa 
en Synode i Køln 1316 forordnede, at ingen maatte fynge „Media 
vita” uden fin Billops Lilladelfe. 

I det 15. Aarhundrede er den overfat paa Tydſt: „EN mit- 
ten in bes lebens zeyt”, „IN mittel vnfers lebens zeyt” og „MIts 
ten wir im leben find” (Wadernagel, Das d. Rirdenlied , II, Nr. 


') Før Slaget ved Sempadj 1386 fang Schweizerne denne Sang, idet de 
Inalende oploftede fine Hænder til Himmelen. „Se der, fagde en af 
Söfterigerne, be bede om Naadel” „Ya, fvarede en anden, de bede om 
Naade, men ille af 08, men fra Gud, og Hvad det betyder, flulle vi 
fnart erfare”. Og de fil erfare det. | 
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991—993). Den fibftanførte optog Luther og tilføtede to Vers, 
faaledes: 
Die antiphona: 
Media vita in morte sumus, verbeutfeht. 


Mitten wir im leben find "Das bift du, Herr, alleine. 
mit dem tob umfangen: Es jammert bein, barmherzigfeit. 
Men fud wir, der hilfe tu, unfer fünd und großes leid. 
daß wir gnad erlangen? Heiliger Herre Gott etc. 

Das bift du, Herr, alleine. laß und nicht verzagen 
Uns reuet unfer mifjetat für der tiefen höllen glut. 
bie did, Herr, erzürnet hat. Kyrieleifon. 
Heiliger Herre Gott, 3. Mitten in ber höllen angft 
Heiliger ſtarker Gott, unfer find uns treiben; 
Heiliger barmherziger Heiland, Mo folln wir denn fliehen hin, 
du emiger Gott, da wir mügen bleiben? 
laß uns nicht verfinfen Zu dir, Herr Chrift, alleine, 
in Des bittern todes not. Vergoßen ift bein teures blut, 
Kyrieleifon. bad gnug für die finde tut. 

2. Mitten in dem tod anfidt Heiliger Herre Gott etc. 
una ber höllen raden: laß und nicht entfallen 
Der mill uns aus folder not |von des rechten alaubens troft. 
frei und ledig madjen? Kyrieleifon. 


Madernagel, M. Luthers geiftliche Lieder, 1856, Nr. XXIV. 


Salmen ublom 1524 i „Eyn Endiridion oder Handbudlein”, 
og optoges fiven blandt be „Begravelſes-Sange“, fom Luther ubgav 
1542. Den er bleven faldt „en Klagefang imod Død, Helvede og 
Synd, og en zn om, hos hvem vi flulle finde den rette Vrøft*. 
» Denne Kjerne-Salme, figer Hilf Her, flulle vi altid fynge, for at 
vi, naar vi paa Veien ud af Verben til Evigheven falde iblandt de 
Mordere, fom i Salmen fremftilles for 08: Død, Djævel og Hel: 
vede, funne være forvisfede om vor Yrelfers Hjælp”. 

Den ældfte banffe Overfettelfe af „Media vita” er ben i „Bor 
True Tider” (1514): „Bit arme menniffe Naar wii ære i wor befte 
nib oc löfte heljt at leffue, Tha fommer døden bhafteligen och bort 
tager off aff denne verden. D albermildefte gud wi: haffue ba engen 
til ath fly eller ath bediff Hielp vbaff och trøft vden aff dig all 
enefte fom wii tilforn mangfoldelige fortørned haffue met vaare fyn- 
der for huilke dw Baffuer godh ret till at heffne paa off effter din 
retuißhebh etc. (Bedman, Swenſt Pfalmbhiftoria, S. 102). 

uther8 Salme findes paa Danſt 1 „Sen ny Handbog" etc. 
1529. Overfetteren er ubefjendt. 
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Media vita, 
Men!) wi leffue paa iorden her, Thet giør tv Derre allene, 
med bøben ere wi omfangne. mer tm no off miftundelig, 
Hwem fly mi tha til om help helft forthi tm wedſt mor brøft, 
att mi Guds mrede ondgange? Hellige herre Gud, o. ſ. v. 
Zw eft then Derre allene, | Tab off ide forbømmis, 
off twinger nm more fynder, faa | wdi then fmare heluedbis pine 
faare | Kyrieeleyjon. 
fom teg Gud fortørne,*) 3. Mit wdi bel 
Hellige Herre Gud, forbarm 3) teg | mor natur oc orig On PE 
offer oſſ, hwem flulle wi tha mv tilfly, 
Dellige jterde Gud, forbarm teg E wi her en 8) qwit å 
. offer oM lil teg Øerre Gift alene, 
Dellige barmbiertige trøftermand *) Chit byrebar blod tr for off 





tm ewige Bud, mbaaffkt ® 
Og gaffft *), 
Lab off ide inbfalle fom for alle fynder er eet meder- 
i then ewige dodzens nød, aff 2 9), 
neger Helige Herre Gud, o. ſ. v. 
2. Mit å bøben omfanger off, Lad off ide amfalde 
heluedis macht od mrede, aff then vette tro i miftrøft 


hwem frefte off aff tellig ®)een bød, | Kyrieeleyfon . 
att vndfly fine?) fwig oc lift 7)? 

Pfalmebøger fra Reformationstiden, I, S. 29. 
Malms⸗Salmebogen har ogfaa en anden Overfættelje af denne 
Salme: „WI fom leffue paa torden her" (Pjalmebøger fra Refors 
mationgtiden, II, S. 84. Den danffe Pfalmebdigtning, I, Nr. 57). 
Det er en Gjengivelfe af den fvenfle, af Olaus Petri 1529 le⸗ 
verede Overfættelje, og den ender fit Levnetsløb i ben danjk: norile 
Kirke med Salmebogen fra 1553; thi Hans Thomisføn optog 
på den ovenfor aftrylte. Af Kingo8 Salmebog blev ogfaa denne 
ubeladt. 

En Eiterligning af Luthers Salme har den fvenffe Kirke 
„Hela werlden tlagar fig”, der tilægges Laur. Petri ben 
yngre eller Gothus og findes oprindelig i „En lithen iroſtbock“ 


— — 


1) D. e. Mens. 2) Malms Salmebogen 1533: vore ſynder ſaa ſaare, 
fom dig nu Gud fortørne. H. Thomisfen: fom dig Gud fortornit 
haffue. 3) 9. Th.: forbarme. 9. Ty.: Fretfermand. 

5) Malmø Sb. og 9. Th.: faadan. 5) hans. 7) 9. Th.: lifte. 

%) $. TH : dem. ?) Malmø Sb. og Th.: vdgaff. 19) Malms 
Sb.: for al vor fynd til ith v. $. TH.: Som for ale Synd er it v. 
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1564. Ogſaa ben er overfat paa Danft og inblemmet i „En ny 
og fulbfommen Pjalmebog” 1709, Nr. 910: „Alle folk beflage fig“ 
Ben Danffe Pfalmedigtning, II, Nr. 719). 

Ved M. B. Landftads nye Overfættelfe vil ben bybe og 
gribende Salme forhaabentlig gjenvinde den Yndeft, hvori den har 
flaaet hos vore Fæbdre. 

Melodien har fulgt den ælbfte tydſte Overfættelfe af Media vita. 
Sil Luthers Salme blev den førit fat i Walthers Koralbog 
1524. i 


224. Udi min Augft og Nød. 


NBF meinen lieben Gott dem thu id mid) ergeben, 
trau id in Angft und Noth, Ich fterb Heut oder Morgen, 
Der fan mich allzeit retten mein Seel wird Er verforgen. 


auf Trübſal, Angft und Nöthen, | 4. O mein HErr Jefu Chrift, 

Mein Vnglück tan Er wenden, der du fo gdültig biſt 

fteht alla in feinen Händen, Für mid am Creutz geftorben, 
2. OG mid mein Sünd an ficht, | haft mir das Heyl erworben, 


mill ich verzagen nicht, Auch vnå allen zu gleiche 
Auff Chriftum mil id bamen |dad evig Himmelreide: 

ond jhm allein vertramen, 5. Amen zu aller Stund 
Ihm thu ih mid ergeben fpred id auf Serken Grund. 


im Tod ond aud im Leben. Du mwolleft uns thun leiten, 
3. Ob mid der Tod nimpt bin, HErr Ghrift, zu allen Zeiten, 
ift Sterben mein Gemin, Auff daß wir deinen Namen 
Bnd Ghriftus ift mein Leben, erwiglich preifen. Amen. 
Wadernagel, Das d. Kirdjenlied, V, Nr. 659, efter „Ein fchön 
geiftlich Sefangbuh. Durd Melchiorem Vulpivm. 1609. 
Dlearius mebbeler, at denne Salmes Forfatter er Sigia- 
mund Weingärtner, Preft i eller ved Heilbronn i Begyndelſen 
af bet 17. Marhundrebe. Men i Heilbronn Bar ingenfinde været 
nogen Preft af dette Navn, og Salmen, hvis ældfte Kilbe er den af 
Wackernagel benyttede, ovenfor neunte Salmebog fra 1609, Tom: 
mer førft i Salmebgger fra 1650 frem under Weingärtners 
Navn. I „Dr. Ph. Nicolai’3 Leben und Lieder” af L. Curtze, 
1858, nevned uden nogen bhiftorifl Begrundelfe Fr. Beurhaus 
(Profesfor i Dortmund, + 1609) fom Salmens Forfatter. Det 
vette maa under faabanne Omftændigheber være at henføre Salmen 
blandt dem, hvis Forfatter itfe kjendes '). 


1) Koch mener, at Weingärtner er fra Heilsbrunn i Franken, men tils 
feier, fom andres Formodning, at han har været fra Bafel. 


— 
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I gamle Salmebøger Taldes den „Ben af en fyg". Imidler⸗ 
tid er det iffe blot ben fyge, fom i denne Salme finder et fandt 
Ubtryt for fit Øjertes Begjering, men enhver Kriften, fom — 
under Korſet og anfægtes af Synd og Død. — Paa Danſt er den 
overfat af dans Navn (56) i „Aanbelig Vandlilde“: 


Udi min Angift oc Nød Jeg vil mig hannem forære, 
Søger jeg dig, Herre fød, Jeg bøer i Dag eller Morgen ®), 
Du fand mig beft undfette Mig frelfer bog Gud aff Sorgen. 


I all min Sorrig oc Xrette, 4. D min Serre, Jefu Chrift, 
Min Ulyde fand du vende, Saa taalig du alting leedit, 
Det ftaar alt i dine Hænder. Paa Kaarfit der du bøde 

2. Om mig bedbrøffver min Synd, | For mig med ftørfte Møde, 
Som er faa fuul fom Dynd, Du mig all Salighed hente, 


Bil jeg dig!) ey forfage Jeg maa vift Øimmerig vente. 
I alle mine Dage; 5. Amen i allen Stund 
Paa Chriftum vil jeg hade [Giger jeg aff Hiertens Grund, 
Oc altid hannem anraabe. Din hellig Vand off føre, 


3. Om mig borttager ben Død *), | Oc i vor Hierte*) røre, 
En Binding er bet udi Nød, At vi nu allefammen 
Ghriftus mit Ziff mon være, Maa prife dig altid Amen. 
a er Dune Pfalmedigtning, I, Nr. 292, efter , Aandelig Vand⸗ 
"” 1 
Med de under Texten anførte Möndringer er Salmen optaget i 
Kingos og Guldbergs Galmebøger. 


225. Gr Gud for mig, faa træde. 
ISt GOtt fir mid, fo trete | 2. Nur?) weiß und glaub’ ich fefte, 


gleich alles wider mid, ih rühm’ 2) aud ohne fcheu, 

fo oft ich ruff und bete, daß GOTT ber höchft’ und befte, 
weicht alles Hinter fich. mir gåntlid gunftig 7) fen, 

Hab ich bas haupt zum freunde, |und daß in allen fällen, 

und bin geliebt bey GOtt, er mir zur rechten fleh’, 

was fan mir thun ber feinde und båmpfe fturm und wellen, 
und miberfader rott’? und mad mir bringet mek". 


— 


1) Kingo® og Guldbergs Salmeb.: 

*) Guldbergs Salmeb.: Og fommer fnart min Dev. 

3) Kingoé Salmeb.: i Morge 

*) K.: vore bierter. ©.: Aa fer vore Hierter. 

5) Gerhardt: Nun, $) 7) mein Freund und Vater, 
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3. Der grund, drauf!) id mid 
gründe, 

iſt Chriftus und fein blut, 

dad madjet, daß ich finde 

Dad ew'ge wahre gubt, 

an mir und meinem leben, 

ft nichts auf biefer erd', 

mad Ghriftus mir gegeben, 

dad ift der liebe wehrt. 

4. Mein IEfus ift mein’ ehre, 
mein glang und fehönes ?) lidt, 
menn ber nicht in mir märe, 
fo dürft? und könn? ich nicht 
vor GOttes augen?) ftehen, 
und vor dem fternen*) fig, 
ih müfte ftrads vergehen, 
wie mads in feuerd-hig. 

5. Der, ber hat audgelöfchet >) 
was mit fid führt der?) tod, 
ber ift8 der mid rein wäſchet 
macht ſchneeweiß, mas ift roth, 
in ihm fan id mid freuen, 
hab” einen helben-mutb 
darf Fein gerichte fcheuen, 
wie fonft ein finder thut. 

6. Nichts, nichts tan mich ver: 

bammen, 
nicht? nimmet mir mein herk, 
bie Höll und ihre flammen, 
bie find mir nur ein ſchertz: 
fein urtheil mich erfchredet, 
fein unheil mich betrübt, 
weil mid mit flügeln bedet, 
mein Heyland der mich liebt. 


') ba. ?) helles. *) Auge. 
6) den. 7) zegieret meinen, 
19) mein. 1) prächtig. 


+) firengen. 
5) Bertreibt mir. 


7. Sein Geiſt wohnt mir im 
hertjen, 

regiert mir meinen”) finn, 
vertreibet 9) forg und fchmerken 
nimmt allen fummer hin, 
giebt feegen und gebeyen, 
dem, was er in mir fchafft, 
Hilfft mir das abba fchreyen 
aud aller meiner kraft. 

8. Und menn an meinem orte, 
ſich furdt und fæåreden*) find’t, 
fo feufg't und fpricht er morte 
die unausfpredlid find, 
mir zwar und meinem munde, ® 
Gott aber wohl bemuft, 
der an des hertzens⸗grunde 
erfiehet feine luft 

9. Sein Geift fpridt meinem 

geifte 
mand) ſüſſes troft: wort zu, 
wie GOtt dem bülffe leifte, 
ber bey ihm fudet ruly, 
und wie er hab’ erbauet 
ein edle neue ftabt, 
ba aug’ und berte fchauet 
mas e3 gegläubet bat. 

10. De tft mein theil und 19) erbe, 
mir fråftig!!) zugericht’t 
menn ich gleich fall’ und fterbe 
fällt doch mein himmel nit: 
muß ich auch gleich hier feuchten 
mit thränen meine zeit 
mein JEſus und fein leuchten 
durdfufjet alles leid. 


5) Mein I t gelöfchet. 
me yet 


544 _ 
11, Wer fid mit dem verbindet, ' fein hunger und Fein bürften 


den fatan fleudt und hafft | fein armubht, feine pein, 
ber wird verfolgt und findet ‚fein zorn des?) grofjen fürften 


ein’ groffe!) ſchwere laft ı fol mir ein’ bind’rung feyn. 
zu leiden unb zu tragen, | 14. Rein engel, keine freuben, 
geråht in hohn und fpott, fein tbron, fein’ herrlichkeit, 


bas creuß und alle plagen, 
die find fein täglich brobt. 
12. Das ift mir nicht verborgen, 


fein lieben und Fein leyden, 
fein’ angft und füährlichleit *); 
mag man nur fan erbenden, 





bod bin ich unverzagt, I eg fey Hein oder groß, 
GOtt?) mil ich laffen forgen, der feines fol mid lenden, 
dem ich mich zugefagt: aus deinem arm und ſchooß. 
eg fofte leib und leben 15. Mein herke geht in fpringen, 
und alles mas ich hab’, und fan nicht traurig feyn 
an dir mill ich feft kleben ift voller freud und fingen, 
und nimmer laffen ab. fieht Iauter fonnen fein: 

13. Die welt die mag 3erbredjen, | die fonne, bie mir ladet, 
du ſteh'ſt mir ewiglich, ift mein HErr JEſus Chriſt, 
kein brennen, hauen, ſiechen, das, was mid fingen) machet, 
ſoll trennen mich und dich iſt, was im himmel iſt. 


I. H. Schrader, Vollſtändiges Geſang-Buch etc. Tondern 1731. 
r. 338, 

Salmen er digtet af Paulus Gerhardt (98) og har i 
Edelings Udgave Overftriften „Kriftelig Trøftez og Glædefang af. | 
Rom. 8". Det er nemlig Rom. 8, 31—39, fom er Salmens bi: 
belffe Grundlag. Langbeder figer om den: , Denne Gerhardts 
Heltefang fortjener at ftilles ved Siden af Luthers „Vor Gud 
er faa faft en Borg”. Der aabenbares i den en Tro, fom 
taar fin Prøve i ftore indre og ydre Trengſler og frunodig opløfter 
fit Hoved“. Man har ment, at Gerhardt har havt de Villaar 
for Kite, hvor under han levede i Berlin, navnlig har man troet, 
at han med Udtrykfet „Zorn des (der) großen Fürften” har figtet 
til den Store Kurfyrfte Men ber er det at mærke, at Læfe- 
maaden „Zorn der großen Fürſten“ (de ftore Fyrfterd Vrede) er den 
oprindelige, mebens „bed großen Fürſten“ (den ftore Fyrſtes) for- 
mentlig er en Trykfeil, og bernæft peger Texten, Rom 8, 38: Fyr: 
ftenbømmer og Magter, hen paa andre Fyriter eller paa en anden 
Fyrſte end Brandenburgs, ligefom det og maa betæntes, at en flig 
perfonlig Hentydning vilde være Gerhardt uværdig. Endelig, og 





1) harte, 2) Did. 3) der. +) fein Herzeleid. 5) fingend. 
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det er iffe det mindft vigtige Moment, utom Salmen allerede 1656 *) 
i Crügers „Praxis pietatis melica”: men bengang var ber endnu 
iffe Tale om nogen Brede” fra den ftore Kurfyrites Side. 

Salmen har været et Middel til at yde anfægtede Siele Trpft, 
til at føre vilbfarende tilbage til den rette Grund for Saligheds⸗ 
baabet: Kriftus og hans Død (BV. 3), til at give lidende Troens 
Frimodighed bgende Seier og Fred. 

Paa Danit er ben overfat af 9. A. Brorfon (51) og frem: 
fom førfte Gang i „Nogle Pfalmer Om Troens Grund” 1735: 


Er Gud for mig, faa træde Da torde jeg og kunde 


Mig hvad ber vil imod, For Himlen ey beftaae, 

Jeg Tand i Bønnens Glæde Jeg fant med eet til Grunde 
Det trine under Fod, J Vredens dybe Wae. 

Bil GUD mig gierne høre, 5. Hand, hand har reent ubflettet 
Har Faderen mig fier, Alt Hvad mig var imod, 

Hvad land mig Satan giøre, Hand har mig toed og tvettet 
Med al fin Helved:Hært Saa beylig å fit Blod, 


2. Det land jeg trøftig fige, |Ut jeg mig ret kand fryde 
Det troer jeg faft, og veed, og frygter ingen Dom, 


At GUd i Himmerige Lad Helved⸗Polen fybe! 
Er ille mere vreeb, Hvad fligtter jeg derom? 
Hans Kierlighed mig følger, 6. Slet intet mig kand bømme, 
Hvor jeg gaaer ub og ind, Mig intet giør beffemt, 
og bæmper alle Bølger, De grumme Svovle-Srømme, 
Som brufe mod mit Sind. De ere mig fun Stiemt, 
3. Den Grund, hvorpaa jeg bygger, | Slet intet mig Fand ffreffe, 
Er Ghriftus og hans Død, Shi JEſus vil min Giel 
I JEſu Pines Skygger Med Naadens Vinger dette, 
Er Sielens Hvile fød, Jeg fiender ham faa vel. 
Der har jeg funden Livet, 7. San Aand er i mit Sierte 
Selv er jeg intet værd, Og ftyrer felv mit Sind, 


Qvad JEſus mig har givet, Forbriver al min Smerte - 
Giør mig for GUd faa ker. Og bringer Lys berind, 

4. Min JEſus er min Are, |Befæfter der fit Rige 
Hand gigr mig ſmuk og fin, Og Naadens fterke Pagt, 
Men vilde hand ey være, At jeg land Abba flrige 
Den milde Frelfer, min, Af gandfle Siele-Magt. 


1) Efter Kod) 1658. 
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8. Naar Frygt og Fare pukke 
I Sorgend mørke Stand, 

Da virker Aanden Sulke, 
Som ey udfige Fand, 

Som Wunden ey fand finde 
Og ingen Sands forftaae, 
San GUd bog overvinde, 
Som feer fin Lyft dberpaa. 

9. Hana Aand min Siel opretter 
Med mangt et trøftigt Ord, 
At GUd dem ey forgietter, 
Som paa hand Naade troer, 
Hvor født et Himmerige 
GUD fine har bereebt, 

Hvor got det er at ftige 
Nu fnart derind 1 Fred. 

10. Der er for GUds Ubdvalde 
Den Riigbom, fom beftaaer, 
Rad mig fun bøe og falbe, 
Min Himmel ey forgaaer, 

Og ſtal jeg her da væde 
Min Gang med Øyne-Vand, 
Min ICfu Trøft og Glæde 
Det alt forføde kand. 

11. Hvo fig med ham forbinder 
Og flyer ben Ondes Flol, 
Hand fpottes vit og finder 
Af Kors og Lrængjel not: 
Den Sag vi faaer at lære 
Og frifte til vor Død, 

At Bee og Suk vil være 
De Frommes daglig Brød. 


12. Det veed jeg alt tilhobe, 
Dog er jeg uforfagt 
Og fanb mig faft beraabe 
Paa IE u Naades Magt, 
Det ofte Liv og Lykke, 

Lad gaae! flet ingen Ting 
Fra IEfu mig ffal rykke 
Lil Dødens fibfte Sting. 

13. Lab hele Verden brifte, 
Min JEſus er ved Magt, 
Øvo vil hans Haand opvrifte 
Og bryde Himlens Pagt? 

Ey Hunger, Sværd og Lue, 
Gy Pine, Bee og Bert, 
Fra IEu mig flal true, 
Det Baand er alt for ftært. 

14. Ey Engle⸗Kraft og Evne, 
Ey Fyrſtendommes Magt, 
Ey hvad man ved at nævne 
Af Skendfel og Foragt, 

Ey ftort og ey bet ringe, 
Ey Stade eller Gavn, 

Ey nogen Ting flal tvinge 
Mig ud af JEſu Favn. 

15. Mit Hierte Iyftig fpringer 
3 Salighedens Lin, 

Og Fryde-Sangen finger 
Ved Naadens blide Skin, 
Den Soel, fom Sielen fryder, 
Er JEſus, angenem!), 

Og al min Sang betyder, 
At Himlen er mit Hem. 


P. A. Arlaud, H. Å. Brorfons Pfalmer og aandelige Sange, 


1867, Nr. 125. 


Salmen er uden Forandring optaget fom Nr. 440 i PBontop- 


pidans Galmebog 1740. 


Derfra er den ganet over i Guldbergs 


med følgende Endringer: VB. 4,1 fg.: Min Jeſus er min Åre, 


1) Se under Nr. 166. 
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Min Tilflugt og min røft, Men flulde jeg ey være Bed JEſu 
Blod forløft, Da torde o. ſ. v. B.5,sfg.: Min Stel, af Synden 
plettet, Gr renfet ved hans Blod, Nu lan min Giel fig fryde, 
Og frygter ingen Dom, IH: hvo Ham vil adlyde, For Dommen als 
drig fom. V. 6,1 fg.: Mig intet fan forbømme, Forfagt mig intet 
gør, For Helveds Svovel-Strømme Ley ille frygte tør. BV. 6, 1. 8.: 

ed Naade-Binger belle, Han fine vogter vel. V. 8,7.8.: Kan dog 
Guds Naade vinde, Som feer med Lyft berpaa. V. 11,2: Og flyer 


ben onde Flof. 
Guldbergs Vfalmebog, 1778, Nr. 69. 
Den cældfte danſte Overfættelfe af denne Salme er af Jens 
Bederføn Bergendal (491): BJ HErren med mig være" (Ny 
Aandelige Pfalmer, 1676. Den Danſte Pfalmedigtning, I, Nr. 464). 


226. Den rette Dyders Moder. 


Over Gypiftelen, Rom. 13. 
DEnd rette Dyders Moder 3. Sand feer en Himmel-Kiede 


Er trofaft Kierlighed, Og hellig Sammenheng, 
Som fig paa Gud indpoder Guds og fin Neftes Glæde 
Og ingen Falſthed veed, I Kierlighedend ftreng! 

Hun er bend Gield Ey ont hand veed 

Bi Chriftne flyldig blive Sin Næfte at tilføye, 

Hin anden her i Live, Hand Hierte, Mund og Øye 
AF HiertetB reene Veld. Er fuld aff Kierlighed. 

2. Hvo Kierlighed vil fæfte 4. O IG u, fyld mit erte 
Oppaa fin fromme Gud, Med Himlens Kierlighed, 
Hand elffer og fin Næfte, Lad Fallkhed mig ey fverte, 
Og folder Lowens Bud, Og for big gigre leed! 

Fra Door og Moord, Din Hielp og Huand, 
Fra Typerj, Bagtale, Din Pine, Kors og Bunder 


Fra ond Begierings Qvale, Stal trylfe Onbffab under 
Hand freljes ved Guds Ord. Udi min Stiel og Aand. 
Thomas Kingo, En Ny Kirke-Pfalme-Bog (, Binterparten"), 1689. 
Af Th. Ringo (18) over Epiftelen 4. Søndag efter Hellig 3 . 
Konger Dag, Rom. 13,8—10. I Kingos og Guldbergs 
Salmebog blev ben iffe optaget. 


227. Kjærlighed er Lyſets Kilde. 


..MfN. 3.6. Grundtvig (38). Salmen ublom førfte Gang 
t „Feſtſalmer“ 1853 og er af Landftad nn uforandret, und= 
tagen V. 2,3, hvor Gr. har Læfemaaden: paa Guds Throne. 
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228. Gud Fader udi Simmerig. 


Ihe x. Guds budord, fom læer off alt thet wi ere Bud plictige. 
GVd fader wdi himmerig, | 7. Zw flalt oc ey bebriffue hoor, 
fin wilie han off fende*), thet monne faa mangen baare, 
ther han off nid til torberig, I otyftbeda fynd hun fnart forgaar, 
the x. budord mbfende. men pinen hun wel maarer*). 
2. Thet førfte budord thet er nm’ 8. Im falt oc ingen ftiele fraa, 
faa, hans gods, hans heder ey) ære, 


thet bør teg nm att merde: i werben flaltu leffue faa, 
affguber ffaltu teg ey faa, att tro retmiff fant ware: 
men een Gud flaltu dyrde. 9. Fro ffalt ey falffe®) witnefbyrd,. 


3. Zw flalt oc ey forfengelig paa'?) thin iefndriften bære, 
Guds hellige naffn paakalle, eller thet bliffuer teg fulb gantfle dyrt, 


om tm wilt ey emvindelig i ewig pine aft være. 
i pinen thet vngiælde. 10. Ther næft tw ffalt oc ey 
4. Tw ftalt oc fomme ihm ther attraa, 


næft, thin broders høftru mene: 
Sabbats dag hellig att giøre, men all then ftund tm leffue maa, 
oc tiene Bud fom tr fant beit, |thin broder flaltu tæne. 


Guds ord tha ffaltu høre. 11. Thet fifte budord thet er nw faa, 
5. Sm ffalt oc hedre oc ære, thet bør teg nm att merde, 
thin fader oc thin moder, thin .broder8 gods tim ey attraa, 
the teg ?) opføbbe med ære, hans hoff oc ey hans ſwene. 
med Gud tiv falig morder. 12. Gud fader Søn oc then 
6. Em flalt oc ingen flaa ihiel, Øelltaand, 
oc ey manbrab bebriffue, ban giffue off aff fin naabe, 
thin broder ffaltu vnde wel, att wi motte mbt alle land, 
tha?) mottw falig bliffue. hans budord mel bimaare. 


Bfalmebøger fra Reformationstiben, I, ©. 120, efter „Een ny 
handbog etc. Moftod 1529. 

Som denne Salmes Forfatter anſees — og bet vift med Rette — 
Klaus Mortenføn. Om bens Alder og Brug ytrer Hans 
Thomisfgn følgende: Og er det vel beramt i den friftelige evan- 


1) D.e. gjorde befjendt, lærte (g. n. kenna). 2). ar fra 1553 
og $. Zhomisføn: De fom big. Th.: Malms 
Salmebogen 1533: — len e vare. 5) Mord Tetter. 5) TH: 
ffalt oc ey falftt. Mob 
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-geliffe Mesfe paa Danke, fom Her Klaus Mortenføn, Guds 
Ords Jjenere og Forfremmere i Malmø og andenſteds i Sfaane etc., 
lod prente i Malmø af Oluf Ulriljøn Anno 1529, at ber flulde 
fjunzes fibft i Mesjen de ti Guds Budord: Gud Fader udi Him: 
merig, fin Vilje han 08 fjende (2: fjendte). Thi at naar der faa 


junges i Mesfen de ti Budord, item Fader vor, Troens Urtiller, 


og Daaben og Alterend Salrament der ogfaa forhandles, da bliver 


den ganffe Katefismus der tilfammen trakteret og forhandlet". 


„Jeg ffulde, figer Landſtad, efter at han har anført Tho- 
misføns Udtalelfe, være af jamme Mening fom den gode Mand, 
at denne Ordning er „vel beramt” eller henfigtsmæsfig, og at denne 
Salme er høvelig til Glutningsfalme i Gubstjeneften. Det fynes 
godt og vel, at man efter at have befjendt fin Tro, mindes om at 
bevije fin Tro i fine Gjerninger. 3 min Ungdom brugte8 den fom 
Slutningsſalme i Vinje Kirke, og det gjorde mig godt at fynge den 
med. Der var ingen Salme, Menigheden fang med mere Liv og 
ftørre Samjtemmighed. Denne funde de alle udenad. Eiter at 
faa Bønnen var left i Rordøren, traadte Klotferen ned i Kirken, 
greb Kloffeftrengen, log tre Slag med Kloffen og bad: O du Guds 
Ram, fom bar Verdens Synder, milfunde dig over 08! Utter (log 
han tre Slag med Kloffen og bad: D du Guds Lam, fom bar 
Verdens Synder, miftunde dig over 08! Tredie Gang flog han tre 
Slag med Klokken (man faldte det at kyftja) og bad: O du Guds 
Ram, fom bar Verdens Synder, jorlene 08 din Fred! Amen. Imid⸗ 
lertid Inælebe Menigheben Derpaa ringede han, og Menigheden 
reifte fig og gif. Jeg omtaler dette, ba bet gjorde et faa dybt Jnd- 
tryf paa mig, og fordi ber fnart iffe ere mange igjen, fom mindes 
de gamle ærværdige Kirkeſtikke“ (Om Salmebogen, S. 45). 

Med de faa Forandringer, fom ere anmærkede under Verten, 
-optoge8 Salmen i 9. Thomisføns Salmebog og gik derfra vær 
fentlig uforandret over i Kingos (VB. 6,4: Saa maa. 7,4: Men 
PBiinen længe varer) og berfra over i Guldbergs (Nr. 125). I 
Pontoppidans „Forklaring“ er V. 7 benyttet ved Udviklingen af 


det fjette Bud, og Berfet forubfettes ber at være „befjendt”, [faa 


man fer, at Salmen ogfaa paa hans Tid har hørt til dem, fom 
Menigheden Funde udenad. 

Salmens Forfatter Taldes oftere Klaus Tondebinder eller 
Bødker!) Hand vette Navn er imidlertid Kl. Mortenføn (la⸗ 
tiniferet: Nicolaus Martini). Hans Fader hedte Morten 
Bernifsføn og Moderen Birgitte Johansdatter. Efter 
Morten8 Død giftede hun fig med en Oluf Bødker, cn anfeet 
Borger i Malmø, og efter ham er Klaus bleven kaldet Bødker, 


rimeligvis fun af fine Modftandere, fom berved vilde minde om 


*) Mrønilen om Graabrodrenes Udjagelfe fortlarer Bødker med ,tunna- 
rum fabricator” — neppe ben beöfte Latin. 
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ae ringe Herkomſt. Om hans Ungdom ved man intet. Det er 
andiynligt, at han har gjennemganet en Klofterifole i Malmø eller 
Lund, og omfring 1524 blev han ordineret til Preit. Hans Mod: 
part tillægger ham paa den Tid en bei Grad af Uvibenhed ,, baade 
t menneffelige og gubbommelige Skrifter” og alder ham „en aldeles 
ulerd og raa Mand”. Det lavere Prefteffab flod dengang ille paa 
noget beit Kunbffabstrin, men Klaus havde bog faa megen Oplyss 
ning, at han fjenbte fin Trang til en ftørre Udbannelfe. Han begav 
fig nemlig, antagelig 1526, til Rjøbenhavn, hvor det tbeologiffe 
Studium blomftrede. Her, om tlle allerede i Malmø, blev han bes 
fjendt med Luthers Lære, optraabte oftere paa Præbifeftolen i vor 
grue Kirfe og fynes allerede da at have valt Opfigt ved fin folke 
lige Beltalenhed. Da Vifpen i Roskilde, Lage Urne, blev vi- 
dende om hans YFærd, forbød han ham at beftige nogen Prabdikeftol 
i hans Stift, og Klaus tog da tilbage til Malmø, fom bet fynes, 
Baaren 1527. Malmø ftod bengang i livlig Handelsforbindelfe med 
Tydſkland, hvorved Kjendſtab til Luthers Virkſomhed og Skrifter 
beforbredes. En af Byens meft formaaende Mend, Borgemefteren 
Jørgen Kod, var allerede vunden for den lutherffe Lære; om det 
var af Overbevisning om dens Sandbhed, eller fordi ben fluge Mand 
deri faa et Middel til at vinde førre Magt og JIndflydelje, maa 
lades uafgjort. Med denne Mand traadte Klaus Mortenføn 
efter fin Lilbagefomift i Forbinbelfe, og de enedes om, at Klaus 
jfulde i fin Prædifen angribe de papiftiffe Bilbfarelfer. Sin førte 
Brædifen holdt han i et øde Kapel paa den faalaldte Raadmands⸗ 
vang ubenfor Byen. Det var den 29de Mai 1527. En ftor 
Menade ftrømmede fammen; men da han havde præbiket der i to 
Dage, blev ber klaget over, at man nedtraadte Græsfet omfring Kar 
pellet, og et andet Sapel, fom laa nærmere Byen, blev ham over- 
ladt. Imidlertid voffede Tilbgrernes Antal i den Grad, at Kapellet 
fnart blev for trangt, og paa Andragende til Kongen fil han Til: 
ladelfe til at benytte Simons og Judas Kirke. Der indrettede han 
Gudstjeneften paa Iutherft Vis med danſt Mesſe og danſk Salme» 
fang. Ogſaa denne Kirke blev fnart forliven, og man føgte at faa 
udvirfet 508 Sognepreften, at S. Peters Kirke ffulde aabned for 
Klaus Mortenføn til Eftermidbagstjenefte. Om denne Filladelfe 
blev givet, vides ikke; thi i September 1527 vendte Erfebifpen i 
Lund, Aake Sparre, tilbage fra Øerredagen i Obdenfe og forbød 
Mortenføn at prædike, eller — fom andre fortælle — jog ham 
bort fra Malmø. Ban begav fig da til Haderslev, ledfaget af 
Munken Sans Olufsføn Spandemager, der ligefom Klaus. 
var født i Malmø og ffal ved Luthers egen Undervisning i Wit⸗ 
tenberg være bleven vundet for den evangeliffe Qære Ber i Haders⸗ 
lev, hvor den afgjort Iutherflfindede Hertug Kriftian førte Regis 
mentet, og hvor en Dannelfedanftalt for vorbende evangelifte Prefter 
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var oprettet maaffe allerede 1527 *), tilbragte be næften et helt Aar 
og blev nøiere befjendte med Luthers Lære, ligefom de her, efter 
den nævnte Krønils Fortelling, famlede danſke Salmer, hvilket vel 
maa forftaaes ſaaledes, at be overfatte paa Danſt flere tybife Sal- 
mer, fom be her lærte at fjende. — I Auguft Maaned 1528 fom 
de tilbage til Malmø, foriynebe med fongeligt Beſtyttelſesbrev, fom 
maa antages at have indeholdt Tilladelfe for dem til at opholde id 
i Malmø og der frit præbile det rene Evangelium. Et af K 
Morienføns førfte Arbeider var ſandſynligvis at udgive i Trykken 
den Samling af fordanſtede Salmer, fom han førte med fig fra 
Øaderålev?). S. Peters Kirke blev opladt for ham, dog faalebes, 
at ben katholſte Prefts Net flulbe være ukrenket. Men havde han 
under fin førfte Optræden vift fig nogenlunde forfigtig i at affløre 
de herifende Misbrug, faa tog han nu Bladet fra Munden og an: 
greb dem baade fra Præbikeftolen og ellers faa eftertryffelig og med 
en faa ufæbvanlig Beltalenhed, at næften hele Byen broges ind i 
den reformatoriffe Bevægelje. Det varede ille lenge, før han var 
eneraabig over Kirken og ubbelte Nabverden paa lutherff Vis. Ris 
miligvis ubfom allerede i 1528 ben førfte danffe Mesfebog: het 
driftelige meffe embedhe paa Danfche”, fom hovedfagelig handler om 
Nabdverden og Geremonierne ved bens Ubdeling. I Fortalen heder 
bet: „Der har du, kriſtelige Læfere, i denne lille Bog Krifti værdige 
Aftenmaaltivs eller Nabveres Indfettelfe, Form og Ordinering med 
fine frie Ceremonier, SHE og Brug, fom holdes i Malmø i friften 
Forſamlings Nærværelje, hvilke fom bør at bruges Pit og fri uden 
Conſcientiens eller Samvittighedfena Knur og Belymrelfe, og ben 
— Friheds —— efter kriſten Kirkes Leilighed og Tid⸗ 
ſens Væfen og Bekvemmelighed“. 

For at bæmpe Gjeringen i Malmø, kaldte Erkebiſpen KI. 
Mortenføn og Dans Spandemager for fig til at foare for 
fin Ferd. De indfandt fig ikke, men vedblev at præbike tvrigere end 
nogenfinde, og alt, hvad Bifpen funde ubdrette, var ved et Øyrdebrev 
at advare Menigheden for det lutherſte Kjætteri. — For at have 
ben fornødne Hjelp til Reformationens Befæftelje, indkaldte Manis 
ftraten Frans Vormordſon og Peder Laurensſon, og ved 


') Små. det foran under Nr. 164 om Thomas Kuutføns Liv anførte. 

2) „Siden i det naflefolgende Aar 1528 udfatte han (KIL. Mortenfen) 
nogle tydffe Salmer paa vort danfle Maal med fin Medbroders Her 
Hans Spandemagers (fom nu er Sognepreft i Lund) Raad og 
Hjælp, lod ved Prenten i Malmø udgan den førfte danfle Salmer 
bog, bvilfen blev i det War 1529 og 1534 forbedret af dem og af 
Her Arvid Bederføn, nu falig hos Gud, fom var Eognepreft til 
S. Ios Kirke paa Boringholm, og nogle gudfrygtige Mænd i Jylland, 
foruben bvis fom er tilfat af en og anden faa tidt fom ben blev paa 
ny igjentrytt”. (H. Thomisfen, i Fortalen til fin Ealmebog, das 
teret 10. Aug. 1569.) 
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dem fil man allerede 1529 en nogenlunde fuldftændig Kirfeorbning 
iftanb, den faafaldte , MalmøsBog”. — Sammen med de nævnte 
Mend var Kl. Mortenføn og H. Spandemager tilftebe ved 
Mødet i Kjøbenhavn Sommeren 1530, under hvilket be banfle Lu- 
theraner aflagde fin Troesbeljendelfe (i 43 Artikler). Derfra vendte 
han tilbage til fin Gjerning fom Sognepreft ved S. Peters Kirke, 
og 1534 eller 1533 bejgrgede han en ny, forøget Ubdgave af fin 
Galmebog. Forøvrigt fyned han ille efter 1530 at have taget nogen 
fremtræbenda Del i Kampen mod de fatholfle, en Kamp, fom tjær 
blev levende efter Fredrik Is Død (i April 1533) og førft endte 
ved Bilpernes Foængfling og Reformationens JIndførelfe 1536. Bed 
Modet i Odenſe i Begyndelfen af Aaret 1537 var han ille tilftede. 
Frans VBormordbføn blev ftrar efter dette Møde Superintendent 
i Lund, Peber Laurensføn lector theologiæ ved Domlapitlet 
fammejtedB og Hans Spandemager Gognepreft til Lunds Doms 
firfe og jenere tillige Provft i Torne Sered!). Kun Kl. Mortens 
fon blev Hvad han havde været, Preft i Malmø, og naar unbdtages, 
at han 1539 foreftob Udgivelfen af en ny Haandbog eller Alterbog, 
fynes hans Tid og Kraft mere og mere at være bleven optaget af 
Sagen angaaende Prefterned og navnlig hans egen Uflønning. For- 
holdet mellem ham og Menigheden lader til efter Haanden at være 
blevet et ſpendt, og i 1541 forlod han fin Stilling fom Sognepreit 
i Malmø og blev Preft for et Par Menigheder i Byend Nærhed. 
San boede dog i Malmø til fin Død. Hans Dodsaar fan ikke ops 
gives med Sikkerhed. 1575 var han endnu i Live, men 1578 om- 
tale8 hans Eftermand. Af Indilriften paa hans Gravſteen fer man, 
at han blev 76 Aar gammel. Han var tre Gange gift. 

3 den nævnte Gravjffrift falber han fig „destructor papistici 
cultus, plantator renovati evangelii“ (ben papiftiffe Gudsdyrkelſes 
Forftyrrer, bet fornyede Evangeliums Planter). *Men om Gaven til 
at bygge” og ,plante” iffe fan fraljendes ham — vi behøve blot 
at erindre, at be førfte danſt⸗lutherſfte Salmer og Galmebøger ere 
hans Bert — fyne8 han dog at have havt endda flørre Gaver til 
at „opryffe” og „nebbryde” — en Omftendigbed, ber maaffe peger 
paa den egentlige Grund til, at den Mand, fom fra førft af var 
Gjelen å ben reformatorifle Bevægelfe i Malmø, fom fiven til at 
indtage en meget bejfeden yore Stilling og næften gaa i Glemme. 


Kilder: 9. Knudſen, En gammel Krønife om Graabrøbrenca 
Ubjagelfe af bere Kloftre i Danmark (Kirkehiſt. Saml. I, S. 325 fg.). 
GC. Sonnenftein Wendt, Om Reformatorerna i Malmø (Ny 
Kirkehift. Saml. II, ©. 128 fa. Pontoppidan, Annales eccles. 
Dan. II, 6. 800 fg.). 


Melodien er antagelig en gammel danſt Folketone. 





1) Han døde den 4. Mai 1571. 
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229. O Gud, hvor jammerlig. 


En anden (Salme), over Evangelium. 


O GUD hvor jammerlig 
Din Kirfe-Ager fig 
3 diffe Tider finder, 
Da Ukrud flur oprinder, 
Og tegner fig at fprede 
Og overgroe bin Hvede. 

2. Du bar jo ladet firøe 
Dit Orbs det reene Froe, 
Det Livfens Korn du faade 
Til alle Ender naade 
Udi din Kirke⸗Lylke, 

Til Himmel-Frugt og ſmyklke. 

3. Dog flyber Klinten op 
Sin Purpur-Sroneb Top, 
Som i Guds Ager brammer, 
Og Hveden offte frammer, 
Mand feer dend og maa lide, 
Dend braffer 508 vor fide. 

4. D Gud, hvor føvne-blind 
Er Menniflen i Sind, 

De fom din Ager vare, 

Lit venter ingen Fare, 
Men før de ud har blundet, 
Dar Klinte-Fyrften vundet. 

5. Nu flrøer hand vitt her ud 

Et Kietter-KlintesKrud, 

Som vel ubvorte8 praler 

Og herlig fig udmaler, 

Ja mangen Giel forvender, 
Som Guds Ords Sed ey fiender. 





1y Kneb 
3) 


| 


! 


6. Nu fylder hand fin Sel 
Med alle Sniv!) og Trek, 
AF after og aff Lyder, 
Udſminker dem fom Dyder, 
Saa de fig fagt indfniger, 

Og høyt i Beiret (tiger. 

7. Hvor er vor Chriftenbom, 

Naar vi 08 tænfer om? 
Bi har fun Still og Vlade, 
Dog fritt aff Troen fprade, 
Bi tør og Blomfter vitje, 
Men Frugten vi forlufe. 

8. Hvor er nu Ret og ffiel, 
Som forbum vorte vel 
Hvor Kierlighed og Dyder, 
Som Chriftendommen pryder? 
Hvor er og nu Guds Wre? 
D! hvor mon dend dog være? 

9. AH! Ah! dis vær! mand veed 
At føvn og filferhed 
Har Hierterne betaget ! 

Imen? har Satan jaget 
Ald ffam og Laft i Grøde, 
Som vil Guds Wre døde. 

10. Ser vorer Hofmod frem, 
Had, Gierighed faa flem, 
Hoor, Mord og Løgn og Laiter 
Ad ASrbarhed omkaſter, 

Ald fynd og ffam paa love?) 
Groer op fom tylfe Stove. 


enger forllarer Ubtryffet „paa Love" mid ,visfeligen”. Mon ilte 


igteren fnarere mener al Synd og Stam, fom kranker Troflaben og 
ben inddyrdes Tillid, Troløshedsfynder? | 
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11. Dog tommer vel bend Dag | Som røver dig bin We, 


Sud Damme vil fin fag, Lad Ordets Sad udfpende 
Og famle ind fin Øvede, Sin JFrugt til Verdens Ende. 
Og ba med Klinten Hede 13. Giv 08 din gode and, 
3 Helved⸗Ovnens Lue, Som Seden aff din Haand 
Og Morkheds evig Stue. Opelfle fanb og vande, 


12. DO Gud bevar dit Orb Saa vore Hierte:Lande 
Fra Pavens Løgn og Mord, Ustallig Frugt maa bære 
Fra ald bend vrange Lære, Dit fore Navn til Wre. 
Thomas Kingo, En Ny Kirke-Pfalme-Bog („Vinterparten”), 1689. 
Af TH. Kingo (18) over Evangeliet paa 5. Søndag efter 
Helig 3 Kongers Dag, Mt. 13, 24-30. 
3 Kingos og Guldbergs Salmebog er den ille optaget. 
Af de ubelabte Vers har Landftad dannet en egen Salme, Nr. 281. 


230. Af Fader, lad dit Ord, din Mand. 


Ad Fader! lad dit Ord og Mand 
Dog ret faae Overhaand! 
Og fee, hvor fuld din Urtegaard 
Af Torn og Tidfel ftaaer! 
Din Vert du her vel har, 
Men ah! hvor tynd og rar”), 
Hvor livet er dog Kraften fendt 
Af Ord og Sacrament. 

2. O Eu, ICfu! fom dog mark 
At fee din Viingaards Art. 
Af Døbte vrimler Stad og Land, 
Men hvor er Troen Brand? 
Hvad heder bet, vi veed, 
Hvad Død bu for 08 leed, 
Dog taales Satans fule Ber! 
blant 08 lige ftært. 

3. O Helig Aand! for dig vor Skat, 
Bi grede Dag og Nat, 
Kom, giv 08 famme Lp8 og Kraft, 
Bor’ Formænd før bar haft, 








1) fjelben, fparfom. 
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Da Chriftendommen ftod, 
Som Tre ved beyligft Rob, 
Saa oven fuld af Frugters Snee 
Og Purpur. Lad det fee! 
P. X. Arlaud, H. A. Brorfons Pfalmer og aandelige Sange, 1867. 
Nr, XXI (Svanefang). 

Salmen, fom er bigtet af 9. A. Brorfon, fremkom førft i 
hans Svaneſang, og har iffe tidligere været inblemmet i nogen Kirke⸗ 
falmebog , hvorimod den har været hyppigt benyttet i gudelige For— 
famlinger ubenfor Sirfen. Med denne Salme flutteve Sognepreft 
Zammers ben Tale, hvormed han ben 5. Søndag efter Trefoldig- 
hed 1856 neblagbe fit Embebe fom Preft i Skien. 

Melodien er af 2. M. Lindeman. 


231. Op Fions Vægt're, føver ei! 


Op! Zions vægter', fover ey, 3. Ach! vaager, beder, ftrider, flaaer 
Kundgjører folket SErrens vey, |Mob løven, fom faa liftig ganer 
Jaer deel å Joſephs faar og fag, Og føger hvem hand finde Land, 
Ja, førger derfor nat og bag, Som flipper Guds trofafte haand; 
Qaer intet hindre eder fra, Faaer hand førft byrden i fin magt, 
At pønfe hiertelig her paa. Er mange lam og ødelagt. 

2. Det regenffab, fom eengang ffal | 4. Ach! IEfu, giv 08 hyrder, fom 
Aflegges for faa ftort et tal Net førge for din helligbom, 


Af dyre fiele, maae jo vel Beflierme dem mod verdens vold 
Belymre eders egen fiel; Og fatans lift faa mangefold, 
Har ICjus Fight dem med fit blod, | Lab dem med big i famfund ftaae, 
Da lignes intet derimod. Og evig hvile ho big faae. 


E. Pontoppidan, Den Nye Pfalmebog etc., 1740, Nr. 509. 

Om denne og den følgende Salme (Nr. 232) anmærter Lands 
ftad: „indes førfte Gang i Biffop Eri? Pontoppidans Salme- 
bog af 1740, og ere fandfynligvis af ham. Han kjendes paa Roften. 
Nogen tydjk Kilde har ilfe været at opfpore". At Salmen er op: 
rinbelig banff, fan neppe betviles: mere tvilfomt er det derimod, at 
Pontoppidan er dens Forfatter. I fit  Levnetsløb” fortæller 
ban nemlig, at han efter fin Anlomft til Amfterdam 1720 — 
fin Reiſe-Journal med et Rim, „ſom juſt faldt mig ind, fljønt 
jeg ellers gemenlig iffe har givet mig meget af med 
bet Slags“. Saaledes vilde han neppe have udtrykt fig, hvis 
han havde været fig bevidft at have bigtet to eller flere Salmer. 

Guldberg, der har optaget den fom Nr. 129, har endret 
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V. 1,3-4 til: At vie Jofephs Saar og Sag Er eders Omhue Nat 
og Dag, VB. 3,4: Der flipper. 

Wbdtrykket „Sofephs Saar” er hentet fra Anm. 6,6. Gml. for: 
— V. 1: Ap. Gi. 20,31. V. 2: Hebr. 13, 17, B.3: 1 
Petr. 5, 3 


232. Herre! jeg bjertelig onffer at fremme din Gre. 


HErre, jeg hiertelig onſter at fremme bin ære, 
Der til du ffabte mig, at jeg din tiener ffal være, 
Med liv og fiel 
Er jeg bin flave og træl, 
Hpad ffal jeg mere forære? 
2. AH! at jeg kunde fun, fom jeg ret ønflte og vilde, 
Prife dig Fader, og altid faalebes anftille 
AT mit forhold, 
At ingen friftelfes vold 
Skulde vort venffab adffille ! 
3. AG! at du maatte ved al min omgeengelfe prifes. 
Ah! at din naade⸗-kraft kendelig kunde ubvifes 
3 min foaghed, 
Som ey af anden hielp veed, 
End den mig af dig bevifes. 
4, Bel felv mit find og opmuntre mig flittig at fiunge 
Til din taffigelfe, løsne min flammende tunge, 
Immanuel ! 
Du bør i legem og fiel 
Prifes af gamle og unge. 
5. Du eft den førte og fidfte, fom alting beflierer, i 
Du eft ben vife og gode, fom alle ting nærer, 
Intet beftaaer, 
Ingen fit ønife opnaaer 
Uden ved dig, fom regierer. 
6. Du eſt den kerlige Fader, fom Sønnen ubjendte, 
Og 08 fortabte af døden til livet indhendte, 
Det eene gjør 
At vi død-flylbige tør 
livet og falighed vente. 
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7. Du lader naade ved Aanden i hiertet nedflyde, 
Du giver kraft udi friftelfe at gjennembryde, 
Din tugt og trøft 
Sielper i al vor brot, 
Naar vi din Aand fun adlyde. 
8. Naade, adj! naabe og Fierlige rorelſers glede, 
Du liden forfmag paa det fom i himmelſte fee 
Stal øfes ub, 
Du eft jo verd, at vor Gud 
Prifes af dem, fom her græde. 
9. Kand naaden8 mindſte bevagelfe findet faa lette, 
Hvad vil da berligheds fylde i Himlen ubdggste, 
D! føde Gud, 
vo kand vel tenke bet ub, 
Svo kand dig taffe for dette? 
E. Pontoppidan, Den Nye Pfalme-Bog, 1740, Nr. 454. 
Ealmen, hvis Forfatter er ufjendt, er uden Tvil af 
danſk Oprindelfe. Se forøvrigt Anmærkingen under Nr. 231. 
Den er uden Forandring gaaet over i Guldbergs Salmebog (Nr. 
126) og bar, trods fin flrøbelige Form, været i ftor Yndeft og jævn- 
lig Brug, navnlig i private Undagtsforfamlinger 1). 


233. Herre Gud, du er og bliver. 


Du, fom fromma bjertan mårbar | Här förtminar dygdens blomma, 
OM be trognad bön upptar! Laſtens ogräs fljuter fort. 
Bud! en dag i dina gårdar Fröjd oh Iyda ila bort; 
Bättre är, än tufen bar. Männer fliljad innan fort: 
Når og lefnan8 oro tår, Radel fina barn begräter 
D, hur” ffönt bitt tempel år! OG fig ej hugfmwalas låter. 
O, hur" Luft, att der bortfjunga! 3. Men når tempelfången friger 
Jordens forg oh dagens tunga! Andaktsfull mot himlens højd, 
2. Hår det ofta går ben fromma | Oro filas, klagan tiger, 
Som han mörkſens gerning gjort; | Hjertat flår af Helig fröjd. 


1) Af de danſke Galmer, fom forte Gang fremfom i Pontoppidans 
Salmebog, har Guldberg besnden optaget følgende to: „Luk Øine 
or, o Verdens Barn" (Nr. 138) og „Det Ville, JØvrigheden bær” 
(Nr. 213). Begge ere af uljendt Forfatter. 
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Själen då, från jordens grus Det år mina fötter8 lykta 
Trängtande till Fadrens hus, OM et hus på all min måg. 
Himlens tuugomål ren talar Haf din luft i detta ord, 
OM af hoppet fig hugfroalar. Som af ålber på wär jorb 

4. O min fjäl! bu (fall big fwinga | Menfford tröft och frid beredde 
Fil det Salems berg en gång, Och til himmelen dem ledde. 
Der Cheruber3 harpor klinga 6. Chriftne! medan mi hår mandra, 


Bland de fällas fegerfång. Låtom og på fåbrens wis 

Låt bitt lof, bitt böneljub Fromme" bedja med hwarandra 
Gå i förmåg hem til Gud Glade fjunga Herrans pris. 
Medan än du, följd af ſorgen, Barnens likſom fådrens ljud 
Irrar utom faderäßgrgen. Stige "opp til famma Bud, 


5. Dagar fomma, dagar flykta: | Att hans godhet nederfalla 
Hål dig wid Guds ord og fåg: Ofwer of od öfver alla. 
Den Swenſta Pfalmbofen, 1819, Nr. 500. 

Denne Salme, hvormed ben fvenffe Salmebog ender, er digtet 
af I. D. Wallin (147). Som VB. 7 er tilfgiet Slutningsverjet i 
ben gamle fvenffe Salmebog: „HErre, figne du och råde”. Land» 
ſtads Galmebog Nr. 91. Wallins Salme er overfat af M. VB. 
Landſtad, med hvis Vverfættelfe følgende Bibelfteber kunne jeuns 
føres: V. 1: Pi. 18,2; 84,11. V. 2: Jer. 31,15. Mt. 8,18. V. 3: 
Hebr. 4,12. Jer. 23,%. B.4: Pi. 92,2fg. V.5: Joh. Aab. 14, 19. 
B. 6: Pf. 119,105. V. 3 er tildigtet af Landftad!). 

En Overfættelje af K. I. Boye: „Dage fomme, Dage fvinde”, 
indlemmedes i bet af ©. U. Lammers udgivne Lillæg til den 
evangelift-kriftelige Salmebog. 


234. I Rriftue, I fom trade. 
Over Epiftelen, Coloff, 3. 


3 Ehriftne, I fom trade Som fande Ghriftne pryder, 
Øver Dag med biertens Glede Og Gud Fand tektes ved. 
Til JEſu Kierligheb, 2. J vilde dog beſinde, 
Sfører bog be Dyder, At ingen er at finde 


1) , Aeg bar føgt at give den et mere Tirfeligt Indhold blandt andet ved 
ZTilfetning af et Vers, det Zdie, Hvorimod jeg har fraflilt og fat under 
Nr. 97 fom en egen Salme det fidfte Vers, der er af Biftop Swed⸗ 
berg og banner Slutningsfjalmen i hans Salmebog”. Landftad, 
Om Salmebogen, ©. 119. 7 








3 VBerben uden Brøt, 

Dog vilde Gud 08 Talde, 
Som hellig” og ubvalde, 
Til ald fin Blades Hørt. 

3. Barmbiertighed I øve, 
Og gisre Benflabs Prøve 
3 Vdmyghed og roe, 

3 Taal og ftilhed føge 
Ad Kierlighed at øge, 
Til Stælens Raft og Noe. 

4. Rand En med rætte klage, 
Dog fal I Ham!) fordrage, 
Og fee til JEſum ben! 

Yor eders flylb hand bøde, 
Forlob bog ald bend Brøde, 
Saa giører andr igien. 

5. Med Kierlighed I Ueber 
Ord, Gierninger og Seder, 
Saa flal Guds gode Aand 
Haft eder fammen-binde 
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Med Kierlighedens Lvinde, 
Fulbfommenhedens Baand. 

6. Guds Fred og Fryd regnere 
Og baglig fig formere 
I eders Hierte⸗ſted, 
At ſom J kalled' ere 
Et Legeme at være, 
J priiſer Gud der med. 

7. Guds Ord fin Bolig hafve 
Hos Eder, og begafve 
Med VBitsbom og Forftand, 
At I med Hiert og Tunge 
Lov⸗Pſalmer hannem fiunge, 
Som Himlen røre fanb. 


8. Alt det, fom I vil gjøre, 
Og agter at ubføre 
Til Evers GSiæle-Gavn, 
Det flal 3 alt begynde 
Med Hiertens Bøn og brynde, 
3 IE u Chrifti Navn. 


Thomas Kingo, En Ny Kirfe-Pfalme-Bog (,Binterparten”), 1689. 
Af å Kingo (18) over Epiftelen paa 5. Sønbag efter Hellig 


3 Kongers Dag, Kol. 3, 12-17. 
bog er den iffe optaget. 


3 Kingos og Guldbergs Salme: 
Melodiſalmen „Udi din fore Vrede”, 


over Vi. 6, er af en 


uljendt danſt Forfatter digtet „under Lobwaſſers Melodi". Melodien 
er faalebes af franjt Oprindelfe og fremfommer førft i det Marot- 
Bezaſke Verk: „Davids Pfalmer", fra den anden Halvdel af det 16. 


Aochunbrede 2); 


2 Ø.e. den, over Hvem der klages. 
2) „Udi din ftore Brede” findes oprindelig i 


„Ubdlaarne Salmer" 1620. 


Af denne Samling ere flere gangne over i 'Kingos Salmebog , 08 


blandt dem følgende: 


Lover nu Herren, af uljendt tydff Forfatter fra omkring 1570. 

Fra Dede opftod den Herre Krift, Overfærtelfe af ben Tatinffe 
fra det 14. Warh.: Surrexit Christus hodie. 

Til Himmelg få or den Herre fand, Overjættelfe af den latinfle 


fra det 15. 


arh.: Cælos ascendit hodie. 


Jeg beder big, Fader i Simmerig, af uljendt banft Forfatter. 
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235 Min Jefus, han er min. 


MIt ICju fang’ id an, mit ICEfu mill id enden; 
was ich nur immer thu, wohin id mid mag menden, 
foll meiner augenzwed nur einig JEſus feyn; 
in meinem hertzen nichts ald JEſus mohnt allein. 
2. Wenn id nur JEſum hab’, was frag’ ich nad der erden? 
mein JEſus hilffet mir aus allen angft=befchmwerben ; 
durch feines Vaters hand wird alle laft zur luft: 
drum fey nichts meiner feel” als JEſus nur bemuft! 
3. Mit JEſu mad” id auf, mit IEfu geh’ ich fchlaffen; 
nur JEſus einig fan ber feelen ruh verfchaffen, 
mit JEſu geh’ id aud gantz freudig in mein grab; 
nichts fan mir fchädlich feyn, wenn ih nur JEſum hab’. 
4. HErr IEfu! führe mid fo lang’ ich leb' auff erben; 
[aff mich nie ohne bid durch mich geführet werden! 
führ’ ich mich ahne dich, fo werd’ id bald verführt; 
mo du mid führeft felbft, thu” ich, mas mir gebührt. 
5. Du wirft da8"gute merd, bad du felbit angefangen, 
nicht laffen unvollbradt; ich bleibe an dir bangen, 
wie eine Hett am Heid’; ich laff’ nicht von dir ab 
bis biefen feegen ich von dir erlanget hab’. | 
6. IG opfre dir gantz auf mein berg’, all mein beginnen, 
mein gantzes ich, mein thun, mein laffen, alle finnen: 
ad nimm bad opfer an, laff” dirs gefällig feyn 
mach's mit mir, wie du milt! dein mil” ift auch ber mein’. 
7. So viel mir möglich ift, will id mid ſtets befletfjen, 
mich ald dein liebes find in allem zu ermetjen: 
ih will gehorfam feyn in lieb’ und aud in leyd, 
fo Yang’ du mich noch hier wilft haben in ber zeit. 
8. Wenn e3 denn deinem raht, mein ICfu, auch gefället 
daß ich werd aufgelöf’t, den deinen zugefellet ; 
fo folg’ id frölid aud: ad ICu komm', ad ja! 
möcht’ e8 doch heut’ geſchehn! ad mår'id doch ſchon ba! 
3.9. Schrader, Bollftåndiges Gefang-Bud, Tondern 1731, Nr. 391. 


Det fjerde Vers, Herr Jefu, führe mid, er af Joh. Heer- 
mann (15) og findes oprindelig blandt , Gebete und Andachten“ i 
Devoti musica enrdis 1680. Reſten af Salmen tillegges Cras⸗ 
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feltus. Bartholomæus Crasfelius, født 21. Februar 1677 
i Wernsdorf i Sachen, blev 1701 Preft i Nibba og 1708 i Diis- 
felborf. Som ivrig Difeipel af Franke vidnede han med ftort Als 
vor om Nøbvenbigheden af med den rene Lære at forene et rent og 
elligt Liv. Men han fynes at have manglet Sagtmodighed og kri- 
—* Visdom. Da han fra Prædikeftolen fom frem med perfonlige 
Angreb og ubfljælbte denne og hin for indbildt eller virkelig Urede⸗ 
lighed, blev han 1715 fufpenveret, og maatte nu love at lægge 
Baand paa fin Libenffabelighed. Han bøde den 10. November 1724 
i Düsfelborf. De faa Salmer, han har digtet, optoges dels i den 
balleffe Salmebog 1697, dels i Freylinghauſens 17041), 
„Mit Jeju fang’ id an” er overfat paa Danft af H. A. Brors 

jon 1734 i „Nogle Pfalmer om Troens Frugt”: 

Min JEſus hand er min Begyndelfe og Ende 
3 al den Deel, jeg giør, i hvor jeg mig flal vende, 
Hand er mit Øye-Meed paa denne Verden Jord, 
Og intet uden ham?) udi mit Øierte boer. 

2. Naar jeg fun JEſum bar, hvad fligtter jeg om Jorden, 
Hvad agter jeg om Stud, om Storm og Ild og Torben, 
Hans Kierlighed ben giør mig al min Laft3) til Lyft, 
Jeg intet uden ham vil bufe i mit Bryft. 

3. Med IEfu vaager jeg, med IE u vil jeg fove, 
Med ICEju gaaer jeg glad, og alting friff tør vove, 
Med IEfu tænter jeg i Graven glad at gaae, 
Hvad flader mig, naar jeg fun JEſum have maa? 


4. Min IEju! føer mig felv i alle mine Dage, 
Ey uden dig et Trin paa denne Jord at tage; 
Stal jeg mig føre felv, forføre» jeg faa let, 
Men fører bu mig, da er al min Vandring ret. 


5. Hvad bu begynder felv, bet vil du felv fulbende, 
Trods alle Buer, fom fig derimod vil fpende, 
Jeg fom en Borre vil mig henge ved dig fait, 

Saa ganer min Gierning fort og er mig ingen Laft. 


6. Dig vil jeg gandſte mig med Rod og Top hengive, 
Med hvad jeg tenke, hvad jeg tale ffal og drive, 


') Blandt disfe er , Hellige Jefu, Helligheds Kilde”, efter en bollandff 
Original. 2) Guldberg: han. 
?) D. e. Byrde. Ligefaa i B. 5. 
36 
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AH! tag det Offer an, endflignt det er kun flet, 
Og lad din Ville flee, faa ganer det altid ret. 

7. Saa meget mueligt, vil jeg ftedfe mig bemøye, 

Mig fom et lydigt Barn i alle Ting at føye, 
At være dig i Sorg og Glæde huld og troe, 
Saa lenge jeg flal her i denne Verden boe. 

8. Og naar det endelig bit vife Raad behager, 
At du fra denne Jord til evig Fred mig tager, 
AG ja, min IEfu! fom, faa følger jeg dig glad, 
Ad gid det var i Dag, ad gid jeg 508 dig fad. 

BP. A. Arlaud, 9. A. Brorfons Pfalmer og aandelige Sange, 
1867, Nr. 160. 

Inolemmet i Pontoppidans Salmebog 1740 fom Nr. 370 
med Mndring af B. 3,5.4: Med ICfu jeg engang gaaer til mit 
hvilesfted, Det er jo ey at døe, naar livet følges med. V. 6,3.1: 
Forfmaae det offer ey, lad mig dog være din, Giør med mig hvad 
du vil, din villie er min. Guldberg, fom bar optaget Pfalmen 
efter Pontoppidans Redaktion, har desuden forandret VB. 5,8: 
Jeg fom et ferligt Barn mig ved dig henger faft. BV. 6,1: Dy 
2 Rum: mig med Aand og Stel bengive (Gulbb.a Salmeb. 

r. 72). 


236. Jeg løfter Sjæl og Øie op. 
En anden (Salme) over Evangelium. 


JEg løfter Siel og Øye op |3. Hans Anfigt Solens klarhed fil, 
Imod bet hellig Bierged top, Hang Klæder med en Himmel⸗ſtik 


Hvor IEfus hand opftiger, ESom yv8 og GSnee blev hvide, 
Jeg følger med i Stel og find |Da Mofes og Elias fom, 

At Vige i bend Glæde ind, Guds bybe ting de taled’ om, 

J Verdens Lyfter viger Hvad Død hand flulde lide 
Bort alt det mig befviger. Med Kummer, Kors og qvide. 


2. I Aand og Troen feer Jeg paa | 4. Ald Verden glemte Peder da, 
Alt hvad de tre Difeipler faae |Sig felv gil hand og gandike fra, 


Og trøftes ved bend glede, Hand drifteb” at begiære: 
At JEſus hand i førde fig D HErre lad 08 giøre her 
Ubi en Deel aff Himmerig Dig, Moſes og Elias hver 
Og Lyvfets reene Klede Sit Huus i denne Möre, 


AH Herlighedena fæde. Ser er faa got at være! 











563 


5. Fer nep hand hafde dette talt, | Dend Glæde mig flal foreftaa, 
Saa Mar en Sky fra Himlen faldt, | Naar Du min Sorg adfpreder 
Som HErrens røft mon føre Og i Din Himmel leder. 


Dend er min elflelige Søn 9. Jeg feer og, Du Guds evig Ord, 
Som Adams Syndig ÅL og Kiøn | At Himmelen faa vel fom Jord 
Behageligt flal gjøre Dig Vidnißbyrd tillaver, 

Ham flal i Lroe og høre. At Du Guds Søn i Himlen eft 


6. Dend Himmel-røft og herlighed | Prophete, Konge og bend Præft 
Dem bøyede til Jorden ned, Som Aandens rige Gaver 


Forſkrekked' udi Sinde! 3 Guddoms fylde haver. 

Men JE us dennem rører far, | 10. Jeg gaar i denne Græde-bal, 
At de behiertebe opftaa, Du fiender beit min Sorriga tal, 
De ICjum fee og finde Ah! Naar flal Jeg opftige 

Og frugten overvinde. Paa glædens Thabor? hvor Jeg land 


7. O IEfu, O Jeg feer her af | See Dig, O føde Frelfermand, 
A Gud Dig Himlend Wre gaff |I Herlighedens Rige, 
For Sorgens fly Dig møte, Hvor ald min Nød flal Vige. 


Og før Du i Geihjemane, 11. Du tar dog engang ſtyen bort, 
Ubi din Synde-perfed Bee Du giør min Længfel Let og Kort, 
Dit Klæde gjennem blødte Som fnart, O fom at tage 


Og for min Ondſtab bødte. Min Eiel fra fynd, fra ſtam og 
8. Du hermed vil erindre mig ; 
At naar mit Kors og Kummer fig | Fra Sorrig og fra evig Død 
Med Dødfens Mork' udbreder. At Jeg maa fee og fmage 
At da min Siel ffal tenke paa |Din ſodhed alle Dage. 
Thomas Kingo, En Ny Kirke-Pfalme-Bog (,, Binterparten”), 1689. 
Af Th. Ringo (18) over Evangeliet 6. Søndag efter Selig 3 
Kongers Dag, Mat. 17,1-9. Med BV. 7 (Landftad V. 5) fml. 
Ei. 63, 1-3. Slutningsverfet minder om B. 3 i , Berre Krift, Gud 
Faders enbaarne Spn” („Sub Faders Søn enbaarne”, Nr. 100). 


Salmen er, forunderlig nok, udelukfet baade af Kingos og 
Guldbergs Salmebog. 


237. Wied Straales Krans om Tinde. 


Hos Herren paa det Høie | 2. Det Hang, fom fjerne Toner 
Stod Simon Jonæ-Søn, Af Sang og Fløite-Lyd: | 
Som Solen var hans Øie, | Min Søn med Glands Jeg troner, 


Som Lys hans Klædning fliøn. Adlyder ham med Fryd! 
36* 
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3. Med Benner fra Guds Bolig | See Englene fig bøte 


Da Herren flifted Ord, 
Om Kors og Død fuldrolig, 
Om Seng i forten Jord! 


4. D hør mig, Drot, du Kiære ! 
Ubbrød da Simon glad: 
O, ber er godt at være, 
Lad 08 ei files av! 


5. D, havde vi fun GSlygge, 
Bar bimmelff her at boe, 
Lad Øytter tre 08 bygge 
Til dig og Benner to! 


6. Vi fidde i det Lave, 
Bor Herre over Sol, 
Vi fibbe mellem Grave, 
Han paa fin Faders Stol! 


7. Dog godt er her at være, 
Det volder Herrens Ord, 
Som virker til Hans Wre 
Bidunderlig paa Jord! 


8. Det Inder for vort Øre, 
Gienlyder i vort Bryft, 
Da fan vort Hjerte høre 
Med Fryd Guds Fader⸗Roſt! 


9. Da fee med Sjælens Die 
Bi Herren i Hans Glanda, 


For Sam med Straale-Krands ! 


10. Med Benner i Guds Bolig 
Bor Aand da flifter Ord, 
Om Kors og Død fuldrolig 
Om Seng i forten Jord! 


11. Bort Kors er uden Jammer, 
Bor Død er uden Brodd, 
Bor Grav et Sove-Sammer, 


Og Herrens Liv vor Lodd! 


12. Med Ham vi Alle døde, 
I Daabend dybe Flod, 

Med Himlens Morgen-Røde 
Nyfødte vi opftod! 

13. Thi vilde ei vi bytte 
Med Bjerg og Sole-Glands, 
Bor lave Tempel-Øytte 
Og Herrens Seiers⸗Krands! 


14. Hand Aand er i vor Siebe, 
Hana Ord er i vor Mund, 
Ham Selv vi fee med Blade 
Nu om en liden Stund'! 

15. Sil Jefu Ghrifti Gre, 
Det tone høit i Sky: 
Ja ber er godt at være 
I Herrens Kirfe-By! 


N. F. S. Grundtvig, Sang-VBærk til ben Danfle Kirke, 1837, 


Nr. 26. 


Salmen er bigtet af Grundtvig over Mt. 17,1-9. I „Feit- 


falmer”, 1853, medbelte han en Omarbeideije af ben: Med Straale- 

Kranda om Tinde”, fom Landftad har optaget med Endring af 

følgende Udtryk: B.4 og V. 8: Om Kors og Død fortrolig. 

5 6: Han paa Guds Kongeftol. V. 10: Hand Aand er i vor 
jæbe. 
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238. Dybe, fille, Sterke, milde. 


Af Theodor Vilhelm Oldenburg, bød fom Gognepreft 
til Sorterup ved Sorø den 26. Mat 1842. Nærmere Efterretning 
om ham findes under Nr. 483. 

Salmen ublom førfte Gang i „Sange ved bet danſte Misfions- 
Selſtabs Sommermøde i Kjøbenhavn den 14. Juni 1840”, og har 
der famme Ordlyd fom hos Landſtad, undtagen B. 1, 4 fg.: Blidt 
de Falde Hjerter alle I ben gode Hyrdes Navn. VB. 3,7: Før 08 
an paa Livets Bee! 

Melodien (Nr. 14) er af L. M. Lindeman (39), og findes 
førfte Gang trykt 1862 blandt Melodier til „Salmer af Biflop 
Grundtvig" (Nr. 6). 


239. VBerdend Ørfen mørt og taaget. 


En af Synd og Sorrig beflemt Siel trøfter fig ved GUds 
Miftundhed og den tilftundende Herligheb. 


Jammer-Dalen& Tragtamenter | Sul og Sorg er ubelat, 
Smager ftrengt og viderlig; Mara har fagt gode Nat, 
Got af Ondt mand fielden venter: | Ellers vil Blood-Fanen fvinges, 
Himmelen forløfe mig Sør Triumph til veje bringes. 
Fra Fortred, Synd, Sorg og Harm, | 4, Ingen blant ben fyndig Skare 
Fra ben onde Verdens Larm, | Kand paa Hofer fpringe did; 
Hvor vi maa med Suk og Møje! Under-Vejs mod Frygt og Fare 
Mangen bitter Kalk fordøye. Faar mand lave fig til Strid; 
2. Jacobå Børn i deris Trængfel, | Kempe trolig, uforfærdt, 
Draf det beeffe Mara-VBand, Barabifet er det værdt: 
Til de efter Unſt og Lengfel, Rette Krigå-Mand holder Troppen, 


Elims liflig Kilber fand, Og for Prüfen vover Kroppen. 
Da var Mara-Smagen glemt, 5. Verdens Ud-ørf, flem og 
Og Aaypti Trælbom dempt, taaged, 


Canaan den Sorrig flukked, Er faa fuld af pinlig Tvang, 
Der blev Melt og Honning brukked. | At en Chriften under aged 
3. Saa ffal Verdens Beeſthed Nær fortviler mangen Gang; 
rømme | Staarfet trykfer Been og Broft, 
Naar det lier bedre frem, Hiertet fatter liden Vrøft, 
Og Bellyftens føde Strømme Bil for Angeft udaf Munden 
Metter 08 i Ziond Siem: Det har Helgen og befunden, 
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6. Job fin Fodſels Dag for: 
bander, 
Af Elendighed og Nød : 
David om fig felver fander, 
At hand i mangt Sierte-Stød 
Slutteb baade Dag og Nat, 
Sand af HENTen var forlat, 
vor blev da de Trofte-Pfalmer, 
David flrev med Sorgens qualmer? 
7. Reed bør lære Fold at bede, 
Bæbnede med Troens GSkold, 
Men, difver! i Kaarſens Hede 
Bliver tit Andagten fold, 
Bønnen lunfen, Haabed fvagt, 
Bi Inur-vuren, og forfagt, 
Net fom GUD 08 foruretter, 
Naar hand Hielpen lit henjetter. 


8. Altıd gad mand vel i Globe, 
Med ham op paa Thabor gaa, 
Men usgjerne ftundom træbe, 
Ned ad Haven, hvor hand Ina 
Næf-grus, paa fit Anfigt fnood, 
Og beængited fveedte Blood, 

Lil Ranton for mig, og andre, 
Den Kaad gid vi nødigt vandre. 


9. Vrang er Vejen, Poorten 
never, 

Megen Trengjel falder ber, 
Himmerige det udkbrever 
I hvor fmal Indgangen er, 
Tung og toorned mangeled, 
Lindres ved Taalmodighed; 
Men den urt og Himmel-Gave 
Borer ej i hver Manda:Have. 

10. Alle Fel og Uſelheder, 
Maa vi talle Synden for, 


Hun paa Traaged Vej 03 leder, 
Fra Guds Bud og Fode-Spor; 
Ile lyder vi hans Mund, 
Bryder Pagten Tiid og Stund, 
Derfor trenger Angft og Smerte 
Giennem mangt Sorg-hakted Hierte. 
11. Øver mit Glriftemaal maa 
høre, 
Synden har forderved mig; 
Ingen fand ved Beged røre, 
Uben hand jo fmitter fig; 
908 Mishandling Straffen gaar, 
En Misdæder billig faar 
Det hans Gierninger forfkylder, 
Om hand fliønt fin Daad forgylder. 


12. Øevnens grene vide (trekker, 
Søde IE u! O forlad! 
Troens Kys⸗haand jeg big rekker, 
Tood i Bodens Laare-Bad: 
Jevnlig Knek har giort mig tam, 
Ab, Forløfer! O Guds Lam, 
Du fom bar al Verdens Synder, 
Sør dog, hvad jeg Dig fortynder! 


13. Strefle-fuld for Truesfogben 
Er jeg, med en Enufet Aand, 
Under dine Fodder krøben, 

Zad derfor din veldig Haand, 

Ikke blive mig forfvaar; 

Jeg er øm, min Kraft forgaar; 

Du kandſt i Betryk og Møje 

Bølgen efter Skibet føje. 

14. Straf med Maade, fom dig 

tykkes 

HErre JEſu Davids Son, 

At jeg ikle flal oprykles, 

Det var Ieremie Bøn, 
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Hug har jeg forttent bisvær! Xrofaft falbes du med Nette 
Men for flarp Bred-Nifet flier: |Det gjør tunge Byrbder lette. 
Naadig Ave, Miftunds Fader, | 16. Stal jeg mat af Sørge-Trælen 
Nu dit Figen-Tre end blader. |Frøfte-løs ad Graven gan? 

15. Øar jeg fyndet og mishageb, Da forbarm dig over Sielen 


Dig, O min JmmanuCl? Der ftaar Saligheden paa: 
Saa har jeg dog ille flaget Kroppens Piinfel endes bog 
Din Barmbiertighed ihiel : Under et Liig⸗Kiſte Log, 
Rigdoms bybed er jo romt, Evig Fryd og Roo mig refter, 
Naade⸗Haved aldrig tomt; ZESU, JESU lære Mefter. 


Dorotea Engelbretsdatter, Sielens Sang-Offer, 1699, ©. 155. 


Salmen er, fom alle i „Sjelens Sangoffer", digtet af Doro = 
tea Engelbretödatter. I de ældfte Udgaver af ,,Gangofferet" 
findes ben ille; men har antagelig førft faaet Plads i Udgaven fra 
1685. Om ben i fin Tid beit anfeebe bergenfifte Digterinde haaber 
jeg fenere at funne mebbele lidt ubførligere Oplysning. Her bemer⸗ 
fe3 fun, at hun er født i sa den 16. Januar 1634 af For- 
eldrene Rektor ved Bergens Skole, fenere Sognepreit til Domkirken 
fammefted8 Engelbret Jørgensføn og Anna Wrangel. Hun 
blev i ung Alder gift med fin Faders Eftermand Ambrojius Har: 
benbed (+ 1683), havde 9 Børn, 5 Sønner og 4 Døtre, hvoraf 
ingen overlevede hende, og dgde i Bergen ben 19. Februar 1716. 
Det ældite Exemplar af hendes „Sangoffer”, fom Univerfitetet i 
Kriftiania eier, formentlig et af Kasſubens Eftertryk (tibligft fra 
1681), har følgende Titel: „Sjelens Sang-Offer, inbeholdende gude⸗ 
lige Sange paa be fornemfte efter, tilligemed andre fær himmeljfe 
Sange, faa og om Synderned Forladelje og Fortrøftning paa Guds 
Naade mod Fortvilelfe og Utaalmodighed, VBerbens Omfåftelfe og 
de I Zunger, Troſt mob Døden og Dommen, og Glæden 
for be Ubvalgte efter bennem begge, Aften- og ge i 
Fallet 36 !), item Morgen: og Aften-Sufte, enfoldelig ved Guds 
Naade ſammenſet af den, Der Er Dig hoie Himmel-Gud, fom fin 
Gjeles Brudgom al Wre og Tjeneſte ſtyldig“. Bag i Bogen gives 
ben Oplysning, at „den førfte Tryk blev oplagt i Kriftiania af 
Mittel THomefgn, Anno 1678”. Kasfubens ovennævnte 
Udgave har foruden de hidtil trykte 37 Sange tillige et Tillæg af 
„5 herlige Sange". 


Salmen er lempet til Kirkebrug af M. B. Landftad. 


1) Stal være 87. 
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240. O min Sjel, du gaar og vanker. 
Aria over Apoc. 21. 


D min Siel, bu gaaer og vanker 4. Kaft med Længfel Troens Öye 
Blandt de 1) Lumpne Verdens Ting! | Op til hiin den prægtig Stab; 
Samle rundt?) de vilde Tanker, |Agt 7) paa Evighedens Høye, 


See dig oven til omkring!. 'Krodd ald Satans Harm og Had; 
Ad, hvad nytter | Den er fundet 
Kedars Hytter! Faft, og grundet, 

Pilegrim, hvor er bit Siem? Muurend Grundvolb er faa var; 
Kad dit Øye Thi af reene | 
Ugte nøye Wdel⸗Steene 

Paa det nye Jeruſalem! Er den glimrende og klar. 
2. Seele Verben ganer til Grunde; 5. See, hvor Jaspis-Muure 
Af den lille Jordens Bold, tindrer! 
Af det ſtore Himlens Runde See de Perle⸗Portes Glands! 
Bliver intet i Behold. Der ſtaae Engle, ſom ey hindrer 
Agt i Tide, Nogen fra fin Seyers⸗Krands. 
Du fan vide, Det fil Ende 

Naar du felv af Verden gaaer, Med be Tvende 
At du bhisfet Gherubim for Lioſens Tree. 
Er forvisfet Hiine frydes, 


At vi bydes 
å Er - And til evig Lye og Lee. 

3. Sig mig dog, hvad er vel dette! 5 Staden felv og Stadens Gade 
Tabernakels jordiſk Huus? Er jo af det puure 8) Guld; 
Sig mig bog, tør nogen fette Hør! der ere alle glade, 

Liid paa 3) fmulbret Leer og Gruus? Øør Mufit, fom vet er fuld! 


Paa en Boelig, fom beftaaer. 


Dette 4) ældes 
| , Øør dem?) qvede 
Dette 5) felde3, 
O5), faa maae man bog herud! re — 
n bog Som 19) er frie for Nag og Nød, 
ze en re | Frie for Plage, 
tg roelig, | Frie for Klage, 


Gr bereedt for Lammet8 Brud. Frie for Grad, ja frie for Død. 





1) J. Kind: Bidrag til Ambrofius Stube famlede Digte: dend. 

7) Samle da. 3) til. ) O det. HD dt. %) Og. 7) Sat 
(Semilolon efter Stad udelades). Utvilfomt den oprindelige og rige 
tige Lefemaade. °) fiine. *) dend (urigtig Læfemaade). 9) Der. 
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7. Er vel dette Levnet andet Glandd og Wre: 
End en Boble, fom forgaaer? See, den Hellig?) Gud er Sol! 
Bette Helbred bliver blandet Alting frybes, 
Med en?) Svaghed Nar fra Aar. Se, der ſtydes 
See vi Sagen Straaler ud fra Lammet Stoel. 
An ved Dagen: 9. O min Ejel, hvad vil du vante 
Døden lurer i vor Krop: Blandt de?) lumpne Verdens Ting ? 
Men de fande Samle hver en vildfom Tante, 
Liofend Bande See dig oven til omkring! 
Bælder hisjet evig op. Herre, leed mig, 
8. Der er ingen Soel og Maane Og bereed mig 
Paa biin evig Himmel fat, Til din Simmel, til mit Siem! 
Der er ingen Skye og Blaane, Bigr mig værdig, 
Ingen Aften, mindre Nat; Gior mig færdig 
Der maae være Til det nye Jerufalem. 


Fr. Barfod, Ambrofius Stubs Samlede Digte. Tredie Ubgave. 
1852. Salmens ældfte trykte Kilde er Kriftian Stubs Udgave 
af fin Faber Digte, 1780, hvorefter ben er optaget hos Barfod. 


Salmen er digtet af Ambrofius Stub (170) efter det i 
Dverftriften anførte Guds Ord. Udtrykket „Kedars Hytter” (BV. 1) 
er de fra Pf. 120,5 (fml. Hoiſ. 1,5. 1 Mof. 25,13), hvor det 
at bo ved Kedars Pauluner forklares med at bo 508 den, fom 
bader Fred (Pſ. 120, 6) 9: hos ben Verden, fom hader Kriftus 
og dem, ber høre ham til. 


241. Gja, mit Hjerte inderlig. 


En fliøn Nandelig Vijſe, 
om alle troendis GUDS Borns Glæde vdi det ævige Lijff. 


EYa mit Hterte ret inderlig 
jubilerer, 
Met Lyft oc Fryd faa glædelig 
Zriumpberer, 
Naar jeg betænder, at Dødfens Lender 5 
GSønderbrut er, og Liffuet mig fliendis 
Aff Naade. 


1) fin. 2) evig. °) dend. 
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2. Liflig mit Øierte med ftor Andact 
fig glæder, 
At JE u3 min Salighed haffuer i Act, 
bereder, 
I Himmelens Throne, mig Wrens Krone, 
Øuor jeg fra Elende bliffuer forffonit 
Med Glæde! 
3. Ligefom Fuglen ved liufen!) Dag, 
fig fryber, 
Saa gjør min Siel vben Aflad, 
oc liuder: | 
Qoff, Prija oc Wre, O ICju kere, 
Som Kronen for alle Konger mon bære, 


Med ære! 
4. Eya mit Bierte met Glæden for, 
faorlyſter, 
Den Fryd ſom er vdi Engle⸗Chor, 
oc troſter, 


Ja giør bet faa, at jeg paß ey paa 
Den lende, jeg flal i Verden voftaa 
med Møde. 
5. AM Saab derfor til JEſum Chrift 
henjette, 
Forhaabendis vift vden Argelift, 
med rette, 
At dette Elende ffal fan en god Ende, 
GVd ffal min Graad til Glæde omvende, 
Net fnarlig. 
6. Naade oc Barmbhiertighed 
dem fliender, 
Som angrer Synden med Bitterhed, 
oc tænder | 
Paa Guds Godhed, ja Naade oc Fred, 
Som været haffuer aff Evighed, 
Til Syndere. 


= 


— — — 
— — — 


') Kingos Salmeb.: Haren. 














971 


7. Derfom dit Hiert met Sorg befpent 
mon være, 
Dig fnarlig til ICfum Chrift omvent, 
begære, 
Met Tolderen fig: GVD vær mig naadig, 
Omvent mit Hierte, vdlede mig, 


Aff Snaren. 

8. En huer Ghriften med frybefuld Mod 
begrunde, 

At den allermindfte draabe Blod 
vdrunde, å 


Af IE u Side, med Smerte oc Quijbe, 
AU Synder affvajfer, gibr dem Sneehuibe, 
De reene. 


9. Retferbighebs Krone faa ymbelig 
met ære, 
Haffuer JEſus Chriftus forhuerfuit dig 
at bære 
3 Himmerigs Rige, med Guds Børn tillige!) 
Jor huilden al Sorg maa gandffe vndvige, 


Lillige. 
10. Stor re fører med fig den Dag 
oc Glade, 
Paa huilden mi ffal vden all Klag 
indledis 


Med Are oc Prijß i Paradiß, 
Der ffue GVds Anſict, fom er all Vijs 
oc Naadig. 


11. Der flal mi herlig ftrafferis od 
oc frydis, 
Som ICfus Chriftus vor Brudgom prub, 
oc prybig*?) 
Med zijred Smyde oc Gyldenfiyde, 


') Holfte Salmebeg 1645 har den rigtige Læfemaade: dislige. 
2) Kingos Salmeb.: Af JEſu Chriſto tal hans Bruud ba prydes. 
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Ingen den Glæde flal fra 08 ryde,. 
Gy inderlig !). 


12. Al Mure oc Bader aff lutter Guld 
mon være, 
Grunbvolb aff «del Steene fuld 
med Wre, 
En Iiflig Klang aff Engle-Sang 
Skal høris, at tijden dem bliffuer ey lang 
For Glede. 


13. røft oc Ro vden Argelift 
med Prydels, 
Erlanger du vift, naar JEſus Chrift 
dig indbiuber 
J Simmelend Throne, huor Wrens Krone 
Skal giffuis dig, for Lammens Throne, 


AF Naade. 
14. Eya, lad flinne den frybefulb Dag 
med fromme, 
Paa huilden Alting faa vel i Lag 
mon fomme, 


Dmvend vor Elend, O IEfu frafpend, 
Bor banghedd Aag til Gled omvend, 


Saa frydelig. 
15. Redebon er jeg, O JEſu Ehrift, 
allerede, | 
Din yderfte Tilfomft forløs mig vift 
med?) Glæde, 


Kom mectig, fom prectig, lad ikke vanfmærtis 
Min Siel i Døden, men hende betede, 
33), Glade! 
ai Palmer oc AWandelige Lofffang etc. Kjøbenh. 1642. 
. 184. 


Verſenes Begyndeljesbogftaver, læfte efter hverandre, give Nav- 


1) Trykeil for: Evinderlig. 2) Holfts Salmeb.: I. 3) Med. 
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net Elle Andersdater!). At bet er Forfatterinden, fom paa 
denne Maade har indfkrevet fit Navn, maa anſees for filfert. Ders 
imod har man hidtil ilfe funnet fomme paa bet rene med, hvem 
denne Elle Andersdatter er. Der har været ytret, at hun 
maaffe var fvenff, og bet endog. en Bondepige. Den foenile Fors 
fatter Plantin, ber forreften ille utydelig peger paa Salmens 
danfle Oprinbelfe, flriver: „Nogle tilføte (til Navnet Elfa And. 
Dott.) Zilnaunet Tim, men uden Grund. Ellers har en og anden 
fortalt mig, at denne yndige Sang har i Folfemunde gaaet under 
Navnet  Nævervife”, fordi den førft blev flreven paa Never“. Ser: 
fra maa formentlig Øiftorien om „Bondepigen” have fit Ubfpring. 
Men Plantin har ikke et Ord om, at Salmen (fulde være fvenil; 
paa Never Tan ligefaa vel en danſt Ellen fom en ſvenſt Bondepige 
nebffrive fine Vers. — Swedberg anmerker, at den er overført 
fra Danft, og deri har han filterlig Met. Thi paa Svenſt findes 
ben førft 1673, og besuben er den i fin foenfle Stiltelje ilfe længer 
noget Alroftihon, uden forfaavidt de fire førfte Vers tilfældig give 
Navnet Elfa. — Efter Sagnet flal den være bigtet af Ellen 
Marfvin, Adelamanden Ludvig Munda Huftru og Kriftian 
IV’8 Spigermober; men dette Sagn har den Hage ved fig, at hen- 
des Faber hedte ikke Anders, men Jørgen. I Opgaven over 
danffe og norffe Salmeforfattere i den nye banfle Pfalmebog er an: 
ført, at „Ellen Andersbatter var formodentlig en Borgers, 9. 
Hanſens, Huftru, i Maribo, bød 1643”. De hiftorifte Kjends⸗ 
gjerninger, fom denne Formodning fetter fig til, kjender jeg iffe, og 
fan derfor ingen Mening have om. dens Verb. 
Melodien er af £. M. Lindeman (39). 


242. Her, uden Sky og Stygge. 
Mens Guddoms Straale fpiller | 2. Ser fane de Guds Udkaarne, 


Om beylig Bierge-Top, Den af fin Faders Skipd 
Som Himlen foreftiller, Forklarede Genbaarne, 
Da vaagnede de op, Af Evigheden fød; 

De ypperlige tree | De faae, men Majeftæt 
Af Guds Apoftel-Stare, 3 Himmel-Herligheder, 
Som fiben Vidner vare De efter Jorden leder, . 
3 et Gethjemane. Og fandfer intet vet. 


') Lignende Alroftiha har man i Kingos Galmebog i „At Gud, min 
Herre, gjør mig Bifand” (Anne Kiematbatee, eu ellers uljendt 
Perfon), „Alene paa Gud fortrøfter jeg mig” (Albert Hanfen, død 
fom Biffop i Aarhus 1593), „Naar jeg betenker den Tid og Stund“ 
(Niels Bederfen), Met falig forvift er den Mand” (Rasmus 
Hc(anføn) L(oltit) o: Rerav). 





3. Her under Skyens Skygge 
3 fynlig Saligheb 
Vil du, o Peder! bygge, 

Og aldrig ftige ned; 

Du feer Guds Helligbom, 
Dg glade Sulfe fender; 
Du føler, men du kender 
Ey bet, du beder om. 

4. Du blive! ney din Krone 
Stal dyppes førft i Blod, 
Dit Gode det flal throne 
Sig op fra Korſets Fod, 
Din Afle-Boelig blev 
Der, hvor du maatte møde, 
Da du om Bud, fom døde, 
Din Troe med Blod befkrev. 


5. Der, hvor du kunde fvare: 


Vi ingen har forført, 

Di fom paa Bierget vare, 
Bi faa, og vi har hørt; 
Ved vittig Fabel blev 

Ey vor Forftand bedraget, 
Thi 08 Gub felv behaget 
At lære, hvad vi flrev. 
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6. Og birrer for bit före 
End Korfets Sammer-Slag, 
Du fan fra Bierget høre 
Endda Guds Velbehag: 

J Dødens graadig Favn 
Du Livet en flal mifte, 
Lad fun dit Hierte brifte, 
Det dger i Jefu Navn. 

7. Mens Gvighedens Fader 
Har vibnet om fin Søn, 
Og Vidnerne forlader 
I Slyen deres Bøn, 

Da i mit ufle Bryft 

Den høye Tanke rinder, 

At jeg min Glæde finder, 
Øvor Gud han har fin Lyft. 

8. O Talsmand! min Yufvaler! 
Som mellem Rat og Dag 
3 Livets Aften taler, 

Tael du Guds Belbehag! 
Mit Hierte giennemtræng! 
Tael, naar mit døve JØre 
Kan intet meere høre 
J min iistolde Seng! 


2. Harboe. O. Høegh Guldberg, Pfalme-Bog, 1778, Nr. 137. 
Af Birgitte K. Boye (20) over Lul. 9, 28-26 — 


med Epiſtelen paa 27. Søndag efter Trefolbigheb, 2 


1, 13-17. 


Salmen er en af de 20 ls hun 1773 inbfenbte til „Sels 


flabet for de fljønne Videnſta 


Forfremmelfe". Den beit fore 


nødne Omarbeidelfe af pr flylbes M. 3. Landſtad. 


243. 


Jeg er en Fremmed ber i Landet. 


Qængfel effter Himmelen. 


ØBor lenge mon jeg end flal vandre, | Hvor lenge ſtal jeg bude? 
3 Verden? Sumpig Fange-Neft? O! Kedar under dig, 
Hvor Mefech jo blant alle andre, | Hvor lenge ffal jeg fude? 
Indtager Pladfen Som er beft | Din Hytte Queler mig. 
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2. Jeg er en Fremmed her i 
Landet, 

Mir Fardag ligger i mit Sind, 
Det Jorbiffe !) er Kummersblandet, 
Angſt⸗Bolgen duiffver jeffnlig ind, 
Seent Grede⸗Kilden ſtillis, 
Med meere ſaadan Staag, 
Eid jeg maa Salig flilis 
Fra dette Plage-Aag! 

3. Gobvillig effterlob jeg Staren, 
Den Rafende Balftyrig Hob, 
Der hader Fred oc Kyffer Faren, 
Som til Affgrunden har fit Lob, 
908 dem mand intet benter, 

Jeg tender længer frem, 
Min EyesDeel jeg venter, 
3 Zions vette Siem. 

4. Mit Hierte din U⸗Roo erftattis 
Bud glemmer ide gammel Pact, 
Hand lader dig idun ubmattis, 
Og gie VBillaaren tynde, 
For du med Taare-Bad 
Dig u-forfømt flal flynde, 
Hen til din Faders Stab. 

5. Hand fliender her til Elſtovs 

Krandte 

Uslifflig Lilier Fornestagt, 
Paa det min Stæl fand hiffet banke, 
3 hindis Nofensziiret Dragt, 
Dei flal hand ide føye*) 
Paa fin?) Manneer den Brud? 


Sand med faa bitter Møye*) 
Paa Kaarfit valte ud. 


6. Jeg maa derfor min Brubs 
gom Are, 
At hand faaledis fmyded mig 
Med Kaarf, og hvad der hos bør 
være, 
Sam til Gefal, mig nyttelig ; 
Hans Loff vil jeg formere, 
Fordi min dyre Ven, 
Trang Bey lod mig Mardere 


7. Langt henne blidelig hand 

vinder 

Bed Ordet, fom mig Bubet bær, 

Brud-Salen fuld aff Stierner 
flinder 

Ab! var jeg allerede ber: 

Hand vil bog her omvende 

Graad, Jammer, Vee og Nød, 

Saa dette flal faa Ende 

Bed en føbsfagte Død. 


8. Kom IEfu naar min Fro er 
prøffved, 

Annam Hvad bit er, Vær faa good, 
Som aldrig bliffver dig berøffved, 
Du hverffved mig jo med bit Blood, 
Jeg lengis Naadig Dommer, 
Din Stiønhed at befee, 
Min Kierifte hand fommer, 
Bort Verden, bort! Ade. 


‚ Dorotea Engelbretsbatter, Sielend Sang-Offer. (Tilleg af 5 
ge ange), uden Aarstal, S. 250. Se om Udgaven under 
r. 


— 


1) Udgaven 1699: Det Timeslig. 
4 Hand i fin blodig Bade. 


2) Udg. 1699: Klæde. 3) hang. 
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Denne Salme, fom er digtet af Dorotea Engelbretsdatter 
(239), findes ille i ben ældfte Udgave af „Sangofferet”, men førft 
i en af Rasfuben (antagelig 1681 eller 1682) foranftaltet Ubgave. 


Til Kirfebrug er Salmen lempet af M. B. Landftad. 


244. Staa fom en Klippe. 





Nu Verdens Rige, 
Du Daarligheds Caftel! 
Blad vil jeg fige, 
Wgyypten, dig far vel! 
J Sand-Pauluner, 
Hvad vil I faae et Fald, 
Naar Doms Bafuner 


Gior Himmelsbreffend’ Skrald! 


O Allevegne 
Ubbrebte Klinte-Art, 
Hvad maae vi regne 
Det ønfleligt og vart 
Fra dine Egne 
At fomme vel og fnart! 
Nu etc. etc. i 

2. Staa, fom en Klippe 
Du lille HErrens Flok! 
Lad alting flippe, 
I Ordet har du nok. 
Skin uden Kraften 
Er Kirkens ftørfte Peft, 
Mod Verdens Aften 
Bør Bruden pyntes beit. 


Syng Frybe-Sange, 

Og gled big meer og meer, 
Da nu ey mange 

Af Maane-Skifter fleer, 
Før man Dig prange 

For Lammets Throne feer. 
Staa, fom etc. etc. 


3. Ach uden lige, . 
Forønflte Zions Slot! 
AH Htmmerige! 
Naar faaer mit Bye got? 
Naar, o ublaarne 
Guds Patriarchers Hiem, 
Din Muur og Taarne, 
Naar vil de pippe frem?!) 
Naar faner jeg Foden 
Paa Stadens egen Grund, 
Naar Band af Floden, | 
Og Lammets Sang i Mund? 
Naar er jeg moden 
Til føde Afſteeds Stund? 
Ach uden lige etc. etc. 


P. A. Arlaud, H. Å. Brorfons Pfalmer og aandelige Sange, 


1867, ©. 302. 


Salmen er af H. A. Brorfon (51) og tilhører denne Digters 
„Svaneſang“. Med V. 3 ſml. Joh. Aab. 22,1. 2. 


') Komme til Syne. 
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215. Gnds Naade og Aarvaagenbed. 
En anden (Salme) over Evangelium. 


Guds Naade og Marvaagenhed, | 5. De fom i Zienift’ anarle fom, 
Hand omhu og hans Bye, Dg HErren mon’ opleede, 

Saa faa fig at erindre veed, Som bærer Dagens byrde om 
Og hvor hand agter Nøye, 3 bend Vanfmægtig heebe, 

At hand 08 i fin Biingaard fand De vendter ftgrre Løn at faa 
Indkalde, hver ubi fin ftand, End de der fun en Time gaa, 
Og faligt Gavn tilføye. Og have fort at fvebe. 

2. Ved Verdens Morgen Da op gil | 6. Men Gud fom er paa Naade 
Hans Naades Straaler viide, riig 
Som Krafft og megen ſtyrke fil Foruden Maal og Ende, 

Bed høye Middags Tiide: Dend ſidſte giør dend førfte lig 
Der det mod Verdens Afften leed Og lader dermed kiende, 

Blev hand ey aff ſin omhu keed, At Gierning ey fortienne kand 
Men ſaae hvor vi mon liide. Sin deel udi Guds Himmel⸗Land, 


3. Hand hegned fig en Viingaard Vans Naade det fal ſende. 
ind, 7. O, Gud hvad er dog ald vor 
Zi dend band 04 indraabte, Daad, 
At vi fom hafde Doune!) find Bor Tanke og vor Tale? 
Og fun paa Verden fnaabte*), Vor' anflag og vor HierteB Raad, 
Bi flulle der Guds Arbeid faa, |Hvor fliønne vi dem Male? 
Og frem i flid og Yrugter gaa, Naar Du 08 i dit Lyvs befeer, 
Som hand aff og Forhaabte. Da er vort Guld fun ringe Leer, 
4. Men fee! Dend gamle Stan: | Hvor aff faa høyt vi Prale. 
ges Lyft 8. Vi derfor alle venter paa 
Sig i Din Viingaard Lukker, Bor deel i HErrens Glæde, 
Og folder Dine Tienerd Bryft Dend flal vi vift aff Naade faa 
Med fød indbildings Sukker, For HErrens Stool og Sæde! 
De fom Guds Arbeid meeft har giort, | For, JEſu, din Netfærdighed 
De agter ikfe andre ftort, Ja for din Død og Blodig Sveed, 
Men paa fin Gierning puller. Det er vor roe og lebe. 


Thomas Kingo, En Ny Kirke-Pfalme-Bog ("BVinterparten"), 1689. 


1) bovne. 2) Sml. det norfle fnopa, fiylte, — efter noget. Her 
maaffe: gabede. 
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Af Th. Kingo (18) over Evangeliet paa Eønbag Geptuage- 
fima, Mt. 20,1-16. Er ille optaget i Kingos eller Guldbergs 
Salmebog. 


246. D Biingaardsmeand. 
Over Evangelium, Mat. 20. 


O Viingaards Mand, | 2. Naar da en gang 
Du fromme Bierte Gud, Du bytter Lønnen ud, 
Som alle Land Ten! paa min trang 
Og hver udi fin ftand, (Min Gierning er for fuang) 


Kalder til Dit Ord og Bub, Med Din Naade, føde Gud! 
Siv mig at lyde Dit Kald, Thi Naar Jeg fer hvad Jeg gtør 


At befald !) Og 3eg fpør 
Du kand udi mig faa, Om hvad Jeg har fortient? 
Naar Jeg vil gierne gaa Det intet er bevendt! 


Jil Din Viingaards Møyfomhed, | ICEfu ten? bderfore paa 

Signe Du min flitb og Sved, Jeg felv intet fand formaa, 

3 din Frygt mig ſtedſe Leed. Lad mig Løn aff Naade faa. 

Thomas Kingo, En Ny Kirle-Pfalme-Bog ( VBinterparten”), 1689. 
Af TH. Kingo (18). Optaget i Kingos Galmebog ufor- 
andret og i Guldbergs med Andring af Befald til Bifald. 


247. O Fader vor, barmbjertig, god. 
Wor fader. 


D Fader wor barmbiertig oc |thet maa wor lære ware, 
god: latt wi ey milde fare*). 


fom off milde til teg falle, 2. Saa raabe wi alle nm *) til teg, 
oc ftende ?) off med Chrifti blod, | off er ey andet til rande: 
fom borttager fynder alle. thi ingen tager thine ord til feg, 


ad fomme til off thit hellige ord, vden han faar thin naabe, 
thin wilie fan tbet forklare, O bellige fader tend ther paa, 
fom flabit haffuer himmel oc iord att bieffuelen giør off wande, 


') Behag. ?) Ringo og Bontoppidan: fliænde. 3) &. og P.: flal 
vildfare. 5 %.: vi nu alle. ; ) å 
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oc mil off tage thine ord bort fraa *), : fom off lærer fanning 9) alle, 
oc fomme off feg til hande*), latt mi ide fraa”) teg falle. 
thi fend off then helliaande”). | 4. O tm gode helliaand fom, 
3. O Bud oc menifle Jefu Chrift, flid fender dieffueljens fnare, 
fom Synden paa teg lagde, lad Guds ord faa i mort hierte rom, 
tm wedſt?) mel fielff wor ftore att thet motte hooſſ off mere, 
brøft, |faa bliffue wi alle rene giorb*), 


mæben tm mandom hadde), oc prife wor Gud i farming*), 
O Jeſu Ghrift wor broder fer, aff Jefu Chrifti ewige ord, 
werdis thit løfte att holde, then mi tade alle fammen, 


hugfwaleren lad fomme ber, nm fiungenbis ale AMEN. 
Ge ny handbog etc. 1529. Bfalmebøner fra Reforniationstiben, 
LE. 7 


Bed Siden heraf maa Salmen anføres i fin ældfte ſvenſke 
— da bet nemlig er ſandſynligt, at den er af foenff Oprin- 
elje 
O Fabher måår barmbhertigh och gobh, 
fom off wille til tid falla, 
och ftenfia off medh Chrifti bloobh, 
fom bort tagher fynber alla, | 
läätt fomma til off titt helga ordb, 
tin wilia fan thet förclara, 
fom ffapat Baffuer himmel och iordh, 
thz må mår ledhare wara, 
ath wij ide mille fara. 
2. Men alle rope wij nm til tid, 
off år ey annat til råbbhe, 
ty ingen tagher thin ordh til fid, 
vtan han fåår thina nådhe, 
O belge fabher ten! ther vppå, 
atb dieffwulen gör off månda, 
och wil off tagha thin ordh ifrå, 


) Thomisfen, K. og P. — K. 8 P.: haande. 


2) Th.: Thi ſend ai nu den hellig Yand. g B.: Thi Bielp 08 faft 
at ftande. Th., 8. og B.: vifte ane 5 Th.: Men (9: 
medens eller fordi) du Mandommen haffde. 8. og beg Da dn 08 


Eb. tilfagde. 2 K. o ®.: Sandbhed. 7) Th., 8. og B.: fra. 
8) rene giorde. 8.09 P.: Reengjorde le. 2) Å. og Pi: 
Aanden. 
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och fomma off fid til handa, 

ty fendt off then helga anda. 

3. O gudh och menniflia Jefu Ehrift, 

fom fyndena påå tid labhe, 

tu meeft mel fielffuer mår ftoora brift, 

epter tu och mandom hadhe, 

O Jeſu Chrift mår brobher käär, 

werdes titt löffte halla, 

bugfivalaren lååt fomma häär, 

fom off låre fanning alla, 

at wij ide frå tid falla. 

4. O tu gode helge ande fom, 

ſlijt fönder bieffuulfens fnare, 

lätt gudz ordh få j mårt hierta rum, 

at th; motte når off wara, 

få warde wij alle rene giorb, 

og priffe mor gudb ma gammen, 

aff Jeſu Chrifti ewiga vord, 

then mij tade alle fammen, 

nm fiungandes alle Amen. 

Någre Gudhelige Wijfor. Stodholm 1530. Optrykt 1871. 
Øvorfra har denne Salme fin Oprindelfe? Den fvenfle For» 

fatter 2. Högmarck opgiver, at ben er Laurentius Petri’s 
Overjættelfe af „Bott Vater aller Gitigfeit". Opgaven er imiblers 
tid feilagtig; thi den nævnte tydffe Salme har ingen Lighed med 
den fvenffe, ligefom den vel heller ille naar ben i Alder. Ifslge 
Beckmans Opplysninger er bet heller ikke Laurentius P. fom 
har forfattet den, men hans Broder Olaus). Derom fan dog 
wiſtes; men faa meget maa være fillert, at Salmen ikke er tydfl, 
men enten fvenft eller banft. Den ældifte ſvenſte Samling, hvori 
den findes, er ovenanførte „Nogle gubelige Bifer” 1530; men fom 
ovenfor paavift, ftaar den i en ban Salmebog fra 1529, en Bog, 
er førfte Ubgave rimeligvis er fra 1528. Naar Bedman al- 
igevel bævder dens foenfte Oprindelfe, gaar han ud fra, at der om 
tre Salmer i ben danffe Haandbog heder: „Theile effterfølgende tre 
fange er vbtagne aff thet Swenſte Exemplar”. Da nu de tre Sal: 
mer ere Nr. 2—4 i den fvenfte Samling fra 1530, medens „O 


') Det famme gjelder om Salmen ,O Jeſu Krift, fom Manddom tog”. 
Den er ille af Laurentius, men af Olaus Petri. 
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Fadher måår barmbhertig och godh“ er Nr. 1, faa antager han, at 
den bidrgrer fra famme Kilde. „Det vilde, figer han, være den 
ftørfte Urimeligheb, at denne Salme flulbe funne være hentet fra et 
danft Tryk, fom å fin Glutning laaner tre Bidrag af bet famme 
fvenffe Arbeide, hvis Begynbelfe denne Salme udgjør”. Bedmans 
Bevis fynes dog ikke at være fyldeftgjørende. Det ældfte fvenfle 
Gremplar maa være trykt før 15291), thi ellers Funde bet iffe yde 
Laan til bet danffe. Men fom bet banffe har laant tre Salmer af 
det fvenfle, Funde man antage, at ogfaa det fvenfle, naar bet ud: 
fom anden Gang, 1530, har taget aan hos bet eet War ældre 
danite, og den Omftændighed, at de tre Salmer opgives fom laante, 
medens intet faabant anføres om denne, taler iffe lidet for, at Sal: 
men er banft. Naar jeg alligevel maa inbrømme dens fvenfle Ops 
rinbelfe, fer det ille af biftoriffe Grunde, men af Henfyn til Sal: 
mens Gprogform, ber belt igjennem vifer, at ben oprindelig er 
funget paa GSvenft. Den røber ogfaa en flørre poetift Begavelfe og 
et finere Øre for Moberamaalet3 Velklang end de malmøfte Refors 
matorerg, | 

Dlaus Petri blev født i JØrebro 1497. Faderen, Peder 
Dlufsfon, var Smed; Moderen hedte Kerftin Larsdatter. 
Sin førfte Undervisning fil han i et Rarmeliterklofter i fin Føvdeby 
og teifte fiben fammen med fin yngre Broder Laurentius?) til 
Wittenberg, hvor de ftuberede under Luthers og Melandthons 
Levelfe og promoveredes til Magiftre i Filofofien 1518. Ikke lenge 
efter tiltraadte Olaus Hjemreifen og vilde tage Søveien lige til Stod: 
holm, men under en fver Storm ftrandede han paa Gotland. Efter 
at han ber havde gjort alvorlige Foreftillinger mod ben bherffende 
Afladshandel, for han over til Biffopen i Strengnes og blev af 
ham antaget til Diafon 1520. Han begyndte ſtraks at holde Fore- 
ae over ubvalgte Stykker af den hellige Skrift for nogle 
unge Stor-Prefter og fil et ftedfe flørre Tilbørertal. Ved Blodbadet 
i Stodholm var han nær ved at mifte Livet. Han havde fulgt fin 
Biffop did. og da han uventet fil fe hans Hoved falbe for Bødel- 
lien, utrede han heit fin Afffy for denne Ubaad, blev greben og 
ført til Retterftedet, men reddedes af en Kjending fra Wittenberg, 
fom bildte Bpblerne ind, at Olaus var en Tybfler. — 1521 døde 
ban8 Fader, ber fom god Katholif havde teftamenteret et Iorbftyffe 
til Karmeliterne i Ørebro, for at de fulle feire hans Sorbfeftelfe 
med Gjelemesfer. Sonnerne mobfatte fig dette, og de opbragte 
Munfe Hagede til Biftopen, ber bragte Sagen frem for Paven. 
Imidlertid vebblev Olaus at præbife mob de papiftifte Vilbfarelfer, 


7) Det antages at være trykt førfte Gang 1526. 
3) £., født 1499, blev efter Hjemfomften fra Tydſktland Profesfor å Theo» 
Jogi i Upfala og 1530 Erfebiflop. Han døde den 26. Oktober 1573. 
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og da Guftav paa Rigsdagen i Strengnes 1523 blev aaret til 
Konge, havde han oftere Samtale med den ildfulde Pradikant og 
tilljendegav viftnof nogen Forundring, da han hørte, at Paven blev 
Faldet Antikrift, men indfaa dog Sagens ftore Betydning og befluts 
tede at lade ben nye ære forkyndes uden Hinder fra hand Side, 
Et Forføg, fom Paven ved fit Sendebud, Johannes Gothus, 
jorbe paa at formaa Kongen til at undbrage Luthers Difciple 
Im Beilyttelfe og forbybe Udbredeljen af Luthers Skrifter, miss 
ykkedes aldeles. 1523 faldte Kongen ham til Stokholm og lod i 
Storfirten opføre en Præbikeftol til ham. Fra denne forkyndte han 
nu Gvangeliet i Mobersmaalet, til manges Bifalb, men ogfaa til 
manges Forbitrelſe, faa han ofte var ubfat for Stjeldsord og Stens 
faft. Maret efter indkaldtes han og Brovderen Laurentius for 
Domlapitlet i Upfala til at gjøre Rede for fin Lære. Da man iffe 
kunde overbevife dem, føgte man ved glimrende Fremtidsudſigter at 
loffe dem til Frafald, og da dette ilte frugtebe, lyftes de i Ban. 
En Samtale, fom efter Kongens Ordre holdtes i Upfala i Julen 
1525, bragte ligefaa lidt nogen Enigheb til Veie. Yorbitrelfen fteg 
end yderligere, da Olaus Sondag Seragefima 1526 giftebe fi 

ved hvilken Anledning Mesfen førfte Gang blev funget paa ent: 
men ogfaa i denne Senfeende forfvaredes han af Kongen. Under 
Spree i Befterås blev der atter holdt en Difputation mellem 
Olaus og Peder Galle, ved hvilken den førftnævnte blev den 
feirende, faa mange gif bort med Overbevisning om ben nye Lære8 
Sandhed. I de følgende Aar vedblev han trolig at prædife Evans 
eliet, [od fig 1539 preftevie i Strengne® og anfattes famme Aar 
om Sognepreit ved Storkirken i Stokholm. Forholdet til Kongen, 
i hvem Olaus havde hast fin Støtte, blev fnart temmelig fpændt. 
Kongen havde nemlig ben fæle Bane at bande. Dette funde Olaus 
iffe taale, og med fin fædvanlige henfynsløfe Heftighed ivrede han 
paa ”Prædikeftolen mod Kongens Ugudelighed!). Endnu værre blev 
det, da man opdagede en af Xiibederne foranftaltet Sammenfværgelje 
mod Kongens Liv, om hvilten Olaus havde været vidende uden at 
aabenbare ben. Ban ftilledes ftrafs for Retten, men undjfylbte fig 
med, at Semmeligheden var ham betroet i Gkrifteftolen. Undſtyld⸗ 
ningen blev dog iffe taget for god: han bømtes 2. Januar 1540 
. til at mifte Gmbede og Liv. Det holdt haardt for ham at faa 
Naade, og førft da hele Stockholms Borgerflab gif i Jorbøn for fin 
Sognepreit, foranbrede8 Dommen til Bøder, 500 Gylden. I 1543 
fil han fit Embede igjen og røgtede det med ufvetktet Nidkjcerhed til 


1) Hovedgrunden til Uenigheden mellem Kongen og OD. var, efter andre, 
ben, at Kongen vilde tilvende fig den øverfte firkelige Myndighed, og 
at O. mundtlig og flriftlig ubtalte i fornærmelige Udtryt fin Misbil- 
ligelfe af Kongens Indgreb i Kirkens Uafhængighed. 
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fin Død den 19. April 1552. — Foruden Begavelfe fom Pradis 
fant befad han ogſaa Anlæg for Digtefunften, hvilket han vifte ved 
flere mindre Samlinger af aandelige Sange, deriblandt „Nägre Guds 
heltge Vijfor vthdragne aff then Helga Skrift”, 1530, „Svenſta 
Sanger eller Vijfor”, 1531, m. fl. 

Kilde: Biografifft Lericon öfver namnkunnige Svenfla män. 
Ilte Bandet, S. 169 fg. 

Med de under Lerten anførte Wndringer er Salmen indlemmet 
i Thomisſons, Kingos, Pontoppidans og Guldbergs 
Salmebøger. 


248. Gud, jeg tror og det befjender. 


Den Niende Sang. 


En bellig allmindelig Kirfe, Hellig Menniſkers 
Samfund. 


GUD, jeg troer og det befiender, 6. Men en Samquem af Perfoner, 
At du fra ald Jordens Ender Af adſtillig Nationer, 
Dig en Kirke famlet har, Som, ihvor de monne boe 
Som er Hellig, veen og Mar. Har een Daab, een Gud, een Tro. 


2. Dog berhos det og betragtes, | 7: Een er GUD og ingen fleere, 
Sun af fig ey felv fand agtes Een fand roe, og ille mere, 
Øellig og ultraffelig ; Til fin Gud man fette maa, 
Det, O JESU, fler ved big. Dog bet gaar ey altid faa; 


3. Det Du lod dit Blood udfiyde| I: Thi, disverr! mand maa fors 


Skulde Kirken got ad nyde, nemme 
HErrens Bild og dig lig, Blant be Goode mange Slemme, 


— Mangen Mameluk og Hund 
d d delig. 
Sa bin Bru Mo ie Blant de Helliged Samfund. 
4. Adam maatt et A tabe, 9. Ont og Got fig fammenblander, 
Da Gud Evam vilde flabe; Alt faa lenge Verden ftander, 


Men, O JEſu, Du din Brud | Anten groor blant Øvedens fed, 
Kiøbte med Din Egen Hud. Borer indtil Høften med. 


5. 3 bet jeg en Kirke meener, | 10. Gaafom Noah Fordbom-dage 
Meener jeg ey Stol og Steener, | Mon i Arken til fig tage 
Eller nogen bygdt Pallak Reene blant usreene Diur, 
Med ftafferit Timmerak 1). 1Saa er denne Tiids Figur. 





) De Tommer. 
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11. Naar at HErrens Bord er 
færdig, 

Qøber værdig med u-værdig, 
Wder uden ald Forftel, 
Somme ilde, fomme vel. 

12. Der maa alt Parttifle være, 
At de fom oprigtig’ ere 
Kand bdesbedre Fiendes grant 
Fra bet Pal be boer iblant. 


13. Gpør du: hvorpaa man for: 
nemmer 
$vo ber ere Kirlens Lemmer? 
Det er de, fom har belient 
HErrens Oorb og Sacrament. 

14. Du fom Ghriftt Saar vil være, 
Ghriftt Røft du bør at lære; 

Eit du bøbt i HERrens Navn, 
Da giør HErrens Verk og gavn. 
15. Salomon Iyffalig fatter 
Bruden, for fin’ tvende Patter: 
Guds Brud har og tvende Broft, 

Hvor af fues Saft med Løft. 

16. Det be tvende Sacramenter, 
Som vor HErre flur indrenter 
Et velfignet Folke-Tal, 

Som flal prybe Kongens Sal. 

17. Bel er fandt, bet Tal er ftgrre, 
Øville Satan mon forføre; 

Thi den Vey er meget breed, 
Som til Pøølen Igber ned. 

18. Dog har Gud fig forbeholben, 
Og indikreven vift i Molden 
Mangen en u-tallig fiel, 

Som har aldrig kyſſet Bel. 


) A. E. Erilfens Udgave: ſkuld'. 


19. Dem der Gud i Bogen flriver, 
Deres Tall usrokket bliver, 
Satan dem, i hvor bet gaar, 
Stade flal ey til et haar. 

20. At den Nvinde, ber har 

Manden, 
Avler Sønner, een og enden, 
Faaer en Moder mange Smaa, 
Det er ey at undres paa. 
21. Men at den, der ey gaar 
fvanger, 
Og i Livet ey undfanger, 
Fleere Sønner avle fand 
End fom hun, der eger Mand. 
22. Gligt er værd, at man bes 
tænfer, 
Saadan Lykke Herren flienker; 
Kirken i fin eenlig ftand 
Samler Børn, fom havfens Sand. 

23. Sed og GSlægt flal aldrig 

hende 


Fattes indtil Berbens Ende, 


Før ffal!) Folk med Skind og 
Been 
Vokkes op af Kamp og Steen *). 


24. Verden i det Onde fenfes, 
Mange tufind Eiæle fræntes, 
Dog har Gud fig nogle faa, 
Som til Enden faft flal ftaa. 

25. Gnuble fand vel de Ud- 

valde, 
Dog ey endlig Troo frafalde, 
De med Loth i Sodoma 
Skal u-ffladbe gaa derfra. 


2) Kampe- Sten, 
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26. Om faa var, bet Gud fors 
byde! 
At Tyranner vilde fnyde 
Med en Morber-Sar bet Lius, 
Der er fat i HErrens Huus. 

27. Kirken har bog nogle Lemmer, 
Som fin Gud i hiertet gjemmer, 
Og befiender JEſum frit, 

Blev de Gods og Liv end qvit. 

28. Stephanus ffal indtil Døden, 
I hvor hart ham trykker Nøden, 
Øolde ved fin Frelſer trygt, 
løy de fteene nok faa tylt. 

29. Guds Apoftler flal tilhaabe 
J6SN Navn for Folk udraabe, 
Alt ffull !) de for Raad og Dom 
Slet hudflenge3 runden om. 

30. Kaſt Johannem hen i Fængfel, 
Det er dog Johannis Længfel, 
At Hand fin’ Difcipler fand 
Bitfe Verdens Frelfermand. 


31. Ghriftt Brud er undertiden | 


Som en Søfter, gandjle tiden; 
Men, hvor feen hun viijes maa, 
Hun flal dog ey undergaa. 

32. Sodoma ffal ftaa i Lue, 
Boar-ftad har ey at grue, 

Cr hand fliønt en liden Fet, 
Jen giør ham ingen Bret. 

33. Tilmed, om bet ffulde gielde, 
Suda Folk fulle?) lide Belde, 
San har Klippen mangt et hul, 
Hvor de i?) Fand gaae i ffiul. 


1) Erilfens — 


ſtuld'. 
3) Hvori de. D. e. hv 


bvad. 


34. Saa gif det i forbum Dage, 
Guds Folk ofte maatte tage. 
Bort å Klipper fin Tilflugt, 

For Syranner indelugt. 

35. Somme ginge flit og reven, 
Somme fra fit Huus forbreven, 
Og leed Hungers flarpe Sværd, 
Dog de var langt bedre værd. 

36. Saa ved GUD faa mange 

Huler, 
Øvorudi band fine fliuler, 
Naar den hadſte Jeſſabel 
Vil Propheter flaa ihiel, 

37. HErre! lad din Kirke trives, 
Lad med Spot og Stam omgived 
Alle Kirkens Fiender, 

Spreed dem ad, fom Avn for Bær. 

38. De paa Jiond Ryg vil pløye, 
Og nebfaae fin Synd og Møye, 
Lad dem høfte Sorg og Vee 
For fin GUDS Foragtelfe. 

39. Lad dem vendes fnart tilbage, 
Og med Stam en Ende tage, 
Paa bet de fornemme fand, 

Du, 0 GUD, eft hendes Mand. 

40. Gid din Zion Fred og Lykke! 
Pryyd du hende med dit Smykke, 
Som en Konges Dotter bør, 

At hun, hvis*) Fu biuder, gør! 

41. Du veljigne hendes Præfter ! 
Du velfigne hendes Giæfter! 

Du veljigne hvert et Faar 
Inden hendes VBægge gaar! 


2) Sritfens Udgave: ſkulde. 
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42. Nu, min IEfu, jeg frem⸗ Jeg har Kirken til min Moder, 
triner, Jeg din Fader har til GUD 
Om jeg ey fom andre flinner Tag min Siel nu til Din Brud. 
3 fulbfommen Dyd og Stand, | 44, gab mig i dit Huuſes Bolig 
Eſt du dog min Freljermand. Bandre for dig ret og trolig, 
43. Toent, jeg er og end!) bin |Indtil du mig fører hiem 
Broder, | Til det hin Jerufalem. 

D. Morten Luthers lille Gatehismus, forfattet i befuemme 
Sange under føyelige Melodier, af Petter Daſs De førfte 14 Vers 
efter en gammel Ubgave, de øvrige efter en noget yngre (begge med 
bortrevet Titelblad). 

Af denne Petter Daſs's Katelismus-Sang har Landftad 
tilbannet et Par Kirlefalmer, nemlig ,Gud, jeg tror og bet 
befjender”, af V. 1—14, famt „Verden i det Onde fen: 
kes“ (Nr. 157), af ®. 24 fg. Desuben har han været paavirket 
af denne Sang under Digtningen af Nr. 293: Kirken er til 
Moder faaret”. Smil. VB. 20 fa. | 


249. Du bellige Guds Kirke ber. 


De crlvij. pfalm. 
Lauda Hierusalem dominum. 


Ø3erufalem, des louen ftat, Dat gobtlife wort mit groter 
bynen heren und god ftede laue, hette 
Wente he byne böre flaten hefft, | vormermet vnd vpmedet yb, 
bat neyn vyenth in did daue, malet ftenige berten fleten. 

Dine boerger in by gefegent fint, | 3. Woll Einen willen onderdrudeth 
neyne macht de vnfrede omme did | und leth alleine God raden, 

vinth, In got vortrumet vnuorrudt 
merft all fath guder fpijfen. in vorbeel ond od in fehaden, 
2. God ſchickt vth dy de baden fyn | Demm mert gades recht und richte 


mit vnvopholtlifen morden: erfunt : 
De van den funden kolt unde pyne | Bo du nicht löueft, tho neyner ftunth 
ſtijff legen vnde geftoruen dy gades mille werde gewiſeth. 


Wadernagel, Das db. Kirchenlied, III, Nr. 625, efter en liden 
Salmebog fra 1526. Han bemærker, at Salmen maa oprindelig 








') Beilagtig Læfemaade for: en (en af dine Brødre). 
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være heitydſt, men han har ille funnet finde den i fin albfte 
Skikkelſe. 


Som Overffriften viſer er Salmen en Parafraſe af Pf. 147 
(V. 12—20). Forfatteren er ubekjendt. Paa Danſt er den overs 
fat af Sans Spandemager og findes ferft i Malmø: Salmer 
bogen 1533: 
Den G oc glvtti pfalm 
Lauda Bierufalem!). 
ØJerufalem dw hellige ftad, 
Ioffue herren alle dage, 
Ath han din port?) faa baffuer tillluct 3) 
at ingen gør dig vmage, 
- Dine burgere *) i dig velfigneb ered), 
han flaber®) od fred omlring dig her, 
han baffuer big vel befpifet. 
2. San fender mb fit hellige ord, 
offuer ganffe iorden alle, 
met faadan fart [aber det faa fnart, 
ath ingen fan bet igen falle, 
buad fom han fer”) lod fryfe och fnee, 
foruermer han nu och lader op tg 
ften bierter mue?) der vid fmelte. 
3. Øuem fin wilge her vnbertrøder, 
och lader all ene Gud naade*), 
til Sud fig tror och ey befrycter, 
i forbel eller i flade, 
Gudz ord och loff bliffuer han vell viff, 
OG ingen anden faar den priff 
vden Zfrael den rette. 
Pfalmebgger fra Reformationstiden, II, S. 30. 
Om Hans Olufsføn Spandemager (Klaus Mortens 
ſons Medarbeider ved Reformationend Indfgrelfe i Malmø, fiben 


Sognepreft ved Domlirten i Lund og Provft i Torne Hereh, bød 
den 4. Mai 1571) fe under Nr. 228. At bet var ved hans „Raab 


5 Thomisſon: En part aff den CXLVII. PBfalme, Lauda Jerusalem 

Dominum etc. ?) Salmeb. 1553 og Th.: dine porte. )) tilfluttet. 
1) Th : borger. 5) Th.: er. ey) Ealmeb. 1553 og Th.: flider. 
7) Th.: førre. 8) maa. 5) FTrykfeil, fom Salmebogen 1553 og 
Th. har rettet til: raade (raden). 
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og Hjelp” Mortenføn fil den førfte banfle Salmebog iſtand, er 
filfert nok; derimod vil det altid blive uvift, hvor ftor hans Andel 
er i bette Arbeibe!). Band ovenftaaende Overjættelfe, fom optoges 
i Thomisſons Salmebog, men blev udeladt af Kingos, er om- 
gjort af M. B. Landfta»: 


250. Kjæmp alvorlig nu, Guds Naade. 


RInge recht, menn GOttes Gnade | 7. Nim mit furdt in deiner feele, 


bid nun ziehet und bekehrt, 
daß dein geift fid recht endlade 
von der laft, bie ihm bejchmert. 
2. Ringe, denn bie pfort ift enge, 
und ber lebens⸗weg ift ſchmal: 
bier bleibt alles im gebrenge, 
was nicht zielt zum himmels⸗ſaal. 
3. Kämpfe bis aufs blut und 
leben, 
bring hinein in GOttes Reid: 
will der fatan wieder⸗ſtreben, 
werde weder matt noch weich. 
4. Ringe, daß bein eifer glühe, 
und bie erfte liebe did 
von der gantjen melt abziebe; 
halbe liebe hält nicht ftich. 
5. Ringe mit gebet und fchreyen, 
halte damit feurig an; 
laß bid feine zeit gereuen, 


deines heil mit zittern, wahr, 
bier in biefer leibes⸗höhle 
ſchwebſt bu tåglid in gefahr. 

8. Halt ja deine crone veite, 
halte männlich mas du haft: 
redi beharrert ift bas befte; 
rükfall ift ein böfer galt. 

9. Lab dein auge ja nicht gaffen 
nad der fchnöden eitelleit; 
bleibe tag und nacht im maffen, 
fliehe tråg= und ficherheit. 

10. Laß dem fleifde nicht ben 

willen, 
gib der luft den zügel nid. 
Wilt du die begierben füllen, 
fo verlefdt das gnaben-lidt. 

11, Fleifchessfreyheit madt bie 

feele 
falt und fider, fred und ftolß; 


wärs aud tag und nacht gethan. |frifft hinweg des glaubens öhle, 
6. Haft du denn bie perl errungen läſſt nichts als ein faules holg. 


dende ja wicht, daß du nun 
alles böfe haft bezmungen, 
bas und jchaden pflegt zu thun. 


12. Wahre treu führt mit der 
ſünde 
bis ins grab beſtändig krieg, 


1) KI. Mortenſons anden Medarbeider, Arvid Pederſon, ber flude- 


rede i Wittenberg 1524 og 1525 og fide blev Preſt paa Bornholm, 
Bar digtet den i Kingos Galmebog optagne Salme ,Jefu Krift, 
big taffe vi“, og desuden overfat følgende: 1. Lover Gud, I 
fromme Kriftne (af Ludvig Qailman, i de førfte Neforma- 
tionsaar), 2. Al den ganſke Kriftenbed (frit efter Resonet in 
— — bet 14. Aarh.), 3. Af dybeſte Nød lader os til 
Gud (af Mikael Weiffe, + 1534). 
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richtet fid nad Feinem minde, 
fudt in iedem fampf ben fieg. 

13. Wahre treu liebt Chrifti wege, 
ſteht behertzt auf ihrer hut, 
weiß von feiner mohlluft=pflege, 
hält fich felber nicht? zu gut. 

14. Wahre treu hat viel zu meinen, 
fpridt zum lachen, du bift toll: 
weil es, mein GOtt wird erfcheinen, 
lauter heulen werden fol. 

15. Wahre treu fommt dem ge 

tümmel 
Diefer welt niemals zu nah: 
ift ihr ſchatz dod in dem himmel, 
drum ift aud ihr her alba. 

16. Dig bedendet wohl, ihr ftreiter, 
ftreitet vecht und fürchtet euch; 
geht Doch alle tage weiter, 
big ihr fommt ins himmelreid. 

17. Dendt bey iedem augenblide, 
obs vielleicht der lekte fey; 
bringt die lampen ins gefdide, 
holt ſtets neues öhl herbey. 


feele, mer fol bid erlöſen? 
eilen, eilen ift bier gut. 

19. Eile, wo bu bid erretten, 
und nicht mit verderben milt, 
mad dich [08 von allen Fetten, 
fleud als ein gejagtes wild. 

20. Lauff ber welt bod) aus ben 

hånden, 
bring ing ftille Joar ein, 
eile, daß du mögft vollenden, 
mache dich von allem rein. 


21. Laß dir nidts am berken 
Heben, 


fleud vor dem verborgnen bann, 
fud in GOtt geheim zu leben, 
daß dir nichts befleden fann. 


22. Eile, zehle tag und ftunden, 
bis dein Bräutgam hilpt und fpringt, 
und, wenn du nun überwunden, 
did zum fchauen GOTTes bringt. 


23. Eile, lauff ihm Doch entgegen, 
fprid: mein Licht, ich bin bereit 


18. Liegt nicht alle welt im böfen? | nun mein hüttlein abzulegen, 


fteht nicht Sobom in der glut? 
3. 
åte Aufl. 1733. Nr. 359 
Af I. I. Winkler, fom 
Maria Zorn's Yndli 


fprog: 


mich bürft’t nad ber emigleit! 


A. Freylinghaufen, Geiftreides Geſangbuch, Anbderer Theil, 


digtede ben over Fru Urfula. 
Zu, 13,2. Fil. 2,12. 1. Mof. 


19,15-22. JFreylinghaufen optog den i anden Del af fin Salme- 
bog 1714, og i de föthnifle Sange flaar den med Overffriften: „Om. 


de Troendes Kamp og 


Johan Jofef Winkler er født i ben meisjenfle By Ludau- 
ben 23. December 1670. Han blev førft Uftenfangspreft ved Peters» 
flirten i Magdeburg og fulgte fiben fom Feltpreft med Hæren til. 


Nederlandene 


og Stalten, Fra 1699 havde han Anfættelfe fom 
Preſt ved Dombirien i Magdeburg. 


1716 blev han Konfiftorialraad. 


Dan deltog i de af den preusfifte Konge, Fredrik I, foranftaltede 
Unionsforhanblinger og ubgav 1703 det af Paftor Welmer for- 
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fattebe berygtebe Skrift ,arcanum regium“, hvori det blev gjort 
gjælbende, at Kongen fom Landsherre havde Net til at beftemme, 
hvorledes Tro og Kultus i Fremtiden flulde være. Skriftet paadrog 
ham mange og, fom bet fyne8, vel fortjente Ubehageligheder. Dan 
bgde ben 11. Auguft 1722. Af de 27 Salmer, han har bigtet, 
ere følgende overfatte og optagne i Pontoppidans Salmebog: 
Min Hyrde god! hvor fommer jeg henover, Nr. 
492. Guldb. Nr. 364. Denne Salme digtede han for Fru 
Barbara Kalkberner (+ 1711), over 2 Mof. 15,16, og med 
Slutningsorbene af den famme Salme paa 2 Qæber . ubnanbede 
han (Saa gaar vi hen til bet ny Sion der, O Gud ffe Lov! jeg 
alt berover er”). 
Kemp alvorlig, nu Guds naade, hvis Overfetter er 
ubefjenbt !): - 
Kemp alvorlig, nu Guds naade | 6. Har du da igiennemfæmpet 


- Bøger at forbedre dig, Til din perle og klenod, 
At din aand fig lader raade, Jaænt ey, nu er alting dbæmpet, 
Og fra jorben letter fig. Men bliv ved at holde fod. 
2. Kemp, thi livets port ex fnever, | 7- Forarbeid med frygt og beven 
Og den rette vey er fmal, Sielens dyre ſalighed, 
Lad os trykkes, vi oplever Verden bliver aldrig jæven, 
Siden himlens vide fal. Hav et øye paa hvert fied. 


8. Ingen ting formaaer at vrifte 
Kronen af din fæmpeshaand, 
For beftandighed mane brifte 
Alle helved-fpundne baand. 

9. Hold bit øye aldrig aaben 
4. Kemp i hellig ivers lue, Efter verbens lyſte⸗krog; 


3. Kemp til fibfte taar af blodet, 
ræng i SEfu rige ind, 
Tab for fatan aldrig modet 
3 anfægtnings bvirvelvind. 


Lab ben førfte Fierligheb Sold dig nat og dag i vaaben, 
Giøre dig af denne tue, Shi din fiende er faa Hog. 
Denne ufle verden, Ted. 10. Sold din villie i tømme, 


5. Kamp med bønnens feyer: |®iv ey kisdet raaderum, 
vaaben, At ey naadend lys flal rømme 
Og lad himlen dag og nat For de onde lyſters flum. 
Ingen flilftanb for Din raaben, 11. Slipper føbet ud af flranker, 
ør du faaer din JEſum fat. Stray er fielen vild og ftolt, 


8 ') Opløs du dog, min Bud, de Baand og Syndefnarer (Pons 
topp. Nr. 827, Guldb. Nr. 348), fom ogfaa ar været tillagt ham, er 
af Lampertus Gedide (189). 
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Hiertet mifter troens anker, 
Bryftet bliver iſe⸗kolt. 

12. Troſtab, er den ellers ægte, 
Bigr med fynden aldrig fred, 
Dil paa Adam aldrig flegte, 
Men ham tapper legger ned. 

13. Troſtab, er den ellers ægte, 
Holder fig i Chrifti fpor, 

Altid færdig til at fægte 
Mod naturens fiele-mord. 

14. XTroffab, er den ellers ægte, 
Stger: latter du eft gal, 

Thi naar verden vil forfmægte, 
Kutter bylen høres fral. 

15. Troſtab, er den ellers ægte, 
Elifer ingetogenhed !), 

Bil fig gierne felo fornegte, 
Tor at naae fit himmel⸗meed. 

16. Agter dette, I fom fægte, 
Fegter hver dag bedre frem 
Med en troffab, fom er ægte, 
Til det glade himmel:hiem. 

17. Øolder eders Lamper tændte 
Bed det mindfte ffridt I gaaer, 
Qøber olie at hente, 

Forend dodens klolkke flaaer. 


18. Verden ligger paa ſin berme, 
Skynd dig, ffynd dig, fiel! her fra, 
HErrens vredes bomme nærme 


- 1 Sig til dette Sodoma. 


19. Stynd dig dog, faa ker du 
haver 
Salighedens ære-ftand, 
Udaf diffe ulve-graver, 
Op af bette pølevand. 
20. Skynd big, alt hvad du Fand 
Igbe, 
Fly til Zoars trygge ro, : 
Tiden er bet bu maa Figbe, 
Riv dig løs af verdens oe. 
21. Intet henge ved bit Bierte, 
Nor ey det forbubne træ, 
At du ey din haand ffal fverte, 
Sidd' ved livſens træ i læ. 


22. Tel hvert øyeblik af tiden; 
Jil du faner fra himlen bud, 
At du med triumph ved fiden 
Af din JEſu fal ftaae bruud. 

23. Lab din Brudgom ud i møde, 
Stig: min forl! jeg er bereeb, 
Dig at flue i den føde 
Engle⸗ſelſtabs evighed. 


Pontoppidan, Den Nye Pfalme-Bog, 1740, Nr. 350. 


3 Buldbergs Salmebog har denne Salme ikke faaet Plads, 
men er desuagtet vel kjendt af den norfie Almue. Med VB. 2 (hos 


en) iml. Mt. 7,14. B. 3: 


6: Jil. 2,12. 


ab. 2,4. B.5: Mt. 13,46. 


Melodien (Nr. 42) findes oprindelig i Gnadauer Choralb. 1735. 


') Tydſt: Eingezogenheit, enfom Levemaade, Stilhed. 
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251. Halleluja, jeg bar. 


Halleluja! jeg har 
Min ICfum funden, 
Dans Naades Glands er Mar 
3 mig oprunden, 
Nu feer jeg Veyen til 
Guds Fryde-Bolig, 
Nu kand, nu flal, nu vil:,: 
Jeg vandre trolig. 

2. Belan! min Tiid er map, 
Jeg faaer at rende, 
Øvor løbe be i Kap, 
Som Kronen hende, 
Al Verden vil jeg førft 
Med et forkafte, 
Og fom en Hiort i Tørft :,: 
Til Himlen bafte. 

3. Run fort paa Livets Bey, 
Oplyfte Siele ! 
I maae i Sandhed ey 
J Verden dvæle, 
En hver for GUd fig til 
Den Sag forpligte, 
At vi til Himlen vil:,: 
Allene figte. 

4. Al Verden er forgiort 
I alle Sinde, 
Og troer: der ey er ftort 
508 GUb at vinde, 
Det gaaer, fom bet er van, 
I alle Hiørner, 
Til hun i Døden an :,: 
Paa Dommen tørner. 

5. Da flal hun faae at fee, 
Hvorfor hun flæbte 
Og efter evig Bee 
3 Tiden firæbte, 


At hun bar giort fig alt 
Vor flor Umage, 
At legges ned i Salt :,: 
Og Helved-Lage. 
6. Det er jo ret nok til 
De Svine-Lemmer, 
Som Jorden have vil 
Og Himlen glemmer, 
Som Verdens Lyfters Mad 
Og Maft ubvælge, 
Og Himlens Engle⸗Fad:,: 
For intet felge. | 
7. 3 fær er det en Spot, 
Ja Mord at falde, 
Naar de, fom kendte Got, 
Fra Naaden falde, 
Som Hunden til fit Spye 
Gig graadig vender, 
Og vaflet Soe paanye :,: 
Til Sølen render. 
8. Men I, fom kende ham, 
Der for 08 døde, 
Og kalde bet en Stam 
Ham ey at møde, 
Hvad Øyeblit hand vil, 
I Brude:-Smytle, 
J faner i Sandhed til:,: 
Seran at rykte. 
9. Gaaer fort, og firider mod 
De onde Lander, 
Som fig i eder3 Blod 
Om Stelen fanler, 
Endog den mindfte Lyft 
Net at befrige, 
Bekroœfter Haabets Lrøft, :,: 





Til Himmerige. 


10. Det er en liden Liid, 
Saa har jeg vunden, 

Saa er den gandſte Strid 
Med eet forfvunden, 

Saa fand jeg hvile mig 

I Rofen-Sale 

Og uraflabelig :,: 

Min ICjum tale. 

11. Mig tylles, at jeg feer, 
Door GU fig fryder, 
Naar JEſu Kemper meer 
SJgjennembryder, 
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At det fand Ende faae 
Med deres Plage, 

Og hver fin Krone maa :,: 
Af IC fu tage. 


12. Seg feer dig not, min Krands, 


3 Øimmerige, 

For dine Perlerd Glands 
Maa Solen vige, 

Og naar jeg tænler paa, 
Øvo dig fortiente, 

Saa veed jeg, at jeg maa:,: 
Dig vift forvente. 


P. A. Arlaud, H. A. Brorfons Pfalmer og aandelige Sange, 
1867, Nr. 218. 

AHA. Brorfon (51). Salmen findes oprindelig i , Nogle 
Pjalmer om Troens Kamp og Sejr”, 1735. Af Pontoppidan 
og .. er den forbigaaet. Den leverer et flaaende Bevis 
for, at ældre Salmer tilbels trænge til at beflippes for at blive 
brugelige ved Gubstjeneften. 

3 en udateret egenhændig Optegnelfe af Søren Kierkegaard 
(+ 1855) ubtaler han Onſke om, at VB. 10 af ovenftaaende Salme 
indhugges paa Stenen, hvormed hand Grav bliver dellet (Af S. 8.8 
efterladte Papirer, 1872, S. 876). 


952. Kom, Brødre! lad 08 hafte. 


Kommt, Kinder, laßt uns gehen, | Mit ganzer Wendung richte 
Der Abend kommt herbei, Steif gen Jerufalem. 
Es ift gefährlich ftehen 3. Der Ausgang, der gefchehen, 
Sn diefer Wüftenei. ft uns fürwahr nicht Aa å 
Kommt, ftårkfet euren Muth Es foll noch befjer gehen 
Bon einer Kraft zur anbern Zur Abgeſchiedenheit. 
Zur Ewigkeit zu wandern; Nein, Kinder, feyb nicht bang, 
Es ift bas Ende gut! Beradtet taufend Welten, 
2. Es fol uns nicht gereuen Ihr oden und ihr Schelten, 
Der ſchmale Pilgerpfad: Und geht nur euren Gang! 
Wir kennen ja den Treuen, 4. Geht's der Natur entgegen, 
Der uns gerufen hat; So geht’ gerad’ und fein, 
Kommt, folgt und trauet dem! |Die Fleifd und Sinne pflegen, 
Ein jeder fein Geſichte Nod fåledte Pilger feyn. 
38 
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Berlaft die Greatur 9. Was wir hier hör'n und fehen, 
Und mas euch fonft will binden, | Das hörn und feh'n wir faum, 
Qafit gar euch felbft dahinten; Wir laſſen's da und gehen; 
Es geht burde Sterben nur. Es irret uns fein Traum: 
a Wir geh'n ins Ew’ge ein; 

Då Man muß wie Pilger — Mit Gott muß unſer Handel, 
Frei, bloß und wahrlich leer; Im Si 

m Himmel unfer Wandel 
Viel fammeln, halten, handeln Und Herz und Alles fegn 
Macht unfern Gang nur ſchwer: å eyn. 
Wer will, der trag' ſich todt; 10. Wir wandeln eingelehret, 
Wir reiſen abgeſchieden, Veracht't und unbekannt; 
Mit Wenigem zufrieden, Man ſiehet, kennt und böret 
Mir braudjen's nur zur Noth. |Uns taum im fremden Land: 


6. Sdmiidt euer Herz aufs Befte» Und poet Ba Hö 
So höret man uns fingen 

Sonft weder Leib nod Haus: 

Bon unfern großen Dingen, 
Mir find hier fremde Gäfte Die dur und warterr ba 
Und ziehen bald hinaus, å 
Gemach bringt Ungemad; 11. Kommt, Kinder, laßt und gehen, 
Ein Pilger muß fid ſchicken; Der Vater geht ja mit, 
Sid dulden und fid bilden Er ſelbſt mill bei uns ftehen 
Die kurzen Pilgertag'. In jedem faurem Tritt; 


7. Laft uns midt viel befehen | Cr will uns madjen Muth, 

Mit füßen Sonnenbliden 

Das Kinderfpiel am Weg; — 

Uns locken und erquicken: 

Durch Säumen und durch Stehen AG ja, wir haben's gut! 

Wird man verftridt und tråg”. PE per 

€3 geht uns Al’ nicht an: 12. Ein jeder munter eile, 

Nur fort durd dif und dünne! Wir find vom Ziel noch fern, 

Kehrt um die leichten Sinne, Schaut auf die Feuerfäule, 

Ga ift fo bald gethan. Die Gegenmart des Herrn: 


8. Iſt gleich der Weg was enge, Das Aug’ nur eingefehrt, 


. Da uns die Liebe minket 
So einfam, krumm und ſchlecht, 
Der Dornen in ber Menge Und ben, der folgt und finfet, 


Und mandes Kreuzchen trägt, Den wahren Ausgang lehrt. 


Es ift bod nur ein Weg! | 13. Des filen ammes Wefen 
Lab feyn, wir gehen weiter, Wird ba uns eingedriidt; 
Wir folgen unfrem Leiter Man fanns am Wandel lefen, 


Und bredjen durchs Geheg! Mie kindlich, wie gebüdt, 
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Wie fanft, gerad’ und fil 
Die Låmmer vor fid fehen 
Und ohne Forfden gehen 
So, wie ihr Führer mill. 


14. Kommt, Kinder, laßt uns 
wandern, 

Wir gehen Hand in Hand. 
Eins freuet ſich am andern 
In dieſem wilden Land. 
Kommt, laßt uns kindlich ſeyn, 
Uns auf dem Weg nicht ſtreiten; 
Die Engel uns begleiten 
Als unfre Brüderlein. 


15. Sollt' wo ein Schwacher 
fallen, 

So greif’ ber Stärk're zu, 
Man trag', man helfe Allen, 
Man pflanze Lieb' und Ruh'. 
Kommt, bindet feſter an! 
Ein jeder ſey der Kleinſte, 
Doch auch wohl gern der Reinſte 
Auf unſrer Liebesbahn. 


16. Kommt, laßt uns munter 
wandern, 
Der Weg kürzt immer ab; 
Ein Lag ber folgt dem andern, 
Bald fällt das Fleifd ind Grab: 
Nur nod) ein menig Muth, 


Nur noch ein menig treuer, 
Bor allen Dingen freier, 
Gewandt zum em'gen Gut! 
17. Es wird nicht lang mehr 
währen, 
Halt't noch ein menig aug; 
Es wird nicht lang’ mehr währen, 
So kommen wir nad Haus; 
Da wird man ewig rub’n, 
Wenn wir mit allen Frommen 
Daheim beim Vater kommen; 
Wie wohl, wie wohl wird's thun! 
18. Drauf wollen wir’ denn 
wagen, 
(Es ift wohl magensmerth) 
Und gründlich” dem abfagen, 
Was aufhält und befchmert. 
Welt, du bift uns zu Mein; 
Wir geh'n durch Jeſu Leiten 
Hier in die Cwigleiten: 
Es foll nur Jeſus feyn! 
19. D Freund, den wir erlefen, 
D allvergnügend Gut, 
D emig bleibend Weſen, 
Wie reizeft du den Muth! 
Wir freuen und in Dir, 
Du, unfre Wonn’ und Leben, 
Worinn wir ewig fåmeben, 
Du, unfre ganze Zier! 


E. E. Rod, Geſchichte des Kirchenlieds etc. 1853, IV, ©. 745. 

Salmen er bigtet af Gerhard Terfteegen (135) og findes 
oprindelig i hans i 1738 udgivne ,,Geiftlidhes Blumengårtlein” med 
Dverffriften „Opmuntringsfang for Pilegrime”. Den gudfrygtige 
Mand fagde engang til nogle Venner, fom beføgteh am paa hans 
Fodſelsdag: Benner, derfom jeg flulbe dø idag, havde jeg fun tre 
Ord at Ne Eder til fjærligt Farvel: 1) Setter Eder Haab aldeles 
til Guds Naade i Krifto Se: 2) elfler hverandre; 3) vuager og 
beder”. Det famme er ogfaa Hovedindholdet af denne bjertevarme 
Reifefang, hvori den Kriſtnes Bandel i Verden ffildres -fom en Ban: 
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bring gjennem Orken til det forjættede Land. Salmen blev, ille 
længe efter at den var udlommen, overfat paa Norft af Edvard 
Schwartzkopf, hvis Overfættelfe imidlertid førft er bleven offent- 


liggjort i „Den Danffe Pjalmedigtning” 1847: 


Kom Brødre, lad 08 ile, 
Vor Afften fommer nær, 
Det farligt er at hvile 
3 denne Ørden meer, 

Kom, lar 08 fatte Mob 

Fra Kraft til Kraft at vandre 
Til Himlen med hver andre, 
Saa blir vor Ende god. 

2. Det flal 08 ey fortryde 
Den [male Bey at gaa, 
Guds Trofaſthed vi viibe, 
Som vel flal med 08 ftaa, 
Sam følger fun og troer, 
Øver Sind og Bierte vende 
Fra Verden, fom faaer Ende, 
Did hen hvor Gud felf boer. 

3. Det fom vi alt har prøvet 
Er født og godt, men naar 
Bi meere bliver øvet, 

Bi mere got og faar. 
Friſt Brødre, fryter ej, 
For Verben ingen grue, 
Den loffe eller true, 

Hver gaa fun frift fin Bei. 

4. Naar mob Naturens Veie 
Det gaar, faa gaar det ret, 
Hoo Kiødet end vil pleie, 
Dens Vandring er fun flet. 
Bil du til Gud, du maa 
Dig felff og hvad Fand frifte, 
Yor Gud gobvillig mifte 
Og med i Døden gaa. 

5. Vi maa fom Pillegrimme 
Yri, blot og ledig gaa; 


Med mange Ling ber ftime 
Det før fun Byrde paa. 
Øvo vil fig flæbe bød, 

Bi vende herfra Diet, 

Og er med lidt forngiet, 
Nod, naar vi har til Nød. 

6. Ei Huus, ej Legems Hytte 
Men Hertet pynter ud, 

J ved, vi fnart flal flytte 
Som Gtæfter her fra ud; 
Kiøds Mag gjør fun Umag 
Gen Pillegrim maa lübe, 
Her tie, bie, flide 

Den forte Vandringsdag. 

7. Lad o8 ej mere agte 
Paa Verdens Børne=Spil, 
Men altid fremad tragte 
Og ej ftaa derved frille. 
Øvad rør det 03? fun fort, 
gjennem Lyft og Smerte, 
ud Øyne, Sind og Hierte, 
Det fnart er med 08 giort. 

8. Er Veien end lidt fnever, 
Krum, eenlig, og foragt, 
Hvor Korſets Torne fvever 
Og overalt er lagt, 

Der er dog fun een Bei, 
Bel da, vi følge rolig, 

Den fom og fører trolig, 
Bi veed, hand flipper ej. 

9. Hvad vi her fee og høre, 
Gaar fnart forbi fom Bind, 
Bi intet har at giøre 
Med faadan Drøm, men ind 
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I Evigheden gaa, 

Med Gud felv er vor Handel, 
I Himlen al vor Bandel 

Og Hierte være maa. 


10. Vi inbgetogne fører 
Bor Bandel ber, faa mand 
Os neppe feer og hører 
J dette fremmeb’ Land, 
Og hør man 08 end ber, 
Saa hør mand fun vor Tunge 
Om ftore Ting at fiunge, 
Som paa 03 vente der. 


"11. Gaar, Brødre, ba med Glæbde 
Bor Fader felf gaar med, 

Hand giør 08 ftærd at trade 
Ind i hvert møyfomt Fiæd, 
Hand gir 08 Lyft og Mod, 
Sand loder, vederqvæger, 

Hand flyrder, føder, læger, 

Ad ja hand er faa god. 


12. Gnhver da muntert iile, 
Bi er endnu langt fra 
Det rette Maal og Hvile, 
Som vi flal finde da, 
Dig ind paa Øtertet vend, 
Saa flal din Elſtelige 
Dig lære der og fiige, 
Hvor Livetd Vej gaar hen. 


13. Det Guds Lam felf indffriver 
3 og fin Lamme=Art, 
Da af vort Liv bet bliver 
Net for al Verden klart, 
Hvor ydmyg, ligefrem 
Sagtmodig med hverandre 
De Guds Lam blindt hen vandre, 
Alt hvor Gud fører bem. 


14. Kom [ar 08 muntre vandre 
Og tage Haand i Haand 
Og gledes med hverandre 
J dette øde Land, 
Som Born vi være maa, 
Paa VBeien ide ſtriide 
Guds Engle ved vor Siide 
Som vore Brødre gaa. 


15. De GStærkere de Svage 
Stal hjelpe frem, vi faa 
Hiin anden bære, drage 
I fierlig Stilhed maa, 

Kun frifl der an, en hver 
Sig felf for intet agte, 
Og fun ber efter tragte, 
At Gud ham alting er. 


16. Kun frift der an, I Fromme 
Bor Vej alt mapper af, 
Den Dag faa fnart fand komme, 
Som før 08 i vor Grav, 
Endnu lidt mere troe, 
Endnu dt mere vader, 
Det alt ad Aften lader 
Saa faar, faa faar vi Roe. 


17. Det ffal ej lenge vare, 

Hold fun et idet ub, 

Saa flal vi hiemad fare 

Jil Himlen til vor Gud, 
Da faar vi evig Fred 
Naar vi med alle Fromme 
Diem til vor Fader fomme, 
O hvilken Salighed! 


18. O lab 08 ba ret fægte, 
Det er jo Møjen værd 
Og grundig alt fornægte 
Som er 08 til Vefjvær, 
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Bort Verden, trodd du meer Du evige Genbaarne, 
Os med bin Snad bedrager, Bi brænde effter big, 


Nei Jefus hand 08 brager Bi rofe 08 i dig, 

Til ftørre Salighed. Bor Luft, vor Soel, vor Wre, 
19. O Ben, o du Udlaarne, Vi snffe fun at være 

Bor Siælis Simmerig, Hos big evindelig. 


Den Danife Pfalmedigtning, II, Nr. 665. 


Et fort Omrids af de norfle Salmebigteres Liv haaber jeg at 
funne mebbele paa et andet Sted i nærværende Verf, og forbigaar 
dem altfaa her. Med Schwartzkopf maa dog gjøres en Unbdta- 

effe, ba ber tidligere fun er fagt om ham, at han er ubeljendt og 
ynes at have været en anfeet boſiddende Mand i Kjøbenhavn”). 
Sognepreft Lampe har velvillig meddelt mig følgende Oplysninger: 
„Edvard Dttoføn Schwartzkopf er født i Mangers Prefte- 
jeld i Nordhordland 1700, hvor Faderen Otto Edvardign var 
Merfonelfapellan fra 1699 508 Gognepreften Mittel Schwartz⸗ 
Topf, og fra 1708 til fin Død 1713 dennes Eftermand fom Sogne⸗ 
preft. Moderen var Apollone Schwartzkopf, f. 1683, d. 1758, 
Datter af den nævnte Mikkel S. Ban optog tilligemed fine Sø- 
flende Moderens Familienavn, gik paa Bergens Skole og blev di- 
mitteret derfra omtrent 1719. Om han tog theol. Eramen vides 
iffe. Bar Skolemefter, Korrelter og Translatør ved Waifenhufet i 
Kjøbenhavn og bøde formentlig i denne Gtilling efter 1758. Bar 
med Henſyn til ben theologiffe Metning Bietift; har forfattet og 
overfat en ftor Del Salmer i pietiftiff Retning, ligefom han er For: 
fatter af „et lille Erindrings -Lerifon” (trykt i „Danſke Samlinger, 
4de Bind). Endelig tilfgies, at han var Sønneføn af den befjendte 
Konzeltor 7 Bergen Edvard Edvardign". Gaavidbt Lampe. 

Det nævnte „ErindringssLerifon”, hvorpaa Profesfor L. Daae 
førft bar henledet Opmerkfombheden *), er affluttet efter 1750. Der 
omtaler han etftebs, at Johan Frauen blev Direftør for Waifen- 
bufet (c. 1730) og tilføter: , hvor jeg da var Sfolemefter , Korreltgr 
og Translatør”. Hermed ſynes han at antyde, at han dengang, han 
nedſtrev Bemærkningen, ilke længere ftod i denne Stilling. Af flere 
Ytringer fremgaar, at han har været kjendt med Gram, og ©. 
Bruun oplyfer, at han af Langebek blev foreflaaet til Medars 
beider ved Udgivelfen af det danſke Lexikon. Ligeleves fer man, at 
han bar været en Aandåbroder af Emald, men meget npgtern?) 


1) Den D. bjelmedigtning, II, S. 360. 

2) Throndhjems Stifte geiftl. Hift. ©. 135. 

2) Saaledes figer han om Gerner, at han af taabelig Religions Iver 
quitterede og reifede fiden til Øerrenhut. 





—— 
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og med aabent BLE for de Kunfter og Vivenflaber, fom ligge uben- 
for det egentlig religigfe Omraade. 

Hans Overfættelfe af Terfteegens Salme er forkortet og 
lempet til Rirtebrug af M. DB. Landſtad. 


- 253. O Herre Gud, din Lære. 
En anden over Evangelium. 
D HErre Gud din Lære Gods, Vellyft, Verdens Are, 


Din Sed, Dit reene Ord, De Helved-Torne er, 
Som udſaaes til din Wre, Som Hemmer Guds Ords Lære, 
I Folle-Øierter8 Jord, At bend ey YFrugter bær. 
Hvor krafftig bend fig finder 5. Dend mindfte Deel tun falder 
Naar du dend laber firøe, Udi bend gode Jord, 
Maa dend dog lide hinder, Som faar fin Vert og Alder, 
Og tit i fpiten dge. Med Frugten aff Guds Ord: 
2. Paa baned alfar Beye Øver Siel fom ber vil være 
gitt noget falder need, Guds rette Sæde-Land, 
Som Yugle:Neb fand meye Kand Zufind Yrugter bære 
Og deres roe gjør feed! Bed Himlens Dug og Band. 
Hvor mand i Hiertet. baner 6. O Gud, Du fer og kender 
En alfar Berbens Bey, Hvad Art aff Jord Jeg er, 
Der Helved-Ravne raner Mit Hierte-Land fig vender 
Guds Ord fom agtes ey. Paa Verden, og bet bær 
3. Oppaa dend tørre Klippe Saa lit udaff dend Grøde 
Bel noget fpirer firar, Og Yrugt Du venter Dig! 
Men vedffen fnart mon glippe |Mit Hierte det maa bløde, 
Gir aldrig Korn og Ar: Naar Jeg betænker mig. 
Saa er og manges grøde 7. For Torn og haarde Steene 
Ubi vor Chriftendom, Min Hierte:Grund befri, 
Snart fpired og fnart øde Hegn mig med Naabens Greene 
I frafft og Kierne tom. Fra Verdens Synde⸗ſtj! 


4. Blandt Verdens ftinde Torne | Dyrt felv mit Hiertes Ager, 
En Deel og ftrenter!) bort, Dend Yrugt maa bære faa, 
Som fvinde maa og forne?), Som bet Dig, Gud, behager, 
Og varer meget fort: Til Wrens Krand3 at naa. 

Thomas Kingo, En Ny Kirke-Pjalme-Bog (, Vinterparten”'), 1689. 


!) Små. bet norfle ftranta, volfe flærtt i Heiden. 2) Se Nr. 208. 
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Af Th. Ringo (18) over Evangeliet Søndag Seragefima, Luk. 
8,4=15. Jie optaget i Kingos eller Gulobergs Galmebøger. 


254. Nu fommer Baar. 
Over Evangelium, Luc. 8. 


NU fonmer VBaaer 2. Gud dyrke faa 
Og falig velftand fnart, Mit Øiertes flarpe Jord, 
Bor JEſus gaar Jeg med Attraa 
Og Ordets fed udfaar, Og Andagt fatte maa 
Med en hellig ØHimmel-art ! Himlens Sæd og Liofend Ord! 
Dog vifner noget og bøer Hold, JEſu, hold Satans Kloe 

Som hand ftrøer Fra min roe, 

I Tolles Øerte-Jord, Ryk Vellyft, gierigt Mood 
Det alt ey lige groor! Op fra mit Hierte⸗Rood; 
Syndfens Vey og Ondſtabs fteen | Plant du dig faa, JEſu, ind 
Lyſters Lorne giøre meen 3 mit Hierte, Siel ng find, 


Saa Guds Vert er flap og feen. Og min Fruat til Korfet bind. 
Thomas Kingo, En Ny Kirfe-Pfalme-Bog (,, Binterparten”'), 1689. 
Af Th. Kingo (18) over Evangeliet Søndag Seragefima, Lul. 
8, 4-15. Uden Endring er Salmen indblemmet i Kingos og Guld: 
bergs GSalmebøger. 


255. Kom Ord fra Gud med Mand og Liv. 


AM. DB. Landftad, med det ovenfor neunte Sondags⸗Evan⸗ 
geltum for Bie. 


256. Hvo Ører har, ban høre til. 
Ev. St. Luc. 8,4-15 


O Menſch, mie ift bein Herz bejtellt? 
Hab Achtung auf dein Leben! 
Was trägt für Frucht bein Herzensfeld? 
Einds Dornen oder Reben? 
Denn aus der Frucht fennt man die Saat, 
aud), wer dad Land befået hat: 
Gott oder der VBerderber. 
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2. Iſt nun bein Herz dem Bege gleich 
und einer Nebenftraßen, 
da auf dem breiten Lafterfteig 
die Vögel alles fragen? 
Ach, prüfe did! Es ift Fein Scherz; 
ift fo bewandt bein arıned Herz, 
fo bift du zu betlagen. 

3. Denn ift der Same meggerafft, . 
vertreten und gefrefjen, 
fo haft du feine Glauberdlraft, 
nod) Seelenfpeis zu efjen. 
Fällt dir ind Ohr der Same nur, 
und nicht ins Serz, fo ift die Spur 
zum Leben ganz vertreten. 

4. It auch bein Herze felfenhart, 
verhårtet durch bie Sünden, 
fo ift der Same fchlecht vermahrt 
auf folden Felſengründen: 
ein Felfenftein hat einen Saft; 
drum hat der Same feine Kraft 
zu fpriefen und zu fchießen. 

5. So lang nod nicht zerfnirfcht dein Herz 
und vom Geſetz zerichlagen 
durch wahre Buße, Neu und Schmerz, 
fo kanns nicht Früchte tragen. 
Beben? es wohl und thue Buß; 
glaub feft und falle Gott zu Fuß, 
fo ift bein Herz genefen. 


6. Oft ift dad Herz aud bornenvoll, 
mit Sorgen angefüllet, 
oft lebet e3 im Reichthum wohl: 
da wird der Sam verhüllet, 
ja er erftidet ganz und gar, 
und wird nicht einmal offenbar ; 
bas tft wohl zu betlagen. 
7. So geht e3, menn man nur um Geld 
und Neidthum ift bemühet, 
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und nur nad WMoblluft diefer Welt 
mit Aug und Serzen fiehet: 

da fann fein Gutes haben Statt; 

wo man ber Wohlluft nicht wird fatt, 
ber Same muß erftiden. 


8. Doch ift, Gott Lob! noch gutes Land 
auf biefer Welt zu finden, 
das Gott dem Herrn allein befannt, 
da in ben Herzensgründen 
der Same, ben Gott eingelegt, 
noch hunbertfåltig Frildte trägt: 
bag find die rechten Herzen. 

9. Wer Øhren hat, der höre dog, 
und prüfe fid ojn Seucheln, 
dieweil es beute beißet noch: 
hie muß ſich keiner ſchmeicheln. 
Die Zeit vergeht, das Ende naht: 
fällt auf kein gutes Land die Saat, 
ſo mußt du ewig ſterben. 


10. Herr Jeſu, laß mein Herze ſein 
zerknirſchet und zerſchlagen, 
damit der Same dring hinein; 
und laß ihn Früchte tragen, 
die mir im Himmel folgen nach, 
da ich ſie finde tauſendfach; 
das wünſch ich mit Verlangen. 
Unverfälſchter Liederſegen, 4be Aufl. 1863, Nr. 656. 


Salmen er digtet af Laurentius Laurenti (182) og er 
hentet fra hans Verk „Evangelia melodica“, 1700. De to fidfte 
Verd ere overfatte af M. B. Landftad. En Overfettelfe af fyv 
Verd har Paftor Bonbefen leveret i Hjorts ,Gamle og Nye 
Pfalmer, 1843, Nr. 82: „OD Mennefte, opmerkfom vær". 


257. I Paradis er fagre Ord. 


Af M. B. Landftad, over Epiftelen Søndag Seragefima, 2 
Kor. 12,2-9. 
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258. I Qimmelen, i Himmelen. 


3 himmelen, i himmelen, 
Dår Gud fjelfmer bor, 
Få mi honom beffäba, 
I falighet faft ftor, 
Anfigte emot anfigte 
Når HErran Jebaoth. 


2. Af bet faliga aͤſtaͤdande 
Orſakas glädje ftor, 
Med frögdesfäng och fpelande, 
Uti Guds Angla-Chor, 
Sjungande Helig, 
Når HErran Jebaoth. 


3. I himmelen, i himmelen, 
Dår år klarhet fin, 

Så at den Mara folen 
Hon ej få Hara flin, 

Som den Harhet i himmelen är, 
När HErran Jebaoth. 


4, Utaf den klarhet i himmelen, 
Männiflan ffina flal, 

Alt fom den Hara folen, 
Widt öfwer ftjernor all, 
Anglomen faft mydet lif: 
För HErran Jebaoth. 

5. Den Marhet, fom omtalad år, 
Til kropp odfå til fjål, 
Faſt oförändrad blifmer där, 
Som Gud det tådes mål, 

Med en ewig oböbelighet, 

För HErran Jebaoth. 


6. OM fjålen8 prybning blifwer 
bår 
Frid, frögd, rättfärdighet, 


Rätt ödmjulhet och ſanning fär, 
Med al fullfomlighet, 


genom Guds åffådande, 
På HErran Jebaoth. 
7. WUtmårtes flal od Troppen 
där, 
Sfrån all krankhet ren, 
Med Anglakraft och wighet flår 
Begaͤfwas utan mehn; 
Klädd med oförgängelighet, 
Når HErran Iebaoth. 


8. Hwad mera fom bär felar, 
Gud alt upfylla flal, 
Uppå de fromas delar, 
Uti fin frögdesfal: 
Döden blir oc ide mer: 
För HErran Jebaoth. 


9. Ei torf där någor tänka 
På det fom förra mar: 
Ty Gud månd därför flånfa 
Luft, glädje, frögb ofpard 
Med helt emigt hugfivalande: 
I HErran Jebaoth. 


10. Ej finnes någon tunga, 
Den rätt utfåja må, 
Hur de med luft där fjunga, 
De fore med be fmå. 
O HErre Gud, hwad luft där år! 
Når HErran Zebaoth. 

11. Grempel fan ej gifmas 
Mer ån det Petrus har, 
Alt fåfom bet beffrifmes, 
Då han på berget mar, 
OG Ghriftt klarhet litet fåg: 
I HErran Jebaoth. 

12. Ja, Paulus od bejakar. 
At det ohörligt är, 


604 

Falt om man än ranfalar, Dår låt og fomma til: 
Om den klarheten flår, Fördla du mårt fmaga mob, 
Som Gud de fromma gifwa mil I | Alt fåfom bu fjelf mil. 
Når HErran Jebaoth. Bör og ſwaga frimobige: 

13. De andre ej omtalas 3 HErran Jebaoth. 

Som bet ej funna nå; 16. Döbjens flarpa pilar, 
Ty de må ej hugſwalas, D HErre, lindra mål, 
OG ingen glädje få . Når det til åndan ilar, 
Af den fom emigt år beredd: O HErre, tag mår fjål, 
Når HErran Jebaoth. OM låt og få en ewig vo: 

14. Stor härlighet och luft år til | Når big ØErre Jebaoth! 
Når HErran Jebaoth: 17. Gud Fader och hans enda 
Wal allom han dem gifwa wil, | Son, 
OM mydet mera godt: Man altid åra bör 
Alenaft tron ben tager an: För fina nåd och myden mon, 
Når HErran Bebaoth. Den han og altid gör: 


15. O DErre Gud! war du få Deslikes od den Helga And: 
god, 13 HErran Jebaoth. 


Den Smenfla Pſalm⸗Boken, 1695 (1792), Nr. 410. 


Salmen? Forfattr, Laurentius Laurentii Laurinus 
ben ældre, blev født 1573, Konrektor i Söderköping 1603, Re- 
tor fammeftebs 1608, Gognepreft i Heredbåhammer 1609, miftede 
paa fine gamle Dage Synet og døde 1655. Salmen ublom førite 
Gang 1620 fom Tilleg til en over Laurinus's Yuftru holdt Lige 
prediken; men her har den blot fem Vers, khvoraf be to fibfte fun 
indholdsvis ere gjengivne i den ovenfor indtagne Redaktion af Sal- 
men. Omfring 1650 fremtræber ben ubvibet til atten Bers. Hvem 
denne Forggelfe fiylbed, ved man ikke. Med Udelukkelſe af ect Vers 
og med abflillige Wndringer forøvrigt optoges den i Swedbergs 
Salmebog 1695, og efter denne er den overfat paa Norft af M. VB. 
Landftad. Til Wallins Salmebog har Joh. Åftrøm (f. 1767, 
d. fom Gognepreft og Dr. i Theologien 1844) leveret en Bearbeis 
belfe af den gamle Salme (Den Swenſta Pfalmboken 1819, No. 486). 
Denne, ber fun er fyv Ver og i det pe ftærtt moberniferet, er 
overfat af I. U. Werels (1844) og |enere indlemmet i Hauges 
Salmebog. 


Melodien er af 2. M. Lindeman. 
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259. Det volder fure Miner. 


Bort Kors giør fure Miner, 
Naar det 08 fendes til, 
Man veed da tit for Piner 
Ey, hvor man være vil; 
Men lærer man at fiende, 
Hvad Korjet giør for Gavn, 
Og fer den Sag til Ende, 
Da tages hun i Favn. 

2. Sun fører 08 ved Smerte 
Fra Verdens Daarlighed, 
Og flaaer det ftolte Hierte 
3 Støv og Affe ned, 
3 Bomyghed er Hvile 
Og meget got. at boe, 
Saa jager Korfets Pile 
Os ind med Magt til Roe. 


3. Sun fommer fra GUds Hierte 


Og brager 08 bderhen, 

Da bliver Korfet3 Smerte 
TU idel Fryd igien; 

Hvor mangen aldrig Fienbte 
Den rette Noe i GU, 

Om Gud ham ey lod hente 
Bed Korſets viffe Bud? 


4. Hun giver Lyft at grunde 
Paa Ordet Dag og Nat, 
Da kand man ingenlunde 
Undvære denne Stat; 
Naar det fan dybt indtryfles 
Ved Korfet i vort Sind, 
Kand tit vor Giel undrykkes!) 
Ret fom i Himlen ind. 

5. Hun trykker 08 faa lenge, 
Til vi nødvendig faaer 


1) D. e. henrives, henrykkes. 


Fra Verden 08 at tronge 
Hen ind i IEfu Saar; 
Naar Sielen der er hiemme 
Og i faa tryg en Havn, 
Da fand hun ret fornemme 
Sit Korſes ftore Gavn. 

6. Dun lærer 08 at Mage 
3 Bønnen Dag og Nat, 
Betlemte Sufte tage 
GUd ret om ertet fat, 

Da vil vi have Naade, 
Gaaer ikke før derfra; 

Og naar vor Troe vil rande, 
Man IE us fige Ia. 

7. Sun pufter op i Luer 

Den lille Troens Gnift, 

At man ey mere gruer 

For Satans Magt og Lift, 
Men ved fin Irengfel Yerdet, 
Som Staal i Ild og Band, 
Derefter uforfærbet 

Mod alting tage kand. 

8. Sun gigr vor Merted Have 
Fra Verdens Klinte reen, 
Og holder under Ave 
De kaade Lyſters Green, 

At vi i nær Foreening 

Med IEfu komme maae, 

Og bet er juft hans Mening, 
Naar Korſet 08 flal flaae. 

9. Ja bet er, fort at fige, 
Net Aarfag til vor Trang, 
At hun til Simmerige 
Stal jage 08 paa Gang; 


606 


At vi med mere Iver Men vil vi Kronen vente, 

3 JEſu Fobfpor gaae, Da flal vi med ham gaae. 

Da Lønnen fiørre bliver, 11. 30 meer vi da maae firide, 
Som vi af Naade faar. At komme JEſum nær; 

10. Af JEſu Torne bryde Jo mere vi maa lide, 

De fmulte Rofer ud, Fordi vi har ham ker: 

Som flal i Himlen probe Io mere Kors vi taale, 

Og krone JEſu Bruud; 30 ftsrre Demant-Glands 

Bor IEfu Kors fortiente Og Perler flal der ftraale 

O8 denne Stat at faae, Af Stelens Brude⸗Krands. 


B. A. Arlaud, H. A. Brorfous Pfalmer og aandelige Sange, 
1867, Nr. 194. 


Af H. U. Brorfon (51). Salmen ublom førfte Gang i 
nogle Pfalmer om Troens Kamp og Sejr", 1735. I Pontop- 
piban8 og Guldbergs Salmebøger er den ilfe optaget. 

260. Kriftns fom felv til Jordans Flod. 
Ein getftlid Lied 
von unfrer heiligen Taufe. 


CHrift unfer Herr zum Jordan | mit reidjem geift ohn maßen, 
fam der ift allbie der taufer. 

3. Solds hat er uns bemeijet 
Har 


nach feines vaters willen, 
Bon Sanct Johanns die taufe nam, 
eu ME mit bilden und mit morten: 


Da wollt er ftiften und ein bad, 
zu wajchen ung von funden, eg 2 en mer 
erfåufen aud den bittern tod Gr fprad: Dad ift mein lieber 
durch fein felbs blut und munden, |" i Son 
es galt ein neued Leben. an dem id hab gefallen, : 


2. So hört und mertet alle mwol, den mill ich euch befolhen han, 
was Gott heißt felbd bie taufe daß ir in höret alle 


Und mas ein Chriſten glauben foll 
zu meiden feterhaufen: 
Gott fpridt und mill, bas wa=! 4. Aud Gottes Son hie felber ftet 
Ber fet lin feiner zarten menfchheit, 
doch nicht allein fchlecht mafer, Der heilig Geift hernider färt 
fein heiligs mort ift aud dabei lin taubenbilb vertleidet, 


> 


| und folget feinen leven. 
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Daß mir nicht follen zweifeln |der bleibt in feinen funden, 
dran, Und ift verdammt zum ewigen tob 


menn mir getaufet werden tief in ber höllen grunde. 
all drei perfon getaufet han, Nichts hilft fein eigen heiligleit, 
damit bei uns auf erden all fein tun ift verloren, 
zu monen fid ergeben. die erbfünd madts zur nidtigleit, 


5. Sein jünger heißt der Herre darin er ift geboren, 
Ghrift: vermag ihm felbs nicht 3helfen. 


- get hin, all welt zu leven, 7. Dad aug allein dad waßer 
Daß fie verlorn in fünden ift, ſiht, 
fh ſoll zur bufe keren. wie menſchen waßer gießen: 

Wer glaubet und fid taufen läßt, | Der glaub im geift die fraft verftet 
fol dadurch felig werden, des blutes Jeſu Chrifti, 


ein neugeborner menſch er heißt, | und ift für im ein rote flut, 
der nicht mehr könne fterben, von Chriſtus blut gefårbet, 
bas bimmelveich foll erben. die allen ſchaden heilen tut 
6. Wer nicht glaubt bifer großen | von Adam her geerbet 
gnad, Jauch von uns felbs begangen. 
Wadernagel, Martin Luthers geiftliche Lieder, 1856, Nr. XXXV. 


Denne Luthers Salme over Mt. 3, 13-17 udfom ferffilt 1541 
med Xitel: „En aandelig Sang om vor hellige Daab, hvori fort og 
godt er ubtalt, hvad ben er? hvem ber har indfat den? hvad ben 
gavner c8?” GC. Spangenberg alder den en liden Døbepoftille 
og ytrer i Fortalen til „Cithara Lutheri*: Den hjertelige, vakre 
Daabsfalme „Kriftus fom felv til Jordans Flod” lærer 08, hvor 
berligt ben hellige Trefoldighed aabenbarer fig, hvilket faligt Bad 
Guds Søn har beredt 08 famt helliget og indviet med fit eget Les 
geme, og hvilke herlige Gaver og uforgjengelige Goder der i dette 
Sakrament blive 08 rakte og meddelte”. 


Med B.7 fan fammenlignes,- hvad Luther figer i en Prædiken 
over Gpiftelen paa 1. Søndag efter Paafte:  Krifti Blod blandes 
fraftig i Banddaaben, faa at man altfaa nu iffe fal anfe eller holde 
Det for vet og flet Band, men for Éfljønt farvet og helt igjennem 
rødgjort med ben fjære Frelſers Krifti dyrebare Blod. Derfor fan 
bet ilfe falbes et alminbeligt Vandbad, men en lægende Bloddaab 
eller et fægende Blodbad, fom alene Kriftus, Guds Søn, felv har 
ftiftet ved fin egen Død. At den Kjære Daab ſaaledes er blandet 
og forenet med Krifti Blod, det gjør den faa byrebar, hellig og vig- 
fig, at det at blive bøbt i Krıftus med Bandet, er i Sandhed at 
blive tvettet og venfet med Krifti Blod“. — Med GSlutningalinjerne 
fan fremdeles jævnføre3 ben af Luther overfatte og i vort ældre 
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Daabsritual optagne Bøn: „at ved dette Saligheds Bad maatte 
brufne og unbergaa alt det, fom hannem af Adam er medfødt, og 
ban felv gjort haver (quod ipsemet addidit)”. 
Paa Danſt er den overfat af Hana Thomisføn (215): 
Chriftus fom felff til Jordans flod. 
D. Morten Luther. 


M. D. cli. 

Ghriftus Fom felff til Jordans flod, | 4. GudbsSøn hand fiunlig ocfaa flaar 
effter fin Faders villie, 3 Mandom fin met ære, - 
De aff Sanct Hans fig debe loed, | Den hellig Aand oc neberfoer, 
fit Embede at opfylbe, I Due flid vilde hand være, 
It bad hand ftifftet der, oc bød |At wi flulle ide tuile ber paa, 
at afftoe alle vor Synder, Naar wi til Daaben komme, 
oc fende ned ben bitter!) bød, [AU tre Perfoner off Døber faa, 
vdi fit blod oc vunber, Oc der met off til fromme, 
det galt om it nyt leffit. Bil hoff off bo oc bygge. 


2. Ena hører til oc merder here?), | 5. Chriſt figer, i Difeipler mine, 
Huad Gud monne Daaben kalde, | Saar hen all Verben lærer, 
De huad en Ghriftens tro flal være, | Hun er fortabt i Synder fine, 
At vndfly Retter alle, Det er tid hun fig bedrer, 
Gud vil at der flal være Band, Huo tror oc lader Døde fig, 
Dog ide Band allene, Stal der ved falig bliffue, 
Hans falige Ord met hellig Mand |It nyfød Mennifle er vden fuig, 
Er der hoff oc off tiene, Som ey ſtal dø, men leffue, 
Hand felff er den off Døber. Oc Himmerig vift arffue. 

3. Det vilde Bud for Verden Har | 6. Duo ide tror huad Gud her bød, 
Met Ord oc tegen?) gigre, Sand bliffuer i fynber fine, 
Gud Faders røft mand obenbar |Oc er forbømt til euig bød, 
Da kunde hoff Jordan høre, Dybt ned til Helffuedis pine, 
Det er min elffelig Søn, fagbe Sud, | Hans fromhed ingen hielp tilfør, 
Hand monne mig vel befalle, Forgeffuis hans gierning*) ere, 
Thi er til eder min villie oc bud, Den Arfffynd dem til intet giør, 
At i hannem hører alle, Som hand ifød monne være, 

De følger faa hans lære. Hand kand fig felff ey hielpe 


') Kingos Galmeb.: bittre. ?) her. *) Tegn. ) Gierninger. 
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7. Bor øyne fer allenifte vand, Det er for troen en røder flod, 
Som!) Mennifle vandit rører, Aff Chrifti blod vel farffuit, 
Men krafften lærer vor tro i Aand, Til alle Synd?) en lægdom god, 
Som Chrifti blod tilfører, Som wi aff Adam arffuit, 

Oc felffuer haffue bedreffuit. 

H. Thomisføn, Den Dante Pfalme-Bog, 1569, BL. 123. 

Den optoges i Kingos Salmebog, men blev ubeluffet af 
Buldbergs. De tre fite Ders ere, tilbels efter Grundtvigs 
frie Fordanſtning (Salmer og Sange, I, Nr. 382), optagne i bet 
Kriftiania udgivne „Tilleg til den evangelift:dHr. Pfalmebog” Nr. 609 

Som Luthers øvrige Salmer er den overfat af M. 2. 
Landſtad. 


Melodien er ſandſynlig en Folkemelodi og findes i Walthers 
Koralbog 1524 anført til „Nu er 08 Gud miftundelig”. Da denne fil 
en egen Melodi, blev den ældre benyttet til Luthers Daabsſalme. 
Saaledes allerede hos Klug 1543. 


261. Mig Infter un at trade. 
En anden over Evangelium. 


MIg Infter nu at træde 3. Du eft jo Himlens Wre, 
Sen ned til Jordans Band, Og Solend Reenhed ey 
Og foømme mig med Blade Mod Dig land lignet være, 
3 SErrens Naade⸗ſtrand, Ey Stierners Mellke⸗Vey! 
At ſee det ſtore haab, Ja felv Guds Engle maa 
Dend Naade Gud Bar flifftet, |Dig med fuld Røft og Tunge 
Dend Pagt hand haver flifftet |Xre gange HELLIG fiunge, 


Med mig udi min Daab. Og for Din Throne ftaa. 

2. O IEfu, fuld aff Naade, 4. Hvad vil da Støv og Affe? 
Du Livfens Hoved⸗Flood, Hvad vil ba Jordans Band? 
Du Gobhed uden Maade, Skal Reenheda Ham fig vafle 
Retferdighedens Rood, Ubaff en ringe Spand? 

Jeg ey begrunde 2) fand Ney, Ney, Johannes fane, 
Hvordan Du kand behøve At Ordets Vandbad ikke 

I Daaben Dig at løve*) Dend mindfte Synde-Priffe 
Udaff en haandfuld Band. I ZEſu finde maa. 


— — — — — 


') Naar. 7) Synder. % D.e. udgrunde. 9 Norſt: lauga, bade td: 
39 


5. Dog vil Du Daaben tage 
3 Jordans blanke Flood, 
At bend maa Krafft ubbrage 
Ubaff bit Nofend Blood, 
Ja alle andre Vand 
Bed Ordets Krafft maa tvette 


Ald Synd og Ondſtabs Plette, 


Som i 08 findes land. 

6. Bor Arve-Synd og Lyder, 
Fra førfte Fedſels ftund, 
I Gierningen fig yder, 
Udaff fin Ondſkabs Grund, 
Enddog bend er fun fpæ, 
Ey med Beraad og Bille! 


Men hoo fand good Frugt pille 


Udaff et raadet Tre? 
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7. Men Du, D Livfens Kilde, 
[Bed Daaben tvetter ub 
Alt hvad der ftaar 08 ilde, 
| Bi blive faa Din Brud, 
Som Syndfens flam og food 
i dar renfet aff fit Klede, 

Og gtort fig hvid med Glæde 
3 Jeu Band og Blood. 

8. Saa er vi da Guds Poder 
3 IE u plantet ind, 
Dana Kirke er vor Moder, 
Guds Aand vor Kraft i find! 
Guds Pagt ubi vor Daab 
Skal Himlen os oplukke, 
Og Satan nederbuffe, 
Det er vor Troe og Haab. 


Thomas Kingo, En Ny Kirte-Pfalmebog (,Binterparten”), 1689. 


A Tb. Kingo (18) over Evangeliet Fafielavna-Søndag, Mt. 
3, 13-17. Med BV. 3 fml. Ef. 6,2... V. 7: Ef. b, 26. 22. V. 8: 
Gal. 4,26. Salmen blev ille optaget i Ringos Salmebog, hvor: 
imod den fit Plad8 i Pontoppidans fom Nr. 200. Guldberg 
har den ikke. Til Fengers „Zilleg” leverede Grundtvig en Bes 
arbeidelfe af Kingos Salme (Nr. 766), fom Landſtad har bes 
nyttet med enfelte mindre WEndringer. Grundtvig fynger nemlig 
i V. 1,2-4: Hen ned til Jordans Flod. Og bade mig med Blade, 
övat Herrens Fodder flod. V. 2,1-3: Johanne8 vel med Føre, Maa 
geile undres vn At fig for ham vil bøte. V.3,4: Ei Stjerners 
Bei. VB. 4,5 fg.: Saae vel Johannes feil, Da han i dig ope 
daged, Hvad Fabderen behaged : Det rette Dydens Speil? V. 5,1 f 
Nei, Du vil Dig tun bade — — — For der at efterlade. BV. 6,2: å 
Jeſus ympet ind. VB. 6, 5-7: Paa Herrens Bøn vor Daab D8 Hims 
[en ffal oplutfe Til Frydefang for Sulke. 


262. Gud lad os bære megen Frugt. 


O meld ein unvergleidlids Drey dinge find die allermeift, 
guht, auf erden zeugniß geben, 
giebſt du HErr deinen kindern, das blut, bad waſſer, und ber Geiſt, 
das waſſer und dabey dein blut die können uns erheben 
verehreſt bu ben ſündern. * deinem freuden⸗leben. 
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2. Dieß Sacrament ift felbft |Ia Ghriftus felber und fein blut, 


durch did 
‚gebeiligt und bejchlofjen, 


fein tod und fieg Daneben, 
ift nunmehr unfer eignes gubt, 


da wie du, HErr, bift fidtbarlid|dad er ung hat gegeben, 


mit mafjer gang begofjen 

im Jordan durch Johannis hand: 
fo fol aud und rein machen 
dein heiligs blut bad theure pfand, 
dag lauter himmels-fachen 

tan mirden in uns fåmaden. 


3. Du haft uns durch dieß Sa- 
crament 

der firden einverleivet. 
Alfo daß man und driften nennt 
und in dein bud jett fehreibet: 
dieß maffer-bad hat und im wort’ 
aud rein gemacht von fiinden, 
dein auter Geift der mol” Binfort 
die bergen recht entzünden, 
und lieb’ in ihnen gründen. 


4, Wir find HErr! in dein 

gnaden⸗reich 

durch dieſen bund geſetzet, 

der ung an leib und feel] zugleich 

recht innerlich ergetet, 

du haft uns durch dies reine bad 

fo treflich ſchön befleibet, 

daß aud hinfort von deiner gnad, 

und felbft der tod nicht fcheibet, 

noch alles mad uns neidet. 


5. Aus höllen-tindern find wir 
ſchon 
der gnaden⸗kinder worden. 
Dieß iſt der chriſten ſchönſte cron', 
und ſchmuck in ihren orden. 


mit ihm dadurch zu leben. 
6. Er hat uns auch das kindes⸗ 


recht 
der ſeeligkeit geſchencket, 
durch ſolchen iſt die ſünde ſchlecht 
ins tieffe meer verſencket. 
Was fönnen teufel, hölle, tod, 
die uns ſtets widerſtunden, 
weil JEſus Chriſtus alle noht 
ſamt ihnen überwunden, 
nun iſt das Heyl gefunden. 


7. HErr! laſſ' uns Doch den 
reben gleich, 

auch gute früchte bringen. 
Und aus der welt nach deinem reich 
im glauben eifrig ringen, 
laſſ' mich durch wahre rew und buff” 
aud täglich mit dir fterben, 
darnad der alte Adam muß 
bis auf den grund verderben, 

fol man bein reich ererben. 


8. Hilff, daß wir dieſen gnaden⸗ 
bund 


ber tauffe nie vergefjen: 

und fich fein freches herts noch mund 
zu fchmähen ihn vermefjen, 

die tauffe muß in angft und pein, 
ja mann wir gehn von binnen 
HErr, unfre jreub’ und tröftung feyn, 
die heiſſ't die welt entrinnen, 

den himmel zu gewinnen. 


3. 9. Schrader, Vollftändiges Gefang-Bud, Zondern 1731. 


Nr. 531. 
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Salmen er bigtet af Johan Rift (60) og findes førfte Gang. 
Å „Fromme og gubfrygtige Chriſtnes bagligdagfe Husmuſik eller muſi⸗ 


kalſte Andagter” 1654. 


Paa Danſt er den overfat af H. Å. Brorfon (51) og ublom 
førft i „Troens Rare Klenodie” etc. 1739: 


D hvad er bet en Herre-Stand, | Som JEſum ey vil fvige, 


Naar vi bet ret betænker, 


Den Pagt er fterk, og evig ftaaer, 


Guds Søn fit Blod i Daabens Band | At intet 08 fand tage 


Os arme Syndre enter, 


Bor Himmel bort, i hvor bet gaaer, 


Tre Ting paa Jorden vidner mod Trods Verdens Lyft og Plage, 


Alt hvad 08 vil unflage, 
Og det er Aand og Band og Blod, 
Som Sielen fand unddrage!) 
Til Livets Strøm at fmage. 

2. Du har, o milde JEſu! jo 
Selv indſat Døbe-Bandet, 
Da du dig lod i Jordan toe, 
Og med dit Blod bet blandet, 
Det renfer Sielens bybe Grund 
Og 08 med GUD forbinder, 
At Hiertet ret fin Yryde-Stund 
I Daabens Bande finder, 
Naar man fig ret befinder. 


Gid ingen nu forfage! 

5. Af Selved-Unger har GUd 

giort 

Os til fin Slægt paa Jorden, 
Det agte8 overmaade ftort 
I IE u Lemmerd Orden, 
Ja Ghriftus med fit Blod og Død 
Er gandſte 08 foræret, 
Saa ftaae vi faft mod Satans Stød, 
Og fegte ey i Været, 
GUd være evig æret! 

6. GUd har 08 Børne-Arve-Ret 
Til Himmerige ffenket, 


3. Ved Daaben drog du Siel og | Og alle vore Synder flet 


Eind 
Til Kirlens Samfunds Glæde, 


I Havets Dyb nebfenket, 
Nu Fand al Satans Magt og Bold 


Og førev mit Navn blant hine ind, | Os ey til Skade røre, 


Som jtal for Thronen trade, 
Det Vandbad udi Ordet gjør 
Os fyndesfrie og rene, | 
Saa hielp, at vi, fom bet fig bør, 
Det trolig med big mene, 
Og elffe big alene. 

4. Vi traadde ind ved Daabens 

Pagt 

3 Naadens ſode Rige, 

Saa ingen nu tør gaae forfagt, 





— — — 


3) D. e. drage Sjelen hen. 


Vor JEſus er vor Muur og Skiold, 
Hand ſelv vor Striid vil fore. 
O vi har got at gisre! 

7. GUd, lad 08 bære megen Frugt, 
Hvortil vor Daab forpligter, 
At hver, fra Verden udelukt, 
Kun alt til Himlen ſigter, 
Lad mig ved daglig Bon og Bod 
Med JGEſu døe ſaaledes, 
At jeg i Kamp mod Kiød og Blod 
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Ved Striden aldrig fedes, 
At Verden ret udfvebes. 


8. Øielp! at vi Daabens dyre 


Og Naade aldrig glemme, 


Af ingen meer fornemme, 

Lad Daaben være 08 til Lrøft 
Mod al vor Bee og Plage, 

Et Band, fom gør al Syndens Lyft 
For 08 faa falt fom Lage, 


Og lad 08 vores Daabd Foragt Saa hiem til Himlen drage. 
P. A. Arlaud, 9. A. Brorfons Pfalmer og aandelige Sange, 


1867, Nr. 143. 


Salmen er forbigaaet baade af Pontoppidan og af Guld: 


berg. 


263. Drag ind ad dine Porte. 
ZEuch ein zu deinen!) thoren,| 4. Du bift dad heil'ge öle 


ſey meines hertzens gaft, 
der du, da ich gebohren, 
mich neu gebohren haft, 
o hodgeliebter Geiſt 
des Vaters und des Sohnes, 
mit beyden gleiches thrones, 
mit beyden gleich gepreiſt! 

2. Zeuch ein, laß mich empfinden 
und ſchmecken deine kraft, 
die kraft die uns von ſünden 
hälf und errettung ſchaft: 
entſünd'ge meinen ſinn, 
daß ich mit reinem Geiſte 
dir ehr' und dienſte leiſte, 
die ich dir ſchuldig bin. 

3. Ich war ein wilder reben, 
du haſt mich gut gemacht, 
der tod durchdrang mein leben, 
du haſt ihn umgebracht, 
und in der tauff' erſtickt, 
als wie in einer fluhte, 
mit deſſen tod und blute, 
der uns im tod' erquickt. 


1) Gerhardt: meinen. 2) im. 


damit gefalbet iſt 

mein leib und meine ſeele 

dem HErren JEſu Chriſt 

zum wahren eigenthum, 

zum priefter und propheten, 
zum kön'ge den in nöhten 
GOtt ſchützt vom?) heiligthum. 

5. Du biſt ein Geiſt der lehret, 
wie man recht beten ſoll: 
dein beten wird erhöret, 
dein ſingen klinget wohl: 
es ſteig't zum himmel an 
es ſteig't, und läß't nicht abe, 
bis der geholffen habe, 
der allen helffen kan. 

6. Du biſt ein Geiſt der freuden, 
von trauren hältſt du nicht, 
erleuchteſt uns im leyden, 
mit deines troſtes licht: 
ach! ja wie manches mahl, 
haſt du, mit ſüſſen worten 
mir aufgethan die pforten 
zum güldnen himmels*)⸗ſaal! 


2) Freuden. 
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7. Du bift ein Geiſt der Liebe, 
ein freund ber freundlichkeit, 
milt nicht, Daß ung betrübe, 
zorn, zand, ba, neid und fireit. 
Der feindfchaft bift du feind, 
wilt das!) durch Tiebes-flammen, 
fi wieder thun zufammen, 
bie voller zwietracht feynd. 

8. Du HErr! haft felbft in hånden 
die gantze meite welt, 
fanft menfdjen bertjen menden, 
wie dir es wohlgefällt; 
fo gieb bed deine gnad’ 
zum frieb’ und liebes-banden, 
verknüpf' in allen Tanden, 
mad fid getrennet hat! 

9. Erhebe dich und fteure 
dem hertzleid auf ber erd', 
bring wieder und erneure 
die wohlfahrt deiner heerd'; 
laß blühen, wie zu vorn, 
die länder, fo verbeeret, 
die Tierchen fo zerftöret 
durch frieg und feuerd:zorn! 

10. Beſchirm' die policeyen, 
bau unſers königs?) thron, 
daß er?) und wir gedenen; 
jhmüd’ als mit einer Tron, 


die alten mit verftand, 
mit frömmigfeit die jugend, 
mit Gottes⸗furcht und tugend 
bag vold im ganen land’! 
11. Erfülle die gemühter 
mit reiner glaubens-3ier, 
die håufer und bie gilter 
mit feegen für und für: 
vertreib’ den böfen geift, 
ber dir fid mwiderfeget, 
und was bein hertz ergebet, 
aus unjern*) hertzen reift. 
12. Gieb freubigfeit und ftärde,. 
zu flehen in dem ftreit, 
den ſatans reich und werde 
und täglich anerbeut: 
bilf kämpfen ritterlich, 
damit mir überwinden 
und ja zum bienft der ſünden | 
fein Chrift ergebe fig! 
13. Nicht’ unfer gantzes leben 
allzeit nad deinem finn, 
und wenn wirs follen geben 
ins todes raden bin, 
menns mit und bie wird aus, 
fo hilf uns frölich fterben, 
und nad) dem tob’ ererben 
des em'gen lebens⸗hauß. 





[3 
Lå 


I. H. Schrader, Vollſtändiges Gefang-Bud, Tondern 1731. 
Foruden de under Texten anførte Lefemaader har Salmen i fin ope 


rindelige Slikkelſe tillige følgende 
9. Ad, edle Friedensquelle, 
ſchleuß deinen Abgrund auf, 
Und gib dem Frieden fchnelle 
bier wieder feinen Lauf! 


!) daß. 3) unfrer Fürften. 


3) fie, 


Ders fom V. 9—11: 

Halt ein die große Flut, 
die Flut, bie eingerißen, 
fo daß man fiehet fließen 
wie Maker Menfdenblut ! 


+) unferm. 
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10. O laß dein Boll erfennen 
die Vielheit ihrer Sünd, 
Auch Gottes Grimm fo brennen, 
daß er bei uns enkiind. 

Den ernten bittern Schmerz, 
und Buße, die bereuet, 
des fich zuerjt erfreuet 
ein meltergebnes Herz. 


11. Auf Buße folgt ber Gnaden, 
auf Neu ber Freuden Blick; 
Sich befjern heilt ben Schaden, 
fromm werben, bringet Gläd. 

Herr! thus zu deiner Er, 
ermeide Stahl und Steine, 
auf daß das Derze meine, 
der Böſe fid befehr. 

12. Grhebe o. ſ. v. 


Salmen, fom er digtet af Paulus Gerhardt (98), fremkom 


førft i Berliner-Salmebogen 1653, men da bens Indhold peger paa 
Fretiaarskrigens Rædfler, maa den være digtet før 1648. Allerede 
i Ebelings Udgave af Gerhardts Salmer 1667 ere BV. 9—11 
ubeladte, , fordi de ikke længer pasfede for ben daværende Tid”. Af 
Shamelius har man denne Dom om Salmen: , Denne Sang 
burde vel en og hver fynge hele Aaret rundt”. — Den er af H. A. 


Brorfon (51) overf 


at paa Dani! og udfom førfte Gang i „Nogle 


Himmelfarts og Pindfe-Pfalmer” etc. 1734: 


Drag ind ad dine Porte, 
Min Sieles dyre Pant), 
Som mig, ber jeg var borte, 
3 Daaben? Bande fandt, 
D du GUd Faders Aand, 
Som er GUds Søns tillige, 
Og har det famme Rige 
Med dem i Magt og Haand. 
2. Drag ind, lad Stelen finde 
Din Guddoms Lys og Brand*), 
Som Syndens Kræfter binde 
Og flet3) forbrænde fand *), 
Giør Sielen Synbe-frie, 
tør mine Tanker rene, 
At føge dig allene 
Paa Livets rette Stie. 
3. Jeg er fom vilbe Grene, 
Forvendt og visnet hen, 


Din Guddoms Kraft allene 
Mig giver Liv igien, 
Du har i Daabens Flod 
Min Død til Grunde fenket, 
Mig venfet og beftenket 
Med IEfu røde Blod. 
4. Du føde Salve flyder 
Saa liflig i mit Sind, 
At jeg den Wre nyber 
Bed dig at vies ind 
Jil Præft, at ftaae for GU), 
Til Konge-Magt og Are, 
Til GUds Prophet at være, 
Til JEſu Skat og Bruud. 
5. Du eft en Aand, fom fører 
D8 vet til Bønnen frem, 
Din Bøn GuUds Hierte rører, 
Din Sang er angenem *), 


” Pontoppidan: Mit dyre fjeles pant. Guldberg: Mit dyre Siele- 


Pandt. 
) G.: Og overvinde fan. 


Guldb.: Din Guddom, Troſtermand. 
5) Se Nr. 166. 


3) D.e. aldeles, 
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Den op i Himlen gaar, 
Den virker i det Høye, 
Og laber fig ey nøye, 
For Hielpen rede ftaaer. 

6. Du eft en Vand, fom giver 
Hvert bange Hierte Trøtt, 
Det ledſker og opliver 
Med Himmel-Ly3 og Luft, 
AH! ja hvor mangen Vee 
Har du min Giel betaget 
Og Aanden født unddraget !) 
3 Himlen ind at fee. 

7. Du eft en Aand, fom lader 
Os Image Kierlighed, 

Gift ey hos ben, fom hader, 
Som truer og er vred, 

Du føger, føde Aand! 

De trætte-kere Sinde 

At famle og forbinde*) 
Ved Kierlighedens Baand. 

8. Du HErre har i Sende 
De Store med de Smaa, 
Kandit vrie?) dem og vende 
Som Betlens Vande gaae, 
Lad Naaben blive ftor 
Til alle at forlige, 

Som med hverandre krige 
Paa hele Verdens Jord. 


Saa mange Kirler brændte, 
Og fet dem felv iftand. 

10. ab Kongens Throne fryktes 
Med Himlens Ly» og Ret, 
Rab Regimentet lykkes, 

Gigr alt det tunge let, 
Gisr Alderdommen viis, 
De Unge Tugt at lære, 
At begge Frugt maae bære 
Til HErrens Lof og Priia. 

11. Lad hver en Giel fig fryde 

I JEfu fande Troe, 

Lad alle Hufe nyde 

Belfignelfe og Roe, 

Fordriv den onde Mand, 

Som mod din Virkning ftrider, 
At Naaden alle Lider 

Kand have Overhaand. 

12. Giv Xapperheb, at fæmpe 
Mod Satans grumme Magt, 
Og al hans Bold at dempe 
Paa Troens ftærfe Vagt, 

Og ftride manbelig, 


| Som det de Chriftne fømme, 


Der ey i Verden brømme, 
Men tapper værge fig. 

13. Lad al vor Vandring være 
Dig Tier og angenem*), 


9. Bryd frem, at Verdens Plage | At, naar man 03 flal bære 


Dog engang bliver endt, 
Bend om og føer tilbage 
Alt, hvad fom er forvendt, 
See dog i Verdens Land 
Saa mange Lande fliendte, 


 Engang i Døden hiem, 
Naar her er fagt god Nat*), 


Da lad 08 falig drage 
Fra denne Verdens Plage 
Til Himlens Fryde⸗Slat. 


PA. Arlaud, H. Å. Brorfons Pfalmer og aandelige Sange, 1867, Nr. 58. 


Guldberg: hendraget. 
forene. *) ©.: lede. 


2) ©.: 
ı) Se Nr. 166. 


Ad Trette at formeene Og Eiele at 
5) &.: Og Berdens Ly er Nat. 
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Med de under Texten anførte WEndringer er Salmen optaget 
af Bohtoppidan fom Nr. 131 og af Guldberg fom Nr. 304. 
Zanditad har belt den i to, nemlig Nr. 263, ber beftaar af VB. 
1—3, 5, 6 og 12, famt 564: „Kom bu, Guds Mand, fom lader”, 
dannet af VB. 7, 8, 10, 11 og 13. 


264. Op Hjerte, Su, op Sjæl og Sind. 
Over Epiftelen, 1 Petr. 3. 


OP Hierte, Hu, op Siel og find | Hvor be forbømbe Aander boer - 


Til Fafte, Grand og Klage, 
Nu fører Tiden atter ind 

Bor JEſu Pinfels Dage, 
Da bend Rætfærdige hand leev, 
Og endelige bøde 
For vores U-rætfærdighed 
Og ftore Synbe-brøde. 

2. For og hand villig vilde fig 
Øen til et Offer give, 
At vi med Gud Wvindelig 
Forligte funde blive, 
At Siel og Legeme de maa 
Guds helig Offer være, 
Naar vi i IEfu Troe vil ftaa, 
Og dem for Gud frembære. 


3. Naa Korfet fandt hans Blood 
og Kigd 

Med en utrolig Smerte, 
Dend meer end Galde-bittre Død, 
Der perfede hans Hierte: 
Dog ved fin evig Guddoms Krafft 
Sand denne ſtade bødte, 
Og tog fig Liv mod Dodſens Safft, 
Der hand til døde bløbte. 


3 Fengjel, IH og Tyrke; 
Ja dem fom udi Noc Viid 
Guds Ord ey Iyde vilde, 
Men lyftebe i fyndig Jid 
Sin Salighed at fpilde. 


5. En Torden-Pradifen hand dem 
Udaff fin Mund lod høre, 
Og hvordan hver en troeløs Lem 
Zilftoppebe fit Øre, 
Der de ved Noa mindtes om 
Guds Taal, og Funde blevet 
Ved Band forløft fra Verdens Dom 
Som ævig nu er flrevet. 


6. Ru Daabens fare Flood og 
Band, 

Som o8 Syndfloden tegner, 
Til Salighed 03 renfe land, 
Guds Naade paa 08 regner, 
Saa at bend gamle Adams fæd 
Maa drufn’ og undergange, 
Naar i Guds Ark og Menighed 
Vi Salighed erlange!). 


7. Bort Kids ubvortis fule Plet 
Ey Daaben? Vand affbader, 


4. Til. Helvede hand og nedfoer | Men det er Sicklens Himmel-Tvæt 


3 famme Krafft og ftyrke, 


1) D.e. faa. 


Og Pagt med Bud vor Faber 
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Bed JEſum, fom ftood op og foor | Styr? 08 mod Satans Bold og 


Hen op til Himlens Are, Magt, 
Hvor hand i høye Engle:Koor |At vi Guds Lemmer vorbe, 
Aldmegtig mon regiere. Der Adams Lyfter udi Band 


8. O Gud, fom Forbund, Fred | Neddrufne og forfenke, 
og Magt | Vi paa bin Pagt i Døden tand 
Med 08 ı Daaben giorde, Med Troe og Tilliid tenke. 
Thomas Kingo, En Ny Pfalme-Bog („Vinterparten“), 1689. 

Af TE. Ringo (18) over Epiftelen Faſtelavns Søndag, 1 Petr. 
3,18-22. I Kingo8 Salmebog er den optaget med følgende Män: 
bring: B. 3: Dog ved fin Magt og Gudboms Haand Hand denne 
flabe bødbte, Og fønbervrifted Døbdfens Baand, Der hand paa Korfet 
blpbte. Guldberg har desuden forandret , Berben8 Dom" (VB. 5) 
til  Bredens D.” og „Men det" (BV. 7,3) til Rey! ben". 


265. Jeg vil mig Herren love. 


Jeg vil mig en Jomfru loffue, er en gammel Sang om 
Jomfru Maria, Chriftelige foruent Jefu 
Chrifto til loff oc ære. 


Jeg vil mig Herren loffue, 3. Hand lignis ved Solen Hare?), 
om alle mine Synber bar, Som jfinner offuer Verben bold, 
aff tro oc all formoffue, Hand naade er obenbare, 
til Bannem mit hierte ftaar, Jeg giffuer mig hannem i vold, 
hans Naffn vil ieg der feriffue, |Dand fand vel forrig?) vdflyde, 
oc bæren alt!) til min bøb, Det haffuer teg fundit met mig, 
band fand min forg forbriffue, | Min tienifte vil ieg dig rede, 


oc ffillie mig fra all nød. D Jefu bet [offuer teg dig. 
2. Gud giffue mig det at lære,| 4. Alle Engler3 Himmelfle flare, 
Som ieg ey felffuer fand, De tiene dig gantffe nær, 


Dig haffues loff heder oc ære, |Vaa dine bud tage de vare, 
Alt baade aff quinde oc mand, |De gigr huad big er ert, 
Gud giffue mig bet i finde, Gud fatte dig aff fin naade, 
At Loffue min Frelfer god, Alt ved fin høyre haand, 
Quad ieg er vde eller inde, Bad dig faa ftyre oc vaade, 
Hand leffer mit angerfuld mod. Dit rige offuer alle Land. 


') Mingos Salmeb.: det. *) dend Hare. *) Sorgen! 
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5. Naar teg monne mod big bryde, 
Met gierning tande eller ord, 
Din verbfkyld lad mig nyde, 
For mig du fyllift giorbe, 

Seg beder big for dine Vunder, 
Du vorder mig ide vred, 

Jeg fynder i alle ftunder, 

Min fynd gigris mig nu leeb. 

6. I fynden mig vndfangit 
Min Moder, det er vift, 

Jeg haffuer i fynden gangit, 
Thi maa teg vel være tyft!), 
Min brøft vilt du forlade, 
Som macten haffuer fulbuel, 
Jeg er nu fteber i vaabe, 
Alt baade til lif oc Siel. 

7. Nu flyer ieg til bin naade, 
Jeg?) giffuer mig i din baand, 
Du maatte vel offuer mig raade, 


8. Saa lenge fom ieg flal være 
Paa denne Verdens ø, 
AF dig vil ieg begære 
Mine fynder de maatte bort dø, 
Det fler alt for din pine, 
De ved din hellig Aand, 
Naar hand met naaderne fine, 
Fornyer mit bierte oc Aand. 

9. D Jefu morgen8 ftierne, 
Som Balfom fødefte Iuct, 
Jeg vil dig tiene faa gierne, 
O bu velfignede fruct, 
Min Siel giør du faa rene, 
Naar ieg for Dommen ftaar, 
Som Gulb oc æbdele (tene, 
Qegemit fom Solen ar. 

10. O Jefu liffjens Herre, 
Du hør nu huad teg bad, 
Du vilt ftedfe hoff mig være, 





Saa vorber mit hierte glad, 
De giff mig naaderne dine, 
Naar teg bort foffue flal, 


Alt baade til land oc vand, 

Den flund ieg er i liffue, 

Jeg trøfter mig ved din Pact, 

Hoff dit ord vil ieg bliffue, Frelſſ mig fra Helffuedis pine, 

Til dig flander al min act. Før mig til Himmerigå Sal. 
Hans Thomisføn, Den Danſke Pfalme:Bog, 1569, BL. 39. 


Alt hvad vi vide om denne Salmes Oprindelje, er hvad ©. 
Thbomisføn mebbeler å Overffriften. Vi fe deraf, at ben oprins 
belig har været en Sang til Jomfru Marias Pris, og at 9. Tho- 
mi8føn har ombannet den til en Sang til Jefu Krifti Lov og Are. 
— Uagtet vi iffe fjenbe Originalen , funne vi dog flutte 08 til, at 
den har havt væfentlig famme Ordlyd, fom Thomiaføns Salme, 
fun at alt, fom i denne er henført til Sefus, har i hin været tillagt 
hans Moder. Maria-Dyrfelfen havde nemlig i den fenere Middel⸗ 
alder naaet den Grad af Udvikling, at Moberen indtog Sonnens 
Plads. Yun fan trøfte i Sorgen og bjælpe i Nøden*); hun er 


1) Det veedft du HErre Chriſt. 1) Og. 

’) Tu es servis adjuvamen, tutrix in periculis, tu es lapsis relevamen, 
medicamen languidis, mæstis dulce consolamen, pia mater orpba- 
nis, mater Christi, virgo tamen, nulla tibi similis; ”O Maria lan- 
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værd at æres af alle!); hun er Lys i Mørket, er en Sol, en Stjerne, 
fom er klarere end Golen*); Englene ere hended Ljenere*) og Vers 
den er hende underlagt*): hun er bedrøvede Synderes Lilflugt*): 
hun, ved hvem Verden er frelft, Døden overvunden og Livet fljæntet, 
ubfletter Synden, giver himmelfle Gaver og ben evige Saligheb 6); 
hun giver Naade i Dødens Stund?), gjør at vi ftaa rene for Her- 
rend Domftol®), freljer 08 fra Helvedes Pine og fører o8 til Him- 
merige® Glæde *). 


Med de under Verten anførte Mnödringer fom Salmen ind i 
Kingo8 Salmebog, hvorimod den — trodd fin uforlignelige Ynde — 


— mn — 


guidorum, dulcis consolatio, tu adjutrix miserorum, mihi sis pro- 
tectio, miseratrix miserorum, ad te miser fugio. Mone, Lateini- 
sche Hymnen des Mittelalters, II, Nr. 510, V. 49—56; 161—166. 

1) Omni laude digna. Mone, II, Nr. 590, v. 89. Thi ingen angel aff 
far nator fan loffue til fulbhæ thet creatur, fom Gud haffuer giffuet 
then ære. Mittel. 

2) Ave vas sinceritatis, lux lucens in tenebris, ave stella claritatis, 
luna sine nubilis. Mone, IT, 510, v. 33—36. Ave virgo gratiosa, 
stella sole clarior. L.c. v. 1.2. Seg (Maria) er then foel fom als 
tiid fdiin. Mittel. Som folen for andhre fmoo ftierner er, fligh er 
then iomfru bodhe fern oc mer, blandh fruer oe tomfruer alle. Danfle 
Pfalmedigtn. I, Nr. V. 

3) Ave cælorum regina. Mone, II, Nr. 514,. Angelorum impera- 
trix, 1. c. No. 536, v. 7. Obediunt tibi cælestia, cæli luminaria — — 
te laudant angeli super æthera, 1. c. No. 591, v. 27 sq. 

+) Regina mundi hodie thronum couscendit gloriæ, 1. c. No. 447, v. 
5.6. Es nam beata, meruisti quæ parere regem ditissimum. Cujus 
nunc regnum dominando tu possides ut mater filii, 1. c. No. 551, 


v. 8 sq. 

5) Esto T bi, domina, mater pietatis. Dum, quæ gessi, recolo, quo- 
tiens peccavi, culpas sine numero quas multiplicavi, egressus ab 
utero dum semper erravi, dignum mortis jaculo me existimavi. 
Jam pæne deficiens in bis contristatus, in peccatis dormiens velut 
condemnatus, sed tu superveniens, mox sum excitatus, per te spero 
cupiens, tandem sim salvatus. 1 c. No. 541, 79 sq. 

*) Per te mundus salvatus est, per te sursum levatus est, per te 
mors condemnata est, per te vita donata est. Sanctissima, te po- 
scimus supplicibus nunc vocibus, jam veni, dulcis domina, dele 
nostra peccamina, 1.c. No. 542, v. 5 sq. 0 dulcissima, dele 
mina, reprime noxia, sensus nostros visita ac flagita, ut gaudia 
possideamus cælica post carnis exilium, 1. c. No. 552, v. 33 sq. 

7) Kom off til hielp wbhi mor nodh, belfth then finndh, tber wy flal bee. 
Danfle Pjalmedigtn. I, Nr. XII. Met thette baand tien marie meg, 
tba bielper hun tig, nar thu fcalt das. Mittel. 

®) Da tuo juvamine delectamenta carnis superare, ut sine gravamine 
die novissimo queamus stare coram justo judice. Mone, II, No. 
554, v. 27 sq. 

”) O præclara stella maris, que cum deo gloriaris, me ad portum fac 
venire, nunquam sinas me perire! 1. c. No. 558, -v.978q. 
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blev vraget af Guldberg. Landftad har med varfom Haand 
bjulpet ben tilrette i metrift Øenfeende. 


Melodien — den nu brugelige — findes førft i 9.02. 6. 
Zincks , Soralmelobier til den evangelift-kriftelige Salmebog”, 1801, 
og er rimeligvis fomponeret af Ubdgiveren. 


266. Vor Gud han er faa faft en Borg. 


Der 46fte Pfalm: 
Gott ift unfere zuverficht und ftärke. 


EIn fefte burg ift unfer Gott, 3. Und wenn die welt voll teufel 
ein gute mer und waffen. mår 
Er hilft uns frei aus aller not, und wollt und gar verjchlingen, 
die und igt hat betroffen. So fürchten mir uns nicht fo fer, 

Der alt böfe feind es foll uns doch gelingen. 
mit ernft ers igt meint, Der fürft diſer welt, 
groß macht und vil lift wie faur er fid ftellt, 
fein graufam rüftung ift, tut er ung doch nicht, 
auf erb ift nicht feins gleichen. |bas macht, er ift gericht, 
2. Mit unfer macht ift nichts |ein wörtlin fann in fällen. 
getan, 4, Das wort fie follen laken ftan 
wir find gar bald verloren: und fein dan? dazu haben, 
Es ftreit für uns der rechte mann, | Er ift bei uns wol auf dem plan 
den Gott hat ſelbs erforen. mit jenem Geift und gaben. 
Fragſt du, mer ber ift? Nemen fie den leib, 


er heißt Jefus Chrift, 
ber Herr Zebaoth, 
und tft fein ander Gott, 


gut, er, find und meib: 
laß faren dahin, 
fie habens fein geminn, 


bad feld muß er behalten. bag reich muß ung doch bleiben. 
Wadernagel, Martin Luthers geiftliche Lieder, 1856, Nr. XXVII. 


Baaren 1529 holdtes en Rigsdag i Speier, paa hvilfen Refor- 
mattonenå Fiender optraadte med Kraft imod Evangeliets Fremgang 
og fatteve Beflutninger, fom ikke alene vilde hindre Reformationens 
videre Udbredelfe, men ogfaa tilintetgjøre bet allerede fuldførte refor- 
matorijfe Bert. Imod disfe Beflutninger indleverede de evangeliffe 
Fyrſter et Befværingeflrift, men det hjalp ikke. Beflutningen ved- 
toges fom Rigsdagskjendelſe, og de evangeliffe Fyrfter opforbredes til 
at unberffrive. Disje nedlagde da den 19. April en heitivelig Pro- 
teft mod Kjendelſen og ertlærede, at de for fig og fine og bvillen- 
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fombhelft anden ille ſamtylkede i nogen Bellutning, fom i denne eller 
andre Sager var fattet mod Bud og hans hellige Ord. Efter denne 
Proteft fil de Navnet Proteftanter. I denne for Kirken faa 
yderſt farlige Tid antager Wadernagel, at Luther bigtede fin 
berømte Salme „Ein fefte Burg ift unfer Gott”. Den findes nem- 
lig i , Form ond ordnung Gåyftlider Gefang und Pfalmen“ etc. 1529, 
og flal endog ftaa i ben tidligere famme Aar af Jofef Klug i 
Wittenberg udgivne , Geiftlidje Lieder auffs nem gebefjert zu Wit- 
temberg D. M. Luther”. Den tidligere ofte ubtalte Mening, at 
Salmen er bleven til, medens Rigsdagen holdtes i Augsburg 1530, 
vifer fig ſaaledes at være feilagtig. Jøvrigt fan man nof give 
Qandbftad Medholdb, naar han etfteds bemærter: „Man behøver 
le fom en Forherligelfe for Salmen og den? Digter at paavife 
nogen beftemt Anledning. Alle bisfe War var en af Strid. Træng- 
fel og Angeſt faare bevæget Lid, og medens mange begyndte at bæve, 
vige og valle, faa opløftede Luther fine Hare Øine til Høiderne, 
hvorfra Hjælpen flulde fomme, tulebe, fang og ftyrfede andre med 
fig felv i friftelig Frimodighed“ (M. Luthers aandelige Sange, ©. 
128). Og den kriftelige Frimodighed har i denne Salme fundet et 
uforlignelig fart og kraftigt Udtryk. Den i fig felv aldeles hjælpe 
Løfe Flok gaar her ligeoverfor en Fiende, fom i Lift og Magt ikke 
bar fin Lige; men taber bog iffe Modet, men Holder faft ved Gud 
og hans Ord og udfynger med hellig Trods fin glade Seiersvished. 
Det fan derfor ikke forundre 08, at en flig Salme i hin Kampene 
Tid vandt en hurtig Wobrebelfe, faa den, baaret fom af Englebub, 
fnart Igd overalt, iffe alene i Tydſtland, men i hver Krog, hvor 
Evangeliet havde fundet Indgang. 


Under fit Ophold i Coburg, mebend Rigsdagen holdtes i Augs⸗ 
burg, fang Luther ben hver Dag, ibet han ftillede fig ved det aabne 
Bindue og opløftede fine JØine til ham, fom er en Hjælp i Angefter, 
og dette gjorde han, figer Selneder, , fordi Fienderne vilde «de 
ham op“. Da ben frenffe Konge Guftav Adolf om Morgenen 
den 17. September 1631 ftob ved Leipzig ligeoverfor Tilly, lod 
ban, før Slaget begyndte, hele Hæren iſtemme Luthers Salme, 
og da Gud havde giwet ham Geier, og Fienderne flygtede til alle 
Kanter, Tafteve han fig paa Anæ midt imellem døde og faarede, tak: 


- Tede Gud og raabte: „Han Marken ffal beholde” (V. 2). Ogſaa 


de franffe Øugenotter fiyrfebe fig daglig ved ben famme Salme under 
de blodige Forfølgelfer, fom de i Aarene 1560—1572 maatte ud- 
ftaa. „Denne Salme, figer Luthers Samtidige, Hieronimus 
Weller, flal man fynge med ftært Stemme og faft Tro, ikke alene 
i Kirken, men ogfaa hjemme, naar Djævelen tommer over en med 
Forlkreklelje”. 


Den aldite danſte Overfattelfe af Luthers Salme findeg i 
v Malmø:GSalmebogen”, 1533: 
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Den xlvi pfalm deus noster refugium et virtus paaminder 
off at mi flulle ingen ting lade trenge off fra Gubz ord. men bliffue 
hard ber vit Thi Gud er vaar ſtiold och vern. 


WOr Gud han er faa ftrd!)] 3. Det?) all verden fuld aff 
| en borg, | bieffuele vore 19) 
Han er vor fliold oc verie, oc vilde off flet opfluge, 
han bhielper aff all nød?) oc forg, dem frøcte mi ide ved ith haar, 


der off vil her befnærge 3), thi Gud fan dem bet!) forbiube, 
bieffuelen mor gamble fiende?) |Gr verbfens førfte moved 

han 5) mil off offueruinde, mil off fende ned, 

ftor mact oc argelift han fan dog intid, 

bruger han mod off vift, Chriftus haffuer hannem fangit, 


paa jorben er ey hand lige. th Gudz ord fan hannem binde. 
2. Bor egen mact er inthet verd, | 4. Det famme Ord be lade vel ftaa, 

mi ere?) fnart offueruunde, oc der til vtad haffue 

ber ftriber for off en mellig 7) Herre, | thi Gud vil felffuer Hoff off gaa, 

alting. maa for hannem bugne, |alt met fin aand och naabe, 


Spør du huo han er, tage de bort mort Liff, 
Gbriftus han beder, got, ære børn oc vif, 

en Herre offuer alle Herer, mi pafje ey der paa, 

oc ey ere?) frelfere flere, de fan!?) ey mere faa, 
marden vil han beholde. Gudz rige wi dog beholde. 


Salmebog, „fat i Malmø" 1533. ©. lxxxii!3). 


I „En Ny Pfalmebog” 1553 ftaar den med Overfkriften: 
„Denne Pfalme, fom trøftelig taler om den hellige Kirdis oc Guds 
Ords Beftermelfe, lod falige D. Martin Luther udgaa i Sang» 
vife Anno Domini 1530, alle fattige oc bedroffuebe Chriſtne til Trøft 
og Hufualelje". Samme Overjtrift bar den hos 9. Thomisſon, 
fom tilfgier: , Thi at den tid Keyfer Karl den Femte vaar Kronet 
vdi Bononia aff 'Paffue Clemens den fiuffuende, oc holt 
famme YAar almindelig Herredage til Augsburg, meft om Religionens 


') Nogle nye Pfalmer etc. 1536: faft. Ligefaa Salmebogen 1553 og 
>) Nogte m. Blalmer: hehper off aff fynd. Eh: bie 
ogfe n. Pſalmer: Helper off aff fynd. .: bielper off aff nød. 
3) Nogle n. Pfalmer: befnere. Th. : befnerie. wen 
+) Nogle u. Pfalmer og Th.: fiend. 5) De famme og Salmeb. 1553 
udelade han. 5) Nogle nye Pfalmer: er. ) Th.: veldige. 

5) Nogle nm. Pf.: och er ey. %) Den famme: Ther. 10) Th.: vaar. 
11) Nogle nye Pfalmer: fand thennom forbiude. 
12) De famme og Tb.: funde. 
23) Bogen eies af Univerfitetet å Kriftiania. 
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fager, befryctede huer mand fig for en gruelig offueruolb og forføl- 
gel for Guds orde flyld" på u le 

Fra Thomisføns Salmebog gif Salmen over i Kingos 
med følgende Wndringer: V. 1,8: Bruger hand imod 08 vift. 2,4: 
Altingeft maa 0.f.v. 4,7: Vi pafje der intet paa. Med nogle 
flere Forandringer indlemmebes ben i Guldbergs GSalmebog. B. 
1,4: Og veed 08 vel at bærge. 1,7: Stor Magt og Ondſtabs Lift. 
3,2: Og vilde 08 reent opfluge. 4,3: Thi Gud han vil felv hos 
08 gaae. 4,5 fg.: Vil Satan reyfe fig Med Grumhed eller Svig, 
Han intet flal formaae Mod dem, i Troen flaae, Guds Rige de dog 
beholde. — il den ,,evangelift-kriftelige Salmebog" leverede Abra = 
hamſon en Bearbeibelfe, hvori tun Begyndelfeslinjen i den gamle 
Salme er flaanet, medens bet øvrige er baade i Aand og Udtryf 
nyt. Vi have om denne Bearbeibelfe en Fortelling af Rahbek, 
fom er farafteriftiff not. „Der var (i ben Kommisfion, fom fyslede 
med Galmebogsarbeidet: Biffop Balle, + 1816, Øve Malling, 
+ 1829, Edvard Storm, + 1794, Gtabslapttain VB. 9. Å 
Abrahamfon, + 1812, Hans V. Riber, + 1796, K. &. Rah⸗ 
bef, + 1830) i Anledning af Luthers herlige: Bor Sud han 
er faa faft en Borg, Disfend om den Linje: Djævelen vor 
gamle Fiende, hvorimod en af Kommisfionens — nu lange af: 
døde — Medlemmer, gjorde meget ivrig JIndfigelfe, og fom en anden 
ligeledes hedengangen Medarbeider blot tog i Forfvar paa den Grund, 
at bet vilde være et af de førfte Steder, Kommisfionens Antagonifter 
vilde tage fat paa, for at finde noget i Forandringen, hvorved de 
Lunde logge ben for Had. Stemmerne var lige, idet Abrahams 
fon, der havde havt Salmen til Bearbeidelfe, og gjort Forandrin- 
gerne beri, iffe vilde give Stemme. Man æftede da mit Votum, og 
efterat have, fom fæbvanlig nedlagt Exceptionem incompetentiæ in 
limine i Senfeende til Materien, erilærede jeg t da brugelig Taleform, 
at man efter min Mening maatte have mere Wrefrygt for Sandhed 
og fin Overbevisning, end Frygt for Menneffene, og altfaa, hvis 
den foreflagne Forandring var god, funde, hvad man i den Anled- 
ning vilde fige, ille tomme i Betragtning. Forandringen, fom 
jeg i øvrigt ingen Del havde i, blev vedtaget” (Rahbeks Erindringer, 
4. Del, 6. 176). „Dievelen” blev altfaa, om end med ringe Plus 
ralitet, ubvoteret, og erftattedes med „Syndens Lyft”. Baden har 
utvilfom Ret, naar Han med denne Bearbeidelje for Vie figer, at 
Luthers Aand er ganffe udbampet, og legger til: „Det laber fom 
om Kommisfionen har været forlegen med den onde Aand, den 
Luther iffe har været bange for at flaa med Inyttet Neve" (Unis 
verfitet3journal. 1. Bind ©. 85). 


') Det er altfaa en gammel Tro, at Salmen er digtet å Anledning af 
Rigsdagen i Augsburg; men herom fe ovenfor. 
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3 fin Reformationsbhiftorie gav Profesfor Stener Joh. Stes 
 nerfen Luthers Salme en my Overfættelfe, fom optoges ordret i 
Wexels's „Chriftelige Pfalmer”, 1840, og gik derfra over i  Kri- 
ftiania-Tilleg”, 1853, Nr. 6361), M. B. Landftad har iftands 
fat den gamle Overjættelje. 

Melodien er af Luther, har famme Alder og aander famme 
Troesfrimodighed fom felve Salmen. 


267. Fra Friftelfer og Satans Stod. 
En anden over Evangelium. 


FRa Friftelfer og Satans ſtod 2. Aff Faften er hand bleven mat, 
Ey nogen frj fand være, I Fyrretive Dage, 
Som haver Part i ICju Død, Dend Leylighed tar Satan fat, 
Og Chrifti Navn vil bære: Ut IE us flak forfage: 
hi JEſus ey vaar døbt faa fnart, | Eſt du Guds Søn, fom er raabt ud, 
Hand jo, aff Aandens Brynde, Lad teen til Brød fig vende, 


Sig maa flynde Din Wlende 
Til Orken med en fart, Seed aff din maure*) huud, 
Mod Satan ftriid begynde. Lad nu din Gudbom fiende. 


1) En ældre norft Overfættelfe har Biftop Johan Storm Mund (+ 
1832) leveret. Den er idet kjendt, men fortjener at bevares, og flal 
berfor faa Plads her: 

Bor Gud han er faa foft en Borg, | 3. Var Verden fuld af Djævles Har, 


Bort gode Stjold og Berge; Som 08 opfluge vilde; 

Lad end al Verdens Ned og Sorg | Ei tør de komme til 06 nær, 
Sig mod 08 fammenfværge. Bort Bart de ei flal fpilde. 
Bor gamle Avindsmand Ei Verdens Fyrfie tan 

Hart fætter mod og an, Os flade meer forfand: 

Stor Magt og dertil FÜR Han rufter fig paa Strømt; 
Hans Ruftning er for vift, Thi fee, han er alt demt — 
Paa Jord er ei hans Lige. Et Ord let fan ham fælde. 

2. Bor egen Magt tun flet beftaaer, | 4. Guds Ord de nok flal lade flane 
Ei tan den Seier Hente; Og Utaf bertil have, 

Men fel en Høvding med 08 gaar, | Thi alt i Herren vi formaae 
Som Herren felv os fendte. Bed Aandens Naadegave — 
Beed Du hvad Navn han bar? End tage de vort Liv, 

Det Jeſus Kriftus er; 169058, MEre, Børn og Viv — 
Den Gud og Frelfermand, Lad alt fun fare ben, 

Som bjelpe vil og Ian, De intet har igjen, 

Han Marken fral beholde. Os Riget er forvisfet. 


Bræditener, holdne paa Reformations-Feften i Gjerpen Kirke den 
31. October og 2. November 1817 af Edvard Mund. Chr. 1818. S. 31. 


3) D.e. mager. 
40 
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3. Paa Helligdommens høye Top $vor med jeg mig fand nære, 


Hand hannem ogfaa fører, 


Der med bære 


Saa fnart hand ille fom ber op, En feed og fyldig Krop, 


Øand Frifteren jo hører: 
O Tab big falde langs her ned! 
Du har jo Engle-flare 
Dig at vare, 
Som aff Guds Ord Du veed, 
Thi har bet ingen Fare. 
4. Rom ba, om dette intet fand 
I nogen Maader gielbe, 
Kom paa hint Bierg, hvor Du paa 
ftand 
Skal fee ald Verdens Velde: 
See kun aff denne høye Hald 
Vet Guld, de grønne Stove, 
Lør jeg vore, 
Kun for et Foobe-fald, 
Paa Timen dig at love. 
5. Qøynagtig Satan, tør du faa 
Min YFreljere antafte, 
Som har ald Himlens Vaaben paa, 
Og med Guds Ord kand fafte 
Øver Friftelje frag ned i Grund! 
Thi ald din ſkalkhed demmes 
Og beffemmes 
Ved Ordet aff hans Mund, 
Hvor ved hand Wre fremmes. 


Til Satans Deel at være. 

7. O føde ICfu, flat mig bj, 
Naar Hunger, Armods Broder 
Mig møder paa hver Bey og fi, 
Naar alle bielpe-Floder 
Zilftoppes her, O Livfens Brød, 
Lad Ordets Hunning-Kage 

Mig da fmage, 
Styr, trøft mig til min Død 
At Jeg ey flal forfage. 
8. Om band med Verdens høy- 
hed vil 
Mig nogen tiib forføre, 
Og vil mig Daare bringe til 
Et Quffte-fpring at giøre! 
D hold da, JEſu, ved min haand 
Lab mig min fvaghed mindes, 
Og ombindes 
Med Bomyghedens Baand, 
Dig telfelig at findes. 
9. Lad Rigdom og ald Verbend 
Gud 
Mig aldrig faa bebrage, 
At Satan ved en mynted Muld 
Mit bierte flal indtage! 


6. Min Stæl ey derfor undrer fig | Lad Himlens Rigdom ubi mig 


At hand paa mig tør fette, 
Naar Brød og Biæring fattes mig, 
Jeg da flal Gud forgiette, 
u-loulig Midler tenke op, 


En avig Attraa finde, 
Lad mig vinbe, 
O føde ICiu, Dig, 
Saa har Jeg Himlen inde. 


Thomas Kingo, En Ny Kirfe-Pfalme-Bog (, Binterparten”), 1689. 


Af TH. Ringo (18) over Evangeliet 1. Søndag i Falle, Mit. 
4,1-11. Salmen blev iffe optaget i Kingos Galmebog; heller ille 
t Pontoppidans og Guldbergs. 
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268. Op, vaag og beed. 


Op! vaag og beed, 
Min Stel! du veed 
Dig ellers ille filter, 
At du jo Tand drages ned 
J den Ondes Strilfer. 

2. Bær uforfagt, 
Men derhos agt 
Paa Sindet, hvor bet vanker, 
Ler at holde ftedfe Vagt 
Over alle Tanter. 

3. At følge fmult 
Guds Naades Lugt, - 
Naar anden dig vil minde, 
Holder Verden ubeluft 
Af de rene Stnde. 


4. Et idet Grand 
Af Suurdey fand 
Den gandſte Dey forfyre, 
Kommer Gniften førft i Brand, 
Er hun?) ond at fyre. 

5. En Tante, fom 
I ØHiertet fom, 
Og man ben lidt lod raade, 
Har faa tit giort Stelen tom 
Fra GUds føde Naade. 

6. Bor onde Art 
Bevæged fnart 
Af det, vi fee og høre, 
Bliver faadan Tante fpart, 
Er det ont at gigre. 

7. De Siele-Saar, 
Som Satan flaaer, 
Gaaer ind ad fliulte Gange, 
Hvo fom ey paa Bagten ftaner, 
Bliver fnart hans ange. 


!) Pontoppidan: den. 


8. En fyndig Smil 
Kand fom en Pil 
Det arme Øerte bræbe 
Om vi noget flaae i Tviil 
Derimod at ftrabe. 

9. Et fyndigt Ord 
J Adam foer, 
Det lagde Berben øde, 
Det har giort det Siele⸗Mord, 
Hvorved alle døde. 

10. En ringe Ting 
Bige Dødens Sting, 
Og Fand en Siel befrige, 
Som ey varfom feer omkring 
Her i Verdens Mige. 

11. Ved Øret fand 
Som Delveb-Brand 
Et Od vor Siel forryffe, 
Har vi ille Aandens Vand, 
Dette ſtrax at flykte. 

12. Alt dette veed 
Forfarenhed, 
I alle GUds Udvalde, 
JE us raaber: Vaag og beed, 
Om du ey vil falde. 

13. At gaa faa fri 
Paa Himlens Stie, 
Og iffe vilde vaage, 
Det er idel Hyklerie, 
Sikkerhedens Taage. 

14. Op! op! paa Vagt 
Af gandſte Magt, 
Og vaag med alle Fromme, 
Vaager, fom GUds Søn har ſagt, 
Til I fee ham komme. 


40* 
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BU N 9. Å. Brorfons Pfalmer og aandelige Eange, 


1867, Nr. 2 
Af H. - Brorfon (51). 


Salmen ublom førfte Gang i 


nogle Pfalmer om Troens Kamp og Sejr”, 1735, optoges i Pons 


toppidans Salmebog 


under Nr. 641 med Ad betabelfe af fer Vers 


Salmebog findes ben ille. 


269. 
Midt i Paradifet? Lunde 


fom Nr. 334, famt i tå Rrifiania-Eileg 


get” 
3 Guldbergs 


Satan flal i Stovet trædes. 


Thi ved dette Ord du ffulde 


Og med Alt, hvad Hjertet kunde | Adams falbne Slegt tilfulde 


Sönite fig til Lyft og Fred, 
Kan ei Adam overvinde 
Guds og Menneftenes Fiende, 
Segner uden Mobdftand ned. 

2. Du, min Jefu, midt i Ørken 
Mod ben Onde prøver Styrken 
Af det Nandens flarpe Sværd, 
Som ei nogen Ruftning fløver, 
Som å nogen Krolbbom bøver, 
Om iffun et Barn det ber. 

3. Adam havde ogfaa Sværdet, 
Men han Tjendte ille Bærdet, 
Øavde han bet fun forføgt! 


Derfor Slangen, fom ham frifted, 


Alt for fnarlig overlifteb 

Al hans egen Magt. og Kløgt. 
4. Du, o Jeſu, vife vilde, 

At al Stangens Lift fun ilde 
Kan beftane mod Herrens Ord. 


Reife. af fit Fald paa Jord. 

5. Slangen flal i Støvet trædes, 
Sorgen? Barn flal atter glædes, 
Synge Herren Lov og Pris. 
Mangen Strid bog her mig venter, 
Fer jeg Seirens Palme henter 
Salig i Guds Paradiis. 

6. Naar til mig ben onde Frifter 
Falſt og rænkefuld fig lifter, 

For at bringe mig til Fald; 
Hjelp mig da, o Freljer kjære, 
At jeg ille med Vanære 

For hand Angreb fegne ffal. 

7. Ler du mig at bruge Ordet, 
Som af dig bet brugt er vordet; 
Da jeg tryg og feierrig 
Skal min Fiende fee bortvige, 
Medens Engle fra dit Rige 


| Romme ned og tjene mig. 


I M. JFranten, Chriftelige Pfalmer, 1851, Nr. 28. 
Af Johan Nikolai Franken, født i Kriftiania 9. Februar 


1808, bøb fom age til Indergen 1868. 
. Søndag i Fafte. 


over Evangeliet paa I 
B. Landſtad. 


Salmen er bigtet 
Wndringerne flyldes M. 
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270. 


Ber i Korfet tro og fille. 


Sey getreu in deinem leyden, |hoffe feit, GO ift [don bier, 


fafje dich Fein ungemad 

von der liebe ICfu feiden, 

murre nicht mit weh’ und ad: 

dende wie er mande zeit, 

dir zu helfen mar bereit, 

da du ihm dein hertz verfchloffen, 

ob ihn dad nicht hab’ verbroffen? 
2. Sey getreu in deinem glauben, 

baue deiner feelen grund 

nicht auf zmweifelhafte fchrauben : 

fage den gemiffen bund, 

fo geſchloſſen in der tauff, 

deinem GOtt nicht wieder auf, 

fange an ein befjer Ieben, 

GOtt zum bienfte did zu geben. 


3. Sen getreu in deiner liebe 
gegen GVt, ber did) geliebt, 
an dem nechften gutes übe, 
ob er dich gleich hart betrübt, 
bende wie dein Heyland that, 
als er für bie feinde bat; 
fo muft du verzeihen eben, 
fol GOtt anders dir vergeben. 


fein berg bricht ihm gegen bir: 
hoffe nur, GO ift vorhanden, 
boffung macht dich nicht zu ſchanden. 

5. Sey getreu in tobes«nöhten, 
fichte frifdj ben legten zug, 
folt did) gleich der HErr aud tödten, 
bag ift ja der lebte drud: 
mer da recht mit IEfu ringt 
und mit Jacob ihn bezwingt, 
der ifts, der gewiß obfieget, 
und bie lebens-crone krieget. 

6. Sey getreu big an das ende, 
daure redlid aus den kampf, 
leideft du gleich harte ftände, 
duldelft du gleich mandjen dampf, 
ift bas leyden biefer zeit, 
doch nicht wehrt der berrlichkeit, 
fo dir wird bein JEſus geben 
dort in jenem freubeneleben. 

7. So wolan! fo will id leiden, 
glauben, lieben, hoffen feft 
und getreu feyn bis zum fcheiden, 
weil mein JEſus nicht verläßt, 


4. Sey getreu in deinem hoffen, | den, der ihn beftåndig liebt, 
hilft GOtt, gleich nicht wie du milt, | und ins!) creuße fid ergiebt. 


er bat bald ein mittel troffen, 
daß dein wünſchen wird erfüllt: 


Nr. 


Ihm befehl ich?) meine fachen, 
JEſus wirds zulegt mohl madjen 3). 


3. 9. Schrader, Vollftändiges Gefang-Bud etc. Tondern, 1731, 
488. 


‚ Denne Salme er oprindelig digtet af Benjamin Præto- 
riust), om hvem man fun ved, at han flal være født i Weißen⸗ 


') Schade Ihm im. 


2) IG befehl’ ihm. 


5) DO! wie wohl wird’8 Jeſus maden. 


+) En anden Bretorius, nemlig Kriftof P., Advokat i Stendal, har 
digtet den i Pontoppidans og Guldbergs Salmebog  optagne: 


„Kriſte, Sjelens fande Lys”. 


N 
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fele, og at han var Preft i Großliſſa ved Delitfd. Som faadan 
ubgav han 1659 en Samling af 80 aandelige Sange under Titel 
„Jauchzender Libanon”, hvis anden Udgave han beførgede 1668. 3 
denne Samling findes Ealmen „Sey getrey bis an das Ende" med 
Overifriften „Aab. 2,10: Vær tro indtil Døden, faa vil jeg give 
så de Krone”. Originalen, fom har 9. Vers, blev fnart oms 
ardeidet, og i den Form, hvort den ovenfor er aftrylt, er den bragt 
af I. & Schade DB. 4 hos Prætorius er her blevet ®. 1, 
B. 2 og 3 har famme Plads hos begge, V. 5 og 6 i Originalen 
bar Schade fammenarbeidet til eet Vers (VB. 4). V. 7 og 8 har 
ban ubelabt, og ombigtet VB. 9 (DB. 5). VB. 1 er hos Schade VB. 6, 
og desuden har han digtet Slutningsverfet famt forøvrigt gjenneme 
aaende andret Pratorius’s ert. Med den af Schade givne 
ont blev Salmen optaget i Freylinghauſens Salmebog 1704 
og fenere i flere andre. 
Johan Kafpar Schade blev født den 13. Januar 1666 i 
Kühndorf, hvor hans Vader var Preft. 2 Aar gammel miftede han 
n Fader, og da han var 13 Yar, blev han tillige moberløs. Han 
m nu til en Yarbroder, fom var Rektor i Echleusfingen. Medens 
ban ber forfremmebes i Kundflaber, gil bet tilbage med hand aande⸗ 
lige Liv. Men da han 1685 tog til Univerfitetet i Leipzig og fom 
til at bo fammen med A. 9. Franle, blev han af denne ført ind 
i Guds Ord og formedelft Ordet til en fand Omvendelje. Sine 
Studier fulbendte han i Wittenberg, veifte faa 1659 tilbage til 
Leipzig og tilbragte her et Par Aar, i hvilke han fammen med 
Franke mg Anton ubdlagbe den hellige Skrift. Disfe VBibellæs- 
ninger paadrog ham Profestorernes Ugunft, hvortil fom tunge aan- 
belige Anfægteljer, faa han, fom han felv figer, git der fom en 
Stygge og ofte tenke, at han ille kunde leve Dagen til Ende. 
Gud vidfte dog i rette Fid at tale et Ord til en træt, og netop 
under disfe Kampe fom Schade til fuld Forvisning om fin Frelfe. 
— 3 Aaret 1691 kaldtes han til at være Diafonus ved Nikolais 
firfen i Berlin og virkede her å 7 Aar til flor Belfignelfe ved fin 
Prædifen og Sieleforg. „Jeg fan ille tro, var Speners Ord om 
hans Præbifener, at nogen fan høre Schade uden at blive bevæget 
og tugtet”. Med ftor Iver arbeidede han i den fpecielle Sieleforg, 
paamindebe de uftitfelige, traftede be mismodige og fom fattige og 
nøblidende til Hjælp. Yor Ljenere og Saanbverksfolt holdt han 
Opbyggelfestimer i fit Hus og lagde ftor Vind paa Ungdommens 
Undervisning. 1695 gan han Anledning til en Strid angaaende 
Striftemaalet, en Strid, under hvilfen han fra Pradifeftolen ubtalte 
det haarde Ord:  Skrifteftol er GSatanspøl, Helvedpøl!” Der blev 
indgivet Klage over ham, men hans Provſt, den beljendte Spener, 
bragte bet bertil, at han fritoges for at fibbe i Skrifteftolen. Under 
benne Strid blev Reften af hans Kraft fortæret. Han blev angrebet 
af en heftig Feber, og trøftet af Guds Ord, navnlig Joh. 11,25, og 
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med levende Lengſel efter at fare herfra og være med Kriftus, for 
on ben den 25. Juli 1698. Spener giver ham dette VBidness 
yrd: „San var en faa ualmindelig tro Øerrend Ljener, at ieg ille 
har fjendbt hans Mage. Jeg bar heller ikke fundet et Støvgrand af 
Forftillelfe hos ham; besuben var han fuld af barnlig Eentolbigheb 
og prydet med Hjertens Ydmyghed”. 

De Salmer, han har digtet, ubdgjør, naar hans Omarbeidelfer 
af ældre Salmer regnes med, 44, og ublom Aaret efter hans Død 
famlede under Titel: „Fasciculus Cantionum b.i. zufammengetragene 
geiftliche Lieder” etc. 


„Sey getreu in deinem leyden“ er overfat af H. U. Brors 
fon (51) og fremlom førfte Gang i  Nogle Palmer om Troens 
Frugt” 1734: | 

Bær i Korfet troe og ftille, |GUd fand fnart et Middel finde 
Tent, hvad JEſus for dig leed, Til at ende al din Vee, 
Lab dig ingen Jammer fille Haab fun ftadig, GUd er her, 


Fra hans ftore Kierligheb, Som dig har af Hiertet Tier, 
Tonk, hvor mangen Bey hand gik, | Haab, at GUd din Sag vil fremme, 
For hand big tilbage fil, Haabet flal dig ey beffæmme. 


Da du fra ham vendte Hiertet, | 5. Vær dog troe i Dødens Dale, 
Om bet iffe ham har fmertet. Er det dog den fidfte Striid, 
2. Bær dog troe i Troens Stride, | Er det dog faa fort en Dvale 


Uforandret, uforfagt, Og faa ftor en Seyers Vid; 
Falt paa JEſum fun at de, Svo med GUD i Kampen gaaer 
At du fra ben viffe Pagt, Og med Jakob mandig ftaaer, 
Som du har i Daaben giort, Hand en evig Seyer vinder, 
Aldrig, aldrig viger bort, Og den fliønne Krone finder. 
Men beflitter alle Dage 6. % ær bog troe til fidfte Ende 
Dig, din IEju at behage. Fer til Seyren hver en Kamp, 


3. Bær dog troe i Kierligheden, | Lab bet bide, lad bet brænde, 
Fil din GUD af gandfle Siel, Lad det kofte Speed og Damp, 
Elſt din Fiende, og i fteden Er dog al vor Frængjel her 
For hans Vrede und ham vel, Ikke Herligheden vær», 

Tent, hvor JEſus bad for dem, | Som dig IEfus bifjet giver, 
Som ham piinte hvert et Lem, Naar du hans Mebarving bliver. 
Saadan maa du ogfaa blive, 7. Nu vel an, faa vil jeg lide, 
Stal Gud big din Synd tilgive, Troe og elf? og haabe faft, 

4.. Bær dog troe i Haab at vinde, | JEſus bielper mig at ftribe, 

Kandft du ingen Udgang fee, Aldrig har hand ben forkaft, 
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Som i Korfet holder Jod | Ham vil jeg mig overgive, 

Og paa ham fig faft forlod, Hand ſtal al min Nød fordrive. 
P. A. Arlaud, 9. A. Brorfons Pfalmer og aandelige Sange, 

1867, Nr. 174. 


Optaget i Pontoppidans Salmebog (Nr. 418) med Wndring 
af V. 3,8: Da Gud vil din fynd tilgve. I Guldbergs Salme: 
bog (Nr. 279) ere besuben følgende Endringer gjorte: V. 5,0 fg.: 
Det er dog den fibfte Striid, Øerren felv big ſtal hufvale, Og hvor 
ftor en Seyerd Tiid! B.6,3fg.: Lab det Iyne, lab bet brænde, 
Strüd, og fee tun Røg og Damp! Wift er ald o.f.v. Forkortet 
og iøvrigt endret er den indlemmet i , Krifttanta-Tillægget” fom Nr, 
652. — Salmen er vel kjendt og har været mangen Korsbærer til 
Belfignelfe. 


971. Guds Naade jeg altid prife vil. 


Den Bife , Sommerfend Lid ieg prife vil”, 
chriftelige forandret. 


Guds Naade ieg altid prife vil, | 3. O Gud, huad teg befinde fand, 
Shi hand mit Sierte monne glede, | At bet er Angeft oc Qvide 
Hand figer mig fit Venffab til, Hos Fattig oc Rig, hos Qvinde 
Alt Got er mig tilrede, | oc Mand, 
Om jeg hans falige Ord vil tro, Sit Kaars taalmobdelig lide): 
Som Skriften monne 03!) fige, Thi Kiød oc Blod er flrøbeligt, 
508 hannem i Himmelen ?) vil jeg bo, Det kunde vi alle befinde, 

Oc aldrig fra hannem vige. Gud unde 08 at ftride mandeligt, 

2. Jeg vil oc altid være han: Vore Fiender offver at vinde. 

nem?) nær, 4. Naar Frefteren til min Sam: 
De altid om hannem?) tale, vittigheb gaar, 
Hans falige Ord er mig faa ker, | Mig til Fortvilelje at føre, 
De kunde mig beit hufvale; Bed Guds Mact jeg uforferbet 

Naar Gud det flider*), oc det faa ftaar, 

ffeer, Jeg vil hannem flet intet høre: 
At ieg til hannem ffal fare, Saa maa hand vige, den fule Aand, * 
Mit Sind fig glæder, mit Hierte Met fine gloende Pile, 

leer, | Min Siæl befaler ieg i Guds Haand, 
Min Siel vil hand bevare. | Evig hos hannem at hvile. 

















') Kingos Salmeb. udelader 08. ) Himmerig. 3) ham. * 
*) beflider.  °) Taalmodig at lide. 
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Den Danfle Pfalmedigtning, I, Nr. 243, efter Sthens , Vans 


brebog". 


Den i Overfkriften nævnte Vife fer jeg mig, ved Profesſor Dr. 
Grundtvigs og Paftor C. 3. Brandta velvillige Hjelp, iftand 


til at meddele i to Nebakttoner : 
A 


B. 


[1]. Somerfsens tiid yeg pryfse| 1. Somerjens tide ieg priffe [vil] 


wyll 

for Tuft och møgen glede, 
et blomfter grønt ær møget flønt, 
ther-med faa lignes myn Siyere; 
hynnes bogiftaff ftaar ffreffuit y 

ABC, 
tha monne nu faa were, 
hund ær bode bouefd och bydelig, 
hynd fulger tudt od ære. 


[2]. Jeg wylle, myn fyeryft war 
myg faa nær, 
att yeg motte mett bynne tale, 
ftor lengels oh forrig ieg for 
hnynne bær, 
hund fan myg beft huffuale; 
mor th[a] nu aff Gud for-fætt, 
att wy tyll-famen motte fumme, 
teg morber en, huem th; ær lefft 
heller leit, 


boff hynne fo wylle veg bliffue. 


[3]. Manggen haffuer acht fyg !) 
annens føde, 
band fand hynd yde fange, 
thz Ingnes alt med ett bdorligt 
fiyde, 
huem thz kand rett forftande: 
Dy giøre od deris lempe der tyll 


1) „Iyn“. 


for lyft och møgett glede, 

ett blomfter grøn er megit ffiøn, 
dersmedt faa legnis min lieriſt; 
bindes bogftaff ftaar foreffuit i abe, 
ett 3 faa mon bett mere, 

hun er bode dannis oc dydefuld 
bind følger bode tuct och ære. 


2. Jeg wilde, min allerfiertft war 
mig faa ner, 
teg kunde mebt hinde talle, 
ftor lengſel oc forrig teg for binde 
bær, 
hun motte [mig] well hufuale: 
od war dett faa for-flidit aff Gud, 
bet mi fall fammen bliffue, 
teg war ide, buem bet er leyt 
eher leyff, 

huos hinde faa mill ieg bliffue 
och min tibt forbriffue. 

3. Ett trofaft bierte er beder en 

qulbt, 
er fterder endt mur och plande, 
att meyne och fige huer-andre gott, 
och holle det mforkrendit; 
att fige hinanden gott [och] hand?) 
bet men, 


?) rect. om manb. 


GA 


mett theris falfte tunge, 

att flyte tha att, fom giernne 
jamen wylle were, 

tba kand thennum lidet fromme. 

[4]. Eya huad veg befynne fand, I huer kand ieg?) fielff betende, 
att thz ær angeft och quyde thi der er mange i werben til, 
att fommbe bend y ett fremmede der figer gott mebt munde, 

land Imen det er ide aff grunden. 
och epthr fynd Eyerift att byde; 
th3 ær naturlig och werſens loff, 
fom y gammel tiid nod fynner, 


att mange haffuer hafft hynd annen 
byer, 
tba fame ftander myg 9 myth 
biarte nær. 
[5]. Naar Hafferen tyll myn fye:| 4. Then laffer gaar for min 
ryfte fommer, fierift at ſtaa, 


fon ord fand!) hund well mare, |medt fine falfle orde och tale, 
hun hører hannum vd och adter | hun hør hannem vdt, hun er faa from, 
well paa, hun mid hannem vel at anfuare; 
hund medh hannum well att fuare; | wifte hand hinders hierte och tande- 
wifte hand hynnes tander och hyer- ; 
ten grund, ſynn umag holede hand wel for drog, 
fyn mmagh hand y forbrag habe, ſaa foer fam i allen ftund, 
fa faa hand lafter y allen ftundt, | fom med 2 tunger taller aff ten 
och by, der met to tunger taler munbt. 
aff end mund! | Svanings Viſebog“, Hdſkr. fra c. 
„Bjertebogen“, Hdffr. fra c. 1550| 1570 (Ny føl. Saml. 815. 
(Thotis Saml, 1510. 4to, Kgl. 410, Kgl. BUL). 
BL). — 
je ) rect. fig. 

Som man fer, er Vifen en Elffovsfang. Sangeren, fjernet fra 
fin Trolovebe, endog fommen hen til et fremmed Land, længes efter 
at have hende hos fig, faa han kunde tale med hende, og hans Øn- 
jfer8 Maal er, at be engang kunde komme fammen; han da 
iffe bry fig om, enten bet var andre til Glæde eller Mishag !), men 


') Border (8. 2,7) antager jeg ev — vyrder eller vørder;>og med 
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de Lykke : at blive hos hende. Han tænter fig Muligheden af, 
E JR i hans Fraværelfe ke hende til Utroffab, men ftoler 
paa, at det ffal blive fpilbt Umage. 

Den er kriftelig forandret af Hans Kriftenføn GSthen. 
Det er let at fljønne, at Bifen8 varme vå høift naive Lyrik maatte 
tiltale ham, og han har med fin fjenbte Mefterhaand ombannet ben 
til en Salme, fom vore Fedre altid have funget med Glæde. For: 
mobentlig er bet Redaktionen A han nærteft har havt for fie. 

Med de under erten anførte Wndringer optoges hans Salme 
i Kingo8 Salmebog, og gikt herfra over i Pontoppidans (Nr. 
339). 908 Guldberg findes ben ilfe. | 


279. Aldrig er jeg uden VBaade. 
Hierte s Sul. 

Aldrig er jeg uden Baade, Offte fuld aff ftor Uroo, 
Aldrig dog foruden Naade: Altid fuld aff JEſu Troo! 
Altid har jeg Suk vg Vee, Saa er forg og Glæde lenked, 
Altid Fand dog IEfum fee: Saa er Begeret iſtienked 
Altid tryffer mine Synder, I mit Levnets Omgangs Skaal, 
Altid IE US Hielp tilffynder: Slig er mine Levnetd Maal! 


Altiv er jeg udi Tvang, Men, O IEfu, jeg vil græde, 
Altid er jeg fuld aff Sang: Hielp Du til at Troens Glæde 
Nu i Sorrig, nu i Glæde, Fra min Synd og GSorrig maa 


Nu i Fald og nu i Sæde: Altid Over-Vegten faa! 

Thomas Kingos Aandelige Siunge-Koors Anden Part, ubgivet 
af M. Hammerih og ©. Rode. 1856. ©. 138. 

Dette Hjerteful af TH. Kingo (18) ftaar bagefter Salmen 
„AL Herre fe min Hjerte-Be", der har Overikriften „Sorrigfuld og 
dog Vrøftefulb". Forſt i de fibfte tyve War har det haut Plads i 
danſte og norffe Kirkejalmebøger. 

Melodien (Nr. 3) er af 2. M. Lindeman (39). 


273. Af Dybfens Ned jeg raabe maa. 
Der 130fte Pfalm: Aus der tiefe rufe id, Herr, zu dir. 
AUS tiefer not fchrei ich zu dir, ; Denn fo du willt das fehen an, 
Herr Gott, erhör mein rufen. mag ſünd und unredt ift getan, 
Dein gnådig oven fer 3u mir mer fann, Herr, für dir bleiben? 
und meiner bitt fie öffen. 


— —— — 


lefft heller Leit lan ſammenlignes det middelhoitydſte liep unde 
leit, og det gammelnorfle ljuft ok leitt, altſaa: tjært eller 
tjedelfigt, mobdbydeligt. 
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2. Bei dir gilt nicht? denn gnad' 4. Und ob es wärt bis in bie 


und gunft, | nacht 
die finde zu vergeben. und wider an ben morgen, 
Es ift bod unfer tun um funft ‚Doch foll mein herz an Gottes macht 
aud in dem beften leben. verzweifeln nicht noch forgen. 


Für dir niemand fich riimen fann, | So tu Ifrael rechter art, — 
des muß did fürchten jedermann der aus dem geift erzeuget ward, 
und deiner anade leben. und feined Gott erharre. 

3. Darum auf Gott will hoffen id, | 5. Ob bei ung ift der fünden vil, 
auf mein verbienft nicht bauen. bei Gott ift vil mer gnaden. 
Auf in mein herz foll lagen fid | Sein band zu helfen hat fein zil, 
und feiner güte trauen, wie groß aud fei der fchaden. 

Die mir zufagt fein werteß wort, | Er ift allein der gute Hirt, 
bad ift mein troft und treuer hort, | der Ifrael erlöfen wird 
des mill ih allzeit harren. aus feinen fünden allen. 

W afernagel, Martin Luthers geiftliche Lieder, 1856. 


Salmen er en af de førfte, man har fra Luthers Haand. 
San har leveret Pf. 130 i en dobbelt Bearbeidelfe. Den ene er 
fanbfynligvis fra Glutningen af 1523; thi i et Brev til Spalatin, 
ffrevet i be førfte Dage af 1524, figer han: , Af Dybjens Nød" 
bar jeg felv overfat. Den udfom førfte Gang i en liden Samling 
Etlich Ehriftlich lider, Wittenberg 1524), indbeholdende 8 Salmer 
har ber blot 4 Vers. Men allerede famme Aar fremkom den i 
Walthers Sangbog (Geyftliche gefangt Buchleyn) i en til 5 Vers 
udvidet og eller3 noget cændret Skikfelfe, og i denne Form er den 
fiben optaget i de lutherſte Salmebøger, medens de reformerte i (en: 
gere Tid foretral ben anden. 


Straßburger⸗-Kirkeſalmebogen fra 1541 giver den følgende Over: 
frift: „En Klage: og Bedefalme om GSynderned Forladelje, tillige» 
med en trøftelig Bekjendelje af Troen og faft Lid til Guds Naade 
og Godhed“. Den vandt ſtraks almindelig Indgang og har neppe 
indtil vore Dage været favnet i nogen Kirfefalmebog i de proteftan- 
tiffe Lande. Og ben fortjener fuldt vel at bevare8 og bruges. Dr. 
Dieterich figer om ben, „at han iffe fan tro, at nogen fan være 
tungfindig, naar han fynger denne Salme, faa han iffe mærter en 
følelig Vebertvægelfe, gienfynlig Lrøft og Lindbring”. Luther er 
felv i faa Øenfeende et Vidne. Da han, medens Rigsdagen holdtes 
i Augsburg 1530, opholdt fig i Koburg og der havde faa tunge 
Anfægteljer at gjennemgaa, at han undertiven faldt i Afmagt, fagde 
han engang til fin Ljener, idet han fom til fuld Bevidfthed igjen: 
„Kom, vi ville, Dievelen til Trods, flerfiemmig fynge Salmen , Af 
Dybſens Ned” og dermed love og prife Gud”. Ogfaa under) felve 
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Anfegtelfen har den yet Tjiempende Gjele Trøtt. Da den gudfryg- 
tige Dr. Sauber, fom i Glutningen af forrige Marhundrede døde 
i Sjøbenhavn, laa i fin fidfte Sygdom, fandt en af hand Benner 
ham en Aften bybt bedrøvet og uimodtagelig for røft. Da han 
den næfte Morgen fom til ham, var ben fyge frimodig og glad. 
„Seg vilde, fagde han, igaaraftes under Anfægtelfen fremvife noget 
for Bud, og fandt intet; endelig randt mig dette Vers i Hu: For 
dig fun Naaden gjelde fan til Synden at forlade o. ſ. v., 08 bette 
Vers har ført mig tilbage paa vet Vei", — Med det fjerde Vers. 

x mange fromme Koinder trøftet fig, naar de var i Barnånød. — 

gfaa fom Gravfang har Salmen været benyttet og optogeß i de af 
Luther 1542 ubgivne „Kriſtelige Sange paa Latin og Tydſt til 
Brug ved Begravelfe”. Den blev funget ved Kurfyrft Fredrik 
den vifes Sorbfeftelfe, og ba ty le Lig den 20. Februar 
1546 blev paa Veien fra Eisleben til Wittenberg bragt til Byen 
Halle, for Natten over at henftan i Kirken der, trængte Folket fig i 
ftore Starer om den dyrebare Gudsmands Baare og iftemte af fig 
felo, under Ubgydelfe af mange Taarer: , Af Dybjens Nød jeg raabe 
maa”, 


Paa Danſt findes den i to Overfættelfer allerede i „Een ny 
handbog” etc. 1529. Den førfte har Overftriften: Then cxxix Palme, 
De profundis, wdi hwilfen een bedrøffuit aand rober til Gud, bes 
kendendis fin fynd oc ondflab, oc all menniftens krafft vduelig att 
were: thi fetter hun fit haab oc tro allene til Guds miffundhed oc 
naabe figendis: TIN teg rober ieg aff hiertend grund o.f.v. faa 
i Malmø-Pfalmebogen, 1533, er denne Overfættelfe optaget; ligefaa 
i Salmebogen fra 1553; men af 9. Thomisføns og de fenere. 
Salmebøger er den ubeladt, undtagen Glutningsverjet : 

End fader Søn oc then Helliaand, 
hannwm wille wi prife oc ære, | 
thi off haffuer ingen frelft vden hand, 
fom mi aff fchrifften lære, 

Shi bør hannwm loff oc tat alleen, 
til ewig tid for vden meen, 
ther til fie wi no AMEN. 

Denne Dorologi, fom ikke har noget tilfvarende hos Luther, 
blev af 9. Thomisføn føiet til ben anden af de ovenfor nævnte 
Overfættelfer, ber i „Een ny handbog” har faaet Plads i „thet 
hellige Euangelifte Mefje embede”, hvor den indledes med bisfe Ord: 
„Nu begynder Chorid eller then Chriſtne forfamling att ſiunge in= 
troitum til Mefjen”. | 


Offitium De profundis. 
AFf diybſens nød rober teg til teg, | Herre Gud miltu meg høre. 
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Thin naadzens örhe!) mend tw til Thine ord the ere een byrebar flat, 
meg, |fom tm off haffuer effterlatt, 

min røøft teg nw framfører, thennom®) wille mi gierne høre. 
Giffuer tw paa wor gierning *) adt, | 4. Skulle”) thet maare fraa mor- 
att heffne fynden med thin madt, gen fund, 
O Herre hwo fan thet taalet pc indtil afftens ende, 

2. Øooff teg allene gielder naade | tha flulle*) mit bierte ingelund, 

oc gunft, fortuile eller fraa teg wendis, 

til fynden att forlabe, Saa bør att være vet Iſraels art, 
nar wi teg nogen tid haffue mift|att baabe oc tro aff biertet fnart, 
mi wide off ey at raade. oc naade aff hanmom begære. 
For teg ingen feg røme?) Fand, | 5. Dog fynden hooſſ off er 
thi maa teg frycte alle mand, mangefulb, 
oc trøfte thennom *) paa thin naade. | hooſſ Gud er maget?) meer naade, 

3. Til Gud ftaar all min 5) haab | att bielpe off er han mel huld, 

oc trøft, aff nød oc alffens maade. 
min gierning fan meg ey baade), | Han er formift then rette toll, 
i thet tiv eene haffuer meg forløøit, | fombhaffuer forløøft alt!%)Ifraels folk 
aff thin vfielig naade. aff forrig oc fynber alle. 
Pfalmebøger fra Neformationstiben, I, ©. 95. 


Denne Overjettelfe er fanbiynlig af Klaus Mortenføn (228). 
At ogfaa den førftnævnte er af ham, har man berimod ingen Grund 
til at antage, med mindre man tør tro, at han med ben har villet 
levere en felvftændig Bearbeidelje af Vi. 130. 

Kingos Salmebog er Thomisføns Redaktion af Salmen 
benyttet med Wndring af VB. 3,5 den dyrebare Stat. Ogfaa hos 
Guldberg (Nr. 167) findes den i uforandret Skikkelſe undtagen 
Begyndeljeslinjen: Af bybefte Nød. 

Melodien forefommer førft hos Walther 1524, og man har 
antaget ben at være af Luther. Genere findes nbes Salmen ogfaa med 
Melodien: „O Helligaand, du Stat faa fljøn”, Hvis albfte Kilde er 
Straßburger Kirdenampt 1524. 


274. O Gud, JForftanden fatter ei. 
WdJe unerforfHlid find o GOtt! | Darauf, vernunft und welt zu fpott, 


wie mundersvoll die wege, in beiner hut und pflege, 
') Thomisfon: Øern. 3) gierninger. 
3) ea en: berømme. 4 dem. 5) mit. 6) bade. 
') dem 5) Stkulde. 9) meget. 19) all. 
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bu deine finder zu dir filhrit, 
fie gingelft, trågft und letteft, 
und begleiteft, 
mit deiner Kraft berilhrit, 
mad) beinem finn bereiteft. 
2. Du gebft mit und gant mun 
derlich, 
wenn du uns herrlich macheſt, 
noht, elend, trübſal häuffet ſich 
wenn du zum wohlſeyn wacheſt, 
du nimmſt uns allen vortheil hin 
und wilt uns alles ſchencken, 
uns zu lencken, 
daß unſer hertz und finn 
an dich nur lerne dencken. 
3. Du läſſeſt uns mit höllen⸗pein 
in unſern ſünden ſchrecken 
daß deiner gnade ſüſſer wein 
und köſtlich möge fömeden; 
du bråueft und mit zorn und tod, 
Anden du gnad und leben 
ung wilt geben, 
und aus dem fünden koht 
zu deinem bild erheben. 
4. Und menn wir nun in deinem 
Licht 
recht können zu dir gehen, 
dein Bater her und angefidt 
voll liebes⸗blicken fehen, 
daß der an dir verwehnte finn 
nur fried und freude fühlet, 
mit bir fpielet, 
fo fallt auf einmahl bin, 
wornad fein auge zielet. 
5. Du ftellft did fremd und als 
ein feind, 
und prüfeft uns mit ruhten, 


du ftäupeft, daß DAR auge weint, 
und zuchtigft bis aufs bluten: 
befindet du mm, daß wirß gut 
un reblich mit bir meinen, 
und fonft einen, 
machſt du uns mieber muht 
und zählft und zu ben deinen. 

6. Indeſſen führft du uns im 

ftreit 

mit allen böfen geiftern, 
fo daß oft welt und eitelfeit 
den matten geift bemeiftern, 
da lernen wir in foldem krieg' 


|es gifte ohnmadht fehe, 


zu dir gehen 

und durch erftritt'men fieg 

ret feſt und fier ftehen. 

7. In foldem kampf' und mider» 
fptel 

darin wir faft verlohren, 

wird denn ber gnade zweit und ziel, 

der neue menfch gebohren, 

wenn mir mit lauter fünd’ und noht, 

mit fatans Eråften ringen 

and durchdringen, 

jo muß bes fleifdes tod 

des geiftes leben bringen. 


8. So gehit du gang verkehrt 
und frum 

durch bornen und gebege, 
und hohlſt die finder fo herum 
auf recht gerade wege, 
da fie bid ohne furcht und fcheu 
mit furdjt und zittern ehren 
füch ſtets wehren, 
in deinem bienft getreu 
bed ſatans reich verheeren, 
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9. Du machſt der Mugen weifen | uns für den filnben-fållen 


mig 
zu thorheit und zu nichte, 
du giebeft deiner meikheit blig 
den thöridten zum lichte, 
die finder Låp'ft du zu dir gehn; 
was heilig fid vermefjen, 
hoch gefefjen, 
das muß von ferne ftehn, 
fein thun wird gar vergefjen. 


10. Was die vernunft ermählt 
und liebt, 
bad fan vor dir nicht taugen, 
und menn bie welt fein zeugniß 
giebt, 
ift wehrt in deinen augen, 
bein werd hat feinen glant und 
ſchein, 
was ruhm und anſehn giebet, 
das verſtiebet, 
was nichis, verſteckt und Hein, 
das wird von dir geliebet. 


ſicher ſtellen, | 
und aus dem gifte qvillt 
ein’ arkney für ber höllen. 
13. Du madft uns aller dinge 
bloß, 
in dir vecht reich zu werben, 
mir werden herrlich, Hod und groß, 
wenn du uns wirffft zur erden, 
menn wir recht in dem unflaht 
und lauter luft zu fünden 
in uns finden, 
pflegft du uns anzufehn 
und uns dir zu verbinden. 
14. Wenn wir gang elend, blöd 
und ſchwach, 
fo wirft du in uns fråftig, 
und wenn wir ſchreyen weh’ und ach, 
fo iſt dein Geiſt geihäftig 
dein werd in ung recht auszuführn; 
du fcheineft uns zu tödten 


11. Und ebenfo verfährft du aud | mit viel nöhten, 


mit deinen lieben kindern 


am ende läffft du ſpührn, 


da låp'ft Dich nicht in deinem braud | daß du uns milt erretten. 


dur gute meinung hindern, 

bu führeft uns im bundeln fort, 
da wir den meg nicht fehen, 
noch veritehen, 

bis daß wir durch die pfort’ 

ing ew'ge leben gehen. 


15. Wer merdt, o Vater! dieß 
| dein thun 

und beiner meifheit wege? 

wer will in deiner führung ruhn ? 

wer giebt fid deiner pflege? 

wir trauen deinem bergen nicht, 


— 12. Du zeigſt ung ſtets das wi- | wenn wir nicht unfern willen 


derjpiel 
von dem, mas bu gedendeft, 


fönnen ftillen, 
wenn du dein freubden-lidt 


du gehft mit ung zum fremben ziel, |ein wenig milt verhüllen, 


menn du uns zu dir lendeft, 


16. AH Vater habe doch gebult 


du låp'ft uns fallen, wenn du milt | mit deinen ſchwacken kindern, 
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aff unfre thorhett deine huld 
nicht ferner an uns hindern, 
du metffft ja, daß wir blöd und 
- blind, 
des rechten meges fehlen, 
ung ftet8 quälen, 
und unverftånbig find 
bas befte zu erwählen. 
17. Drum brauche bod dein Va- 
tersrecht 
und laff uns nicht fo gleiten, 
e8 gebt uns ja verkehrt und fchlecht, 
menn wir ung felber leiten. 
D greiff” uns redt empfindlich an, 
daß wir uns nicht vermeilen, 
zu die eilen, 
bis deine treue fan 
die filmben-munden heilen. 
18. Lehr' uns die wahrheit von 
dem fchein, 
bag licht vom finftern fcheiben, 


daß wir vor dir recht lauter feyn | 


und alles heucheln meiden; 
daß wir auf eignen wegen nicht 


in eigenfinn beftehen 
und fortgehen, 
und menn und mad gebricht, 
auf deine führung fehen. 
19. D! [aff es der vernunft 
nicht zu, 
dein thun jemal® zu meiftern; 
dag mir beg fleifches falſche ruh' 
mit feinem fchein betleiftern; 
daß wenn uns beine ftrenge zucht 
dringt unfre luft zu laffen, 
und zu baflen, 
wir beines Geiftes frudt 
zur wahren freyheit fafjen. 
20. So nimm und denn in deine 
hand 
und führ’ ung beine wege, 
ach gieb ung deines Geiftes pfand, 
daß wir an beiner pflege 
und führung allzeit in ber that 


|fehn, Daß du uns begleiteft, 


zubereiteft, 
nnd uns nad deinem rath 
zum ew'gen leben leiteft, 


3.9. Schrader, Vollſtändiges Gefang- Buch, Tondern 1731, Nr. 619. 
Ifølge de af Johannfen meddelte Op'ysninger er denne 


Salme digtet af Johan Herman Schrader (165). 


Den er 


overfat af 9. A. Brorfon (51) og findes oprindelig blandt be 
førfte Salmer, han udgav, et Hefte, indeholdende 8 Salmer, uden 
Narstal, men antagelig fra 1731 eller 1732, 


O GUD! Fornuften fatter ey 
Din Forſyns fliulte Naade, 
Den ubegribelige Bey 
Og underlige Maade, 

At føre dine Helgen paa, 
At gange og lebfage, 
Lede, drage”), 


Og altid med dem gaae 
I alle deres Dage. 

2. Naar bu 08 vil ophøye, maae 
Bi førft til Jorden fegne, 
Naar vi dit Naade-Slin ffal faae, 
Saa lader du det regne, 
Du tager 08 vor Fordeel hen, 


') D.e. bære. For lede, drage har fore Udg.: Alle Dage. 


41 





on 
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Naar du 08 rüg vil gjøre, 
For at føre 
Bor Siel til big igien, 
Og dine Bud at høre. 

3. Du lader 08 med Helved⸗Frygt 
3 vore Synder plage, 
At Naaden ret kand blive føgt 
Og deito bedre fmage, 
Du truer 08 med Nød og Død, 
Naar du 08 vil oplive, 
Trpften give, 
Der er langt mere fød, 

End nogen Fand befkrive. 

4. Og naar vi da din Kierligheb 
Og milde Hierte finde, 
At mange Glædes Taarer ned 
Af vore Øyne rinde, 
Naar den afvendte!) Siel igien 
I JEſu Skiød land havne, 
Ham at favne, 

Saa foinder Verden ben, 

Som Drømme, Nøg og Avne. 


5. Du ftiller big fom du varft 
vred, 
Forſtrekker vore Tanker, 
Du føder 08 i Skarnet ned, 
Os truer, flaaer og banfer, 
Befinder du 08 deri troe, 
At vi det trofaft mene 
Med dig ene, 
Saa faae vi Liv og Roe 
I Stel, i Marv og Bene. 


6. Du fører 08 i Kamp og Striid 
Mod Satans hele Skare, 
Di ones titt i faadan Vid 


— 
————— 


') D.e. den fra Gud bortvendte. 


J alt for ftor en Fare, 
Da lære vi, hvor list vor Leyr 
Formaaer mod Satans Nile, 
Lil dig ile, 
Og efter vunden Seyr 
3 Dig allene hvile. 
7. I faadan Kamp vi føres ind 
Til vores egen Nytte, 
I GUd et uforandret Sind 
At faae til Deel og Bytte, 
Naar vi vor Jammer, Synd og 
Nød 
Saa ftært i GUd befrige, 
At de vige, 
Det bringer Kiødet Død, 
Og Aanden Kraft og Nige. 


8. Saa ganer du giennem Torn 
og rat 
Og mange mørte Stroeder, 
At faae de arme Giele fat, 
Som fig i Verben glæder, 
At de fig fiben uden Tvang 
Dig gandife overgive, 
Troe forblive, 
Og Satan mangen gang 
Forfølge og forbrive. 


9. Du giør til idel Daarlighed 
De Viſes bøye Sinde, 
Og den, for Verden intet veed, 
Kand dine Veye finde, 
De arme Synb're Naade faae, 
Men de, fig felv behage, 
Maae tilbage 
Med Stam og Blufel gaae, 
Som Verden ey forfage. 
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10. Det, fom er for Fornuften | 08 finde, 


ftort, 
Det agter du ey meget, 
Men det, fom Verden tafter bort, 
Det alder bu dit eget, 
Din Gierning fører ingen Pragt, 
Hvad Noes og Gunft vil vinde, 
Maa forfvinde, 
Der, fom er flet og fvagt, 
Det fand din Naade finde. 


11. Og bet er nu din gamle Viis 
Med dem, fom dig behage, 
De maa faa ofte Tugtens Riis 
Og megen Trængfel fmage, 
Du fører 08 i Mulm og Mørk, 
Hvor ingen Vey og Ende 
Er at fiende, 
Fer vi fra Verdens Ørt 
Til Himlens Øier 08 vende. 


12. Du vifer altid det, der ftaaer 
Imod ben Deel, du tenter, 
Naar Beyen hen til Kronen gaaer, 
Saa vifer du 08 Lenker, 

Sit lader du 08 falde, naar 
Du 08 fra Fald og Snare 
Bil bevare, 

Og Lægedommen gaaer 
Da ud af Gift og Fare. 


13. Du gigr 08 nøgen, bar og 
blot, 
Naar du 03 vil berige, 
Og Srapperne er Spee og Spot 
Til Wrens Krands at ftige, 
Naar vi flet intet andet fand, 
End onde Lyſters!) Winde, 


1) Førfte Udg.: Lafters. 


Saa fetter bu i Stand 
De Synd-bellemte Sinde. 


14. Naar Stelen fidder fold og 

ſvag 

I ftor Anfegtnings Motte, 

Da juft i hendes Vee og Ach 

Du felv er hendes Styrke, 

Vi tenke ofte i vor Vee, 

At du 08 flet forfløder, 

Knufer, bøder, 

Bed Enden fand vi fee, 

At DHiertet mob 08 bieder. 


15. Hvo merfer, føde GUd! din 
Daad 
Og vife Forſyns Beye? 
Hvo overgiver fig bit Raad 
Og Faderlige Pleye? 
Bi troe dit milde Hierte ey, 
Og fand vor onde Ville 
Ikke fille, 
Naar du fra Glædens Vey 
I Korſet 08 vil Stille. 
16. O Faber! vær taalmobig mod 
Os Arme ber i Live, 
Og lab vort Hiertes onde Rod 
Din Naade ey fordrive, 
Du tiender jo vort onde Sind, 
Hvor let vi felv 08 plage 
Og forfage, 
Naar Korfet trenger ind 
3 vore Glæded Dage. 


17. Saa brug din gode Fader⸗ 
Ret 
Og vife Tugte-Maade, 
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Det vilde gaae 08 alt for flet, |Og Kiødet ey bedrage fig 


Om Kigdet ſtulde raade, I fine egne Drømme, 

Griib Hicrtet an, og lad 08 ey |Og naar du giør ved Korfet3 Tugt, 
I Verden nogen Hvile, At Synden og flal fmage 

Før vi ile Salt fom Lage, 

Til dig paa Troens Vey, Bi da forftaae den Yrugt, 

For Korſets Sammer-Pile. Som vi af Korfet tage. 

18. Ler 08 bet falfte Øylle-Lrin| 20. Saa føer 08 ved din egen 
öra Chrifti Gang at flille, | Saar, 
Og iffe med bet bare Skin Som du det beit Fand finde, 
Os fel og andre brille, Og lab bin gode Helig Aand 
Ey følge vore egne Spor, Os alle Tider minde, 

Thi vor Fornuft de rette At hvordan du 08 føre vil, 
Ey tand giette, Saa er bin Bey og Maabe, 
Men dine Beye for Os at raade, 

Bort Øye altid fette. Hvor haardt det end gaaer til, 


19. O! lad Fornuften aldrig dig Dog idel Naade, Naade. 


3 dine VBeye bømme, 
P. A. Arlaud, 9. A. Brorſons Pfalmer og aandelige Sange, 
1867, Nr. 84. 


ar å i Pontoppidans Galmebog (Nr. 178) med Män: 
bring af V. 1: At bære og ledfage, Alle dage Og altid med dem 
ftaae, Delft naar de findes fvage. VB. 7: Bed Nanden 
faa bekrige — Men Aanden 0. f. v. V. 20: Hvor hart 0. f. v. 
3 Buldbergs Salmebog (Nr. 162) er ben indlemmet med famme 
Ordlyd fom hos Pontoppidan, bog med Ubelabelfe af B. 5, 8, 
12, 13 og 19. „Kriftianiastillegget” (Nr. 649) har benyttet DB. 1, 
2, 3, 6, 7, 17 og 20 med ftgrre og mindre Forandringer. Land» 
ftab bar foruben bisfe Vers tillige beholdt bet 14de og 4de. 


275. Den Tro, fom Jefum favner. 
Den Vroe, fom JEſum favner, 2. En Chriften bærer Sværdet 


Og Hiertet renfe Fand, Og faft i Striden ftaaer, 
Den roe, hvorved man havner ‚Mob Satan har Hand hærdet 
3 Himlens Frybe-Land, Sit Sind i JEſu Saar, 

Den Troe er fterk og maa Hand maa ved Liv og Død 
Al Verden undertræde, Sig iffe lade binde, 
3 Gorrig og i Glæde Saa fandt hand bift vil finde 


Sin Prøve Funde fiaae. Sin Roe i JEſu Skigd, 


3. Den Vroe, fom vil med Lempe 


Og uden Møye frem, 
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Men vil bet fvage Sind 
Sin IEfum ille flippe, 


Den Lroe, fom ey vil kempe Saa fiaaer hun fom en Rlippe 


Sig giennem Verden hiem, 
Den Troe er død og fold, 
Ey værd en Troe at nævne, 
Har ingen Kraft og Evne 
Mod Satans Pil og Stiold. 


4. Den fande Troe i Striden 
Er mangen gang vel fvag 

Og fynes undertiden 
At have tabt fit Slag; 

Dog, er den fande Troe 
Saa fandt i Hiertet inde, 
Saa fand hun overvinde, 

Før faaer hun ingen Noe. 


5. Den roe, fom ham har funden, 


Der heder Sielens Stat, 
Er hun end fliult i Grunden 
Og ſynes gandife mat, 

Saa fandt hun er fun ber, 
Saa har hun Kraft at kempe, 
At fælde og at bæmpe 
Den hele Satans Her. 


6. Den fvage Troes Suffe 
Er Fienden dog for fterf, 
Sun fand hans Pile ſlukke, 
Og føiende al hans Berk; 

Den Gnift, den ſvage Troe 
Mod Satan er en Lue, 
Det Rør er Spyb og Bue 
At flaa hans Magt i to. 


7. Qun fand vel ogſaa flykfes 
3 Siertet gandffe ub, 
Naar Villten forrykkes 
Og viger fra fin GUd; 


Mod Fiendens Hav og Bind. 


8. Bor Froe, er hun end liden, 
Saa er hun dog af GUd, 
Og derfor fterf i Striden 
Mod alle Satans Stub, 

Bor Troe er dog den Seyr, 


‚Som Verden overvinder, 


Som alle Lyfter binder, 
Og fpotter Satans Leyr. 


9. Bel an, I fvage Hierter! 
Saa fatter fun et Mood, 
Og lad det fofte Smerter, 
Ja Wre, Liv og Blod, 

D bolder eder tæt 
Til IE u Blod og Bunder, 
Saa ligger Satan under 
Med al fin Magt og Ret. 


10. Det er en Sag at merke 
Til Lrøft i Kampens Vitd, 
De Svage blive ſterke 
3 alerftørfte Strüd, 
Io værre bet gaaer til, 
Jo mere flal du vinde 
Og ftørre Kraft befinde, 
Naar du fun ftride vil. 


11. Men gigr dig ingen Tanker 
Om Troen i bit Sind, 
Naar du faa villig vanker 
3 Verdens Lyfter ind, 

Bil blive i din Roe 
Og ey mod Synden ftribe, 
Du har, bet maa du vide, 
Du har flet ingen Lroe. 
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12. Bar bet en roe, med Munden | 14. O IEfu! Dierte milde 


At fige fun: Jeg troer! Og yndigfte GUds Lam! 
Naar Hiertet ey i Grunden O! tænt dog, hvad bet vilde 
Er renfet ved Guds Ord, Mig være for en Skam, 
Da var der Fromme nok Om jeg dig, du, fom mig 
Og Troende i Tiden Med blodig Kamp har vunden,. 
Da var hun ey faa liden Saa troløs blev befunden, 
Den vette Troens Flol. At Funde mifte dig. 
13. Ney det, vilt bu bet vide, | 15. Ney, ney, min Lyft og Wre, 
Er Troens rette Tegn, Du eft mig alt for fød, 
Mod Verdens Lyft at ftride Ney, din jeg vift vil være, 


I denne Jammer:Egn på gjelde Liv og Død; 
Sin ICfum have ker, Qab fomme bvad ber vil, 

Ham ey at kunde miite, Jeg vil det alt beftride!), 

Før flulde Hiertet brifte, Og intet andet vide, 

Det vifer Troen ber. End høre JEſum til. 

BP. YU. Arlaud, H. Å. Brorfons Pfalmer og aandelige Sange; 
1867, Nr. 192. 

Af H. A. Brorfon (51). Salmen findes opvindelig i , Nogle 
Palmer om Troens Kamp og Sejr", 1735. Med B. 6 fml. Ef. 6,16. 
B. 8: 1 Joh. 5,4. Samel Pontoppidan fom Guldberg har 
labet denne Salme ligge, hvorimod „Kriftiania-Tillegget” har opta= 
get ben forfortet, under Nr. 646. 





276. Kvinde, fe din Tro er ftor. 
Koindelil! din Tro er ftor, I Naar han fer, deta Tro er ftor 


Ste dig, fom du vilde! Gil hans Ojne milde. 
I det rige Naadend Ord ' 4, Gjærne bet ved Sunde fmaa 
Sprubler Livets Kilde. Sig fom Kvinden ligner, 

2. Det var Herrens Ord en Gang | Naar fun Smuler bet fan faa 
Til den Hedning-Kvinde, Af hvad Gud velfigner. 
Som, mens Kloflerne har Klang, | 5. Smuler af det Livets Brød, 
Aldrig gaar af Minde. Som fra Himlen tommer, 

3. Det er ftadig Herrens Ord Det er Lægebom for Død, 


Til hvert Hjærte lille, | Sæd til evig Sommer. 


') D.e. beljempe. 
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6. Syng da, Hjærte hvert, fom tror | 8. Det vil og vor Frelfermand, 


Paa Guds Søn den lille! Sorg og Død han hader, 
Evig Taf for Trøftens Ord: Liv og Glæde lover han 
Ske dig, fom du vilde! Evig hos fin Fader! 

7. Naar det fler hvad Hjærtet vil, | 9. Selv er han det Livets Brød, . 
Som er Livets Sæde, Hvem deraf vil æde, 
Da er Sorg og Død ej til, Skal indgaa, trodd Synd og Død, 
Men fun Liv og Glæde. Til vor Herred Glæde. 


N. F. ©. Grundtvig, Kirfe-Aaret i Salme-Sang, 1873, Nr. 137. 


Er bigtet af Grundtvig (38) og udfom førfte Gang i „Felt: 
falmer” (5te Øpl.), 1853, Nr. 718. Salmens bibelfle Grundlag 
er Evangeliet om ben fananæiffe Kvinde (2. Søndag i Falle). 


277. Jeg er rede til at bede. 


Seh’, hie bin id, und ber dich liebt in der that; 
ehrenfönig ! laſſ' dich finden :,: 
lege mich vor deinen thron, der hat alles, mer did hat. 
Schwache trähnen, 
kindlich fehnen 4. Simmela-fonne, 
bring’ ich dir bu menfchenfohn! jeelen-wonne, 
laſſ dich finden, unbefledtes Gottes⸗lamm! 
laff did finden in der böle 
von mir der ich afch und thon, meine feele 
| fudet did, o bråutigam, 
2. Sieh’ doch auf mid laſſ' dich finden ;,: 
HErr! id bitt did, ftarder held aus Davids ftamm. 
lende mid nad beinem finn! 
did alleine 5. Hör’ wie Håglid, 
- id nur meine, wie bemeglich 
bein erfauftes erb’ ich bin; bir die treue feele fingt! 
laſſ dich finden :: mie bemühtig 
gieb did mir und nimm mid hin! und wehmühtig 
3. Ich begehre — He un nat! 
nichts, o HErre! F aß ich finden 
J n mein hertze zu dir dringt. 
die du giebeſt, 6. Dieſer zeiten 


den du liebeſt, eitelkeiten, 
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reichthum, wolluft, ehr’ und freud’, ; welches fudt bie ewigkeit! 

find nur ſchmertzen laff dich finden :,: 

meinem berten, groſſer GOtt! ich bin bereit. 
på 3. 9. Schraber, Bollftåndiges Gefang «Bud, Londern 1731, 

r. 627. - 

Salmen er digtet af Joafim Neander (175) og ublom i 
band „Bunbezliever” 1679 med Overffriften: „Den, ber opmuntrer 
fig til at fynge. Pf. 57,5: Gud, mit Sjerte er rede til at fynge og 
Lovprife”. „Begyndende med Samuels Ord, 1. Sam. 3,4, leder 
Gjelen efter den himmelfte Brubgom og hos ham efter Trøft og Fred. 
Qun gjør bet med Klage fom Brudens i Høijangen, ber længe har 
maattet fuffe: jeg lebte efter ham, men fandt ham ille, Sail. 5,6, 
og dog med Fillid til hans Naadeløfte 5 Mof. 4,20 (Kod, Geſchichte 
des Kirchenlieds, 1876, VIII, ©. 345). Salmen har tjent file til 
Opvellelfe, og med Slutningen af BV. 1 Have døende fjæmpet fig gjen- 
nem ben fidfte Strid. Paa Been til Kirken har B. været fromme 
Kirkegjengeres ftadige Bøn. — Paa Danſt er den overfat af H. A. 
Brorfon (51) og ublom førfte Gang i „Troens Rare Klenodie” 
etc. 1739. I Pontoppidans og Buldbergs Salmebog er 
ben iffe optaget. 





Jeg er rede | Som du giver 
Vil at bede, Den, ber bliver 
Hiertens føde JEſu, hør! 508 big faft til fibfte Nit. 
Jeg vil ligge | Lab dig finde ;,: 
Her og tigge 90 dig faaer, hand alting fil. 
Bed din flore Naade Dør. 
Lab dig finde, 4. O du føde 
Lad big finde, | Morgenrøde 
Som du har mig lovet før. er — 
e er, 
— — Raaber, after 
ee 4 Sig i Støvet for din Fod. 
At jeg dig fand fomme ner, | å 
Du allene Lad big finde 7 
Randft mig tiene, Sterke Helt af Davids Nod. 
Dig jeg eene føger her. 5. See, hvor faare 
Lab dig finde ;,: on Qengfela Taare 
Zag mig hen og hav mig fier. | Rinder paa min foage Kind, 
3. Jeg ey mere Hvor jeg trænges, 
Bil begiere, Øvor jeg længes 


End en liden Naadens-Drik, Efter big i Siel og Sind. 
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Lab dig finde:,: Er fun Smerte 

Lad mig trenge til dig ind. For mit Hierte, 
6. Wre⸗Scede, Himlen er mit rette Sted. 

Guld og Glæde, Lad dig finde :,: 


Og hvad Verden aledes ved, Store GUD! jeg en bered. 


P. A. Arlaud, H. U. Brorſons Pfalmer og aandelige Sange, 
1867, Nr. 138. 


Melodien findes førft i Darmftabter-Salmebogen 1698. 


278. Synes det i Kors og Pine. 


SOM es gleich bismeilen fdjeinen, | 6. Tro des bittern tobesgåhnen*), 
als menn GOtt verließ die feinen: | tro der welt, und allen denen, 
ey fo weiß und gläub’ ich!) die: | die mir find ohn’ urfad feind: 
GOÖtt Hilft endlich doc?) gewiß. |GOt im himmel ift mein freund. 


2. Hülffe die er aufgefchoben, 7. Laß' bie welt nur immer neiden, 
hat er drum nicht aufgehoben: will fie mich nicht länger leiden 
Hilft er nicht zu jeder frift, ey fo frag id nichts darnach: 
hilft er bod, wenns nöbhtig ift. | GO ift richter meiner fad". 


3. Gled wie väter nicht bald, 8. Wil fie mid gleich von fig 
geben, | treiben, 
mornad ihre finder ftreben: muß mir bod ber himmel bleiben, 
fo bat?) GOtt aud maaß und sjel | wenn id nur den himmel krieg’, 
er giebt, mie*) und wenn er will, : hab’ ich alles zur genüg'. 
4. Seiner fan ich mich getröften®), | 9. Welt ich mill did gerne laffen, 


menn bie noht am aller gröften: | was du liebeft, will ich haffen, 
er ift gegen mich fein®) Find, liebe bu den erben-foht 





mehr als våterlid gefinn't. und faff” mir nur meinen GOtt 9). 
5. Trotz dem teufel, trot dem 10. Ad HErr! menn id nur 
Drachen, dich habe, 


id) fan ihre macht verladjen: fag? ich allen andern abe: 
tro bed?) ſchweren creußes jod |legt man mich gleich in das grab, 
GOtt mein vater, lebet nog. ad HErr! menn id bid nur hab, 
J Oprindelig Lefemaade: O fo glaub und weiß ih. *) nod. 3) hätt. 
mem. °) vertröften.  ) gegen feinem. 7) dem. +) Todes Zähnen. 


) IG will ihr gar gerne laffen, Sie hab ihr der Erden Koth, 
Was id fonften pfleg’ zu hafjen;| Und løk mir nur meinen Gott. 
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3.9. Schrader, Vollſtändiges Gefang-Bud, Tondern 1731, Nr. 421. 
Salmen, digtet af K. Tiee over Pf. 25, 1-6, findes oprindelig 

i en Samling af 14 Pfalmer, fom ublom 1664 under Titel: „Sün- 

denfchmerzen, Troft im Herzen, Todeskerzen, ermedet, entbedet, ans 

geftedlet von Chr. Titio Silefio, S. Theol. Studioso”. Siden fandt 

ben, navnlig «fra Begyndelfen af bet 18. Aarhundrede, almindelig 

Snbgang i Galmebøgerne og har i Tydſtland været en meget yndet 
me. 


Dens Forfatter, Kriftofer Tiege (Titius) blev født den 
10. Januar 1641 i Landsbyen Willau i Schlefien, hvor hans Fader 
var Preft. Han underviftes paa Gymnafiet i Breslau og fiben 1660 
paa en Skole i Nürnberg, hvorfra han 1662 tog til Univerfitetet i 
Altdorf og fiden til Univerfitetet i Jena, for at ftubere Theologi. 
Fra 1666 til fin Død den 7. September 1703 var han Preft paa 
tre forffjellige Steder i Omegnen af Nürnberg. — Allerede mebens 
ae il paa Gymnafiet vifte ban Tilbøielighed til og Anlæg for 
igtefunften, og digtede, medens han endnu var Student, flere af 
er bedfte Salmer. Han har i det Hele bigtet 54 Salmer, fom 
an ubgav famleve 1701. Af disfe er ben ovenfor aftrykte overfat 
paa Danff af 9. A. Brorfon, der lod ben faa Plads i „Nogle 
Pſalmer om Troens Frugt” 1734: 


Synes det i Kors og Pine, 6. Trods ben gamle Helved⸗Drage, 
Som GU»d tit forglemte fine, Trods al Verdens Stam og Plage, 
Dog er jeg forfilret paa Bort al Frygt af Sind og Hu, 
Øielpen .vift engang at faae. Zever bog min GUd endnu. 


‚2 Øielpen derfor ey forgjetted, | 6, Trods ben bitre Dødens Kolbe, 
Om ben nogenftund opfette, | grod al Verdens Spyd og Skiolde, 
Bier den”), faa troe og vid: np dem tage alting ben, 
Øielpen fleer til rette?) Tid. gun i Himlen er min Ven.. 

‚3. Som en Fader ftrar ey giver 
Det, fom altid fodret bliver, 7. Lad fun Avind-fyge Siele 
Saa hor GUD fin Tiid dertil, Hade, true, fpotte, quele, — 
Naar Hand fine hielpe vil. GUD, fom fer det gandite Spil, 
4. GUd fand al min Trang for: en Dame ll 

milde, | 8. Lab dem gandſte mig forjuge, 

Om bet aldrig gif faa ilde, Himlen flal mig ingen tage, 
Bærer til mig Dag fra Dag Har jeg ille Steen og Stol, 
Meer end Faders Hierte-Lag. i Himlen er mig lige not. 








') Oprindelig: hun. ?) den rette. 
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9. Berden! jeg dig glad forlader, | 10. O GUd! vil du min fun blive, 
Hvad du agter høyt, jeg hader, |maa alt andet gierne drive, 
Tag bet alt med Saar og Hud, | Skal og Graven fliule mig, 
Lad mig fun beholde GU». Sterne! naar jeg har fun dig. 
P. A. Arlaud, H. U. Brorfons Pjalmer og aandelige Sange, 
1867, Nr. 154. 
I Pontoppidans og Guldberg Galmebøger er ben iffe 
optaget. 





279. OD, bvor er jeg vel til Mode. 
Om den ftore Synderinde, Luc. 7.1) 


Nu vel an, mit bange Øierte, | 4. O! hvad er jeg vel til Mode, 
Fat dig et frimodigt Sind, Siden jeg min JEſum fandt, 
Skynd dig fun med al din Smerte | Da jeg fom og faldt til Fode, 
Qige til bin JEſum ind, Al min Sorrig fra mig fvandt; 
Jeg vil lobe lige til, O! hvad er mit Hierte glad, 

Lad fun fpotte, hvem ber vil, Som jeg fnart i Himlen fad, 

Sligt jeg ey Fand fee og høre, Det er lytfeligt at havne, 

Sar det fun med GUd at gjøre. Naar man Fand fin JEſum favne.. 
2. Som de hule Storme-VBinde | 5. O! den føde JEſu Ynde! 

Drive Skbet ind til Land, D mit Øiertes Paradis! 

At det Rolighed fand finde, Ah hvad flal jeg dog begynde 


Sette fig igien i Stand; Til min ICfu Lof og Pris? 
Saadan har GUds Vredes Vind, | Her forflaaer flet ingen Ord, 
JEſu! drevet mig herind, Glæden dertil er for ftor, 

Da jeg før ey tenke kunde Derfor vil jeg fuld af Glæde 


Andet, end at gaae til Grunde. Ret af ol min Evne grade, 
3. Du vil mig jo ey forhaane, | 6. Har jeg før i Synden fovet, 


Sode JEſu, Siele-Ben; Udi Verdens ſtidne Skied, 
Thi jeg maatte dge og daane, Har jeg lagt mit arme Hoved 
Kom jeg ille til dig hen; Ofte mellem Synd og Død, 
Ingen Hiort faa heftig tand Nu er det af Verben feed 
Skrige efter Kilde-Band, Lagt paa JEſu Fadder ned, 


At jeg jo med ftgrre Smerte D! I fafte LivetB Klipper! 
Ranges efter big, mit Hierte. Aldrig meer jeg eder flipper. 


') Oprindelig: Den Bovdfærdige Synderindes Gledfens Taarer. - Luc. 7. 





652 


7. O! min Rund, hvad har du ille | At jeg maatte findes bød 


Været Syndens Fade-Klud!') 
D! hvad har din Smile-Striffe 
Satan bragt faa mangen Bruud! 
Spyt nu tufind gange ad 

AL den fliben Vellyft Mad; 

Nu fand ingen Ling mig fryde 
Uben JEſu Ky3 at nyde. 

8. D! I mine Øyne, gruer 

Dog ved eders ende Daad! 

Dar I Satans Lokke⸗Duer! 

Ile mangen Giel forraad? 

3 bar været Faller for 

Andre paa de brede Spor, 
Hvoraf mueligt allerede 

Mangen finder Dommens Vrede. 

9. Der nu en Jammers Babe 
Paa min IEfu Feder ned! 
reder alt bet I land græde, 
For hans ftore Kierlighed! 
reder! rinder hvad I fand! 
Det er JEſu Hoved⸗Vand, 

Naar I nu af Øyne-Flafler 
JEſu føde Fadder vafler. 

10. Sa, I mine Øaare-Lokte*), 
Som har været Baand og Balt, 
Der i Syndens Gabe-Stoffe 
Holdt faa mangen Syndå faft, 
Slaaer jer nu for JEſum ud, 
Gfterdbi jeg er hans Bruud, 

3, og alle Lemmer, ene 
Skal ben milde Freljer tiene, 

11. Aldrig har jeg faadan Glæde 
Savt i Hierte, Stel og Krop, 
Sid hand vilde mig tilftede, 

At jeg aldrig meer ftod op, 





1) D. e. Viſteklud. 


I min IEfu føde Stier, 
Det er Wre, her at ligge, 
Det er Riigdom, her at tigge. 
12. Hvad er bet for ſpodſte Miner, 
Som ben ærbar Simon giør, 
Hand ey veed de SielesPiner, 
Som mig fleed og femte før, 
Dog nu er mig lige got 
Verden Wre, Verdens Spot, 
Maa jeg JEſum fun beholde, 
Kand det andet intet volbe. 
13. Der vil jeg ey tigge lenge, 
Hvor flet intet er at faae, 
Are, Bellyit, mange Penge, 
Stig mig dog, hvor vidt be naae, 
Da jeg var i Siele-Nød, 
Da var hele Verden død, 
Ingen funde, ingen vilde 
Den fortvilte Sorg formilde. 
14. JEſus, ja min JEſus ene, 
Sand allene fand og vil, 
Derfor diffe fafte Bene 
Jeg faa heftig griber til, 
Det er dem, min Siel, du maa 
Ene, ene, libe paa, 
Dem jeg ogfaa faft vil holde, 
Indtil mine blive dolde. 
15. ander bog, jeg ey var gangen 
Offentlig til JEſum ind, 
Derfom jeg endnu var fangen 
Af det ftolte Verdens Sind, 
Sommer alle fun at fee, 
Øvo der vil, maa gierne lee, 
Seer I Vinduer og Døtre, 
Hvor jeg fand min JEſum tørre. 


2) Oprindelig: Hore⸗Lolke. 
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P. A. ve , DH. U. Brorfons Pfalmer og aandelige Sange, 

1867, Ag 11 
Af H. må Brorfon (51) over Kul. 7,se-50. M. B. Land- 

ftad har af denne Salme bannet to, nemlig Nr. 279, af BV. 4 2 
6, og Nr. 568, Driftig nu, mit bange Øjerte, af V. 1, 
3, 13, 14 og 1. Brorfons Salme ublom allerede 1785 i 
„Nogle Palmer Om Troens Grund“, men, fom. ventelig Funde være, 
ff den iffe Plads hverken hos Pontoppidan eller Guldberg. 
Det er førft ved Landſtads Sigtning og Iftandfættelfe at ben å 
bleven ſtikket til Kirkebrug. 


280. O Naadené Sol og Sæde. 
HErr JEſu, gnaden-fonne, Und in der wahrheit bleibe, 


Wahrhaftes lebens⸗licht! Ju trutz der höllenspfort. 
af leben, lidt und monne 5. Zrånd” mid an beinen brüften, 
Mein blöbes angeficht Und creuß’ge mein begier 
Nad deiner gnab erfreuen, Samt allen böfen lüften, 
Und meinen getft erneuen: Auf daß ich für und für 


Mein GOTT! verfag mir's nicht. Der fündenwelt abfterbe, 
2. Bergib mir meine fünden, Und nach dem fleifch verberhe, 


Und wirf fie hinter did; Hingegen leb' in dir. 
Laß allen zorn verſchwinden, 6. Ach! zünde beine liebe 
Und hilf genåbiglid; In meiner feelen an 
Laß Deine friebens-gaben Daß id) aus innerm triebe 
Mein armes hertze laden: Did ewig lieben fan, 
AG HEr! erhöre mid. Und dir zum mwobhlgefallen 
3. Bertreib aus meiner feelen |Beitändig möge wallen 
Des alten adams finn, Auf vechter lebens⸗bahn. 
Und laß mid did ermwählen, 7. Nun, ØErr ! verleih mir ftärde,. 
Auf daß ih mid forthin Verleih mir kraft und muth; 
du beinem bienft ergebe, Denn bas find gnaben-merde, 
Und bir zu ehren lebe, Die dein Geift fhafft und thut: 
Weil ich erlöfet bin. Hingegen meine finnen, 
4. Beförb're dein erfäntniß Mein laffen und beginnen 
In mir, mein feelen-Hort! Iſt böfe und nicht gut. 
Und öffne mein verftändnif 8. Darum, du GOTT der gnaden! 
Durch bein heiliges wort: Du Vater aller treu! 


Damit ic) an dich gläube, | Bend” allen feelen-fdaben, 
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Und mad mid täglich neu: Gedencke zu erfüllen, 
Gib, dag ich deinen willen Und fteh mir fråftig bey. 
Auserlefenes Gefang-Bud, Hamburg 1725, Nr. 391. 

Man antog en Tid, at Joalim Lange var denne Salme 
Forfatter. Senere blev det oplyft af Wesel, at den findes i 
Gotterd Salmemanuffript, og at ben altfaa er digtet af Ludvig 
Andreas Gotter (110) Allerede 17041) er den inblemmet 1 
Freylinghauſens Salmebog og femere fiøber man oftere 
den, tilbels dog i endret og forkortet Sktiktelfe. Raa Norfl er 
overført af W. A. Wexels (94), hvis Overfættelfe førft fremfom i 
„Shriftelige Pfalmer”, 1840, Nr. 712, og har der famme Ordlyd, 
fom hos Landftad, undtagen VB. 1,6: Lad ben min Aand 
pryde; VB. 5,0: Alt over Livets Bølge. Salmen optoges i  Kri- 
ſtiania⸗ Fillægget” (Nr. 627) og her med den af Landſtad nyttebe 
Qæfemaade i V. 1: Lab den min Aand nu prybe. Den bar, fiden 
den hos 08 blev Kirfefalme, været meget afholbt og flittig brugt. 


281. Med Sorg hver Dag vi fer. 


B. 1—3 er af Ringo. Se under Nr. 229. Reften er til: 
digtet af M. B. Landftad. Se hang Stift „Om Salmebogen“, 
©. 122. Slutningsverfet blev førft tilfgiet i bet for Salmebogs- 
fommisfionen fremlagte, af Ubgiveren gjennemfeebe Udkaſt. 


182. GSaa flal dog Satans Nige. 


En anden (Salme) over Evangelium. 
SAa flal dog Satans Nige Hans Knuder løfe fnart! 


Aldelis Taftes om, At og dend Dummes?) Lunge 
Gud vil det felv befrige Skal tale og udftunge 

Bed IC u Magt og Dom! Guds Lov med Himmel-Art. 
Hand fal Woindelig 3. Sin Feftning maa hand rømme, 


Med ald fin Magt beftæmmes, | Da ffamfulb vige bort, 
Ja ved Guds Finger temme», Gud holder ham i Fømme, 


Og haanlig palke fig. Og gjør ham Stien kort! 
2. Om hand end Mund og Mole, | Hans Helveb-Vaaben maa 
Med fine Helveb-Baand, Ey Sielen Skade giøre, 

Beſtrikke tand og gvele, Bud fand ham dem afføre, 


Dog fand vor JEſu Haand Hand agter dem fom Straa. 








1) Den ſtal une trykt 1697, men jeg ved ille hvor. Samme Alder 
har Sa Å . 110. 
2) D. e.: den ftummes. 
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4. O IEfu, D du kender, At band med JEſu Blood 


Hvor offte Satan dog Mig daglig vil beftente, 
Min Fæftning hart berender, Og Satans Magt forkrente, 
At bringe mig i Aag! - 1 Og ruffe bend fra Nood. 
Hvert Lem og Ledemod 7. Gud lad ey Vellyft feye 
Hand treflelig beftrider,') Guds Frygt udaff mit Sind, 
Sig ind ved Synden glider At Satan ey flal eye 

% mine Been og Blood. Og tage Øiertet ind! 

5. Nu vil hand Zungen binde, | Gud, lad bit føde Rus 
Dend Gud ey prife ffal, Mig heller daglig fnerte, 
Nu vil hand Øyet blinde, Dig plante i mit Dierte, 

At Jeg i Mørthebs Dal Fil evig Lov og Priis. 
Ey Naadens Lyvs flal fee! 8. Du bør og eene have 
Nu døver hand mit Ore, Mit Hiertes hele Boe, 


Jeg ey Guds Ord fal høre, Kom, IEfu, tag bend Gave 
At lindre Stælens Vee. Og ſtyrk mig i bin Troe! 
6. Jeg daglig Dag» vil giøre O Gud mig felv bereed, 
Et hiertens Fobde-fald, Og aabne faa mit Øre, 
Og ligge Gud i Øre At Jeg dit Ord kand høre, 
Med Bønne-ful og Kald, Min Stel til Salighed. 
* Thomas Kingo, En Ny Kirke⸗Pſalme-⸗Bog (,Vinterparten“), 
9 


Af Th. de (18) over Gvangeliet 3. Søndag i Faſte, 
Sul. 11, 16-28. Er optaget i Kingos, Pontoppidans og 
Guldberg8 GSalmebøger, t den fidfte med AEndring af B. 4,8: I 
Sandjer, Kiød og Blod. V. 6,34: At han min Bøn vil høre, Og 
Sukke uden Tal. VB. 6,8: Og rykke ben fra Rod. VB. 7,6: Mig 
heller daglig fmerte. 








283. Jeg gaar i Fare, hvor jeg gaar. 

Af H. U Brorfon (51). Er optaget af Landſtad orde 
Iydbende fom ben oprindelig findes i Brorfon8 „Nogle Pfalmer om 
Troend YFrugt”, 1734. Med famme Ordlyd er den indlemmet i 
Pontoppidans Salmebog (Nr. 439) og ligeleves i Guldbergs 
(Nr. 355), hvorimod den i „Rriftianie-Tillegget” bar fanet en 
Del temmelig voldfomme Wndringer. — Af Brorfons Salmer 
er denne den enefte, fom bar banet fig Vei til den foenffe 
GSalmebog. Dog er bet iffe den hele Salme, fom har faaet Plads 


— 


1) D. e. angriber. 
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ber, men fun be i „Evangelift-chriftelig Pfalmebog” optagne V. 3 
og V. 6. Disfe 2 Vers ere i Stodholm almindelig brugte ved 
Sordfeitelfe. | 

Henvisning til Bibelen: V. 1: 1 Petr. 5,8 Ef. 6,16. 
B. 2: Joh. 16,28. Ap. Bj. 14,22. Hebr. 12,4 fo. Rom. 12,12. 
V. 3: 1 Sam. 20,8. Pf. 90, 6. 6; 39,6. V. 4: Pf. 34,8. 
1 Mof. 32, 1. 2. 2 Kong. 6,17. VB. 5: Joh. 8, 12; 12,36. 17,24. 
B. 6: Debr. 13,14. Fil. 3,20. 


284. Staa faft, min Sjæl, ftaa fatt. 
Staa faft, min Giel! ftaa falt, | Med Gtaale-hærdet Sind 


I HErrens Krige, 
Ten? Brillen Stam og Laft, 
Sm GUd at fvige, 
Ten! hvilten flamfulb Ting, 
Forſt GUd at fiende, 
Og fiden fig omfring :;: 
Til Verden vende. 

2. At treffe ud fit Sverd 
Med modig Mine, 
Og under Øyne nær 
Sin Fiende trine, 
Er vel begyndt og maa 
Saalebes være, 


Forfagt til Kamp at gaae :,: 


Er ingen Are. 

3. Begynbt er ille endt, 
Det maa du vide, 

Som har din JEſum kendt, 
Bliv ved at ftride, 

Alt, hvad dit Hierte vil 
Fra Himlen vende, 

Skal overnindes til :,: 

Din fidfte Ende. 

4. At lade Sverbet om 
I Marten blinke, 
Bebiertet ligefom 
Ad Døden vinke: 


3 Bryft og Bringe 
At gaae fom Lyn⸗Ild ind :,;: 
Paa Spyb og Klinge. 

5. At flaae med Magt imod 
Paa alle Sider, 
Den Sag er ret og god - 
For den, ber ftriber, 
Men der vil mere til 
Sin Krands at finde, 
Beftandigheden vil :;: 

Allene vinde. 

6. Hvad bhielper mange Saar 
Og blodig Stramme, 
Naar man bog fiden flaaer 
Fil Spot og Skamme? 
Bær troe til Døden, faa, 
Og ellers ille, 
Kand Kronen fmult fig paa :,: 
Dit Hoved file. 

7. Betænt! hvor haarbt det flod, 
Før du filft Naade, 
Og Synden under ob, 
Som vilde raade, 
Hvor du mod Berdens Lyft 
Din Tro har øvet, 
Og mangen mægtig Dyft :,: 
Med Satan prøvet. 
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8. Alt bette leer hand ad, 11. Ja tent, min here Stel, 
Den gamle Drage, Paa vores Hoved, 
- Om du til Qyftens Mad Og hvad Immanuel 
Igien vil tage, For 08 har voved, 
O Gud! hvad lader dog For 08 hand flyde lod 
Det alt for ilde, Sit Blod tilhobe, 
At vinde Himlen og:,: Sit Blod, GUDS dyre Blod :,: 
Den felv at jpilbe. Lil fidfte Draabe. 
9. See op! og tænk engang 12. Naar Jefu Kierlighed 
Paa Livets Krone, Kun ret betragtes, 
Paa din beftemte Rang Naar Verden er 08 leed 
For Lammets Throne, Og intet agtes, 
Gal ey til Kampen meer Naar Himlen er 08 her 
Med mange Griller, Og fød og yndig, 
See! hvor din Krone leer :,: Da bliver HErrens Hær :,: 
Og mod big fpiller. 3 Striben myndig. 
10. Hvor funfler ben faa ftærk! 13. GUD være Lof og Priis, 
Med Demant-Stene! Ja band allene, 
at Mod til HErrens Ver! Som lod 08 Paradtis 
I Marv og Bene, Med Blod fortiene, 
3 Sandhed, hvad bu her Guds blodig Kamp og Strid 
Skal gaae og taale, Til Wreminde 
Af hende ey er værd :;: Bi vil vor forte Tid ;,: 
Den mindfte Straale. Stane faft og vinde. 


P. A. Arlaud, 9. A. Brorſons Pfalmer og aandelige Sange, 
1867, Nr. 220. | 

Salmen er bigtet af H. A. Brorfon (51) og udkom førft i 
„Rogle Pjalmer om Troens Kamp og Sejr”, 1735. I Pont: 
oppidans og Buldbergs Salmebeger er ben ille optaget. 


285. Naar mig min Synd vil Franke. 


Wenn meine Sünd mid Fränden, | 2. D Wunder ohne Mafjen, 
D mein HErr IEju Chrift, enn man's betrachtet recht: 
So lag mid wohl bedenden, Es hat fid martern lafjen 
Wie du geftorben bift, Der HErr für feine Knedt: 
Und alle meine Shulden-Laft E3 hat fid felbft der wahre GOtt 
Am Stamm bes heil’gen Creutzes Für mich verlohrnen Menfchen 
Auf bid genommen haft. | Gegeben in ben Tod. 
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3. Was fan mir denn nun fhaden | 6. Mein Creutz und meine Plagen, 


Der Sünden groffe Zahl? 

Ich bin bey GO in Gnaden, 

Die Schuld ift allzumahl 

Bezahlt durch Chrifti theures Blut 

Daß ich nicht mehr darf fürchten 

Der Höllen Dvaal und Gluth. 
4. Drumb fag ich dir von Hertzen 

Itzt und mein Lebenslang, 

Für folde Rein und Schmergen, 

O IEfu! Lob und Dand, 

Für deine Noht und Ungft-Gefdrey, 
Für dein unfduldig Sterben, 
Für deine Lieb und Treu. 


5. HErr, laß bein bitter Leiden 
Mid veien für und für, 

Mit allem Ernit zu meiden 

Die fimdlide Begier, 
Dag mir nie fomme aus dem Sinn, 
Wie viel es did gefoftet, 

Daß id) erlöjet bin. 


Sollte aud feyn Schmach und Spott, 
Hilff mir gedultig tragen: 

Sb, o mein Herr und GO, 
Daß ich verleugne diefe Welt, 
Und folge dem Erempel, 

Das bu mir vorgeftellt. 


7. af mid an andern üben, 
Was du an mir gethan, 
Und meinen Nedften lieben, 
Gern dienen Zeberman, 
Ohn Gigennut und Heuchelfchein, 
Und wie du mir ermiefen, 
Aus reiner Lieb allein. 


8. Laf endlich deine Wunden 
Mid tröften Eräftiglich 
In meinen legten Stunden, 
Und def verfidjern mid, 
Weil ich auf dein Verbienft nur trau, 
Du werdeſt mich annehmen, 
Daß ich dich ewig fchau. 


Danſt Overfættelfe af Een og Fyrretive Udvalde Tydſke Pfalmer 


ete. af F. R. 1742. Nr, XXXIX. 


Salmen er digtet af I. Gefenius og fremlom førfte Gang 


1646. 


Med det 5. Vers pleiede den berømte 


olog Johan 


Gerhard daglig at føre fig Jefu Lidelfe og Død til Minde. 
Suftus Gefenius, en Prefteføn fra Eabed i Hanover, blev 


født ben 6. Juli 1601. 


Gfterat han fra 1618 havde ftuberet i 


Halmftådt og Jena, blev han 1629 Preft i Brunsvig, 1636 Hot 
prebifant i Hildesheim, og fiden Konfiftorialraad og Biftop famt 
Hofpreit hos Hertug Krifttan Ludvig i Hannover. Her døde 
ban ben 18. Septbr. 1673. Sammen med David Denide ub- 
gav han 1646 en Salmebog til Husandagt, et Verk, fom i de 
følgende Aar ublom forøget og blev den hanoverffe Salme: 
bog. 3 denne finder man for førfte Gang, at ældre Salmer ere 
omgjorte eller cendrede i flørre eller mindre Grab). De Salmer, 


— — — 





') Som Erempel paa flært Omarbeidelſe fan anføres Denides Bes 
handling af Joh. Heermann 8 Salme: „Kommt, ihr Chriften, kommt 
und böret" („Kommt, und laft end Jeſum lehren“, i Guldbergs 
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fom fynte8 dem mindre brugbare, udelodes eller fil en ny 
Siden af fig. Saaledes blev „Wenn meine Sänd mid 


fränten” 


frillet ved Siden af den gamle „Hilf Gott, daß mirs gelinge” 


(,Hjælp Gud, at jeg nu hunde”). 


Paa Danſt er den overfat af Frederik Roftgaard (71): 


Naar mig min Synd vil frænte, 
D føde JEſu Chrift, 
Saal) lad mig vel betænke, 
At du faarsfæftet eft, 








4. Thi figed af mit Hierte, 
Min HErre JEſu fød, 
For ald bin Angft og Smerte, 
Dig Lal, indtil min Død; 


Og ald min Synde-Gtraf og Vee For dine Saar og blodig Speed, 


Har taget, da du døde, 
Med dig paa Kaarſens Tre. 


2. O underlige Sager, 
vo dem betragter vel: 
Man HErren ilbe plager, 
J fræden for hans Trel. 
Den Evige og Sande Bud, 
Jor mig fortabte Synder, 
Har Dods Straf ftandet ud. 


3. Hvad flulbe mig nu ſtrekke 
Min Synd faa mangeleed? 

Nu ICfus vil mig delle 

Med Naad og Miftundheb.*) 
Min Skylb betaltes*) med hans 

Død, 

Saa at jeg ey tør frygte 
For Helveds Qval og Glød. 


Salmebog, Nr. 351: Kommer bid, af Jeſu lærer." 


For din u-flyldig Pine, 
Og for din Kierligheb, 


5. Ach lad din Marter-Plage, 
Øver Time og hvert Sted, 
Mig minde, at forfage 
Ald Synds Begiærlighed; 

Ja lad mig ey evindelig 
Forglemme hvad bet fofted, 
Da du forløfte mig. 


6. Øielp mig med Taal og!) 
bære 

Mit Kaars og ald Fortred, 
Samt Spott og ald Banære, 
Som jeg bebyrdes med; 
Da jeg med VBerben Afſteed tar, 
Og følger bet Exempel, 
Som du mig givet har. 


Et lignende 


Erempel have vi i hans — Henrik Bogthers Salme: 


„Herr Gott, der du erforfdjef mid” ( 
verfættelfe af denne Denides Omftabning 


burg ca. 1540). En 


ogther var Bogtrykker i Straß⸗ 


findes i Bontoppidans Galmebog, Nr. 180, optaget å Guld- 


berge under Nr. 845 


Herre Gud, du fom ranfager mig”. 


Bogthers Salme er berimod fordanfket of Erik Krabbe, Herre 
til Suftrup (+ 1564). H. Thomisføns Salmebog 1569, BL 298. 


1) Pontoppidan: Da. 
1) at. 


3) Med fin retfærdighed. 


3) betales. 
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7. Øielp, at jeg mod min Næfte | 8. Og, naar min Død tilftunder, 


Ubøver Kiærlighed, Da lad mig finde Trpft 

Som du til alles Befte I dine Saar og Vunder, 

Beviiſt har mangeleed; Og troe for gandſte vift, 

Og, uden Egennyttigheb, At, fom mit Saab er fat til dig, 
Enhver at gavne firæber, Saa tal jeg dig befomme 

Med hærlig Nidlierhed. At fee evindelig. 


Anf. St. Samme Nr. 

Med de under Texten anførte WEndringer er ben optaget i 
Pontoppidans Galmebog (Nr. 70) og er derfra gaaet over i 
Guldbergs (Nr. 409) med Forandring af V. 2: Forundring 
mig betager, Naar jeg betragter vel. | 

Om de af Landſtad gjorte Lempninger fe hans Skrift: 
Dm Galmebogen”, ©. 136. 


286. I Kriftue, I fom kaldes vil. 
Over Epiftelen, Cphef. 5. 


3 Ghviftne, I fom Faldes vil At Ever? Mund opfylbes Fand 
Guds Børn, O feer alvorlig til Med Hiertens Lal og good For- 


At I Gud Faders Ville gjør, . ftand. 
Og lever fom bet Eder bør, 4. Det land I og aff Ski 
Ja, hvor I er’ og hvor I boer, ma Er 


Da gaar i ICfju Fobde-fpoor. At ingen flem GStigrlevnere, 
2. Betænter bog hans Kierlighed, | Ey zierig, eller Affguds Art 
Da hvad for Evers flylb hand | Man i Guds Rige have Part, 
leed, 1900 fom i Bub vil have Lod, 
Hand elffte Eder til fin Grav, | Skal fly for Syndens gifftig 
Og villig fig i Døden gav, Brod. 
Sin Fader til faa fød en Zugt, 4. Vil nogen Ever føre paa!) 
Og Eder til en falig Frugt. Med ſledſte Ord, at I flal gaa 
3. Afflegger Horerj og Skam, Paa Syndens brede baned Bey, 
Ja Gierighed og Verdens Bram, Da værer hans Stalbroder ey, 
Sar flem lætfærdig Snak ey gaa Thi derfor gaar Guds Vredes 
AF Evers Mund, men tanfer Ib 
paa |Xiit over dem fom fare vild. 


1) føre paa, d. e. forføre. 
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6. I gif i Mørket lenge før, | 7. Lar altid Aandens Yrugter 
Men nu er Lyvfens ftore Dør fee! 
For Ever udi Gud lukt op, Som fig i Gobhed vil betee, 
Forlaber derfor Morkheds Trop, Ja udi ald Retferdighed 
Og ubi Lyvfet vandrer faa Og Sandhed fig at yde veed, 
Som Lyvfens Børn det femme | Saa flal I Wrens Krone faa, 

maa. Og ind i Lyvfens Bolig gaa. 
Thomas Kingo, En Ny Kirke-PjalmesBog (,Binterparten”), 
1689, ©. 449. 
Af Eh. Ringo (18), over Epiftelen tredie Søndag i Fafte. 
Hverken i Kingos, Pontoppidans eller Guldbergs Salmes 
bog har den faaet Plads. 


287. Hvad fan 08 fomme til før Nod. 
De xxiij. Pfalm, 
Dominus regit me. 
Wat fan vns famen an vor|de ym fterfflyden Iyne ys 
| noth, vnd beyt fid ftebes rögen. 
fo vng de Here meydet 4. Du heffft bereyt vns einen dyſch 
Bnde fpyfet ons mit hemmelbrot te, wy ftebes anfdomen: 
und vp de wende leydet, .Dyns hylligon wordes werde fpyfe, 
Dar tho vorqmydet vnſen möth He my ym Herten kouwen: 
onde fölet mit dem water fot Wenn vns der viende lyſt 
ſyns werden hylligen geyſtes. angrypt, 


2. Vmm ſynes namen willen vns de ſulnige denn vnſe ſele erqwyckt 





he vöret vp rechter ſtrate, ſampt dynes geyſtes vülle. 
feth vns tho nener tydt troftloß | 5. Dyne güde und barmherticheyt 
yn ſchade vnde ock yn bate: darumme vns, Here, volgen 


Darumme wy ſtedes mödich ſyn Van nu an beth yn ewicheyt, 
of yn des dodes ſchäm vnd pyn, du byft vnſe vorforger, 
wente du biſt mit vns, Here. Dat wy hyr dorch den gelonen ſyn 
3. De ſtock vnd ſtaff vnſes dartho apenbar ym ſale dyn 
paſtorsbörger vnd hußgenaten. 
vns tröſten vnde ſtraffen, 6. Des help vns vnſe Here Jeſu 
Dat crütze dempet des fleſches luft, Chriſt, 
dat ydt nicht ſchaden ſchaffe de vnſe herte buwet 
Dem geyſte dorch der ſünden Dorch rechten gelouen vnd leue vp 
gyfft, fid, 
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bat my den vader ſchouwen welckeren de wunſche tho herten 
Dorch en ſampt dem bylligen | gheyt, 
geuft |fprefen eynmödid AMEN. 

Wadernagel, Das beutfde SKirchenlied, III, Nr. 147, efter 
„Rigiſche Kirdenorbnung” 1530. 

Denne Salme Forfatter er Andreas Knøpfen (Cnophiuß), 
hvis Fødefted er Küftrin. I Begundelfen af det 16. Aarhundrede 
foreftod han fammen med Bugenhagen en Skole i Treptom i 
Pommern, men blev, efter at han var vunden for Reformationen, 
fordrevet berfra af bet fatholjfe Prefteffab og reifte 1521 til Riga, 
hvor hand Broder Jakob var Kanonifus. Her blev han to Aar 
efter faldet til at være Preft ved St. Petri Kirke, og hjalp faa 
kraftig til med Neformationens Indfprelfe og Befeftelje i Riga, at 
man bar faldet ham „Rigas Apoftel*. Han babe fom Superintens 
bent i Riga 1539. Han har ombigtet flere af Davids Pfalmer og 
nogle af bisfe hans Pjalme-Parafrafer ere overfatte paa Danft; 
deriblandt „Ban allen minfden affgewant” (Fra Menneften haver 
jeg vendt min Sul), over Pf. 25, og „Wat fan uns kamen an 
vor noth“, over Pi. 23. Den fibfte, hvis Overfætter er ufjendt, 
findes førfte Gang fordanſtct Hans Thomisſons Salmebog 
1569, og er her bleven udvidet med to Vers, idet et nyt er ind» 
flubt mellem BV. 3 og 4 og ligeledes et mellem V. 4 og 5. 


Den XXIII Pjalme, Dominus pastor meus, nihil mihi deerit.. 


Quad fand off fomme til for) 2. For dit Naffns ſtyld, bin?) 
nød, |! hellig Mand, 

men?) Herren felff off føder, Paa ſandheds vey off leder, 
De fpifer off met himmels brød?), : Oc altid er vor Vrøftermand, 
oc til gob føde leder, Mit i vor forrig oc glede. 
vor Giel ocfaa vederqueger hand, Thi haffue mi nu faa frit it mob, 
oc læffer met bet føde vand, Om døden end for øyen ſtod, 
fom er ben hellig Aands naade. Thi du eft met off Verre. 


1) D. Thrap meddeler, at Sagnet (i Nordfjord) tilægger Prejien Jon 
Mogensfon Skanke (benrettet ca. 1618) Horfatterflabet (Dver⸗ 
fættelfen) af denne Salme. Dette Sagn er uden al Grund. Jon 
Skanke, fom endnu 1593 var Gtuberende ved Univerfitetet i Roftod, 
fan ille antages at være født tidligere end omtring 1570, men ben 
nævnte Salme findes overfat paa Danft i MalmøsSalmebogen 1538. 
Det fan derimod være muligt, at Mag. Jon har i fin fidfte Tid lagt 
færlig Gift paa denne Salme eller funget den paa Netterftedet. 

% D. e. meuß (faal. Guldbergs Salmeb.) ?) Pontopp. og Suldb.: 
bimmelsbrød. *) Kingo, Bontopp. Guldb.: ben. 
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3. Bor Hyrdis Koæp oc ftaff| 6. Du falffuer oc met Olte 
foruift | jand 
Den trøfter off!) oc ftraffer, Bort hoffuit mangelunde,”) 
Naar Kaarffit demper fiødfens lyft, | Den glædfens Dlie er din Aand, 
At bet ey flade ffaffer Som læger vore Synber, 
Mod Stelen ved Syndſens begær?), | Du flender faft vdi vore?) Bryit, 
Som froppen ftedfe i fig bær, |Fuld biertens trøft oc Aandſens 
Oc lader fig altid fiende. lyft, 

4. Naar forrig oc mobgang er | Der met mi dgden tuinge. 

for haand, 7 Din godhed oc Barmhiertig⸗ 


Naar Dieffuelen vil off riffue?), hed 
Dit hellige Ord off trøfte kand, | Off følger her i liffue, 
At mi beftandige bliffue, Fra nu oc ind til euig tid, 


3 forrig mi haffue hiertens glede, | I Herrens huff mi bliffue 
Beffermis vel") mod Dieffuelens | Her i den Chriften menighed, 

vrede, |De effter Døbdfens mfelhed 
Trab dem bet ville forhindre. 3 Himmerige met ære. 


5. Du haffuer off bered it bord, | 8. Der til hielp off Herre Jefu 


Som wi®) maa vel behage, Chrift, 
Det er bit hellige fande Ord, Du vilt vore bhierter optende, 
Som wi vdi hiertet fmage, Met tro oc kerlighed allermeft, 


Naar off paagriber®) Dieffuelens At wi din Fader fiende, 
lift, |Met dig oc faa den hellig Aand, 
Da er dit Ord vor Gielis trøft, | Det ynffe wi nu?) baade Quinde 
Alt met din Mand oc naade. oc Mand, 
De fige aff biertet, Amen. 

9. Shomisføn, Den Danfte Pfalme-Bog, 1569, BL 215 
. Med de under Verten anførte AEnbringer er Salmen indlemmet 
i Kingo8, Pontoppidans og Buldbergs Galmebøger og har 
været meget brugt baade hjemme og i Kirken. 

Melodien, fom formentlig er af verdslig Oprindelfe, nyttebes 
fra førit af til Luthers Same „Nu fjære menige Kriftenhed.” 
Saaledes i Klugs Gangbog 1535. Da denne Salme fik fin egen 


1) Guldb.: Os trøfter her. *) Guldb.: ved den Synds Begier. *) 
Guldb.: Og Troen vil fordrive. ) Ringo og Guldb.: faft. * 
Guldb.: Som 08. %) Guldb.: angriber. 7”) Og til det Gode 
flynder. % Ringo: vor, Guldb. : vort. *) nu udelades af Kingo 
og Gul db 
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Melodi, brugtes ben ældre til Salmen „Es ift gewißlich an ber 

Zeit” og til ,, Was fann uns fommen an für Noth". I ben danſt⸗ 

oe Kirke bar Melodien altid fulgt fibftnævnte Salme og 
n 


288. Hvad er det blandt faa mange. 


Af M. DB. Landſtad med Evangeliet paa Midfafte-Søndag 
for Die. Med V. 3 fml. 1 Kong. 17, 8-16. B 5: Joh. 6, 32-58. 
BV. 5: Mr. 8,8. Mt. 6,38. 


289. Gid jeg, o Jefu følger dig. 
En anden (Salme) over Evangelium. 
HVor got er det at tiene Gud,| 4. Gud ey behøver Regne-Bog 
Og i hans Fodſpoor rende, Og Spiiſe Taxt at leye, 
Og alt fit Hierte til hans Bud Hand er aff MWoigheb faa tog, 
Med Fliid og Andagt vende: Som Himlen har i Eye, 
Thi hver dend Siel fom Gud At hand til hver udi fin Stand 
attraar, Sit Levnets Brød ubbeele fand, 
Og Forſmag paa hand fødhed Og ved fin Forfyn veye. 
faar, | 5. Fem Bygbrød og To Filfe her 
Bil hand i Naade Kende. Fem Lufinb Mand ey tære, 
2. Paa Sielens Begne vil hand | Men og Tolv Kurve Levninger 
faa |Mand Land fra Maaltid bære: 
Øver hungrig vel afffpiife, Saa trives vel vort Føbde-Brød 
At hand flal Man og Sunning I IEfu rige Haand og fliød, 
faa | Hvis Navn velfignet være. 
Til krafftig Troſt og Liiſe; 6. Gid Jeg, DO IGu, følger 
Ja Legemet i Hungers Nød Dig, 
Bil hand til et nødtørfftigt Brød, | Da Haabet paa Dig fetter, 
Sampt Raad og Lykke vitje. Jeg veed Du vel forførger mig, 
3. Fem Zufind Mand til IEfum | Og faa min Larv indretter, 
gaar, At Jeg i mine forte Aar 
Som i hans Forfyns Oye Min Deel med Gud og Wire 


Og i hans Hiertes Omhu ftaar, naaer, 
Sand vil og fig bemøye, Det Saab mig altid letter. 

At deres Brød og VBiering ey 7. Seg derfor paa bin Forfyn 
Skal florte paa faa good en Bey, vil 





Men findes dem til nøye. Henkaſte ald min Lykke, 
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Og ſtedſe fette Siertet til Dog fidber Gud hos mig til Fad, 
Dit Raad og Himmel-LTykke, Som ftrøer fin Lrøft oppaa min 
Saa veed Jeg vift; ihvor bet Mad, 


gaar, Og fødgiør Armods Galde. 
At alt det, fom din Haand mig! 9, Deel derfor til mig hvad Du 


faar *), | feer 
Er et velfignet ſtykke. Der mig fand gavnligt være, 
8. Skal Jeg og intet andet faa | Jeg taffer, og vil intet meer 
End Levninger, fom falde I Verden her begiære! 


Fra andres Bord, og Jeg ffal Du rammer felv min befte Larv, 
gaa |Dg giver Himmelen til Arv, 
Til dem om Øielp at fade: Med ævig Fryb og Wre. 
mus Kingo, En Ny Kirke-Pfalme-Bog (Binterparten"), 1689, 
. 485. 
Af TH. Kingo (18) over Evangeliet Midfajte-Søndag, Joh. 


6,1 fg. Salmen optoges ille i Kingos Salmebog; heller ikke i 
Pontoppidans eller Sulbberg 3. 


290. Gia, hvor vel. 
Over Evangelium, Joh. 6. 


EYa hvor vel ; 2. Bær friff og glad, 
Du ved min tarv og trang, Min Trang-beiymret Aand, 
Til Liv og Giel, Aff liden Mad, 
Du min Immanuel, Fem Zufind Mand i Rad, 
Hold min Food ubi din Gang! |Spifes ved min JEſu Haand ! 
TM naar Jeg føger til dig Teœnk, at din Deel er ey glemt 
Hiertelig, Og forgiemt, 
Da faar Jeg Roe og Mag, Du faar til Neyſomhed 
Om Jeg er ſyg og fvag, Hvad Gud dig gaffnligt veed, 


Fattes mig og daglig Brød, Kandftu Serre Bord ey naa, 
Det har bog flet ingen Nød, Tal, at du i Gras og ftraa 
Der er nok i IE u fligd. Rand Guds Kurv og Levning faa. 
nå Thomas Kingo, En Ny Kirke-Pfalme-Bog (Binterparten*), 
1689. 
Af Th. Kingo (18) over Midfafte-Søndagens Evangelium. 


Uden Wndring er Salmen optaget i Kingos, Bontoppidans 
og Guldbergs Salmebog. — 


1) faar b. e. giver. 
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291. Øvorhben 
WO foll ich fliehen hin, 
weil ich befchweret bin 
mit viel und groffen ſünden? 
mo fol!) ich rettung finden? 
menn alle welt herkäme, 
mein’ angſt fie nicht megnehme. 


2. O IEfu! voller gnad’, 
auf bein gebot und rath 
fommt mein betrübt gemühte 
zu Deiner groffen güte, 
laß du auf mein gemifjen 
ein gnaben-tröpflein fliefjen. 


3. JG bein betrübtes find 
werff alle meine fünd', 
fo viel ihr in mir fteden, 
und mid) fo befftig ſchrecken 
in beine tieffe wunden, 

ba ich ftet3 heyl gefunden. 


4. Durch dein unfduldig blut, 
die ſchöne rohte fluht 

waſch' ab all’ meine finde, 
mit troft mein hertz verbinde: 
und ihr nicht mehr gedende, 
ing meer fie tief verjende. 


5. Du bift der, der mid) tröft't, 
weil du mid haft?) erløf't. 
Was ich gefündigt habe, 
haft bu verſcharrt im grabe: 
da haft du e8 verfchloffen, 
dv wirds auch bleiben milfjen. 
6. Iſt meine boßheit groß, 
fo werd’ id ihr bod log, 
menn id bein blut auffafje, 


ffal jeg dog fly. 
und mid darauf verlafje: 
mer fich 3u dir nur findet, 
all angft ihm bald verjchwinbet. 
7 Mir mangelt zwar fehr viel; 
doch mas id haben mill, 
ift alles mir zu gute 
erlangt mit beinem blute, 
damit ich ilberminde, 
tod, teufel, öl’ und finde. 
8. Und menn bes fatan8 heer 
mir gang entgegen wär”, 
darf ich bod nicht verzagen, 
mit dir fan ich fie fdlagen. 
Dein blut darf ich nur zeigen, 
fo muß ihr truß bald fchweigen. 
9. Dein blut der edle faft, 
hat folge flård” und fraft: 
daß aud ein tröpflein Kleine 
die gange welt fan reine, 
ja gar aus teufeld raden 
frey, lof und ledig?) maden. 
10. Darum allein auf did, 
HErr Ghrift, verlaff” id mid, 
jest fan ich nicht verderben, 
bein reich muß id ererben, 
denn bu haſt mird erworben, 
da du für mid geftorben. 
11. Föhr aud mein her und finn 
durch deinen Geift dahin, 
daß ich mög’ alles meiden, 
mad mid und bid fan ferden, 
daß ich an beinem leibe 
ein gliedmaß emig bleibe. 
12 Amen zu aller ftund’ ofv.*). 


') Hermann: wo fann. *) mid felbft. >) felig. *) B. 12 er ille af 
Heermann, men Slutningsverfet af den ældre Salme, Auf) meinen 


lieben Gott.” 


Se ovenfor under Mr. 224. 
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a I. 9. Schrader, Vollſtändiges Gefang- Buch, Tondern 1731, 
r. 583. 

Af Joh. Heermann (15). Salmen udfom i Devoti muscia 
cordis 1630 under LOverftriften ,Troftgefånglein, darinnen ein 
betrübtes Herz alle feine Sünden mit wahrem Glauben auf Chriftum 
leget. Aus Taulero.” De Ord af gamle Kirkelerere,” hvor: 
over Heermann har bigtet flere af fine Salmer, ere hentede fra 
Martin Mollers ,Meditationes sanctorum patrum*. Men 
Ordene fom her nærmeft vebfommer 08, har Moller igjen hentet 
fra Taulers „Betrachtungen über bas Leiden und Sterben unfers 
Herrn und Seilandes Jefu Chrifti“: 

Ju mem fol id, mit fo unzählig vielen Sünden beladen, meine 

Zuflucht nehmen als zu Dir, der Tu voller Barmherzigkeit bift? Des— 
"ag merf ih all meine Bosheit, all meine Undankbarkeit, Sinnlid- 
ett, Zorn, Ungehorfam, Ruchloſigkeit, Unabgeftorbenheit und all 
meine Lüfte und Begierben in den Abgrund Deiner göttlichen Güte 
und Gnade, in Deine heiligen und blutigen Wunden, melde Du in 
Deinem hohen Leidensfampf um meiner Seligfeit willen empfangen 
haft und bitte Dich, mein Gott, daß Du diefelben durch Dein theures 
und reines Blut abmafden molleft, daß berfelben in Ewigkeit nicht 
gedacht werde. 

Ach holdfeligfter JEſu, mein eniger Xroft, ich fomme zu Dir 
mit berzliher Begierde und fehnlichem Verlangen Did brünftig zu 
lieben und Alles, was mid von Deiner Liebe abziehen fann, zu 
meiden, damit — würdig werden möge eins mit Dir zu fein im Be- 

ehren, im Willen und in der Liebe, fintemal Du meine einige 
Soffmung, Troft und Zuverficht bift. Je mehr mid meine Sünden 
betrüben und nieverfchlagen, defto mehr erfreut und richtet mid auf 
Deine unermeßlihe Güte und bas allerheiligfte Berbienft Deines 


Leidens; denn mas ich verbrodjen, bad haft Du mit Deinem bittern 


Tode gut gemadt. Was mir mangelt, das erfekt bad volllommene 
Berbienft Deiner ee und Deines heiligen Leidens über: 
flåffig. Und wenngleich meine Sünden groß und zahllos find, find 
fie doch Hein und geringe, menn fie gegen Deine unendlide Barm- 
berzigfeit gehalten werden. Deswegen fteh ich in fefter Zuverficht zu 
Deiner großen Bite, Du merdeft mid, den Du zu Deinem Bild 
und Gleichniß gefchaffen, nimmermehr verderben laffen, noch mid 
verfchmähen, befjen Fleifd, Blut und Bruder Du worden bift; ja 
ih hoffe aud, mit Nidten von Dir verdammt zu werben, ber Du 
mid mit fo ſchwerer Arbeit erlöfet und um einen fo theuren Preig 
erfauft haft. 

Anf. Skrift, ung. 1856, ©. 126. 

Med den fvenle Overfættelfe af Heermanns Salme veber- 
fvegede ben befjendte Preft Nohrborg fig paa fit Eyges og 
Dodsleie og bad ofte dem, der var om ham, at læfe eller fynge for 
ham nogle Vers af den. 
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Den ældfte danffe Overfættelfe er , Hvor flal jeg vige bort” 
(Casfubens Salmebog S. 1078). Siden blev den overfat af 
HA Brorfon (51): , Svor flal jeg Synder ben ;“ ben ublom 
1735 i „Nogle Pfalmer Om Troens Grund,” og optoges i Pont: 
oppidans Galmebog (Nr. 280). Endelig er den overfat og fors 
fortet af W. U. Merela, tilbels med Brorfond Fordanſtning 
før Die, navnlig i VB. 4. 5 og 7 (Griftelige Pfalmer, 1840, 
Nr. 287). Denne inblemmebes i „Kriſtiania⸗Tilleg,“ Mr. 621, 
og er benyttet af Landſtad, fom har endret følgende: B. 3,1: 
Jeg Stovets arme Barn. BV. 3,8.4: Mig i din Favn nu fafter 
Med Alt, Hvad mig belafter. BV. 4,12: Du ene er min Lrøft, 
a felv har — forlsſt. V. 4,5: Q evig Skjul o. f. v. BV. 5,2: 

Dog Gud fee Lal og Lov! V. 7: Men bø, o Sjeleven! Mit 
Hierte bøt berhen, At jeg maa Alt — Hvad mig fra dig kan 
drage, Og ſtedſe o. ſ. v. 


292. ad andre hen i Trældom gaa. 
Over Epiftelen, Gal. 4. 


LAd andre hen i Trælbom gaa, | Dend følger JEſum i fit Ord 
Med Lowen fig bemøde, | Og berved groer, 
Som ey har fanget fmag oppaa | Befriid fra Lowens Torden. 
Dend Friheds Himmel-Grøde, 4. Imidlertid Guds Kirke maa 
Som vi ved JEſu dyre Død Zolmodeligen lide, 





Og Pine nøed, At hine ftolte Fiender ftaa 

Øvorfor hand motte bløde. Og hendes Lemmer flibe 

2. Lab Agar med fin Børne:Flok Med hug og flag, med mg og 
I villig Trældbom være, 
Vi aldrig fand fuldtakke nok Som an Ad — ſtride. 
Og give HErren Wre, 5. Dend Tiid flal komme, naar 
Som ved ſin Son bort fra os tog | hun ffal 

Fa Det en = Med Friheds Krone gange, 
om ey vi) Hunde bære. Og udi Himlens GlæderSal 


3. Din Kirke og Hierufalem, | En ævig Fryb erlange,?) 
Din fande Flok paa Jorden, Naar at Vantroens Ißmael 
Som har i Himmelen fit hem, Og Lowens Trel 


Hvor dend er tegnet» vorden, | Skal blive Dødfens Fange. 








') Kingos Salmebog: Som vi ey. ?) erlange, d. e. faa, opna. 
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Kingo, En Ny Kirle-Pfalme-Bog („Binterparten“), 
1689. ©. 481 

Af Eh. Ringo (18) over Gpiftelen Midfafte-Søndag. Den 
er uden Forandring gaaet over i Kingo8 og Pontoppidans 
Salmebog, hvorimod den Då — har lar følgente MEn: 
bringer: V. 1,8: Som ey har feftet e paa. VB. 3,6: Og der: 
ved gaaer. V. 4,3 fg.: At Lift og Ond ak væbnet gaae Mod hver 
en blottet Side; Snart prøve Kunft, fnart Sverd og Dolk, Ved 
o. f. v. (Buldbergs Salmebog: Nr. 174). 


293. SSirfen er til Moder faaret: 


Af M. DB. Landſtad, „efter Petter Dafa.” Se Nr. 
248. Salmens bibeljfe Grundblag er Epiftelen paa Midfafte-Søndag. 


294. Nu fommer Bud fra Englekor. 
En anden (Salme) over Evangelium. 


NU fom her Bud fra Engle⸗Koor, | Og i dit Lives Jomfru-fkriin, 


At Gud vil nederftige, En fted for fin 
Hans Søn, fom i bet høye boor, | Undfangelfe vil lave. 
Og eger Wrens Nige, 4. Guds Krafft Dig overffygge ſtal, 
Bil tage fig vort Kiød oppaa, | Dit Liv en Søn ffal bære, 
Og Mandom faa, Med Gubboms Fylde uden Tal, 
Det Nyt er uden Lige Sand og dit Kiød ffal ære! 
2. Maria nu et Bubflab faar Ja JIEus er hans føde Navn, 
Fra Gud fom Engle byder, Som ı din Favn 
Og i fit Wrinde formaar Skal fød og foftret være. 
At de hans Bud adlyder ! 5. Hand er Guds Søn faa ftoor 
Dend Gub-velyndte Jomfru-Sicl, og ſterk, 
Bed Gabriel, Som Satan ſtal bekrige; 


Guds -Huld ') og Helfen nyder. Guds Engle i det Under⸗Verk 
3. Lifffaligfte blant Dvinde-Stien, | Begierer ind at lige! 


Sud vil dig høyt begave, Bed ham flal Jacob Huus beftaa, 
Thi Guds Enbaarne kere Søn Thi hand tal faa 
Stal Baaning i dig have, Et evigt Kongerige. 


. 
— 


) D. e. Yndef. 
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6. Saa har da Gud fit Folk! 8. O føbe IEfu, lad din Aand 
beføgt, | Mig Trafftig overffygge, 
Og Jomfru-Livet giefteb, | Bereed mit Øierte ved din Haand, 
Øvorved vor Glede er forøgt, gt Du ber i kand bygge, 
Og alt vort Saab befefteb At Jeg kand ogſaa Aandelig 
At hand for og betaler aff | Undfange Dig, 

Dend flylb og Krav, Og aldrig fra dig rygge,”) 

Hvor med vi alle refted. 9. Saa ffal din Simmel i mig her 
7. Det IomfrusLiv velfignet er Bed din Aands Krafft begynde, 

Med Livfens reene Drue Mit Hierte, Siel og ald Begiær 
Guds Søn hun under Hiertet bær, Dig op til Gud flal flynde, 
. Som hendes Bryft flal fue! Indtil Jeg bliver Cngle⸗liig 
Der ligger Gub, et livet Noor, 3 Himmerig, 
Og fagte groor! Og aldrig meer flal fynde. 
Det Under er at flue! i 

Thomas Kingo, En Ny Kirle-Pfalme-Bog (,, Binterparten"), 
1689. 6, 550. 

Af Th. Kingo (18) over Evangeliet paa Marias Bebudelfes- 
dag, Lul. 1,20-35. Ved at optages i Kingos Galmebog har den 
faaet endel iffe ganſte uvæfentlige Endringer. V. 3,2 fg.: Gud 
vil big høyt benaade, Thi Guds Enbaarne evig Sør Som 
alting har at raabe, Ubi bit ee | Undfanges 
ſtal, il alle A baade. VB. I ligger band 
bet idet Noor. VB. 94: Sig op til dur" ed famme 


Ordlyd er den blemmer i Pontoppidans Gu I Bulds 
berg3 findes den ille. 


Med VB. 5 (Zandftad, BV. 4) fml. 1 Petr. 1,12. 











295. GSaa langt fom Himlens Hvelving naar. 


In nativitate domini, ad laudes. 


Å Solis ortus cardine 2. Beatus auctor sæculi 
ad usque terræ limitem servile corpus induit, 
Christum canamus principem Vt carne carnem liberans 
natum Maria virgine. . | ne perderet quos condidit. 





— — 


') rygge fra, d. e. rykte bort fra, vige fra. 
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3. Castæ parentis viscera 6. Fæno iacere pertulit, 
cælestis intrat gratia, præsepe non abhorruit, 
Venter puellæ baiulat Parvoque lacte pastus est, 
secreta quæ non noverat. per quem nec ales esurit. 

4, Domus pudici pectoris 7. Gaudet chorus cælestium 
templum repente fit dei, et angeli canunt deo, 
Intacta nesciens virum, Palamque fit pastoribus 
verbo concepit filium. pastor, creator omnium. 

5. Enixa est puerpera 8. Gloria tibi, domine, 
guem Gabriel prædixerat, qui natus es de virgine, 
Quem matris alvo gestiens Cum patre et sancto spiritu 
clausus Johannes senserat. in sempiterna szcula, 


Wadernagel. Das d. Kirchenlied, I, Nr. 49. 


Calius Sedulius, en Presbyter, fom levede i bet Ste 
Aarhundrede (c. 450) og, efter nogles Mening, flal have været en 
Srlænder og opholdt fig i Frankrige, Italien og Greenland, bigtede 
blandt andet en Sang om Kriftt Liv: „Hymnus achrostichis, 
totam vitam Christi continens.* Af denne har Kirfen Iaant tvende 
Øymner, nemlig ovenanførte og „Hostis Herodes impie” (Herodes, 
hvit frygter du faa faare), „in epiphania domini, ad vesperas.” Den 
førftnævnte er bannet af DigtetB 7 førfte Strofer (A—G) med en 
tilføtet Dorologi; ben anden af Str. 8, 9, 11 og 13. 

At Salmen har været i ftor Anfeelfe vifer den Omftændigheb, 
at flere have forføgt at overfætte den. Den er overfat paa Tydſt 
af Munken fra Salzburg, Johannes, i det 14de Aarhundrede 
non anegeng ber funne far” (Das b. Kirdenl. II, Nr. 562), af 
Heinrih von Loufenberg i det 15de Aarh.:  Lerr von der 
funne vfegang” (auf Str. Nr. 756), af en ubekjendt i Begyndelfen 
af bet 16be Aarh.: , Vom auf und nibergang der fun” (auf Skr. 
Nr. 1353) og af Luther 1524: 


Der hymnus: 
A solis ortus cardine etc. 
verdeutfdåt. 

CHriſtum wir follen loben ſchon, 2. Der felig fhöpfer aller ding 
der reinen magd Marien Son, zog an eins knechtes leib gering, 
So weit bie liebe ſonne leudt | Da er das fleifd durchs fleifch 
und an aller welt ende reicht. ermörb, 

und fein gefchöpf nicht als werbörb. 
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3. Die Göttlid qnad von himmel da er noch lag in mutter leib. 
groß 6. Er lag im heu mit armut groß, 
fid in bie feufde mutter goß, | die Frippen hart in nicht verdroß, 
Ein meidlin trug ein heimlich pfand, | Es warb ein Meine mild fein fpeis, 
das ber natur war undefannt. ber nie Fein vöglin hungern ließ. 
4. Das züchtig haus des herzen) 7. Des himmels Gör fich freuen 
zart drob, 
gar bald ein tempel Gottes ward: | und die engel fingen Gott lob, 
Die fein mann rüret noch erfannt, | Den armen hirten wird vermelt 
von Gotts mort fie man ſchwan⸗ | der Hirt und fchöpfer aller welt. 
ger fand, | 8. Lob, er und dant! fei Dir gefagt 
5. Die edle mutter hat geborn . Chrift, geborn von ber reinen magb, 
den Gabriel verhieß zuvorn, | Mit Vater und den heiligen Geift, 
Den Sanct Johans mit fpringen. von nun an bis in ewigfeit. 
zeigt, | 
Wadernagel, Martin Luthers geiftliche Lieder, 1856. Nr. XIV. 
Luthers Salme blev fnart omplantet paa banft Grund. 
Overfætteren er maaffe Klaus Mortenføn (228): 








Gen hymne aff Chrifti føbjel. A solis ortus. 


GØriftum wi flulle loffue nm, 
Marie fen then reene Jomffru, 
faa wit fom folen offuer flin, 
befende wi Jefum een Herre alleen. 
2. Then fom ffapte himmel oc iord, 
han tog mandom een trel han word, 
att han off ide gantffe wilde fortabe, 
thi wilde han feg til off vmage. 
3. Guds frafft mdaff *) himmelen fom, 
i thet Jomffruelig liff giorbe een mandom, 
then Jomffru fom then naabe bar, 
hun mifte ey fulbfommelig hwad thet mar. 
4. Thet byfte hiertens hoff forwilt, 
fnarlig annammed Jefum Chrift, 
hun bleff een Jomffru far oc fand, 
fin fen hun ondfid aff then helliaand. 


— — 


') Thomisfen: ned aff. 
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5. Zhen «edle moder bar off then, 
fom Gabriel forkynde mbfend, 
then Jomffru hun føgte Elizabet, 
oc fands att haffue thet henne mor iett. 

6. Johannes i fin mobers barm, 
frygbet feg bode med food oc arm, 

Maria wdaff Guds famffund, 
fang Magnificat bode med bierte oc mund. 

7. Shen fom all werden baffuer i wolb, 
fødbis *) i een afne ftold, 
een liden mielk fødbe hans natur, 
fom føder oc wederqweger alle creatur. 

8. Then Engeljte flare glædbdis mid,*) 
att Chrift mor fommen aff Abrahe fed, 
thet hørde the biyrber fom modtet theris queeg, 
att Chrift wor fød off menniſte lig. 

9. ere were teg Chrift med konge naffn: 
fom fødbis aff een Jomffru werden til gaffn, 
holt thin fpir med fongelig adt: 
att bieffuelfens rige faar ide madt. 

Pfalmebgger fra Reformationstiben, I, S. 21, efter „En ny 
banbdbog" etc. 1529. 

Denne Overfættelfe, hvort VB. 5 hos Luther er udvidet til 
to Vers, optoge8 blandt Julefalmerne i H. Thomisſons Salme: 
bog. I bet følgende Aarhundrede blev Luthers Salme overfat af 
Søren Bovelføn Gotlænder: 


Saa vidt fom Solen ofvergaar, 
Fra hun gaar ned til hun opftaar, 
Bi Iofve Ghriftum een od hver, 
Som af Maria føder er. 
2. Dend, der har Verden ffabt af Mact, 
Paatog vort Kiød och blef foract, 
Hand Kiøddet kunde fri ved Kiød, 
OG Skabningen fra evig Død. 
3. Det Jomfru Lif da renfet blef 
Bed Herrens Aand, fom VBerdet bref, 


1) Th.: Hand fødis. *) der ved. 
43 
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Dend Jomfru, fom bet Fofter bar, 
Hun fielf ej vifte hvad det var. 

4, Det byfle Jomfru Lif och Blod, 
Det blef Guds Tempel med frit Mod, 
Endog hun ide vift af Mand, 

Blef fvanger ved Guds Ord od Mand. 

5. Dend Jomfru ham til Verden bar, 
Som Gabriel forfyndet har, 

Johannes fprang mod ham med Lyft, 
Der Hand laa under Moders Bryft. 

6. Hans Seng bend var de bare Straa, 
Øvorpaa dend Herr i Krybben laa, 
Med ringe Meld hand fødbes ber, 
Som veed at fpife all’ od hver. 

7. Dend Engle Stare glædbes brat, 
OG fang Gud Lof om JulesNat, 

Som Byrber bet da vide lød, 
At Skaberen var fød faa god. 

8. Gud Fader ver all Mr’ oc Prija, 
Hans Tiere Søn bifligervtjs, 

Dend hellig Aand bertil ochſaa 
Skal nu od evig Wre faa. 


Den Danſte Pfalmedigtning, I, Nr. 403. 

Søren Povelføn Botlender (Judbidær) er født paa 
Gotland 1599. Tilnavnet JudiHær bar han efter en Gaard, 
om band Fader, ber var Preit paa Den, etede der. Allerede fom 

arn, da han gif i Skole i Visby, opvaltes hans Lyft til at tenke 
over den rette Rimkunſt, da hand Fader tidt fang tybfle Salmer 
og altid paaftob, at de var bedre gjorte end vore egne. 
ban var bleven Student, fortfatte han dette Studium, og under et 
Sphold ved Univerfitetet i Königsberg gjorde han ngiere Beljendt- 
flab med ben tydſte Digtefunft og maatte fande fin Faders Ord. 
Da han efter fin Hjemkomſt blev Hører ved Metropolitanftolen, 
føgte han at gjøre fine Erfaringer frugtbringende ved at øve fig 
og fine Difciple i at gjøre vette banfle Vers. Disfe Ovelſer forts 
fatte ban fom Rektor ved WVBorbingborg Skole, hvortil han 1627 
blev indfat af A. C. Arrebo, fom da var Sognepreft i Byen. 
Efter nogle Mars Forløb forlod han Glolen blev Breit i Slan- 
gerup, Kingos Fodeby. Der fortfatte han ne tidligere Studier 
over den banfle Rimkunft og fyslebe besuben med, tilbels efter 
Biflop Brochmands Kilffyndelfe, at giennemfe og vette be gamle 
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- Mirfefalmer. Han udgav 1650 „En fort Extrakt af Rimkunſten,“ 
og efter band Død ublom „Prosodia Danica eller Danfle Rim: 
kunſt,“ 1671, et Bert, hvis Ubarbeidelfe han paabegyndte 1633, 
og fom viftnok har øvet en iffe liven Indflydelje paa de danſke og 
norffe Galmebigtere i den fibfte Halvdel af bet 17de Aarhundrede. 
Søren Povelføn bøde fom Provft over Ljunge-Hered 1668. 
(Den danfte Pfalmedigtning, I, Omrida ©. 43. 9. Fr. Rørdams 
ArreboB evnet og Skrifter, S. 193 fa.). 

3 fin  Binterpart” benyttede Kingo fin Formands Søren 

Povelføns Dverfættelje med endel Forandringer: BV. 1: BI 

riftum love hver og een, Guds Søn ubaff en Jomfru ren, Saa 
vitt fom Himlens Bue gaar, Fra Sool gaar ned til hun opftaar. 
B. 2,1.2: Dend fåm i Verden alt har flabt, Paatog vort Kiød fom 
vaar fortabt. V. 2,4: Og flabning fin. V. 3,1: Det Jomfru Liv 
bet opfyldt blev. V. 4,2: Det blev med haft Guds Tempel good. 
B. 4,8: Enbdog hun vifte ey aff Mand. 2. 6,2: Hvor paa hand 
ned i Krybben laa. V. 6,4: Som fpifer alle en og hver. V. 7,3.4: 
De Hyrderne bend Tiding bød, at Sielens Hyrde nu var fød. 
B. 8,1: Gud Fader være Mir’ og Pris. 

Fra ,Binterparten” gif den uden Endring over i Kingos 
Salmebog, og 1740 i Pontoppidans (Mr. 45 med tidend', 
B. 7, for Tiding). Af Guldbergs blev den udeladt. 

Som Luthers øvrige Salmer er den vverfat af M 2. 
Qandftad. 


296. Al den ganſte Kriftenhed. 


AL den ganfle Kriftenhed 3. Øimmelfaren, Gud og Mand, 
Prife Guds Barmhjærtigheb ! Hos vor Fader fibber han, 

Han, vor Skaber, faderlig Kommer bog igjen her ned 
Over 08 forbarmed fig, Med fin Faders Herlighed, 


Øørte ømme Djærter8 Bøn: Dømmer levende og dødt; 
Han ved fin enbaarne Søn Da hos ham, i Skyen mpbt, 


Frelſer 08 i Ly8 og Løn. Øver en riften hviler født. 
2. Jeſus Kriftus, Frelferen, 4. Indtil ba den Helligaand 
Deler med 08 Salvelfen; Fører 08 i Ledebaand, 


Guds enbaarne, Kvindens Sed, |I bet levende Guds⸗Ord, 

For 08 fødte», led og græd, Til vor Frelfer8 Bad og Bord, 

Blev Forsfeftet, lagt i Jord, Stjenfer 08, med Synd forladt, 

Og til Fengſelet nedfoer, Fred og Frelfe Dag og Nat, 

Men ftob op med Livets Ord. | Livets Krone, Himlens Stat. 
43* 
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gj Fred. Sev. Grundtvig, Salmer og aanbelige Sange, IV, 
1875, . 32. 

Salmen er bigtet af Grundtvig (38), over Troesbekjendelfen, 
og ublom førft i „Feſtſalmer“ 7. Opl. 1856. Nr. 827. 


297. Maria, hun er en Jomfru reen. 


Maria hun er en Jomfru reen etc. 
Chriftelige foruent, Jefu Chrifto til Loff oc ære. 


Maria hun er en Jomfru reen, = 
fom Serifften monne beuife, 
hun fødbe en Søn for usden meen, 
bannem ftulle wi loffue oc prife, 
band haffuer off alle aff fynden løft, 
band giffue off trøft, 
oc Himmerigis euige life. 

2. Baare Verdens Meftre paa en fted, 
Det vaar faa faur en Skare, 
De hunde ey alle met beris kloghed, 
Hans godhed obenbare, 

Saa er Jeſus met!) Naaden fuld, 
Hand være off huld, 
Naar mi aff Verben flulle fare. 


3. Propheterne aff den hellig Aands naade, 
Deris ord met ffel beuifte, 
At Jefus Chrift fra fyndens vaade, 
Fra død oc Dieffuelens lifte, 
Dem frelfer?) alle fom paa hans naffn, 
Sig til ftor gaffn, 

Troer biertelige wden tuifte.3) 

4, D Jefje riff oc Dauids quift, 

O Jacobs liufe ftierne, 

Det eft du Serre Sefu foruift, 
Dit naffn loffuer ieg faa gierne. 


') Kingos Salmebog: afr: 3) frelfte. ?) Bel tror, og ide wiſte. 
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Du løfte naadelig Verden all 
AF Adams fald, 
Du vilt off ftyre oc verne. 
5. O kunde teg alffens tungemaal, 
De GSerifftens bybe finde, !) 
O vaar min tunge giort aff ftaal, 
De Engle maal der inde, 
Da vilde ieg paa mine næ falde, 
Jeſum paatalde, 
Bel hundret tufind finde. 
6. Mine fynber ere?) fom fand i ftrand, 
Mangfoldig fom Soel?) i ftrimer, 4) 
Gud løfe mig nu aff ſynders 5) baand, 
De Helft t dodens time, 
Bud lade mig aldrig bliffue fortabt, 
Som mig haffuer ffabt, 
Giff mig aff naaderne fine. ®) 
Hand Thomisføn, Den Danfle Pfalme-Bog, 1569, BL 41. 
Det er med denne fom med Nr. 265, at Overffriften inde- 
holder alt, hvad vi ved om dena Oprindbelfe, at den altfaa fra 
førft af har været en Marievife, fom H. Thomisføn bar omgjort 
til en Jefu-Salme. Fra Thomisſons Salmebog gif den med 
de under erten anførte fmaa Forandringer over i Kingos 
Salmebog, hvorimod Guldberg ille har optaget den. 
Slutningsverjet har i flere Menigheder været almindelig brugt 
før Gkriftemaal. Ellers beftemmer Kingos Salmebog, at det 
fynges, „naar ben til Ritaniet hørte Kollekt er udfjungen af 
Preften.” 
Melodien (Nr. 47) er af &. M. Lindeman (1871). 


298. 3 Zefu føger jeg min Fred. 


3 IGfu føger jeg min fred, Der fand jeg boe 
Al verden har Fun fmerte, I ftille roe, 
Hand vunder er mit blive-fted, | Der findes alt det, fom min troe 
Der hviler fig mit bierte: Saa længfel-fulb begierte. 





1) 8.8 Salmeb.: Dyb befinde. ?) Mine Synder de ere. >) Solen. 
1) D. e. Straaler. °) Syndſens. °) dine. 
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2. Indtil jeg fandt det kilde: | Alene Fand hufvale vel, 
fyring, | Og frelje af al fare. 
Bil jeg paa tørre veye, 5. Ja, JEſu, jeg mane give magt, 
Jeg føgte trøft i mange ting, At verden har fun møye 
Som kunde ey fornøye, Og angeft, fom du felv har fagt, 
Den fiels attraa, Du eene land tilføye 
Som i mig laae, Den fande fred 
Og endda iffe tenke paa, Og roligheb, 
At føge til det bøye. Dit fliød er vet mit hvile-fteb, 
Øvor jeg mig vil fornøye. 
3. Saa blind, gr ee 6. Dit forfes daarlig prædifen 


Mit find, at det ey kunde Er mig en vitsboms filde, 


Jorn Din død gir mig mit liv igen, 
øge big, flønt jeg blev vaer, Å 
Se å Fra Bar Og hvad fom vil forfpilde 


Gav liden trøft Mit fielegavn, 
Udi mit bryft, Ubi dit navn, 
Om de end alle var” ubøft, Som er min trygge tilflugt8-havn, 
Ey heller var’ be funde Forſvinder, JEſu milde. 
7. Ach! maatte jeg kun idelig 
4. Da ynkedes du over mig, Ved dig, min JEſu, henge, 
Og brogft mig ufle baare AG! maatte fun min fiel i dig 
Ved naadens fald: fom hid til) Sig daglig bybt indtrænge, 


mig, 
Her flalt du bedre fare; 
Immanuel 
Din arme fiel 


Saa fil jeg fred, 

Saa fandt jeg fted 
For buen8 trætte fobe-fieb, 
Enddog bet vared’ lenge. 


E. Pontoppidan, Den Nye Pfalme-Bog, 1740. Nr. 380. 


Forfatteren af denne Salme, hvis aælbdfte Kilde er Pont: 
oppidans Galmebog, fjender man ille. Landſtad ytrer, at 
Salmen maafte er af Pontoppidan felv. „Den fynes, figer han, 
at have aandeligt Slegtffab med ham.” Der er neppe nogen 
Tvil om, at den jo er af danff eller norjf Oprindelfe; men dens 
Forfatter fynes dog at have ftanet Hernhutigmen noget nærmere 
end Pontoppidan gjorde. I Guldbergs Galmebog har den 
faaet nogle fmaa NMEndringer. BV. 3,4: At andre Trøfte-Grunde. 
D. 4,5 fg.: Immanuel Ulleene vel Hufvale fan din arme Siel. 
VB. 6,6 fg.: Skal i dit Navn, Som er min trygge Tilflugts-Havn, 
Forfvinde, Jefu milde. I „Kriftiania-Tillegget” Nr. 631 er VB 
3, 5 og 6 ubelabte. 
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Henvisning til Bibelen: VB. 1: Ef. 32,17.18. VB. 2: Jer. 
213. VB. 4: Mt. 11,28.20. BV. 5: Joh. 16,83. V. 6: 1 Kor, 
ls... V. 7: 1 Mof. 8,8.9. 


299. Min Sjel for Herren fvæder. 


AM. B. Landftad, efter Marias Lovſang (Magnificat) 
Luk. 1,46-55. 

Marias Lovfang, en Formelfe af Sangen, fom Samuels 
Moder, Hanna, iftemte, da Herren havde opfylbt hendes Begjering 
og givet hende en Spt (1. Sam. 2,1-10), er ben førfte nytefta- 
mentlige Øymne, fom er 08 opbevaret. Ved Siden af Sakarias's 
Qovfang (Benedictus, Luk, 1,68 fg.), Englenes Julefang (Gloria 
in excelsis, Luk. 2,14) og Gimeons Gvanefang (Nunc dimittis, 
Luk. 2,29-32) har den antagelig fra ben aller «ldfte Tid været 
benyttet ved Gubstjeneften. , Nært Slestffab med Salmerne — figer 
Martdne — have de gubbommelige Sange, fom ere tagne ud af 
de hellige Skrifter, hvilte Kirten fra Begyndelfen af har 
brugt fom Salmer ved Gudstjeneften. Vit er det, at 
- ben hellige Benedikt har i fine Regler”, Kap. 13, befalet, at 
der hver Dag ved Ottefangen jfal fynges en Sang af Profeterne, 
faaledbes fom ben romerffe Kirke gjør. Imdtil nu bruger 
Kirten fyv Sange af bet gamle Veftamente og tre af bet nye, 
nemlig Salarias’3,!) fom ben fynger i Ottefangen, Marias, fom 
den fynger ved Aftenfangen, og Simeons, fom fynges ved Slutnings⸗ 
andagten (in completorio 9: KL. 9 om UAftenen). De antiqvis 
ecclesie ritibus, lib. IV, cap. III, XIV, pag. 9. Biffopen i 
Arelate Murelian har i den Ordning af Galmefangen, fom han 
føtebe til fine Megler”, paabudt, at Marias Sang flal fynges ved 
Dttefangen efter Belfignelfen enten med Antifone eller Halleluja, 
og bet paa enhver Gøndag og paa alle fiørre Fefter. Anf. Str. 
Tom. qvartus, pag. 44. Ti Marias, fom til be øvrige bibelffe 
Kveder, føiebe man Dorologien: Gloria Patri et Filio et Spiritui 
Sancto, sicut erat in principio, et nunc et semper et in secula - 
seculorum. Amen. 

Luther fulgte her, fom i faa meget andet, ben gamle Kirkes 
Spor og fororbnede i fin tydffe Mesfe, at man under Aftenfangen 
flal pradife over bet gamle Leftamente og efter Prædilen fynge 
Magnificat. Ligeledes ffal ved Ugegudätjeneften eller „ben baglige 
Korfang i Kirken” om Eftermiddagen eet eller et halvt Kapitel af 


1) En Gjengivelje af Salarias's Lovfang have vi i den i Kingos 
N optagne Lovet være Herren Israels Gud” — af uljemdt For 
Fatter 
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bet gamle Teftamente læfes af Stolebørn førft paa Latin og fiden 
paa Tydſt. Derpaa fal Magnificat fynges paa Latin med en 
Antifone eller Salme» (Richter, Die evang. Kirdenordnungen des 
16ten Sahrhunderts, I, 37 fa.). Lignende Beftemmelfer findes i be 
flefte tybffe Sirteordninger fra bet 16de Aarhundrede.!) Dog er 
der enfelte,*) fom vil have Magnificat affunget før Præbilen, og 
efterfom Marene gaa, træves det mer og mer almindeligt, at Marias 
Lovfang flal fynges paa Tydſt. 3) 

| I den ældite danffe Galmebog, „Een ny handbog," 1529, 
ftaar Magnificat blandt be Salmer, fom ffulle fynges til Aftenfang, 
og ender her med Dorologien: „Wre være Gud Fader og Gud 
Søn og Gud den Helligaand, fom haver. været af Begyndeljen og 
nu og altid og af Evighed til Evighed. Amen.” Hos H. Thomis- 
føn bar Marias og Simeons Sang Overflriften: , Magnificat, bet 
er, Jomfru Marias Lovfang og Nunc dimittis, bet er, Simeonis 
Qovfang, fordanffede af Dolt. Petro Palladio, at fiunge og love 
Gud med, befynderlig i Kirken med 'Peblingerne (>: Skolegutter), 
om Gøndagene efter Aftens Proædiken. 1553.” Magnificat har 
ber ingen Dorologi, +) men ledfages derimod af den vakre Antifone: 
„Shriltum vor Salighed, euige Gud, Marie Sen, prife wi vdt 
euighed Amen.“ Af Kingos Salmebog er Marias Lovfang ude⸗ 
Iuffet og førft tommen ind i Kirken igjen ved Landſtads. 


300. Se, bvor nu Jefud træder. 
En anden (Salme) over Evangelium. 


SEe, hvor nu JEſus træder 3. Dog vil hand fref i finde 
Øen til bend Morber:ftad, Mod fine Fiender gaa, 

Enddog mand ham bereder (vand ved hand ffal dem binde 
Saa ftoort et Blode-bad. Og evig Seyer faa. 

2. Endbog hans Guddoms Dye 4. Hans Mdfer er fun ringe, 
Sit Fengſel, Kors og Nød . Et Afen er hans Hett, 
Forud fand agte nøye, Dog fand hand undertvinge 
Ja fee fin vifje Død. ‚Ad Satans Pal og Peft. 


1) J den anglilanffe Kirke fynges Magnificat under Aftenbennen 
mellem Oplæsningen af de for Dagen beftemte Afjnit af det gamle og ae 
Feftamente. ?) Sanledes de jachfiffe Vifitationsartiffer 1533 (Nidter, I, 
229), den halliffe Kirfeordning 1543 (anf. Str. II, 20) m. fl. °) Den 
mittenbergffe Kirfeordning 1533 (anf. Sfr. I, 223) er en af de forfte, fom 
gjør dette Krav gjreldende, *) I det Eremplar af Thomisfsns Salme- 
bog, Jeg har liggende for mig, er Dozrologien tiljfrevet, — et Bidnesbyrd 
om, at den oldkirkelige SKE har været holdt i Hævd. 
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5. Ser er hand fom vil løfe | 10. D IEfu, gid Jeg kunde, 


Hvert fyndig Ajen-Tral, Som Jeg faa gjerne vil, 
Her er band fom vil øfe Dig ære nogenlunde, 
røft i hver bange Siel, D bielp mig felv bertil. 

6. Her er hand fom ubrotter?)| 11. Jeg gierne mine Kleber 
Dend onde Slanges Sad, Bil for dig legge ned, 

Gal ud, O Zions Daatter, Jeg med i Flokken træder, 
Og dig i hannem gled. Som er med Lal bered. 

7. Ser er Hand fom vil faune | 12. Jeg bær og mine Palmer 
Dig med fin Sierligheb, Til Wrens Konge frem, 

Her er hand fom vil gaune Jeg fiunger mine Pfalmer, 
Dig med fin blodig Sved. O IE u hør dog dem. 

8. Ser er hand fom vil bære 13. Mit Hofianna Minger 
En Torne⸗Krands for dig, Bed din bend gode Aand, 
Her er band fom flal være Mit bierte fig opfvinger 
Din Kong’ Avindelig. Oplettet ved bin Haand, 

9. Her er band fom vil ayde | 14. Til Lykke, D til Lyfte 
For dig fit hierte⸗Blood, Du Wrens Konge! gal 
Øer er hand fom vil yde Min Død at undertrykke, 

Til dig en falig Flood. Og hav faa WCvig Lal. 


Thomas Kingo, En Ny Kirfe-Pfalme-Bog („Binterparten”), 
1689. 


Af Th. Ringo, (18) over Evangeliet paa Palmejøndag, Mt. 
21,1 fg. Salmen optoges i Kingos Galmebog med nogle AEn- 
bringer: B. 3: fri i Sinde. BV. 4: AM Satans Gift og Peft. 
B. 5: Øver Syndesbunden Trel. I Gulbberg3 Salmebog 
(Nr. 178) har besuden VB. 4 faaet en anden Form: Hand Pragt 
den var fun ringe, Et Afen hannem bar, Som kunde Satan tvinge, 

Dødens Herre var. Forkortet og ellers forandret findes den i 
nKrifttanta-Zillægget”, Nr. 575. 


301. Trods Kors og Død. 
Øver Evangelium, Matt. 21. 


TRods Kors og Død! an alſtens?) Nød, 
Trods Satans Helved-hær! Og alle Dievles fød! 


1) D. e. udrydde, ødelægge (Tydſk: ausrotten). ?) Guldbergs Salmeb.: 
ald Slags. 
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JE us vil dog tomme nær 

Og ride til Salem ind, 

Hvor Hang find 

Til Jions Frelfe flaar, 

Og Ene fun attraar, 

At hand ved fit Korjes Blood, 

Og hans Sides røde Flood 

Ald vor fag kand giøre good. 
2. Gak Zion med, !) 

Gal med!) i fiel og find 


Til Korſens fted, 

Og kyß hans Foobesfieb, 
Palme⸗Greene til ham bind! 
Siung Øofianna, og fig 
Hiertelig 

Dig Lykke, Lyfte flee 

O føde Frelfere. 

Qov ffe dig vor Kong’ og Gud, 
Som faa veldig hielper ud, 
Din faa dyre hierte-Brud. 


Thomas Ringo, En Ny Kirte-Pfalme-Bog (,Vinterparten“), 
1689. 


Af Eb. Kingo (18) over famme Evangelium fom ben fore- 


gaaende. 


Optaget i Kingos, Pontoppidans (Nr. 62) og 


Guldbergs Salmebog (Nr. 51). 


302. 


Kom du fagtmodig Konge, fom! 
Din Tilkomſt vi nu vente, 
Og allerybmygft bede om 
Du vil 08 Venſtab hente, 
Kom naadigft hid, 
O Jefu blid! 
Til dig vi har en fuld Tilliid, 
Du vil ey længer lente! 

2. Bi vare under Sathan8 Bold 
Og Guds retfærdig Brede, 
Men du fom voris Slot og Sfiold 
Til Hrelfe var til rede; 
Du ved din Død 
Vor Fiende brød, 


Kom, du fagtmodig Konge, fom. 


3. Sfør 08, Tiere Frelfermand ! 
Med Krafft ud af det Høye, 
At vi til dig allene fand 
Bort Sind og Hierte bøye, 

Og ide faa 

J ond Uttraa 

Som Verden giør, bit ord forfmaa, 
Men effter det 08 føye. 

4. Riid ingenlunde 08 forbi, 
D IEfu, Wrens Konge! 

For dig vi probe Vej og Sti, 
Bi raabe med vor Lunge: 
Bris være Gud! 

Som til din Brud 


Du fritde 08 fra Synd og Nøød|Steeg ned og ftod ald Perfen ud, 


Og 08 din Hielp beteebe. 


Hallelujah vi fiunge. 


Den Danffe Pfalmedigtning, I, Nr. 481, efter , Nandelig 
Øarpeklang over Gøndag3-Cvangelierne, førfte Del 1680.” 


1) ned. 
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Diderik Grubbe, Salmen» Forfatter, er ifølge Brandt og 
Helveg!) født 1655. Som theologiff Kandidat udgav han 1680 
førfte Del af fin „Aandelig Harpellang over Sondags⸗-Evangelierne,“ 
hvortil han fenere føiebe en anden Del. 1686 tog han Magifter- 

raden og blev Aaret efter Preft til Kvislemark og Fjurendal, hvor 
kan dgde 1702, fom Provft i Øfterflalfebjerg Hercd. Hans oven: 
flaaende Salme er funget over Gvangeliet paa førfte Søndag i 
Advent og har tidligere ille været indlemmet i nogen Kirfefalmebog. 


803. Den Wdelfteen faa roøfenrød. . 


Denne Salme har fit Ubfpring fra den fidfte Del af den 
danſke Kirkes Midbelalder og hører paa en Maade til den danſt⸗ 
katholſte Rirfes Gvanefang. Kong Hand blev 1478 gift med en 
tydſt Prinfesfe Kriftine (f. 1462, d. i Odenſe 1521), en Spiter 
af be ſachſiſte Kurfyrfter Frederik den vife og Johan den 
beftandige. Medens Brødrene fenere udmaærkede fig ved fin 
varme Tilſlutning til den lutherffe Reformation, faftholdt hun med 
dyb, neften foærmerft Inberlighed den romerifsfatholfte Tro, faa 
hun endog beftemte, at hun efter fin Død vilde blive firinlagt i 
en Francisfanerfutte. Hun opholdt fig meft i Fyen og fandt her 
en Aandafrænde i „en gammel Dannemand,” Herr Mikael, fom 
vor Sognepreit til St. Albani Kirfe i Odenfe. Bed Genbebud 
opforbrede hun ham 1496 til at forbanføe , Psalterium beatæ Marie 
virginis.” Dette Skrift er forfattet af Alanus de Rupe (født, 
fandfynligvis i Frankrige, 1428, tilhørte Dominifanerorbenen, virfede 
fom Lektor i Theologien i Paris, Nederlandene og Roſtock og døde 
i Swoll 1475), der var berømt for den Nidkjærhed, hvormed han 
befordrede Jomfru Marias Dyrlelfe og Udbredelfen af Rofentranfens 
Brug. Hr. Mikkel adlød fin fromme Dronning Bud og gev 

ende paa Verd en fri Bearbeibelfe af Alanus'3 Verf: „ 
mfru Marie Roſenkrans og dens Broberjfab.”?) Foruden denne 
Digtning har han ogfaa leveret et Par andre: „Om Skabelſen og 
Syndefaldet” og „Din Menneffets Levnet.” Hvad man forøvrigt 
ved om Hr. Mikfel indffrenker fig til dette: Den 19. Mai 1492 
ubftebte Micael Nicolai, vicecuratus ecclesiæ Sancti Albani 
in Ottonia, fammen med Thomas Egardi et Dokument angaaende 
Gtiftelfen af Alteret for Marie Pſalters Broderſtab. At den 
førftnævnte er Digteren, tør antages fom utvilfomt, og hans fulde 


) Den D. Pfalmedigtning, I, Omrids S. 52. 2) At Digtningen 
blev fuldendt 1496 er ille jagt, men tun, at han i det Aar fil Dronnin- 
* Bud. Rimeligvis hengit der ikle faa kort Tid, inden Berket forelaa 
ærdigt. 
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Navn maa altfaa have været Mittel Nilsføn eller Klausføn.') 
En Efterſtrift, hvormed Povel R eff ledfagede Marie Roſenkrans, 
ba han 1515 lod ben tryffe, tyder hen paa, at Forfatteren dens 
ang iffe længer var i Live. Om hans trende Digtninger figer 
R. we Peterſen: „Bed deres Oviginalitet, deres tekniſſe Bes 
handling og den dybe Folelſe, ber gjennemtrænger dem, ere de for 
denne Tid noget hørft paafaldende. De blev ogfaa Kilder for den 
fenere Salmedigtning.” *) 

Det er fornemmelig H. Thomisføn fom har øft af denne 
Kilde, Fem af de Galmer, fom findes i hans Salmebog, ere 
hentede fra Mittels Rimverker, nemlig: 


1. Seg leggis i Jorden i en blee. 
2. Naar tegn er fleed i Maane oc Soel. 
3. Nu lader off tade af Hiertens grund. 
4. D Iefu bør mig for din død. 
5. Synden gør Menniffen blind oc lam. 

Idet han opfører disſe Salmer i et færflilt Regiſter, figer 
han: , dermed vil jeg ifle ftadfefte den flemme Afgudsdyrkelſe og 
ugubelige Blindhed, fom findes i denne Bog, eller andre hans 
Skrivelſer; men krifteligen formane og paaminde alle Guds Børn, 
at be tage fig vare for faadan gammel papiftifte Surveig og andre 
farlige Bøger; thi der findes i bdisfe Tider beåværre mange, fom 
underligen og ilde flrive om Guds Ord og de hellige Saframenter, 
ja om ben ganffe Sriftenbom8 Lerdom. — Hvad ber findes ilde 
af hannem lagt Jomfru Maria til, bet haver jeg med Rette fæt 
om vor Herre Jefu Krifto. indes der endog noget godt iblandt 
bisfe Agner, fom i be Rim om Synden. Item, hvad fan bedre 
figes end bet, han beflutter Jefu Krifti Pines Diftorie med: 

O Menneite, tænk paa Jefu Død, 

Som dig haver frelft af Synd og Nød, 
For Adam han havde ilde gjort, 

I Paradis brød vor Herred Ord.” 


Af Bogen „Om Jomfru Marie Rofenfrans” hentede Tho— 
misføn Gtoffet til Salmen: „Nu lader 08 takle af Hjertens 
Grund.” Behandlingen er temmelig fri, og Salmen ubdgjør ikke 
færre end 46 Vera. I Kingos Salmebog fik den itfe Plads, og 
det var førft N. Å. ©. Grundtvig, fom fil Øte paa det Guld, 
der er gjemt i Mittels Rim. Deraf gav han en ny Støbning: 
„En YEdel-Steen er rofenrød" (Sang-Vært, 1837, Nr. 270), 
Hvorom han bemærker, at Salmen er „Jammenfat af Hr. Mittels 


') Warsberetn. og Meddel. fra det ftore fongel. Bibliothel, I, S. 220 — 
1104 2) Bidrag til den danfle Literaturs Hiftorie, And. Udg. I, &. 
g. 
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Rim i Korthed, hvad før blev langt i den gamle: „Nu fader 08 
taffe af Hjertens Grund.” Siden oændrede han fin Salme en 
Smule, og i denne Skikkelſe optoges den i Fengers „Zilleg,” 
Nr. 827, hvor ben har famme Drdlyd fom hos Landſtad. De 
Vers af Mittels Vert, fom Grundtvig har havt for Øie, 
ere følgende: 


Then førfthæ fteen?!) fral ware rød: 
ther met betegnes crifti bød, 
hanſſ pyne och flore plaffue. 
Hamum feth vti thin hiarthens grænd, 
baadhæ nw od fiden i hoerghæ ſtwund, 
om thu wilt himmerighæ haffue. 

The toghæ tree nagler paa eth ftæd 
og fæfthe ihefum til faarfjet met, 
hans Trop begynthe at blødhe: 
The faar gembæ han, och gømer them «end, 
thede them fibhen baadæ for qwoinder och mend 
ther han ftod vp aff dødhe. 

het er fulbfommet, om mig er fpaad, 
og ſckriffthen er nm til rætthæ gaad, 
fom fpaabed aff langhæ tibhæ: 
At mennifdens fen feuldhe taalæ tvang 
och pynen fculde hannum worbæ lang, 
thet feulbæ han leffuendhæ bidhe. 

Han bengde firar fyt hoffuet ned, 
al werben gaff fig faaræ med, 
folen lod aff at ſckynce. 
Jorden fdalff then fame tiid, 
baadhæ ther och offuer mærbhen miid, 
for ihefu bød och pyne. 

Han fagde: fader vti thyn hand 
befaller teg mv myn manboms and, 
hooff tig bør henne at bliffue: 
Thet thu mig bøft, thet haffuer teg giord, 
fuldfommet haffuer teg thyn mwilghe och ord 
i mæben teg mar i liffue. 


1y Å Rofenkranfen. 
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O menifde, græd for ihefu bød, 
fom tig haffuer frælft aff ewig nød 
met tmang og bitther pyne: 
Jor adam han haffdæ ilbhæ giord, 
i paradis brød mor herres ord, 
han bøthæ fiben brødhæ fynæ. 
- Jeg tader tig thefu for thyn død, 
fæl mig fran pyne och hælffuebes nød. 
Jeg beder tig, herre, nar ieg vpftaar 
giff mig then glede ther ey forgaar. 
Preften i Odenſe Herr Michaels tre danſke Rimværter fra Å. 
1496, udg. af Ghrifttan Molbed. 1836. ©. 25. 85. 89. 90. 63. 


304. O Jeſu, fom bar elflet mig. 


O ICfu Ehrift, mein fchönftes lidt, 
der du in beiner feelen 
fo bod mich Tiebit, daß ich es nicht 
auäfprechen fan noch zählen, 
Gieb, dafi mein herh dich wiederum 
mit lieben und verlangen 
mög umfangen, 
und, als dein eigenthum, 
nur einig an dir bangen. 
2. Gieb, daß fonft nichts in meiner feel 
als deine liebe wohne; 
gieb daß ich deine liebe wehl', !) 
als meinen fat und crone. 
Stoff alles aus, nimm alles hin, 
mad mich und dich?) mill trennen, 
und nicht gönnen, 
daß all mein thun?) und finn 
in deiner liebe brennen. ; 
3. Wie freunblid, feelig, ſuß und ſchön, 
ift, JEſu, deine liebe! 


) Gerh.: Lieb erwähl. ?) did m. mid. *) Muth. 


— 
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menn dieſe ſteht, fan nichts entftehn, !) 
a3?) meinen geift betrübe. 
Drum laß nichts anders benden mid, 
nicht8 fehen, fühlen, bören, 
lieben, ehren, 
ald deine lieb’ und did, 
ber du fie fanft vermehren. 
4. O! Daß ich biefes hohe gubt 
mögt' ewiglich beſitzen! 
o daß in mir dieſ' edle glubt?) 
ohm ende mögte bligen! *) 
ah! Hilf mir wachen tag und nast, 
und biefen fat bewahren 
für den fchaaren, 
die wieder uns mit macht 


- aug fatans reiche fahren. 


5. Mein Heyland, du bift, mir zu lieb’, 
in noht und tob gegangen, 
und haft am creuß, als wie 5) ein dieb 
und mörber ba gehangen, 
verhöhnt, verfpeyt, und fehr verwund't, 
ad! laß mich deine wunden . 


. alle ftunden 


mit lieb’, ins hertzens⸗grund 
aud rigen und vermunden. 
6. Dein blut, bas dir vergoffen ward, 
ift Eöftlich, gut und reine, 
mein berg Hingegen böfer art, 
und hart, gleich einem fteine, 
0! laß doch deines blutes kraft 
mein hartes herke smingen, 
wohl durchdringen, 
und biefen lebens-faft 
mir deine liebe bringen. 
7, O! daß mein berke offen ftund’, 
und fleißig mögt umfangen ®) 
die tröpflein 7) bluts, die meine find 


”) bas. °) Blut. *) hiten. °) am Kreuze wie. 
) Tropfen. 


s) ante 
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im garten dir abbrangen! 
ad!) daß fid meiner augen-brunn 
aufthät und mit viel ſtöhnen 
heiſſe thrånen 
vergöfje, wie bie thun, 
die fig in liebe fehnen. 
8. O! bak ich wie ein Heines find 
mit meinen dir nachgienge, 
fo lange bis bein berg entzünd't, 
mit armen mich umfienge! 
und deine feel’, in mein gemübt, 
in voller ſüſſer liebe, 
ſich erhübe, 
und alfo deiner gär 
ich ſtets vereinigt bliebe. 
9. Ach! zeuch mein liebſter, mid nad dir, 
fo lauff ich mit den fühlen, 
ich lauff und will did mit begier 
in meinem bergen küſſen; 
ich mill aus deines mundes sier 
den ſüſſen troft empfinden, 
der die fünden, 
und alles unglüd bier 
fan leichtlich überwinden. 
10. Mein troft, mein ſchatz, mein lidt, mein?) Heyl, 
mein höchftes guht und leben, 
ach! nimm mich auf zu deinem theil, 
dir hab’ ich mich ergeben. 
Den auffer dir ift lauter pein, 
ich find’ bier über alle 
nicht3 denn?) galle; 
nicht8 fan mir teöftlich ſeyn, 
nichts ift, das mir gefalle. 
11. Du aber bift die rechte ruh, 
in dir ift frieb und freude, . 
gieb JEfu! gieb, daß immerzu 


1) O. 2) und *) ale, 


1) ag. 
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mein ber in dir fid weyde, 


fey meine flamm’, und brenn’in mir, 
mein balfam wolleft eilen, 

lindern, heilen 

den fchmergen, der allhier, 
mich feufzen macht, und heulen. 

12. Was iſts, 01) fchönfter, dad ich nicht 
in?) deiner liebe babe? | 
fie ift mein ftern, mein fonnen-licht 
mein quell da ich mich labe, 
mein ſüſſer mein, mein himmelsbrodt, 
mein kleid vor GOttes throne, 
meine crone, 

mein ſchutz in aller noht, 
mein haug, darin ich wohne. 

13, Ach Tiebftes lieb, menn du entmeidft, 
was hilft mir feyn gebokren? 
wenn du mir beine lieb’ entzeuchft, 
ift all mein guht verlohren! 
fo gieb, daß ich dich meinen gaft, 
wohl fud” und befter mafjen 
möge fafjen, 
und menn ich did gefaß’t, 
in emigfeit nicht laffen. 

14. Du haft mid je und je geliebt 
und aud nad dir gezogen, 
eb’ ich noch etwas guts gelibt, 
warſt du mir ſchon gewogen; 
ad! laſſ'doch ferner, ebler hort, 
mid biefe liebe leiten, 
und begleiten, 
daß fie mir immerfort 
beyfteh’ auf allen Seiten. 

15. Laſſ' meinen ftand, darin ich ſteh', 
HErr, beine liebe zieren, 
und wo ih etwa irre geh’, 


’) an. 
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alsbald zurechte führen. 
Laß fie mich allzeit guten vakt 
und rechte werde lehren, 
ſteuren, wehren, 
ber fünd, und nad der that 
bald wieder mich befehren. 
16. Laß fie feyn meine freud in leyd, 
in ſchwachheit mein vermögen, 
und menn ich nad vollbrachter zeit 
mid foll zur ruhe legen, 
alsbenn laß beine Liebes-treu, 
HEr JEſu, mir beyftehen,*) 
Luft zumeben, 
dag id getroft und frey 
mög'in bein veich eingehen. 
å I H. Schrader, Bollftånbiges Gefang-Bud, Tondern 1731, 
tr. 290. 
Af Paulus Gerhardt (98). Salmen, fom førfte Gang 
ave8 i Crügers „Praxis pietatis melica”, 1656, er bigtet over 
folgende Bøn i Johan Arnds , Paradis-Urtegaard :" 
Um die Liebe Chrifti. 

(1). ACh, mein Herr Jeſu Chrifte, du edeliter Liebhaber 
meiner Seele! Verleih mir deine Gnade, das ich did wieder von 
Derzen lieb babe und fprede zu dir: (2) Herzlieber Herr Jeſu, 
laß mid in meinem Serzen nicht? anders empfinden denn deine 
Liebe! Nimm alles aud meinem Herzen, was nicht beine Liebe ift, 
denn ich will nichts anders in meinem Herzen haben, denn beine 
Liebe. (3). Ad, wie freundlich, wie bholdfelig und füß ift beine 
Liebe, wie erquidet fie meine Seele, wie ergößet fie mein Herz! 
Ah laß mid nichts anders gedenken, fehen, begehren, fühlen, emp» 
finden, denn deine Liebe! Denn fie ift alles, fie hat alles, fie be- 
greift alles, fie übertrifft alles. (4). Ach, ich begehre, diefen edlen 
Schatz in mir ewig zu behalten. Laß mich auf diefer Hut ftehen 
ag und Nacht, und biefen Schab fleißig und emjig bewahren, 
dafür forgen, dafür beten. Denn dieß ber Vorſchmack des ewigen 
Lebende, der Vorhof bes NParabifes. (5). AG, mein Liebhaber! 
du bift um meiner Liebe willen verwundet: vermunde meine Seele 
mit deiner Liebe. (6). Ach, dein köſtliches Blut, aus großer Liebe 
vergoßen, ift fo edel, fo burdbringend, daß es ein fteinern Herz 


1) bei mir fiehen. 
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wohl erme mag. AG, laß bafjelbe durch mein Herz bringen, 
er dag — Liebe mein Herz durchdringe, denn deine Liebe iſt 
in deinem Blut. (7). Ad daß mein Herz ſich aufthäte, zu emp- 
faben und in fid zu trinfen deine zarten und edlen Wlutströpflein, 
Die in beinem Todeskampf auf die Erben gefallen find! Ad, daß 

die Brunnen meiner Augen aufthäten und vor Liebe heiße 
Thränen vergößen, (8) und id dir fo fo lange nadmeinete als ein 
Kind, bis du mid bholeft, auf deine Arme nımmft, dich mir zu 
ſchmecken giebeft und did) mit mir vereinigeft Durch die geiftliche himmliſche 
Bermåbhlung, bag ich mit dir ein Herz, ein Geift und ein Leib werde! 
(9). AH, zeuh mid nad dir, fo laufe id! AG, daß ich did 
füllen möchte in meinem en, und aus deinem Munde deinen 
filen Troft empfinden! (10). AH, mein Troft, meine Stärke, mein 
Leben, mein Licht, mein Sdak, mein Heil, mein höchſtes Gut, 
meine Liebe, vereinige mich mit dir. Denn alles was id ohne 
dich De und außer dir, ift lauter Pein und Galle, Jammer und 
Herzeleid, eitel Uuruhe und Sorge: (11) du aber bift meiner 
Seelen enige Ruhe, Friede und Freude. 

Darum gieb mir, daß deine edle zarte Liebe immer und ewig 
hå in mir leuchte. Ach, das heilige Feuer deiner holdfeligen Liebe 
entzünde mich durch und burd: das Feuer der Heiligkeit, bas Freu: 
benfeuer, bas fanfte, Tiebliche Tyeuerflämmlein, meldes ohne alle 
Mühe, Sorge und Angit ift. Der edle Geruch deiner Liebe erquide 
mich: der Föftliche Simmelsbalfam lindre und heile mein Herz, bag 
ih diefem edlen Gerud deiner Salbe unverhindert nadlaufe! 

(12). Ad, du fåönfter Liebhaber, was ift Do, das ih an 
deiner Liebe nicht habe? Sie ift ja meine Weide, meine volle Geniige, 
mein Speis und Trank, mein Himmelbrot, mein füßer Wein, meine 
Freude, mein Friede, meine fanfte Ruhe, mein, Leben, mein Licht, 
mein Heil, meine Seligfeit, mein Reichtum, meine Luft, meine Ehre, 
meine Zierde, mein Såmud, meine Herrlidkeit! (13). Ach, wenn 
ich deine Liebe verliere, mad habe id dann? Bin id dann nicht 
nadet und bloß, arm und elend? Ach, fo laß mid nad) dir meinen 
und did mit Thrånen fuchen, wie Maria Magdalena, und nicht 
aufhören, bis id bid finde! (14). Den du haft mid je und je 
geliebet, darum Baft du mid nad dir gezogen aus lauter Güte. 
AG, laß mid deine Liebe allzeit leiten; daß fie bei mir bleibe, 
(15) und mid wieder hole, wenn ich irre, die mich lehre in meiner 
Unmißenbeit, die meine Weisheit fei in meiner Thorheit, bie mid 
befehre, menn id fündige, die mid halte, menn ich ftrauchele, bie 
mid) aufrichte, menn ich falle, (16) bie mich tröfte, menn ich betrübet 
bin, die mid ftärke, wenn ich ſchwach bin, die das glimmende 
Dödtlein meines Glaubens aufblafe, menn es verlöfchen mill, die 
mid zu fich nehme, wenn id abfeheide und mid emiglich bei fid 
behalte! Amen. PBaradiszärtlein, Th. II, Nr. 5. 

Sml. Kriftiansfands-Udgaven 1855, ©. 69. å 
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Paa Danfl er Ger hardtS Salme overfat af 9. A. Brorfon 
(51), og udfom førfte Gang i et livet Hefte, uden Vitelblad, indes 
holdende 7 Salmer (fanbfynlig fra 1731 eller 1732): 


O Ju, fom har elflet mig, 
Ja med faa overmaade 
Aldeles ubegvibelig 
En Kierlighed og Naade, 
O tend mit Øierte an igien 
Med Kierlighedens Iver, 
At jeg giver 
Mig gandſte til dig hen 
Og ftedfe hos dig bliver. 
2. Olad dog Kierligheden3 Brand 
Mit Hierte faa indtage, 
At uden dig mig intet fand 
3 denne Verden fnage, 
Stod alting af mit Hierte ud, 
Som Sielen vil forvende !) 
ra at brende, 
Som bin forelflte Bruud, 
Til Livets ſidſte Ende. 
3. Hvad er bin Kierlighed dog fød, 
Og meeft i Sorfets lager, 
Hun gjør, at baade Nød og Død 
Saa vel fom Honning fmager, 
Saa giv, at jeg ey andet veed, 
Ey tænter, hører, lærer, 
Elſker, ærer, 
End denne Kierlighed, 
Som ICEjus til mig bærer. 
4. Gid jeg, min Stat, dig maatte 
heel 
Til evig Eye nyde, 
Og al mit Hiertes Jnderbeel 
3 dine Luer fyde. 


At ingen Lyft og Plage 
Skal borttage 

Dig, føde Himmel:Slat ! 
3 alle mine Dage. 


5. Det var jo idel Kierlighed, 
Der bragte mig den Naade, 
At man dig allevegne fleed 
Paa mordiff Viis og Maade, 
Ah maatte jeg din Pines Sag, 
Øver Smerte, hver en Bunde 
Net begrunde, 
At Stelen Nat og Dag 
Af Længjel bløde kunde. 


6. Hvor reent og lkraftigt er 
dit Blod, 

Du lodft paa Korfet flybe, 
Hvor giftig er jeg derimod, 
Og haard fom Staal og Spyde, 
Saa lad dit Blod med ierlighed 
Min arme Siel befprenge, 
Giennemtrænge, 
At jeg ey andet veed 
End fun ved dig at hænge. 


7. D! at mit Sierte aaben ftob 
For dine Piners Binde, 
At regne JEſu Speed og Blod 
I alle mine Sinde. 
D! at mit Øye fom en Strøm 
Med Taarer kunde rinde, 
Dig at minde, 
Hvor Hierte-vee og øm 


D lad mig vaage Dag og Nat, | Jeg er, for dig at finde. 


1) D. e. bortvende. 
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8. Gid jeg dig fuldte ud og ind | Balfom være 


Med Børne:Graad og Klage, 
Til du bevæge lodft dit Sind, 
Mig i din Favn at tage, 
At du min Længfel, GUd og Mand, 
Saa liflig, fom den føde 
Morgenrøde, 
I Kierlighedens Brand 
Mit Hierte vilde møde. 
9. O drag mig, tag mig, hør 
mig til, 
Jeg lader mig ey tyffe, 
Før jeg faa meget, fom jeg vil, 
Dig favne kand og kyfje. 
Jeg af din jade Rofen-Mund 
I Ordet vil fornemme. 
Naadens Stemme, 
Saa er jeg glad og fund, 
Og kand min Nød forglemme. 
10. Min Frøft, mit Lys, min 
befte Ben, 
Og ftørfte Lyft i Livet, 
O bav mig, tag mig gandife hen, 
Dig har jeg mig hengivet, 
Thi uden dig jeg billig maa 
Den gandjfe Verden Talde 
Gift og Galde, 
Ey værd at tænfe paa, 
Qangt mindre at befalde) 
11. Men du eft Sielens trygge 
Havn 
Mod alle Modgangs Binde, 
AH! [ad mig i din Naaded Yan 
Den rette Hvile finde, 
Din Kierlighed, fom Id i Blaar, 
Mit Hertes Trang fortære, 


1) D. e. bebage. 


For mine Synde-Saar, 
Som mig faa haardt bejvere. 
12. Övad er der, fom jeg ey udi 
Din Kierlighed fand tage, 
Den er min Soel paa Bey og Stie, 
Min Kilde fød at fmage, 
Min rare Vin og Himmel:Brød, 
Mit Klæde for GUds Throne, 
Priis og Krone, 
Min Troſt i al min Nød, 
I VBelftand JFryde-Tone. 
13. Jeg vilde heller være bød, 
Ja bare Rog og one, 
Jeg ønfler, at jeg ey var fød, 
Om jeg big ffulde favne, 
Saa lær mig da, o føde Lyft, 
At jeg dig ret fand finde, 
Net fand vinde, 
Og aldrig af mit Bryft 
Dig favne nogenfinde. 
14. Du elflte mig af evig Lid, 
Min Sag at vilde føre; 
Før jeg fik viijt den mindfte Fliid, 
Din Villie at giøre, 
Indfandt fig firar Lin Kierlighed, 
Ved Haanden mig at tage 
Og ledfage 
I Berden op og ned, 
Som det dig fand behage. 
15. Saa lad den Stand, hvori 
— jeg flaaer, 
Din Kierlighed fun fmykk, 
Og hvor jeg lidt af Veyen ganer, 
Mia ftrax tilbage rykke, 
Lad ben ved al min Verf og Daad, 
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Som Lyfet, for mig brande, Og naar jeg endelig engang 


Ret at Kende Skal ind i Dødens Mørke, 
- Og følge dine Raad Da lad din Kierlighed flaae bi, 
Til Livets fidfte Ende. Sig frille ved min Side, 
Med mig firide, 


16. Lab hende trøfte mig i rang, | Saa ganer jeg glad og frie 
I Svagheda Tiid mig fiyrke, Fra hele Verdens Qvide. 


P. — Raub: 9. U. Brorfons Pfalmer og aandelige Sange, 
1867, 

3 SE Salmebog Nr. 157; 508 Guldberg ne 
den ikke. Om Landſtads Behandling. af ben fe hans Skrift 
„Om Salmebogen”, ©. 121. 





305. Her fer jeg da et Lam at gaa. 


EIn lämmlein geht und trägt die ſchuld 
der welt und ihrer finder, 
es geht und biifjet in gebult 
die fünden aller finder, 
eg geht dahin, wird matt und rand, 
ergiebt fid auf die würge-band, 
entzieht fid aller freuben, 
ed nimmt an fid fåmad, Hohn und fpott, 
angit, wunden, ftriemen, creuß und tod, 
und fpridt: ich mils gern leiden. 


2. Dad lämmlein ift ber groffe freund 
und Seyland unfrer feelen, 
den, den, hat GOtt zum fünden-feind 
und fökner wollen wählen: 
geh’ hin, mein find, und nimm did an, 
der finder die ich ausgethan 
zur ftraff und zornes⸗ruhten; 
die firaff ift ſchwer, der zorn ift groß; 
du fanft und folft fie machen Iof, 
durch fterben und durch bluten. 

3. Ja Vater, ja von berkens grund! 
leg’ auf, ich mils gern tragen, 
mein wollen bangt an deinem mund, 





oe — 
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mein wirden ift bein jagen; 

o munder-lieb! o liebessmacht, 

du fanft, was nie fein menjch gedacht, 
Gott, feinen Sohn abzwingen. 

O liebe! liebe! du bift ftard, 

Du ftredeft den ind grab und farg, 
für den die felfen fpringen. 


4, Du marterft ihn am creuked-ftamm 
mit nägeln und mit fpieflen, 

du fchlachteft ihn ald wie ein lamm, 
machft her& und adern fliefjen; 

bad here mit der feufzer kraft, 
die adern mit dem edlen faft 


beg purpur-rokten blutes, 


O ſüſſes lamm! was foll ich dir 
erweifen Dafür, bas du mir 
erzeigeft fo viel gutes? 


5. Mein lebetage will ich did 
aus meinem finn nicht laffen; 
bid mill id Stets, gleich wie du mid, 
mit liebes-armen fafjen: 
du folt feyn meines hertens-lidt, 
und wenn mein her; in ftüden bricht, 
follt du mein bere bleiben; 
ich mill mich dir mein hödfter ruhm! 
biemit zu beinem eigenthum 
beftändiglich verfchreiben, 

6. Ich will von deiner lieblichkeit 
bey nadjt und tage fingen, 
mich felbft auch dir nach möglichkeit 
zum freuben-opfer bringen: 
mein bad) bes lebens fol fid dir 
und deinem nahmen für und für 
in bandbarkeit ergiefjen: 
und was bu mir zu gut gethan, 
bad mill ich fete, fo tief ich fan, 
in mein gebådjtnis fdliefjen. 
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7. Erweitre did mein herhens-[drein ! 
du folt ein fhat-hauf werden 

der foåke, bie viel gröfjer feyn, 

als himmel, meer und erben, 

Weg mit dem gold, Arabia! 

weg calmus, myrrhen, cafia! 

ih hab ein beſſers funden. 

Mein grofjer ſchatz, HEir JEſu Chrift! 
ift biefes, mas geflofien ift 

aug deines leibes wunden. 


8. Das foll und mill id mir zu nuß 
zu allen zeiten machen, 
im jtreite foll e8 feyn mein fchuß, 
in traurigfeit mein lachen, 
in frölichleit mein fåyten-fpiel, 
und menn mir nichts mehr fchmeden au 
joll mich dies manna fpeifen, 
im durft ſolls feyn mein mwafjer-quell; 
in einfamfeit mein fprach-gejell, 
zu baug" und aud auf reifen. 


9. Was fhadet mir des todes-gift? 
bein blut, das ift mein leben; 
menn mid ber fonnen bike trift, 
fo fan mirs ſchatten geben; 
fett mir ber ſchwermuhts fåmerken zu, 
fo find’ ich bey dir meine ruk, | 
als auf dem bett ein trander, 
und wenn bed creußes ungeſtüm, 
mein jchifflein treibet um und um, 
jo bift du denn mein ander. 


10. Wenn endlich ich fol treten ein 
in deines reiches freuden, 
fo laß dieß blut mein purpur feyn, 
ih mill mid darin Heiden, 
eg foll feyn meines hauptes-cron, 
in melder ich mill für dem trohn 
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des höchſten Vaters gehen, 
und dir dem er mir anvertraut, 
als eine wohlgeſchmückte braut 
an deiner feiten ftehen. 
I. H. Schrader, Vollſtändiges Gefang- Buch, Tondern 1731, 


Nr. 85. 
Af — Gerhardt (98). — — bibelffe Grund⸗ 


lag er Joh. 1,29 og Ef. 53,4-7, udkom i Grügers 
Praxis pietatis melica 1648, og bar fiben Ha havt Mats i tydſke 
Kirfefalmebøger. 


Paa Danff er den førft overfat af Søren Jonasføn (19): 
„ger gaar et Lam oc Skylden bær”, fom optoges i hand „Udkaſt 
til en Sirtepfalmebog 1693", men fom iffe ind i Kingos 1699 
eller de fenere Salmebøger. Dernæft er den forbanflet af 9. N. 
Brorfon (51) og fremfom førite Gang i „Nogle Paßions⸗Pſalmer“, 
1735:!) 


Her feer jeg da et Lam at gaae, | Gal hen, min fiere Søn, og lud 
Og fig til Døden flynder, For dem, fom indtil evig Tid 
Et taaligt Lam, fom bærer paa |Min Brede flulbe fmage; 

AL Verdens Sorg og Synder; |Den Straf er grufom ub at ftaae, 
Til Pine-Banten ftaaer hans Hu, | Men Verdens Frelfe ftaner der: 


Og figer: See, her ftaaer jeg nu paa; 
For Adams Kiøn at ftride; Bil du dig dem antage? 

Men vifer alle Piner frem, 3. %a, Fader! ja, af Øiertens 
Hand fvarer: gierne! hvert et Lem Grund 


Er færdigt til at Tide. Leg paa, jeg vil det taale; 
2. Det Lam er HErren, ftor og | Lad komme kun. den bittre Stund, 
ftært, | Jeg briller denne Staale. 
Med Verdens Kiøn forbunden, Hoo vidſte før flig Kierlighed, 
Som GUd til vor YVorløsningd | Saa høy, faa dyb, faa lang, faa 
Bert breed, 
Han eene dygtig funden. At tenke eller nævne 


1) Om disfe to Overfættelfer figer Rudelbad: „At denne (S. Jo⸗ 

nasføns) Overfattelje bærer afgjort Prifen for Brorfons fenere 

; af famme Salme, bør udtrytkelig bemærtes.” (Om Pjalmesliteraturen 

&. 344). Det er vift iffe mange, fom vil uuderflrive denne Dom, 

ber nærmeft fynes at vare et left Indjald og ikke Frugt af nogen 
nøiere Sammenligning. 
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O Kierlighed! faa Rærk og ftor, | Som frille Bette rinde: | 
. Du fører den til Kors og Mord, | Og alt bet, bu mod mig har giort, 


For hvillen Klipper revne. 


Veg vil i Øiertet prente fort, 


4. Paa Korfet3 Tre de!) piinte Din Død til evig Minde. 


ham 
Med Nagler og med Spybe, 


7. Mit Herte flal en Nojens 
Dal 


Hvor faae man da bet Offer: | Og Statte- Kammer bebe, 


Lam 
Udi fit Blod at flyde; 
Hvor fane man da hans Hierte 
flaae, 
Øver Aare fom en Bel at gane, 
Hand Roſen⸗Kinder blegne! 
D Lam! hvorledes flal jeg big 
For faa ret ubegribelig 
En Kierlighed begegne? 


5. Mit Hierte vil jeg Dag og 
Nat 


Med Længfel til big vende, 
Øver Time vil jeg dig, min Stat! 
3 Kierligheb omfpænde. 
Du være flal mit Hiertes Noe, 
Ja naar mit Øierte ganer i to, 
Stal du mit Hterte blive: 
I dig jeg ene rofer mig, 
Alt mit, det vil jeg evig dig 
Til Gyenbom forffrive. 

6. Din Liflighed med Fryde⸗ 

Sang 

Jeg Nat og Dag vil ære. 
Og til mit fidfte Mandefang 
Dig plat opofret være: 
Øver Tanke, Ord og Gierning 


3 dine Fodſpors dybe Dal 


Den ftørfte Stat en Himmel-Sal 
I bende vil berede, - 

Bort Perle-Pragt og gyldne Skat, 
Som ffinner fun i Verdens Nat, 
Jeg har en bedre funden; 

Den Stat, jeg have vil og faner, 
Er den, fom er af JEſu Saar 
Og aabne Sibe runden. 


8. Det flal jeg ogfaa al min 

Tid, 

Mig føre ret til Nytte, 

Det flal mig giøre ſtork i Strüb, 

3 Farlighed mig flytte, 

I Sorgen give Harpe-Spil, 

Og naar mig intet fmage vil, 

Skal bet mit Manna blive, 

Min Vin, naar jeg af Førft er 
mat, 

Naar jeg er ene og forladt, 

Mig Tiden født fordrive. 


9. Mit Liv det er i JEſu Blod, 
Trods alle Dødens Pile, 
(Saaer hele Berben mig imod, 
Jeg bert har min Hvile: 
Det lindrer alle Stele-Saar, 
Forfriffer Modet, naar jeg gaaer 
Bellemt med fvare Lander: 
Naar mange Plagers Hvirvel-Vind 


” Førte Udgave: du. igefaa Pontoppidan. 
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Fornirre vil mit bange Sind, Min Krone i Guds Himmel:Sal, 


Da er hans!) Blod mit Anker. | Naar jeg fom Solen flinne flal; 
Alt Hvad mig flenfet bliver, 
10, 3 Blod mit 
en : RR ra Den Dag jeg flal for Tronen 


Naar jeg engang maa træde gaae 
Af pine Berbens Zammerbal [28 Bruud ved SEju Side ftaae, 
Til evig Fryd og Glade; Det alt hans Blod mig giver. 


PR. A. Arlaud, Å. A. Brorfons Pfalmer og aandelige Sange, 
1867, Nr. 30. 
Pontoppidan optog Salmen fom Nr. 63 med Wndring af ®. 1: 
Her feer jeg jo... Som fig til døden. Hand figer: fee ofv. 
. 9,10: Da er hans ford mit anker. Gamme Mndringer findes 
hos Guldberg (Nr. 421), fom desuden bar tilfgiet følgende nye: 
DB. 3: Jeg, Fader! vil af Hiertets Grund Mig i din Billie ſtikke 
... Jeg denne Glaal vil brille, Hvo hørte før . . . faa dyb, at 
ingen veed At tenke og at nævne? BV. 5: Mit Hierte Dag og 
Nat til dig Af hellig Længfel brænder, Jeg mig i Troen idelig Til . 
big, min Yrelfer! vender, . . . naar mit Bierte gaaer i to, Ald 
min ortrøftning blive. 





306. Gud Fader lig at være. 


Af M. B Landftad, over Epiftelen paa Palmeføndag, 
Fil. 2,5-11. 


307. Jeſu bjælp, at Verden fig. 
JESUS, verbens Frelfermand, Men jeg i min Chriftendom 
Himlens GUd og HErre, Haver levet ilde, 
Hielp mig ved din hellig Aand, Lad din Aand og blodig fveed 
Af dig ret at lære: Mit find helliggiøre, 
Qad mig, naar?) jeg lever, gaae At jeg ubi hellighed 
Udi dit exempel, . Maae mit levnet føre. 
Baa bet jeg ſteds?) være maae | 3 Ei, din barmbiertighed, 
HErrens lyft og Tempel. Bar Fe — gh 
2. JEſu, du varſt gandffe from, | Du beviiſte paa hvert fted 
Du varſt reenheds kilde, Folket hielp og naade: 


1) Forſte Udgave: dit. 2) Bontoppidan: mens. 
3) At jeg altid. 


Lad mig gjøre ligefaa 
Af et broders hierte, 

Til min næfte gierne gaa 
Med trøft i hand fmerte. 


4. IEfu, jeg befinder dig 
Sandru i din tale, 
I din mund var ingen foiig: 
Zad mig ej forbale, 
At erfiende ſandheds dyd, 
Og bend vel bevare, 
Derimod flye med ald flid”) 
Logn og falſtheds fnare. 

5. JEſu, fyff i gierninger, 
Drdene og tanker, 
Siv, at jeg, fom ofte fler, 
OG fra kyſthed vanter; 
Hielp, at jeg fand altid flye, 
Hvad ej Ghriftne fømmer, 
Ond lyft, flem fnaf, Horerie, 
Som dit ord fordemmer. 


6. JEſu, du fagtmodig varft, | 


Som Guds ord beftender, 
Had og vrede du ej barft 
Imod dine fiender, 

Giv mig en fagtmodig aand 
Til dem, fom mig hade, 
Og i hiertet god forftand, 
Gierne at forlade. 


7. JEſu, du varjt maadelig 
altid ber i live, 
Øielp, at jeg fand følge big, 
Wdru og at blive, 
Druftenflab og fraabferi 


1 dy OG five meb He: fliid. 
3 D. 


en at vange. i nad. 
% Guldberg: Maae til dig. 
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Lad mig ej befvære, 
At jeg fand fra vellyft fri 
Tiene GUd min ØCrre. 


8. JEſu, ydmyg for hver mand, 
Og for GUd, vor HEtre, 
Du har udi faarfet8 baand 
Vilt fornedret være;*) 
Bogt mig for bofmobdighed, 
Lab mit find fig bøje, 
Indtil, fom jeg troer og veed, 
Du mig vil ophøje. 


9. JEſu, din taalmodighed 
Seer jeg i din qvide;. 
Du felv vilde ftor fortred, 
Spot og døden lide: 
Mig forleen, at jeg her fand 
Kaarſets byrde brage,*) 
Indtil du i himlens land 
Vil min fiel optage. 


10. SEfu, du har med ftor flid 
Vilt i bønnen vaage, *) 
Øielp, at jeg i angft?) og ſtriid 
Dg i bødbens plage) 
Maae med bønnen holde ved, 
Og min røft ophøje: 
See til min elendigbed, 
Øielp, O! GUD, af møje”). 


11. JEſu, hielp, at verden fig 
Til dig maa?) omvende, 
Og i naadſens rige Dig 
Netteligen fiende, 
Dievlens magt i?) fønderflaae, 


Lad hans lift bortvige, 


2) Lad å u erempel fand Ydmyghed 
. bære en Ein, 


fom i bønnene fliid 
—* Med et naadigt øye. 


) P. og © 
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Lad 08 i bin fobfpor gaa Lroe, og til dig komme, 
Op!) i himmerige. Følge dig, og i ald nød 
tg ved big henge 
12. IEfu, ſtyrk med veldig haand Stadig ved dig 
Mig og alle fromme, Og igiennem nød og død 
At jeg her i verden fand nd i himlen trænge. 


En Nye Pfalme-Bog etc., Flensborg 1717, Nr. 263. 

Forfatteren af denne Salme, hvis to fibfte Vers Landſtad 
har benyttet, er — efter al Sandfynlighed — Bertel Krifttan 
Wgidius eller Gjødefen. Som før bemerfet (fe under Nr. 121) 
er Wgidius født 1673 i Bylderup i Nærheden af Tender. I fit 
28be Aar blev han faldet til at være Preft i Varnæs ved AVabenraa, 
og her forblev han til fin Død 1733. At han er Udgiver af den 
Salmebog, fom udkom i Ylensborg 1717, er fagt af Harboe og 
ftabfæftes ved den Maade, hvorpaa Udgiverens Navn er antydet 1 
Slutningen af Bogens Fortale. , Dette gnffer af Hjertet ben, fom 
løger at Befordre Ehrifti Mre.“ — Af denne Samling gik hen- 
ved 50 mye, dela overfatte, dela originale Salmer, over i Pont: 
oppidans Galmebog, og flere af disſe optoges i Guldbergs. 
Foruden dem, fom Landſtad har benyttet, og fom paa et andet 
Sted ville blive omtalte, fan fanleves nævnes: 


Dverfatte: 

1. Du figer faa: jeg er en Kriften, af Johan Adam 
Haßlocher, bød fom Preſt i Weilburg i Nasſau 1726. 
Salmen, fom ubfom i Freylinghauſens SM. 1704, blev 
faldt „Die Parole bes Spenerthuma". 

2. Hvor falig er bog her den Mand, tillægges Georg 
Linzner c. 1680, 

3. Jefu, fom min Sjel faa trolig, af Joh. Rift efter 
en Bøn af Joh. Arnd. 

4. Hvo paa Gud tror, fra 1571. V. 1 antagelig af Johan 
Magdeburg, f. 1525, Preft paa flere Steder, levede endnu 
1583. %. 2 og 3 ere en fenere Lilfætning. 

5. Jeg ved, min Gud, at al min Sag, af Paulus 
Gerhardt, 1656. 

6. Kom, o Sjelens Sol og Glæde, af Johan Henri! 
v. Hippe fra Wohlau i Sålefien; var limburgſt Raad 1676. 
Hana Salme udkom i Crügers Praxis pietatis melica 1693. 

7. O fjære Jefu, hvad har du bedrevet, af Joh. Deer: 
mann efter Ord af Auguftin; ublom 1630. 

8. Kommer hid, af Jefu lærer, af Øeermann og Des 
nide. Se under Nr. 285. 





1) Im. 
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Driginale: 
9. Et Barn er 08 ved Herrens ftore Naade. 
10. Øver Mand ffal tage vel i Agt. 
11. Bedre dig, o tjære Sjel. 
12. Troen, Haabet, Kjærlighed. 

De nye Salmer, baade de overfatte og de originale, ffrive fig 
uden Tvil: fra Bogens Udgiver, B. Kr. WE gidius. Det Indtryl 
faar man, naar man gjennemlæfer hans Forord, hvor han udtaler 
fig baade om Dverfættelferne og de nye Salmer, at bine ere gjen» 

tone „i bet mindfte efter Meningen, naar det ille føtelig har 

ig gjøre plat efter Ordene”, og at man i bisfe har „undflaaet fig 
JE pe høie Och og rettet fig efter fom be eenfolbige Funde be- 
gribe bet” *). 


308. Jeſus rift, vor Hjælp, er fommen. 
De cæna domini 


JHesus christus, nostra salus, | 5. Non es panis, sed es deus 


quod reclamat omnis malus, homo, liberator meus, 
Nobis in svi memoriam Dum in cruce pependisti 
dedit in panis hostiam. et in carne defecisti. 

2. 0 quam sanctus panis iste, | 6. Non augetur consecratus, 
tu solus es, Jhesu Christel inconsumptus nec mutatus 
Panis cibus sacramentum, Nec divisus in fractura, 
quo nusquam maius inventum. |totus deus in statura. 

3. Hoc donum suavitatis 7. Esca digna angelorum, 
caritasque deitatis, pietatis dux sanctorum, 
Virtus et eucaristia Lex moderna approbavit, 
communionis gracia. quod antiqua figuravit. 

4. Ave, deitatis forma, 8. Salutare medicamen, 
dei unitatis norma, peccatorum relevamen, 

In te quisque delectatur, Pasce nos, a malis leva, 
qui te fide speculatur. duc nos ubi lux ost eva. 


1) Mr. 5, O Herre Krift, big til 086 vend, og Nr. 50, O Jefu 
Krift, from, mild og god, har jeg omtalt fom forbanflede af en 
utjendt Forfatter. Dette forholder fig ille faa; de ere begge overfatte 
of 8. Kr. Wgidins. Den førfte er Nr. 361 og ben anden Nr. 217 
i Glensborger-Salmebogen 1717, og begge ere væfentlig uforandrede 
optagne i Bontoppidans Salmebog og derfra i Guldbergs. 
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qui te, Christe, impressisti est misterium divinum: 
-— Vini et panis specie | | Tibi sit laus et gloria 
apparentum in facie. lin seculorum secula. 


Wadernagel, Das db. Kirchenlied, I. Nr. 367. 

Johannes Hus har almindelig været anfeet font denne 
Galmes Forfatter. Hvad ber har bragt enkelte til at brage hans 
Forfatterflab i Tvil, er den e Frembhevelfe af Nabverben under 
een, nemlig Bredets Skilelfe, noget, fom man ille har let for 
at tillægge ben bohmiſte Neformator. Men Xoilen er fandfynlig 
opftaaet berveb, at man fun har fjendt Salmen i en fenere Rebal- 
tion, hvori Str. 6, 9 og 10 ere udeladte, og fynes at tabe fin 
Begt, naar disfe, navnlig de to fibfte, haves for ie. 

Den bøbmifte Meformator, Johannes Hus, blev født i 
Husſinecz i det fydlige Bøhmen den 6. Juli 1369 (Andre: 1373). 
Han ftuberebe ved Univerfitetet i Prag, blev 1394 VBalfalaureus i 
Xheologien, 1396 Magiſter i be frie Kunfter og optraadte 1398 
fom Lærer ved Univerfitetet. 1401 blev han Preft ved Bethlehems⸗ 
fapellet i Prag, forkyndte her Evangeliet i Mobersmaalet og famlede 
en talrig Menighed om fig af alle Samfundsklasſer. Paa denne. 
Tid fil han, navnlig ved Læsningen af Wyclifs Skrifter, oplabte 
Söme for de mange Misbrug i Kirken, lagde fin vundne Erfjendelje 
frem i Forelæsninger og revfede fiben altid mere aabenlyft Kirkens 
og Geiftlighebens Horbærvelje. Anklaget af Erkebiſtopen i Prag 
fteonedes han af Paven til Rom, men Konge og Folk lagde fig 
imellem og fil et Forlig iftand. Striden blusfede imidlertid fnart 
op igjen, ba Hus optraadte mod ben Afladsprædifen, fom Pave 
Johan XXIII [od holde i Prag 1412. Prag blev Aaret efter 
belagt med Ban og Interdilt, og da Kirfemødet i Koftnik traadte 
fammen 1414, indbøb Seifer Sigismund Sus til at omme did 
og gav ham fillert Leide. Men et Par Uger efter at han havde 
indfundet fig ber, blev Ban fat faft, førft i et mildt JFensfel og. 
fiden i et baardt, ibet han blev lænket paa Sander og Fødder. 
Forgjæved gjorde hans Landbåmænd Indfigelfe mob dette Brud paa. 
Tro og Rove; man fvarede, at en Kjetter ftaar ubenfor Lovene, og 
at det Løfte, fom gjør Kirken Stade, ille ffal holdes. Efter at have 
ubftaaet alle Slags Pinsler og Forbaaneljer, fom han bar med ftor 
Sagtmodighed, blev han den 6. Juli 1415 dømt til Banlet og 
brændt. Hans Affe blev frøet paa Rhinen. 

Af Hus's Salme „Jesus Christus nostra salus* gav 
Luther en Overfættelfe, der ubfom 1524 i „Eyn Endiridion oder 
Handbuchlein”. Den faldes „Das Lied S. Johannis Hus gebefjert"; 
dermed bar Luther formeentlig villet antyde, at det iffe egentlig 
er en Overfættelje, men er fri Bearbeidelfe, han har leveret, for at 


9. O quam magna tu fecisti, | 10. Caro cibus, sanguis vinum, 
| 
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—— et fuldere og til bet praltiffe Behov mere fvarende 
ndhold. 


S. Johannis Huſſen lied: 
Jesus Christus, nostra salus etc., gebeßert. 
JEſus Chriftus, unſer Heiland, |fudt ein herz in großer arbeit: 
der von und ben Gottes zorn Iſt dir mol, fo bleib davon, 
mand, bag bu nicht friegeft böfen Ion. 
Durd das bitter leiden fein I 7. Er ſpricht felber: kommt ir 
half er und aus der hellen pein. armen, 
2. Daß mir nimmer des vergeßen | laßt mich über euch erbarmen: 
gab er uns fein leib zu eßen, Kein arzt ift dem ſtarken not 


Berborgen im brot fo Hein, fein tunft wird an im gar ein 

und zu trinken fein blut im wein. fpott. 

3. Wer fid will zu dem tiſchſ 8. Hättſt du dir was fonnt 
madjen, ermerben, 


der hab mol acht auf fein faden: | was dürft ich denn får bid ſter⸗ 
Wer unwürbig hinzu get, ben? 
für bas leben den tod empfet. |Difer tifd aud dir nicht gilt, 

4. Du follt Gott den Vater|fo du felder dir helfen will, 


preifen | 9. Glaubſt du das von herzen 
daß er bid fo mol wollt fpeifen, grunde 
Und für beine mifjetat und befenneft mit dem munde, 
in den tod fein Son geben hat. So bift bu vecht mol gefdidt 
5. Du follt glauben und nicht und du fpeife bein feel erquidt. 
wanten, 10. Die t fol aud nicht 
dag ein fpeife fei den kranken 19 er 
Den iv herz von fünben fer |peinen naͤchſten follt du Lieben, 
und für angſt iſt betrübet ſer. Daß er dein genießen kann, 
6. Gold groß gnad und barme wie dein Gott an dir hat getan, 
herzigkeit 
Wackernagel, Martin Luthers geiſtliche Lieder, 1856, Nr. VI. 
3 Luthers tydffe Mesfe foreflaanes, at Salmen fynges under 
Nadverden iftebetfor bet tydffe Sanctus. Som Nabverbfalme har ben 
i Tydſtland været almindelig brugt, og er overfat paa flere euros 
pæifte Sprog. Saaledes paa Danfl i „Een ny handbog", 1529, 
maafle af Klaus Mortenføn. 
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Een gubelig oc kafftig lofffang, att e i Chrifti nadmore, 
nar Gbriftt brud ſtal ag on ford, ar att — aande⸗ 
lig med troens mund Chrifti legomme, oc dricke med troens læber 
Chriſti blod, fom Chriſtus figer ſielff Johannis vi. Wien i ade 
menniſtens ſons fød, oc dricke hand blod, tha ffulle i ide haffue 
liff wdi eder. er til ocfaa annammer hun wdi Sacramentet i 
min oc brød Chriſti Teſtamente, i hwilkit ihukommis, Herrens korſſ, 
bød, pine oc hans werdige oc dyrebare blods wogiffuelſe, oc ſerdelis 
thet enifte oc emige offer, hwilkit han offrede feg fielfi Gud fader 
paa korſſens gallie, aiffuendis feg til en fyllefte giørelfe oc meberlag 
for all merbjens fynder. 

JE us Chriftus er mor falighed, 
fom fraa off tog Bud faders wrebe, 
med fin pine oc hellige bød, 
frelfte han off fraa heluebis nød. 

2. Att wi aldrig thet forgæde, 
gaff han off fitt legomme att ade, 
fom er ffiuld i!) brøbjens flin, 
oc att bride fitt blod i min. 

3. Hwem aff thenne foft mil «be, 
fitt bierte oc fin fag han ey forgæde, 
hwem vmerdig her til gaar, 
for liffuit tha?) then ewige bød han faar. 

4. TH flaltw Gud fader prife, 
att han teg faa wel milde fpife, 
oc han for thin ſyndzens løft*) 

i døden fin fen haffuer giffuet wift. 

5. Saadan naade oc barmbhiertighed, 
føger eet bierte i ftort arbeyd, 
æftm karſk faa bliff ber fraa, 
att tw flalt ide forbømmelfen faa. 


6. Sm flalt nm bliffue i fladelig*) tro, 
tha foer?) tm naade miftund oc too, 
aff thenne foft han haffuer giffuit, 
off arme til thet emige liff. 


1) Thomisføn: vdi. ?) TH. mdelader tha (ba). *) Th bi _ 
ders if 9 Rabige. 5 D. t ur JEN ing Sun 
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7. Han figer fielff tommer i arme, 
teg vil meg offuer eber forbarme. 
Ingen læge haffue the Farfle behoff, 
hans fonft er thennom en fpot oc wro. 
8. Wilde hv med thine gjerninger fange, 
i himmelen for tbermom!) indgange, 
tha wore min pine oc bød ey fyllift, 
for tm teg fielluff*) thin faligheb æft. 
9. Troer tw faft aff biertens grund, 
oc befender®) med thin mund, 
faa eft tm ret gantſte wel flidit, 
oc therme foft thin fiel meberqmeger. 
10. henne frudt fan ey heden were, 
brødre oc ſoſtre flaltw ære, 
med thine*) penning gods oc iorb, 
ther med thennom bielpe5) fom Gud haffuer bubit. 

Galmebøger fra Reformationstiden, I., S. 115. 

„En anden Fordanſkning paa famme Viſe“ findes i „Malmg- 
Salmebogen”, 1533: „ZJEſus Chriftus er vor frelfermand." 
Denne formaaede bog ikke at fortrænge den ældre, fom optoges i 
Thomisjsns og Kingos Galmebtøger. Salmen har i ældre 
Liber været brugt under Kommunionen. I Ubdfaft til den danſte 
Kirke⸗Ordinans heder det: „Naar Nadverdend Ord ere nu ude 
fjungne, ba ffal Stolemefter med fine Børn og Folket fjunge , Jefus 
Kriftus er vor Salighed.” Og Jedperføns Gradual beftemmer: 
„Hvor mere gjøres behov at fjunge, da maa denne Sang følge: 
„Jeſus Chriftus er vor Galighed”. Lignende Beitemmelfe indeholder 
den norſte Kirke-Ordinans 1607, KirkesRitualet og King os Salme: 
bog. Den er imidlertid fortrængt af andre, hvortil den gamle 
Dverfeettelfes GStrøbelighed vel har gjort fit. 

I „Kirkefalmebogen” er den overfat af M. B. Landftad. 

Melodiens Oprindelfe er ubekjendt. Den findes allerede 1524. 


309. Zion, pris din Saliggjører. 
De corpore Christi. 


LAuda, Sion, salvatorem, | Quantum potes, tantum aude, 
lauda ducem et pastorem | quia maior omni laude, 
in hymnis et canticis: | nec laudare sufficis. 


1 <Th.: dem. 2) D. e. felv. 3) Th.: befiender det. *) Th.: din. 
5) dem hielp. 
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2, Laudis thema specialis 
panis vivus et vitalis 

hodie proponitur, 

Quem in sacræ mensa con® 
turbæ fratrum duodenæ 
datum non ambigitur. 


3. Sit laus plena, sit sonora, 
sit iocunda, sit decora, 
mentis iubilatio: 

Dies enim solemnis agitur, 
in qua mensæ prima recolitur 
huius institutio. 


4. In has mensa novi regis 
novum pascha novæ legis 
phase vetus terminat. 
Vetustatem novitas, 
umbram fugat veritas, 
noctem lux eliminat, 


5. Quod in cæna Christus gessit, 
faciendum hoc expressit 
in sui memoriam. 
Docti sacris institutis 
panem, vinum in salutis 
consecramus hostiam. 


6. Dogma datur christianis, 
quod in carnem transit panis 
et vinum in sanguinem. 

Ouod non capis,!) quod non vides, 
animosa firmat fides, 
præter rerum ordinem. 


7. Sub diversis speciebus, 
signis tamen et non rebus 


') Mone: sapis. 


latent res eximiæ 

Caro cibus, sanguis potus: 
manet tamen Christus totus 
Sub utraque specie. 


8. Å sumente non concisus, 
non confractus, non divisus, 
integer accipitur. 

Sumit unus, sumunt mille, 
quantum isti, tantum ille, 
nec sumptus consumitur. 


9. Sumunt boni, sumunt mali, 
sorte tamen inæquali 

vitæ vel interitus: 

Mors est malis, vita bonis, 
vide, paris sumptionis 

quam sit dispar exitus. 


10. Fracto demum sacramento 
ne vacilles, sed memento 
tantum esse sub fragmento 
quantum toto tegitur: 

Nulla rei fit scissura, 
signi tantum fit fractura, 
qva nec status, nec statura 
signati minuitår. 


11. Ecce panis angelorum, 
factus cibus viatorum, 
vere panis filiorum, 
non mittendus canibus, 
In figuris præsignatur, 
cum Isaac immolatur, 


agnus paschæ deputatur, 
datur manna patribus. 


45* 
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12. Bone pastor, panis vere, | Tu qui cuncta scis et vales, 


Jesu, nostri miserere, qui nos pascis hic mortales, 

tu nos pasce, nos tuere, tuos *) ibi commensales, 

tu nos bona fac videre cohæredes et sodales 

in terra viventium. fac sanctorum civium. 
Wadernagel, Das d. Kir , I. Nr. 230. 
nFratres (Str. 2) — figer Mone — faldte man hos de 


aldfle Kriſtne Deltagerne i den hellige Nabverd. Derfor blive og- 
faa Apoftlerne fom de førfte Deltagere Taldte faaledes her.” Om 
Str. 11 bemcærker i gaa gjennem Livet fom 
Israeliterne gjennem Orken, begge ere Vandringsmend; fom Manna 
var en Bøe for bisfe, ſaaledes er den hellige Nadverd bet for be 


Forfatteren af ovenftaaende Seqventia in festo corporis Christi 
er Dominilaneren Thomas af Aqvino. Pave Urban IV, fom 
i 1264 forordnede, at Krifti Legemsfeft (festum corporis domini) 
ftulde helligholdes over hele Kriftenheden, overbrog Thomas at for: 
fatte ben til Feſten hørende Liturgi. Det er derfor beift fanbfyn- 
ligt, at han juft i denne Anledning Bar bigtet baade denne og 
nogle andre Sange, fom altid have været fungne paa hin Feftbag, 
deriblandt Øymnen „Pange lingva gloriosi*. 

Thomas af Aqvino, Doctor angelicus, er født 1225 eller 
1227 paa Slottet a Sicca i Rærheden af Byen Aqino paa 
Gronſen mellem Neapel og Kirkeftaten 1 08 nedſtammede faavel paa 
febrene fom mødrene Side fra en ig Slægt. Hand fromme 
Moder, Theodora, pleieve med Omhu ben i ham indplantede aandes 
lige Livsipire, og Da han var 3 Aar gammel, fendtes han til Bene 
diltinermuntene i Monte Cafino for at opbrages. Ber forblev han 
NL fit 10. Mar, da han tog til Neapel, hvor han ftuberede til han 
var 16 Aar gammel. Under Opholdet her mobneves hans Beflut- 
ning at trade ind i Domintfanerordenen. Dette Skridt paabrog 

m hans Families Misnøie, og førft ved Pave Innocens IV's 

ellemfomft lykkedes det ham at vinde Foreldrenes fe. For 
videre at udbannes fendtes han af fin Orden 1245 til Albert 
Magnus i Köln. Hans Taushed og inbadvendte Bæfen var hans 
Kammerater et Tegn paa, at han var meget indftrænket, og be Talbte 
ham „bos mutus (den ftumme Offe) fra Sicilien”. en hans 
Qærer Albert faa fnart i ham den dybfindige og flarpfindige 
Tenler. 1248 blev Thomas Ballalaureus i Fheologien, optraadte 
fom Lærer førft i Köln og fiben i Paris, hvor han 1257 tog den 
theologifte Doktorgrad. Ingen Hørefal var her faa ftor, at den 


1) Mone: tu nos. 
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funde rumme alle dem, der ønffede at høre ham. Pave Urban 
IV tilbød de bgiefte kirkelige — men af Yomyghed 
og Kjerlighed til Videnſtaben afflog han Tilbudet. Sine fenere Aar 
ilbragte Van i Rom og Bologna og fra 1272 i Neapel. Ber 
fuldendte han fit Øovedverf: Summa theologiæ, og bøde ben 6. 
Marts 1274 paa Reifen til Kirkeforfamlingen i Lyon. Han varen 
Tenkningens, Betragtningend og Bonnens Mand, gjennemtrengt af 
den Overbevisning, at ved Ben maatte bet Lys tændeå, fom ffulde 
Iyfe for Aanden, naar be guddommelige Tings Øemmeligheder ffulde 
granffes. Naar han under fine bybe Granſtninger iffe kunde finde 
nogen Udvei, pleiebe han at falde paa Kne og bede Gud om Op: 
Iysning, og førft naar han følte en oplivende Varme i fit Hjerte, 
fortfatte han fine Underføgelfer. Ogſaa fom ivrig og eenfoldig 
Prædifant ubmærkede han fig i bei Grad. 

Hans Salme har Munken fra Salzburg, Johannes, i det 
14. Aarhun drede overfat paa Tydſt: „Lob, o fyon, deinen hailer” 
(Das d. Kirdenl. II., Nr. 579). En anden Vverfættelfe fra bet 
16. Aarh., er „Lobe, Zyon, deinen Herren (anf. Skr. Nr. 1272). 
I tydſk⸗lutherſte GSalmebøger er den fjelben'). Den er efterlignet 
af B. Schmolk i „Allergröfter Menſchen⸗Freund“, og er gjengivet i 
„Svangelifcher Liever-Schab”, Nr. 934: „Deinen Heiland, deinen 
— om Norff er den latinfle Sekvens overfat af M. B. 

andftad. | 


310. Jefu, din føde Forening at (mage. 


Jefus-Sophia! id fud und verlange 
Mit dir alleine verbunden zu fein. 
Reiß mid von allem, woran ich noch hange; 
Setze mid in did, mein Urfprung! bod ein: 
Zeige mir Mårlid mein tiefes Verderben, 
Alles aud, was dir zumiber fein mag! 
Laß mid dir leben, und gänzlich mir fterben; 
Sa du im finfteren Herzen mein Tag. 


2. Stårfe die Kräfte der Seelen von innen, 
Dag ich die Wirkung des Geiſtes empfind! 
Nimm dir gefangen mein Neben und Sinnen; 
Leite bod, Jefu! dein firauchelndes Kind: 


1) Dr. Daniel figer dog om ben: Diu in ecclesiis Lutheranis et 
latino et vernaculo sermone est decantata (II, p. 99). 
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36 will verlieren mid, wo id mid finde; 

Sieb nur, mein Iefus, Vermögen dazu: 

Gieb, daß durch deine Kraft gänzlich verfdminde, 
Was ba verftöret die innere Ruh! 


3. D daß mein Leben mit ganzem Exnft hielte 
Deine Gebote von Herzen allzeit! 
AH daß mein Sinnen auf Iefum nur zielte! 
O id Bin leider von dir noch gar weit! 
Jefu! der bu mir bas Wollen gegeben, 
Gieb mir doch ferner durch deine Genad, 
Daß ich bezeuge mit heiligem Leben 
Mid ein Kind Gottes in fleikiger That. 


4. Höre doch, Jefu, mein Seufzen und Girren: 
Sud bod, mein Hirte, bein irrendes Schaf. 
Lab mid im Trauren, verfüße die Muyrrhen, 
Wede die Seele vom fimdliden Schlaf. 

Wandle das Biffen ins wahre Kraftwefen, 
Daß nicht von außen ich Hriftlid nur fchein. 
Rein'ge mein Herze, und laß mid genefen, 
daß id in Wahrheit mid nennen fann bein. 


5. Jefu, mann wirft du mid einmal erquiden? 
Sieh doch, wie drüdt mich die Bürbe der Sind! 
Soll id nicht, Liebfter, dich tröftlich erbliden ? 
Komm bod, bedråue dad Meer und ben Wind. 
Freundlichſter Jefu! ich hoff auf Erbarmen; 
Birg doch nicht ewig dein Antlitz vor mir; 
Edelſter Reichthum der geiftliden Armen, 

Ful die nothdürftige Secle mit bir. 


6. Giltigfter Sefu, vernimm doch mein Flehen, 
Sieh wie die hungrige Seele fo matt! 
Qiebfter Immanuel, laß e8 gefchehen, 
Mad mid doch mit dir einft felber vecht fatt! 
Jenes Mal fpradft du: bas Boll möcht verfchmachten, 
Wenn ungefpeift du fie von bir ließ'ſt gehn; 
Ewige Liebe, wie wollſt du nicht achten, 
Wenn du die Seele verhungern follft fehn? 
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7. Gnådigfter Jefu! ich mill nun bloß bangen 
An der VBerheifungen tröftlidem Wort: 
Welde da bitten, die follen empfangen; 
Wie du felbft redeft, mein gütigfter Hort! 
AH ja, ih will dir begierig nachichreien, 
Mit der Ganåin und laffen midt ab, 
Stetes Anhalten wird mid aud nicht reuen; 
IG laß nicht von dir bis gar hin ins Grab. 

Anmuthiger Blumenkrang aus dem Garten der Gemeinde Gottes 
etc. Ans Licht gegeben im 3. 1712. 

3 Begyndeljen af det 18de Aarhundreve gav Johan Bilhelm 
Peterfen (fe om ham under Nr. 517) og hans Huſtru Johanne 
Eleonora v. Merlau Gtødet til, at der i Tydſkland organiferebes 
et faafaldt filadelfif! Samfund. Dette Separatift: Samfund, 
fom ftulde beftaa af alle i Sandhed gjenfødte, ligegyldigt til Hvilken 
Kirke eller Sekt be ellers henhørte, bar fit Navn dels efter ,, Broder: 
Tierligheden”, dels efter fit Forbillede: Menigheden i Filadelfia 
(ab. 3,7-18) i Modjætning til det ,fardifle Babel”, Statskirken 
(Mab. 3,1-0). I Yaret 1712 fil Samfundet fin ovenfor nævnte 
Salmebog: , Anmuthiger Blumenkranz aus dem Garten ber Bes 
meinde Gottes, in fid fafjend allerhand göttlide Gnaden- und 
Qiebeamirfungen, ausgedriidt in geiftlichen lieblichen Liedern zum 
Dienft der Liebhaber des Lobes Gottes gefammelt". Samlingen 
inbeholber 177 Salmer, dela ældre, navnlig af Neander og 
Sdeffler, dels nye, af anonyme Forfattere, og til det fidfte 
Slags hører ovenftaaende: „Jeſus⸗Sophia! ich fud und verlange.” 
Den fandt fenere un i Brobremenighedend? Salmebog med 
følgende ÅAnbdringer: V. 1,1: Jeſu Jehovah! DB. 2,5: id mill 
verlieren, damit ich recht finde. VB. 4,5; bringe bad mifjen zur kraft 
und ing mefen. VB. 6,6: menn du ungefjen fie von dir ließſt gehn. 
DB. 6,8: menn du die feele follft hungerig ſehn. V. 7,2: am 
verheifjung und tröftlidem mort. VB. 7,4: mein fiderer bort 
ne Gefang-Budj der Ev. Brüber-Gemeinen von 1735, 

. 399). . 


Paa Danſt findes Salmen overfat hos Pontoppidan 1740. 
Overfætteren var lenge ubefjendt; men omfiber blev bet oplyft efter 
et Omrids af Peder Hygoms Liv (i en liber daticus til Line 
frup Paftorat), at han er dens Forfatter. Den Strid, fom fenere 
har været ført, om Salmen er af danft eller tydſt Oprindelfe, tør 
efter be ovenfor mebbelte Oplysninger anfees for afgjort. Peder 
Sygom var i 1712, da Salmen fremkom i en tydfl Salmebog, 
fun 20 Aar gammel. Og felv om man turde antage — hvad man 
dog ille tør — at han i ben Alder kunde digte en faadan Salme, 
er det utroligt, at ben ille flulde blive kjendt i Danmark; før om⸗ 
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kring 30 War efter at den var digtet, og ikke mindre utroligt er 
bet, at de tybfle Separatifter flulde have overfat og optaget en endnu 
iffe trykt banft Salme af en Student, fom baade bengang og fenere 
ftod i Statskirkrn, i „det fardifte Babel." Galmen er uomtoiftelig 
tydfl, og Øygom fun dens Overfætter. 
Peder Jafobføn Hygom nedftammede fra Byen Hygom 
i Norbflesvig, hvor hans Fader, Jakob Pederføn Hygom, 
og hans Bedftefader, Peder Jakobſon, havde været Prefter fiber 
| ten af det 17. Aarhundrede Hans Moder hedte Karen Bud. 
Han blev født den 22. November 1692 og tilbragte bet mefte af 
fin Barndom hos Preften Peter Wöldike i Sommerfted, ber 
læfte med ham, til han i 1710 blev Student. Fire Aar efter 
-— umberfaftede han fig theologiff Examen med bedfte Karakter, opholbt fig 
en Stund hos fine Horælbre og fiden ved Univerfitetet i Kiel. I 
Aaret 1718 blev han Kapellan hos Krifttan Wellejus, Sog- 
nepreft i Lintrup og Øjerting, og ægtede hans Datter. Efter Spis 
gerfabderen8 Død fulgte han ham i Embedet 1730; men to ar 
efter ønffebe hans gamle Fader at faa ham til Kapellan. Onſtet 
blev opfyldbt. Saavel i Lintrup fom i Øygom vifte han fig fom en 
varm Difcipel af Spener og Franke og føgte at virke til Mes 
nighedens Opvælkelfe ved private Samlinger og Bibellæsninger 
ubenfor — Derved paadrog han fig fleres Uvenſkab. 
De indſendte Klage over ham til Biffopen, men Klagen blev uden 
Virkning, da man ved Hygoms Forfvarsfkrifter fandt ham fuld= 
kommen retfærbiggjort. Xvertimod blev Krifttan VI nu opmerf- 
fom paa ham, lærte ham ngiere at fjende, og et Bevis paa ben 
„beſynderlige“ Gunſt, hvori han ftob, er det, at han i Løbet af 
balvandet Aar fire Gange blev faldet til nye Embeder: førft til 
Preft ved Frue Kirfe i Aarhus, næfte Aar (1737) til Aalborg, der- 
paa fom Biſtop til Kriftianta, og endelig neppe en Maaned derefter 
til Biflop å Aarhus (14. Febr. 1738). Hans Embedsvirkſomhed 
ber farafteriferer Biftop Hersleb faalebes: „Öygom er blevet 
Biflop i Aarhus, fom lidet eller intet beftiller”, og hon nævner ham 
blandt dem, fom ere , flittige og Iybige” i at fpørge fig for hos 
Kirfeinfpeltionskollegiet, „naar en liden Kafus indfalder, Hvilken 
Bilperne burde være Mend til at funne afgjøre.”!) Men Hersleb, 
der ingen Under var af Pietismen, er viftnok ubillig i fin Dom. 
At Hygoms Virkſomhed bar fterkt Prag af den retning, han 
tilhørte, maa indbrømmes, men for fløv Uvirkſomhed fan han we 
beftylbes. Han dgde af Sovefyge 1764.*) 
„Af alle Digtere i denne Retning (den pietiftifle), figer Ru: 
belbad, flaar uden Vvil ingen Brorfon nærmere end Fors 
fatteren til Salmen: , Iefu, din føde Forening at fmage”, i hvilken 


Theol. Bibl. udg. af I. Moller, V, &. 160. 162. 
2 Den D. Bfalmedigtn, II, &. 360. Pontoppidans Annales IV S. 174. 
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det ethiffe Pathos, ligefom hos hin og hos de bebite Pietismens 
Digtere, har fundet et uforligneligt fmeltende Udtryk, er, efter 
den enefte nogenlunde tilforladelige Optegnelfe derom, Billop Peder 
Jakobſon Sygom dens Forfatter, faa maa vi fun beklage, at 
en faa rigt begavet poetift Genius ille fandt Leilighed til at fljænte 
08 mere, eller i bet mindfte, at Tiden har misundt 08, hvad han 
eller8 fan have funget til Kirkens røft og Sielenes Veberkuwegelfe.”!) 
At han ille har været uden poetifl Begavelfe, er hand Overjættelfe 
et Bidne om; men juft fordi det er en Bverfættelje, er det van» 
fleligt at have nogen Mening om hans poetifle Aares Dybde. Den 
nilmorffe Kirke ftaar i etbvert Fab i Talnemmelighedagjeld til 
ham for hvad han bar omplantet paa banff Grund, for hans føl- 
gende Gjengivelje af „Jeſus⸗Sophia! id fud und verlange": 
JEſu, din føde forening at fmage 

Qænges og trænges mit bierte og find, 

Riv mig fra alt det mig holder tilbage, 

Drag mig i dig, min Begynbelfe, ind, 

Viis mig vet klarlig min jammer og møye, 

Viis mig fordervelfend afgrund i mig, 

At fig naturen i bøben fand bøye, 

Aanden allene maae leve for dig. 


2. Styr mig ret kraftig i fielen berinde, 
At jeg fand finde, hvad aanden formaaer, 
Lag dig til fange min tale og finde, 

Led mig og lof mig, faa ſvag fom jeg gaaer, 
Mig og hvad mit er jeg gierne vil mifte, 
Naar du allene i fielen maae boe, 

Og fig omfiber paa døren maae lifte, 

Hvad fom forftyrrer min inderlig roe. 

3. O! hvo der funde bet eene fun lære, 
Sig at opofre med hierte og hu, 

O! maatte ICfus mit alting fun være! 
Jeg er, desverre! langt borte endnu, 
JEſu, fom gav mig et hørende øre, 
Ned mig tillige din kraftige haand, 

At jeg min vandring herefter maae føre 
Ret fom en driften i helligheds aand. 


x 


1 Om Pjalmeliteraturen &. 362 fg. 
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4. Øør dog, o IEfu! din furrende due, 
Øyrde, opføg dit vildfarende lam, 
Bær mig blant Myrrha en lædffende drue, 
Lutre mit bierte fra fynd og fra flam, 
Lad mig i bogftavens væfen ey blive, 
Som fun ubvorteß giør ærbar og fiin, 
Aanden lab loven i biertet indfkrive, 
At jeg i fandhed mane kalde mig din. 
5. SEfu, naar vil du dog flaffe mig hvile? 
Byrden den tryller, ad! tag mig ben af, 
Naar ſtal jeg fee dig ret venlig at fmile? 
Reis dig, at true det brufende hav, 
Kierligfte IEfu! du maae dig forbarme, 
Skiul dog dit anfigt ey evig for mig, 
Wdelſte riigdom for aandelig arme, 
Fyld det ubtømmede bierte med big. 
6. Lab mig, o IEfju! forgteves ey raabe; 
See dog hvor fielen er hungrig og træt, 
Lab 08, Immanuel, være tilhobe! 
Dar jeg dig eene, faa bliver jeg met, 
Fordum du fagde: De maatte forfmægte, 
Derfom jeg laber dem hungrige gaae, 
Evige Fierlighed, kand du da negte 
Siele, der hungre, en fmule at faae? 
7. Noadigfte SEfu, nu vil jeg mig binde 
Ved din ben dyre forjætteljes pagt: 
Beder og leder, faa faae I og finde, 
Saa har de fandrue læber jo fagt; 
Jeg vil med quinben af Canaan egne 
Naabe dig efter, og bliver ey ftilt, 
Før du paa bønnen til flutning maae tegne: 
Amen, ja, amen, dig flee, fom du vilt. 
E. Pontoppidan, Den Nye PfalmesBog, 1740, Nr. 377. 
Fra Pontoppidans Galmebog gif den uforandret over i 
Guldbergs (Nr. 335) og med nogle ubetybelige Forandringer i 
nriftiania-Zillæget” (Nr. 650). 
Øvillen VBelfignelfe denne Salme har været for Siele, fom 
under en levende Følelfe af Syndens trykkende Byrde, have fulket 
og føgt efter Frelſe, vil førft hisfet blive vet opilavet. Kun et 
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Exempel flal her anføres. I fit Skrift „Om religiøje Føleljer og 
deres Verd“, forteller Hans Hauge, at han i længere Tid havde 
følt fig aandelig elendig og afmægtig, og berpaa fortfætter han: 
„Engang, fom jeg arbetdede under aaben Himmel, fang jeg udenad 
paa den Salme: Jefu, bin føde Forening at fmage. Da jeg havde 
. funget det andet Vers: Styrk mig vet kraftig i Sjelen derinde ofv., 
blev mit Sind faa opløftet til Gud, at jeg ikke fanfede mig, eller 
fan ubfige, hvad der foregif i min Sjel: thi jeg var ubenfor mig 
felv, og bet førfte, min Forſtand famlede fig, da fortrød jeg paa, 
at jeg ikke havde tjent ben fjære og over alting gode Gud, og at 
jeg nu fyntes intet i Verden var at agte. At min Sjel følte noget 
overnaturligt, gubbommeligt og faligt, — at det var en Herlighed, 
fom ingen Junge fan ubfige, det mindes jeg til denne Dag faa art, 
fom bet ffulde fleet faa Dage fiden, da det nu er 20 Aar forløben, 
fiden Guds Kjærlighed faa overvættes ie \ mig. Ingen fan 
å fradisputere mig dette; thi jeg ved alt Det gode i min Aand, 
om fulgte paa fra denne Stund, ifer den inderlige breendende 
Kierlighed til Gud og min Næfte, at jeg havde et ganffe forandret 
Sind, en Sorg over alle Synder, en VBegjerlighed, at Mennejtene 
flulbe blive belagtige med mig i famme Naade, en færdeles Lyft til 
at læfe i den hellige Skrift, famt nyt Lys til at forftaa den." 
(Anf. Str. ©. 32 fa.). 

Henvisning til Bibelen. VB. 1,4: Aab. 1,11. Hebr. 12,2. VB 
1,7.8: Rom. 8,10. B. 4,5: Rom. 7,6. B. 5,1: Mt. 11,28. V. 5,4; 
Mt. 8,2. VB. 6,5 fg: Mr. 8,5. BV. 7: Mt. 7,7; 15,21 få. 

Den nu brugelige Melodi er antagelig af danft Oprindelfe og 
findes fit hos SHørring 1781. 


311. Herre, hvor ffal vi gaa ben? 


Herre! hvor flal vi gaae hen! Døden er det Haarde Ord, 
Gaae fra Dig, vor Siele-Ben, Hvad der gigr det let og blødt, 
Fra ben levende Guds Sen, Er fun ftærtt og fært og født!*) 
Fra vor Troes den?) flore Ton, | 3 Rab da fun de Andre gane! 
yra den — per Sord, Lad 08 være faa og fmaa! 
I hvis Mund er Livets Ord! Bi ophgie ved dit Bord 


2. Nei, om end bet Minger haardt, | Dog bit flærfe Guddoms⸗Ord, 
Ei dit Ord 08 kyſer bort, Som er baade Liv og Aand, 
Dybt vi føle, at paa Jord, Sprenger alle Dødens Baand !*) 


1) Fengers „Tilleg“ udelader den. 2) F.: Hvad der aander Liv i 
edt, Trods alt Skin er blødt og født. 3) F. udelader 8,8. 
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4. Wo mit Kiød og dril mit 
Blod! 
Siger Du, vor Herre god, 
Frelſer bold og Broder fin! 
Da, fom jeg med Faber min, 
Leve ffal og du med mig 
I mit føde Himmerig ! 


5. Qyt, min Gjel, din Lænte 
braft ! 
Slip dig felv og hold Ham fat! 
Glem al Verdens Sorg og Nød! 
Glem dig felv med d og Død! 
Fryd dig, Lille, i Guds Ord! 
Bliv i Herren evig ftor! 

6. Evigt Liv i Himmerig! 
Sang Man det i Svøb for dig? 
Guddoms⸗Liv med Sønnen fiin, 
Som Han har med Fader fin! 
Tenker du, bet er et Nov? 

Har da Gud vel dig behov?!) 


7. Wo mit Ried og dril mit 

Blod! 

Stiger Livets Fyrſte god. 

Ryd mit Ord?) med Brød og 
Vin! 

Da for big var Døden min, 

Og for dig?) af forten Jord 

Jeg opftod, til Himmels foer!) 


1) F. udelader V. 4-6, 2 
opreift. 


bord! Ed Hans Kjød og bril 
opftod! 
Zrænge I til Liv og Ro. 


11 . 


med. 2 af. 
19) F.: Deler mild fin. 


) $: 
% &.: Jeg for big til Himmels foer. 
3—6: Tag Borherre paa hans Ord! Nyd ham ved hans 


6) &. ubefader BV. 9. 7" F.: 


14) &.: Med alt Jordift, fom er Hans! 


8: Øør det, erte, hvor du 


flaaer 
I mit Bryft med bange Kaar! 
Byt dit Mød ved Herrens Bord! 
Da opftaaer du paa hans Ord! 
Skynd dig, bland med Herren Blod! 
Da med Ham du alt opftod!*) 


9, Ja, tag Sandheds Ord i 
Pant, 
Hans, fom Døden overvandt! 
Da i Aanden alt du har 
Bolig faft med Rude lar, 
Smager, hvad end rives ned, 
Aldrig Dødens VBitterheb! 6) 


10. Sjel og Legem,7) begge To! 
Enes kiont i Hjertets Tro!) 
Enes om at troe Guds Ord, 
Hvori legemlig Han boer, 
Guders Gud?) og Faber faldt, 
Som er evig Alt i Alt! 


11. Da fom Get, 119) Glæde 


ftor, 
Leve flal I med!) Guds Ord, 
Som, hvad Alt der end fore 
gaaer, 1?) 
Salig, feierrig beftaaer, 
Straaler i ben 19) Gudbom3-Glanda, 
Som fra Cvighed er Hans! !4) 


3 . 
) 8: Da, 
5) F.: &. 
ade⸗ 
Hans Blod, Og ſtat op ſom Han 
.: Hierte. 9 F.: 
) F.: Aanders Gud. 
Som, naar Verdens Kløgt forgaaer. 


aa mit Ord, 


1 8: 
) $: 
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12. Herre, JFrelfer, Sieles:Ven!| Til din Faders høte Slot: 
Sa, vi veed, hvor Du gik hen, Veien er fom Livet Du, 
Beien kender vi og godt Den med dig i 08 er mu! *) 
N. 3. S. Grundtvig, Sangvært til den Danſte Kirle, 1837, 
100 


Af N. F. S. Grundtvig (38) efter Joh. 6. Salmen ud» 
fom førfte Gang i ,Gang-Bært” 1837. Den Omarbeibelfe, fom 
er bleven den til Del i Fengers , Lillæg"”, og fom tilbeld er be- 
nyttet af M. B. Landftad, er gjort af Forf. felv. 


Nr 


312. O Jefn, naar jeg tænter paa. 
Over Gpiftelen, 1 Cor. 11. 
FRa HErrens egen Mund og J der ved mindes flal min Død, 
Ord, |Saa titt I der dette Brød. 
Og fra hans Naade riige Bord, | 6. Hand tog og Kalten ligeſaa, 
Gar Jeg annamet det Jeg her, Velſignelſe bend lagde paa, 
Leverer Ever en og hver. Og fagde: Drikker Her mit Blood 
2. Det er hans Nabvers Satras |S Vin, fom er en Nanbe- Flood. 
ment, 7. O briller alle, leftes nu, 
Øvor i hans Kierlighe er kiendt, Og fommer mig derved ihu, 
At hand fig hen å Døden gav, At Jeg brak Dødfens bittre Staal 
Og gav 08 Liv udi fin Grav. | For Ever ud paa fulde Maal. 
3. Udi bend Nat hand blev for:| I O IEqu, naar Jeg tanter 
raab, paa 
Af Bold og Uret unbertraad, Dend Nat der randt aff eo. 
Da fi aa, 
— en Dend Nat, der Du blev for: 
raad, 
4. Da tog hand PE ſin Og ſtukken flemt af Slangens 


| braad. 
mg — 9. Da undrer Jeg faa hiertelig, 
eg = Rh — At NRaadens Sool randt op i dig, 
| Og at ey Verden blev forlat 
5. Det Brød mit fande Legem vi en evig Dødfens Nat. 


er i -Nætter Job fun 
Som bliver offset for enfoer, | 19: Faa Plage-Nortie på 


1) F. ubelaber 8. 12. 
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Før hand aff Utolmodigheb At Jeg med Brødet faar bit Kisd, 
Forbandede fin Føde:Dag, 3 Vin dit Blood fom aff dig 
Da haffde ey i ham behag. flød. 
11. Men det fom Job og alle! 16. Fornuften hiemme blive maa, 
Mand Naar Jeg til HErrens Bord vil 
Udi ald Verben lide fand, . gan! 
Er fun et Grand at ligne mood Jeg troer og aber denne Net, - 
Alt det du denne Nat udftood. |Og bliver aff min JEſus met. 


12. Dog vilde Du, om end Du | 17. O ICfu, giør det ved din 
faae Aand, 
Guds grumme Brede paa dig laa, | At dog Guds egen Krafft og haand 
Fremviif en Sool aff Kierlighed, | Berede tand mit Hierte faa, 
Ret fom at Verdens Sool gif ned. | Jeg altid værbig did fand gaa. 
13, Du retted ind dit Teftament | 18. Beftyrt Du felv min foage 
Ad fuldt aff Naade, fom blev hent Troe, 
Net fra din Guddoms Hierte-Rood, Ryd Vantroe aff mit Hiertes Boe, 
Beſeglet med din Død og Blood. Saa Jeg, til ævig Salighed, 
14. Seg takker derfor mindelig,1) | Slet intet uden JEſum veed. 
O hierte fode ICfu, dig, 19. Du med dia felv mi 
Ja med et ybmygt Hierte vil a zn 
Dit Naade-Bord fremtræbe til. At Synd og Nød og Dødfens 
15. Jeg troer dit Ord fom Du Meen 
bar fagd, Os aldrig meere føiller av, 
Hvor i din fandhed ind er lagd, |Saa dør Jeg i dig froe og glad. 
Thomas Singo, En Ny Kirke-Pfalme:Bog (,Binterparten") 


9. 
Af Th. Ringo (18). Salmen, fom iffe fil Blads i Kingos 
Salmebog, blev i fortovtet og ændret Slikkelſe optaget i „Kriftiania= 
Jillægget*, Nr. 613. 

ed VB. 10 fml. Hjob 3,1 fa. 


313. Gnbver, fom oder dette Brød. 


Die Einfegung und braud des heyligen Abentmals Jefu Chriſti 
onfers Herrn. 


ALS Jeſus Chriftus vnfer Herr 
weit bad fein zeit nu kommen mer, 


') D.e inderlig (fm. det tydfle Minne, Kjærlighed. 
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das er von hynn folt ſcheyden, 

Zu tild er mit fein ZJüngern faß, 
mit in das Ofterlemblein aß 

zu left vor feinem leyden. 

Er fprad „mich hat bertlich begert, 
mit euch, ehe ich getödtet merdt, 
efjen diß Ofterlamme, 

Dann id fag euch, das ich hinfür 
von bijem nicht mehr efjen wir, 
bif bas Reych Gottes Tomme." 


2. Als er nun alfo mit jhn aß, 
er fonberlid betrachtet, bag 
jhr berg und Glaub nicht zaget, 
Set barumb ein bad Sacrament, 
nam dz brot mit band in fein hendt, 
brachs, Gab ihn bag, und faget 
„Nembt hin, et, da ift mein leychnam, 
der für eud an bed Creutzes flam 
fol dargegeben werden: 
Solchs thut, da jr mein dendt dabey, 
bas ich ewer Herr vnd Heyland fey, 
all die jr glaubt auff erden.” 


3. Defjelben gleydjen, als nun gar 
fold Abentmal volendet war, 
ftredt er fein Jüngern jchwade, 
Bnd madjet ganz dif Sacrament, 
nam aud) den Kelch inn feine hendt, 
dandt, gab jn den vnd fprade 
sNembt hin, trindt all, da ift mein blut 
des Nemen Teſtamentes gut, 
melde id, and Creuz gehendet, 
Bergiefjen mirdt für emre Sänd: 
ſolchs thut, fo offt iv dauon trindt, 
das jr mein barbey dendet". 

4. Gled wie Gott in Egypten thet, 


do er all Erft Geburt ertöbt 
im Land inn einer nadte, 
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Den König Pharaon ertrendt 

im Noten Meer, zu grund verjendt 
mit aller feiner machte, 

Do fett er ein das Ofterfeft, 

bag fein vold babey bådt und weit 
fein groffe munberthaten, 

Durch melde fie geführet auf 

mit ftarder hand auf dem binfthauk, 
durchs Not Meer truden tratten: 


5. Alfo aud, da Ghriftus der Herr 
durch fein blut inn der Tauffe mehr 
all vnſer Sind verfendet, 

Den Todt gewürgt, die Hell zerftört, 
die handtſchrifft die dz gwillen mört 
mit fid and Creutz gehendet, 

Das fein kirch foldes alzeyt betrakt; 
er felb zum Ofterlamb fid madt 
im Xeftament, ond fchaffte 

Sein Leyb zu efjen inn dem Brobt, 
im Weyn zu trinden fein Blut rot 
durch feines wortes kraffte. 


6. Wer nu dif brodt nad dem befeld 
ift, ond trindt von des Herren feld, 
der fol fein Todt verfünden, 

Nemlid bas Chriftus Gottes Son 
am creutz bezalt ond gnug hat thon 
für vnfer aller Sünden, 

Vnd das uns Got nun gnedig fey: 
fo wir folde glauben und dabey 
vns an die Tauff ftard halten, 

So folln wir Gottes Kinder fein 
ond das hymmliſch Erb nemen ein, 
das wil Got ewig walten. 


7. So prüff nu d'menſch fid felb vecht, 
ehe ev dif Sacrament empfedt, 
dag er fein her erkenne, 
Ob er inn echtem Glauben fteh 
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und inn mårer lieb Hinzu geb, 
das jn Fein onbuß brenne, 
Dag er jm nicht ef dad Gericht, 
brumb bag er onterfcheybet nicht 
den Leyb Chrifti des Herren, 
Dad er der Sünden Samerteyg 
durch hülff des heilgen geiſts außfeg, 
Chrifto dem Lamb zu ehren. 

8. Darumb fo laft uns alle gleych 
Got den Vater im Himelreych 
von gantzem herken bitten 
Durch Jefum Chriftum feinen Son, 
weyl der für ons all gnug hat thon, 
den Todt für vns gelitten, 
Das er vns durch den beylgen geyſt 
fein gnad zu ftardem glauben leit, 
nad) feinem mort zu leben 
Inn rechter lieb und eynigkeyt, 
ond dag er vns nad bifer zeyt 
die ewig fremd geb, AMEN. 


Wadernagel, das db. Kirchenlied, III, Nr. 606. | 
Denne Salme, fom ferite Gang flal findes trykt i Veit 
Dietrihs  Agend-Bidlein" 1545, er digtet af Sebald Hey: 
ben. ©. Heyden (iffe: Heyd) blev født i Nürnberg 1494 
Efter at have ftuderet ved Univerfitetet i Ingolftabt blev han Lærer 
i Ungarn og anfattes fiden fom Kantor i fin Fødeby 1509. I Aaret 
1523 blev han Rektor og førfte evangelifte Lærer ved Sebaldus⸗ 
flolen fammefteb3 og foreftob dette Embede i 37 War til fin Død 
den 9. Juli 1561. Af de fyv Salmer, han har bigtet, ere to 
overfatte, nemlig: 1) „DO Menfh, beweyn deyn fünde groß”, fra 
1525 (,D Mennefle begræd din Synd faa ftor”, overfat af Riga: 
rand Erif Krabbe til Bultrup, f. 1512, d. 1564; Salmen inde: 
— Jeſu Lidelſeshiſtorie og optoges faavel i H. Thomisſons 
om i Kingos Salmebog); 2) Den ovenfor aftrykte „ALS Jefus 
— vnſer Herr”, fordanflet af en ukjendt Forfatter, med 
eladelſe af VB. 4 og 5, og indlemmet baade i Thomisſons og 
Kingos GSalmebog : 


DEr Jeſus Chriftus vor Herre 
Bifte fin tid fommen at være, 
At hand flulde tagis aff dage, 
46 
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TU Bords met fine Difcipler fad, 
Det Paaflelam hand met dem aad, 
Der hand nu Døden vilde fmage. 
Sagde, ieg begærede biertelig, 
ösvend teg bøer, nu endelig 

Met eder ade Paaflelammit, 

Jeg figer eder at her effter 

Aff dette aber ieg ide meer, 
Ferend Guds Rige kommer. 


2. Da vilde hand dem til biertens trøkt, 
(At de ſtulde ide aff ſyndſens brøft 
I Miſhaabs bangheb falde) 
Indfette fit hellige Sacrament, 

Tog Brødit met tadfigelif i hend, 
Brød det, gaff dem, oc talede. 
Lager hen, weder, mit Legem bet er, 
Naa Kaarfjen8 træ alt for eder 
Skal det bortgiffuit vorde. 

Det gigrer til hukommelſe min 

At ieg eder frelfer met min pine, 
Alle fom tro her paa Jorden. 


3. Der Nabderen vaar da vel fulbendt, 
Fuldkommede hand fit Sacrament, 
Styrdte fine Difeipler fuage, 
og Kalcken lige maade i fin haand, 
Zadit oc gaff dem faa paa ftand, 

De venlig til dem fagde. 

Lager ben, dbrider alle, denne Kald god 
Er det ny Teſtamentis Blod, 

Som teg paa Kaarſſit ophengder 
Vogiffue vorder for eders Synd, 

Saa offte i Dride fammelund 

Det giøre at i paa mig tender. 


4. Huem nu vil ade aff dette Brød, 
Oc dride aff Herrens Kald, fom hand bød, 
Den flal hans død forkynde, 

At Jefus Chriftus Guds Søn god 
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Paa Kaarfjit giorde fuld plict oc bod 
For alles vore Synder, 

Oc at Gud nu er off naadig, 

Om wi aff Hiertens grund tro fligt, 
Oc det til enden fajt holde, 

Saa flulle wi Guds børn bliffue da, 
De Himmerigs Arffbeel vifjelig faa, 

Det fand Guds naade volde. 

5. Saa flal huert Mennifle prøffue fig vel, 
Sør hand til Guds bord gaar met ffel, 
At hand fit bierte vet fiender 
Om band rettelig i Troen ftaar, 

De mwdi fand Kterlighed fremgaar, 
De biertelig ftaar aff Synden, 
At hand ey «aber den euige dom, 
Der hand ey paa Chrifti Legem 
Ret forjlel monne gigre, 
Saa flal mand oc Syndfens furdey 
Bed den hellig Mand ret vdfeye, 
Ghrifto Guds lam til ære. 

6. Derfor lader off alle tillige 

Gud Fader vdi Øimmerige 

Af gantſte bierte bede, 

Bed Jefum Chrift hans enbaarne Søn, 
Som frelfte off ved fin pine oc Bøn, 
De Døden for o8 libde, 

At Hand off met den hellig Mand 
Styrder, til en faft tro og fand, 
Gffter hans ord at leffue 
I Fierlighed oc enighed, 

At hand off effter denne tid 
Den euige glede vil giffue. 


5. Shomisføn, Den Danfte Palme 1569, BL. 136. 


I „Chriftelige Pfalmer”, 1840, gav 


A. Wexels de tre 


fidfte Vers en ny Redaktion: Enhver, der gaaer til Herrens Bord“ 


Denne fil Plads i , Kriftiania-Lillæg” (Nr. 615) og 


r fiden i mange Menigheder været flittig brugt fom Nadverdfalme. 
f de famme tre Vers har M. B. Landftad leveret en ny Om⸗ 
arbeidelfe, fom i Mand og Udtryk ftaar den gamle Salme nærmere, 


46" 
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314. Du flienter mig dig felv. 
- DU fchendeft mir did) felbft, o IEfulein, mein leben! 
was fol id wiederum dir zum gefchende geben? 
mein gantzes thun ift nichts; mein reidthum armubtey, 
ih muß e8 dir geftehn, daß ich nichts würdig fey. 


2. Du fchendeft mir did feldft, o fonne! mir zu ſcheinen; 
weg gråmen, wie fan id nun traurig fein und meinen? 
indem mein IEjulein erleuchtet mein gefidt, 
fo hört mein trauren auf: er ift mein beyl und licht. 


3. Du fchendeft mir dich felbft, o manna! mid zu nähren; 
nun fan ich aller noht und armuht mich ermwehren. 
JG mufte bey mir felbft verfchmachten und vergehn; 
mein IEjulein bringt kraft, modurd id fan beitehn. 


4. Du fchendeft mir dich felbit, o Hare mafjer quelle! 
fo oft ich burftig bin find’ ich bey dir zur ftelle 
die tröpflein voller heyls: du follt mein brünnlein feyn 
in meiner feelensangit, holdſeeligs I Efulein. 


5. Du fdendeft mir did felbft, o rofe mich zu ftärden 
Du blüh’ft von emigfeit; did läßt du frölid merden 
im angenomm’nen fleifd; mie werd’ id doch erquidt, 
fo bald mein glaube did, o himmels⸗roſ', erblidt. 


6. Du fchendeft mir dich felbft, o meiner feelen feele! 
igt thut mein her meit auf die unergründ’te höle, 
durch did) erfüllt zu feyn. D angenehm gefdjend! 
hilf JEſu! daß id ftet3 an dein gefdend gebend. 

7. Nimm bod hinwieder an, fo viel id dir fan fchenden, 
mein ichts, das nichts, mein AM beginnet fich zu lenden, 
und bringt zur dandbarkeit mid felber zu dir Bin, 
doch bloß durch did, ohn den ich gantz zernichtet bin. 

"8. Das auge fåend” ich dir, den glauben, meldjer trauet 
auf deine filfje lieb’, und drauf den himmel bauet, 

daß du vom himmelsthron gefommen ICSU Chrift! 

und leiteft da hinetn, wo du felbit fonne bift. 

9. Ih fhende dir den mund, zu fchmeden beine güte; 
du bift ein menfch, wie ich, von fleifd und von geblüte, 
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doch ohne finde rein; erfülle mich mit gnad', 
auf daß ich nicht verftumm’, noch mir die finde fchad”. 


10, Sch fchende dir die kraft, womit id mad begehre, 
auf daß bie eitle hit der welt mich nicht verzehre: 

fo labe mid mit troft, du reine maffer-quell ! 

aug Bethlehem geiHöpft, GOttmenſch, Immanuel! 


11. IG fchende dir mein berg; e3 mill ein bienlein werden, 
dein honig ift redt ſüſſ; ach mill mich fchön geberben: 
* du vofe! flårde mid mit kraft, gerud und glang, 
und made von dir felbft mir einen himmelskrang. 


12. IG fchende dir die feel’, und wünſche nicht zu leben, 
mofern nidt du in mir wirft neue fräfte geben: 
ich lebe doch nicht ich, du lebeft nur in mir, 
weil JEſu du bift mein, fo leb ich wohl in bir. 


13. Verſchmähe mid doch nicht, o meine hertzens⸗ſonne! 
mein manna, meine quell! o füfje himmelssmonne! 
mein leben nimm mid an! nimm bin den taufd, gefdidts: 
fo jchendft du mir bid; alla. Ich fchende dir mich; nichts, 


I. 9. Schrader, Vollftåndiges Gefang- Bud, Tondern 1731, 
Nr. 743. 

Salmens Forfatter, Henrik Elmenhorft, født 19de Of: 
tober 1632 i Parchim i det Meklenburgſke, blev Diafon ved Ka 
tarinelirten i Hamburg og døde fom Arkidiakonus ſammeſteds 21de 
Mai 1704. Da man 1677 havde faaet den førfte tydſte Opera 
iftand i Hamburg, tog han fig meget af dette Yoretagende og ubdgav, 
da Mobdftand reifte fig, „Dramatologia antiquohodierna*, hvori 
han føgte at godtgjøre, at den nærværende, fra ben hedenffe helt 
forfljellige, Opera var en Mibddelting, fom den kriftelige Øvrighed 
meget vel turde tillade. Han firev endog to Syngeſtykker. Da I. 
F. Meyer begyndte fit Angreb paa Pietismen, ftillede E. fig ved 
hans Sive. Hand „aandelige Sange” udfom 1681 og forøgede 
1685. Af fynderligt Verd er ingen af dem, og fun faa have 
vundet Indgang i Kirfefalmebøgerne. Deriblandt er ovenftaaende, 
fom 9. 4. Brorfon (51) overfatte paa Danſk og udgav 1734 i 
„Nogle Pfjalmer om Troens Frugt”: 2 


Du ſtenker mig dig felv, du felv min Deel vil være, 
Min JEſu! ad, hvad flal jeg dig igien forære ? 
Alt hvad jeg er og har, for intet regnes kand, 
Alt hvad jeg kand og veed, bet veyer ey et Grand. 
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2. Du flenfer mig dig felv, o Soel! min Siel at glede, 
Bort Sorg! hvor kand jeg nu bedrøvet gane og grade, 
Thi JEſu flinner nu faa deylig i mit Bryft, 

Og fylber ØSiertet med fit Mare Lys og Lyft. 

3. Du flenter mig dig felv, o Manna! mig at føde, 
Min Siel er fuld, fom før var hungrig, tom og øde, 

Nu and jeg gjøre mig til gode i min Giel, 
D Man! hvad fmager du mig dog faa fød og vel! 


4. Du flenler mig dig felv, o Hare Livets Kilde! 
Det føde Himmel⸗Vand fand al min Lørft formilde, 
Naar jeg er fuld af Sorg, og Verdens Krøft-er fuur, 
Saa er den Kilde fød, livfalig, reen og puur. 

5. Du ffenfer mig big felv, o Roſe! mig at probe, 
Du rare Rosmarin fand Siel og Hierte fryde, 

Din rene Manddoms Vert er Aandens Liv og Lugt, 
Jeg finder Paradis, i dine Læbers Frugt. 

6. Du ſtenker mig dig felv, o du mit Hiertes Hierte, 
Min Siel fig aabner vidt med tufind Længjel8 Smerte, 
At blive fyldt af dig, dig gandſte tage ind, 

D ftore Gave! bliv mig altid i mit Sind. 

7. Jag dog til Tafle med det, jeg igien fand føre*), 

Alt det, fom i mig er, begynder fig at røre, 

Og vil dig ofres op, min Leylighed du feer, 

Tag mig faaban jeg er, jeg har jo intet meer. 

8. Mit Øye flal du faae, fom fig i dig forlyfter, 
Min Troe, fom fig ved dig til Himlen faft fortvøfter, 
At du paa Jorden fomft til mig fra Faders Stoel, 
Og jeg til evig Tiid flal fee dig der, min Soel! 

9. Min Mund jeg ſtenker dig, din ierlighed at fmage, 
Øvorved mit Kiød og Blod du vilde paa dig tage, 
Syd med din Kierlighed mit Hierte Nat og Dag, 
Saa er al Verden Maft for Sielens Himmel-Smag. 

10. Jeg flenker dig min Lyft, Begierlighed og Ville, 
At hende intet fra din Kierlighed fal file, 


') D. e. bringe, give. 








727 


Kun du, Immanuel! Livs-Silbe! Bub og Mand, 
Al min Begierlighed og Længjel fylde tand. 

11. Mit Sierte vil jeg dig til evigt Offer bære, 
Der bar du bet, men du flal felv mit Hterte være, 
Din aabne Sides Saar jeg føger fom en Bie, 
Saa har jeg Øierte nok at bøe og leve i. 


12. Min Siel jeg flenter dig, o Brudgom, jeg er Bruden, 
Jeg vilde heller døe, end leve dig foruden, 
Jeg lever, iffe jeg, du lever felv i mig, 
Og hvad jeg lever, bet jeg lever glad i dig. 
13. JForfmaa mig ille, o min Hiertens Lyft og Krone! 
Min Manna! Livets Soel og milde Naabe-Throne! 
Stift med mig, giv mig dig, og tag Hvad jeg formaaer, 
Saa har jeg alting, dig, du mig og intet faner. 
P. 4. Arlaud, 9. A. Brorfons Pfalmer og aandelige Sange, 
1867, Nr. 175. 
$08 Bontoppiban Nr. 428. Guldberg har udeladt U. 
5 og 11 og forøvrigt endret VB. 4,4: Vivfalig, god og pur. VB. 
7: jeg igien fan giøre, Mit Øierte Iengfelfuldt . . . ofreß op, jeg 
felo min Ringhed feer. V. 94: Saa er ald Verben beeſt. V. 
10,2: At intet Sielen fra din Kierlighed ofv. 


315. Følger med til Urtegaarden. 


Go to dark Gethsemane, 3. Calvary's mournful moun- 
Ye that feel the tempter's power; tain view; 
Your Redeemer's conflict see; | There the Lord of glory see, 
Watch with him one bitter hour: | Made a sacrifice for you, 

Turn not from his griefs away: | Dying on the accursed tree: 
Learn from him to watch and pray. ‚It is finished hear him cry; 
2. See him at the judgment- Trust in Christ, and learn to die. 
hall, | 4, Early to the tomb repair, 
Beaten, bound, reviled, arraign- Where they laid his breathless 
ed, clay, 
See him meekly bearing all! Angels kept their vigils there, 
Love to man his soul sustained; | Who hath taken him away? 
Shun not suffering, shame or loss, | Christ is risen, seeks the skies: 
Learn of Christ to bear the cross. |Saviour, teach us so to rise, 
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Dvenftaaende Salmes Forfatter, James Montgomery, er: 
født i Irvine i Ayrfhire den 4. November 1771. Hans Fader var: 
Preft i Brødremenigheden og gil fom Misfioner til Veftindien, hvor 
han og hans Quftru dgde paa Den Tobago. Den forelbreisfe Gut 
fom førft ind paa et Seminarium og fiben i Kjøbmandalære i Leeds; 
men gorretningen fjedede ham, og med et Bind Versi Lommen 
ban fin Bei og fom til London. Den Boghandler, han henvendte 
fig til, tog ham i Lære, og her blev han til 1792, da han fil 
Anfettelfe ı Sheffield fom Medubgiver af et liberalt Blad, hvis 
Redaktion han fenere hederligt ledede indtil 1825. Hand Digte 
vandt alminbeligt Bifald, og af hans Galmer ere flere blevne 
Kirkeſange. Dan døde i Sheffield 1854. 

Hans ovenfor aftrykte Salme er frit overfat af N. 3. ©. 
Grundtvig (38), hvid Overfættelfe førfte Gang udlom i Sang- 
Bert til den Danfle Kirke“ 1837, Nr. 247, og har der famme 
Ordlyd fom 508 Landftad, undtagen B. 4,5: Nødt flod op 
hvad blegnet laae. | 


316. Hører til, I høie Himle. 
Om JG fu Lovfang. 

HOrer til I høye Himle, Med et ftort Hallelu-jah: 
Hører til I Engle-Koor! Priſte Gud for Frelje fra 
Øører O I Folt fom vrimle Det Wgyyptiſt' Aag og Plage, 
Og fom Jordens Klod beboer! Og for Kanans Fryde⸗dage. 
Ogre hver fom høre Fand, ‚ 4. Men, DO føde Himmel-Sanger ! 
Øver fom Sands har og Forftand, har vel opladt din økt 
Alt det fom har Aand og före Tor ald Verbend Folk og Fanger, 
Lave fig nu til at høre. ' Falfet Gud for denne Troft; 

2. JEſus, O vor IEfus fiunger ! : At de ffulle Frihed faa, 

D en meer end Engle-Sang! | Og udi Guds Rige gaa, 


Tier alle Cngle-Lunger! Ved dit Fengfel, Død og fmerte,. 
JE u Røft maa have gang! Og ved Blodet aff dit hierte. 
Himlens heele Harmoni | 5. O hvad føde Himmel-Toner 
Settes nu i Melodi Dog oppaa din Tunge laa! 


Ved vor JEſu Mund og hierte, Du fom Verdens Synd forfoner, 

Før ham Døden ffulde fmerte. | Sang ret fom Du Døden faae! 
3. O I Guds Apoftel-flare! Adam gif aff Paradis, 

O hvad Eders hierte-grund Grad for HErrens Vreded Riis, 

Maatte med Forftanb opflare! |Du igien med Sang oplukker 

Der I fang aff JEſu Mund, Himlens Dør, og Slangen ſukker. 
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6. Men!) Du da affSang begynder, | At din Død bend blive maa 


Og Du eft i Sielen froe, Alt hvad Sielen Nyner paa, 
Søde IEfu, det forkynder, Saa Jeg drive kand og drebe 
Life for min fvage Troe, Døden, med din Død paa Lebe. 


At, naar Jeg min Død og Vee, 8. Siung min Siel, og lad dig høre ! 
Stal for mine Øyne fee, Glen bog ey andegtig Graad! 
Jeg i Dig Hal trøftig blive, JEſu Hand bend dig fal røre! 
Og i Sang min Død fordrive. Siung om Eblet Adam ad! 

7. Stem da op mit fvage Hierte, | Siung faa om bet ICfus leed, 
Stem min Tunge, Siel og Aand, | Om hand Kors, hans blood og fveed, 
At Jeg fiunger om din fmerte, Siung og troe, faa ffal du ftige 
Bri mig med din egen Haand, |Siungendes i Himmerige. 
—— Kingo, En Ny Kirke⸗Pſalme-⸗Bog (,Vinterparten“), 


NA Th. Kingo (18). Saavel denne fom be efterfølgende 
Nr. 317—330 ere digtede over Affnit af Lidelfeshiftorien. Ufor⸗ 
anbret er ben optaget i Kingos Galmebog, men ubeladt i Guld- 
berga, hvori ingen af Kingos Pasfionsfalmer have faaet Plads. 


317. Over Kedron Jeſus træder. 
Om JE fu Sveed udi Urtegaarden. 
OVer Kedron JEſus træder, Ile oengftes mere nu? 
Bader med fin bare Food, Du fom Dig til bøden flynder, 
Greder, alle Øyne, Greder, Bær ald Verdens forg og Synder. 
GSrævder, om I kunde, Blood! 3. Bil du i din Nød og Møye 
See hvor Bladet er nu vendt, Sen til Oli-Bierget gaa, 
Alle Buer nu er fpendt, Der er intet Tre for Øye 
Som paa ICum ene figter, Hvor Freds Yrugter er at faa! 
Og til Døden ham forpligter. Kriig og Strid og Mord og Død, 
2. David engang tung om Hierte  Pidfle, Plager, Spot og Nød 
Gik hen over Kedrons Vand, Synes aff hver Knop at fprube, 
Fuld af Harm, aff Graad og Freden er for IEfus ude. 
Smerte 4. Gaar du ind udi en Have, 
Flugtig i fit eget Land! Som er Folkes Frybe-fted, 
Men, O ICfu, motte Du Angift vil fig firar tillave, 


——— — — — — 


1) D. e. medens. 
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Følger big i Selen med! 
Kom, O Adam, fom at fee 
Ind udi Gethjemane! 

See hvor Paradiſes Lyfter 


Hid en Hierte-fterning fnart! 
Snart det endelig maa blive! 
JE (us Dyer! Hand dger med fart! 
Kom, Guds Engel, fom og fee! 


Helved Angift aff ham kryſter. Styrk ham dog mod Dødfens ver! 
5. See hvor flielver JEſu Lems | See hvordan hans Kinder falme, 


mer, 
See hvor ryfter Gub og Mand! 


For de grumme Dedſens qvalme. 
9. See, Hvordan at Blodet bryber 


Ten! hvor Syndfens Byrbe klem⸗ Udaff hvert hans Spebe-hull! 


mer, 
Døden former Livfens Land, 
trenger fig i JEſu Blood, 
Kniber ved hand Hierte⸗rood, 


Døden i hver Aare Tryber, 


Giør hans Anfigt fort fom Kull! 
Græfjet, hvor min JE us laa, 
FU en Blodig Dugg oppaa 


Slider, Saver, Stier og finger, | Af hans Aarers Purpur-lilde, 


Som Ti Tufind giftig Klinger. 
6. See hvor Vaande⸗fuld hand 
falder 
Ned med Bøn udi fin Nød, 
Trende gange Gud paakakder 
Beder at dend bittre Død 
Og bend Kall maa vige hen, 
Gr dog ftrar tilfreds igien, 
Hvad hans Fader fun behager, 
Der imod hand gierne tager. 
7. See, hvor Hand med Døden 
ftriber 
Wngftet i fit Hiertesrood, 
See, hvor Otterflangen bider 
Og ophiofer alt hans Blood! 
See, O fee hvor ængftis hand! 


Ab! Hvor led da IE us ide. 
10. Nu faa viljeg mig da vende 
Den til Kedrons forte Bel, 
Og fra Verdens Vellyft vende 
I en Poenitentzes Sel ! 
Ind udi Gethfemane 
Skal mit Hierte Daglig fee, 
Med hans Pine, Blood og Møye 
Overftryge Sicelens Øye. 
11. Bort I Verdens Xeeg og 
Lyfter! 
Til Gethſemane Jeg gaaer, 
Og vil fee hvor IEfus ryfter, 
Samle mig en trøfte Taar!) 
AF hans Blodig Angift-fveb, 
Som til min Rætfærdighed 


See, hvor gifftig vaar bend Tand | Jorden vilde for mig væde, 


Som med Døbjens kolbe fmerte 
Brød Guds Sønd bet rene Hierte. 
8. Ab, I Himle, vil I give 


') Salmeb.: TrøftesTaar. 


Dend opfanker Jeg med glede. 


12. O 3 Blomfter, I fom funde 
Eu Speed for Dødfens Mord, 
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I Lykſalig ftund I runde Aff min gandfle Krop og Hud, 
Op ud aff bend tørre Jord! Da min JEſu Svedesdraaber 
Blomfterne i Parabtis For min Siæles Frelfe raaber. 
Bær mod Eder ingen Pris! 14, Enbelig naar Øiertet brifter, 


Thi det Blood, jer Eder Farved, | Naar min’ Øyne3 Lyvd forgaar, 
Giør at Jeg har Himlen Arved. | Naar min Tunge Maalet mifter, 
13. Naar Jeg fom et Blomfter | Stryg min Siel ba med en Taar 
vifner, Aff din røde Speed og Blood! 
Naar jeg fældes ffal fom Døe, |Salve da mit Øierte-rood, 
Naar at Blodet i mig ißner, Saa tal jeg i Dødfens Baade 
Naar Jeg baane ffal og bdøe, Jinde faligheb og Baade. 
Naar dend kolde Speed gaar ud 
— Kingo, En Ny Kirke⸗Pſalme-Bog (,Binterparten”), 


ar Th. Kingo (18). Optaget i Kingos Galmebog med 
Wndring af B. 1,2: Med frivillig Aand og Mood. 


318. Sover I, hvor fan I fove. 
Om be Sovende Diciple 
SOver I? Hvor fand I fove Kand min Sammer ikke felle 


D I SielesVegtere? Eders trygge Søvne-fved ? 
Hvor er eber8 roe og love? Ingen tenfer paa min Nød, 
Sove 3 dog alle Tre? Ingen ynkes for min Død, 

Er det tiid at fove nu? I Ingen vil min Sved afftørre 
Nu Guds Søn i Siel og Qu |Om bend vaar ti gange flørre! 
Hart beengftet er og bange, 4. Ene maa jeg Byrden bære, 


Som en Ufel Dødfens Fange. Ene gaar jeg og forlat 

2. Kand I ey en Time Vaage, | Ene maa jeg Hiertet tære 
Siger Jefus, er det ret Ubi denne grumme Nat! 
At dend Trygheds Spone-Tange | See, min Faber tier nu, 
Blinder Siel og Øye flæt? Som hand fom mig ey ihu! 


Lukker I da Siertet til, Og min Moder fand ey vide 

Og med Sponen ſlukke vil Ald dend Angeft jeg maa lide. 
Ald dend Angift, Nød og møye 5. ! Hvordan I do 
Som jeg maa uffyldig bøye. un — 


3. Øvor tiit ſtal jeg eder vekke Og forfove alb min vee? 
Op aff Søvn og filferhed? Som I Blinde vaar” og Dumme, 
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Kunde intet hgr og fee! 

Ey! Hvor VBaagne vaare I 
Der I faae mig Klædt udi 
Himlens Herlighed og Are 
Og paa Thabor prydet være. 


6. Men nu Dødfens angift teg: 
ner 
Sig i hver min Øyefteen, 
Nu, mit Blood paa Jorden regner, 
Nu, min Siel er fuld aff meen, 
Nu vil ingen hos mig ftaa, 
Ingen vil til Haande gaa, 
Ingen vil fin Søvn forfpilde, 
Om jeg aldrig leed faa ilde. 


7. Peber, løffte-riige Peber, 
Hvor er nu bit Ord og Haand? 
Sover du imens jeg ſveder 
Wngitet ubi Siel og Mand? 
Satan vilde figteb big, 

Da jeg bad faa inderlig! 
Der du vaarft i Havfens fare, 
Holdt jeg Bagt, dit Liv at vare. 


8. Men hvordan du mig nu 
ffriver 

I bend lange Glemme-Bog 
Nu min Fader mig hendriver 
Under Dodſens Jammer-Aaq, 
Det dit Hierte vibne maa! 
Og det gaar i Verden faa, 
At i Nød mand venner kender, 
De med Lylfens Hiul fig vender. 


9. Vifte I bend ftore fare, 
Bilte i bend ftore Nød, 
Saae i fun ulykkens fnare 


— — — — ———— — —— 


1) D. e. haardt, trygt. 


2) D. e. 


Som er lagt til Evers død, 
O hvor fil i op at fee 
| Vaage, raabe alle Tre, 
Bede at i iffe alde 
Ubi Friftelje henfalde. 
10. Thi bend Judas, min Fors 
ræber, 
Som har foldt mig for en flik, 
J Nerverelfen hand træder, 
Med et Meſter⸗Skalke⸗nik! 
Sand udi fin fynd er glad! 
Jeg i ſyndſens Blooderbad 
Maa for ham og alle lide, 
Qibet agtes bog min guide. 
11. O min Jefu, O jeg fager 
Og bejamrer Hiertelig, 
At mig fitferhed indtager 
Og faa tiit forblinber mig, 
At om end jeg engang faar. 
Tanker om bit Blood og Saar, 
Strag mit Kisd min Aand for: 
mummer, 
Og jeg hen i fynden flummer. 
12. Trende gange bu fun minder 
At Diciplene flal fee, 
Jeg Ti Zufind gange finder 
Din advarfel meer end de! 
Ligger bog faa Lab og Blind 
Sover digt!) i Lyfter ind, 
Vil ey Vaagne, fee og høre, 
Naar din Nand vil Hiertet røre. 


13. Bel mig dog og lad mig 
iffe 
Slet ?) i Døden fove hen, 


aldeles. 
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283 du op min trygheds ftriffe, |Paa din Pine, Nød og Vee, 
Spre JEſu, StæleBen, Rab mig midt i Dødfens Taage 
Lad mit Øye ftedfe fee, Paa big tenke, Troe og Baage. 
Thomas Kingo, En ny Kirke⸗Pſalme-Bog (,Binterparten*), 
1689. 
Af TH. Ringo (18). Optaget i Kingos Galmebog med 
følgende Mndringer: ®. 3: I min ftore Angift flyber Jeg udt en 
blodig Gveed, Å ngen dog af Eder bryber Søfnen, eller af mig 
veed. V. 4,7: Ingen fand i Verden vide. V. 55: Den kid 
Jeg paa Bierget ftood, Frygtede vel Eders Blood, Men bet var 
for Himlens Are, Som I faae mig ikled være. DB. 10,2: Som 
bar folt mig flammelig. DB. 10,4: Snarlig at Yorraade 
mig. VB. 11,78: Saa kand bog bend Helfved:Drage Mig med 
Syndig Lyft indtage. 


319. Morket fliuler Jorderige. 
Om bend forraadde og fangne JE fu. 
Mortket fliuler Jorberige, | Som hand fig berufter med: 
Natten bend er nu forhaand, | Dog ey Blup, ey fpyd og ftang 
Mørket Soolen vil befrige, | Fanger JEſum denne gang, 
Legge IEfum hen i baand! — en Kyß en kierlig Mine 
Slig en Nat vaar aldrig før! Ham forraader til fin Pine. 


Himlen haver lutt fin Dør! | 4. Ene fand hans Ord og Tale 
JEſus ald vor Sool og Wre Kafte Fienden baglends om, 
Skal nu Natten flienbjel bære. Døden i hvert Anfigt male, 

2. Dend Forræder Judas tager | Binbe dem i Banghed3 Bom! 
Morkheds Vaaben villig paa, Fri flal hans Difciple gaa, 
Og i Aag med Satan drager, |IEju8 hand vil eene faa, 
Som udi hans hierte laa: Byde frem fit Bryft og hierte 
Sand en ffare famlet faar Mod bend ftørite Dødjens fmerte. 
Udaff Stall og Garn fom gaar,| 5 Kyſſen har alt Jefu borte, *) 
Og hans Ondſtab ffal bettenne, Kyſſen haver ham forraad, 
Med de ftørfte Præfterd Svenne. Kyfien vil hans Liv forkorte, 

3. Bluß og Kamper ere tendie | Under Kyfien SlangenB Braad 
Udaff Satans Yyre-fted !) Stal ham med en giftig Pil, 
Spyd og ftænger er’ alt hendte, | Under Dekket aff en fmiil 





1) D. e. Ildſted. 2) D. e. fär alt Jeſns faaet. 
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Blev vor Jefu Angift fpunden, 
Og Hans rene Sender hunden. 


Som i Lyber8 Natte-garn 
Billet var til ævig Døv, 


6. Vaar det fun om Sverd at Derfor bu dig villig bød 


gigre, 
Og bet fun om Magten galdt, 
Ey alleene Mali Øre 
Blodigt hen paa Jorden faldt, 
Men Guds Engle tufindfold 
Skulde hevne denne Vold! 
Men hand maa fig taallig ſtikke 
Og Guds Vredes Kall uddrikte. 


7. See, Difciplene de lade 
Dig i Sorgen eene ftaa! 
Flyer, og lader dem dig hade 
Giøre hvad de Fand formaa! 
Dend der fun en linned Lap 
Dar paa Kroppen, hand big flap 
Og løb nøgen bort med Glæde, 
Fra bin Pine langt at trade. 


8. Øterte JEſu, kære Broder, 
Lyvſens HErre, hvorfor flal 
Natten, Syndens mørte Moder, 
Natten, Lafters ſtiul og Dal, 
Delte dig med Mulm og Merk? 


Hvorfor flal aff Helveb-SØrk 
Hine grumme Ulve fpringe 


For min Sieles Lyvs at vaage 
Udi Dødd og Nattens Taage. 
10. Du med Naabens føde Leber 
Kyfte mig paa Mobers Bryft, 
Slamme mig da, om Jeg bræber 
Og har Dig med Falſthed Kryft: 
Men om titt min Mund for dig 
Haver talet fluffelig, 
Stryg dend Falſthed aff mit bierte 
Med dit Blood og fure fmerte. 


11. Gid de Bluß, be Spyb og 
ſtenger, 

Hvormed bu antafted blev, 
Stedſe mig i Sindet henger, 
Thi de mig en Frihed flrev, 
At Guds Lyvs for mig gaar op, 
Frelfer baade Siel og Krop, 
öra hvert Slag og fynde-Plage, 
Af bend Helveb-Ulv og Drage. 


12. Gft Du da en Fange bleven ? 
Bel! Jeg og en Fange var, 
Dog ved dine Baand er reven 
Fra de Lenker fom jeg bar! 


Dig til Gravens Mørt at bringe? Jeg er bleven fri ved Dig, 
9. D min IEfu, O jeg mindes, | Bind mig til Dig biertelig, 


At jeg er et Mørtheds Barn, 
Og paa deres Talſtok findes, 


16 


Lad mig og, O ftore Fange, 
Salighed i Dig erlange. 


Thomas Kingo, En Ny Kirke-Pjalme-Bog („Binterparten“, 
89 


Af Th. Kingo (18). Optaget i Kingo8 Salmebog med 
Wndring af B. 3,5: ey Spyd, ey Stang. 


B. 10,2 fa.: 


foer 
mig alvorlig Kyit, Sfamme mig da, om jeg ftreber Dig at jage af 
mit Bryft: Sfamme maa min Zunge fig, Naar bend taler ffuffelig. 





735 


320. Lange haver Satan fpundet. 


JE ua føres bunden udi 

L%nge haver Satan fpundet 
Snære-garn til IE u Haand! 
Synden kaftelig har toundet 
Paa de ſterke Helved⸗baand! 
Himlen er i Baand og Baft, 
Ja Guds egen Søn er faft! 
Sand en Fange nu er bleven, 
Og omkring i flienbjel dreven. 


2. See, hvordan be hannem 
flæber, 

(Om band end velvillig gaar,) 
Brumme Sender, flemme Læber, 
Driver, tutter?) fliender, flaar! 
Hver er fuld aff Hevn og harm, 
Frygter dog for ftoor Alarm, 
- Som et Lam i UlveTænder 
Maa hand følge hvor de render. 


3. Annas ey er end i Senge, 
Vaagen er bend gamle Stall, 
3 hans Huus de JEſum trenge 
Som en Due til en Fall, 
Og berfra til Caipham, 

Hvor ham møbder fpot og flam, 
Bolb og Uræt paa ham falde, 
Oprørt aff ald Ondflabs Galde. 


4. Solen alt er under Lide, 
Men Rætfærdighedens Sool 
JEſus ftaar hos deres fide, 
Og for deres fpotter-ftool, 
Lyvjet fom til bennem ind, 
Dog er hver i findet blind, 


1 D. e. føde, puffe. 


Annas og Caiphas Huus. 

[tete fpørge om hans Lære, 
Dend de troede Tant at være. 
5. Vil hand for fin Lærbom tale 

Med en fær ſagtmodighed, 

Leon tør ſtrax mob fandhed prale, 

Knytte Næven, blive vred, 

Og en Kindheft give ham 

Uben Blufel, uden flam, 

Gud maa tage Mundesbafte 

Aff en Skalk der er fun Ale. 


6. Retten haver ingen gienge, 
Ald Beviiſnings Lyvs er flukt, 
Medynk er i føvn og fenge, 
Laas for Kierlighed er lukt! 


old og Magt fun vaagne er, 


Satan Fallel for dem bær, 
Hidfer de graaheerded Praiter, 
Til at blive Helveb-Bæfter. 
7. Falfle Vidne nu opføges, 
Og Hoo Løgn land digte beft, 
Allevegne de opfpøges, 
De flal fidde Nætten neft! 
JEſu Anfigt fpytted paa, 
Skules, flass, og høre maa, 
At hand fige ſtal og giette, 
Øvo Ham faa tør for-urette. 


8. Sluttet er bet Raad og Rente, 
At band drebes flal og døe, 
Hand paa flaanfel tør ey tenke, 
Hører hvor de Hunde gøe; 

At band ſtal faa Dødfens Løn, 
Jor hand falber fig Subs Sen! 


Smil. g. n. tuttan, Støden, Puffen. 
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Det hand er maa hand ey være,| 11. Om ald Verden mig vil hade, 
Gud tør alle Mand vanære. Spende mig i Klaffer-Aag, 
9. Lær mig, føde Gud, at giøre, Ah at Du vil da oplade 
Baand til Bellyft aff de Baand, Ald din Pines ftore Bog, 
Som be onde Jøder føre At Jeg der ubi kand fee 
Paa din reene Øimmel-haand,  |Faljfe Vidne dig belee 
Og naar Satan reller mig Trods ba alle falfte Tunger, 
Bellyft-fnarer fvigelig, Trods da alle Satans Unger. 
Rel mig da i Sind og Sierte 
Huffud!) aff dit Baand og fmerte. å 2. — per — true, 
10. Stal Jeg og for ſandhed lide, "886 ng ald ſtiendſel paa, 
Stal Jeg haanlig fpyttes paa, Gid min Siel maa da beſtue 
Bil mand mig paa Tunger flide, Hvor Taalmobig mand dig faae, 
Stal Jeg MundeBafte faa, |Der Du vifte Dødfens Dom 
aan mig da, O IEfu, laan Kunde ey gane uben om, 
Mig dit Made, fom til Haan  |Saa Mal ald din Meen og Møde 
De bit Anfigt med betalte, Dødfens Tanler mig forføde. 


Saa vil Jeg bet intet agte. 

Thomas Kingo. En ny Kirle-PfalmeBog („Binterparten“), 
1869. 

Af TH. Ringo (18). Vptaget i Kingos Galmebog med 
Wndring af VB. 7,3.4: Onde Foldes Kal forgges, Og flal o. f. v. 


VB. 10,5 fg: Lad mig da i Troen fee Ald bend Haanhed, Spot og 
Spee, Som du vilde for mig bære, Kil min Yryd og ævig Wre. 


321. Ingen Høihed, ingen Are. 
Om St. Beders Fald. 


INgen Høyheb, ingen Are, 2. Ingen gigre fig be Tanker, 


Ingen flig Fuldkommenhed At hand iffe fnuble fand 
Kand der under Solen være, AH fit eget biertes Anker 
At bend fig forfilret veed Skuffes mand i Syndens Band! 
For at giøre fyndefald! Ingen fig formafte maa, 
Intet Embed’, intet Kad Om band end i Dag kand ftaa, 
Er faa belligi, at det iffe Thi hand fand i Morgen falde, 


Dog Fand faa en fynde-prilke. |Dg fig ulylfalig falde. 


') Buſtud, (g. n. hugskot), Tanke, Erindring. 
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3. Store Helgen ogfaa haver 
Adams Kiød og Klæder paa, 
Deres høye Himmel-Gaver 
De i Leerlar bære man! 

Kom og fee hvor Peder faldt, 
Der det om hans Troffab galdt, 
JEſus da hans Loffter fauner, 
De fløy bort fom Nøg og Nuner. 

4. JEſus ftaar i floor Banære] 

Bunden, flagen, overipyt; 
Stam og tliendfel maa hand bære, 
Ubaff Bold og Magt forknyt! 
Peder glemmer dog hans Nød, 
Frygter for at gaa i Død, 
Og med Livets Fyrſte fette 
Livet, fom hand før forjette!) 
5. Hand ved Ilden, naar hand 
gyſer, 
Veed fig vel at gigre varn, 
Men Guds Kierlighed dog fryſer 
J hans Hierte, Bryſt og Barm, 
Naar en Pige ſporger ham 
Om hand kiendte det Guds Lam, 
Hand tre gange JEſum negter, 
Ja med Meeneed ſig forfegter. 

6. Hanen galer og forkynder 
Nattens Gang, men Peder ey 
Kiender Gang i fine Synder, 
Hand er paa bend brede Bey, 
Hand forbander fig og fvær, 

At ham IE us fremmed er, 
Og juft i hans Synd og after 
JE ud Øye paa ham kafter. 

7. Peder, eft du da en Klippe, 

Som Gubs Kirke bygges paa? 


Hvor fand bu da faadan glippe, | 


1) D. e. forjettede, lovede. 


Og i Storm ey bedre ſtaa? 
Ney! vor JEſus Klippen er, 
Og hans Ord, fom Alting bær, 
Hand ftaar faft og aldrig rygges, 
Baa hans Ord Guds Kirke bygges. 
8. Ingen Gorrig og Wlende 
Dig, O IEiu, hindre kand, 
Du jo Øyet hen flal vende 
Baa dend Ufel falbne Mand, 
Hand og merkte at Du faae, 
Alt hvad i hand Gierte laa, 
Og hvad flyld ber i ham findes, 
Saa dit fande Ord hand mindes. 
9. D min ICju, naar jeg leder 
Paa mit Hiertes fliulte Sti, 
Og Samvittigheden meder 
Paa de Torne ber udi! 
Da mit Hierte figer mig, 
At jeg Tufind gange Dig 
Haver fliendelig Fornegtet, 
Og langt over Peder flegtet. 
10. Sand Dig negted trende 
Gange 
Og Forfoer fin Hierte Gud, 
Mine fald de er faa mange 
Mod hvert Lovens Orb og Bud, 
At de overlgbe fand 
Stierners tal og Havets Band, 
Mund og Zunge, Hiert' og Øye 
Sig fra Dig til Verden bøye. 
11. Bel fand jeg i Synden 
rende, 
Som en modig Heft i ſtriid, 
Men at jeg mig om fand vende, 
Det formaar ey ald min flid! 
Bend Dig derfor til mig faa 
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Med din Naade, at jeg maa ESyndeftenen i min Barm! 

NF dit Guddoms Øye flue Du vilt mig og ey Forfmaa 
Krafften aff bin Naabeslue. 3 bor høyt min Synd gaar 
12. Peder faldt og blev opretteb | paa, 
Bed din Naaded fore Arm, Wer med Lrøftens and tilftæde, 
O min IEfu, bet har letted ær mig tun, fom hand at græde. 
ae a Ringo, En Ny Kirfe-PfalmeBog (,Binierparten"), 

Af TH. Kingo (18). Salmen er uden Forandring optaget 
Kingo8 Salmebog. 


399. Jeſu, giv mig Graad og Sukte. 
St. Peders Taare og Omvendelfe. 
BElder ud I Øyne-firømme, Men Ieg alle, alle Dage 


Flyder ned i hobetal, En Nats fynd maa ret beklage. 
aber eder aldrig tømme 4. Engang Jeg paa Bandet vane 
Her i denne Græde-dal, bred 
J min’ Øynes Kilde-Beld, Og hen til min JEſum fom, 
Flyder for min fyndeGield, Nu Jeg er ved fynd forandred 
Flyder til I blive røde, Bil Jeg vende til ham om, 


Ja til Øiertet felv fand bløde. Og i FTaarers falte Søe 

2. eg i Nat er flyldig bleven | Vil Jeg gan til Jeg ſtal døe, 
Fil at dge en Helveb-Brand, Ald min Lyft og ad min Glæde 
Yor Jeg blev aff Frygt tildreven | Ene være flal at grade. 


At forfoære Gud og Mand ! 5. SEfu giv det Falds Exempel 
Men min Frelfer til mig faae, |Og Opreyßnings blive mig 
Naade i hans Øyne laa, Paa mit Hierte fom et Stempel, 


Ja hvor fuld hand ftod aff Baade, | Der indtrykkes Fienbelig, 
Baar hans Aafyon fulbt aff Naade. | At Jeg ey fortvile flal 
3. Jeg mit Fald hos Ilden Over mine Synders Tal, 
giorbe, Men mig ved Guds Naade trøfter, 
Jeg vil reyfe mig ved Band Som fand læge alle Breiter, 
Og ved Gud, hvis Naade vorde | 6. Om Jeg er faa fan en 


Krafftig i mit Boode⸗ſpand, Synder, 
At min’ Øyned Kilder maa Som ey Solen førre!) faae, 
Aldrig, aldrig frille flaa, Og om Satan end begynder 


1) D. e. før, forhen. 
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Syndſens Rulle op at flaae Hvor Jeg Siælen ub kand tvette 
Fuld aff fald fom GSolegrand Og med IEju Blood befprette. 
Jeg til JCſum Gud og Mand | 8. IEfu giv mig Graad og 
Bil.i Bedrings Graad henløbe, Sufte, 
Og mig i hans Naade foøbe. Giv mig forg for mine Feyl, 

7. Sielen daglig faar fin fmitte | Lad din Aand mit Hiert' opluffe, 


I mit Kisds ureene Boe,  |GSæt der i din Naade Speyl, 
Derfor vil Jeg mig beflitte, Giv mig Tøft i fidfte Nod 

At jeg kand i ftadig Troe Bed din Naade, Blood og Død, 
Følge med i Peders Fieb, Lad min fidfte Graad og Klage 


Øen til Bedrings Bafter-fted, Mig til Himlens Glæde drage. 
— Kingo, En Ny Kirke⸗Pſalme-Bog („Vinterparten“), 


Fr Th. Kingo (18). Optaget i Kingos Salmebog med 
Wndring af V. 3,4: Kraftig ved fin gode Aand. 


323. Sode Synd, du VBellyft-Eugel. 
Om Jubas fom fortviffler. 

SOde Synd, du Vellyft-Engel, |Angift vil ham da indfperre, 
Ab! Hvad dog dit fpiire-Yrøe Da blev Skalle⸗Hiertet ømt, 
Styder førft en yndig Stengel, |Da Gamvittigheden ſtak, 

Lover Blomfter til at firge! Da fin Synbe-Gifft hand draft, 
Men din Frugt er Stam og Nød, | Da hans Lyft til Galde vendtes, 
Pine, Kummer, ævig Død, Og i evig Skiendfel endtes. 
Helved⸗Ild og bitter Hede 4. Naar hand de Sølv-Penge fluer, 
Fra Guds firenge Dom og Vrede. Hvorfor hand fin Gud har foldt, 

2. Judas flal en Speyel være Da hver Bloobe-Draabe gruer, 
For hver fyndig SØyefteen, Hiertet Mapper og er foldt! 
Hvor i Synderen flal lære | Moodet paa de Penge fand 
At undfly hans ftriff og Breen, Ille bielpe for et Grand, 
Synd og Satan i ham gif Dodſens Stempel paa hand Hierte 


Og fit Serredømme fil, Sykler fig med Helved⸗ſmerte. 
At fin Frelſere hand folte, 5. Agt, min Siel, hvordan hand 
Mens hand gif i Satans Volte. - føber 


3. Der hand merkte at hand Til de Jøde-Præfter hen, 
Here For Samvittighedens GSvøber, 
ord vaar til Døde dømt, Og bær Pengene igien, 
47* 
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Kafter dem i Templet ned, I fit Blood fin Dom at drille 
Obner fin Samvittighed, 10. DO Gud, [ad mig aldrig lære 
Som er fuld aff Gift og Pille, | Ont, aff denne onde Mand, 
Og nu færdig at fortviile. Om end mine Feyl de ere 

6. See, hvor braft hans Onds| Kleer i Mængd' end Havets Sand! 

flabs-Kilbe |Om Jeg med min flamme Synd 

See, hvordan hand felv beftoob,)| Kafte?) Gud i Døbjens Dynd, 
At hand giorde meget ilde Skiod hans Bryft med mine Piile, 
Imod bet uffyldigt Blood, Bud, lad mig dog ey fortviile. 
At hand med Forræderi 11. Om din Himmel og din 
Bragte Guds Søn hen udi Throne 
Baand og Kork og Dødd Vanere, Jeg med Synd har ftormen paa, 
Denne Synd kand hand ey bere. | om Guds flore Wres Krone 

7. Hand fit Øierte hart tillukter | mag for mig ey urørt ftaa! 
For Guds rige Naade-Flood, Om Aeg ald dend Synd, fom fand 
Og fig under Satan buffer, Sette Folk i Baand og Band, 
Bil ey gjøre Pligt og Bood! Haffde end i Verden drevet, 
Alle Strømme fom der fand Dog er Gud min Frelfer blevet. 


Fryde hvert et Siele-Land, 
Dem band flammelig forſtyder, 12. Thi om nogen ng 


Helved⸗Bekke i ham flyder. 
8. JEſus ftood end for hans Øye End lo m 3Gju dyre Blood 
Megtig vaar flæt ud at tørre, 
Med ald Verdens Synbe-Baand, — 
Hvortil tiente ba bend Flood, 
Fuld aff Meen, aff Spot og Møye, 
Som ubaff hans Øierte brød, 
Haffde Judas kyſt hans Haand, 
; Der Guds Vrede gav ham ftød? 
Og med Peenitentfes Band, ; 
Da vaar bend forgævis rundet, 
aff fit Øye Boode-Spand, 
Vedftet JEſum i hans Baade Og ba haffde Satan vundet. 
å 13. Ney! O Ney! min JEſu 
Naade 





















Judas haffde fanget Naade. 
9. Men hand, meer end en Fors 
reder, 
JEſu Naade agter ey, 
Naa hand Blood og VBunder træder, 
Qøber hen ad Dødjens Vey, 
Glemmer flet hans Pines Krafft 
Og hans dyre Bloobe-fafft, 
Spger hen til Reeb og Striffe, 


Alle Synder overgaar, 

Alle Synderd Bee og Baade 
Qæges ved hans Purpur-Saar, 
Og hans Verdſtylbs dybe Hav 
Er min Onbflabs Vvette-Grav, 
Naar Jeg mig ber i vil fenke, 
Drulner Synd og Satans Lenke. 


') beftod, d. e. tilftod. 7) D. e. faftede. 
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Thomas Kingo, En Ny Kirke Pfalme-Bog („Binterparten”), 


Af Th. Kingo (18). 
vn af ne 4,5 fg.: Myndt og 
8,6: 


324. 


Opta 


. D. Faldet for band Food paaftand. 
laget dybt i Dødfens Dynd, Og er Slut af Satans Pille. 


et i Kingos Salmebog med Afn- 
i 


Benge intet fand Hannem hielpe 


B. 10,6. 7.: 


Pengene, fom Judas flengte. 


Om Pottemagerens Ager. 


PEngene, fom Judas flengte 
3 de onde Prefters Skigd, 


Og ey hele Verdens Ring 
Fuld aff Perler, Sølff og Guld! 


Og bend Løn, hvorfor hand hengte, | Dog fand nogle Fodders Muld 


Som hans fule Indvold brød, 
Bil ey deres Hyller-Sind 
I Guds Kifte legge ind, 
Kirke-Blokken vil de fpare, 
Men ey Bierterne forvare, 
2. Uden Frygt de tør betale 
Judas fin Horræder-Løn, 
Deres Vrede driftig foale 
Udi Blodet paa Guds Søn! 
Kirkens Giemme dog ey maa 
De Blood-Penges Smitte faa; 
Men det fand de intet føle, 
3 Guds Blood fig felv at føle. 
3. Der paa deres Raad behager, 
At de Penge gives ffal 
Jor en Pottemagers Ager, 
Som for denne Priis er fal! 
At og Pillegrime fand 
Faa et ringe HvileLand, 
Dennem vil be der begrave, 
Som blant Guds Folk Lod ey have. 
4. D min IEfu, O mig fatte 
Sands i bifje bybe Ting! 
Himlen fand mod dig ey flatteg, 


1) Kingos Salmebog: Om dend. 


Mod dit Kiøb, O IEfu, fettes! 
Aldrig det aff mig forgiettes. 

5. Men Jeg vil begynd’ at lære 
Hos bend Pottemager3 Grav, 
At mit Leer, fom Jeg mon bære, 
Og bend Krop, fom Gud mig gav, 
Aldrig flal hoffmobe fig, 

Om band!) Funde endelig 
Udaff Guld og Perler brafte, 
Thi hand?) er dog Leer og Alte. 

6. Ubaff Verdens Jord og Ager 
Jeg med Adam tagen blev! 
Gud, Du eft min Pottemager, 
Og din Forfyn Hiulet brev; 
Dine JFingre banned mig 
Allevegne underlig, 

Saa mit Keerfar end mon bære 

Dit aldbmægtig Stempels Wre. 
7. Jeg vaar fremmed (Gud bet 

bedre), 

Som Jeg daglig mindes vel, 

Jeg, faa vel fom mine Fæbdre, 

Fremmed vaar fra Ifrael: 

Men nu har vi Deel og Part 


2) dend. 
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Blant Guds egen Børne-Art, At Jeg ftunder meer og meer 
Nu bar vi en Gravfted funden, Til bend filed, hvor Jeg en Vraa 
Som ved JEſu Blood er vunden. | Skal udi Guds Ager faa. 

8. Jremmed' er vi alle Dage, Hvor Jeg mig til Roe Fand give, 
Pillegrim’ udi vor Fer! Fuld aff Haab at faa") til Live. 
Naar vi engang flal affdrage 10. IEfu, gør det for din Pine, 
Bandre-Klæbdet, fom vi bær, * hvor Jeg i Verden gaar, 

Og i Graven legge ned Kand forſigteligen trine, 

Ald vor Pragt og Herlighed, Lænte Graven oben ſtaar! 

Tal, O ICfu, vi maa eye Sid Jeg døer i ſalig Troe, 
Bed dit Blood et roligt Leye. Maar Jeg flal blant Døde boe, 

9. Det er nu mit Siertes Glæde, Vg, naar Dommens Dag flal 
Mens Jeg boer i dette Leer, vœre, 

— Bed hvert Fied fom Jeg mon træde, | San? mit Leer til evig Are. 
run Kingo, En Ny Kirke-Pfalme-Bog („Binterparten“), 


ar Th. Ringo (18). Optaget uforandret i Kingos Sal: 
mebog. 





325. Jefud, fom flal Verden dømme. 
Om JE fu i Pilati Domhuus. 

JE ua, fom ffal Verden dømme, : | Siel og Hierte flet nedfente, 
Til Pilatt Domhuus maa Og alt Ont mod Gud optænte. 
Under Jødebaanb og ømme 3. Du, for hvilken Jorden ryfter, 
Fuld af fpot og flendfel gaa! Fra hvis Anfigt Lynet gaar, 
For En Hedning, fom ey ved Jordens Fyrfter flaer og Kryfter, 
Aff Guds Lov og Hellighed, Som et ringe Potte-flaar, 
Maa hand lade fig anklage, Du, fom en Mifgierning3 Mand, 
Sa mod Bold og Uret tage. Dend mand agter ey et grand, 

2. O Du Øyller-Jøde-Gtare Maa nu ftaa for onde Munbde, 
Som i Dombhuud ey vil gaa, Som et Lam blant Ulv” og Hunde. 
Men dit. Kiøbd Urenhed fpare, 4. End vil ey Pilatus være 
Nafjer dog flet intet paa, Saa forhærdet i fin Siel, 
At Du fand i Lafters Dynd, Hand jo, til fin Domfloeld Wre, 
Mord og Løgn og Blodig Synd, Sporge vil om Ret og fliel, 


1 D. e. forme. 





743 


Om hvad Klagemaal og Sag, 
De fand føre for en Dag, 
Om bend Arme Fanges brøde, 
Og hvorpaa de fig mon fløde. _ 
5. Deres gifftig Edder⸗Lunger 
Pufter giennem Løgnens Mund, 
Og med flendig Orme-Lunger 
Spotter Gud og fandhed3 Grund; 
vad de taler det fal ftaa, 
Som en Muur at bygge paa, 
Nok er det at De fun fige, 
Hand er Ond og uden lige. 
6. Løgn og Laft og alle lyder, 
Som om nogen figes fand, 
Ud af deres Munde flyder 
Paa bend rene Gud og Mand, 
At hand Folk afvender plat 
Kepferen at give Stat, 

Og fig felv en Konge falder, 
Som ey Dennem vel befalder”). 
7. Om fit Rige og fin Krone 

JEſus da et Spørkmaal faar 
Men hand fvarer, at hans Throne 
Ubaf ævighed beitaar ! 

Sandhed, fom er flet forhabt 

Og i Verden *ilb" omladt,*) 
Dend vil hand dog Rundt udfige, 
Trodtz ald Løgn i Satans Nige. 
8. Selv Pilatus maa bektende 
JEfus hand uflyldig er, 

Hvad end de vil forevende 

Og hvad Laft de paa ham bær: 
Men om Jødesoven fand 

Felde nogen Sagløs Mand, 

Da maa de ham med fig tage, 
Bringe, om be tør, aff dage. 


1) D. e. behager. 


1) D. e omtalt. 


| 9. Lad de?) Jede⸗halſe gale 
Qøgn og Lyder mens be vil, 
JEſus hand vil intet tale, 
Sparer ey et Ord der til; 
Deres Løgn faa flamløs er 
Kiendelig for En og hver, 

At hand derfor helft vil tie, 
Og Guds egen Dom opbie. 

10. D Du reene Gud og HErre, 
D Du Guds uffyldig Lam, 
Som be onde Dyvr omfperre, 
Og paabyrder Spot og flam, 
Maa dog du med Lungerd fnert, 
Og med Dragers Edder⸗ſtiert | 
Pifles, flaed og Uret gigreß, 
Ja for Ret og Dom henføres. 

11. AH! hvad vil Jeg mig da 

Hage, 
Jeg et fyndigt Kreatur, 
Naar min Fiende vil behage 
Til at flaa for mig paa Luur, 
Qyve, flænde, fliære Tand! 
Du, min føde Freljermand, 
Har mod fligt uftyldig taget, 
Mine Lyders Skendſel draget. 
12. Tau du end, O Fromheds 
Kilde, 
Jor Pilati Dom og Ret, 
Da vaar det fordi du vilde 
Med din Taußhed bølge flet 
Ald vor flemme Synd og Laft, 
Som paa dig vaar ene falt, 
Og fordi Du vilde ide. 
Satte Du din Ret tilfide. 


13. Men naar Døden mig vil 
ftæde 


3) Kingos Salmeb.: da. 
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For Guds Dom, Jeg da vel veed | Salighed i dine Saar, 


At Du vil for mig fremtræde 
Med ald din Uftyldighed, 
Tale for mig, at Jeg faar 


Saa Jeg effter min Wlende 
Skal min Gud i Glæde ende. 


Thomas Kingo, En Ny Kirke PfalmesBog (Binterparten”), 1689. 


Af Th. Kingo (18). 
Salmebog. 


326. 


Uben ASndring optaget i Kingos. 


Bil dog Himlen intet tale. 


JE ud hudftryges, befpottes og Torne-krones. 


BIL dog Himlen intet tale 
Udi IE u reene Sag? 
Skal ba Løgn og Avind prale, 
Mørkne Sandheds Sool og Dag! 
Skal dog JEſus, fom er Fiendt 
Uden flylb, og ey har tient 
At forfølges faa og plages, 
Skal hans Hub dog aff ham tages! 

2. Simlene nu ftille tier, 
Mens mand ſtrekker Low og Ret, 
Og bend effter Venifab vrier, 
Ja faar dend paa flruer fet! 
Dommeren hand veed vel hvad 
Sagen er, og ald dend Had 
Som giør JEſus denne Møye, 
Dog maa Rætten ham ey føye. 

3. Folket vil hand dog fornøye, 
Og til Ville være faa, 
At hvert bandfat Jøde-SØye 
Dog Fand fee og ſtionne paa, 
At hand dennem tienne vil, 
Steder derfor Minde til 
JEſus hand flal hubdefletteå, 
Og mod Retten foruretted. 

4. Ris og feye Pifte-Nemmer 
Flettes nu til IC u Huud, 
Der med ſlaes hans ufle Lemmer, 


Til at Blodet firømmer ud! 
Hvert et Slag giør dybe Saar, 
Som til Been og Marven gaar, 
Saa hand fig fom Ormen vrier, 
Og hans Hierte i ham fvier. 

5. Gifter bifje blodig Flenger, 
Som er giort ham over alt, 

De hand Legem overhenger 
Med en Purpur-Kaabe-Palt, 
At de med en Wre⸗dragt 
Kand iføre ham Foragt; 

Og udi et Ronge-Klæde 
Wrens Gud i Steven træde. 

6. Krone de med haanhed fetter 
Paa bend føde Yreljermand, 
Som aff Lorne de ubfletter, 
(Førfte Frugt aff Jordens Band) 
Skarp fom Naal’ og ſverdets Odd, 
Ymped op fra Slangen® Brodd, 
Dend de om hans Finding trykker, 
Som hand dyre Blood udrykker. 

7. Konge-Spür de ham og rekker, 
(Men et Rør med ftoor Foragt,) 
Der med be hans Hoved fmelker, 
Daffer Tornen ind med Magt, 
Saa hand Hoved rundt omkring 
Staar i tufind Blode-fpring, 
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Juldt af meere Meen og Qvale |Difje Pine-Klajer bandt! 
End min Zunge ud Fand tale. Jeg dem veldig trykte ind 
8. Spotfle Knæfaldb maa Hand | Med et ont halftarrigt find, 
tage, Plantede min GSynde-Lhrone 
Lide flag paa blodig Kind, Paa Dig med en Lorne:Krone! 
Ja hver Skall og flarn forbrage| 12. Derfor vil Jeg daglig hugge 
Sam i Øyne fpytter ind! Syndfend Torn og Lidfel op, 
Dog fand ey bend Vredes Flood |Lad dit Blood mig dog bebugge, 
Dæmmes med Hans flam og blood; | Som flød aff din Hoved⸗Top! 
Korſens Død er bet de ville, Ten? at Tornen i dig fad, 
Intet kand dem ellers ftille. Giør min Stel dog der med glad, 
9. DO min JEſu, O Jeg finder At min Synd og Slangen ftødte 
At mit Øierte bløde maa, Brodden ftumped, der du blødte. 
Thi Samvittigheden minder 18. Jag bet ſynde⸗ſpiir og Belde, 
Jeg har Dig bubdflettet faa, Som Jeg rakte dig i Haand, 
Og min Synd faa fuul og flem | Du Fand Ene bet nedfelde 
Øengte ved hvert Riis og Rem, Ved din Kraft og hellig Mand! 
Spor med Du blev flidt og flagen, | Jeg er kun et ufelt Rør, 
Og med grumme fnert antagen. Bank mig under Korjet møgr! 
10. Derfor vil Jeg hudeflette |Slar Jeg Dig foruden Maabde, 


Alle Lyfter i mit Blood, Reffs igien, men dog i Naade. 
Og min Siel i Graab udfette 14. Øver bend Klik eg paa din 
$08 din Naades Purpur-Floob! Wre 
Jeg om Naade raabe vil, Haver, ſom en Daare, kaſt, 


Hielp, DO ICfu, hielp dog til |D lad bend dog aldrig være 
Jeg i roen hen fand krybe Mig en evig fliendfels Laft! 
Did hvor dine Saar de drybe. | Skyll bend bort i Naadens Flood, 
11. Torne-Sronen fom Dig ftin- |Stryg bend over med dit Blood, 
ger, ESaa ſtal ald min ftiendfel ikke 
Op ubi min Spftgaarb randt! For Guds Dom mig ureen (like. 
Og min egen Udyds Finger 
va Kingo, En Ny Kirle-Pfalmebog (,Vinterparten”), 


Af Th, Ringo (18).  VOptaget i Kingos Galmebog med 
følgende Forandringer: V. 73.4: Og en Lorne:Krone treder om 
hans Iſſe af ald Magt. B. 9,8: Og af megen Vee betagen. 
B. 11,4: Diffe Jorne-qvifte bandt. 8. 7.8: Saa du maatte firar 
ubtømme Mang’ Usffyldig Blodeftrømme. BV. 12,4: Som flød af 
din hellig rop. V. 13, 1-6: Jeg har med alb Magt og Velde 
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Trydt dig Spottens Nor i Haand, Øielp 
Øielp mig ved din kraftig and, 


O føde IE 


u, hør. 


mig det igien at felbe, 
Self er jeg et ufelt Rør, Men, 


397. Rettens Spir det er alt brættet. 
JE fuå dømmes til at Korsfeftes. 


REWttens Spür det alt er bretkeb, 
Kierlighed er bleven fold 
Ald Noætfærdighed er fvelked, 
Uſtyld lider Laft og Bold, 
Qøgn er ført i ſandheds Dragt, 
Sandhed er i fløven lagt, 
Uret Hader Dommens fede, 
Gteenen maa der over grabe. 

2. Ret og Uret lige gielder, 
Qige høyt optegned er! 
JEſu Hare fag bend helber, 
Ingen Ret har Øye der! 
Folkets løfe ſnak gaar frem, 
Deres Raab har Å aft og Hem, 
Ketten ffal for dem indrømmes, 
Sefus hen til Korfet dømmes. 
3. Aldrig under Himlens Bue, 
Og bet hvaldte Stierne-Tag, 
Baar der flig en Dom at flue 
Udi flig en Retviis fag! 
Uden flylb og ald bevits 
Baar mand paa hand Liv8 forlis, 
Og til Korjens Død ham ftiller, 
Effter Folfet3 onde Griller. 

4. Nu, faa er ba Dommen gangen, 
JE ua er til Døde bømt! 
See, nu frybes Helveb-Glangen, 
Nu Guds Hterte bet er ømt, 
Nu bend fvare Piin’ og Nød, 
Nu bend bittre Korfens Død 
Hannem digt om Biertet griber, 


Og hans Siel med Bangheb kniber. 








5. Strax Pilatus fine Sender 
Lvetter ub i hykle⸗Vand, 
Og fin Uftylb forevender, 
Meener hand er reen og grand: 
Nei, dend Dom paa JEſu Blood 
Toes ey bort i nogen Flood, 
Henderne maa tvetteb være, 
Smitten ffal dog Hiertet bære. 
6. Jøder fig frygter ille 
For bend flyld i IE u Død, 
Deres Stæl bet ey kand frille, 
Om hans Blood i Pølen flød, 
Derfor raabe be og paa, 
At hans Bloobe-Sefn benb maa 
Dem og deres Affkom røre, 
Thi de veed vel hvad de giøre. 
7. Nu, faa vil Jeg ba nebfalde 
For bend bømde JEſu Food, 
Og befee min fynde-Galde, 
Om bend ey forgav hand Blood; 
Om Jeg felv ey Aarjag var, 
At hans Dom bend blev faa fvar; 
Og Seg bialp ey til at felde 
Denne Dom, aff ald min Velde. 
8. 30, min Bud, Jeg bør ey bølge 
At min fynd foruben Tal 
Io vaar med Dig hen at følge 
Ind i Dommen Huus og Sal! 
Mine fonder Dommen flrev, 
Og Dig hen til Døden rev! 
Hvor Jeg feer bin Dom og Bunder, 
Ser Jeg alt mit Segl derunder. 
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9. Intet vil Jeg Daanden vafte, | 10. Du foruben ſtyld og Brøde, 


Jeg vil ey undſtylde mig, Gav Dig under Dødfens Dom, 
Men nedvelte mig i Aſte, Ja felffvillig for mig bøde, 
Grade, bede hiertelig, Derfor eftu og faa from, 

At, O ICfu, Du ey vil At Jeg for Guds Domftoel maa 


Mig min Ondflab regne til, Ald min Tilflugt hos Dig faa, 

Men oppaa din Dom affffrive Saa bin Dom er mig en Baade, 

Ald min ſtyld, og Naadig blive. |Og Jeg bliver bømt i Naade. 
Thomas Ringo, En Ny Kirke⸗-Pſalme⸗Bog (,Binterparten”), 


Mf Th. Kingo (18). Optaget i Kinos Salmebog med 
Wndring af BV. 7,4: Om den piinte ey hans Blood. 


1689 


398. Kommer I, fom vil ledfage. 
JEſus ledes ud fra Dombhufet til Golgatha og bær fit 


Kors. 
KOmmer, I fom vil ledfage ‚Simon aff Cyrene møder, 
JEſum til fin Retterjted, Der be hen med hannem gaa, 


Hvo der vil hand Kors paatage, |Om hand end ugierne vil, 
Kommer nu og følger med! Nøder de dog hannem til, 
Kommer bvo der grade Fand, At hand Korfet maa paatage, 
$öfer beele Bekke⸗Vand Og med IEfu bet hendrage”), 
Ubaff Eders Oyne⸗ſluſer, 4. Ovinderne, fom hannem følger, 
Som aff Hierte⸗ſorrig bruſer. |Brier Hænder, veener?) fig, 
2. See, hvor onde Strivsmend Og aff Oynes falte Bølger 
fliber Overdugges jammerlig! 
Purpur-RKaaben aff hans Krop, |IEfus, fuld aff Dødfens Vee, 
Agter intet hvad hand liver, Bil dog vende fig og fee 
Men hand faar fun river op! den til deres Graad og Qvale, 
Trekker ham hans Klæder paa, Og faaledes til dem tale: 
At de faar, fom blodig fin, | 5, Greder ey, I arme Qvinder, 
Kand fuldtrykkes ubaff fmerte, Greder ey faa hart for mig, 
Og fig trenge til hans bierte. Jeg min forrig fnart forvinder 
3. See, hvordan de ham ud- I mit føde Øimmerig ! 
| ftøder, Seer i Eders egne Saar, 
Kafter hannem Korfet paa! Og hvad Eder foreftaar, 


1) D. e. bære hen. 3) D. e. jamrer, ynier. 
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Greder for bend ftore Plage 
Eders fonder foraarfage. 


Øvorban du vaar fuld aff Vee, 
Der mand rev dit Purpur aff, 


6. Jeg nu gaar fom en Miß⸗ Og hvad Pine det dig gaff, 


Deeber, 
Fuld aff Eders faar og flam, 
Eders fynd mig faa nedtræbder, 
Safter paa mig Døbdjens Ham! 
Dog flal Jeg faa fnarlig fåa 
Ald min Guddoms Are paa, 
Lage Himlen ind med Blade, 
Lader derfor aff at grade. 
7. Men naar Jeg bar Øimlen 
inde, 
Da flal Evers Affkom faa 
Store Plager ført at finde, 
Da fal de i hver en Braa 
See AElendighed og Nød, 
Sverd og Ild og ufel Død, 
Da flal hver fig falig flatte, 
Som ey giver Barn at patte. 
8. Søbe JEſu, gid Jeg kunde 
Følge Dig, og nøye fee 
Hvordan dine faar de runde, 


Der mand dine faar oprykte 
Og med Korfet dig betrylte. 
9. Gierne vil Jeg mig nedbøye, 
Billig tage Korfet paa, 
Det dog lindrer ey din Maye, 
Øielp beraff du ey Fand faa! 
Om mit Øye vaar en Flood, 
Og Jeg Funde græde Blood! 
Maa du dog paa Korjet lide, 
Og mod Døden for mig firide. 
10. Giv mig fun, naar Jeg (fal 
bære 
Korſens Byrde, at Jeg da 
Kand i dig taalmodig være, 
Og dig aldrig falde fra! 
Bil du fra min Tan til Top 
Saare min bend fyndig Krop, 
Øielp og trøft ba, naar mig 
rammer, 


Armod, Fengjel, Nød og Jammer. 


— Kingo, En Kirke⸗Pſalme⸗Bog (,Binterparten”'), 


ar Th. Ringo (18). 
Wndring af VB. 6,1 fg.: 


Optaget i Kingo8 Galmebog med 


nu fom en Mißdeder — af 


g.: See 
Dedjens Angiſt gaar, Og til Korfet villig træder, Fuld af Eders 


Stam og Saar. 


329. Alle I, fom eder vende. 
Om Ghrifti Korsfeftelfe, Pine og Død. 


BRryder frem I hule Suffe 
Af mit dybe biertes Grund, 
Ingen fand min forrig fIuffe, 
Ingen holde for min Mund, 
Thi min Sorg fom Hiertet bær, 
Og min Indvold i mig ſticer; 


Skal aff mine Øyne flybe, 
Og ud fra min Lunge bryde. 


2. Alle I fom Eder vende 


Paa bend runde Jordens Bold, 
Bliver fulde aff Wlende, 
Thi Guds Søn hand, lider Bold ! 
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Gub og Mand for vores Sag |Dg ham baner Døvdfens Vey; 
Maa bog live Bold i Dag, Skerper Nagler, hvedſer Spyd, 
Gud i Kiødet nu maa lide, Og hvo fuldeft aff Udyd 
Og fig giennem Døden firibe. |Meeft Fand ubarmbiertig være, 
3. Nys er hand forbømt til døde, | Hand fortienner ſtorſte Wre. 
Tenf, min Siel, hand tommer! 7. Agt hvordan de bhannem 
der! ſtienker 
See, hvordan hans Saar de bløde; | Med en Galde⸗blandet ſtaal, 
See, hvordan Hand Korfet bær! |Og hans foage Dierte kronker 
See, hvor firiblet er Hans Hud! | Med ald Ondifabs fulde Maal! 
See, hvor ufel feer hand ud! Edike og Myrrhe maa 
See hvor FornesKronen ſtikker! |De velfigned Læber faa, 
Øvor hans Mund fit blod ind» | Pan fin Retterfted at fmage, 
briffer. Ah! en uhørt fynd og Plage. 
4. Sant, hvor fuld hand er aff | 8. Op ab Korfet de ham trekker, 
Baande, |Xutter,?) føder, giør ham meen, 
Og fom Ormen vrier fig, Og med Grumhed ftrar udſtrekler 
Agt, hvor ftallet er hand Aande, | Hans udmatted Arm’ og Been! 
Hvor hand flønner ynkelig; Nagler Ham til Korfet fait, 
Hvor hand blodig er og blaa, |Säa hand Kigd og Seener brakt, 
Og hvor neppe hand fand gaa, Dermed lader de ham hænge, 
Og maa dog med Korfet ftrebe, | Til hans Pine at forlænge. 


Op til Golgotha at lebe. 9. Merk hvor de hans Kreffter 
5. Gpørg dog ey hvorfor hans fprenger, 
Klæder Og hans Bryft hvor trangt det 
De faa Blood-befølet er, gaar! 


Hand Guds Vredes Perfe træder, | Hvor hans Legems Byrde hænger 
Og ald Verdens Bloodflyld bær! | Paa hans blodig Nagle-flaar ! 
Slangen ham i Helen beed, See hvor er hans Seener rakt! 
Gifften i hans Hierte fveed, Hana affmegtig Arme ftralt! 
Som hand Aarer giennem-rendte, | See hvor hand af Angeft trummes, 
Og ham med vor Omflot 1) fliendte. | Og hans blodig Øyne bummes. 
6. Tent, hvordan de Korfet veyfer, | 10. Ber er nu ey meere Naade, 
D min Giel, forglem bog ey, Ingen Redning, ingen Raad! 
Hvor de ftolte Jøder Ineyfer, Ingen ynler nu hand VBaade, 


1) D. €. Urenhed. ?) Se Nr. 820, 8. 2. 
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Om band øfer Blood for Graab; Blodig er, og kand dog bære 


Ingen har Medlibenhed, 
Ubaff Medynk ingen veed, 
Intet erte vil fig flamme, 
Alle Sander tør ham framme. 


Konge⸗Titel med flor Wre. 
15. Skriv dig JEſu paa mit 
hierte, 
D min Konge og min Bub! 


11. Staar dog fille, agter nøye, | At ey VBellyft eller fmerte 


Me I fom gaar omkring, 
Merker bog, om noget Oye, 
3 bend hele Verdens Ring 
Haver ſtuet flig en Mand, 
Fuld aff HErrens Vredes Brand, 
Fuld aff Pine, fpot og Plage, 
Slangens Gifft og fyndens Lage. 
12. See, hvor hand blant Rgs 
| ver⸗Knegte 
Er opreyſt til ſpot og ſtam, 
Og hvor Grumheds Ild opftegte 
Dette Guds uſtyldig Lam ! 
Midt iblant bet Rgver-Par 
Det forbandet Tre opbar 
Ald min Glæde, Liv og Lykke, 
Alb min falighed og fmytte. 
13. Øør, hvor falber hand i fulle 
Til fin Fader, at Hand ey 
I fin Brede flet vil lukke 
Naadens Dør og Livſens Bey, 
For det blinde Jødbe-Foll! 
D du Store Naadens Toll, 
Du vil dem til Livet føre, 
Mens de dig til Døden Figre. 
14. Paa hans Kors Pilatus 


ffriver 
Jøde:KongeB Titel op, 
Avind digt i Hiertet river 
Paa hver herded Jode⸗Krop! 
De maa fee og ſprekke ved, 
At min JEſus Led fra Led 


Dig formaar at flette ud: 
Denne Opftrifft paa mig fet: 
JEſus ubaff Nazareth 
Dend Korsfefte; er min Wre, 
Og min Galighed ſtal være. 
16. Dette fom og til hans 
3 det fure Dødjens Bad, 
At band fluer med fit Øye 
Øvor hans Klæder fplittes ad, 
Og hvor Strivsmend kilbre fig, 
At de Funde fpottelig 
Lod og Ligning ber paa giøre, 
Sven hans Kiortel flal tilhøre. 
17. Om Jeg arm og nøgen bliver, 
Og om Verden mig til fpot 
Kleder, Middel fra mig river, 
D bet bliver dog vel got! 
Jeg flal dog ey nøgen ftaa, 
Naar Jeg flal for Dommen gaa, 
Thi Jeg træder frem med Glæde 
For min Gud i JEſu Klæde. 
18. Midlertiib Jeg feer og gruer, 
At Du fpottes trodfelig, 
Og at hvert et Affitum truer 
Og gjør Miner udaff dig: 
Men, O IEfu, ved din fpæ 
Paa bet røde Korſens Tre, 
Skal min flam og flændfel fvinde 
Og Jeg Himlens MWre vinde. 
- 19. Røveren, fom fig tilegner 
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Din Dods Krafft i ftadig Xroe, 
Sam Du paa dit Hierte tegner, 
Lover Paradifed Noe. 

Frj mig, JEſu, fri mig fra 
NRøver-ffam, men giv mig da, 
Naar Jeg er i Dødjens Baade, 


Reverend hand Troe og Naade. 


20. Ah, O JEſu, hvor forandrer 
Sig i mig hver Draabe Blood, 
Naar Jeg did i Tanker vandrer, 
Som din fiere Moder ftood 
Under Korſet, og befaa 
Ald dend fpot dig lagdes paa, 
Ald bend flam og ald bend fmerte, 
Ah hvor vee vaar hendes Hierte. 

21. Ingen fand med Tunge fige, 
Hvordan Sverdet trengde fig, 
Med ald forrigd Jammer-pige, 
Giennem Sielen fmertelig ; 

Udi hendes Lod ey faldt 

Din bend mindfte Klæde-Palt, 
Og om Hun til Korfet kryber, 
Da dit Blood paa hende bryber. 

22. En Difciples Forjvar tager 
Hun aff JEſu Mund til Trøft, 
Og en Draabe Ist hun fmager, 
3 bend Synd-flood, ved hans Roſt, 
Der med tier hun og troer, 

Og fig paa hans øffte roer,*) 
Gid Jeg faa i ald min Baade 
Lader Gud og IEjus raade. 

23. Solen haane8 og bedekker 
Sig med førge-floer og mørt, 
Mod Naturen Berden flretker ! 
Dagen er fom Nattens Ork! 


1) Boiler, flaar fig til Ro. 


JE (ua raaber ynkfom ud: 
Eli, Eli, O min Sud! 

Hoi har Du i denne Fare 
Mig forlat i Dodſens fnare. 


24. D mit Legems Sool, mit 

Oye, 

Blues ved min ſynde⸗daad, 

Skyll min ffam i megen meye, 

Til du mørknes flet af Grand; 

Thi min ICfus er forlat, 

Jor Jeg ey i Dødfens Nat 

Woig Helveb-Mørt flal føle 

For min ffamløs fynde-jføle. 


25. JEſus tørfter, men hand iffe 
Andet faar at leffes paa 
End fom Edike at britke, 
Smager bend, og raaber faa: 
Skrifftens Vidne, fom dend bær 
Om mig, nu fulbfommet er, 
Alt hvad Adam Fund’ imaale, 
Giør Jeg ret i denne flaale. 

26. Ret fom alle Bloodes 

Draaber 

Bed hans Hierte ftille ftood, 
JEſus da mod Himlen raaber, 
Gtennem Dødfens grumme Flood: 
Fader, i din hulde haand 
Jeg befaler Siel og Hand, 
Dermed hand fit Hoved bøyde, 
Og Gud med fin Død fornøyde. 


27. JEſus bøer, og Jorden ryfter, 
D mit bierte ffælv du da! 
Døer da hen I flemme Lyfter, 
Døer, og driver langt ber fra! 
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hi mu Dede Gud og Mand, | Da din føde Naade⸗ſilde 
For bend flemme Lyſte⸗Tand, Mig til Liv opbrifte vilde. 
Der i Eblet torde bide, | 29. O min IEfu, gib Jeg Funde, 
Övorfor hand led Dødens guide. | JEſu, gid Jeg kunde bog 

28. JEſu, Jeg din Død begræder, Døe med famme Ord i Munde, 
Yor Jeg der til Aarfag gav; Øvormed Du din Affſteed tog! 
I din Død Jeg mig dog glæder, | Bay, D bøy bit Hoved ned 
Ja min ftøv ubi min Grav! Til mig udi Dodſens fveb, 

hi mit Liv er din Død, At min Siel din Kys maa nyde, 
Og der hand bit Hierte brød, Naar Jeg flal min Aand udgyde. 

Thomas Kingo, En ny Kirle-Pfalme-Bog (Binterparten*), 
1689. 

Aj Th. Kingo (18). I Kingo3 Salmebog er denne Salme, 
„jom Tan bruges for Predifen paa Langfredag, faa vel til Fro: 
praditen fom til Høimesje og endel til ARN Sa — grid 
eng optaget DE følgende Wndringer : 

Eders Synds Wlende. Giften ham hans — Met Br 5,8: 
Og ham för vor Onbitab Fiendte. 8,2: Steber, Tryder, gør ham 
meen. 8,7: Saa band Seener hart ad braft. 9,4: Fuld af mange 
blodig Saar. 10,8: I bend Baande ham mon ramme, 11,7.8: 
Spot og Klage . . . Syndens Plage. 13,8: Dødjens Spot vil de 
big gøre. 21,5 fg.: Hvor m a + fig vilde fee, Var kund idel 
Ah og Vee, Guds og ard der henger, Som mand fnart til 
Døde trenger. 22,4: I fin Angift ved hans Nøft. 23,2: Sig 
med GSørge-Dragt. 

"Af denne Salme har Landftad bannet tre, nemlig Nr. 329 
af V. 2, 3, 5—8, 11 og 24, Nr. 330 af VB. V. 14 og 15, og 
Nr. 335 af VB. VB. 27—29. 


330. Paa hans Kors Pilatus river. 


Af Th. Kingo (18). See Nr. 329. VB. 2 er optaget i 
„Kriſtiania⸗ illægget” fom Nr. 581. 

B. 2 var et af de Sul, fom Hand Hauge i 9—12 Vard 
Alderen pleiede at læfe hver Arten, før han lagde fig til at fove. 
Thi, figer han, „naar jeg gjorde Bøn p Gud, - jeg fov ind, da 
fandt jeg Ro" (Om veligiøje Føleljer, ©. 25). 


331. Gaf under Jefu Kors at ftaa. 
Om de fyv Ord JE (ud talede paa Norfet. 


GAL under ICju Kors at ge JEſu Leber, og giv agt 
O fære Siel, og med attraa Naa hvad hand har til Affſkeed fagt. 
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2. Der Verden end vaar Ung og 
fpæ, 


For hannem brød hand Døbdjens 
Riis, 


Da hørtes Slangen mellem Tre, | Og ham tilſagde Paradiis. 


Som 08 med Satans Løgn bedrog, 
Og ned i Dødjens Jammer flog. 


10. Lad mig og i min fibfte 
ftund 


3. AF Korſens Tre min JEſus | Faa Trpft aff JEſu Hand og Mund! 


lood, 
(Trods Belias bend bittre Flood) 
Fremklinge Naadens fulde Roſt, 
Mig og Enhver til Liv og Troſt. 
4. Hand førft for fine Fiender 
bad: 


D tiere Fader dem forlad, 
Thi hvad de giøre veed de ey, 
Saa blind” er de paa fyndfend 
| Dey. 
5. D IEfu, beed du og for mig, 
Du feer hvor blind og ffrøbelig 
Jeg er i ald min Vey og Berl, 
Men ved din Bøn Jeg bliver ſterk. 
6. Hand der med til fin Moder 
faae 
Hvor jammerfuld hun monne ftaa, 
Som født igiennem Stæl og Liv, 
Med Morder-fverd og drebe-Kniv. 
7. En anden Søn hand hende gav 
Til Lindring, Lrøft og fløde-ftav, 
Johannes, tag dig hendes fag, 
Som Moders, an fra denne Dag. 
8. Naar Jeg, O IEfu, og ſtal 
ftaa 


D [ad mig daglig bedre mig, 
Og faa en Lod i Øimmerig. 
11. Det fierde Ord vaar grefes 
ligt, 
Og aldrig hørdte Himlen fligt! 
Min Gud, min Gud, hvi haver Du 
3 denne Nød forladt mig nu! 
12. For min ſtyld blev du faa 
forlat, 
Og aff Guds Brede tagen fat, 
Mt aldrig Jeg forlades fal 
3 Dodſens grumme Dyb og Dal. 
13. Guds Vredes Id ham tæred 
op, 
Og fafften aff hans ufle Srop! 
Mig tørfter, fagbe hand, og fil 
Aff Edike faa fuur en Drik. 
14. Sand fmagt’ og fagde: Det 
er alt 
Fuldfommet, fom er om mig talt: 
Hvad Vidne Skriften om mig bær, 
Tu Prill og Punkt fulbfommet er. 
15. Saa tog Du i dend fure 
ſtaal 
Mit Vellyſt⸗fulde fyndbe-maal ! 


Horladt, forhadt, med Korfet paa, Jeg drakt aff Adam Synden førtt, 


Ja Vennelss, blant Rov og Ran, 
Send et Guds Barn fom tar mig an. 





Men Du fil Gifften i din VLørtt. 
16. Des har JegErøft iHierte⸗Rood, 


9. Dend Røver, fom fin Synd | At Jeg en ævig GlæbesFloob 


fortrød, 
Og trøfted fig i Ghrifti Død, 


Jor din bend fure Dril ſtal faa, 
Fra Lammet Fryde-ftrøm. og Aa. 
48 
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17. Der efter JEſus gav et! 18. Det Ord, bet Orb fig trenger 
Naab ind 


Ald fuldt aff Livfens ftore haab, ! Ubi mit Bierte, Stel og find, 

Hand fagde:. Fader i din Øaand | Gid det og blive fidft det Ord 

Befaler Jeg min Giel og Mand. Jeg tale flal paa denne Jord. 
——— Kingo, En Ny Kirke⸗-Pſalme-Bog (,Vinterparten“), 
Af Th. Kingo (18). Salmen, ſom er beſtemt til at ſynges 
efter —* ne optoges i Kingos Salmebog med Ude⸗ 
labelfe af BV. 2. Hos Guldberg (Nr. 425) bar ben faaet fol⸗ 
— Andringer: V. 1,5: Tilbed din Frelſer, og giv Agt. V. 8,2: 
ee lt 
| andfta r være røft o i 

beres fidfte Strid. !) i å 


3323. Naglet til et Kors paa Jorden. 
Oratio de compassione beatæ virginis, 


STabat mater dolorosa 3. 6) Quis est homo, qui von fleret, 
juxta crucem lacrimosa, Christi matrem si videret 
dum?) pendebat filius, in tanto supplicio ? 

Cuius animam gementem Quis non posset coutristari, 
contristantem ®) et dolentem piam matrem contemplari 
pertransivit gladius, dolentem cum filio ??) 

2. O quam tristis et afflicta 4. Pro peccatis suæ gentis 
fuit illa benedicta | vidit Jesum in tormentis 
mater unigeniti, et flagellis subditum, 

Quam *) mærebat et dolebat Vidit suum dulcem natum 
et tremebat, cum 6) videbat morientem 8) desolatum, 
nati poenas inclyti! cum emisit spiritum, 


1) Oper Jeſu fyo Ord paa Korfet findes i Kingos Galmebog ogfaa 
en anden, ældre Salme: „Jeſus oppaa Korfet ftod”. Den er 
digtet af Johan Böfchenftein (f. 1472 i Eplingen, fide 1518 
Lærer å Qebraiff i Wittenberg, døde fom Privatmand 1536) og udfom 
i Begyndelfen af bet 16. Warhundrede. Overfat paa Danfl inblemmebdes 
ben i Salmebogen 1553. Derer meget naivt og fult i denne Salme, 
og den flutter vallert: 

Nu lader 08 firide alfommeft 

mod Synden, hun haver Guds Søn forsfaft, 
thi ville vi hende hade, 

og talte ben, fom haver 08 Toft 

fra Sorrig ög, alſtens Vaade. 

?) Mone: qva. 5) Brev. Roman.: contristatam. ) Daniel: 
Qu. 5) D. M.: dum. ) Hos D. Strofe b. ) D.: 
Quis tam fortis degustaret Poenas matris, cum | clamaret In 
tanto judicio? ) Mone: moriendo. 
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5. Eia mater, fons amoris, fac me tecum plangere, 
me sentire vim doloris Fac, ut portem Christi mortem, 
fac, ut tecum lugeam; passionis 'fac consortem *) 
Fas, ut ardeat cor meum et plagas*) recolere. 

in amando Christum deum, 9. Fac me plagis vulnerari 
ut!) sibi complaceam, cruceque me fac beari”) 

6. Sancta mater, istud agas, |et cruore*) filii, 

crucifixi fige plagas Inflammatus et accensus 

cordi meo valide; per te, pia,°) sim defensus 
Tui nati vulnerati, in die iudicii. 

tam dignati prg me pati 10, Fac me cruce custodiri, 
poenas mecum divide. morte Christi præmuniri, 

7. *) Fac me: vere tecum flere, | confoveri gratia. 

crucifixo condolere, Quando corpus morietur, 

donec ego vixero, fac, ut anima!°) donetur 

Juxta crucem tecum stare paradisi gloria. 

meque tibi®) sociare 11. Christe, cum sit hinc exire,!!) 
in) planctu desidero. da per matrem me venire 


8. Virgo virginum præclara, |ad palmam victoriæ. 
mihi iam non sis amara, 


Wadernagel, Das deutfde Kirdenlieb, I. Nr. 262. 

Nærværende Sekvens ilfe blot fom i Overflriften : Oratio 
etc., men ogfaa „Seqventia de septem doloribus !) beats virginis*, 
09 „Planctus beatæ virginis“. 3 den Form, hvori ben her fore- 
ligger, flriver ben fig fra Yrancislanermunfen Jakoponus fra 
Lodi. Men Mone har gjort opmærkjom paa, at den af Benes 
dikt XIV er tillagt e Innocen8 III, og han anfer bet for 
fandfynligt, at denne bar leveret den oprindelige ert, fom da fenere 
er omarbeidet og ubvidet af Jafoponus. Den oprindelige Text 
finder Mone i Str. 1, 4, 3, 5, 9 famt en Sammendragning af 
11 og 10: Christe, cum sit hinc transire, da per matrem me 
venire ad palmam victoriæ, quando corpus morietur, fac, ut 
-anima donetur paradisi glorie (Lateinifche Øynmen bes Mittel- 
alters, II. ©. 149). 


1) Daniel: Et. 2) $08 D. Str. 10. 3) D.: Te libenter. 
') D.: Cum. 5) Daniel: Passionis ejus sortem. Mone: pas- 
sione fac. c. +) M.: poenam. ) D.: Cruce fac inebriari. 
5) M.: ob amorem. ND: virgo. 2) D.: anime. 

11) M.: transire. Flere udelade Udgangen. 1?) Marias 7 Smerter * 
regnes forfljelligt, idet nogle lade dem begynde med Simeons Spaas 
bom, andre med Jeſu Afited, da han gaar hen for at lide og dø. 


48* 
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Den berømte elvens, ber tager fit Udgangspunkt fra Joh. 
19,35 1), fil allerede i Midten af det 13de Aarhundrebe Plads i den 
firkelige Liturgi. Paa „den hellige Somfrues Feft” (Festum septem 
dolorum beatæ Maris virginis), fom holdtes Fredag før Palmes 
fønbag, blev ben ftadig affunget umibbelbart før Evangeliet. Den 
var tillige en af de Gange, fom Albaterne, Flagellanter i Slut: 
ningen af bet 14de Aarhundrede, brugte under fine Bodsøvelfer og 
paa fine Bandringer fra By til By?) 

Italieneren —— fra Todi (Giacopone da Tode) eller 
Jacobus de Benedictis er født i Todi i Hertugdømmet Spo⸗ 
leto i Sirkeftaten. Hand VFødfelsaar er ubekjendt, men falder 
fandfynlig i den førfte Halvdel af bet trettende Aarhundrebe. 
tilhørte Familien Benebetti, en af de meft anfeede ilter i Um⸗ 
brien, og ftuberede Metsvidenflaben, hvori han tog Doktorgraden. 
Ved Siden deraf lagde han fig efter Theologi og Filofofi. Fra 
førft af førte han et viftnof ærbart, men dog verbaligt Liv. Da blev 
han rammet af et baardt Slag: hans Huftru, med hvem han havde 
levet et lykkeligt Samliv, blev med flere andre flaaet ihjel i Theatret 
af et Stillads, fom faldt ned. Da man lebte hende af, fandt 
man, at hun paa fin bare Krop havde baaret en Haarfljorte, hvilket 
efter ben Tids Tro var et foleflart Bevis paa hendes uftrømtede 
Gudsfrygt. Synet af den bøde Huftru og den Opdagelfe, at hun 
i al Stilhed havde ført et gudindviet Liv, gjorde et faadant Ind⸗ 
tryk paa hendes Mand, at han ſtraks befluttede at fige fig løs fra 
Verden og tilbringe Neften af fine Levebage i de firængefte Bobag- 
velfer. Han ubbelte fin Formue til de fattige og gif 1268 ind i 
et Francistanerklofter, hvor han paa en faa fær Maade øvede fig i 
Bomyghed, at Brødrene anfaa ham for vanvittig. En Bog, fom 
han Yen „om at fornegte Verden”, overbevifte dem imiblertid om, 
at han var ved fine fulde fem. Dan troede oftere at fe Jeſus i 
fynlig Stiffelfe, og intet fmertebe ham mere, end at Yreljeren blev 
forfmaaet af Verden. Engang græd han faart, og ba man fpurgte 
ham, hvorfor han grad, fvarede han: , Fordi Kjærligheden ike bliver 


1) Saml. Ambrofius's Ord: , Stabat ante crucem mater, et fugien- 
tibus viris stabat intrepida; spectabat piis oculis filii vulnera; 
pendebat in cruce fllius, mater se persequutoribus offerrebat". Og - 
et andet Sted: Stabat sancta Maria juxta crucem fllii et spec- 
— virgo sui unigeniti passionem. Stantem illam lego, flentem 
non lego". 

1) Fra Yaret 1389 forteller den italienfle Hiftorieftriver Antonins 

forentinus følgende: Drevne af en utrolig Dpofrelfes Varme, 
om lange Rakker af Albater til forfljellige Byer, fired frem i Proceds 
flon parvis, bad med bønlig Rott om Fred og Barmbjertighed og fang 
Salmer faavel paa Latin fom paa Modersmaalet, men fornemmelig ben 
Sekvens, fom Gregor flat have udgivet: Stabet mater dolorosa 
(Daniel, Thes. hymnol. II. p. 139). 
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elffet”. Sin beiefte Salighed fatte han i at elfle Gud, og om 
denne Kjærlighed til Gud ytrede han: Om jeg end iffe med fulb 
Vished fan vide, at jeg er i Kjærligheden, faa har jeg dog nogle 
gode Kjendetegn berpaa, t. Er. dette: naar jeg beder Herren om 
noget, uden at han giver mig bet, og jeg alligevel elſter ham mer 
end før, eller han giver mig bet mobfatte af bet, fom jeg bad ham 
‚om, og jeg elffer ham dobbelt faa meget fom før. Ligeleves har 
jeg følgende Vidnesbyrd om Kjærlighed til Næften, at jeg, naar han 
faarer mig, ille elffer ham mindre end før; thi berfom jeg da el- 
flede ham mindre, faa vilde bet være et Tegn paa, at bet ikke var 
ham, men mig felv, jeg før havde elflet". Frygtlss vibnede han 
mod Tidens Forbærvelfe, i Særbeleshed mod Geiftlighedend rygge 
føfe Liv og Kirkens dybt ſunkne Lilftand. Fornemmelig hævede han 
fin ftraffende Røft, mod Pave Bonifaciug VIII (1295—1303), 
med hvem han tidligere havde ftaaet paa en fortrolig Fod. Medens 
Bonifacius beletrede Paleftrina, hudflettede Jokoponus ham 
med bidende Sange for hand Herflefyge og Uterlighed. Da Byen 
var indtaget, [od derfor Paven ham Vafte i Fengſel, hvorfra han 
ved Bonifacius Fangenflab og Død (1303) blev befriet. Dan 
— nu ille mange Leveaar igjen. I fin ſidſte Sygdom havde 
an et inderligt Ønffe om, at en fjerntboende Ben kunde rekke ham 
Sakramentet. Dette fil han opfyldt, idet hans Ben uventet fom for 
at fe til ham. Med hjertelig Unbagt og Glæde nød han det hellige 
Maaltib, formanede Brødrene til at føre et belligt Liv, og med 
Dine og Sender opløftebe mod Himlen raabte han: , Herre, i dine 
Hender befaler jeg min Nand!” og gif faa Julenatten 1306 ind 
til fin Herres Glæde. Alle troede, at bet iffe var Sygdommen, 
men Sjærligheden til Gud. fom havde overvældet ham. 
Jnnocen8 III, hvis Sekvens Jakoponus maaffe har ude 
videt, var en af de bygtigfte Mænd, fom nogenfinde have fiddet paa 
den pavelige Stol. Som Kardinal Lothar fra Anagni valgtes 
han til Pave den 8. Januar 1198. „Ban havde endnu bpierere 
Foreftillinger om den pavelige Magts Omfang end Gregor VIL, 
og han var fig Elarere bevidft det Maal, hvorefter han ſtulde firæde; 
hans Talent Iigefom hans beftemte Beflutning, for enhver Pris 
at gigre fine Fordringer gjældenbe, var end terre, og han begunjti- 
gebeß beguben af den Life, fom Gregor VII manglede. Saaledes 
om han i Befiddelje af alt, Hvad man bibtil havde ftrebt efter, 
ban herffede virkelig fom Krifti Statholder over hele den fatholffe 
Kriftenheb; alt bgiede fig for Bam, og intet flog ham feil. I Tydffs 
land gjorde han ftrafs Fordring paa Nettighed til at belræfte Kei- 
feren8 Balg; ban erflerede fig førft for Otto IV, derpaa for 
Øobhenftauferen Frederik IL og fatte igjennem, at denne blev valgt 
til Seifer 1215. Hvad Paverne hidtil havde fordret uden at funne 
gjennemføre: at være Dommere over Hyrfterne, dette udgvede In- 
nocens, uden at man turbe modſige ham; ved Interdiktets fryg- 
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telige Vaaben, hvormed han belagde hele Lande, blev tilfibft, naar 
intet andet Middel hjalp, al Mobftand tilintetgjort. Føle hans 
Magt maatte faaledes Kong Alfons af Leon, Filip Auguft i 
Frankrig, Peter II i Arragonien, Santo I i Portugal, men 
tungeft af alle Johan i England. Innocens belagde hand Land 
med Interdikt, ham felv med Ban, fordi han havde vægret fig for 
at anerfjende Kardinal Stefan Langton fom Erfebifp af Kan- 
terbury, og han tilgav ham Fun paa ben Betingelfe, at han mod: 
tog Riget af Pavens Haand fom et flattepligtigt Len (1213). Uns 
ber Jnnocen8 fynted bet enbog, fom om Orienten ogſaa vilde 
vende tilbage til Lybdighed under ben pavelige Stol: thi 1204 blev 
der af Korsfarerne oprettet et latinſt Keiferbømme i Konftantinopel. 
Med alt dette forfømte ille Inno cens Kirkens indre Anliggende; 
- ban vaagebe over Geiſtlighedens Sodelighed, ubøvede en fireng Tugt 
mod Øæretilerne og underftøttebe Nibenflaberne. Men ogfaa heri 
opførte han fig ille mindre fom Herre og Herfker, og pan det be 
rømte Rateranconcil 1215 raabfpurgte han iffe Biftoperne, men ud⸗ 
gav Love fom Kirkens gverfte Herre”. (Schmidts Kirkehiftorie, overf. 
af C. Bang, 1853, ©. 104). Han døde i Perugia i Juli 1216.!) 
Den ældfte banfle Overfættelfe af , Stabat mater” er fra 
Middelalderen : 
Een bøn aff Jomfrm maria, j hwillen bøn mor herred ihefu 
chriſti dod oc ponelfje yhwffkommeſſ och hennyſſ bufffvalelije. 
Hoff forfjens tree, ma?) forg oc mer, 

ftood chriſti moder, med graadzens floder, 

hennes fen paa korſſyt hengde. 

Aff fymd oc graad, fom ffør mar fpaad, 

mz ftoor wffryd, ftad drswelzens fpyd, 


bennes bierthe th3) tha trengdhe. 


2. Hwad forg oc nød aff Hriftt bød 
gwdz mobher minne ffa, ther hon tha fjaa, 
fyn fen tha pynthes fa fare.%) 


— — — — — — 


1) Ifolge et gammelt Sagn ſtal Innocens efter fin Død have vilt fig, 
omringet af Flammer, for den heilige Lutgardis og fagt ham, at 
han for tre Ugjerninger6 Skyld var dømt til at forblive i Sljærs+ 
ilden til Dommedag, og at han vilde blevet dømt til Helvedes Bine, 
hvis ille Jomfru Maria, til hvis Are han havde bygget et Klofter, 
havde forflaffet ham ben Naade at gjøre Bed i fin Dødefiund. Denne 
Aabenbarelfe fal, figes der, have været Grunden til, at ban, der mer 
end alle andre Paver har gjort fig fortjent af ben romerføe Kirke og 
den romerfle Stol og bragt Pavedømmet til den hoieſte Heide, ille er 
bleven fanoniceret. (Oerzog8 Ha PE 

2) D. e. med. 2) D. e. thet, det. 4) faa faare. 


) 
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Hun beeflelige greedh, oc forghede med, 
hwn fiyrthe ned, oc flaal!) tha med, 
ther han ſtwlle Iybe then fare. 

3. Ho?) ær fo haar, han fjeller ey taar, 
om han kwude fee, ma hwor ftor mee 
Maria med korſſyth pynthes. 3) 

4. Hwn faa fyn fen, for menniftes Løn, 
mnber frogwe oc Iyme, ma floor beſwyme, 
meed reff tyl ftøtthen brondhen. 

Dher han fyn and gaff ffader j Hand, 
oc fybhen mwdrand bode blod oc mand, 
tha wor hun nær forfrondhen. 2) 

5. O Mobher fødh, fjor thyn føns bød, 
thw wnd nm megh ath gredhe med tegh, 
dyn forgh med tegh ath beræ. 

Gyff meg i fynd ath leggje paa wind 
ath elffe thyn fen, fjaa tbine bøn 
hannwz tedelige mothe mære. 

6. Boy myth bryfth thm nm, yndlryfth 
hans wndber ffem, ath tenfe paa them, 
myn fiel tyl ftor hwffſwale. 

Lab meg oc fa j hierthz ffa 
bode willie oc hm, ath tiene hannem fa mv, 
thi hand flig bød (ville) tolle. 

7. O myldbe rooff, lad meg fta Hooff 
oc bere meth teg aff brøffmelfje Mig, 
fom tha tyth bierthe gefthe. 

O tomffrm claar, hanſſ forff oc fjaar, 
hand bød oc pyne, mz ftutthe oc Lyme, 
bro ynnen, myth bhierthe fefthe. 

8. Seg mylle oc faa, motthe thz fa gaa, 
j bierthe oc bryfth fra hand oc toopp 
hans faar oc bydftrygh bere. 

Jeg bebher tegh mv AF hierthe oc fw, 


flalv. 2) Hbo. 3) Den fidfte Del af Berfet er udeladt, ens 
ten af Overfætteren eller Ufftriveren. 1) forfounden, baanet? 
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paa firenghe bom thw tyl megh fom, 
myth forfar tha ath were. 
9. Fra dieffwelſens ſwigh thw frelfth tha megh, 
lad hannwm ey tha macht meth megh ffaa, 
for thyn myffvnd oc nadbe. 
O mylohe mø, naar jegh flal dø 
gad for thyn fen medh mobherlig bøn, 
oc frelſſ myn fiel aff waadhe! 

Den Danſte Pfalmebigtning, I. ©. XVIII. 

Denne Overfættelje har vift ille nogenfinde været brugt ved 
Gubstjeneften. Det blev førit Tilfelde med en tyordanffning af 
Stabat mater, fom B. ©. Sporon leverede: „Naglet til et Kors 
paa Jorden”, ber fulgte fom Lert til , den geiftlige Concert, fom 
opfertes af ben fal. Syngeftole paa Kviftiansborg"” 1777, og inb- 
førte» Maret efter i Guldbergs Salmebog under Nr. 422. Den 
er, fom Zhomisføn pleier at Talde bet, „Triftelig forvendt, Jefu 

ifto til Lov og Are”, eller forvandlet fra en Marie-Bife til en 
Jefus-Salme. Den har famme Orblyb fom hos Landſtad, und: 
tagen V. 1,2: Øengte under o. f. v. VB. 1,56: Dam i Sorgens 
val forlader, Øører taus hans Angeft:Bøn. V. 2,5: Naaes hans 
Henfigt og mit Vel. V. 3,6: Ach! her leed felv Hellighed. V. 4,6: 
Segneb” og udgav fin Aand. V. 5,6: Fole ald din Kierlighed. 
V. 7,2: Og mig ftedfe o. f. v.: VB. 8,2: At jeg ftebfe maae o. ſ. v. 
V. 8,6: Ved den Gud, der leed for mig. !). VB. 9,4: VBærdig da 
den Død o. f. v. V. 9,6: Paa hiin Dag, den ftore Dag. V. 10,23: 
Jeg forløfte ftabig Å ned D befeft mig i din Xroe! 

Benjamin Georg Sporon er født i Kjøge 1741. I fit 
15de Aar dimitteredes han til Univerfitetet og lagde fig her efter 
Retsvidenffaben. Udmærket fom han var ved fine Naturgaver, fine 
grundige ke og fin fint dannede Smag, ubnævnte8 han 1771 
til Lærer for Cnlebronning Julianes og Arveprins Frederiks 
Nager. - To War fenere blev han udfeet til Lærer for Kronprinfen. 
Efter Regjeringsforandringen 1784 ubdnævntes han til Kabinets- 
ſekreter og Kasſerer hos Kronprinfen og Geheimelabinetsfefreter hos 
Kongen, men betlædte fun otte Dage dette Embede. Han ombyttede 
da Hoflivet med ftille Ro og tilbragte nogle Aar fom Privatmand, 
ene beffæftiget med boglige Sysler, indtil han 1793 anfattes fom 
Amtmand over Beile Amt. Han døde i Kolding 1796, almindelig 
agtet og eljfet for. fin Netfærdighed, Dygtighed og fafte Karakter 
Af hans Skrifter er det vigtigfte om „Eenstydige danſte Ord.” For⸗ 
uden ovennævnte Overfætlelje er i Guldbergs Salmebog en af 


’) Andre Udgaver: Ved den Ded, du leed for mig. 
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han8 originale Salmer: ,O Jeſu! o hvor var du god", Nr. 27. 
(Efter Den Danffe Pfalmebigining, II. S. 372). 

3 den evangelft-triftelige Salmebog har Hans Vilhelm 
Riber f. 1760, d. fom Lærer ved Blangaards-Seminarium 1796) 
wet en iffe flet Bearbeidelfe af Sporons Overfættelfe: , Paa 

Kors i Dødens Smerte” (Ev. fr. Salmeb. Nr. 144). 


333. O Hoved, beit forhbaanet. 
Ad faciem. 


SAlve, caput cruentatum, 
totum spinis coronatum, 
conquassatum, vulneratum, 
arundine verberatum, 
facie sputis illita. 

Salve, cuius dulcis vultus, 
immutatus et incultns, 
immutavit suum florem, 
totus versus in pallorem 
qucm coli tremit curia. 

. 2. Omnis vigor atque viror 
hinc recessit, non admiror, 
mors apparet in aspectu 
totus pendens in defectu, 
attritus ægra macie. 

Sic affectus, sic despectus, 
propter me sic interfectus, 
peccatori tam indigno 

cum amoris intersigno !) 
appare clara facie. 

3. In hac tua passione 
me agnosce, pastor bone, 
cuius sumpsi mel ex ore, 


haustum lactis cum ?) dulcore 


pre omnibus deliciis, 


1) Daniel: in te. 


3) Daniel: ex. 


Non me reum asperneris 
nec indignum dedigneris 
morte tibi iam vicina, 
tuum caput hic inclina, 
in meis pausa brachiis, 


4. Tuæ sanctæ passioni 
me gauderem interponi, 
in hac cruce tecum mori, 
præsta crucis amatori, 
sub cruce tua moriar. 
Morti tue tam?) amaræ 
grates ago, Jesu chare, 
qui es clemens, pie deus; 
fac quod petit tuus reus, 
ut absque te non finiar. 


5. Dum me mori est necesse, 


noli mihi tunc deesse, 
in tremenda mortis hora 
veni, Jesu, absque mora, 
tuere me et libera. 

Cum me iubes emigrare, 
Jesu chare, tunc appare, 
o amator amplectende, 
temetipsum tum ostende 
in cruce salutifera, 


3 D.: jam. 
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Wadernagel, Das ». Kirchenlied, I, Nr. 192. 

Salmen tillegges Bernhard af Clairvaux (66) og er 
en Del af hans rythmica oratio ad unumqvodlibet membrorum 
Christi patientis et a cruce pendentis, nemlig ad pedes: Salve 
mundi salutare ; ad genua: Salve, salve, rex sanctorum; ad ma- 
nus; Salve, salve, Jesu bone; ad latus: Salve Jesu, summe bonus; 
ad pectus: Salve, salus mea, Deus; ad cor: Summi regis cor, 
aveto; ad faciem: Salve, caput cruentatum. Under Vitelen Sanct 
Bernhards Klage”, er den i det 14. Aarhundrede overfat paa 

die. Ved Str. 3 er følgende Bemærkning tilføiet: „Som nu 

t. Bernhard har talt disfe Ord med ftor og brændende Attraa, 
da bøier Marterbilledet fig ned fra Korfet og omfavner ham med 
fine ſaarede Arme til et fandt Tegn, at denne Bøn var ham faare 
Hær". (Das d. Kirdenl. II, Nr. 454). Man maa give Dr. Daniel 
Net i hand Dom om denne Salme, at der gaar en gubbommelig 
Kjerligheds Luftning gjennem ben, faa ber ille fan tenkes noget 
føbere og lifligere.. Den gamle throndhjemfle Billop Eri? Ponte 
oppidan den ældre (+ 1678) maa have været af famme Mer 
ning, thi paa fit Dødaleie gjorde han denne Bøn til fin: „Dum 
me mori est necesse" ofv. (Str. 5). Pontoppidans Annales ec- 
clesiæ Dan. IV. 6. 222 fg. 

Paul Gerhardt (98) har overfat St. Bernhards 
„oratio*: Sieben Lieder an die Gliedmaßen des Herrn Iefu“, 
hvilte førfte Gang udkom i Joh. Grügers „Praxis pietatis me- 
lica* 1656. Her har efteritanende Sang Overitriften: „An bas 
Angeficht des Herrn Jefu.” 

D Haupt! voll Blut und Wun- | Wie bift du fo erbleichet? 

den, Wie hat dein Augen-Lidt, . 
WVoll Såmer und voller Hohn, | Dem fonit Fein Licht nicht gleichet, 
D Haupt! zu!) Spott gebunden, | So fchändlich zugericht? 
Mit einer Dornen:Kron: | 8. Die Farbe deiner Wangen, 
D Haupt! fonft ſchön gezieret | Der rohten Lippen-Pradt*) 
Mit hödfter Chr und Iier, Iſt Bin, und gang vergangen; 
Søt aber höchſt ſchimpfiret, Des blaffen Todes Macht 


Gegrifjet feyft du mir. Hat alles hingenommen, 

2. Du edles Angefichte! Hat alles hingerafft : 
Dafür fid fonften fcheut ?) Und daher bift du fommen 
Das groffe Welt:Gewichte, Bon deines Leibes Krafft. 


Wie bift du fo befpeyt; 


— — 





7) Wadernagel: zum. 3) W.: davor fonft ſchrickt nnd ſcheut. 
3) Lippen Brad. 
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4. Nun, mas du, HErr! erbuldet, | AH! möcht id, o mein Leben! 


Iſt alles meine Laft, An deinem Greute hier 

Ich hab’ eg felbft verfduldet, Mein Leben von mir geben, 
Was du getragen haft, Wie wohl gefhähe mir. 

Schau her, hier fteb’ ih Armer, | 8, Ich dande dir von Serben, 
Der Zorn verbienet hat, O ICEju! liebſter Freund! 

Gib mir, o mein Exrbarmer! Für deine Todes⸗Schmertzen, 
Den Anblid deiner Gnad. Da bua f 0 gut gemeynt, 


5. Erkenne mich, mein Hüter! Ach gib! daß ich mid halte 

Mein Hirte! nimm mid an: Ju dir und beiner Treu, 

Bon dir, Dvell aller Güter ! Und, menn id nun erfalte, 

Iſt mir viel Guts gethan, In dir mein Ende fey. 

Dein Mund hat mid gelabet 9. Wenn ich einmabl fol ſcheiden, 
Mit Mild und fiifjer Koft, So fcheide nicht von mir, 

Dein Geift hat mid begabet Wenn ich ben Todt foll leiden, 
Mit mander Himmels-Luft. So tritt alsbann 3) herfür! 

6. Sch mill hier bey dir ftehen, Wenn mir am allerbängften 
Verachte mid dod nicht, Wird umb bas Herbe feyn, 

Bon dir will ich nicht gehen, So reiß mid aus den Mengiften, 
Wenn dir dein Herke bricht, Kraft deiner Angft und Pein. 
Wenn bein Herz!) wird erblaffen | 10. Exfcheine mir zum Schilbe, 
Sm legten Todes⸗Stoß, Zu 4) Troft in meinem Lov, 
Alsdann mill id did fafjen, Und laß mich ſeh'n dein Bilde 
In meinen?) Arm und Schooß. In deiner Creutzes Noht, 

7. Es dient zu meinen Freuden, | Da will id nad dir bliden, 
Und kömmt mir herglid wohl, |Da will id Glaubens voll 
Wenn id in deinem Leiden, Did feft an mein Herb drücken: 
Mein Heil! mid finden fol, Mer fo ftirbt der ftirbt wohl. 

Danſt Overfættelfe af Een og Fyrretive Udvalde Tydſte Pjal- 
- mer af FÅ R. 1742. Nr. XXVL | | 

Bunfen fammenfatter Salmens Indhold i følgende Ord: 
„Den Troende ftiller fig i Aanden under den lidende Frelſers Kors, 
og ved dette paa engang meft fuende og opløftende Gkue, Hiftorien 
Bar at fremvife, gribes han af Føleljen af det bobbelte perfonlige 
Henfyn til ham fel»; han erfjenber og føler fig flyldig i ben mens 





1) W.: Haupt. 2) meinem. 3) du dann. 1) zum. 
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neffelige Synd, fom har bragt Herren paa Korfet, men ogfaa bdel- 
agtige i ben Naade, ber er Frugt af Kriftt evige Offer for ben 
hele Verden ; han føler, at her under Korfet er det vette Sted for 
den Sriftne, og beder om Maade til ftabig at have dette Syn for 
Die, fornemmelig i ben fidfte Stund, i fin egen Dødsnød”. 
Henvisning til Bibelen m. m.: VB. 1: Mt. 27,29. Hebr. 1, 
3.6. ® 22.3: Bj. 33,8. Nah. 1,5. VB. 2,4-8: Ef. 57,6. VB. 3: 
Joh. 19,5.30. Pf. 22,16. V. 4: Ef. 53,5.6. V. 5,1: Pf. 121,4. 
V. 5,2: Pi. 23,1. V. 5,3: Pf. 36,10. V. 5,6: med eliet3 
Troſt, Ef. 55,1. BV. 5,5: Rom. 14,17. V. 6: Joh. 19,5 VB. 7, 
3.4 forllarer Shamelius faa: „thi hvad du dermed har fors 
et, er mit, 2 Kor. 5,21.” 3. I. Rambad tager „finden“ i 
bningen „befinden“, altfaa: naar jeg flal betragte dine Lidelfer. 
VB. 85.6: Døif. 7,10. Pi. 73,28. V. 9,4: Pi. 91,15. VB. 9,8: 
Bf. 25,17. V. 10,1: Joh. 14,21. 1 Mof. 49,18. VBegyndeljen af 
dette Vers ligner Glutningen af VB. 3 i Bal. vere 
Salme Valet wil id dir geben”: „Erſchein mir in dem Bilde 
Zu Troft in meiner Noth, Wie du, Herr Chrift, fo milde Dich haft 
geblut zu Tod”. V. 10,8: Joh. 11,25.2%. Gerhardt fyned at 
have tænkt paa Luthers Ord, fom han henvendte til Meland s 
thon, da han 1542 havde fulgt fin 13 Nar gamle Datter Mag- 
balena til Graven: Om Barnet atter kunde blive levende og 
bringe bet tyrfiffe Kongerige med fig, faa vilde jeg iffe modtage 
det. O, wer fo ftirbt, der ftirbt wohl (ben, der dgr faa- 
ledes, den dør vel). Salige ere de døde, fom bø i Herren!” 
— Da Brødremenighebens Biflop Spangenberg (Forfatteren 
af „Idea fidei fratrum*) holdt fit Gmbedsjubilæum, fremhævebe 
Zaleren hans mange og ftore Fortjenefter. Bilfopen hørte en Stunb 
paa bette, men omfider reifte han fig og iftemte: „Se hid! her 
ftaar jeg arme, fordømt til Vredens Ris — Dig over mig forbarme, 
dit Naade-Glimt mig vis.” Salmens fidfte Verd have ydet mange 
Styrke og VBederfvægelfe i Dødens Stund. Af faabanne fan nævnes 
Qubæmilie Elifabet (fe under Nr. 81), Misfioner Krifttan 
Fredbril Schwarz (+ 1798), den fromme Kjøbmandb Johan 
Lobias Kief ling (+ 1825) og de befjendte Prefter Joh Jähnike 
i Berlin (+ 1827) og Ludvig Hofader i Wiirtenberg. Om 
denne fibfte — fe den norffe Udgave af hans Predikener. 
Gerhardt Salme er overjat paa Danjt af Frederik 
Roſtgaard (71): 


D Anfigt! høyt forhaanet, O Hoved! fom har været 
Med Blodig Saar og Vee! Tilbedet idelig, 
OD Hoved! torne-fronet Men nu faa høyt vanæret, 


Til Smerte, Spot og Spee! Bær bilfet biertelig. 
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2. Øvo torde faa befpytte 
Det ædle Anfigt? Pragt, 
For hvillet fig maa flytte 


| Naar du albeeles blegner 


I fidfte Nød og Død, 
Jeg ba dig mig tilegner, 


Med Frygt ald Verdens Magt? Og tar i Arm og Skip. 


vo har de blege Kinder, 
De Oynes Deylighed; 
Hvis Lige man ey finder, 
Saa flammelig tilteed? 
3. See bog, hvor Døden firæber, 
De Purpursflinders Lov, 
Og Rofensfarved Leber 
At fane til Deel og Nov: 
Sand haver nu bortjaget 
Ald dens Ziir og Pragt 
Ja med i Graven taget, 
Og dig om Livet bragt. 
4. Min IEfu du er faaret 
For mine Synders Laft; 
Jeg burde have baaret 
Den Straf, paa dig blev faft; 
See bid, her ftaar jeg Arme 
Som tiente Verdens Riis: 
Min Gud big bog forbarme, 
Din Naades Glimt mig vits. 
5. Min Gud, fom mig bevarer, 
Ald gobes Kilde-Veld; 
Af dig mig vederfarer 
Ad VBelfærd, Lykke, Held, 
Din Mund har mig bufvalet, 
Med Melt og befte Mad; 
Din Aand har til mig talet 
Og giort mig Simmel-glad. 
6. Jeg vil mig ey begive, 
Fra big; tag mig ved Haand. 
908 dig jeg faft vil blive 
Naar du opgir din Aand. 


7. Jil Fryb og Glæd Minde, 
For mig det falder ud 
Naar jeg mig maa befinde 
Jet ved bit aars, min Gud; 
Ach hvad det vilde blive 
For mig faa evigt vel, 
Om ber jeg fund opgive 
Min Aand og arme Siel! 

8. Jeg talfer dig af Hierte, 
Af gandfle Sind og Siell, 
Min Freljer, for bin Smerte, 
Som meente det faa vel: 
Lad mig, o IEfu Chriſte, 
Bed din Tro holde mig; 
Naar Øynene vil brifte, 
Da lad mig dge i dig. 

9. Naar herfra jeg flal vige, 
Da viig du ey fra mig; 


Og naar jeg need fal flige 


I Graven, vits mig dig; 
Fred frem, faa fnart mit Hierte 
Er klemt af Dødfens Nøgd: 
Forfort min Angſt og Smerte 
For din faa haarde Døpd. 

10. Bær du min Skiold og Bue, 
Naar jeg min Afffeed tar; 
Lad mig bit Anfigt flue, 
Som bet paa Korfet var; 
Bed faabant Syyn jeg vinder 
J Tro, fom bet fig bør, 
Dig til mit Hierte binder: 
Bel den, fanleedes bøer. 
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174 


ou Overjættelfe af 41 Ubo. Tydſte Pfalmer etc. af F. R. 


Pontoppidan optog denne Qverfættelfe i fin Salmebog 
Nr. 69), men ænbdrede V. 3,8: Og big fra livet bragt. BV. 4,6: 
om tiente vredens riis. V. 4,8: Dit naadesglimt mig vite. V. 7,1: 


Til fryd og glæbesminde. V. 7,07: For mig faa født og vel, Om 
maae ber opgive. %. 8,6: Bed troen holde mig. 


B. 98: For 


jeg 
din den haarde bød. VB. 10,5: Jeg berved feyer vinder. Guld⸗ 
berg bar desuden ændret BV. 4,6: Fordemt til Vredens MUB 


(8.3 Salmeb. Nr. 420). 


834. Vær velfignet, Naade-Tbrøue. 
Ad pedes. 


SAlve mundi salutare, 
salve, salve, Jesu care! 
eruci tuæ me aptare 
vellem vere, tu scis quare, 
da mihi tui copiam, 
Ac si presens sis, accedo, 
immo te præsentem credo, 
o quam nudum *) hic te cerno, 
ecce tibi me prosterno, 
sis facilis ad veniam. 

2. Clavos pedum, plagas duras 
et tam graves impressuras 
circumflector cum affectu, 
tuo pavens in aspectu, 
meorum ?) memor vulnerum. 
Grates tantæ caritati 
nos agamus vulnerati, 

o amator peccatorum, 
reparator constratorum, 
0 duleis pater pauperum! 


2) Andre: mundum. 


pe 


3) tuorum. 


3) salvus. 
deus, ad te clamo licet reus, præbe mihi te benignum, ne repel- 
me indignum de tuis sanctis pedibus. 


3. Quidquid est in me confractum, 
dissipatum aut distractum, 
dulcis Jesu, totum sana, 
tu restaura, tu complana 
tam pio medicamine. 

Te in tua cruce quæro, 
prout queo, corde mero, 
me sanabis hic, ut spero, 
sana me et sanus ?) ero 
m tuo lavans sanguine. 

4. Plagas tuas rubicundas 
et fixuras tam profundas 
cordi meo fac- inscribi, 
ut configar totus tibi 
te modis amans omnibus. 
Quisquis huc ad te accessit *) 
et hos pedes corde pressit 
æger, sanus hinc abscessit, 
hic relinquens, quidquid gessit, 
dans osculum vulneribus. 


'y 4,6-10: Dulcis Jesu, 
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5. Coram cruce procumbentem In hac cruce stans directe 


hosque pedes complectentem, 
Jesu Christe, me ne spernas, 
sed de cruce sancta cernas 
compassionis gratia. 


vide me, o mi dilecte, 
totum me ad te converte, 
nesto sanus" dic aperte, 
„dimitto tibi omnia.« 


Wadernagel, Das d. Kirchenlied, I, Nr. 186. 

Salmen antages at være digtet af Bernhard af Clairvaur 
(66) og er en Del af den under foregaaende Nr. neunte „rythmica 
oratio.” Medens Nr. 333 bar Yreljerens Aaſyn, hand tornes 
fronede Hoved for Die, fæfter denne (Nr. 334) Blillet paa hans 
Fodder. Ogfaa denne er overfat paa Tydſt af Paul Gerhardt 
(98) og ublom famtidig med ben foranftaaende, med Overfkriften 
„An die Füſſe des Herrn Jefu.” 


SEy mir taufendmal gegrüfjet, | und ich felbften mir gemacht; 


der mich je und je geliebt, 
JEſu, der du felbft gebüſſet 
bas, momit ich dich betrübt. 
AG! wie ift mir bod fo wohl, 
wenn id Inien und liegen foll 
an bem creuße, da bu ftirbeft, 
und um meine feele wirbeft. 

2. 36 umfange, ber’ und. Kiffe 
der gelråndten wunden zahl, 
und bie purpursrohten flüfle, 
deiner füß’ und någel-maal. 
O mer fan bod, fchönfter fürft, 
den fo hod nad uns gebürft, 
deinen burft und Tiebösverlangen 
völlig fafjen und umfangen. 

3. Seile mid, o Heyl ber feelen, 
mo ich rand und traurig bin; 
nimm bie ſchmertzen, die mich quälen, 
und ben gantjen ſchaden hin, 
den mir Adams fall gebracht, 


Nr. 


wird, o artzt, bein blut mid neben, 

wird fid all mein jammer jeßen. 
4. Schreibe beine blut'ge munden 

mir, HErr, in bas hertz' hinein 

daß fie mögen alle ftunden 

bey mir unvergefjen feyn: 

du bift Doch mein höchite gut, 

da mein gantzes herte rubt: 

laß mid bie zu deinen föffen 

deiner lieb’ und gunft genieflen. 
5. Diefe fåfje will ich halten, 

auf bas beit id immer fan; 

ſchaue meiner hände falten, 

und mid felbiten freundlich an 

von dem hohen creubed-baum, 

und gieb meiner bitte raum. 

Sprid : laß all dein trauren ſchwin⸗ 

ben! 


ich, ich tilge deine ſünden. 


3. 8. Schrader, Vollſtändiges Geſang-Buch, Tondern, 1731, 
115. 


Paa Danft er Gerhardts Salme overfat af Å. A. Brors 
fon (51) og fremfom ført i „Nogle Papions-Pfalmer, Ubdgivne af 


9 A. B. Tender, 1735:" 
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Ver velfignet, Raade-Throne, Tag ben gandfle Skade bort, 


Zufind gange, at du var Som mig Adams Fald har gjort, 
Billig, Synden at forfone, Og jeg felv har bragt til Beye, 
Som dig felv fortørnet bar. Bed din Pines blodig Leye. 
AH! hvad er jeg frybe-fuld! 4. Skriv mig, IEfu! dine Vunder, 


Naar jeg after mig i Muld, Blod og Død i Sielen ind, 
Ved din Blob-Regn at bedugge At jeg feer dem alle Stunder 
Stelen, under Korfets Skugge. Trykt og prentet i mit Sind: 
2. Jeg omfavner dine mange | Du allene eft den Mand, 
Purpur-røde Slag og Saar, Som min Siel fornøye kand, 


Og vil kysſe tufind gange Lad mig ber i Støvet finde 
Øvert et Nagle-Gab og GSlaar. | Det, du lod paa Korfet rinde. 
O! bvo Fand, min Salighed! 5. Disfe Føbber vil jeg Holde 


A den fvare Tørft, du leed Som min Sieles fafte Stavn, 

For mig Arme lød at rive, Mine Hænder vil jeg folde, 

O! hvo kand den Torſt befkrive! | Og dig fpænde i min Javn; 
3. Kom, min Læge! at forbinde | Lab mig finde Ly og Le 

Mit forknufte Sind og Mod, Under dette Livets Tre! 

Kad mit avine Øierte finde Siig: Lad Sorgen borte blive, 
Redning i din Død og Blod, Jeg vil al din Synd fordrive. 

P. A. Arlaud, H. A. Brorfons Pjalmer og aandelige Sange, 
1867, Nr. 39. 

Medens Pontoppidan optog Brorfon3 Overfættelje ufor⸗ 
andret (P.s Salmeb. Nr. 67), har Guldberg paa et Par Steder 
endret den. VB. 1,5 fg.: DO! — ka eek Ly ar i Erkiendt⸗ 
oc mit Bryft, Naar min t en a 

den flienfer. V. 4,7.8: — — re 
ale Maal o g Ende. 

Om Gandftaps Behandling af Salmen fe hand Shift „Om 
Salmebogen,” ©. 138 fg. 


335. Zefus dør, og Jorden ryfter. 
Af Th. Ringo. Se under Nr. 329. 


336. O Øjertens Ve. 


Ein trauriger Grabgefang, In meldjem allen gottfeligen Herten 
die ‚traurige Begräbnig unfers Hodtheiren Seligmaders Iefu 
Chrifti andächtig zu betrachten wird fürgeftellet, etc. 


D Traurigkeit! 

O Hertzeleid! 

Iſt das nicht zu beklagen? 
Gott, des Vaters einigs Kind, 
Wird ins Grab getragen. 

2. O Groſſe Noth! 
Gott ſelbſt ligt todt, 
Am Kreütz iſt Er geſtorben, 
Hat dadurch das Himmelreich 
Uns aus Lieb' erworben. 

3. O Menſchen Kind! 
Nur deine Sünd' 
Hat diefes angerichtet, 
Wie Du durch die Miſſethat 
Wareſt gantz vernichtet. 

4. Dein Bråutigam, 
Dad GOttes Lamm 

Qigt hie mit Bluht befloffen, 
Welches es gant mildiglid 
Hat für dich vergofjen. 
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5. O füfler Mund! 
O Glaubens-Grund, 
Wie bift Du doch zufchlagen! 
Alles mas auff Erden lebt, 


Muß did ja beflagen. 


6. O lieblichs Bild, 
Schön zart und mild, 
Den Söhnlein der Jungfrauen! 
Niemand fan dein heiſſes Bluht 
Sonder Rei anjcheuen. 

7. Hodfelig ift 
Bur jeden!) rift, 
Der biefes recht bedendet, 
Wie der HErr der Herrligfeit 
Wird ind Grab verfendet. 

8. O Ielu, Du 
Mein’ Hülff und Ruh), 
Ich bitte Did mit Thränen: 
Hilff, Daß ich mid bif ind Grab 
Müge nad Dir?) fehnen. 


Johann Rift, Himlifde Lieder etc. Limeburg 1658. 

Af Johan Rift (60). Salmen udlom førfte Gang i Him 
Iifche Lieder. Erſtes Zehn, Lüneburg 1643.” Der har den Over: 
ftriften „Klägliches Grablied über die traurige Begråbnif Jeſu 
Chrifti, am ftillen Freitag zu fingen.“ Forfatteren ledfager den med 
følgende Oplysning: , Det førfte Vers af denne Gravfalme er 
tilligemed ben andægtige Melodi tilfælbigvis fommet mig i Hande. 
Da famme i hai Grad har tiltalt mig, og jeg iffe kunde faa fat 
paa de andre Vers, har jeg fat de øvrige fyv til, faaledes fom be 
ftaa her.” V. 1 antages af nogle at være digtet af Vincentius 
Såmud, Superintendent' og Profesfor i Leipzig, f. 1565, d. 1 
Febr. 1628; andre berimod tro at funne paavife. at det er hentet 
fra en gammel Fatholft Sang. 

Angaaende det meget omtviftede Udtryk i VB. 2: Gott felbit 
liegt tobt ytrer Marheinede (1853): „Haardt er viftnof dette 
Udtryk, men dyb og vægtig er Tanken, det vil betegne. Men en 
Iriftelig Zanfe er dyb og vægtig, naar ben giver 08 uendeligt at 
tænte; og jeg vilde for alt i Verden ikke, ifær i en faadan kriftelig- 


') Ram bad: aller. ?) Nad dir möge. 
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Hasfift Salme, antafte dette Ubtryt.” Rudelbach, Om Pfalmes 
Qtteraturen, ©. 191. 

Med Ubelabelfe af B. 7 er Salmen overfat af B. K. Wgidius 
1717 og on ti Pontoppidans Galmebog, Nr. 73: O 
brøvelje, O bierteve. M. B. Landftad bar leveret en ny 
Overfættelfe af ben hele Salme og desuben tilføtet V. 9. 

Melodien flal ligefom VB. 1 flamme: fra ben katholſte Kirke; 
ben findes optegnet 1628. 


337. 0 bjertefjære Jeſu rift. 
Chrifti Pijnis oc Deds Betractelfje. 


O Øterte here JEſu Chrift, 
Som kaldis Verdens Frelfer vift, 
De hafver fom Guds uftyldige Lam, 
Lidt Kaarſens Død oc Verdens Slam, 
Ocfaa ved eget Blod faa rød, 
Mig frelite fra den evig Død». 

2. Du bunden bleffft oc bortført fang'n, : 
Men jeg bleff frij oc er undgang'n: 
Boen bin Skylb hafver taallet Klag, 
For min ſtyld barft du Smerte oc Plag, 
Med Spot oc Spyt, med Bug oc Slag, 
Min Synd oc Straff faa bort at tage. 

3. Jeg tader dig aff Hiertens Grund, 
For Pifnen din faa mangelund: 

Og beder end ydmygelig, 

Du vilt min Synd forlabe mig, 
For huis flyld du O IEfu fød, 
Eſt flag'n oc faaregiort indtil Død. 

4. Lab jo bin Død oc haarde Pin. 
Ey bliffve fpilt paa Stelen min: 
Din Dødjens Kamp oc blodig Sved, 
Kom mig til Hielp i fidfte Nød: 
Din Fengſel haard oc ferde Baand, 
Fri mig aff mine Fienders Haand. 

5. Hudſtrygning: Tornekroning din, 
Slag, Ribler, Spot oc fpe ufijn, 

Det Kaarf du barft, din bittre Død, 
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Bær Frelßning min i aljtens Nød, 
At nyde Fred ved dine Saar, 
oc bliffve vel til paß oc Har. 

6. Sielp mig at komm' ihu altid, : 
din Død med Kad oc førte flid, 
Bed Bærdfkyld din at trøfte mig, 
At du mig frelfte naadelig, 
Fra Synd, Død, Diefl oc Helveds Ip, 
Til Himmerigis Glæde mild. 

7. De naar ben Time tommer ba, 
At Stælen her flal fliellis fra, 
Saa flat med mig HERE IEfu Ehrift, 
De vocte mig vel for Fiendens Lift, 
At hand med all fin Bold oc fujg, 
Dog intet maatt’ formaa mod mig. 

8. Jeg er din Arff oc Eyedom god, 
Den du med eget byrebar Blod, 
hafver Fight oc vundet, Jefu min, 
fom Ieed paa Kaarfjet Dødfens Pin, 
Thi kandſtdu ey forlade mig, 

AU min Forhaabning flaar til dig. 

9. Jeg big befal, O Frelfer fød, 
Min Siel i vold, til Miftundhed, 
Som du fra Helfvedis Pijne oc Nød, 
Igien haffver løft ved egen Død, 

De venfet ved bit Blod faa rød, 
Annam du den udi bit fliød. 
10. Der hun, udfrijd fra Jammerdal, 
Den frybefulbe Himmels Gael, 
Bered for Guds Vdvaldis Tal, 
Med Wre oc Glæde, Blank oc Pral, 
Iblant Guds Børn oc Arffinger all, 
Til Evig Tijd befidde flal, AMEN. 
Joadim Moltke, En ny oc fulblommen Danjt Pfalme-Bog, 
1664, 6. 150. 


Brandt og Helveg have aftrylt denne Salme efter Ca 8- 
fubens Salmebog 1661 og opføre den blandt Salmer af ubeljendte 
Forfattere. Jeg formoder dog, at dens «ldfte Kilde er (en af de 


49* 
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Samlinger, Moltke udgav 1653 og 1657. — 
ginal Lt opipecer öl vel fördes gr 5 od 
dachts⸗ — 1679”, under Nr. 719 følgende anonyme Salme: 


D Du mein Heyland ICju Chrift, 
ber du für mid am Creutze bift 
verwundt, geſchlagen, auffgehendt, 
mit Eſſig und mit Gall getränckt, 
ich bitte, laß die Wunden dein 
ein Artzney unſrer Seelen ſeyn. 


Men da denne kun beſtaar af dette ene Vers, kan den i det 
—* kun anſees ſom Foranledning til Digtningen af vor Salme, 
vis den ellers naar denne i Alder. 

Salmen optoges i Kingos Salmebog 1699, men her har 
den faaet en ſtoœrkt omarbeidet Skikkelſe. 


O Hjerte here JEſu Chrift, 
Som frelite 08 fra Satans Lift, 
Du fom et from uftyldig Lam 
Qedft hiertens Angit og Verdens flam, 
Og endelig ved Korſens Død 
Forløfte mig fra evig Nød. 

2. Du Foængjlet blef for Netten ført, 
Jeg ber med flap, og blef U-rørt, 
Du uden Brøde Flages an, 

Og bheljes med et Rør i Haand, 
Mod dig en Knægt har Næfver nyt, 
Du faar Kind-hefte, Hug og Spyt. 

3. Jeg tader dig af Hierte⸗Rood 
For dine Nibler, Saar og Blood, 

Og beder faa ydmygelig, 
Du vil min Synd forlade mig, 
For hvilden du, D IEfu, leed 
Saa megen Pine og Fortred. 
4. Lad føbefte Immanuel, 
Din Død ey fpildes paa min Siel, 
Din Døvfens Kamp og Bloobig Speed 
Lad fomme mig til Salighed; 
Dit Fængfel og de haarde Baand 
Fri mig af mine Fienders Haand. 








— 
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5. Din blodig Ryg og Tornes nag, 
Din Spyt og fpot, din Hug og flag, 
Dit tunge Kors og Haarde Død, 
Lad trøfte mig i Dødfens Nød, 

At Stælen udaf dine Saar 
En Lægedom mod Synden faar. 


6. Lab mig betæende ald min tiib 
Din Død, og tade dig med fliid; 
Din BVerffyld lad hufvale mig, 

At du mig frelfte Naadelig 
Fra Synd, Nød, Død og Satan med 
Kil Simmeriges Herlighed. 

7. Og naar bend Time kommer ba, 

At Sielen her tal flilles fra, 
Da flat mig bi, O ICju Chriſt, 
Og vogt mig vel fra Fiendens lift, 
At hand met ald fin Bold og fvig 
Ey noget flal formaa mob mig. 

8. Jeg er bin Eyendom og Arf, 
Du ender beit min Trang og Larf. 
Du hafver Kigbt mig med bit Blood, 
Som du paa Korfet flybe lood; 

Thi fand du ey forlade. mig, 
Ald min fortrøftning flaar til dig. 

9. Jeg dig befaler da min Siel 
O JGſu, giem du hende vel, 

Lag hende i bin ffiul og agt 
Mod Helfvedes og Satans Magt, 
Hun er jo reenfet ved din Død, 
Lag derfor hende i bit fliød. 

10. Øvor hun fra denne Jammer-Dal 
Forflyttet til din Fryde-Gal 
Foruden tvang og Kiedfombhed 
I Glade, Fred og Herlighed 
Blant de Udvaldes ftore tal 
Til evig tid big lofve flal. 

En Ny Amindelig Kirle-Salmebog 1699. 
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Hvis Vert denne Omarbeidelfe er, er mig ubekjendt. Stulbe 


jeg gjette paa nogen, maatte 
med hvis 


det fnareft blive Joh. Brunsmand, 
Salmeomarbeidelfer den i flere Henſeender fynes at være 
Fra Kingo8 gif den over å Pontoppidans Gal: 


mebog (Nr. 61) med AMndring af V. 9,5: Den er jo 0. f. v. 8. 


Som frelfer o. |. v. 


dens Troe og Tilliid vel, Den være i 0. 


Sielen i dit Skiod. 


: Øvor den o. f. v. Guldberg har desuden endret ®. 1,5: 
B. 6,2: de Hug og Slag. VB. 9,2: Bevar 


f. v. V. 9,6: Jag derfor 


Landſtad har ladet Salmens oprinbelige Tanke og Orblyd 


faavidt muligt fomme frem igjen. 


338. Af, bvorledes? Stal jeg (ne. 


AH! hvorledes flal jeg flue 
Alles Liv at være død, 
Qifjens føde Himmel-Drue 
At behøve Jordens Skied; 
Guds og alle Englers Lyft, 
Alle arme Synders!) Trøtt, 
Udi Graven at nedfettes, 
Aldrig det af mig forgiettes. 
2. Jeg vil og å Flokken træde 
J din Lige-Glare ind, 
Dg å SørgeDragt mig Hede, 
Sprge udi Siel og Sind; 
Daane, udaf Hierte⸗Vee; 
Grade, bet end hver?) vil lee; 
Sette mig hos Havens Side; 
Til jeg faar din Graf at vide. 
3. Saa vil jeg beſkue nøye, 
Øvor mand dig vil legge ned, 
Siden gaae for hver mand Øye 
Fil dig i dit Hvile-Steb; 
Og befee det Hierte-Lag, 
Som bar breven denne Gag 


For mig, at hans eget Sierte 
Braft i Dødfens Vee og Smerte. 

4. Denne Sag ben burde tegned 

Ind i Øiertets bybe Mood, 

Og af alle bør at regnes, 

Som vi nu hos Graven ftood; 
Og befaae hans Jorde⸗Feerd, 
Alle tage fig bet nær, 

Hvorfor flal den merke Hule 
Dog faa kier en Frelfer ſtiule? 

5. Jeg og du er Aarfag bleven, 
At GUDS eget Hierte-Blad 
Blev ham, fom af Bryftet reven, 
Fil at gane å Dødfens Bad; 
For vor Synd og Skidenhed, 
Dg for GUD hand var faa vred, 
Derfor tom hand ned at lide, 
For vor Salighed at ftride. 

6. Denne Sag er uden lige, 
For Fornuften alt for ftoor, 
Hvordan GUD af Himmerige, 
Bilde gaae i dette Mord. 


1) Troens Rare Klenodie. 1752: fyndres. ?) fliont enhuer. 
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Kicerlighed var Demant-haard, 
Agtet ingen?) blodigt Saar, 
Ingen Marter, ingen Smerte 
Kunde ſtrekke hendes Hierte. 


Regner ille IEfu Naade 
Mere for faa liden Pris: 
Slipper Verdens flibne Lyft; 
Folger JEſu føde Roſt; 


7. Seer den milde SiæleØyrde | Beber, hand fig vil forbarme; 


Brende udaf Kiærlighed ; 

Hand fig lader gierne myrde, 
Og i Graven legge ned. 

Kand hand fun vor Frelfe faae, 
3a, faa vil hand gierne gaae 
Biennem Helveds Vee og Svie, 
Og dog blive ved at tie. _ 

8. Døden felv ham ej fortryber; 
D! bvad har hand Verden tier! 
Kiærlighed hans Øierte bryber, 
Det er not Forundring værd: 
O! hvor blev hand fpendt og firagt ! 
Og paa Pine-Benten lagt, 

Hvor det dyre Blod har runden, 
Forend hand fil overvunden. 

9. O! hvor højt mand ffulde agte 
JEſu Marter, Død og Blod, 
Hvor vemodelig betragte 
Den, med Graabd, med Bøn og Boo»; 
Men der findes dog faa faa, 
Som vil i hans Fodſpor gaae; 
Faae vil følge JEſu Lære, 

Og bog fanbe Chriftne være. 

10. Øører! lader eder raade! 

Under Galigheba-Forliig; *) 


Nogle Papkions-Pfalmer, Ubgivne af H. A. B. 
Nøjere igiennemfeet og formeeret). Tønder 1735. ©. 51. 
bet anførte Salmehefte har Salmen denne Overftuft: 


| —— 


Favner ham i Troen8-Arme 5) 
11. O! hvor fød og Rofen-yndig 

Er vor JEſu dyre Død! 

O! hvor liflig, Traftig, fyndig, 

Naar mand er i Siele⸗Nod; 

Og da fuld Forløsning faar 

Ved vor JEſu Blod og Saar, 

Det er ret et Himmerige, 

Som bar aldrig haft fin lige. 
12. Gid mit Hierte var en Kilde 

Fuld af Længjel, Sul og Graad, 

At jeg kunde aarle, filde 

Have Troens Øje vand; 

Og i hvor jeg gaar og ftaar, 

Holde mig til dine Saar, 

Til min Torte Tiid er omme, 

Og jeg fiben hiem fand fomme. 
13. Saa er Graven ald min Glæde, 

Hvor jeg ret ffal hvile mig; 

Saa vil jeg ej mere grade 

Jor at mand begraver big: 

Thi du blevft dog ilke bød, 

Men fun Dødfens Porte brød, 

Og opflugte hendes Mørke 

Bed din GUddoms Kraft og Styrke. 

(Det andet 


„Tilleeg af Zvende Pfalmer Om Chrifti Død og Begravelfe, Sams 
menftrefne af T. H.”%) Hvem er denne T. H. eller, fom han bes 


1) Sroens Rare Klenodie, 1752: intet. 


2) faligheds forliis. °) troens 


arme. *) Den anden Salme er ,3 Jeſn Saar er al min Galighed* 


(Guldb. Salmeb. Nr. 438). 
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- tegne8 i „Xroen® Rare Klenobie, 1752, Th. H.? Paa dette Spørgs- 
maal fvare Brandt og Helveg: Thomas Hanfen var, ifølge 
en Beretning, fom vi flylbe Paftor Hagen i Medolden, Faarehyrde 
i Apterp, en By i Brede Sogn, og bejøgte flittig de gubdelige * 
ſamlinger, fom holdtes i Randrup af Preften Brorſon — hvad 
enten det nu bar været Faberen eller Sønnen, bog uden Tvil den 
fibfte, altfaa Salmedigteren. Preften blev ved denne Leilighed op- 
meærffom paa ham, og da han fandt, at han var færbeles godt 
begavet af Naturen, hjalp han Bam til at ftudere, og fiben fynes 
ban at have havt fit Tilhold i Randrup. Da han havde endt fine 
GStuberinger, blev han Preſt i Sygom; naar dette har været, fan 
vi ille beftemme, og bet er fun en Gisning, at han rimeligvis har 
været Peder Hygoms Eftermand, altiaa 1737. Beretningen 
flutter med, at han efter fin Anfættelje firev til en Pige i Apterp, 
med hvem han var forlovet, og bad hende komme til fig; men at 
han, fort efter hendes Ankomſt, døde. Prof. A. W. Brorfon, 
fom 1823 ubgav „Nogle af falig Billop HD. A. Brorfons 
Palmer,” Talder i Fortalen Hanſen en beflægtet af den brorfonife 
Familie, og Preft i Randrup. Slegtflabet er fillert i fin Orden, 
men i Forteanelfen over Nandrup er findes han ille.” (Den 
Danſte Pfalmebigtning, II, S. 361). I Anledning af denne Bes 
retning bemærfer Arla ud: „SIfelge en mig i Minifteriet for Kirke: 
og Underviöningsvefenet velvillig medbelt Underretning har ber 
tmiblertid hverken i Øygom eller i de tilftøbenbe tørntnglenffe Kald 
paa den Tid været anfat nogen Preft af dette Navn.” (DH. A. 
Brorfons Pfalmer og aandelige Sange, ©. 332, Anm.). 

Pontoppidan har optaget Salmen under Nr. 95 med Ens 
bring af V. 5,7: Kom Guds Søn her ned, at live. BV. 7,7: helved- 
vee. Guldberg har ubeladt V. 2 og 3 og forøvrigt endret V. 
5,9 fø. til: At Guds egen elffte Søn Blev fra Livets Land borte 
reven Til at være Soning Løn. V. 6,2: Og Fornuft ey fatte 
fan. V. 6,4: Bilde blive Dødens Mand. DB. 6,5: Kierlighed fig 
giorde haard. V. 6,8: Jefu Hierte. VB. 8,7: er runden. VB. 11,1: 
D! for troende hvor yndig. V. 12,2: Luengfel, Fryd og Graad. 
V. 13,1-4: Nu er Graven mig en Blade, Thi din Haand Hal dælke 
mig; Saa jeg vil ey mere grade, For at o. f. v. V. 13,7: Og 
fordrev ald Gravens Mørke (Guldbergs Salmebog, Nr. 437). I 
„KriftianiasTillegget” er optaget fyv Verd i noget ændret Stkiktelfe 
(Nr. 582). 


339. Jeſus er mit Liv i Live. 


JEſu, meines Lebens Leben, |In die tiefite Seelen-Nobt, 
JEſu, meines Todes Tod, In bas åufjerfte Verberben, 
Der du did für mich gegeben, |Nur da id nicht möchte fterben. 
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Zaufend taufendmahl jey dir, 
Qiebfter JEſu, Dand dafür. 


Daß id Tönte fider feyn; 
Daß ich möchte troftreich prangen, 


2. Du, ad! du haft ausgeftanden | Haft du fonder Troſt gehangen. 


LäftersReden, Spott und Hohn, 
Speichel, Schläge, Strid und Banden, 
Du gerehter GOttes Sohn, 
Nur mid Armen zu erretten 
Don des Teuffels Sünden-SKetten, 
Taufend taufendbmahl fey bir, 
Qiebfter JEſu, Dand dafür. 

3. Du haft laſſen Wunden fchlagen, 
Did erbårmlid richten zu, 
Um zu heilen meine Plagen, 
Und zu fegen mid in Nuh. 
AG! du haft, zu meinem Segen, 
Qafjen bid mit Fluch belegen, 
Zaufend tauſendmahl fey dir 
Liebſter JEſu, Dand dafür. 

4. Man bat dich fehr hart vere 

hönet, 

Dich mit groſſem Schimpff belegt, 
Und mit Dornen gar gekrönet; 
Was hat dich darzu bewegt? 
Daß du möchteſt mich ergetzen, 
Mir die Ehren⸗Kron aufſetzen. 
Tauſend tauſendmahl ſey dir, 
Liebſter JEſu, Danck dafür. 

5. Du haft wollen ſeyn geſchlagen, 
Zur Befreyung meiner Pein; 
Fälſchlich laſſen dich anklagen, 


Tauſend tauſendmahl ſey dir, 
Liebſter JEſu, Danck dafür. 

6. Du haſt dich in Noht geſtecket, 
Haſt gelitten mit Geduld, 

Gar den herben Tod geſchmecket, 
Um zu büſſen meine Schuld; 
Daß ich würde los gezählet, 
Haſt du wollen ſeyn geqpälet. 
Tauſend tauſendmahl ſey dir, 
Liebſter JEſu, Danck dafür. 

7. Deine Demuht hat gebüſſet, 
Meinen Stoltz und Uebermuht, 
Dein Tod meinen Tod verſüſſet, 
Es kommt alles mir zu gut = 
Dein Verſpotten, dein Verſpeyen 
Muß zu Ehren mir gedeyen. 
Tauſend tauſend mahl ſey dir, 
Liebſter ICju, Danck dafür. 

8. Nun ich dancke dir von Hertzen, 
JEſu, für geſammte Noht; 

Für die Wunden, fir bie Schmertzen, 
Für den herben bittern Tod, 

Für dein Zittern, für dein Zagen; 
Für dein Tauſendfaches Plagen; 
Für dein Ach und tieffe Pein, 
Will ich ewig danckbahr ſeyn. 


Danjt Overfættelje af Een og Fyrretive Udvalde Tydſke 


Pſalmer etc. af F. R. Nr. XVI. 


E. 8. Homburg, udfom førfte 


Salmen, fom er digtet af 
Sang i hans ,,Geiftlide Lieder, 2. Th. 1659.” „Han bdigtede denne: 
Salme, figer Schamelius, til Trsft under fit Huskors, og frem⸗ 
ever dermed, hvad Jefus har lidt, og Hvorfor han har lidt: 

idelfen felv, Lidelfens Henfigt og Kraft.” 

Ernft Kriftof Homburg blev født i Mühla, en Landaby 
ved Eifenah 1605 og levede fom Aktuarius og, Retskonſulent i 
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Naumbug til fin Død den 2. Juni 1681. — I den førfte Del af 
fit Liv havde han et verbaligt Sind og levede i Nydelſe af Verben 
og dens Lyft. En Digtfamling, „Klio”, fom han udgav 1638, 
vandt Bifald og bevirkede, at han optoges fom Medlem af „bet 
frugtbringende Selflab“ 1648, Men Trængsler lærte ham at føge 
Herren og at fynge til hans Are. Og fom Alvorötanlerne var 
vakte hos ham ved Libeljer, faaledes blev hans indre Liv ftadig ude 
villet paa ben famme Korſets Bei. En fmertelig Hudſygdom plagede 
bam felv, meben8 hans Huſtru led af et Underlivstilfeelde, faa ingen 
af dem vidfte af en friff Time at fige. Desuden forbitredes hans 
Liv af Nid og Fiendflab. I Fortalen til fine Sange, fom han 
pleiede at digte om Gøndagen, figer ban: ,Om nogen, forundret 
over min aanbelige Galmedigtning, vilde fpørge: er Saul ogfaa 
blandt Profeterne? eller fpottende fige, at han følger Verdens al: 
mindelige Skik og ofrer fin Ungdoms fagrefte Blomft til Verben, 
men Alderbommens tørre Straa til Gud, ba vide han, at hertil er 
jeg ferlig bleven bevæget ved mit pinlige og tunge Huskors, hvor» 
med ben fromme og trofafte Bud, fom hver Mand ved, en god 
Stund har hjemføgt mig, og under dette har Guds Ord været min 
bebfte røft og Styrke. Thi Korfet lærer 08 at frygte Gud, og 
Anfægteljen at agte paa Ordet. En Kriften uden Kors og Mod» 
gang er intet andet end en Difcipel uden Bog og en Brud uden 
and. Ja, den bimmelfte Fader er faadan, at han lærer, naar 
ban nebtryfter, afjlører aandelige Hemmeligheder, naar han tu 
vort Kjøb, glæder, naar han bedrøver, gjør levende, naar han 
bøber.” — Han havde fra førft af, figer han videre, ille tæntt paa 
at udgive fine Sange i Frykten, men bave dem for fig felv, til 
Beftyrfelfe i Tro og Lillib, og for i fit Lønfammer med Hjerte og 
Mund at talfe Gud. Men ved andres Tilſtyndelſe er han bragt 
til at offentliggjøre dem. Han bar ille ffrevet dem efter Verbens 
Modeſmag, men lagt fine Stemninger og fit Hiertes Tanker tydeligt 
og eenfoldigt frem, alene til Guds Wre. — Ban digtede i det hele 
148 Sange, der udkom under Titel: Geiftlidje Lieder I IH. 1658, 
med 100 Gange, II Th. 1659 med 48 GSange. 
Paa Danft er hand overnfor aftrylte Salme uverfat af 
Frederik Roftgaard (71): 


IGus er mit Liiv i Live, | 2. Du, ah! du har vildet lide 
JEſus dgdet har min Død, Ald Forfmædelfe og Stam, 


Du for mig dig vilde give | Spyt og Slag med Vee og Ovide, 
I den frørfte Siæle-Nød, Du usffydige Guds Lam! 

J Fordervelfe og Fare, Alt fun at jeg ffulde ikke, 

At du kunde mig bevare: Sneres ind i Satans Strikfe: 

Taf og Wre Tuſind' Fold, Tak og Are Tufind Fold, 


Skee dig derfor IEfu bold. Stee dig derfor JEſu bold. 
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3. Du tilloobft dem dig at flage, | Og har liidt taalmodelig; 


Og at pine jammerlig, 

Yor at læge all min Plage, 

For at rolig giøre mig; 

Ad du loodſt dig høyt beftlæmme, 
Yor min Salighed at fremme; 
Tal og Wre Zufind’ Vold, 
Skee dig derfor JEſu bold. 

4. At du kunde mig forfone, 
Leedit du megen Spot og Spil, 
Og dig loodſt med Torne krone, 
Hvad var Aarfag dog der til? 
Alt at du mig kunde fryde, 

Og med Wrens Krone prybe; 
Tal og Are Tufind Fold, 
Skee dig derfor JEſu bold. 
5. Du jo blevft med U-ret flaget, 
At jeg flulbe nyde Roe, 
Du u-ffyldig blevft anklaget, 
At jeg ſtulde filfer boe; 
Srøfteløs du vilde hænge, 
At jeg ey til røft flal trænge: 
Tal og Wre Tufind Fold 
Skee dig derfor ICju bold. 
6. Du bar fat dig felv i Naben, 


Sr Overfættelfe af 41 Udvalde Tydffe Pfalmer etc. 


F. R. 174 


Du har gived big i Døden, 

Og betalet faa for mig; 

At jeg flulde Frihed fange, 

Blev din Siel til Døden bange: 
Tal og Wre Zufind’ Fold, 


| Skee dig derfor JEſu bold. 


7. Du med Ydmyghed har vildet, 
Bøde for min Overmod, 

Din Død har min Død formildet, 
Saa den er nu fød og god; 
Din Befpottelfe maa fomme, 
Mig til Wre, Lyft og Fromme: 
Tal og Wre Tujind Fold, 

Skee dig derfor JEſu bold. 

8. Nu jeg talfer af mit Øierte, 
IG fu! for din Ungft og Nød, 
For hvert Saar, hver Spot og 

Smerte, 
For den jammerfulde Død, 
For de mange Sul og Klager, 
For de Zufind’folde lager, 
For din Skælven, for bin Speed, 
Stee dig Lal i ACvighed. 


af. 


I Sn EET Salmebog (Mr. 68) er den ogtaget med 


Andring af VB. 3: Du tillod dem Dig, 
merlig, Paa det intet ffulde —— Trykke 
Guldberg har besuben ændret VB. 1,5: 


Leed bu fpot, og fpyt, og fpil 


(Guldb.s Salmeb. Nr. 411). 
Melodien, af I: Crü 
Salme: „Du o ſchönes 


at plage, Og at pine jam- 
og beængfte mig. VB. 4,2: 
8,4: For din jammerfulde bød. 
Mellem Fiender og Hare. 


er 1649, tilhører oprindelig 3. Frands 
tgebåube” (Du o fljønne Verdens Sede“). 


339. Lad od drage, bange Hjerte. 


Rab 08 drage, bange Hierte, 
Hen til Hoved: PandesSted, 


Der at tage, hvad hand Smerte 
OS bar lovet: Siele⸗Fred. 
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Ser de Krætte, Raadesvilde, 
Sammerfulde Frelſe faaer, 
Der er vette LedflesKilde, 
J vor hulde Frelfers Saar. 


Du allene fuldt betalte 

Al min Brøde, Laft og Stam, 
At jeg vover, paa bit Hiertes 
Brygge Anker, Liv og Død, 


2. Du, o rene, for mig qvalte, | Og forfover, ved din Smertes 


Stegte, Dede Offer-Lam ! 


Søde Zanker, al min Nød. 


P. A. Arlaud, > = un Pjalmer og aandelige Sange, 


1867, Svane-Sang, Nr 
AH 4 Brorfon pA 


341. 


IESU Leiden, Pein und Tod, 


JEſu tieffe Wunden, 
haben Menfchen, die nur Koth, 
beilfamlich verbunden: 
Menfchen fchafft die Sünden ab, 
mir find Chriften worden, 
follen fommen aus dem Grab, 
in der Engel Orden. 

2. JEſus in den Garten gieng, 
traurig an Geberben, 
mit Gebet bas Werd anfieng, 
Inyet auff bie Erden, 
feine Seel bif an den Tod, 
befftig war betrübet: 
Schau, in was für grofe Noth 
er fid für dich giebet: 


3. Badet, betet, JEſus fpridt, 


daß ihr nicht verzaget, 


der Geift fid gar hoch verpflidt, 


das Fleiſch fid nicht maget: 
Mit Gebeth fah alles an, 
menn e3 foll gelingen, 

fey nicht ein vermeffen Mann 
in fo ſchweren Dingen. 

4. IEfu, dein ber Engel-Chor 
unverwand auffivarten,. 


Med V. 1,5. fml. Ef. 53,5. 


Sortuet var den gyldne Sol. 


dem zu ftärden fam bervor 
ein Engel im Garten: 
Wenn fömmt meine lette Zeit, 
dein Engel mid ftårde,. 
damit ich im lebten Streit 
Todes⸗Angſt nicht merde. 

5. JEſu, deinBlutrother Schweiß, 
dein betrübtes Jagene 
madt bie ſchwartze Sünde weiß 
fan Wehmuth verjagen: 
Menſchen, saget nicht fo febr, 
CHriftus bat erbuldet, 
was ich, du, und andere mehr, 
taufendmahl veriduldet. 

6. Mit ein'm Kuß Judas der Feind 
ward ein GOtS-Verråther, 
der bod nennet einen Freund 
diefen Webelthäter: 
Wenn did aud die falde Welt 
alfo fol betrügen, 
Böjes mit Gutem vergelt 
alsdenn wirft du fiegen. 

7. Alle Zünger lauffen meg, 
lafjen JEſum fliden, 
Petrus felbft, ber vor fo fed, 
meifet ihm ben Rüden: 
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GOtt hält aus gedultiglid, 
der aud) bat gelitten, 


12. JZESU Blut den Süden ift 
Tod und lauter Hölle: 


der mir hilfft, und läßt noch nicht, | Prüfe fid ein ieder Chrift, 


ab für mich zu bitten. 
8. JESU! ohne Mifjethat 
im Garten vorhanden, 


Menn uns mill der böje Yeind 
mit der Sünde binden, 
fo laß ung, O Menfchensreund ! 
dadurch Löfung finden. 
9. Falfde Zeugniß, Hohn und 
Spott, 
Speichel aud der Knechte 
leidet der viel fromme GO, 
der allein Geredte: 
Und du fündige Geitalt, 
wilt zu tod did härmen, 
wenn Verfolgung mit Gewalt, 
aud auff dich loß ftürmen, 
10. Petrus, ber nicht bendt zu⸗ 
räd, 
feinen GO0tt verneinet, 
der doch auff ein'n ernften Blid 
bitterlidjen meinet: 
JEſu, blide mid aud an, 
wenn ich nicht mill biffen, 
menn ich Böſes hab gethan, 
rühre mein Gemifjen. 
11. Judas hänget, und darauff 
den Landpfleger reitend, 
ſchreyt des Voldes ganger Hauff, 
weg, nur weg ans Creutze: 
Nicht nur Judas, ſondern ich 
und die Miſſethaten 
haben unbarmhertziglich 
meinen GOtt verrathen. 


daß er ſich recht ſtelle, 

wenn er will das theure Blut 
würdiglich genieſſen, 

ſollen aus betrübten Muth 
zuvor Thrånen flieſſen. 

13. IESUE fein Creutz ſelber trägt, 
dran man ihn will helfften, 
Simon, dems auch auferlegt, 
trägt mit allen Kräfften, 

doch gezwungen ſolchs er faſt: 
Gieb, HErr, Krafft und Gaben, 
ſo will ich ein Theil der Laſt 
ungezwungen tragen. 

14. JESUS angenagelt iſt 
an daß Creutz ſehr feſte, 
beydes durch Gewalt und Liſt 
ſeiner Freund und Gäſte: 
Menſchen, die ihr böſe ſeyd, 
könnt euch ihm verbinden, 
menn ihr von Unredt beyzeit 
molt zu recht euch finden. 

15. JEſu, deine beyde Hånd 
und auch deine Fülle, 
alle viere vor vier End 
aller Welt test büfjen: 

Hier ift gar fein Unterideid 


TT unter Züd und Türden 


Gnade allen ift bereit, 
mo bein Geift darff würden. 


16. ICSU unter deinem Creutz 
ftehe ich und meine, 
weil ich feh, daß allerfeits 
vom Haupt auff bie Beine 
fleuft dein Blut der edle Safft, 
alls der Leib zerbürftet: 
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Das giebt mir volllommne Krafft, 
mornad mid fehr bürftet. 


der nur fprad: Gedende. 
Dend, O Menfd und bitte GOtt, 


17. Iefus HErr von Nazareth, | daß er dein gedende, 


ein König ber Jüden, 
für das Vold in dem Gebeth 
ſchmertzlich ift verſchieden: 
. Wenn der böfe Jude fann 
keinen Heyland leiden, 
fo mill id fem Unterthan 
jeyn mit allen Freuden. 
18. Die Kriegs⸗Knechte theilten 
ſich 


in des HErren Kleider, 
ſpielen drum gar liederlich: 
Alſo geht es leider! 
mer zu Chriſto fid bekennt, 
den will der Feind freſſen, 
darum raubet er und brennt 
über alle Maſſen. 

19. JEſus hänget an dem Holtz, 
und bitt für die Thäter, 
bie ihn haſſen fteiff und ftolg, 
mehr als fein Berråther: 
Deine Sünden töbten ihn, 
O Menſch! das bereue, 
fein Borbitt ift dein Gewinn, 
bid hinwieder freue. 

20. Er nahm alles wohl inacht, 
in ber letzten Stunde 
feine Mutter noch bedadjt, 
fegt ihr ein Vormunde: 
O Menſch! made Richtigkeit, 
GOtt und Menfchen liebe, 
ftirb darauf ohn alles Leid, 
und dich nicht betrübe. 


21. JEſus dem das Paradief 
offenhertzig fdendet, 


in fo vielfältiger Roth 
Linderung bir fchende. 

22. Unglüd dem bas Leben bracht, 
ber (hon war verlohren, 
und hieran wohl me gedacht, 
wird von GO erlohren: 
Deine Ruthen, lieber Chrift, 
dir nicht menig dienen; 
denn das Creutz ein Mittel ift 
offt zu dem Berfühnen. 

23, Mein GÖOtt, mein GSOÖttt 

JE us riff, 

wie bin id verlafjen! 
fühle in der Angſt fo tieff 
Leiden ohne Mafjen. 
Ruff aud du, menn Noth ift ba, 
GOtt an deinen HErren, 
er will dennoch dir feyn nah, 
ob er gleich fcheint ferren. 

24. JEſu gab man bittre Gall, 
unferm Lebend-Fürften, 
der ba ift mein einig all, 
muß für Armuth dürften: 
IEfu, menn ich leibe Noth! 
mill ich mit dir leden, 


daß ich mög bey dir, O GOU! | 


bleiben ungefdeiden. 
25. JEſus alles hat vollbracht, 
was nur von Propheten 
lange vorber ift gejagt, 
nichts mehr tft vonnöthen. 
Meine nicht, nur Chrifti Werd 
haben alla erworben. 
Wenn der Troft mich nicht geftårdt, 


mit einm Schwur ihm bas verhieß, | mår ich längft. verborben. 
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26. Bater, JEſus allermeift 
rieff an feinem Ende, 
ich befehle meinen Geift 
dir in deine Hände. 

Meine Seele meinem GOTT 
will ich ſtets befehlen: 

D! da wird fie feine Noth 
nemmermehr mehr quälen! 

27. Als gefdehen war die Bitt 
JEſus fein Haupt neiget, 
bangend am Holt fo verfchied, 
feine Knie beuget; 

Hören will er deine Wort, 
füflen fein'n Erlöften, 
feinen Vater Toben dort, 
die fich feiner tröften. 

28. Finfternif bie gante Welt 
dedet, bas Erdbeben 
aud) die harten Felſen fpellt: 
Todte fid erheben. 

San mein todter JEſus nun 
ſolches thun igunber; 

wie vielmehr wird er denn thun 
herſchend groſſe Wunder? 

29. JEſus ift ein frommer Mann, 
GOttes Sohn gemefen, 
wie wir denn von dem Hauptmann, 
aud viel andern lefen, 
bie fich ſchlugen an bie Bruft, 
liefien ab von Sünden. 

Wer zur Befjerung hat Luft, 
mag bey Zeit fid finden. 

30. Ein Schand-Bube und Soldat, 
JEſum in die Seite 
mit einem Spieß geftoden hat, 
da fahen viel Leute, 


Altenburgijches Gefang-Bud. 


wie das Blut und Mafjer rann 
runter auff die Erben, 

moburd beybes Weib und Mann 
follen jeelig werden. 

31, ICSU, du liegft in ber Erd, 
als ein Wurm begraben, 
laß mid, wenn ich fterben werd, 
Ruh im Grabe haben, 
fo werd id bann, O HErr Chrift, 
durch Krafft deiner Wunden, 
dermahleins, wenn es Zeit ift, 
fier wieder funben. 

32. SESU, feelig werd ich feyn, 
ich bins ſchon burde Hoffen, 
weil id von der Sünben-Pein, 
fo mid ie betroffen, 
dur dein Blut erlöfet bin: 
Theure, theure Schäße! 
daran ich mit Berk und Sim 
ewig mich ergöße. 

33. JEſu, deine Paßion 
ift mir lauter Freude, 
deine Wunden, Cron und Sohn, 
meines Serben? Weyde, 
meine Seel auff Roſen gebt, 
wenn ich dran gebende, 
in dem Simmel eine Stätt 
mir beömegen ſchencke. 

34. JEſu der du wareft tobt, 
lebeſt nun ohn Ende: 

In der lebten Todes⸗Noth 
nirgend hin mich wende, 

als zu Dir, der mid verfühnt, 
D min trauter HErre! 

gieb mir nur mas du verdient, 
mehr ich nicht begehre. 


1721. Nr. 112. 
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Paul Stodmann, ovenftaaende Salmes Forfatter, er født 


i Lauchſtädt 1602. 


Han blev førft ben fvenfle Konge Guftav 


Adolfs Felt: og Skibspreft og fiden Preft for en tydſt vha 


i Upland i Sverige. 


blev 

Var til 
1636. 3 
latinſt Klagedigt. 


‚ hvor ha 


Her hunde han imidlertid iffe taale bet 
Klima, tog derfor fin Affled og fom til Wittenberg 1625. 


1630 


Preft i Neumart ved Merfeburg og — ſamme 
n dode i en ung Alder den ber 

nlebning af Suftav Adolfs Død —— han et 
Hans Son Ernſt er bekjendt ſom Digter af 


ben vakre Salme „Sub ſtal alting mage.” 


Et Ubtog 


Danfte Kirke” 1837: 

Ind i Haven Jefus gif, 
Gørgelig tilmobe, 
Faldt faa med et Himmel: Bli 
Fader fin tilfode; 
Moært det, Chriften, vaag og beed! 
Var ei til forvoven! 
Kun til hvem ber Ineler ned, 
Daler Kraft fra Oven! 

2. Tages maa og tømmes ud 
Lidelſernes Bæger, 
Men et himmelft Sendes Bud 
Hjertet vederkveger; 
Ghriften ! faa i Dødend Strid 
Himmelen dig vinker, 
Saa bin Sjel fun biger bid, 
Kafter hvad den finker. 

3. Jeſus, uden Skyld og Sag, 
Blev i Haven bundet, 
Dertil Synden, Nat og Dag, 
Nebet havde fpundet; 
Men vil nu ben fule Mand 
Mig for Synden binde, 
Han i Jefu bundne Saand 
Sfal min Qøfer finde! 

4. Mellem Djævle og Udyr 
Jeſus ftaaer taalmobig, 
Under falffe Bidnesbyrd 


P Stockmanns Salme er overſat N 
Grundivig | (88) og udlom førfte Gang i 


.$ ©. 
„Sang ⸗Vart til ben 


Slaaes Han blaa og blodig; 
Bil da fom min Derre huld 
Verben mig begegne, 
For en Vjener fyndefuld 
Hvad er bet at regne! 

5. Peder! faae du, hvor det gif? 
Vi er ingen Helte, 
Os fun Derrens Frelſer⸗Blil 
Styre fan og fmelte, 
Derfor, Herre, tab mig ei 
Nogentid af Syne, 
Og ganer jeg paa DBantroed Vet, 
Mig dit BLE nedlyne! 

6. Chrifti Kors fun nødig bar 
Simon af Eyrene, 
Herrens Byrde tylles var, 
Ei for ham alene, 
Men naar jeg betænter ret, 
Hvem mig Korjet refler, 
Som en Palme-Green det let 
Sig mod Himlen ftrætter! 

7. Paa fit Kors blev nagelfaft 
Himmerigs Fribaarne, 
Da for mange Trelle braft 

Bolt og FangesLaarne, 
Sgienløfte fan nu vi 

Os med Ham forbinde, 
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Som giør Sine evig fri, 
Hvor Guds Søn er inde! 

8. il dit Foll, Du Jøde-Drot, 
Vil jeg mig da regne, 
Skønt Dig times Kval og Spot 
Meft af dine Egne, 
Jeg mig føler vis berpaa, 
At naar Stjerner falde, 
Skal din Throne dog beftaae 
Du mig Broder falde! 

9. I bit Ord „det er fuldbragt” 
Har min Sjel fig bvilet, 
Øavde ei bet Ord Du fagt, 
Lengſt var jeg fortvilet, 
Men det Ord i Sandheds Mund 
Sige vil faameget: 
Bro og baab og elff Mig Fun! 
Negningen er ftreget! 

10. Sorinet var ben gyldne Soel, 
Da min Frelfer, rolig, 
Sub i Bold fin Mand befoel, 
Som en Søn fortrolig; 
Saa flal jeg i Jefu Navn, 
Hvad end før jeg frifter, 
Sielen lægge Bub i JFavn, 
Naar mit Die brifter! 

11. Da det fidfte Sul Han gav, 
Hele Jorben bæved, 
Klipper revned, og i Grav 


Dødninger fig heved; 
GSiør Hans Sul det Underverf, 
Hvad da Herfler:Tonen! 
Er paa Korjet Han faa ftært, 
Hvad da ei paa Thronen! 

12. Ned Han fant vel under Muld, 
Blev dog ufortæret, 
Throner nu paa meer end Guld, 
Som Gud⸗Fader æret, 
Derfor, Chriften, krymp dig ei 
Nu ved Orme-Gaarben! 
God er Jefu Konge-Bei, 
Gbrift-Naturens Orden! 

13. Jefu Pine, Kors og Døt, 
Er min Lyft og Glæde, 
Derom jeg i al min Nød 
Bil fom Fuglen Tocede, 
Thi jeg veed, hvor Herren er, 
Skal Hand Tjener være, 
Og hvem Sønnen haver Tier, 
Vil Gud⸗Fader ære! 

14. Uvift ſynes det mig tit, 
Om jeg eliter, Derre! 
At jeg eliter Dig for lidt, 
Vift er det, desværre! 
Men om end al Verben leer 
Ad mit Lidt ivente, 
Aldrig jeg mig ønfler meer 
End Du mig fortjende! 


Sang-Vært til ben Danfle Kirke, 1837, Nr. 262. 
Landſtad har benyttet BV. 10 og 11, og bertil føtet — 


ningsverſet af en anden, ældre Salme. 


Man bar af en ut er 


Yorfatter fra det 14. Warhundrede en latinfi Sang om 


Lidelſe: 


„Patris sapientia, veritas divina,” inddelt efter kors 


canonicæ” (Hora prima ductus est Jesus ad Pilatum — Cru- 
cifige clamitant hora tertiarum — Hora sexta Jesus est 
cruci conclavatus — Hora nona dominus Jesus exspiravit — 
De cruce deponitur hora vespertina — Hora completorii 
dator sepulturæ corpus Christi nobile). Salmens Slutningsftrofe 
Iyber faa: FÅ 
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Has horag canonicas 


Ut qui pro me passus es 
cum devotione 


amoris ardore, 
Tibi, Christe, recolo sis mibi solatium 
pia ratione, in mortis agone. 

Wadernagel, Das d. Kirchenleid, I. Nr. 267. 

I en Salmebog, fom Mikael Weiße ubgav 1531 (Ein 
New Gejeng budlen) leverede han en Overfættelfe af „Patris sa- 
planar „Shriftus, der vns feligmadt”, hvis Slutningsvers er 
ette: o 
O Hilf, drifte, gotes john, 
duch bein bitter leiden, 





Deinen tobt vnd fein vrjad 
fruchtbarlich bedendenn, 

Das mir dir flet vnterthan ba für, mie mol arm vnnd ſchwach, 
all untugent meiden, dir bandopffer fåendenn. 

Wadernagel, Das d. Kirdenlied, III, Nr. 289. 

Mikael Weiße blev født i Neifje i Schlefien, var en Lid 
Munt i Breslau, men fom til evangelift Erkjendelſe og fluttede fig 
til de bøhmifte Brødre. Han famlede en Menighed i Landskron i 
Bølmen og en anden i JFulned i Mähren, og fom allerede anført, 
udgav han 1531 en Galmebog, indeholbende 155 Salmer, hvoraf 
han felv har overfat 143 meft fra bet caechifle Sprog." Han 
døde fom Preft i Landskron 1534. Hand ovennevnte Gjen- 
givelfe af „Patris sapientia" er paa Danft , frit overfat og affortet” 
af N. IF. S. Grundtvig (38): „Chriftus, vor Gienløfer blid” 
Sang⸗Vork, 1837, Nr. 260). Glutningsverjet (Lær 08 Frelſer, 
Livets Beld) har her famme Ordlyd fom hos Landftad.*) 





1) Af disfe ere folgende fomne ind i vore Kirlefalmebøger: 
1. Af dybefte Nød lader 08 til Gud, overfat af Arvid 
PBederføn. 

2. en raad vi hans Legem nedgrave, af M. B. Lands 

tab. 

3. Nu fader 08 hans Legeme begrave, eller: Nu klader 08 
ba grave ned, af en uljendt Overfætter 1553. 

4. O trofafte Hjerte, Lov, Tal og Pris, af $. Thomis- 
fon. De måbrifte Gjendobere paaftaa, at Salmen er bigtet af 
en „adel Jomfru”, Gjendøberflen Walpurg von Bappenheim, 
og bet er muligt, at deres Opgave er rigtig. 

En ældre danft Overfattelfe er: Iefus Ehriftus vor Salighed,“ hvis 
fidfte Bers er faalydende: Hielp Chriſte i Evighed, ved bin Pine oc 
Bunder, at vi med all Lybighed, maa fly groffve Synder, din e 
Døds Aarfag, fructbarlig betænde, derfor, enddog arme oc fvag 
Tackoffer fiende (Casjubens Salmebog). 


?) 
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Rettelfer og Tilleg. 


6. 9. Glausniker er — efter Koh — født 1618. 

6. 11. Salmen Nr. 5. findes førfte um ng i 
„Bteneborger-Salmebogen” 1717, Nr. 361, er overfat af B 
K. Wogidius med famme Drblyb fom ben Bar hos Pontoppidan. 

©. 31. Nikolaus Decius fom til Stettin ved Paaſtetid 
1523 og bøde um Preft ved Nikolaus⸗Kirken ſammeſteds ben 21. 
Marts 1541, iffe, fom anført, 1529. 

6. 32. Franciscus Wormordſon bør hede Frans 

6. 52. Hos Olearius, fom førft anfører det Wagnerſke 
Udſagn, ftaar ved en Trykfeil Narstallet 1522; i Wagners egen 
Optegnelfe berimob 1542. Iſtedetfor 2. 25—31 maa derfor læfes: 
En Difeipel af ham, Markus Wagner, forteller, at Schnefing 
egenhændig har jErevet ben af ham bigtede Salme ind i fin Kirke: 
ordning 1542. Men Salmen er ældre, da ben findes i et Særs 
tryf, fom vel er uden Marstal, men maa, efter andre Merker at 
dømme, være fra 1540 eller endnu før. I fydtybfle o. f. v. 

6. 55. 9. Bonn — hand tydfle Familtenavn var Gude 
Joe fra 1528 til 1530 Lærer for Frederik TS Søn, Hertug 

ohan. 

©. 61, £. 5 f. n. maa 1674 forandres til 1673. 

©. 72. Den cældfte Kilbe for Salmen Nr. 19 er en af 
mn udgivet „Neues volllümmliches Gefang-Bud, Berlin 1640°. 

. 79. Sfølge Koch døde Huber he 23. April 1577. 

4 81. zo Sofia har forfattet den I. D. Meyer 

ofte ilagt tillagte, a 8. A. Brorfon overfatte Salme „Sefu, du min 


es 94. Litaniets Slutningävers findes ogfaa i den fatinfle 
Zert > Luther fom Bøn efter Fader vor. 
123. Mr. 46 er feilagtig tillagt Joh. Heermann. Den 
er — af Johannes Bornſchürer, født 5. Mai 1625 i 
Schmalkalden, blev 1650 Preft i Broderoth, 1657 i Steinbach, 
1661 Subdiafon i Schmalkalden og 1670 Delan i Thann, hvor 
han bøbe ben 5. December 1677. Han udgav 1676 den „Than 
niffe Salmebog”, hvort findes 5 af ham felv bigtede Salmer, og 
deriblandt denne 
©. 130, De Ord af Kauler, hvorefter Joh. Heermann 
har digtet Nr. 48, ere hentede fra Moller» „Meditationes sanc- 
torum Patram*, Men Moller har igjen hentet dem fra Zaulers 
Betrachtungen über das Leiden und Sterben unfers Herrn und 
Seilanbez Jeſu Chrifti.” En Betragtning over Frelſerens Feng: 
fling ender han nemlig med følgende Bøn: (1) O allmächtiger Gott, 
getreuer und barmberziger Vater, Dir befenne ich armer, elender 
Sünder in böchfter Demuth und voller Juverfidt auf Deine unend- 
Ride Gnade, vor Deinen Füßen liegend, mit innerfter Betrübniß 
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meineg Herzens all meine großen und ſchweren Sünden, momit id 
Did bis auf biefe Stunde beleidigt habe. (2) AH daf ich mid 
nicht gefdjeut, folde Webelthaten zu begeben, die Deine lieber Sohn 
fo fåmerslid büßen und mit fo großer Bitterkeit hat fühnen milfjen. 
(3) enne Dir aud, gnådigfter Vater, meine viele und große 
Undankbarkeit, daß ich bis bierber gegen Did und Deinen Sohn 
fo unbantbar geweſen bin für alle Liebe, Gitte und Treue, die Du 
mir erzeiget haft, (4) daß Du mein fen fo viele Jahve in meiner 
Bosheit und beharrlihen Sünden fo langmiithig verfchont, alle 
Schmach und Verachtung, die Dir duch meinen Ungehorfam und 
Wiverfpenftigleit angethan ift, mit Gite getragen und mit großer 
Geduld auf meine Buße gewartet haft, auf daß Du mein Herz 
nog gewinnen mödteft, um Dir darin eine Wohnung zu machen 
und Deine Liebe darin anszuſchütten. (5) AG wie oft haft Du, Herr 
mein Gott, dur Deinen innern Trieb an meines 8 Thür 
eflopft, mit Woblthat mid ermuntert, mit Troſt gelodt, ja mit 
rübfal genöthigt! (6) Und bod haft Du eine abfchlägige Antwort 
befommen und td) habe Dir jeder Zeit den Räden zugelehrt, mas 
Du giltiglid geduldet. (7) O mit wie vollem Rechte bhåtteft Du 
mid in den Abgrund ber Hölle — können, und Du haſt mein 
ſo gnädiglich verſchont! (8) Wahrlich Wunder iſts, ſüßeſter Vater, daß 
mein Herz, menn id zurückdenke, vor Wucht der Zerknirſchung 
nicht zeripringt; weil ja bie Hölle nicht Strafe genug hätte, meine 
Bosheit und Miflethaten nad Verdienft zu firafen. (9) Ich bin nicht 
merth, daß 3 Dein Geſchöpf beige, daß mich ber Erdboden trägt 
und nährt.. Zu vermundern ifts, o Herr, daß nicht Deine Creaturen 
und mit ihnen alle Elemente fid aufgemacht haben, um die Unbill 
und Verachtung zu rächen, die id Dir durd mannigfaltige Mifje- 
thaten zugefügt. (10) Aber ad, erbarme Did mein, getreufter Vater, 
erbarme Dig mein und wende die Augen Deiner göttlichen Gnade 
und Güte auf mid elenben und troftlofen Sünder. (11) Eröffne 
mir Dein liebreid Herz und nimm mid wieder zu Gnaden an. 
Verzeihe mir, daß id fo lange vermeilet mid zu Dir zu befehren. 
Thu mir auf Dein väterlih Herz und flöfe mir daraus bad kräf⸗ 
tige Labfal Deiner Gnade ein. AG mirke, lieber Herr und Gott, 
jeßt bald das in mir, um weswillen Du mein bisher verfchont, 
und wozu Du mid von Emigfeit her verordnet haft. 
Anf. Str. udg. 1856, ©. 65 fa. 
©. 137. Af det famme Ver? af Tauler ere de Ord ben- 
tede, hvorefter Heermann har digtet Nr. 49. Sin ovenftaaende 
Bøn fortfætter nemlig Tauler faaledes: 
... (1) AH mehe mir unfeligem Sünder, daß id Did einen fo 
liebreichen und getruen Vater, der mir Nichts als lauter Liebe und 
Wohltdun, Gnad und Treue erwiefen hat, fo ſchändlich verlafjen (2) 
und Dir mein Herz verfagt, in dem Du befdlofjen bhatteft einen 
Tempel und Wohnung aufjuridten und Deine Luft darin zu haben. 


ii 
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Dazu habe ich e3 mit viel Unflath befledt, daß es ein Gefäß ber 
Bosheit und eine Behaufung der unreinen Geifler worden ift. (3) 
Ja ich betenne, lieber Herr, daß ich unter allen Menfchen, die in 
biefe Welt kommen find, der årgfte Sünder fei. (4) Dennoch hoff 
ih auf ‘Deine — Güte; den obgleich "meine Sünden ohne 
Sahl find, wil id doch nicht verzagen an Deiner Barmherzigkeit. 
(5) O allerliebfte Vater, fo Du millft, tannft Du mich wohl reinigen. 
Ad heile meine Seele, denn ich befenne, daß ih an Dir gefündigt 
ar (6 og 7) Gedenke, frommer Gott, an bad Xroftwort, has 

dur den Mund Deines Propheten geredet haft, da Du ſprichſt: 
Du haft zwar mit vielen Buhlern gehuret, bod fomne 
wieder zu mir, fo mill id Did annehmen [Jer. 3,1]. In 
bies Dein theures Wort fe id) mein Vertrauen und kehre mid 
nun von ganzem Herzen zu Dir, als ob Du dies Wort zu Niemand 
als zu mir allein gerebet hätteft und mid durch bafjelbe zu Dir 
rufen wollen. (8) denn id bin biefe unreine und treuloſe Seele, 
(9) ich bin der verfdmenderifde und ungerathene Sohn, der fid zu 
feinem bödften Unglüd von Dir, dem Vater des Lichts, von dem 
allein alle guten Gaben herablommen, abgewandt und wie ein 
irrendes Schaf von Dir met verloren. Denn alle die vortrefflichen 
Siter und Gaben, momit Du mid nad Deiner berzligen Freige⸗ 
bigfeit überjchüttet, habe ich verprafit und vergeudet. (10) Sch habe 
Did die lebendige Duelle verlaffen und mir hie und 
da, indem id Troft in äußern, irbifiden Dingen fuden wollte, 
ua ne Brunnen gema ht, die IödHridt find und 
fein Waffer geben. Denn alle zeitliche und vergånglide Luft 
verſchwindet gleich wie der Raud in einem Nu und wird zunichte, 
Auch Habe ih Did, bad Brod des Lebens verlaflen und die Tråber 
ber Säue gefrefjen, ba id den finnliden Lüften folgte und den 

terifdjen Begierben nachhängte. Did das hödfte und beftåndige 
t habe ich verlafjen und mid auf irbifche und vergängliche Güter 

gewandt. (11) Daher bin id aud ganz arm und bloß, elenb und 
unrein worden und wie der Same unter der Erde verfaulet. (12) 
Aber ich bitte Dich, mein Vater, gedenke nicht der Verachtung und 
Schmach, melde ich Dir bereitet babe; denn meine Wege und mein 
böfes Leben habe ich nun wohl erfannt und meine Wege mit aller 
Kraft auf die Wege Deiner Jeugnifje und Gebote gerichtet. 

Anf. Str. ©. 67 fg. 

©. 142. Qverfætteren af Nr. 50 er DB. 8. Wgidius. 
Salmen findes med famme Ordlyd, fom den har hos Pontoppi- 
ban, i „Slensborger-Salmebogen”, 1717, Nr. 217. 

©. 154. Nr. 54, ®. 1 findes allerede i „Chriftlihe Andachts⸗ 
Flamme, Riga 1679”, men uden Forfatternavn. 

6. 209, &. 25. Ordet rimeligvis” maa flettes ud. 

6. 219. Den mig beljendte cældfte Kilde for Nr. 74 
Sreylinghaufens Salmebog. 
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©. 223. „LZanlesZgilens” Titel er feilagtig anført. Den 
ne faa: „En Ghriftens Fande-Løyle, Eller og faa Aandelige 

Sange, Øvormed band mange ge gang ange Yordrev hans Lanfer mange, 
Og holdte dem m I ped ed be ubhævede VBogftaver I B er 
Forfatterens Navn 

©. 275. Seine 2 er jo min og bliver min” er bigtet 
1650 i a Preften Berkows Sens Død. 

6. 282 lifabet 0. Moferig blev c. 1524 gift med 
Greutiger, fulgte 1525 med fin Mand til Magdeburg, ad han 
havde fanet Anfettelfe fom Rektor. 1528 blev han Profesfor i 
Wittenberg, og 4 døde Elifabet i Mai 1535. Creutziger 
blev efter nogle Aars Forløb gift igjen, og i dette fit andet Mg: 
teffab havde han en Datter, Elifabet 4 blev gift med Lus 
thers Søn Hans eller Johanes. Creutzigers anden Huftru 
flal være bød 1558. 

©. 389. Navnet Laurentius Laurentii er feilagtig 
flvevet. Digteren heder Laurentius Laurenti. 

6. 466. Lampertus Bedide fom til Halle 1701 for at 
ftudere Theologi og blev efter at have fulbendt fine Studier an» 
taget af fin aandelige Fader, U. 9. Frande, til at være Lærer 
ved WMaifenhufet. 1709 blev han Teltpreft for et Garderegiment, 
med bhvillet han drog til Brabant, og 1717 anfattes han fom 
Garnifonspreft i Berlin. Hans Dødsdag er 21. Februar 1735. 


På 
— 


4 


Trykfeil. 
S. b, L. 5: Grubual I. Gradual 
— 39, 2. 26: aandeligt I. aandelige. 
— 89, 2. 28: Taknemmelige I. > EE 
— 389, £. 30: Skif I. Shift. 
— 254, &. 3 f. n.: ig bk l. Sirdengefånge. 
— 320, 2. 36: indlom I. 
— 496, & Tf. ni Ara — 
— 525, L. kg ubførge I. udipgrae. 
— 535, 2. 23: begg I. begge. 
— 539, 8, 33: True I. grue. 


589, V. 22: bilpt I. büpft. 
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